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di-4ri'meiiiym  (^abgeriebenes'  »»)  ^Schaden,  Verlust^  tri-d  ""Dresch* 
ocbs'.  —  Zu  ter  'reiben'. 

OH  'klebrig  sein,  schlüpfrig  sein':  /A/-a'Leim'  (Suidas),  yli- 
'Vtj  'Leim'  (Suidas),  yli-O'^ifog  'klebrig,  zah'  (bei  Hippokrates), 
yloi'og  'klebrige  Feuchtigkeit'  (Her.  3,  112);  —  glü-tm  (aus  ^fct- 
-imt)  'Leim'.  —  Wohl  zu  grä,  fßdi  srärmiae  'Augenbutter'  (S.  607). 

Ctvri  'schwer  sein':  ßgi-fttj  'Wucht,  Zorn'  (hom.  Hynun.  28, 
10;  Apoll.  Rhod.  4,  161b\  ßfifiäad'at.'in  Zorn  gerathen'  (Ar.  Bitter 
855);  ßfi-agog  'wuchtig,  schwer'  (Uias  11,  375  und  Öfter),  ßfU 
-^€iv  'schwer  sein,  sehr  bedrängen'  (Uias  18,  561  und  öfter).  — r 
Zu  gvar:  ßcc^vg^  gravis  'schwer',  gnwdrt  'verdriesslich  werden'. 

IH  'glflnzen':  altind.  dt  'scheinen^  glänzen,  leuchten',  '(gut) 
scheinen,  Wohlgefallen':  Imperativ  di-di-ki  'leuchte'  (Rgvödas  8,  49, 
6),  Imperfect  ä-di-dm-t  'es  glänzte'  (Rgvödas  1,  112,  17);  vedische 
Partidpe  df-di-at-  und  medial  di-di-dtuh  'leuchtend';  di-ti-  'Schein, 
Glanz'  in  m^di-^ti-  'schon  leuchtend',  'heller  Glanz';  —  Imperfect 
di-oTo  (aus  dif-atot)  'er  schien'  (Odyssee  6,  242);  —  Aorist  eines 
abgeleiteten  Verbalstamms:  doaoaazo  (aus  doj-aa-aarol)  'es  schien' 
(Uias  13,  458  —  14,  23  =  16,  652  *»  Odyssee  15,  204  »  18, 
93  —22,  338  »»24,  239;  Odyssee  5,  474  «.  6,  145;  10,  153), 
coojunctivisch  Soaaaerai  'es  scheint'  (Uias  23,  339);  —  !d(pqo' 
-df-ri^  ('die  im  Schaum  leuchtende  (?)');  —  di-ehog  'leuchtend,  schei- 
nend, deutlich'  (Uias  10,  466,  vom  o^/ua  'Merkzeichen'),  Iv-deLelog 
'sebr  deutlich,  weithin  sichtbar'  (Odyssee  2,  167;  9,  21;  13,  212; 
234;  325;  14,  344;  19,  132  von  Ithake);  üiiloQ  'einleuchtend,  deut* 
lieb'  (Od.  20,  333),  hL-StiXog  'hervorleuchtend,  ausgezeichnet'  (Uias 
5,  2);  —  <S-Mf 'reich'  (eigentlich 'glanzbegabt?');  —  altind.  di-na- 
Cder  leuchtende')  »■  'Tag',  lat  ni»n-<bntif  'neuntägig',  nun-dinae 
^Markt  am  neunten  Tage',  'Markt,*  Handel,  Verkauf*,  nunrdinum 
'MarktseH';  —  altind.  Aü-  Cder  leuchtende'  — )  'Himmel',  'Tag', 
Genetiv  db-ds  'des  Himmels'  »»  Jiß-og  'des  Zeus'  (Uias  1,  5;  9 
«od  Öfter),  Accusativ  div-am  »■  JLF-a  (Uias  1,  394  und  Öfter)  oder 
^m  (aas  4fa-tMUR)  '^^^  Himmel'  «»  Z^y  'den  Zeus'  (Uias  8,  206 ; 
14,  265;  24,  331  versschliesseod),  Nominativ  4^^-ti-a  'Himmel'  »s 
Zr^,  laC  Jw-ffüer  (eigentlich  'Himmel- Vater')  mit  Casusformen  wie 
den  Genetiv  Jwri$  (aus  DjO'-v-i»)  'des  Juppiter';  dißo-^Qeg^g  'von 
Zeus  ernährt'  (Uias  1, 176;  2,  98  und  öfter),  älFo-yevi^g  'von  Zeus 
sUflunend'  (Uias  1,  337;  489  und  öfter),  dill-^iXog  'zeusgeliebt' 
(Dias  1,  74  und  Öfter),  dißi-Ttenjg  'himmeientstrOmend'  (Uias  16, 
174  nnd  Öfter);  dlog  (aus  dlF-iag)  'bimmlisch,  edel'  (Uias  1,  7  und 
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öfter),  hh-Sioq  (aus  -Hßiog)  'mittäglich,  am  Mittag'  (Ilias  11,  726; 
Odyssee  4,  450);  Juivt]  und  Diana  (Namen  von  Göttinnen);  — 
altind.  daivd-s  'bimmlisch',  'Gott'  ««  ^eog  (aus  dcißogt)  -•  dem, 
alt  detbos'Gott';  dfetis  und  (Sim 'göttlich';  dftmm 'der  flreie  Himmer, 
sub  diö  'unter  freiem  Himmel',  dhinus  'göttlich',  dal-fitav  (aus 
daUF-fiiavJ)  'Gottheit';  —  altind.  dt-tHisd- 'Himmel,  Tag',  lat  di-H 
(aus  di-vH)  'Tag';  Hü  'bei  Tage',  'längere  Zeit,  lange',  inler-diü 
'bei  Tage',  hi-dufum  'zwei  Tage';  ev^diog  und  ev-duivog  (aus  "duo^ 
vog)  'heiter'  (eigentlich  'guten  Tag  oder  guten  Himmel  habend'?), 
nidi^a-TOTOg 'der  heiterste';  — /o-eii«(au8  A'o-eif#) 'Scherz';  altind. 
dtvjati  'er  scherzt,  er  spielt,  er  würfelt'. 

2>€(7):  dai:  da-r^f  (aus  dat-Friq)  'Schwager,  Mannes  Bru- 
der' (Ilias  3,  180;  14,  156;  24,  762;  769;  VocaUy  da-Bq  Rias  6, 
344;  355)  "»  U-tnr  'Mannes  Bruder';  —  altind.  (fat-t>(ir-  'Mannes 
Bruder',  besonders  'jüngerer';  (Ut-tHira-  oder  dai-varir  'Mannes 
Bruder',  'Gatte,  Geliebter'.  —  Vielleicht  zu  altind.  dof^ita-  'geliebt, 
lieb',  'Geliebter,  Gatte',  'Geliebte,  Gattinn'. 

2H,  di  'fliegen,  eilen':  Imperfect  dl-ov  (aus  öl-Jov)  'ich  eilte, 
ich  floh'  (Ilias  22,  251);  Medialformen  dl-BO&at  Cvor  sich  fliehen 
lassen'  *»)  'yerscheuchen,  vertreiben'  (Dias  12,  276;  18,  162;  Odys- 
see 17,  398;  20,  343),  Conjunctiv  dl-w^ai  'ich  vertreibe'  (Odyssee 
21,  370),  i^-aTto-dl'WfAai,  'ich  treibe  fort'  (Ilias  5,  763),  dl-Tjvat 
'er  vertreibt'  (Ilias  7,  197;  15,681;  16,  246;  22,  189;  456),  dl- 
'wvrai  'sie  verscheuchen'  (Dias  17,  HO);  Optativ  dL-otxo  'er  ver- 
trieb, er  verfolgte'  (Odyssee  17,  317),  Particip  öi-o/ievog  'vertrei- 
bend, verfolgend'  (Aesch.  Schutzfl.  819;  Eum.  357;  385);  —  Ver- 
balgrundform die:  dle-vrai  'sie  eilen'  (Ilias  23,  475),  dle-a&at 
'eilen,  fliehen'  (Dias  12,  304);  h-dle-cav  'sie  verscheuchten,  sie  ver- 
trieben' (Ilias  18,  584);  d^e-^dg 'flüchtig'  (Odyssee  9,  43)(?)  'leben- 
dig' (Odyssee  6,  201);  —  altind.  df 'fliegen,  eilen':  dt-jati  'er  fliegt, 
er  eilt'.  Intensiv  dat-dt-jätai  'er  enteilt,  er  fliegt  davon';  —  it-nj 
'Wirbel,  Strudel'  (Ilias  21,  11;  132  und  öfter),  d^v^-ßeig  'strudel- 
reich' (Ilias  2,  877 ;  5,  479  und  öfter),  ßa^v-div^-ßeig  'reich  an 
tiefen  Strudeln'  (Dias  21,  15;  603)  ßa&v-dtvtig  'tiefstrudelig'  (Dias 
20,  73),  a^QO'dtvrig  'mit  silbernen  Strudeln'  (Ilias  2,  753;  21, 
8;  130),  aTQ€q>€'Siv€la'9'ai 'eich  im  Wirbel  drehen'  (Ilias  16,  792); 
n€Qi-Slvela&ai  'herumlaufen'  (Ilias  22,  165),  Slvelv  'herumdrehen' 
(Ilias  23,  840;  Odyssee  9,  384;  388;  'sich  drehen'  nur  Dias  18, 
494),  flvelad'ai  'sich  herumdrehen,  sich  umherbewegen'  (Dias  17, 
680;  Od.  9,  153;  16,  63),  ffiveveiv  'sich  drehen,  umherschweifen 
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(ffias  4,  541;  18,  606;  23,  875;  24,  12;  Odyssee  4,  19;  19,  67; 
'drdieD,  heramtreiben'  nur  Ilias  18, 543);  —  dl-anog  ("fliegende'  »k) 
'Wurfscheibe'  (Odyssee  8, 186;  Dias  23,  431),  Slm-avQa  (—  dUmov 
avfa  Dias  23,  431)  'WurfWeite  der  geworfenen  Scheibe'  (Ilias  23, 
523);  iiantretv  'die  Wurfscheibe  werfen'  (Odyssee  8,  188). 

JH  'zu  Grunde  gehen':  altind.  i(-j»4ai  'er  geht  zu  Grunde', 
M-  'Vernichtung,  Untergang',  ({l*iid-  'spärUch,  gering',  'nieder- 
geschlagen, traurig';  —  lat  ett-nw  (zu  Grunde  richtend'  -«)  'ver- 
derblich, grauenvoll,  unheilvoll'« 

IHfi  'fürchten':  Aorist  dßi-e  'er  gerieth  in  Furcht,  er  fürch- 
tete' (Dias  5,  566;  9,  433;  11,  557;  17,  666;  Odyssee  22,  96); 
Aorist  i-dßei-ae  'es  filrchtete'  (Ilias  1,  33;  568;  3,  418  und  Öfter), 
dßcl'Cag  'fürchtend'  (Dias  3,  37 ;  5,  298  und  öfter),  Futur  dßel- 
-aea^ai  (Dias  15,  299;  20,  130);  Perfect  di-ößoi-wx  (Uias  1,  555; 
9,  244;  10,  538  und  öfter,  in  den  Ausgaben  öeidotna)  oder  Ü-ößi-a 
(ilias  10,  93;  13,  49;  481  und  öfter,  in  den  Ausgaben  dsliia) 
'ich  flirchte'  di-ößi-fiev  'wir  fürchten'  (Ilias  7,  196;  9,  230;  Od. 
2,  199)  *wir  fllrchten',  di'ißi-»i'tlkrchte  (lUas  5,  827;  14,  342; 
Odyssee  4,  825;  18,  63),  de^fl-^w  'fürchten'  (Odyssee  10,  381); 
prasentisches  deldw  'ich  filrchte'  (Ilias  10,  39;  11,  470;  13,  745; 
14,  44;  19,  24;  20,  30;  22,  455;  Odyssee  5,  300;  419;  473;  12, 
122  nur  in  erster  Person  und  stets  versbeginnend  gebraucht)  ist 
wahrscheinlich  eine  unrichtige  Bilihing  an  Stelle  des  perfectischen 
dÜßiay  wie  schon  Nauck  überall  hergestellt  hat;  —  reduplicirte 
Inteomvbildung  mit  Causalbedeutung  de^dFl^aaeo^ai  (aus  de-dFl-x- 
-j>(F»ot) 'schrecken'  (Dias  4, 184;  12,  52;  13,  810;  15,  196;  nur 
lUas  2,  190  'sich  schrecken  lassen,  zagen';  die  Ueberlieferung  bietet 
dHÖiaaea&ai),  Aorist  de-Sßl^ao&ai  'schrecken'  (Dias  20,  201  •— 
432X  Futur  de-dßl^ea&ai' schrecken  (Dias  18,  164);  —  deidijfuav 
'forclitsain,  feige'  (nur  Dias  3,  56;  unsicher  und  schwerlich  richtig 
llberliefert);  Sßei-vog  ('gefllrchtet'  — )  'ftirchtbar,  gewaltig,  ehrfurcht- 
gebielend'  (Dias'l,  49;  200  und  öfter),  dßei-Xog  Cftlrchtend'  — ) 
'furchtsam,  feige',  'unglücklich,  elend'  (Dias  13,  278;  1,  293;  5, 
574  und  öfter);  d/«2-/ua 'Furcht,  Schrecken'  (Ilias  5,  682);  dßi-og 
(aus  ißirjog)  'Furcht'  (Dias  1,  515;  4,  421  und  öfter;  vno  Sßieog 
'aus  Furcht'  Dias  10,  376;  15,  4);  a-dßeig-  'furchtlos,  unver- 
schämt' (Dias  8,  423;  21,  481;  Odyssee  19,  91;  et  ncQ  aSenjg  %' 
fSm  7,  117  ist  unrichtig  lükrliefert  und  wird  wohl- heissen  müssen 
«i  Ttif  t'  adßi^g),  VTteq-dßeiig  'sehr  zaghaft'  (nur  Ilias  17,  330, 
wo  vnegißfj  zu  lesen  ist;  der  geläufigen  Erklärung  'sehr  gering' 
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widerspricht  die  homerische  Sprache);  ^Bo-ößi^g  (mit  Vocakusam« 
menziehung  aus  ^eo-dß&^g)  'gottesfurchtig'  (Odyssee  6,  121  »—  9, 
176  :»  13,  202;  8,  576;  19,  109;  ^£0^/17  Odyssee  19,  364;  in 
den  Ausgaben  'd^eoviijg  und  an  der  letzten  Stelle  S-eavdia). 

GM  'kalt  sein'(?):  x^^'f^^  'Kfllte,  Winter'  (Odyssee  7,  118; 
11,  190;  14,  487),  xBtiia-ifqoFog  (Ilias  13,  138;  mit  Vocabusam- 

menziehung  x^^f^^99<^  ^^^  ^^v  ^^^f  X^f^QQV  ^^^  ^«  ^^  ^^^ 
XelfiaQifoi  Ilias  4,  452,  an  welchen  letzteren  drei  Stellen  aber  wohl 
der  Reihe  nach  zu  lesen  ist  x^ifia-^o/o^,  X^^j^a-^/^,  x^^f^^foßoi) 
'im  Winter  strOmend'  (■■'von  Winterwasser  geschwellt');  )(«ifia^£iy 
'mit  Unwetter  heimsuchen',  'heimsuchen,  kränken'  (Soph.  Oed.  Kol. 
1504;  Kön.  Oed.  101);  x^^f^^^  'Frostbeule'  (bei  Spatem);  x«i- 
-fioiy  'Winter'  (Ilias  3,  4;  17,  549;  21,  283;  Odyssee  4,  566;  14, 
522),  dva-x^lfUfog  'unerfreulich,  winterlich,  sehr  kalt'  (Ilias  2,  750 ; 
16,  234);  x^^f^^S  'winterlich'  (Ilias  2,  294;  3,  222;  12,  279; 
23,  420;  Odyssee  5,  485),  x^^^H^^og  'winterlich,  im  Winter  ge- 
schehend' (Thuk.  7,  16)  —  Ubemu»  'winterlich';  altind.  Aai-Monla- 
'Winter';  —  altind.  AtHnd-  'Kälte',  'Winter';  ^va-^i-juo^ 'winterlich, 
stürmisch,  schaurig'  (Aesch.  Pers.  567;  Sieben  503);  M-mt»  (aus 
ftinfttmi»)  'zweijährig',  (eigentlich  'zweiwinterig'),  tri-niVM  (aus  tri" 
-kimus)  'dreijährig',  qvadrtmus  (aus  qüodri-himius)  'vierjährig';  — 
Verbalgrundform  gUo  «->  s^ie:  ^io-y-  (aus  x^^f^')  'Schnee'  (Ilias 
10,  7;  437  und  öfter)  —  ftte^nM  'Winter,  Sturm,  Kälte'. 

OhH  'flppig  sirotzen,  ttppig  sein':  x^-^^y  (i^us  X^^'J^^'^)  'prun- 
ken, schwelgen,  ttbermüthig  sein'  (Aesch.  Schutzfl.  236;  Ghoeph. 
137);  —  gU-iure  'zunehmen,  sich  ausbreiten';  —  x^"^  'Ueppig- 
keit'  (Aesch.  Prom.  466;  Herodot  6,  127),  x^^^  '^PPW  strotzen, 
sich  verbreiten,  üppig  sein'  (Aesch.  Bruchstück;  Prom.  971;  972), 
xß^Juäiig  'in  blühendem  Zustande  befindlich'  (Hesych). 

GhH  'warm  sein':  x^^^fog  'lauwarm'  (Herodot  4,  181;  Ar. 
Ach.  975),  x^'^i^^^^  'warm  machen'  (Ar.  Lys.  386).  —  Zu  ghol 
'glühen'. 

O-S-i  'hinschwinden,  vergehen,  umkommen':  Aorist  i-^d-ur 
'er  schwand  hin,  löste  sich  auf  (Dias  18,  446  (p^ivag^im  Innern', 
das  ist  'er  versank  in  (iram'),  Gonjunctiv  (p&tfjg  'du  kommst  um' 
(Odyssee  2,  368);  medial  S-^^i-ro  'er  kam  um'  (Ilias  18,  100), 
g>»l-0»ai  'umkommen'  (lUas  9,  246;  13,  667;  Odyssee  14,  117; 
15,  354),  q>d'l-fjL€vag  'umgekommen,  todt'  (Ilias  8,  359;  16,  581 
und  Otter),  passivisch  l-qp^t-^ey  'sie  kamen  um'  (Odyssee  23,  331 ; 
af('i<p»$»w  Odyssee  5,   110  »»  133  ^  7,  251);  activer  Aorist 


645 

und  Fatur  mit  transitiver  Bedentung  qy^l-aav  'sie  tödteten'  (Odyssee 
20,  67),  q)&l'aai  'umbringen,  tödten'  (Odyssee  4,  741 ;  16,  428), 
q^i'fSBtv  'todten'  (Uias  16,  461);  Medialftitur  gh^Uaovtat  'sie  wer- 
den umkommen'  (llias  11,  821);  Perfect  M-tp^i-rat  'er  ist  mnge- 
kommen'  (Odyssee  20,  340);  Präsens  (p&t'-vovaiv  'sie  schwinden 
Hn  (Odyssee  11,  183  «»  13,  338  und  Öfter),  Nebenform  q>^i'vv- 
••&avci  'sie  schwinden,  sie  kommen  um'  (Dias  6,  327;  21,  466; 
Odyssee  8,  530  und  öfter),  'sie  richten  zu  Grunde,  sie  zehren  auf 
(Odyssee  1,  250;  10,  485  und  öfter),  Iterativform  g)&i'vv^&eayie 
'er  verging'  (Dias  1,  491  g>lJiov  ydJQ  'innerlich',  das  ist 'vor  Gram'); 
—  a-gy^i-^og  'unvei^nglich'  pas  2,  46;  186;  5,  724  und  öfter), 
(pdi-ül'fißQinog  'durch  die  Menschen  umk(»nmen'  (llias  13,  339 
und  Od.  22,  297  von  der  Schlacht  oder  der  Aegis);  gySl'a'ijvwQ 
'in  dem  die  Msnner  zu  Grunde  gehen'  (llias  2,  833;  9,  604;  10, 
78;  11,  331  und  14,  43  vom  Kampf);  {pd-l-aig  'das  Schwinden, 
Abnehmen,  Schwindsucht'  (Herodot  7,  88);  if&irv6-xaq7tog  'dessen 
Fruchte  verschwunden  sind,  der  Früchte  beraubt'  (Find.  Pyth.  4, 
265  von  einer  Eiche).  —  Nebst  althochd.  9f4-n(m  'abnehmen,  ver- 
zehren^ schwinden'  und  althochd.  n;tHi-(f-an,  unserm  «efttoMiileii,  zu 
altind.  k$hi  'zu  Grunde  gehen',  'vernichten':  kM-ja^-tai  'er  nimmt 
ab,  er  geht  zu  Grunde,  er  kommt  um',  MU-nd-rt  'er  vernichtet, 
er  zerstört',  hkt46-  'erschöpft,  ausgebeutet',  d-MtWo-  'unverletzt', 
'unvergänglich'  «»  a-qy^i-^o-g  'unvergänglich',  iM-när  'vermin- 
dert, hingeschwunden,  zu  Ende  gegangen',  fa&liia-pAalri-  'dessen 
Frfldite  verschwunden  sind'  (von  einem  Baum,  ganz  wie  das  eben 
genannte  ^i-vo-'iiaQTtog). 

St  'binden':  altind.  <i-n^t  'er  bindet,  er  umschlingt';  — 
j'liog  (8,  544;  10,  475;  23,  363;  Odyssee  21,  46;  23,  201)  oder 
gewöhnlich  l-fiag  'Riemen'  (zum  Binden), 'Halfter,  ZOgel'  (Dias  10, 
499  und  öfter),  'GOrtel'  (Dias  14,  214;  219),  'Peitschenriemen, 
Pritsche'  (Dias  23,  363) ,  IfiaacBiv  'peitschen ,  schlagen'  (Dias  2, 
782  und  öfter),  Ifiao^Xri  'Peitsche,  Geissei'  (Qias  8,  43;  13,  25 
und  öfter);  Ufiovia  'Brunnenseil'  (Ar.  Ekkl.  351). 

St  'zu  Ruhe  kommen  lassen,  niederlegen'  (?):  at-nd  'ich  lasse 
zu,  ich  gestatte',  Perfect  af-vl  'ich  Hess  zu,  ich  gestattete',  di-si" 
Hiir«  'ablassen,  aufhören',  'ein  Ende  nehmen',  at-fua 'niedergelegt', 
'gelegen,  befindlieh';  ft-m»  'Lage,  Gegend',  'das  Ruhigliegen,  Ver- 
■Mideni,  Hinwelken'.  —  Vielleicht  zu  altind.  äva-^jati  (Verbalgrund- 
Idrm  9ä)  'er  hört  auf,  er  beendigt,  er  verweilt',  doo-n-to-  'der  sich 
Biedergelassen  hat,  wohnhaft',  'beendigt',  ava-n-ti-  'Ende,  Schluss'. 
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Sa  'schädigen'  ist  wohl  zu  entnehmen  aus  ai-i^£a^ai 'schädi- 
gen, berauben'  (Dias  24,  45  fiist  ^  Hesiodos  Werke  318;  Odyssee 
6,  6  und  öfter).  —  Siehe  tm  'schftdigen'. 

8kii  mo  (aus  iki-jd)  'ich  weiss',  <cf-trf  'ich  wusste';  $ä'tu$ 
'klug,  kundig',  'fein,  artig,  hübsch';  na-iefre 'nicht  wissen',  n^»cius 
'unwissend,  unkundig';  m-^teere  'sich  erkundigen',  'genehmigen,  ver- 
ordnen', sci$cüiri  'nachforschen',  «eltdri 'erforschen,  erfragen',  ad- 
-rum 'Verordnung,  Beschluss';  fttie-«etacire 'voriier  erfahren', .  re- 
-scisure  'erkunden,  in  Erfahrung  bringen';  dS-tci^teen  'sich  los- 
machen, abfallen',  a-sciteere  (aus  ad^BC.)  'aufnehmen,  sich  aneignen', 
'gut  heissen,  billigen'. 

SM  (oder  skal):  ska4\  mai-Fog  (Ilias  1,  501  und  öfter)  »» 
scüB'Vu»  'auf  der  linken  Seite  befindlich'. 

Spi  'schmutzig  sein'  (?) :  anl-log  oder  CTtl-log  'Fleck,  Schmutz' 
(bei  Spateren),  otciXovv  'beflecken,  beschmutzen',  S^Tgilog  'flecken- 
los, unbefleckt'  (bei  Späteren);  Ttl-^og  (aus  anl-^vagt)  'Schmutz' 
(Aesch.  Agam.  776),  mivafog  'schmutzig'  (Eur.  EL  184),  a-ftitn^g 
'ohne  Schmutz'  (Suidas);  —  altböhmisch  sfi-na  'Schmutz'. 

8H  'fest  sein'  (?):  mt-a  'Stein'  (ApoU.  Rhod.  2,  1175).  — 
Wohl  zu  deutsch.  Stein,  goth.  staint* 

8nU  'lachen':  altind.  arndy-olot 'er  Iflchelt,  vi-mnajaiai^er  wird 
betroffen,  er  erstaunt',  mii|;-a-  'Staunen,  Verwunderung';  —  fiei- 
-dav  'Uchehi'  (Dias  1,  595  und  öfter),  fiei-diav  'iächehi'  (Ilias  7, 
212;  21,  491;  23,  786),  g>iko-fiiÄ€id^g  'das  Lächeln  liebend'  (Ilias 
3,  424  und  öfter),  fiel-dog  'Lächeln'  (Hesych.);  —  mi^nu  'wunder- 
bar', miräri  'sich  wundern'. 

8m4  'schneiden ,  stechen ,  nagen'  (?) :  Ofit-hfi  'Messer'  (Ar. 
Thesm.  779);  cTjue-n;]; 'Karst,  Hacke'  (Ar,  Wolken  1486  und  öfter); 
öfiL^vd'og  'Maus'  (Aesch.). 

Mi  'abnehmen,  sich  yermindem':  altind.  mi-nd'^  oder  mt- 
-luitf-rt  'er  mindert,  er  verletzt',  medial  'er  mindert  sich,  er  ver- 
geht'; —  fii'vvav^g  'kurze  Zeit  blühend'  (bei  Späteren),  fuvv- 
'CDQog  oder  fiiwtiQiog  'kurze  Zeit  lebend'  (Anthologie),  (UYV-d'Uv 
'abnehmen'  (Ilias  16,  392  und  öfter),  'vermindern'  (Ilias  15,  492  und 
öfter),  iilw-vd-a  'kurze  Zeit'  (Ilias  4, 466  u.  ö.),  fiitwd'a^iog^VxatA 
Zeit  dauernd'  (Ilias  1,  352  und  öfter);  —  «tt-ii-ar 'kleiner,  geringer', 
mt-n-tmi»  'der  kleinste',  nwm-Ur  CGeringerer'  — )  'Diener,  nitfiii-ere 
'vermindern'.  —  Zu  m$,  «u» 'abnehmen,  sich  vermindern'  (S.  626). 

JBi  'fliessen':  altind.  r(-jthUii  oder  ri^tr^di  'es  geräth  in  Plus»'; 
—  lat.  rf-ons  'Bach,  Strömung'. 
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JSi:  ri'ti  'nach  rechlem  Gebrauch,  gehörig\  rt^w  'Satzung, 
Gebraoch'. 

X4 'streichen,  schmieren':  a-AZ-ye^y 'bestreichen'  (bei  Hesych); 
—  li-fMre  'schmieren,  bestreichen',  Perfect  W-t^l,  alt  auch  U-vf  'ich 
bestrich',  K-ma  'bestrichen';  —  fi-^ita  'Koth,  Schlamm';  U-vü  'glatt' 
(» 'gestrichen')  mm  Xelfog  'glatt,  eben'  (llias  4,  484  und  öfter),  kei- 
/a^y^iy 'glatten,  ebnen'  (Uias  4,  111  und  öfter);  ki-g  (aus  Ae-r-g?) 
'glatt'  (Odyssee  12,  64  und  79  neben  TtHfrj  'Fels'),  ki-aaog  (aus 
U-r-jog)  'glatt'  (Odyssee  3,  293;  5,  412  und  10,  4  auch  nur  neben 
ftHifri)\  —  iBi'fiwv  'Au,  Wiese'  (lUas  2,  461  und  öfter),  iv-lel- 
fdior  'schöne  Wiesen  habend'  (Odyssee  4,  607),  ßa^-leifios  'mit 
tiefen  (hochgrasigen)  Auen'  (llias  9,  151  »-  293). 

ZA  'verschwinden':  altind.  U-ja-Ud  'er  verschwindet,  schlüpft 
hinein',  Uü-Hk^  'das  Verschwinden,  Untergang,  Tod';  —  U-tum 
'Tod';  —  loi-iiog  'Pest,  Seuche'  (llias  1,  61).  —  Ob  hieher  auch 
iJ-fsog  'Hunger,  Hungersnoth'  (llias  19,  166;  Odyssee  4,  369  und 
Oller)? 

X4  'spinnen,  weben'  (?):  U-vov  'Faden,  Garn,  Netz',  'Lein- 
wand' (llias  16,  408;  5,  487;  9,  661  und  öfter),  hva-^iinvi^  'mit 
Idnenem  Panzer'  (llias  2,  529;  830);  ii-r-  'Gewebe,  Decke'  (llias 
8,  441;  Odyssee  1,  130  «und  10,  353  im  Accusativ  Xira]  llias  18, 
352  und  23,  254  im  Dativ  XirL);  —  ff-ntim 'Flachs,  Faden,  Netz', 
'Leinwand',  Imleics  'leinen'. 

lA  (aas  9b'?):  lai\  Xai-fiog  'Kehle,  Gurgel'  (llias  13,  388  und 
öfter);  kal-^fia  'Schlund,  Tiefe'  (Dias  19,  267;  Odyssee  4,  504 
und  sonst  vom  Meere). 

JA:  lai:  kai'og  (Aesch.  Prom.  714;  aus  XatrFog)  »>  lat-vus 
'auf  der  linken  Seite  befindlich'. 

Fi  'streben,  vordringen,  eilen:  ßt-erai  (aus  ßi-jerai)  'er 
8trri>t,  er  eilt'  (Dias  12,  68;  Odyssee  2,  327),  ßtero  'er  strebte' 
(DiaB  2,  589;  5,  434  und  öfter),  ßtea^e  'strebet'  (llias  12,  274), 
ßii§i€yog  'strebend,  verlangend'  (llias  2,  154;  8,  313  und  öfter); 
Aorki  l-fel-oceto  'er  eilte'  (llias  15,  415;  Odyssee  22,  89;  ohne 
Aogment  ßBlaceto  llias  4,  138;  5,  538  >»  17,  518  ~  Odyssee  24, 
524;  llias  12,  118),  xara-ßelaceio  'er  eilte  herab'  (Uias  11,  358), 
iFuaaa^v'm  eilten'  (llias  15,  544),  iTCi-ßeiaofiivti  'hinzueilend' 
(Ifias  21,  424),  ima-F^iaaiievog  'dazwischen  eilend'  (Uias  13,  90 
und  17,  285  zu  lesen  Fqi  /i.  statt  ^ela  fieteiäafieyog);  Futur 
.Fe^-ao^ai 'ich  werde  eilen'  (llias  14,  8;  21,  335;  24,  462;  Odyssee 
22,  7),  im-ßeiaofjiai  "ich  werde  hinzueilen'  (llias  11,  367  "«  20,. 
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454;  Odyssee  15,  504),  ßelaerat  'er  irird  eilen'  (Odyssee  15,  213), 
felarj  'du  wirst  eilen'  (Odyssee  16,  313);  —  altind.  vS  'erstreben, 
losgehen  auf:  vdt-/t 'er  erstrebt',  t;f-/(f- 'begehrt,  beliebt';  —  m-of- 
'tus  'widerwillig',  'ungern  geleistet'. 

Vi  'in  Bewegung  setzen,  bringen':  altind.  0äii  'bringe'  (Rgr. 
6,  2,  11),  vidniu  'sie  mögen  bringen'  (Bgv.  3,  8,  7;  7,  19,  6); 
vdi'shi  'bnnge'  (Rgv.  6,  17,  6;  7,  16,  5),  vdi-s  'er  brachte'  (Rgv. 
1,  77,  2),  vdi-8  'du  brachtest'  (Rgv.  1,  63,  2);  —  Futur  oHroei  (aus 
ßol'üet)  'er  wird  bringen'  (Ilias.2,  229;  21,  125;  Odyssee  19,  24), 
e^-oiaavai  'sie  werden  fortbringen'  (Ilias  23,  675),  medial  oX-^aerai 
'er  wird  bekommen'  (lUas  23,  663;  667;  858),  at;v-otadjU€^a 'wir 
werden  zusammentreCTen'  (Ilias  8,  400);  Aorist  ol-or«  (aus  ßol^ae) 
'bringe'  (Odyssee  22,  106;  481),  Oiceve  'bringt'  (Uias  3,  103; 
15,  718;  Odyssee  20,  154),  oiaifi^at  'bringen'  (Rias  3,  120;  23, 
564;  Odyssee  8,  399  —  18,  291;  12,  10);  —  ol-^wv  (aus  ßoi- 
•^iini)  'Steuerruder'  (Ilias  19,  43  noch  ß&vfiukv  (?);  Odyssee  9,  483 
»»540;  12,  218);  oX-ril  (aus  Fol-ri^)  'Jochring'  (zum  Halten  der 
Zügel)  (Dias  24,  269);  —  litt,  vaiirra  'Ruder'. 

Fl  'kräftig  sein'  (?):  altind.  t;4;'-iM-  'Kraft',  t>4^-tHifiC-  'krtf- 
tig';  —  Ji-Q  'Kraft'  (Ilias  12,  320;  15,  383  und  öfter;  Accusativ 
ßlv  lUas  5,  245  und  7,  269  »«  Odyssee  9,  538,  wo  die  Ausgaben 
vor  je  folgendem  Vocal  Hv  geben),  /l-^e  'mit  Kraft,  gewaltig' 
(Ilias  1,  38;  151  und  öfter),  ßt-tpiog  'krXftig'  (Uias  5,  556;  8, 
505  und  öfter,  nur  mit  ju^Aa  'Schafe') ;  —  vt-^  'Kraft';  vAmMM  (aus 
t7«;<»-m.)  'gewaltig,  heftig';  vt-r  «s  altind.  t^f-rd-  fder  Krilftige'  a») 
'Mann',  virdg6  'mannhafte  Jungfrau';  —  vielleicht  hi^er  //*^^ 
(Ilias  13,  819  und  öfter),  später  (in  Anschluss  an  Uqo^  'heilig') 
UqH  'Habicht'. 

Vi  'umgeben'  (?):  ßi-Tvg  (Ilias  4,  486;  5,  724)  —  Wrh«  'Rad- 
kranz'. 

VI  'flechten'  (?):  /7-t^  'Weide'  (Ilias  21,  350;  Odyssee  10, 
510);  —  tt-ii»  'Weinrebe,  Weinstock',  loi-tex  'Keuschlamm';  — 
oi'Cva  (aus  ßoi-vva)  'Weide'  (bei  PoUux),  oiavivog  'weiden' 
(Odyssee  5,  256);  olaog  'Dotterweide'  (bei  Theophrast);  —  deutsch 
Weide. 

Vt:  ßl'oy  'Veilchen'  (Odyssee  5,  72),  fia-dveg^  'dunkel  wie 
Veücben,  veilchenfaii>ig'  (Odyssee  4, 135;  9,  426);  i.et;xd-ioy 'weisses 
Veikhen,  Levcoje'  (Hippokr.);   —   vi-ola  'Veilchen'. 

Fi:  ^'i-^i^ 'Regenbogen'  (Uias  11,  27;  17,  547),  oft  ab  Göttar-- 
botinn  persönUch  gedacht  (Rias  2,  786 ;  790 ;  795  und  öfter) ;  nach 
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ihr  wurde  der  Bettler  FlQog  genannt  (Odyssee  18,  6  Veil  er  als 
Bote  zu  gehen  pflegte'),  ik-Fi^og  CÜDglacksiros'  Odyssee  18,  73). 

Fi:  voix  ßol'vog^yf ein'  (Dias  3,  269  und  öfter),  ßoivo-ßa^g 
^weinflchwer,  trunken'  (Uias  1,  225),  Foivo^Ttotrjq  'Wmntrinker' 
(Odyssee  8,  456),  ßoivuy^elg  %on  Wein  berauscht'  (Odyssee  16,  292 
B»  19,  11),  foiv£C/Bü^at  'sich  Wein  verschaffen'  (Ilias  7,  472;  8, 
506;  546),  Folvth-rp  'weinfarbig'  pas  2,  613  und  Öfter);  —  ^-nwm 
'Wein',  tifndnu  'viel  Wein  trinkend,  trunken',  t^ilf^  'Winzer'. 

VU  'scheint  sich  zu  ergeben  aus  ilt-^  'Löwe',  das  bei  Homer 
(Ilias  11,  239;  17,  109;  18,  318  und  im  Accusativ  klv  Ilias  11,  480) 
deutlich  mehrconsonantischen  Anlaut  hat. 

Verbalgrundformen  auf  u»  ü  und  tt 

Da  in  zahlreichen  WOrtergruppen  Verbalgrundformen  auf  u  und 
V  unmittelbar  neben  einander  zu  liegen  scheinen,  wie  zum  Beispiel 
in  ^v-üijg  'das  Pliessen,  Strömung'  »s  altind.  9ru4i-$  'Ausfluss'  und 
^-ei  (lUas  5,  340) »«  altind.  srdv-^i  'er  fliesst',  und  dabei  durch* 
aus  nicht  leicht  ist  bestimmter  zu  entscheiden,  welche  von  beiden 
mit  grosserem  Recht  sich  als  wirkliche  Verbalgrundformen  bezeich- 
nen lassen,  so  halten  wir  sie  hier  gar  nicht  auseinander,  unterlassen 
dabei  aber  doch  nicht  zu  bemerken,  dass  uns  im  Allgemeinen  eine 
grOiMware  Alterthflmlicbkeit  der  Bildungen  auf  v  fllr  wahrscheinlich 
gih  und  die  Entstehung  sämmtlicher  scheinbaren  Grundformen  auf 
«  tant  aus  solchen  auf  t;  nidit  fttr  unmOgHch.  Was  in  ihnen  aber 
das  V  sdbet  anbetrifft,  so  wird  es  in  weitem  Umfange  wohl  von 
dem  nicht  verschieden  sein,  das  auch  als  nominalsuffixales  Element 
gar  nickt  ungewöhnlich  ist,  und  ganz  entsprechend  glauben  wir  auch 
in  Bezug  auf  alle  Obrigen  (Konsonanten,  die  als  Schlusslaute  von  Ver- 
baignindformen  auftreten,  urtbeilen  zu  dürfen. 

U  (aus  vat)  'b^leiden,  bedecken':  M-nerd  (aus  *ii-j€re)  'an- 
zi^en',  'bekleiden,  bedecken',  ex-uere  'ausziehen',  ind^-eiäa  'Unter- 
kind'f  mk^ü-eida  'Untergewand',  esMi-tnoa  'Kleidung',  'abgezogene 
Thierhaut';  iMenu  'Gebärmutter,  Mutterleib',  'Unterleib',  'Leibes- 
fnKlit';  —  v-fn^v  ("bedeckendes'  ««)  'Hflutehen,  Holle';  —  (Nnanltim 
(am  mc-m.)  'umhflUende  Haut,  Netzhaut',  ö-crm  (aus  mhcr,)  'Bein- 
schiene^. 

AVi  CV  'fordern,  erquicken'^  'Gefallen  finden  an,  lieben,  be- 
aehtea':  akind.  dtMiti  'er  fordert,  er  begünstigt,  er  erquickt',  'er 
fidit,  er  beachtel',  ifv-ot 'Förderung,  Beistand',  'Ergötzen,  Genuss', 
'?«rlaftgen,  Wnnsdi',  otMMd-  'Labung,  Nahrung,  WegzArung',  üvas- 
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-vatU"  ^strebend,  begierig',  avf-  'verlaDgend,  beretlwilUg', 
'Begierde,  Trieb',  douhAa-  'sehr  gern  aufnehmend,  sehr  aufmerk- 
sam', athmän-  (aus  otMii.)  'Gunst,  Freundlichkeit',  4-fi-  (aus  av-H-) 
'Förderung,  HQlfe',  'Zuneigung,  Begehren,  Wunsch,  Streben';  — 
kv^ß'qg  'wohlwollend,  müde'  (Ilias  17,  204;  21,  96;  23,  252;  648; 
Odyssee  8,  200),  h'tjßeltj  'WohlwoUen,  Milde'  (Dias  17,  670);  aoa- 
aelv  (aus  aßatjelv  od<^  oFoiffjelvf)  'beistehen,  helfen'  (Moschos 
4,  HO),  aßoaarftriq  'Helfer,  Beschauer'  (Ilias  15,254  und  Öfter); 
fißta  (Hehrzahl)  'Nahrung,  Wegekost'  (Odyssee  4,  363;  12,  329; 
^/la  Ilias  13,  103;  2,  289;  410;  ^a  Odyssee  5,  266;  9,  212);  — 
ü'ti,  alt  oi-tier  (aus  oot-rter?)  'sich  fordern  (durch),  sich  Nutzen 
verschaffen  (durch),  gebrauchen';  acM»  'Grossvater'  (eigentlich  'der 
Fördernde,  der  Wohlwollende'),  otmiieiifta 'Oheim,  Bruder  der  Mutter^; 
—  altind.  dt>-t- 'zugethan,  günstig',  'Schaf  ««  oß-tg  (Dias  11,  245 
u.  ö.)  ■»  oow 'Schaf;  oi-avTcog  oder  ol^avTttj  'Schafwollschweiss', 
ö'piliö  oder  ü-ftUö  (aus  oo-p.)  'Schafliirt';  —  ot^  'gesegnet  sein, 
sich  wohl  befinden';  —  ao^e'sehr  begierig  sein',  avidnu  'begierig', 
audire  (aus  avidere)  'kühn  sein,  wagen';  —  a/«^ilog'Wettkampf', 
'Kampf,  Mühsal'  (Ilias  16,  590;  Odyssee  8,  131;  Ilias  3,  126;  8, 
363  und  öfter),  spater  a^Ao^  (schon  Odyssee  8,  160);  Sife&lov 
'Kampfpreis'  (Dias  11,  700  und  öfter),  o/^^Ao-^d^og 'einen  Kampf- 
preis davon  tragend'  (Ilias  22,  22;  162;  a^Jlo-^.  lUas  9,  124  »« 
266;  11,698),  a/^^iliov 'Kampfpreis'/Wettkampf, 'Kao^fgerath' 
(Ilias  9,  124  —  266;  Odyssee  8,  108;  21,  4;  62  und  öfter),  a/e^ 
Xei^iv  'einen  Wettkampf  bestehen'  (Ilias  4,  389  und  öfter),  cr^ 
Xeveiv  'Mühsal  dulden'  (Ilias  24,  734),  a»islv  'sich  mühen'  (Ilias 
7,  453;  15,  30),  a-^XrjT^JQ  'Wettkampfer'  (Odyssee  8,  164);  — 
afleiv  'merken,  wahrnehmen',  'hören',  'wissen'  (Odyssee  18,  11; 
Ilias  10,  189;  11,  463;  10,  160;  15,  248  und  öfter);  aio»avßa&ai 
(aus  aF'ia^.)  'wahrnehmen,  bemerken,  empfinden'  (Aescb.  Prom. 
957);  audire  (aus  av^üdSre)  'hören';  atiscufttfre  (wohl  aus  at?-tacfo-) 
'zuhören';  —  oß-uo  (aus  oßlajw)  und  oßtofiai  'ich  glaube,  ich 
vermuthe'  (Ilias  1,  59;  78;  170  und  öfterX  spater  otofjiai  und  oU 
^ai;  av^cißiCTos  'unvermuthet'  (Ilias  21,  39);  —  au'4umäre  (aus 
aiy4,)  'glauben',  'sagen'. 

Av:  av'i'8  'Vogel'. 

Ov:  (fiov  (aus  dß-iov)  (Herod.  2, 68) "—  ötmm  (aus  &v^jumy Ei\ 

Au  'schlafen':  Uotv-etv  (reduplicirt?)  'schlafen'  (Ilias  19,  71 
und  öfter),  Aorist  lavaai  'schlafen'  (Odyssee  11,  261)* 

Kav^  ku  'schwellen',  'gross  werden,  stark  werden':  Aorist 
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i-m^e  'er  schwängerte'  (Aesch,  Bruchst),  medial  vno-xv-aafAivri 
(Ilias  6,  26;  20,  225;  Odyssee  11,  254),  xv-aofAivt]  (Hes.  Theog. 
125;  405)  'schwanger  geworden';  xt^-o$  'Leibesfrucht'  (Aristoph. 
Bruchst),  fy-xvog  'schwanger'  (Herod.  1,  5),  xv-elv  {xveiv  in  glei- 
cher Bedeutung  ist  wohl  nur  spätere  Schreibung)  'schwanger  sein, 
tragen':  l*xv-«t  'sie  war  schwanger'  (Dias  19,  117),  xviovaa 
'schwanger'  (Ilias  23,  266X  xv-fia  'Leibesfrucht'  (Aesch.  Eum.  659 ; 
Choeph.  128);  —  tk-deiM  (aus  -eneiii?)  'schwanger';  —  xtJ-jua 
(^Geschwollenes'  «»)  'Woge'  (Ilias  1,  481  und  Öfter);  nvfiaiveiv 
'wogen'  (Ilias  14,  229  und  öfter);  wi-oQ  'Hohle,  Loch',  ntv^og 
'Höhlung', 'C^efiiss,  Becher',  sct^a^ 'SchOpfgefilss',  xt;-Ae$ 'Becher' 
(Find.  Bruchst),  xv-kt]  'Becher,  Schale';  —  euHnubu  ^Haufen';  — 
enhM$  'hohl',  eavema  'Hohle,  Grotte,  Loch',  cavea  'Höhlung,  Behält- 
nies',  can-Ioe  'Höhlung,  Oeffuung',  'Hürde,  Gehege';  xoß-ilog  'hohl' 
(Dias  1,  89  und  Öfter),  später  Tioikog  (schon  Odyssee  22,  385); 
Oidum  (aus  coüiIimi  'die  Höhlung'  ?)  'Himmel',  coeru-bi»  (für  eadul.) 
'himmelfarben,  blau';  —  xov-leov  (Ilias  1,  220;  3,  272;  19,  253; 
Odyssee  11,  97)  und  xa-keov  (Ilias  1,  194;  7,  304;  12,  190;  Odyssee 
8,  404;  10,  333;  aus  xoß-LT)  'Scheide';  xav-log  'Stengel,  Stiel', 
'Sdiaftende'  (Ilias  13,  162  und  öfter);  cau-Us  'Stengel,  Koblstengel, 
Stiel';  —  altind.  fde-oi-  'Uebermacht,  Stärke',  (;d^a-  'stark',  'der 
Starke,  der  Held';  xv-fog  'Entscheidungsmacht',  xv-^oüv  'bekräfti- 
gen, bestätigen',  xv-gtog  'herrschend,  gebietend',  'hauptsächlich, 
entscheidend',  'Herr';  eü^ria  'Herrenhaus' (7) ;  xol^ayog  (aus  xoß- 
-(f.?)  'Herrscher,  Befehlshaber'  (Ilias  2,  204  und  öfter),  Ttokv 
-Tcoigcnfifi  'Vielherrschaft'  (lUas  2,  204),  Tioifavelv  'herrschen,  ge- 
bieten' (Dias  2,  207  und  öfter);  xl-xv-g  (reduplicirte  Form)  'Kraft' 
((Myssee  11,  393),  a-yuKvg  'kraftlos'  (Odyssee  9,  515;  21,  läl).  — 
Zu  kva  'schwellen,  gross  werden,  erstarken'  (Seite  601). 

Mu:  xv-iov  'Hund'  (Ilias  8,  338  und  öfter),  xt;ya-fit;ea  'Hunds- 
lliege'  (Ilias  21,  394;  421);  xwfiyitfig  CHundeführer'  — )  'Jäger' 
(Odyseee  9,  120),  Tcvro-^^atöTirg  ^Hundeyerletser'  ^)  'Hunddaus' 
(Odyssee  17,  300);  ycvv-iSna  'hundsgesichtiger'  (Vocativ  Dias  1, 
159),  Tcinh-iOTtig  'hundsgesichtige'  (Ilias  3,  180  und  öfter);  xt^- 
-^eifog  'hündischer,  frecher'  (Ilias  8,  483;  Odyssee  7,  216;  11, 
427;  20,  18),  xirTarov  'das  Frechste'  (Ilias  10,  503),  7Wv-eog 
'hflndisch,  unTerschämt'  (Dias  9,  373);  —  ean^is  (aus  CN-mt-)  'Hund'; 
—  altind.  fw-dii-,  jünger  pviffi-  'Hund',  Genetiv  f6fi-af  »»  Kvv-og 
'des  Hundes'. 

Mau  'brennen':  Präsens  xaiifiev  (aus  xavjifier;  oder  aus 
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xava-Jifievl  Siehe  tau«) ^brennen,  entzünden',  nalerai'es  brennt' 
(llias  19,  376;  20,  391),  Aorist  ydjßai  (aus  xecv-aaiT)  ^anzanden' 
(Od.  15,  97),  xafi^fievai 'brennen  (Dias  23, 198;  210);  Ttvq^oF-vfi 
^Brandstätte,  Scheiterhaufen'  (liias  7,  428  und  Öfter),  ytav-^a  '^Brand, 
Hitze'  (Dias  5,  865);  TLctv-aig  'das  Verbrennen'  (Herod.  2,  40), 
xav-njp  'Verbrenner'  (Pindar  Pyth.  1,  95),  xav-S'fiog  'Brand'  als 
Baumkrankheit  (bei  Theophr.). 

JSJu:  altind.  911:  f^'dv-atai  'er  bewegt  sich,  er  regt  sich,  er 
geht  fort',  'er  erschttttert',  causal  qfävdjaii'ev  bewegt,  er  schüttelt, 
er  vertreibt';  —  Perfect  ll-acv^ai  (aus  fs-^y^v^ai;  siehe  Seite  93) 
'er  hat  sich  in  Bewegung  gesetzt,  er  strebt'  (Odyssee  10,  484), 
€-acvro  'es  eilte'  (llias  14,  519;  17,  678  und  öfler),  ^-aavo  'du 
eUtest'  (Uias  16,  585;  Odyssee  9,  447),  i-aavfisvog  'eilig,  heftig 
strebend'  (llias  6,  518  und  öfter),  eaavinivwg  'eilig,  rasch'  (Dias  3, 
85  und  Öfter);  Aorist  i-^aeva  'ich  liess  strömen'  (Uias  5,  208)^ 
aeimo  'er  eilte'  (Uias  6,  505  und  Öfter);  aoristisches  cvro  'es 
strömte'  (nur  Uias  21,  167)  ist  kaum  richtig  überliefert,  wohl  nur 
nachhomerisch  (Pind.  Ol.  1,  20);  av-^v  'ich  eiUe'  (Aesch.  Prom. 
135);  Präsens  l^£-acr«;£a^at 'hinzueilen'  (llias  15,  9Al)<i'^aa€vovTo 
'sie  eilten'  (Dias  2,  808  und  Öfter),  aev^ai  'er  eilt'  (Soph.  Trach. 
645);  htl-aav^og  'herzueilend'  (Aesch.  Agam.  887;  1150);  nav^ 
-üv-dlf]  'mit  aUer  Eile'  (lUas  2,  12;  29  —  66;  11,  709;  725), 
Xäßo'Oaoßog  'volkantreibend,  volkerregend'  (Tlias  13,  128  und 
öfter);  —  c^^e  (aus  c;^-)'(den  Hintern  beim  Beischlaf)  bewegen'. 

MJ8U  'schaben':  ^-ov  'sie  schabten,  sie  glätteten'  (Odyssee 
22,  456),  Aorist  'i-^-ae  'sie  schabte,  sie  glättete'  (Dias  14,  179); 
^»QO'V  'Scheermesser'  (llias  10,  173)  »>  altind.  tcdm-rd'-  'Scheer- 
messer';  ^^Xov  (? 'geschabtes,  behauenes'  «=)  'Holz'  (llias  8,  507 
und  sonst). 

XIu  'boren':  Aorist  %-xlv-e  'er  horte'  (Uias  4,  455),  TiXi-^^e 
'höre'  (Uias  1,  37;  451  und  Öfter),  tU-kXvS^i  'hOrc'  (Uias  10,  284 
und  Öfter);  Präsens  nachhomer.  xXv-ovai  'sie  hOren'  (Hesiod  Werke 
726);  xXv-Tog  CgehOrt'  — )  'berühmt'  (Uias  2,  742  und  Öfter)  -« 
altind.  pu-td-  'berühmt',  xXvro'^o^og  'mit  berühmtem  Bogen'  (Hias^ 
4,  101  und  Öfter),  dovQi-^vvog  'mit  dem  Speer  berühmt'  (Uias  2, 
645  und  Öfter),  ovofia'iiXvTog  'berühmt  von  Namen'  (Uias  22,  51), 
7tQ6*%kv%og  'vormals  gebort,  längst  bekannt'  (Uias  20,  204);  —  m- 
'Clu'tw  'berühmt';  —  xXiF-og  (Uias  2,  325  und  Öfter)  —  altind. 
(T(faM»*  ('Gehortes'  ■»)  'Ruhm',  gt&r-ia  (aus  dovo^ä)  'Ruhm', 
a-nXeFig-  'ruhmlos'  (Uias  7, 100  und  Öfter),  iva-'iXeFig'  'ruhmlos' 
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(Ilias  2,  115  »  9,  22),  iv-KleJ=i(;-  'ruhmvoU'  (Ilias  10,  281  und 
öfter),  hmkeßü]  'Ruhm'  (Ilias  8,  285;  Odyssee  14,  402),  xlei-vog 
'berahmt'  (Aasch.  Pers.  474),  xkefiovaiv  'sie  preisen'  (Odyssee  1, 
338;  in  den  Ausgaben  xJielavaiv)^  nleßiia  'ich  will  preisen'  (Od. 
17,  418;  in  den  Ausgaben  xilcto),  idiFofuxt  (aus  xleßiofiai)  ^ich 
werde  gepriesen'  (Odyssee  13,  299),  htlißeo  'du  wurdest  gepriesen' 
(Dias  24,  202);  xkeitog  'gepriesen'  (Uias  4,  102  und  öfter),  iya- 
-^ksif^og  'sehr  gepriesen'  (Ilias  2,  564  und  öfter),  xXefrjöiiv  (Od. 
18, 117;  20, 120)  oder  Tdrjßrjdiäv  (Odyssee  4, 317)  'Gerücht,  Kunde', 
'(bedeutungsYolle)  Kundgebung';  —  duere  (aus  dov&el)  'gepriesen 
werden,  genannt  werden';  —  altind.  (tu:  ff-ndumi  (aus  fni-n.) 
'ich  höre'. 

MJu  'bespülen,  waschen':  alt  chtere  'reinigen'  (duere  mim 
amüqof  'purgäre  dk^nt  Plinius  15,  36,  119);  doäea  (ans  doväea) 
'Reioigongscanal,  Abzugsgewölbe';  —  TcXv^eiv  (aus  xlv-^d-jeiv) 
'Wellen  schlagen,  spülen'. 

SJau  'weinen,  klagen',  'beklagen':  Präsens  xlaleiv  (aus  xXav- 
"Jeiv;  oder  aus  xkava-jeivt  Siehe  klaus)  'wehklagen'  (Ilias  7,  427 
and  öfter),  Futur  idav-aofiai  'ich  werde  beklagen'  (lUas  22,  87 
ttn4  öfter),  Aorist  xlcev-oev  'er  beklagte'  (Odyssee  3,  261  und  öfter) ; 
Medialperfect  x^^Xav^idvog  'yerweint'  (Aesch.  Cihoeph.  457;  731); 
cMCJUrr-Tog  'unbeweint'  (Dias  22,  386  und  öfter),  'nicht  weinend' 
(Odyssee  4,  494),  ydav^fiog  'das  Wehklagen'  (Dias  24,  717  und 
öfter). 

M14MU:  altind.  frdM-ni- 'Hinterbacke,  Hüfte';  —  ido^ig  (aus 
xkof-vi-gl)  'Steissbein';  —  M-nü  'Hinterbacke'. 

Snu  'kratzen':  xvv-eiv  'sanft  anklopfen',  M-^vvev  'er  klopfte' 
(Arist  Thesm.  481),  Twv-fia  'sanftes  Anklopfen'  (Arist.  Ekkl.  36). 

Mulv:  eoki  'Ränke  schmieden,  Ausflüchte  suchen'  (schon  auf 
den  Zwölftafefad) ;  gehört  nebst  udwMm  'Ränke,  Schikane'  und  x6>- 
Üuw  'zurückhalten,  behindern'  zu  kal  'schädigen'. 

JPA  'faulen':  altind.  pürjati  'es  wird  faul,  es  stinkt',  parja- 
'alinkender  Ausfluss,  Eiter';  —  Ttv-ov  oder  ftv-og-  'Eiter'  «(bei 
Hippokr.),  hrfrvelv  'zum  Eitern  bringen',  'eitern'  (bei  Hippokr.), 
jr^erot  'er  fault'  (Ilias  11,  395;  Odyssee  1,  161),  Futur  nt-aei 
'es  wird  faulen  machen'  (Dias  4,  174);  —  pü-i  'Eiter',  püru-letUut 
'dtenroll',  ^-/^e'faul  sein,  stinken',  fw-^er 'faul,  verwest';  paedar 
(aus  pamiarl)  'stinkender  Schmutz,  Unflatfa'. 

JPU  'rein  sein,  hell  sein':  altind.  pduMOai  'es  reinigt  sich,  es 
klärt  sich',  purn&tx  'er  macht  hell,  er  reinigt,  er  klärt',  pü^-ti" 
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'Reinigung',  päv^d"  'hell,  hell  glänzend';  —  fUrius  'gereinigt, 
rein,  un vermischt',  jmidr« 'reinigen,  beschneiden',  p^-ms'rein';  — 
Ttv-Q  'Feuer'  (Ilias  5,  7  und  6tttr),  Ttv^ayqri  'Feuerzange'  (Ilias 
18,  477;  Odyssee  3,  434),  Ttvn-cntxelv  'glQhend  machen'  (Odyssee 
9,  328),  Ttvferog  'Fieber'  (Dias  22,  31),  tw^^  'Feuerstätte,  Schei- 
terhaufen' (Dias  1,  52;  7,  434  und  öfter),  a-Ttvfog  'ohne  Feuer, 
vom  Feuer  unberührt'  (Ilias  9,  122  —  264;  23,  267;  885),  a-Ttifio- 
Tog  'vom  Feuer  unberQhrt,  neu'  (Dias  23,  270),  nv^aog  'Feuer- 
brand' (als  Signal  Dias  18,  211). 

Jtef^'sich  ängstigen':  Perfect  pifüf 'ich  ängstigte  midi',  paoire 
'sich  ängstigen',  pamdus  'ängstlich';  —  Ttvo^i'ßela&ai  'beängstet 
werden'  (Od.  22,  298).  —  Zu  ftä,  'sich  ängstlich  ducken'  (S.  604). 

Fuv  'schlagen':  patire  'schlagen,  stampfen';  —  TtaUiv  (aus 
naFUtvt)  'schlagen,  stossen'  (Aesch.  Agam.  1384). 

Fu  'erzeugen'  (?):  altind.  pu-trä-^  'Sohn',  p6-matia-  (Nominativ 
pü-män)  'Mann,  männliches  Wesen';  —  purtr  'Knabe,  Kind',  pu-tw 
'Knabe'  (Vergib  Catalecta  9,  2),  pi-^id  'Knäbchen',  pü-pus  'Knabe, 
Kind',  pü-Us  'mannbar';  —  naß-tg  (Ilias  2,  609;  3,  314  und 
öfter),  Ttalg  QXm  14,  346;  21,  216  und  öfter)  'Kind,  Knabe',  naii- 
'vog  'kindlich,  jugendlich'  (Odyssee  21,  21 ;  24,  338),  naUt^eiv  (aus 
Ttaldjeiv)  'vne  ein  Kind  sich  benehmen,  spielen,  tanzen'  (Odyssee 
6,  106  und  öfter),  qftXo^al-yfiiav  'Scherz  liebend'  (Od.  23,  134). 

flu,  ple^  'fliessen'  (?) :  altind.  pUo-atai  'er  schwimmt,  er 
schwebt',  pHäv-dfialti  'er  überschwemmt,  übergiesst,  wäscht  ab';  — 
TtliFeiVy  Ttlelv  'schüfen':  Ttkif-ev  'er  schiffte'  (Odyssee  5,  278), 
nleleiv  (aus  TtkiFJeivT)  'schiffen'  (Odyssee  15,  34),  Futur:  nXev- 
'Cea&e  'ihr  werdet  schiffen'  (Odyssee  11,  25);  Tthaßuvi  nläß^v 
'sie  schv^ammen'  (Ilias  21,  302),  im^gv  Tthaßeiv  'Thränen  ver- 
giessen'  (Odyssee  19,  122),  kTCi-nXwß-wv  'beschiffend'  (Odyssee  5, 
284) ;  nUF-og  'Schiflfahrt'  (Odyssee  3, 169),  aU-mloßog  'ins  Meer 
geschwemmt'  (Ilias  12,  26),  ^r^cüTo-nr^/o^ 'zum  ersten  Mal  schwim- 
mend' (Odyssee  8,  35),  h^lLoflrj  'glückliche  SchifflTahrt'  (Dias  9, 
362);  —  TtXv'V-  'waschen':  Imperfect  TcXvv-BCnuyif  'sie  wuschen 
oft'  (Dias  22,  155),  Aorist  7tXvv€tv  'sie  wuschen'  (Odyssee  6,  93); 
veßo-TtXv-rog  'frisch  gewaschen'  (Odyssee  6,  64);  TtXwog  'Wasch- 
grube' Pas  22,  153),  h-Ttkvvig  'gut  gewaschen'  (Odyssee  8,  392); 
TtAv-jua 'Spülwasser'  (bei  Hippokr.);  nieXog  (aus  /rAwilo^?) 'Fress- 
trog', nachhomer.  (Arist.  Ritter  1060;  Fried.  843)  als  TtveXog  'Wasch- 
trog'; —  jrfif-erd  (aus  pleveret)  'regnen',  plwna  'Regen';  pUtma 
die  Flaumfeder';  plau-s-irttm  'Lastwagen'. 
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J^tt,  pnev  (aus  tp-nevl)  'blasen,  hauchen':  Aorist  Sfi-^vve 
'athme  auf,  eriiole  dich'  (Rias  22,  222) ;  medial  a^-nvv-ro  'er  ath- 
mete  auf,  erholte  sich'  (Dias  11,  359;  22,  475;  Odyssee  5,  458; 
24,  349);  activ  ifi-Ttvevoe'ev  hauchte  ein'  (Dias  10,  482  und  öfter), 
passiT  a/i-^vt^y-^  'er  erholte  sich'  (Ilias  5,  697;  14,  436);  Prä- 
sens Ttviß-Bi  'es  hlftst  (Odyssee  5,  469),  TtvBlei  (Ilias  17,  447;  aus 
Ttrifjut)  'es  athmet';  Ttvoiri  (aus  fcvoß-vfq)  'das  Blasen,  Hauchen, 
Schnauben'  (Dias  5,  526;  697  und  öfter),  ava-^vev-aig  'das  Auf- 
athmen,  Erholung'  (Ilias  11,  801  -^  16,  43  *»  18,  201);  nvev-^a 
'Hauch,  Wind'  (Aesch.  Prom.  1086;  Fers.  110),  später  'Geist';  noi- 
-Tcyv-eiv  'schnaufen,  eifrig  thätig  sein'  (Ilias  1,  600;  8,  219;  14, 
155  und  öfter);  7tvev-fi(av  ('die  Hauchende'  — •)  'Lunge'  (Ilias  4, 
528;  20,  486). 

JPHU:  Medialperfect  Tce-^vv-a&ai  'verständig  sein'  (Dias  23, 
440;  Odyssee  10,  495),  ne-nvv-fjiivog  'verständig'  (Dias  3,  203; 
7,  347  und  öfter);  Ttivv-rog  (wohl  aus  ^vtMrog,  das  Hesych  hat) 
'verständig'  (Odyssee  1,  229  und  öfter),  mwn^  'Verstand,  Klug- 
heit' (Ilias  7,  289  und  i  öfter),  niviaouv  'klug  machen'  (Ilias  14, 
249),  a-Ttirvaauv  'unverständig  sein'  (Odyssee  5,  342;  6,  258), 
'bewusstlos  sein'  (Ilias  15,  10).  —  Vielleicht  zum  vorausgehen- 
den im». 

Tu  'schvirellen,  wachsen':  altind.  tök-ti  oder  tdo-Ui^et  gedeiht, 
er  hat  Macht',  rao-ii»- 'stark,  kräftig',  'Kraft',  Oxo-iA^  'stark',  'Kraft'; 
—  tv-Xog  'Wulst,  Schwiele,  Hervorragendes'  (Xen.  Mem.  1,  2,  54; 
Arist  Acharn.  553),  tv-kri  'Schvriele,  Polster'  (Ar.  Acharn.  860), 
tvXanog  'mit  Buckeln  oder  Knoten  versehen'  (Herod.  7,  69);  ra- 
-vg  oder  ravg  'gross,  viel'  (bei  Hesych);  —  tvrm^e  'geschwollen 
sein',  m-flior 'Geschwulst,  Aufgeblasenheit',  'Gährung',  <ti*miiA»'Erd- 
hOgel',  fH-MHcbiif 'Unruhe,  Lärm,  Verwirmng',  rii-(er 'Höcker,  Beule, 
Geschwulst';  tö-mentum  (aus  ta^Mn.)  'Stopfwerk,  Polsterung';  tä-tus 
'ganz"*  (eigentlich  'kräftig,  mächtig'  ?). 

fni 'betrachten,  bewahren':  m-rii-or 'ich  betrachte'  (Plautus 
MostcH«  3,  2,  150),  tu-mur  'wir  betrachten'  (Lucrez  1,  300),  tu- 
•«r»  'betrachte'  (Lucrez  5,  318);  tü-tw  ('bewahrt'  — >)  'sicher,  ge- 
fahrios',  tü-tar  'Beschützer,  Vormund';  aeü-tu-tu  'Tempelhttter'; 
htSrt  'betrachten',  'bewahren,  schotzen'. 

2Vli  'schädigen,  zerstören':  Futur  r^-aei  'es  wird  schädigen, 
aufreiben'  (Aesch.  Prom.  27),  Perfect  re-r^-o^at  'erschöpft  sein' 
(Herod.  1«  22),  TB'tqv-piivog  'erschöpft,  aufgerieben'  (Herod.  2, 
129;  6,  I2)y  Präsens  ano^fv-eiv  (aus  -r^y^ev) 'schwinden  lassen' 
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(Sopb.  Traeh.  124);  ä-^ov-vog  'nicht  aufzureiben,  unermüdlich' 
(Pindar  Pyth.  4,  178);  %(fV'(iri  ^^durchtriebener,  abgefeimter  Mensch' 
(Arist.  Wolken  448);  —  tr%»f^  'yerletzend,  furchtbar,  drohend', 
/nccM-fefUti«  'grimmig,  wild'. 

Ote,  gcv  'tönen':  altind.  gäo^atoi  'er  tont'  (unbelegt),  redu- 
plicirte  Form  gdu-gu-v^i  'ich  veriittnde  laut,  ich  preise'  (Rv.  5,  64, 
2) ;  —  yof'oq  'Wehklage'  (Ilias  5,  156  u.  ö,),  yoFri-fievai  'weh- 
klagen' (Ilias  14,  502),  ^oFii-üevai  'er  wird  beklagen'  (Dias  21, 
124;  22,  353);  /oi}-g  'Wehklagender'  (Aesch.  Choeph.  822),  'Zau- 
berer, Betrüger'  (Herod.  2,  33);  yoy-yi5-f«iv  'murren,  unwillig  sein' 
(bei  Arrian). 

ijtav  'sich  freuen':  yaUav  (aus  yaß-jiav)  'sich  freuend'  (Rias 
1,  405;  5,  906;  8,  51;  11,  81),  /Jov-yaZ-cog 'Grossprahler'  (eigent- 
lich 'sich  über  seine  Rinder,  seinen  Reichthum  freuend'?)  (Dias  13, 
824;  Odyssee  18,  79);  yav-Qoq  'freudig  stolz,  sich  brüstend,  über- 
müthig'  (Eur.  Schutzfl.  862);  y7i&al  (aus  yoF-e^Bt)  'er  freut  sich' 
(Ilias  14,  140),  Aorist  ^^ae  'er  freute  sich'  (Ilias  1,  330  u.  0.), 
Perfect  yi-yri^^e  'er  freut  sich'  (Ilias  8,  559;  Odyssee  6,  106); 
yfi'^O'Ovvog  'erfreut,  froh'  (Ilias  4,  272  u.  ö.),  yri^oavvri  'Freude' 
(Ilias  21,  390),  Ttokv'-yfi^g  'freudereich,  freudebringend'  (Ilias  21, 
450);  —  gau  'Freude'  (Ennius  Ann.  451);  gau-dire  (aus  gw-i^d) 
'sich  freuen',  gaottus  'der  sich  gefreut  hat',  gau-^tim  'Freude'. 

Oviv  'leben':  altind.  gfv'Oti  'er  lebt',  Jlp-d-  'lebendig';  — 
vto-ere  'leben'  mit  Perfect  vigid  (aus  gvi-gv^l)  'ich  habe  gelebt'  und 
dem  substantivischen  victns  'Leben,  Lebensart',  'Unterhalt,  Nahrung'; 
viv-HS  'lebendig',  f>$4a  (aus  vkn-ta)  'Leben';  —  ßl-^e  (aus  yft-fog) 
'Leben'  (Odyssee  15,  491 ;  18,  254  —  19,  127),  ßuh-rq  'Leben' 
(Odyssee  4,  565),  ßlo-^og  'Leben',  'Vermögen'  (Ilias  5,  544;  7, 
104  u.  ü.);  Aorist  /^uJ-^^at 'leben'  (Ilias  10,  174;  15,  511;  Odyssee 
14,  359),  ßua-rw  'er  lebe'  (Ilias  8,  429),  medial  i'ßui-aao  'du 
hast  am  Leben  erhalten'  (Odyssee  8,  468),  Passi?perfect^€-/?£w-To/ 
aoi  'du  hast  gelebt'  (bei  Demosth.).  —  Vergl.  Zij  'leben'  (S.  629). 

Qtu  'laufen':  tti-j^-ar«  'hereinstürsen,  ankommen',  coti-gru^ 
-ere  'zusammenlaufen,  übereinstimmen',  can-gru-m  'übereinstim- 
mend . 

Sav  'schreien':  bo-utU  (aus  bov-'um)  'sie  schreien'  (Pacu?ius 
223);  boväre  (Ennius  Ann.  571)  und  6o-dr«  (aus  bav-äre)  'schreien'; 
—  ßoJ^^  'lautes  Rufen,  Wehklagen',  'Kriegsgeschrei'  (Odyssee  9, 
401;  Ilias  6,  465;  11,  50  u.  5.),  ßoFr^oßog  'zum  Kampfgeschrei 
eilend,  kriegerisch'  (Ilias  13,  477;  17,  481),  ßoFav  'schreien,  laut 
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erU^Qw'  (UioB  9^  12;  14,  394  u.  &.)*  ß^JPrjrvg  'das  Rufen'  (Odynee 
1,  369),  ßwnv-^ß^ßdi-trig  'dusch  <Ke  Stadt  nifsnd'  (lUas  iH,  7M)< 
/to-<r-v|^eir 'schreiend  tDrufen'  (Odyssee  12, 124);  —  ßo^^-tiov-* 
»  aituML  gdtH  (öm  BrüMende-  «r)  'Riad,  Kidi^  Stier'  (JOim  2^  4&1j 
IL  d.),  /9<n7-^Ao$  'Rindeifairt'  (Uias  13,  571  n.  ö«),  ßof-Bios  (lüdet 
4,  122  n.  ö.)  oder  /»iiF-£<»g  (lUas  23,  324  u,  5.)  Von  Riikdsledeff'; 
/^oF-^S^'riiidslediBrBer  Riemen'  (Odyssee  2,,426-*«  15,.  291),  ^«Aim 
-ßw-tijg  'rinderreich'  (lUes  9,.  154  »  296),  6lq>90lhßouiig  'Rinder 
mbriogend'  (Riae  1&,  593),  iKofroV-/^  'grosses  Opfer'  (eigf»itiic]ii 
'handertstieriges  Opf^it')  (IKas  1,  309;  315-11.  (K);  M-MiM  '»in 
Rind  gehörig'.  —  Zu  yn,  ^e  'tönen'  (Seite  656). 

JSu:  im^lmere  'benetzen,  eintauchen'.  —  Ob  etira  aus  fim 
und  zu  devBiP  (?aus  yßevjuv)  'benetzten'  (Uias  2, 471;  9, 570  u.  <K)? 

Mm  'schwellen,  strolzen':  /S^i;*ei. 'es  strotzt,  esist^oU'  (Ilias 
17,  66);  tii-ßqu-oy  'Leibesflnicht',  'neugebomes  Lalnl|l^'  (Odyssee 
9,  245  >»  309  -i  342);  /S^ti-^i^aiK  'strotzen,  trächtig  sein'  (Aeseb. 
Rmchst.),  'tiberfliessen'. 

JWu:  ßXi-uv  'aufsprudeln,  ttbarfliessen,  voU  sein',  've^gkissen' 
(bei  Späteren);  aiva-ßlak-J^  (aus  -ßXv^Jwv)  'verspritzend,  ?er^ 
gieseend'  (Uias  9,  491). 

jDu  'tauchen,  eindringen,  eingehen':  Aorist  i'^ü 'er  ging  hin- 
ein' (Uias  3,  36 r  9^  553  u,  0.),  Ü-^&i  'gehe  hin^iHt  (llias,16i  64), 
di-Qiuw  'er  drängte  sich  an'  (Ilias.  8,  271),  causal  ivy0aiK^  .sano 
'akdeben'  (Uias  5,  435;  13, 182),  medial  i-dv^wo  'er  ging  hinein' 
(Uiae  3,  328;  15, 120  u.  ö.),  Futur  dv-aw . .  itto  'ich  wevde  abziehen' 
(Dias  %  261),  Perfect  d^dü-^ne»  'e«  iel  eing^nngen'  (Uiasi^  811; 
9,  239;  Odyssee  12,  93),  ßrjiisens  dt^-cdw  'hereinkoninMod'  (Ilias 
21,  232),  iu-ye  'er  tauchte  hinein'  (Uias  15,  219  q.  ö.)»  n^e^dial 
diiaro»  ^er  geht  hinein'  (Uias  5,  140):  S^dv-^ov  'nicht  zu  betre^ 
tender  Raun^'  (im  Teaeipel;.  Uias  5,  448;  512)|  ü^ifg  'Taucher' 
(Herod.  8,  8),  dv-aig  'ÜAtttvapg'  (Aew^h.,  PFom-458;.  Agion,  826)^; 
diKO]yi}  'Untergang-  (Aescb*  Pers,  232;. 

JDUf  40ß>  'brennno':.  allind»  dtf^ndvWt 'er  brennt^  er  veiaehrl 
sich,  er  Teigoht  ¥or  Kommer',  'er  brennt^  er  Tersetat  in  Traiter, 
er  niasnit  hart  mit',  dü^nd- 'gebrannt^ mitgekommen,  gequält',  dauHi* 
'Brand,  Waldbrand';  —  Aorist  daß^titai  'es  wird  vjerbrannt'  (Uias . 
20, 31«  —  21,  375),  Perfect  4^-di}/e  'es  brennt'  (Uias.  13,  736;  20v 
18  n. «.),  Präsens  daU$ai  (ans  doF'Jßfuou)  'es  brennt,  es  flammt'  (Od. 
6, 132),  daU  'es  liess  brennen,  es  enUündete'  (Uias  5,  4;  7;  18,  206 
a.  0.);  iaf'og  'Fenerbrand,  Fackel'  (Uias  24,  647  u.  0.),  ^fiL-^flinf^g 
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*halbferbraniit'  (Utas  16,  294),  ^eoni-daß^g  'heftig  (?)  breonend' 
(Uias  i%  177;  441  u.  ö.),  daßlg  'Brand,  Kienfaeker  (Od.  1,  42S 
u.  «.)i  ia-log  (aus  daßelog)  'Brand,  Peuerbrand'  (Uias  13,  320 
u.  ö.),  divog  (ans  dafevog)  'zum  Brennen  bestimmt'  (Odyssee  15, 
822),  d^ßiog  'brennend,  verzehrend'  (vom  Feoer  Ilias  2,  415;  6, 
331  u.  ö.);  —  8aß-lg  'Schlacht'  (Ilias  13,  286  u.  0.),  daßi-Tcra- 
ftevog  'in  der  Schlacht  getödtet'  (Ilias  21,  146;  301),  daßl'g>ifw 
'kampflustig'  (Ilias  2,  23  u.  6.)y  Ai^ßiog  'vernichtend,  feindlich'  (Ilias 
6,  481 ;  2,  544  u.  ö.),  f^eve^ßiog  'Feinden  SUnd  haltend,  tapfer' 
(Uias  12,  247;  13,  228),  i^ßio-n^g  'Feindseligkeit,  Kampf'  (Ilias 
3,  20  u.  ö.),  ätjßio^HP  'feindlich  bebandefai,  vernichten'  (Ilias  5, 
452  u.  ö.) ;  bellum,  alt  du-Mum  'Krieg';  &fJQig  (aus  ddßefig  ?)  'Kampf, 
Streit'  (Ilias  17, 158;  Odyssee  24,  515);  —  dv-f]  'Un^Qck,  Elend' 
(Odyssee  14,  215  u.  ö.),  ivowoi^m  stQrzen  ine  Elend'  (Odyssee  20, 
195),  di;€^$'unglackUch,  elend'  (bei  Spateren);  o-dt^ vi/ 'Schmerz, 
Traurigkeit'  (Ilias  4,  117  u.  ö.),  odi;yi7-9>crros 'schmerzstillend'  (Ilias 
5,  401  u.  ö.). 

Ihi  'stark  sein':  dv^va^fiai  'ich  vermag,  ich  kann'  (Ilias  3, 
236  u.  0.),  Aorist  idv^mj-aato  'er  vermochte'  (Uias  14,  33  n.  0.), 
dvva-Tog  'vermögend,  tüchtig'  (Eur.  Or.  523),  'möglich'  (Herod. 
9,  111),  iv-va-fxig  'Kraft,  Macht'  (Ilias  8,  294  u.  0.). 

Dewi  dev-eiv  'benetzen'  (siehe  Am  Seite  657). 

l>u:  fto-mis»  alt  du-o-nos  'gut*,  adverbiell  bine  'gut';  («e-^e 
'beglQcken,  beschenken';  —  altind.  Ak-cMM-  'Ehrenbezeugung',  du- 
voB-jiti  'er  ehrt,  er  belohnt'. 

l>eVj  den  'fem  sein':  devea&ai  (aus  dev-j.)  'sich  fern  halten' 
(Ilias  13,  310),  deverai  'er  entbehrt,  ermangelt'  (OdjBsee  7,  73; 
8,  137),  iftt-devcai  'du  entbehrst'  (Ilias  2,  229),  'du  stehst  nach' 
(Ilias  5,  636),  Futur  dew^oeo^ai  'ermangeb'  (Ilias  13,  786  «- 
Odyssee  23,  128);  Aorist  iSev-rjcev  'er  ermangelte,  er  verfehlte' 
(Odyssee  9,  540),  i-Siß-^cev  'er  ermangelte'  (Ilias  18,  100  in  den 
Ausgaben  ifielo  d'  Mdrjoev,  woftlr  zu  lesen  sein  wird  ifiev  d'  Id^- 
ßijaey)^  Set  (wohl  aus  öeßel)  'es  laset  entbehren,  es  nOthigt'  (Ilias 
3,  337);  l/re-d^tTT/g 'ermangelnd,  nachstehend'  (Ilias  5,  481;  Odyssee 
21,  185  u.  0.);  nachhomerisch:  iiea&at  (aus  dißea^tti)  'bedürfen', 
'verlangen,  wünschen,  bitten'  (Herod.  3,  157),  del  'es  ist  nOthig' 
mit  Futur  ö&^aei  'es  wird  nOthig  sein',  dhifia  'Bitte'  (Arist.  Acharn. 
1059),  difiaig  'Bitte'  (beiPlato);  —  altind.  dü-rd-  'f^m',  Compa* 
rativ  ddv-ff'ani^  'femer'. 

JH^  'glänzen',  siehe  di  'glänzen'  (Seite  641). 


l>ru:  ifv-g  'Baum,  Eiche'  (llias  13,  889  u.  '0.)V  ifh^ofiog 
'Baunie  umhaueDd'  (Ifias  11, 86  u.  ö.),  j^o^og  'BalkeDbalter,  StttUci^ 
((Myagee  19, 574),  dfv-ivog'eiäktn'  (Odywee  21,  48);  d^fia  'Wäl- 
der' (Biis  11, 118;  Odyssee  10,  160;  197);  —  dir-d^ear  (Uias  3, 
152;  13,  437  n.  o.)t  naoUioaier.  difif&r  'Bamn',  ftohf-divdffwg 
'baumradi'  (Odyssee  4,  737  u.  4K),  derdffi^F^ig  'baumreich'  (Odyssee 

I,  51;  9,  200);  --  altind.  ddhi-  'HMzsta<*,  Pflock',  if*-  'Hob, 
Hohgeraih*,  'Baum',  «fnim^  'Baum'.  —  Wohl  za  dar  'qpahen'. 

OhUj  ffhev  'giessen':  xiF-ci  'er  giesst'  (Uias  9,  15  u.  i^.), 
iy^^ljl  (au«  -^eßjfjy^et  giesst  ein'  (Odynee  9,  10);  Aorist  x^'^o 
'e»  ergoss  «ch'  (llias  13,  544;  16,  414  u.  il.)i  tv^ehrj  'es  mOchie 
sich  ergiessen'  (Odyssee  19,  590),  i^eß^av  'sie  gösse«,  sie  scbllt- 
teies'  (llias  18, 347;  24,  799),  x^'^^  'aufwerfen,  CTricbtea'  (Odyssee 

II,  75),  Perfect  x^-^^yroe'sie  sind  ergossen,  sie  drangen  sich' 
(llias  5,  141  u.  0.);  xt'-Tct^ 'aufgeschftttet'  (Ifias  6,  464  u.  0.),  afig>l^ 
-jrrrog  'ringsum  aufgeworfen'  (Ilia»  20,  145),  c^vlo'-x^ai  'aufge- 
slreule  Gerstenkörner,  Opfergerste'  (llias  1,  449  u.  0.);  j^t^oc^'Auf- 
hinfung'  (Odyssee  5,  483  u.  0.),  xo/17  'Guss,  Trankopfer'  (Odyssee 
10,  518;  11,  26),  n^o-^ßi^  'Mündung'  (Uias  17,  263  u.  ö.),  nffo- 
-XtkFog  'Giesskanne'  (llias  24,  304  u.  O.)«  foi^vo^oßog ' Weinsehenk' 
(Uias  2,  128  u.  0.),  X^^a  'Gegossenes,  Gim'  (llias  23,  561),  xd- 
ßarog  'Schmelzgrabe'  (llias  18,  470),  avv&^6ßmvog  'massiv  ge« 
goeeen'  (Uias  28,  826),  io^ißaiQa  'pfölschiessMid'  (Uias  5,  b3 
IL  0.),  x^^^  'Badewasser'  (bei  Spateren),  x^lo^w^mt  'sich  ba^ 
den'  (Odyssee  6,  80),  )fi-X6g  'Feuchtigkeit,  Saft'  (Arist  Frösche 
94S),xv'fi6g'¥eüthüg\L^i,  Saft'  (Soph.  Oruchst.);  —  /tt-fu '  Wasser- 
gCflcUrr',  fü'4&U  'was  sich  leicht  ergiesst,  leicht  aufesst',  'unau* 

kig,  eitel',  $f'fü'4fre  'ohne  Bedacht  herausschwatzen', ^*ii-d*€fe 


'giensen'. 

&l^(?):  i-x^^  'Pi^h'  iOm  21,  127  u.  0.),  ix9v-6-ßHg 
'fischreich'  (Uias  9,  4;  360  u.  0.),  ix»va^  'sie  ftiogt  Fische'  (Od. 
12,  95),  ixi^v-iaüwv  'ich  fischte'  (Odyssee  4,  368);  ~  litt.  %m-U 
'Finch'. 

Ohtav  'Hand  anl^n,  angreifen,  antsllen':  i-ffoF^B^er  legte 
Hand  an,  er  griff  an'  (Uias  21,  869;  Odyssee  5,  396;  16^  64), 
IxQoßete  'ihr  griffet  an'  (Odyssee  21,  69);  Aorist  xn^^fl  ^^^  C^^ 
an,  er  bedringt,  er  verwundet'  (llias  5,  188);  i€t-^faß^g  'heftig 
abgreifend,  slftrmisch'  (Ca^ifaßieg  Uias  12,  347  «»  360  und  13, 
684,  in  den  Ausgaben  ^axdV^^Sf  ^o-x^aßi^iov  Uias  5,  525,  in  den 
Aasgahen  taxffifüy)- 
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Ghfev^i  xUv'^  (au$  xUF-jri  ?)  ^Sehen,  Spott'  (homsr.  lymn. 
Ikoi.  202),  %i^-6tCßiv,  'scheraen,  spotten'  (Arist.  Fröscfa«  376). 

SMk,  Vach^en,  werden':  Aorist  1'-^  'er  wuchs'  ((Myssee  23, 
190),  causal  ^'^^-tf«  'ea  liess  wachsen,  )>rachte  henror'  (Odyssee 
10,  393),  Futur  gxv-atfi  'es  wird  hervorbringen'  (lüas  1,  235X  ^' 
fect  ^€-^v-aaey  'sie  sind  gewachsen'  (Qias  4,  484  n*  ö^,  »^^9^ 
-xety  'es  war  gewachsen,  es  war'  (Uias  4,  109;  21,  352  u,  ö.^ 
Präsens  ifv-u  'es  bringt  hervor'  (lUas  &,  148;  Odyssee  7, 119;  — 
Uias  6, 149  in  der  Bedeutung  'es  entsteht'  wird  es  uiirichtig  Ober- 
liefert  sein  und  vielleicht  heissen  mflssen  ^«r'  01),  medial  ^--or^oii 
^m  entstehen,  sie  wachsen'  (Odyssee  9,  109);  — r  /o-re(aus  fwrtt) 
'werden,  sein  werden^  geschehen  werden',  fo^'mm  (aas  /ic^em?)  'ich 
würde  sei»';  alt  fuHum  'ich  sei';  Perfeot  fwi  'ich  bin  gewesien'; 
f%rtürw  'der  sein  wird';  —  (pv^ov  'Gewdchs,  Pflanse,  Baum'  (Ili?a 
18,  ^7  u,  Q.),  ^vaXi'q  'Pfiansung,  Baumpfianzung'  (Uias  6,  195 
»*>  12,  314;  20^  185),  ^"Vevsi,  'er  pOanst,  er  bereitet'  (Odyssee 
2, 165  u«  du);  gn^-vig  'naIOrlicke  Beschaffenheit'  (Odyssee  10,  303), 
^-^l-^oog  'liehen  erzeugend,  emiUutind'  (Dias  3,  243;  21,  63; 
Odyssee  11,  301);  (pv^  'Wuchs,  Leibesgestalt'  (Uias  1,  115),  ei- 
'(fv-^g  'von  schöne  Form'  (um  4,  147;  21,  243),  evQv-^pv^ 
'breitformig'  (Odyssee  4,  604),  ftfo0-qnrqg  'daran  befindlich'  Odys- 
see 19,  58);  if^-Xav  'Gesohleeht',  'Fanulie',  'Volk'  (Uias  5,  441; 
2,  362;  840  u.  0.);  iii-qmlog  'zum  selben  Volke  gehörig'  (Oc^asee 
5,  273),  %wa-(pvla-46v  'nach  Geschlechüera,  nach  SüUnmen'  (Uias 
3t  668);  tfi-thi  'Geschlecht,  GaUnng'  (Pindar  OL  9, 55;  Pytb.  9, 
33),  9)t/-/ua  'Gewachs'  (bei  Hippokr.),  ffv-hii  'Geschlechterv^retei- 
gung'  (Herod.  5,  68),  qtvraifuog  'sengend,  Fruchtbarkeit  fordernd' 
(Aesch.  Agam.  327);  g^Ir^^g  (für  gni-^vg)  'Erzeuger'  (Lykophrou 
462  und  486),  qßtvetv  'erzeugen'  (Aesch.  Prom.  233),  tpli!v  'Er- 
zeugtes,  SprOssUng'  (Arist  Friede  1164);  f^-mm  'bescUaf^«';  — 
l^e*bif*«  'tüchtig,  gut'  3s  altind.  jpr#-M6«-  'hervorragend,  übortre^ 
Cend,  venuögend,  nillchtig',  lat  siipar-hia'hochmtttbigi  Oheiimathig'; 

hä'  (aus  -(AotHi-)  als  Kennzeichen  des  Imperfects,  wie  in  o^id-^d- 

-mm  'wir  liebtan'  (eigentbeh  'wk  waren  Uehend');  ^^  if^i^w-  (aus 
q>oF'wiv)  'sich  wiederholt  bewegen,  lunberwanddn'  (Uia^s  3,  449 
u.  0.),  f>o2r*«os:  'das  Umherschw^en'  (Aesch.  Sieben  661),  rjfmfo- 
-q>ol%ig^M  Dunkel  wandelnd'  (Dias  9,  571;  19,  87);  -*-  deitttsch 
ich  6m;  —  altindisch  MM-t^&t  wurde',  Mdo-tfon' 'ich  werde, 
ich  bin'. 

Bhav  'leuchten':  q>aF'e  'es  leuchtete,  es  erschien'  (die;  Mor« 
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genrödie  Odyssee  14,  50t);  q>af€al''^ißQarog  'den  Menscbeii  leneb» 
tend'  (Odyssee  10,  138;  191);  —  gfaßiS^w  'leuchtend'  (fiias  11, 
735  u.  d.).  —  Zn  ikä  'leoohtett'  (Seite  613). 

BhiBV  'gonstig  sein*:  fav^ire  "gttnstig  sein',  Perfect  fSK9-i  'kk 
war  gOnsüg';  fau-tor  '€U>iiner\  fmor  'Gunst)  Begttnstignng';  fau»^ 
-HU  'günstig,  gUiekbrmgend'. 

^hov  'warmen':  fw-irt  'waurmen',  'pflegen,  begflnstigen^ 
Perfeet/'(^l'ich  wttrmte',  ft^tw  'gewannt,  gepflegt';  fd-^mmhm  'Er^ 
wSrttHingsniittiel,  Underangsmitter;  /^Hfiet  'Zunder';  {fo^eus  'Beerd' 
wohl  eher  zu  hkn  'leuchten'). 

Sherv^  hhru  'sieden,  brausen':  ftno-^t  (oder  fttv^e)  'brau- 
sen, siedeti,  waDen'^  Perfect  ftny-i  (oder  feHMdi  'ich  brauste,  ich 
sott',  ferv-nr  'siedende  Hiti^e,  Brauset ',  /fer-m^niiiin  (aus  /br-m.) 
'GMonang,  Gahrungsmittd';  —  i^fHirtmUf^  'abgekochter  Wein,  Host- 
sali';  /?^t7-^«>r 'C^erstenwein'  (Aesch.,  Soph.  und  Archilochos  bei  Athen. 
10,  447);  ßfv^ea  ^Trester,  ausgepresste  Trauben'  (bei  Spateren). 

Shlrtlt  ^v^vog  und  q>^v^  'Kröte'  (bei  Aristoteles). 

Shrü  'liem>rragen'(?):  altind.  bhrü'^  'Braue';  —  i*g>fv^ 
'Augenbraue'  (Dias  1,  528  u.  0.), "" Vorsprang'  (Ilias  20,  151),  09^- 
"ßetg  'mit  Vorsprangen  versehen,  mit  Hügeln  versehen'  (Ilias  22, 
411);  ^  frons  (aus  Mrli-«%ftf-«?)  'Stirn'. 

JSMu  'sprudeln,  wallen':  ava  8i  (plve  'es  waHte  anf'  (Ilias 
21,  361  von  Fluthen),  Aorist  ^ho^ut.  (oder  woU  aus  ^pki^i-aai) 
'ftbersprudeln,  unnutzes  schwatzen'  (A^esch.  Prom.  504);  q)kv^üg 
'unnützes  Geschwätz'  (bei  Phitareh),  fphfaQslv  'unnützes  Zeug 
schwatzen'  (Herod.  7,  103),  (pU-äk  'Possemreisser'  (bei  P^hix); 
—  /hi-er^  (aus  fhhf^-en)  'fliessen';  —  q>i^tw  (aus  fJOF^eivT) 
'flberffiessm,  Ueberfluss  haben'  (Aesch.  AgauK  377;  1416).  Ver^ 
gleidie  MI»  'weinen'  (Seite  615). 

Dhev  'laufen':  ^if-eer 'bufen'  (Ilias  8,  183  u:  ö.),  &Bt€€v 
(am  &£F-fecw)  'laufen''  (IBas  10,  437  u.  )k),  Futur  d-ev^eoS'ai 
'laufen'  (Ilias  11,  701);  &oß-6s  Cl"ifend^  — )  'schnell'  (Ilias  2,  758 
u.  (^.),  &oFwg  'schnell,  alsbald'  (Ilias  3,  325  u.  ö;),  ßoFtf-d^Fog 
'lum  Kakikpf^eichrei  eilend,  kriegerisch'  (Dias  13,  47T;  17^  481), 
naeMiomer.  ßinj-^g  'zu  ütttfe  eilend,  helfeiid'  (ikrodot  5>  71% 
ßori&elv  'zu  HaUe  eilen,  helfen'  (Herod.  1,  S6)r  aftjt^S^afbg  'im 
lampf  rasch'  ^ias  8,  298),  ^oaleiv  'schneH  bewegen'  (fkir.  Iph. 
T.  1142),  'sich  selinell  bewegen'  (Eur.  Or.  1542);  —  Muii  dUo^ 
'ihr  eaat,  ihr  lauft'  (iTpot  wä  'wie  «ewasser'  RV.  5,  6«,  3), 
t  'sie  eilen'  (nd  ütmU  'wie  eine  Welle'  RV.  6,  47,  14), 
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4*Ai&-ffiito  'sie  ttefen'  ((tf»  m  'wie  Gewtaer*  RV.  7,  18,  1&); 
iftdp*«li  'er  läuft,  er  strömt". 

I>Ml  'sich  heftig  bewegen,  stOrmeD,  toben,  brausen':  altind. 
ihü-nMi  oder  d%t?Htiildt 'er  schüttelt,  er  bewegt  nsch  hin  und  her', 
dhü'tör  'geschottelt,  raech  hin  und  herbewegi',  iU^-ii-  'Schattier, 
Ersehn ttrer'  (RV.  1,  37,  6;  39,  1;  64,  5;  87,  3);  —  »thu  (aus 
^JBi)  'er  wttthet,  er  tobt',  &v-ev  'er  starmte,  er  wttthete'  (Dias 
11,  180;  16,  699),  'es  wogte'  (Odyssee  11,  420;  13,  85;  22,  309 
a»  24,  185),  »v-Hoy  'waUend,  brausend'  (Ilias  21,  234;  324;  23, 
230),  'wQthend,  tobend'  (Rias  22,  272;  Odyssee  12,  400;  408; 
426);  nachhomer.  Aorist  l-^-ae'er  stürmte  einher';  %^y€/y'sich 
heftig  bewegen,  einhentUrmen'  (Rias  2,  446;  5,  87;  96;  250;  10, 
524;  11,  73;  342<— 20,  412;  570;  20,  493;  Odyssee  24,  449); 
dv-vitai  i-^-veoy  'sie  stttrmten  dahin'  (Hesiod  Schild  156;  210); 
&v-vvog  (aus  &v-vfa^  oder  M-nJa-^l)  ('der  gewaltsam  rasch  sich 
bewegende'—)  'Thunflsch'  (Aesch.  Pers.  424);  ^-Ma  'Sturm- 
wind' (Rias  6,  346  u.  0.);  dv-iag  'einherstOrmend,  Yerzttckt'  (bei 
Späteren),  'verzQd^te  Bakchantinn'  (Aesch.  Sieben  498;  836);  ^- 
-a^Xa  'die  heüigen  Gerithe  der  Bakchosfeter,  geschwungene  Thyr- 
sosstäbe'  (Dias  6, 134),  dv-aavog  (aus  M-rjavo-T)  'Troddel,  Quaste' 
(Dias  2,  448;  14,  181),  ^(roavo-/«i^ 'mit  Troddeln  versehen'  (Dias 
5,  738  u.  ö.). 

Dhü  'rauchen':  altind.  dU-mi-  'Rauch',  dUhf^f-jart  oder  dhA- 
märiatai  'er  raucht,  er  dampft';  Mirfirjali  oder  dkA-pd^^joit  'er  räu- 
chert, er  beräuchert',  dkApa-  'Räucherwerk,  Rauch';  —  suf-fire  (aus 
dhA-ja-sail)  'räuchern,  beräudiern',  tuf-ft-mentum  'Räudierwerk'; 
fü'mus  'Rauch',  fimä^re  'rauchen,  dampfen',  fA'U-gö  'Lichtschwalch, 
Russ';  /oariA'0  (aus /bt^-t(^e) 'stinken',  foedui  (aus /ot^-tdui )  'garstig, 
ekelhaft'  (eigentlich  'stinkend');  —  d-iF-eiov  ('Räucheruugsetoff'), 
'Schwefel'  (Dias  8,  135  u.  ö.),  iqcov  (Odyssee  22,  493),  »eßeioeiv 
'mit  Schwefel  durchräuchern'  (Odyssee  22,  482;  23,  50);  di-e^eita- 
aev  'er  durchräucherte'  (Odyssee  22,  484);  ^-ov  (ein  Baum  mit 
wohlriechendem  Holz)  (Odyssee  5,  60);  -^o-^Fetg  'duftreich'  (Dias 
15,  153);  &v(68fig  'duftig,  wohlriechend'  (Odyssee  4,  121;  5,  264; 
21,  52);  Perfectparticip  T€-^*<o-f4ivo¥  'mit  Wohlgeruch  versehen' 
(Uiasl4,  172);  ^-/tiov 'Thymian'  (Arist.  Plut.  253);  ^-juiav 'räu- 
chern' (Pindar  Brachst);  —  dv^iioq  (eigentlich  'Rauch'),  '(ieist, 
Seele,  Gesinnung',  'Veriangen,  Wille,  Huth'  (Dias  1,  136;  173  u.  d.), 
dvfjLO'docxrig  'herzkränkend'  (Odyssee  8,  185),  a-Mfiog  'muthlos' 
(Odyssee  10,  463),  i%i-9v(A09  'seinen  Sinn  bezähmend'  (Odyssee 
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8t  320),  fieya-^fios  'muthtoir  (Ilias  1,  123  n.  (K),  rtfö-Mfiiti 
'Math'  (Ilias  2,  588),  ifto-^fiiog  (you  Renen  entfernt'  »■)  'miss- 
Mlig'  (IliM  14,  261),  h-^fuog  'am  Henen  liegend'  (Odyasee  13, 
421),  7una-&vfdiog  'im  Sinne  liegend'  (Ilias  10,  883  b.  0.)t  ftav 
-^fio-iov  'sehr  zornig'  (Odyssee  18,  33). 

I>hu  (aus  ghul  ghvul)  'opfern':  M-owa  'opfernd'  (Odys- 
see 15,  260),  ^v-e  'er  opferte'  (Odyssee  15,  22^;  Aoiist  M^aai 
'opfern'  (Ilias  9,  219),  &v-as  'er  opferte'  (Odyssee  14,  446X  i-^ 
-Hrafiev  'wir  opferten'  (Odyssee  9,  231),  passiT  tv-»elg  (fttr  ^v^.) 
'geopfert'  (Aesch.  Oioepb.  242),  Passitperfect  re-^^v^^og  'geopfert' 
(Aescb.  Enm.  242);  ^^ala  'Opfer'  (Hymn.  Dem.  312),  ^i^Q 
'Opferpriester'  (Aescb.  Agam.  225);  ^i^og  'Opfcar,  Opferwerk'  (Ilias 
6,  270;  9, 499;  Odyssee  15,  261X  Svoa-Ttoßog  'Opferschaner'  (Dias 
24^  221  u.  0.),  9vv^€iq  'opferreich'  (Dias  8,  48  u.  ö.),  »vrilri  'Opfer- 
speade'  (Tor  der  Mahlzeit)  (Ilias  9,  220);  Sv-fjia  'Opfer'  (Aescb. 
Agmtt.  1118);  dv-fjiihi  'Opferplatz,  Altar,  Tempel'  (Aesch.  Sehntsfi. 
669);  —  aUtnd.  Jhi(an8^)  'opfern':  911-AdM-ftV  opfert',  Im^t^ 
'geopfert',  AotT^Vi-,  ha^-iB-  'Opfergabe',  h&^tar^  'Priester'. 

JDhev^  dhäv  'sUunend  betraebten':  MB  (aus  9iF-S)  'An- 
blick' (Aescb.  Prom.  241),  ^F-eia&ai  (Odyssee  5,  75  u.  0.,  ^ 
ira/aro 'sie  möchten  betrachten'  Odyssee  18,  191),  &e-äa&at  <8opli* 
Tracb.  1079)  'betrachten',  »eä-rog  'sichtbar'  (Soph.  Aias  91 5)^ 
&iä-fia  'Anblick,  Schauspiel'  (Aescb.  Prom.  69),  ^ia^igov  'Schau- 
pbtz,  Theater'  (Herod.  6,  21);  ^ew^og  'Zuschauer'  (Aesch.  Prom. 
118),  ^eta^elr  'betrachten'  (Aescb.  Prom.  302),  S^av-fxa  'Wunder' 
(Dias  5,  725  0.  0.),  'Verwunderung'  (Odyssee  10,  326),  »av^al^eiv 
'sich  wundem,  staunend  betrachten'  (Ilias  2,  320;  5,  601  u.  0.), 
^avfialreiv  'bewundem'  (Odyssee  8,  108);  —  altbulg.  di^t>i'  'be- 
wundern . 

J>hurVj  dhru  'beschädigen':  altind.  (iMro-oTt  'er  bringt  zu 
Fan,  er  beschädigt',  dMr-fi-  (aus  dhitnhii')  'angethanes  Uebel,  Be- 
actodigung'  (RV.  1,  18,  3  u.  0.);  —  frau-s  'Betrag,  Tauschung', 
'Irrthmn',  finm-där$  'betrogen,  schädigen',  fnu-trd  'irrthttmlicher 
Weise,  erfdriglos,  umsonst'. 

JDhrü  'GeFttivch  machen':  d'^lag  'Gemurmel,  Gemurr'  (bei 
SpItMrenX  ^^ilsfr  'tiel  Geräusch  machen,  vid  schwatzen'  (Bur.  El. 
910).  —  W<M  zu  Mfvßog  'Lärm'. 

l>hru:  &fv-ov  (eine  Sumpfpflanze;  Dias  21,  351). 

9h  'ausgiessen':  v^e  'es  regnete'  (Zevg  Ilias  11,  25;  Odyssee 
li,  457),  t'Oturog  'beregnet'  (Odyssee  6, 131  von  einem  Lowen), 
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Aori0t  ^€  'es  regft«te'  (Find.  Ol.  7,  50) ;  ö-^etög  'it««en'  (Dias 
12,  133). 

^§to  ^erzeug en ,  gebäreli^  alttttd.  jtA-tot.'aie  gebiert'  (RV.  1, 
164,  iS[),  .ii-«^a  'eie  gebar'  (RV.  1,  16S,  9);  9A'-  'Eneoger'  (RV. 
1,  146,  5  von  Agnis),  'ErteugerinB,  Mütter'  <RV.  1,  32,  9),  ^ArH- 
'Oebiirt,  Entetehmg',  lu-ftf-  ^«neugter' «»)  'i34a',  m-I^  ^Toch- 
ter', tA^^mt-  'Sohn;  —  v-iog  "Sohn'  (Dias  1,  9  u.  ö.;  MehrsaU 
vUeg  'Sdtoe'  Ilias  2,  641;  666  u.  ö.,  t;&$  'Sdhne'  Dias  1,  162 
u;  ö.),  viw-v«^  'EbW  (Iliagi2,  666  «.  d-);  —  l-^^^S  (»w  ^-w-g?) 
'Sobn'  (Aesch.  Eoib.  323),  'Teebter'  (Eur.  Jpbig,  AuL  119);  — 
goth.  tu^mhe  'Sohn'. 

Sui  nv^  'Sebweki'  (Ibas  13,  471  u.  6.),  av^ßwrrjs  'Sobweine- 
irirC'  (OdTsaee  4^  640  u.  0.),  cv-ßaälct  (Mehnabl)  '^weineheer- 
den'  (Ilias  11,  678  «»  Odyssee  14,  101),  av-^poifßog  '^Scbmine- 
hirt'  (0d]8aee  21,  282);  av^q>eij6g  (Odyssee  10,  389)  oder  cv-^^g 
(OdyseeelO,  238;  320;  14,  13;  73)  'SobweinestaU';  i-g  (Accosativ 
v-^  Odyssee  14,  419)  'Scbinrein',  v-(pofß6g  'Scbweinebirt'  (Odyssee 
16,  156  n»  (»•);  V'<uv4x  CsauabaU«^)  Hyüne'  (Herod.  4,  192);  — 
«Afs  'Schwein',  JM-cerda  'Scbweinekdth'  (bei  TitiD  und  Lucil),  sm- 
^tttfeui  'SchweiB£hirt',  m^tfc  'Schweinestall';  -^  neubocbd.  Sau  nmd 
jScftt^^em  (zu  lat  9U4nu»  'tob  Schweinen  berrtthreBd');  -^  ahind. 
3AHlk»rd*  'Schwein'. 

8ü,  sav:  riF'ihog  (Ilias  1,  475  n.  0.),  naobboiBer.  ^kiagy 
lat  «M  (aus  satvel?),  goth.  sau-A  'Somie';  —  altind.  s^rio^  und 
sA-ni-  'SoBiie';  sav-^fdr-  'Sonne'  («HS  Gottheit),  'Sonne';  hl*fNc*, 
goth.  MMina  und  mi-tiiid  'Sonne'. 

iSfet?:  altind.  «dtMUt  'er  setzt  in  Bewegung,  er  Teranlaest';  — 
if^äv  'lassen,  fiihren  lassen,»  zohisseB'  (Ilias  15,  347),  stf^wv  (&hs 
i-aif'-aov)  'ich  liess'  (Odyssee  9,  468),  Futur  iFa-aei  'er  wird 
lassen'  (Uias  18,  282  u.  d.),  Aorist  eißäae  ^er  bess'  t^ias  8,  125 
u.  ö.);  —  d^ntH^  'abtassoB'  (hei  Festns). 

(iWr),  ^U  'Bähen':  xaa-av^eiv  (mis  noav-a^cfv-juv  'insam- 
menflickeB',  'anzettdn,  anstiften'  (Arist.  Ritter  314:  xoriverat'es 
wird  angezettelt'),  xdaav-^ia  'Schuhsohleniedo*,  LederSohle'  (Arist. 
Aeh.  301);  —  s«-i«re  (aus  ^^u-jisrs),  'nttben,  zusannnenfllgeft',  sü-tor 
'Flipkschuster',  tA-lefti 'Anzettelung,  Rftnke',  «A-Ma 'Pfrieme,  Ahle'; 
—  goth.  8iu-jith  'er  naht'  (Mk.  2,  21),  Perfect  mBäHDassUch  itV- 
-ida  'er  nfihete';  —  altind.  atb:  $t^jati  'er  nSht'. 

Ski4/V  'sich  einer  Sache  hingeben,  pflegen,  fiben,  oft  gebrau- 
cbefi':  altind.  sdtt^-olt  oder  sdit^^itot  'er  pflegt,  er  übt';  —  aS-fUny 
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(m8  catf'fi.)  Qb€Dd,  sieh  befl^ssigeod'  (Iliag  5,  49:  tä-fjtova  ^* 
Iftfi  *&%t  Jagd  sich  beOeissigeiid'). 

8ku  'bedecken':  aitittd.  ilhiMiil'-/t  oder  slhc-iuliMt  'er  bedeckt, 
er  aberMhattet';  —  okü^os  fdas  bedeckende'  »«)  'flaut,  Leder^ 
(Odyssee  14,  34),  «ncSro-r^fu)^ 'Ledersehneider,  Lederarbeiter'  (Qias 
7,221);  aeA-f««i 'Schild';  Mü^Aoy 'abgezogene  Hant,  abgenonunene 
iltMMig,  Kriegsbeute'  (Soph.  PhiL  1428);  ifti-^incv-viov  Cl^^deckende) 
Stimbant  Ober  dem  Auge'  (Ilias  17,  136),  mcv-viov  'Haut  oberhalb 
des  Auges'  (bei  Spateren);  —  Kcv-rog  (aus  oxi^t.)  'Haut'  (Aescb. 
Sieben  495  vom  Schild),  ly^%v%l  'bis  auf  die  Haut'  (bei  Arcbilo- 
ebos);  ew-ffs  'Haut',  Mbt-cms  'unter  der  Haut  befindlich';  ycv-viri 
'Lederhehn'  (Hias  3,  336  u.  0.)-  —  Zu  ska  'bedecken'  (Seite  618). 

Skeu:  mev-og  'Gerath,  Rüstzeug'  (Aristoph.  Ritter  983), 
mteim^iv  'bereiten,  zubereiten'  (Rymn.  Harm.  2S5^. 

ßtcav^  katf  'sich  umschauen':  ctny4re  (aus  seov*)  'sich  huten, 
▼orskhtig  sein',  Perfect  eäv*i  ^ich  htitete  mich',  caii*riia  'vorsieh* 
tig';  —  utoeilv  (aus  enof^elv)  'merken,  wahrnehmen'  (bei  Epicharm.); 
<hHHh^ß^  'C^ferschauer'  (Oias  24,  221  u.  o.) ;  —  goth.  us-altat?* 
->iM  ism$  ^seht  euch  vor,  werdet  nUchtem'  (Kor.  1,  15,  34),  «a- 
-ätiiM-  (Thess.  1,  5,  8  zu  vermuthen  statt  unalttt^a*)  'vorsichtig, 
■llditem';  oeuhochd.  ^Aatien. 

(^SJp<tt),«f^u 'speien':  ftrv^iov  (aus  7rTt;-:;W) 'speiend'  (Ilias 
23,  607),  aTJCo-^TVtV'Bi  'er  speit  aus ,  er  wirft  aus'  (liias  4,  426), 
Aerist  i%'i-*mv^O€9  'er  spie  aus'  (Odyssee  5,  322);  fcrly-alov  'Spei* 
chd'  (bei  Hippekr.) ;  fpo-^ß^siv  'wiederholt  spucken'  (bei  Spateren); 
TTtv-er  ('das  Auswerfende'  ««)  'Wurftchaufel';  —  aptiare  (aus  sfph- 
'jem)  'speien,  ausspeien',  qn^-lum 'Speichel,  Auswurf',  Mp^-täre 
'speien,  ansspeien';  —  tpurtfo  'ich  speie'  (bei  Hesyeb);  —  goth. 
yrfp  m  'speien';  —  althid.  thfkky:  Atkfv-üti  oder  Mhic-jaü  'er 
speit  aus'. 

S^eu  'versprechen,  drohen ,  versichern':  otev^tai  'er  ver« 
flcbcrt,  er  drofat^  (Ilias  3,  83;  9,  241 ;  Odyssee  17,  525);  amj^o 
'er  versprach,  drehte,  versicherte,  gdberdete  sich'  (Ilias  2,  597;  5, 
832;  18,  191;  21,  455;  Odyssee  11,  584). 

8tu  'aufgerichtet  sein':  OTü-ofiai  'ich  bin  steif  angerichtet' 
(Arist  Ach.  1226;  Vogel  1256),  Peifeet  U-aw-wg  'du  bist  steif' 
(Arist.  Lys.  989);  Aorist  atv-cat  'sieif  machen'  (Arist.  Lys.  598); 
mv-iiBg  'Sarie,  PMler'  (Aescb.  Agam.  898).  ^  Zu  $td  'stehen'. 

Btuw  'fliessen':  taf-ei  'es  flieset,  es  entUlsst  Wasser'  (xfi/y); 
eine  QueHe'  Odyssee  6, 292;  nfijvai  xol  ipff^tata  vafovatv  'Quellen 
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und  BniDoeD  fliessen'  lUas  21, 197);  8ol.  yav-u  ^es  fliesat'  (Besych); 
alFe-vaßiov  'immer  fliessend'  (Odyssee  13,  109);  yäF-ov  (oder 
valovl  aus  aviF-jovl)  'sie  flössen,  waren  voll'  {oyyBa  'Geisse' 
Odyssee  9,  222);  vi?/-^  (lUas  6,  22;  14,  444;  20,  384)  oder  n^/- 
-^lag  (Odyssee  13,  104  —  348;  356)  'Quellnymphe';  —  nk-ttix 
'Amme,  Ndirerinn',  n^tiirt  'saugen,  ndhren,  pflegen';  —  aitind. 
still :  siMlitft  'es  enÜXsst  Flüssigkeit,  es  enüfisst  Maltermilch',  anco*«- 
'das  Triefen'. 

8nev  'schwimmen':  vi-uv  (aus  viß-uv)  'schwimmen'  (Herod. 
8,  89);  vi-Fioiß  'schwimmend'  (Odyssee  5,  344;  442^  i-vveF-or 
'sie  schwammen'  (Ilias  21,  11),  Aorist  ha-^ev-aai  'herausschwim- 
men,  entkonunen'  (Eur.  Hippol.  470);  vei-aig  'das  Schwimmen' 
(bei  Aristoteles).  —  Zu  mav  'fliessen'. 

Srev,  sru  'fliessen':  ^if-ei  (Ilias  5,  340  u.  0.)  »-  aitind. 
irdv-aii  'es  fliesst',  i-^^&F-c  'es  floss'  (Dias  13,  539;  17,  86;  23, 
688);  Aorist  i-Q^v-rj  (Herod.  8,  138),  ^-i;  (Odyssee  3,  455)  'es 
floss',  M-fifev-ae  'es  floss'  (bei  Hippokr.X  Futur  ^ev^-aeifai  'es  wird 
fliessen'  (Theognis  448);  ^v^dov  'strömend,  übermlssig'  (Odyssee 
15,  426),  ^ü-roff  'fliessend,  strOmend'  (Aesoh.  Agam.  1408),  afttpl- 
"^tog  'umströmt'  (Odyssee  1,  50  u.  ö.),  TtsQl-QQwog  'umströmt' 
(Odyssee  19,  173);  ^-aig  'das  Fliessen'  (bei  Hippokr.),  ^iß-oq 
'Strömung'  (Aesch.  Agam.  901),  iv-f(f€ßi^g  'schön  strömend'  (Dias 
6,  508  u.  ö.),  4iß'€&(fa  (Mehrzahl)  'Fluthen,  Wellen'  (Ilias  2,  461 
u.  ö.),  naXXi'^fe^nog  'schönfliessend'  (Odyssee  10,  107;  15,  295), 
evgv-ifiFed'Qog  'breitströmend'  (Dias  21,  141);  ßa^v-ffQsßivfjg'üet 
strömend'  (Ilias  21,  195;  in  den  Ausgaben  -ffeivrjg)^  onala-iffeFi- 
TTjg  'ruhig  fliessend'  (Ilias  7,  422 «»  Odyssee  19,  434;  in  den  Aus- 
gaben 'QQ€lvirig)j  iv-^eßiri]g^stMk  strömend'  (Ilias  6,  34;  Odyssee 
14,  257),  ^f-og  'Strömung,  Strom'  (Ilias  21,  16  u.  ö.),  foß-ai 
(Mehrzahl)  'Fluthen,  Wellen'  (Ilias  2,  869  u.  ö.),  WTcv-ifofog  'schnell 
fliessend'  (Ilias  5,  598;  7,  133),  aya^ffoßog  'stark  strömend'  (Dias 
2,  845 ;  12,  30),  ßa^v-Qifoßog  'tief  strömend'  (Ilias  7,  422  u.  ö.); 
^ev-fia  'Strömung'  (Aesch.  Prom.  139);  ^v-dfiog  'gleichmassige 
Bewegung'  (eigentlich  'das  Fliessen')  (Aesch.  Choeph.  797);  —  rÄ- 
'tna,  rü'-wii,  rühmen  ('fliessende'  «»)  'säugende  Brust'. 

Sru  (aus  serUj  serv)  'bewahren,  retten':  Aorist  ^v^&at 
'bewahren,  erhalten'  (Ilias  15,  141),  ^onro  'sie  bewahrten,  be* 
wachten'  (Ilias  18,  515;  Odyssee  17,  201),  ^nncei;  'du  bewahrtest, 
rettetest'  (Ilias  24,  730),  i-Qifv^ace^o  'er  rettete,  bewahrte'  (Odyssee 
1,6);  Prüsens  ^^^evai  (aus  ^i-jetai)  'er  schützt,  er  bewahrt'  (Itias 
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10,  259;  417;  Odyssee  15,35);  ^-al-rtrohg  'SUdt  beschützend* 
(lUas  6,  305);  ^-ttjq  'BeschüUer,  Bewacher'  (Odyssee  17,  187; 
223);  fv-^gov  'Lohn  fOr  Rettung^  (bei  Hesych). 

2feu  ^nicken^:  vev-tov  'nickend'  (Ilias  6,  470  u.  ö.),  Aorist 
vtv^B  'er  nkkte'  (Dias  8,  246  u.  ö.),  Futur  vev-^ia  'ich  werde 
nicken'  (Odyssee  16, 283);  vev-fia  'das  Nicken,  Wink,  Befehl'  (Aescb. 
Scbutzfl,  373),  vev--atg  'das  Nicken,  Neigung'  (bei  Timaos);  —  ad- 
-Mti-cre  'zunicken,  beistinunen,  yersprechen',  ah-nuere  'abiebnen, 
rerweigem',  fVmier«  'zuwinken',  re^u$re  'ablehnen,  missbiUigen'; 
nA-^dre  'wiederholt  nicken,  wanken,  schwanken',  nü-tui  'Wink,  Be- 
reU%  tiA-^nm  'Wink,  Wille,  Geheiss',  'göttlicher  Wille,  göttliche 
Macht,  Gottheit'. 

Mu  'sich  schliessen':  Aorist  fiv-aav  'sie  schlössen  sich'  (Ilias 
24,  637  Ton  den  AugenX  Perfect  fii-fW'-xev  'es  hat  sich  geschlos* 
sen'  (Dias  24,  420  Ton  Wunden);  Prflsens  fiv-eiv  'sich  schliessen' 
(Sopb.  Brachst.);  iiv-io\ff  Cdie  Augen  schliessend'  a«)  'kurzsichtig' 
(bei  Arislotdes),  fiv-lvda  (ein  Kinderspiel  mit  verschlossenen  Augen ; 
bei  Hesych  und  Pollux). 

Jtfttl  'binden':  altind.  mdo-o/at 'er  bindet';  —  md-Zfis 'stumm' 
(eigentlich  'gebnnden'?);  —  lAv-vsog  'stumm'  (bei  Hesych),  ^vdoq 
'stumm'  (bei  Hesych),  fiv-vdog  'stumm'  (Soph.  Brachst.),  fiv^fjg 
'stumm'  (bei  Hesych);  —  altind.  mü^-ka-  'stumm',  f<t;-xo$ 'stumm' 
(bei  Hesych). 

Jfts 'abwehren,  absperren':  a-^r-v^iv 'abwehren'  (Ilias  6,  463 
n.  ö.),  Aorist  a-fwih-ai  'abwehren'  (Ilias  1,  341),  ofivv-^WQ  'Ab- 
webrer,  Beschützer'  (Dias  13,  384  u.  ö.);  fiv-vrj  'Vorwand,  Aus- 
flacht'  (eigentlich  'Abwehr'?)  (Odyssee  21,  111);  —  moene  (aus 
fROt^ne),  meist  in  der  Mehrzahl  fnoenia  'Blauer',  mänire  'Hauern 
auimbren,  befestigen,  verwahren',  mitl-nis 'Hauer',  j»d*m^tVm  (aus 
HH#e-r^  m^vi^.)  'Raum  längs  der  Stadtmauer'. 

Mov  'bewegen':  tMv-irB  'bewegen',  Perfect  mötht  'ich  be- 
wegte', md-H»  (aus  mov'tus)  'Bewegung',  m^4iö  'Bewegung',  md- 
-mmiiwm  'Bewegungskraft,  Ausschlag,  Anlass',  m&^lit  'beweglich'; 
—  ?  hierher  a^fiev-ea&at^  Aorist  a-^ev-oaad'ai  'übertreffen'  (Pin- 
dar  Pyth.  1,  45);  —  atttnd.  mhi  rniv-ati  'er  schiebt,  er  drängt'. 

Mu  'murmeln,  reden' (?):  fii-^og  'Wort,  Rede'  (Rias  1,  33 
II«  ö.),  Ttolv-fiv&og  'wortreich,  geschwätzig'  (Ilias  3,  214;  Odyssee 
2,  200X  ixQito-fiv^og  'ungehöriges  schwatzend'  (Ilias  2,  246),  'un- 
deQtli€h*redead'  (Odyssee  19,  660),  fW'^o-loyeveiv  'erzählen'  (Odys- 
see 12,  450;  453),  fw^eTa^ai  'sprechen,  erzählen,  dentim'  Qlm 
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1,  74  u.  ö.);  —  mA-4ire  'mueksen,  leise  pedeD^  mii-iAirt 'raurmelD, 
leise  reden'. 

Miv  'besudeln':  fiiß-alveiv  'besudeln,  mil  Farbe  bestreiclien\ 
fiiJ^alvead^i  Hiwsudeit  werden'  (Hias  16,  797),  piiß'-ctS((6g  'besu- 
delt, Terunreinigt'  (Uias  24,  420),  (xiFairq>6vog  'mordbefleckt'  (Iba» 
5,  31  u.  0.);  —  altkid.  mö-fra-  'Harn',  altbaktr.  m^throh  'Un* 
reinigkeit,  Scbmutz';  —  fiv-oxQog  'schmutzig  (bei  Hesych),  i-fiv-- 
üX9^9  'unbefleckt,  rein'  (aus  Parlhenios  angeführt);  -^  a-ftv^fiü^v 
'fleckenlos,  tadellos'  (II.  1,  92  u.  ö.),  /i6~^cv^ 'Schandfleck'  (Hesych). 

Su  'sich  rasch  bewegen':  rn^ere  'rennen,  stürzen,  nieder* 
sinken',  tr-mere  'hineinstürzen,  eindringen';  ru'4na  'Einsturz,  Bm* 
Sturz,  Trümmer';  —  o-Qov-ei  (aus  o-QOv-Jei)  'er  eilt,  er  sfXiret'^ 
'er  traditet,  er  strebt'  (Pindar  Pyth.  10,  61),  Aorist  o^dv-&€v  'er 
stürzte,  er  fuhr  los'  (Rias  2,  310  u.  0.),  iv^QCvaev  'er  stürzte 
darauf  los'  (lUas  16,  783);  Futur  o^^aei  'er  wird  slürzen,  wird 
springen'  (Hom.  Hymn.  2,  239);  —  hieher  yi^eicht  auch  kgioetv 
'hervorstrOmen,  fliessen',  Futur  l'^coZ-iTfr^^ 'es  wird  hervorstr Amen > 
es  wird  fliessen'  (Rias  1,  303;  Odyssee  16>  441). 

Mu:  n^^ere 'rafien,  aufwühlen',  iff^nMre 'einretseen,  zerstören', 
^-ni#re 'ausgraben,  aufwühlen'^  m-rmm 'Schaufel,  Maurerkelle',  m- 
iä^bulHtn  'Rührkelle,  Ofenkrflcke';  —  altind.  m:  räv-atai  'er  zer- 
schlägt, er  zerschmettert',  ru-tii-  'zerschmettert'  (RV.  9,  112,  1). 

Su  'brüllen,  laut  schreien':  altind.  ru-v-dti  oder  rdu*ti*€r 
brüllt';  —  (a-Qthea&ai'iam  ^w-^.?)  'brüUen,  laut  schreien'  {Pind. 
Ol.  9,  109:  Aorist  ä-^v-aai  'ruf  laut'),  activ  «ä*^-ov  'brüUend' 
(in  der  Anthologie);  —  rü-mor  'Gerdusch,  Gerede,  Gerücht';  ftlo-t^ 
'Heiserkeit',  rim-^iM 'heiser,  schnarrend';  —  ^-^-jUöyiog 'Getöse^ 
Lärm,  Getümmel'  (Rias  2,  810  u.  o.). 

I/U  'losmachen':  Aorist  Ai;-t'o  'es  wurde  gelost,  entkräftet' 
(Odyssee  21, 114;  425  u.  d.);  i-kv-cev  'er  lOete,  beraubte  def  Kraft^ 
(Uias  11,  579  u.  0.),  passiv  Xv-^ev  'es  wurden  gelöst,  ihrer  Kraft 
beraubt'  (Rias  16,  805  u.  ö.),  Perfect  U-kv^-Fai  'es  ist  aufgelöst, 
es  ist  vernichtet'  (Rias  8,  103),  'es  ist  los  gegeben'  (Hias  24,  599), 
Präsens  kv^et  (aus  Iv-jei)  'es  löst'  (Odyssee  2,  69) ;  a^Xv*tog  'un- 
^uflöBUch'  (Rias  13,  37  «»  Odyssee  8,  275;  Rias  13,  360),  ßov- 
-Xvtog  ('Ausspannen  der  Stiege'  ^  'Abend'  (lUas  16,  779  «^  Odys- 
see 9,  58),  kv'-aig  'Audösung,  Befreiung'  (Rias  24,  655;  Odyssee 
9,  421),  3iS'ai-fi€kT;g  'Glieder  entkräftend'  (Odyssee  20,  67;  23, 
343);  kv-a  'Auflösung,  Trennung,  Zwist'  (Pind.  Nem.  9,  *14),  Xr- 
-^f^v  'Befreiungsmittel,  Sühnungsmittel'  (Aescb.  Choeph.  48;  Pind. 
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{das  it-lii-«r«)  'ioseiiy  auflösen'^  Perfect  seM  'ich  IM»  auf'  ($ohUi 
'e«  Idfite  auf  CalulL  2,  13;  9olHim  'dxOgelM.  haben"  Tibiril  4,  5t 
16X  »'lA-tuB  'aiufgolOsi';  —  altind.  l^:  lu-fid'-ti  oder  lu-ndurH  'er 
8cb«eidet  jdi\ 

J^v,  Unfjlu  'waschen':  jatKerc 'waschen\  Perfect  UM 'ich 
wusch',  UnhtMs  (oder  bMus)  'gewascbea'  'aauher,  anständig,  fein'; 
—  Amsl  kov^m  'wascfaoih  baden'  (Ilia»  24,  5S2),  i4>v^9caf  'sie 
wuschen'  (Dias  18,  350  u.  0.)»  Perfect  Ae-Aot^^/u^o^  'gebadet'  (Dias 
5,  6);  Pilsens:  AoZ-e  ""sie  badete'  (Odyssee  10,  361),  loi^a^au 
(Odyssee  6,  216,  aus  loß^ad^iut)  'sich  badeB\  Xov-ead'ixi  (Iliaa  6^ 
508  —  15,  265;  aus  itoi^j.^)  'sich  baden';  o-Xov-rog  (Eur.)  «^  t^ 
-M*(ics  'ungewaschen,  ungereinigt';  laf^^qov  'Bsd'  (Ilias  18«  489* 
n.  0.),  Jüoßerqo-xoFog  'Badewasser  eingiessend'  (Odyssee  29,  297), 
^vam  Eiogieesen  des  Badewaasers  dienend'  (IKas  18,  346;  Odyssee 
5»  435);  —  abgeleitete  Formen:  fot;-dkv  'waschen',  UumUw  'ge- 
waschen', laoärcnim  'Bad'^  h»4'hnm  (liucre^  6t  790)  und  li-ttum 
^Wanne,  Kufe',  bMrtaa 'Bad', 'Abtritt,  Kloake';  iloJFc-oy 'ich  wusch, 
ich  hadete'  (Odyssee  4, 252),  Aorist  loFitf-^mt  'baden'  (Odyssee  19, 
320),  medial  X^ea-^aifievog  'sich  badend'  (Ilias  21,  560^  u«  ö.);  — 
hh^n  'waschen,  abspttlen',  'bezahlen,  hassen',  ath-hen  'ahwusehen, 
tilgen',  dlrkurt  'auflösen,  ^erdqnnen,  entfernen',  pol-^hme  ^hesu- 
debi';  iM-HcMt'Koth,  Lehm',  bt-s^mot'Pftttse,  Boi^dell'^In-fflrufii  'Rei- 
Qlgiuigsopfer,  SObnopfer',  d^4i^6nim 'Reinigungsort,  Tempel',  tf-bf- 
'Ausübung,  Attsfluss',  'au^esptlhe  Unreinlichkeit,  S<tou|z', 
'Ueberschwemmung';  <—  Ü*-^(fav  'ScbmuiU,  Blutsebmiitz' 
(IKas  §,  268  u,  0.),  Iv-fu»  'Unreinigkeil,  Schmutz'  (Utas  1,  134;  14, 
111),  aftiy-Xvfuxi^^O'S'at.  'Schmul^  von  sich  ahtbun,  sich  reinigen' 
(Dias  1,  313;  314),  amnitt^at^e  'VertOger  des  Ab&lb'  (Odyssee 
17,  220;  377)- 

Xov  'aeben':  AoJF-«  'er  sah,  er  blickte  an'  (Odyssee  19«  230), 
Xa-Fiow  'apiMi^ml'  (Odyssee  19,  229;  Hymn*  Benp.  360).;  — 
ih'ioFog  'nkht  sehend,  blind'  (Odyssee  8, 195  u.  5.);  alßFa^^fxQfpiti 
CBÜBd-sehen'  n»)'Unaiehtsiiinkftit'  (Uias  10, 515  u.  0,),  Aorist  ikoFta- 
-«Mr  'er  machte  blind'  (Odyssee  1,  69  u«  ö.>,  iiaF$fP^g  'Blen-* 
dmit'  (Odyssee  9,  503). 

Jabv  'erbeutoi,  gewinnen':  kjF-is  (Dias  9,  138  u.  ^0«  ^^ 
(Herod.  2»  152  u.  ii.),  atUsch  lala  (Thuk.  6,  95)  'Beute',  ktiFt^ig 
'die  Erbentete,  die  Gefangene'  (Dias  20,  193),  krjFl^ig  'BeuO^er- 
kiherinn'  (Dias  10,  460),  hiFiC^a»^^  'erheutea'  (Ilias  18,  28  n.  ö.)« 
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Xflfia-tog  'eAeutct'  (llias  9,  406),  kefia-rov  Va»  erbeulet  wer- 
den kann'  (llias  9,  408);  ktiFiü^Q  (Odyssee  3,  73  u.  0.),  hfiFiih 
-rwQ  (Odyssee  15,  427)  *  Beutemacher,  Seerftuber^;  aye-lelrj  (aus 
'Xrjfi^l)  'die  die  Beute  fortschafft' (?)  (llias  4,  128  u.  0.,  womit 
zu  vergleichen  Odyssee  10,  40:  Ttokla  fiiv  Ix  Tfifiijg  Syerai  x€i- 
fiijkia  %ala  Xtjßldog  'viele  Kostbarbeiten  an  Beute  bringt  er  mit'  und 
Eurip.  Tro.  614:  ayofie^a  leia  'wir  werden  als  Beute  fortgeschafft'); 
—  ia-^Qov  (aus  Xaß-rQov7)  'Lohn,  Sold'  (KaUimacbos  Bruchst), 
AoT(£g  'Soldner,  Dien«*';  Uurd  'SoMner,  Räuber'  (entlehnt?);  — 
ano^kav-eiv  'geniessen,  Vortheil  haben'  (Eur.  Androm.  543),  Per- 
fect  aTta-liXm^-xa  'ich  habe  genossen'  (Arist.  Thesm.  1008);  — 
Lav-ema  'SchutzgOttinn  des  Gewinnes';  lu^emm  'Gewinn';  —  alt- 
bulg.  for-ll'Jagd,  Fang',  loviti  'jagen,  fangen';  —  goth.  teii-n,  neu- 
hochd.  Lohn. 

Iaiv  'schneiden' (?) :  kijf^iov  'Saat,  auf  dem  Fdde  stehende 
Erachte'  (eigentlich  'zu  Schneidendes'?)  (llias  2, 147  u.  0.),  JLfjfi- 
-ßoTciQo  'saatabfressend'  (Odyssee  18,  29),  a-Xi^ßwg  'ohne  Saat- 
feld, unbegtttert,  arm'  (llias  9,  125  —  267),  ßa^v-Xi^ßiog  'mit  hoher 
Saat'  (llias  18,  550;  vergleiche  Odyssee  9,  134:  ß^»v  kriPiov  'hohe 
Saat'),  noXv-hqFiog  'an  Saatfeldern  reich'  (llias  5,  613);  —  IaxIov 
(?  aus  Xaß-iov  'das  schneidende'  «»)  'Sichel'  (ApoH.  Rhod.  3,  1384). 

Levi  XiF-wv  'Lowe'  (Uias  5,  136  u.  0.,  PluraMativ  Xißovci 
llias  22,  262;  Xelovai  llias  5,  782;  7,  256;  15,  592),  ^na-Ußiav 
'an  Muth  ¥ae  ein  Lowe'  (llias  5,  639);  Xiaiim  'LOwinn'  (Herod. 
3,  108);  —  M  'Lowe'  (woU  entlehnt);  —  althochd.  km^  mittel- 
hochd.  Unot  'Lowe';  altbulg.  ttvu  'Lowe'. 

Ijevi  oL'Xeß  'sich  fern  halten,  vermeiden,  ausweichen':  crA^/- 
-ov%o  'sie  wichen  aus,  sie  vermieden'  (Uias  18,  586),  aXeieiai  'er 
vermeidet'  (Odyssee  24,  29);  Aorist  aXiFctaSxzi  'ausweichen'  (llias 
13,  436;  513  u.  O.),  aXevuO'S'ai  'ausweichen,  vermeiden'  (Odyssee 
12,  159;  269*»  274);  Activ  aXev  (aus  aXeve)  'halte  fern'(  Aesch. 
Prom.  668),  Aorist  aA€t;-aoy 'halte  fem'  (Aesch.  Sieben  141 ;  Schutzfl. 
528),  aXevaave  'haltet  fern'  (Aesch.  7,  86);  aXißtj  'Vermeiden,  Aus- 
weichen' (Ihas  22,  301),  aXeßtaq^  'Ausweichen,  Flucht'  (Uias  24, 
216), 'Abwehr,  Schutzwehr'  (Uias  12,  57;  15,  583),  oA€^€<yai' 'aus- 
weichen, vermeiden,  fliehen'  (Uias  3,  32  u.  0.);  —  das  zugehörige 
aXv-oxeiv  'vermeiden'  (Odyssee  22,  363;  382)  mit  dem  Futur  aXv- 
^fi€v  'vermeiden'  (llias  10,  371  u.  0.)  wird  zunächst  aus  aXv'-x^ 
'Cxeiv  entstanden  sein. 

JAv:  o6-lftHffd  'vergessen'  (?  eigentlich  'sich  entledigen'  oder 
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ilmlicli);  ofhÜ^tui  (aus  '4iv^tui)  'der  vergessen  hat\  0b-Uv^i4  'das 
VergeaseD,  Vergessenheit'. 

X&r 'bMfarbig  sein':  Uo-^e 'bleifarbig  8ein\  'missgünslig  sein', 
Ak^-ühtf  'bleilarbig^  'missgttnstig'. 

Ju  'fördern,  unterstützen,  erfreuen':  Perfect  jA'-vi  'ich  unter* 
8tatzie%  Particip/d-rtu'unterstatzt%  Prflsens  yti-&-<fre  'unterstützen, 
erfreuen';  ad->ift-n>r 'Forderer,  Untersttttzer,  Beistand',  ad-ß-metUum 
'ÜDterstfltzungsinittel,  Unterstützung',  /A-etcnAis  'erfreulich,  ange- 
nehm'; —  /As,  Aj4mi  'Recht'  (eigentlich 'Forderung,  Wohl,  Heil', 
'Staatewohl'?)  —  altind.  jdus-  'HeU,  Glück'  (RV.  1,  106,  5:  fdm 
jim$  jäd  Ml  mätiMr-kUam  tdd  imakai  'Glück  und  Heil,  das  du  hast 
den  Menschen  zutrSglich,  das  erflehen  wir';  RV.  1,  93,  7:  dhaltam 
j4igmmdn4ia fdmydtis'Terleiht  dem  Opfrer  Glück  und  Heil');  lat  jiirdex 
(ans/ftf-dte) 'Recht  sprediend,  Richter', /A^(tM 'rechtmässig,  gehörig, 
goecbt',  inrj^-M»  'ungerecht',  ttt/ör-ta 'Unrecht,  Ungerechtigkeit', 
JMr-gdm  (von  einem  muthmaasslichen  jür-igus  'nach  dem  Recht  ver- 
handehid')  'streiten',  per^jür^us  'rechtverdrehend,  lügenhaft,  mein- 
eidig', /Ar-tfre 'schworen,  eidlich  bekräftigen'  (eigentlich 'zum  Recht 
machen'?),  jü$  jürandum  ('das  zu  bekräftigende  Recht'  »=)  'Eid'; 
jurhire,  alt  jou-bSre  (aus  jous-b,)  'gutheissen,  verordnen'.  —  Viel- 
leieht  xa  altind.  ju:  ju-jdu-ti  'er  hält  fern,  er  wehrt  ab,  er  bewahrt'. 

tTtc:  jU'Ven^ü  'jugendlich,  Jüngling',  juven^ta  und  juven-tüs 
'JODgiiogsalter,  Jugend,  junge  Leute',  juvm-eiu  'jung,  junger 
MeBsch,  junger  Stier',  juvenrix  ■«>  ßtn-ix  (Persius  2,  47)  'junge 
Kirii';  —  neohochd.  jun-g;  —  altind.  jü-nm^  'jung,  Jüngling'. 

Jui  ji-j^nus  'nüchtern',  'unfruchtbar,  kraftlos',  'armselig'. 
—  Vielleicht  zu  altind.  /n:  /ut7-dri  oder  jdit-ti  'er  bindet  an,  er 
hikfesi'. 

Vav  'geloben',  'wünschen',  Perfect  vöv^t  'ich  gelobte,  ich 
wünsdite',  vd-tum  'Gelübde',  'Wunsch',  Präsens  mv-&e  'geloben, 
wünschen'«  —  Wohl  aus  vo§hv  und  nebst  evx^^^^*'  (^^  ^^*) 
'wOMchen,  beten,  geloben'  zu  altind.  vägh-äiU*  'betend,  opfernd'. 

Fair:  vobhere  (vielleicht  nur  scheinbar  unabgeleitet  und  eher 
aus  vriu-^re,  volu-jere^  entsprungen  von  einem  nominalen  volu-J) 
'wiizen,  rollen',  Perfect  eol^l 'ich  wälzte',  t^oM-ltM 'gewälzt';  vol/A- 

'Windung,  Krümmung',  'Schriflrolle,  Schriftwerk,  Ruch',  m- 
'Hfllle,  Decke'  fMittel  zum  Einwickeln');  con-vcholus 
'Wiekelraope'.  —  Zur  Verba^rundform  vd,  ool'sich  drehen,  rollen'. 

Vrü  'ziehen':  Passivperfect  ße^f^atai  (liias  14,  75)  oder 
F^rFffif^ctftLi  (lUas  4,  248;  Od.  6,  265)  (in  den  Ausgaben  d^taaC) 
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sie  sänd  ge%ogeQ\  ße-ß^v-fiiwi.  'gezogen'  (Ijiia»  t8^  682;  in  den 
Ausgaben  ein-),  Fi-F^vro  'er  hatte  gezogea'  (Od^.  22»  90;  in  den 
Auflgaben  H^\  /€-/^-ov9  'sie  waren  gesogen'  (flias  14,  39;  15, 
654;  io  den  Ausgaben  cl'^),  fi-Fqv-v%o  'sie  waren  gesogen'  (Uias 
18>  69;  in  den  Ausgaben  bXq-^);  xaT-$lfviFfai  'es  ist  berabgeiogen' 
(Odyssee  8,  151;  vielleicht  zu  lesen  v!jv$  nätce^ßi-^f^v^h^at.  oder 
xaTo-ßi^ifV'-rait),  xar-ei^0^at 'herabgezogen  sein'  (Odyssee  14, 
332;  vielleicht  zu  lesen  %a%a-F^ßQv-o^£iv  —  ffv-^pos  'gesogen, 
herbeigeschleppt'  (Odyssee  6,  267;  14,  IQX  ßf/i-^f  'Ziehet*,  Span- 
ner' Cdes  Bogens'  Odyssee  21, 173;  'der  Pfeile'  Odyssee  18,  262), 
'Zügel'  (Uias  16,  475),  ßfv-fioQ  CZiebwerkzei^  -o)  'Deichsel'  (Uias 
5,  72»;  6,  40;  10,  505;  16,  371;  23,  393;  24,  271>;  —  ßfv-iH 
'v6C$iy  'hin  und  her  ziehen,  sehkifen,  misshandeUi'  (Uias  24,  755; 
Odyssee  16,  109  -^  20,  319),  ffftmccK-wg  'Misshandlong'  (Odys- 
see 18,  224);  —  ßfv-aux  (Mdirzahl)  'Bente'  (Ilias  11,  674>;  -- 
^v-Tl9  'Runzel,  Falte'  (eigentlich  'Gezogenes'  1)  (Arist.  Plut  lO&tX 
ßijV'-aog  'mnzUg,  verscbnimpft'  (lUas  9, 503).  —  Zu  ße^-v-  'ziehen, 
reissen'  und  mit  ihm  zu  ver, 

Verbalgrundformen  auf  r. 

An  die  auf  Vocale  oder  auf  das  halbvocaliscbe  v  ausgehenden 
VerbalgFundformen  reihen  wir  zunSichst  die  auf  r  und  die  auf  I, 
da  sie  im  Allgemeinen  auch  ein  besonders  sdterthtlmlicfaes  (k^^rlge 
tragen,  v^e  unter  anderem  schon  daraus  sich  eiigiebt,  daes  mtunebe 
Verbalgrundformen  neben  dem  r  oder  l  noch  einen  zweiten  ScidUae- 
consonanien  enthalten,  dessen  verh^ltnissinttssig  jüngere  Anfügung 
nicht  wohl  bezweifelt  werden  kann.  Voran  stellen  wir  wieder  die- 
jenigen Formen,  die  vor  ihrem  Schlussconsonanten  nur  ein  einfaches 
vocaliscbes  Element  zeigen. 

Ar  'sich  anfügen,  passen':  Aoristpartioip  &Q^f4epog  'angelllgt, 
passend'  (Ilias  18,^600;  Odyssee  5,  234;  254);  Aorist  a(f-»e^  'sie 
schlössen  sich  an  einander'  (Uias  16,  211),  a^f^e  'er  fügte'  (Odys- 
see 21,  45;  iTt-^f-OB  'er  fügte  daran'  Vim  14,  167  -*-  389)»  a^- 
aig  'ausrüstend'  (Odyssee  1,  280;  i^ctvteg  'passend  macbend' 
Ilias  1,  136),  a^oo^  'füge,  lege'  (Odyssee  2,  289),  'rüste  ans' 
(Odyssee  2,  353);  Perfect  iif^fos  'gefügt,  befestigt'  (Ilias  11,  31 
u.  0,);  reduplicirter  Aorist  ai^aQ-ow  'sie  fügten,  sie  schlössen' 
(Uias  12,  105  u.  ö.),  'sie  ft^ten  sich,  sie  schlössen  sich'  (Dias  li6, 
214),  T^ifraQ-Bv  'es  fUgte  sich,  es  gefiel'  (Odyssee  4,  777);  dazu 
wohl  auch,  a^-a^-tffx«  'er  fügte,  er  befestigte'  (Odyssee  14,  23  und 
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neofar.  25, 103);  wirklich  präsentische  Formen  begegnen  nicht;  — 
itvl-af-Tfig  'Thorschliesser*  (Ilias  S,  867  ü.  ö.),  Sfx-a^T^v  'zu- 
flunmentreffen'  (Ilias  i%  400  u.  6.%  ofia^njdriv  'zusammentneffend' 
(Dias  13,  5S4),  Iqp-^/uct^^h^  'nachfolgen'  (Tlias  8,  191  u.  0.),  afi- 
-flj-f^  'zugleich'  (tlias  5,  656  u.  ö.),  irc^ag^g  'gerüstet,  bereit^ 
(Oiynee  8,  151  u.  0.)i  ocQ-tveiv  (Odyssee  4,  771  u.  ö.)  und  häufiger 
i(M^y€if  (lÜBS  2,  55  und  sonst)  'zusammenfügen,  bereiten';  aif^ 
-flog  'passend'  (Ilias  5,  326  u.  ü),  iqrl^rpqtjiv  ^passenden  oder  ver- 
ständigen Sinns'  (Odyssee  24,  261),  a^i-feTtrjg  'redegewandt'  (Hias 
22,  281),  a(fvl-ftog  'scbneOfllssig'  (Rias  9,  505 ;  Odrssee  8,  310); 
inf^QOiog  'abhold,  feindlich'  (Ilias  24,  365  u.  0.);  aQ-'&fidg  'VeN 
bindung'  (Bymn.  Herrn.  524;  Aesch.  Prom.  191),  aQ'&fiiog  'ver^ 
bnndeD,  befreundet'  (Odyssee  16,  427),  aq-^ixelv  'sich  verbinden' 
(Ilias  7,302);  a^^or 'Gelenk,  Glied'  (Soph.  Phil.  1201),  fo-ijpiyg 
'gnt  angefügt'  (Odyssee  11,  121  u.  0.),  x^^^VQ^^  '^'^  ^^  gefügt, 
mit  Erz  bereitet'  (llias  3,  316  u.  0.),  dvfi-^Qrjg  (Odyssee  10,  362) 
wd  ^fi-iffug  (Dias  9,  336;  Odyssee  17,  199;  23,  232)  'dem  Herzen 
aagepasst,  berzerfreuend',  Sfi'-riQelv  'zusammentreffen'  (Odyssee  16, 
^);  &if-li6g  (aits  af'fiog)  'Verbindungsstelle,  Fuge'  (Soph.  Ant. 
1216),  offio^eiv  'zusammenfügen'  (Odyssee  5,  162  u.  0.),  'passend 
sein'  (Dias  3,  333  u.  0.),  ßvjT'aQfitov  (? 'Schritte  fügend,  abmes- 
send' — )  'T»Bzer'  (Odyssee  8,  250;  383);  aQfiov-lri  CZusammen- 
fcgnng'  — )  'Khmmer'  (Odyssee  5,  248;  361),  'Vertrag'  (Ilias  22, 
»5);  aif-ßa  CGefttge'  — )  'Wagen'  (Ilias  2,  384  u.  ö.);  —  ar-im 
'zosammengeftgt,  eng',  ÜB-eMm  'wohlgefQgt,  deutlich,  beredt';  ar^ 
-taf 'Gelenk,  Glied',  or-s 'Kunst ^  Geschicklichkeit',  th-ers 'unge- 
adiickt,  untOchtig,  trflge',  BoU-en  'geschickt^  erfindsam';  ar-mä 
(Hduiahl)  'Cierath,  Kriegszeug',  wmmu  'Schulterblatt,  Oberarm'; 
«r-fli€Nlism  'Spannvieh,  Grossvieh';  —  aQeltov  (aus  afsa-ltov)  'tüch- 
tiger, besser'  (eigentlich 'passender'?)  (Ilias  1,  260  u.  ö.),  aQ-iarog 
'der  tüchtigste,  der  hervorragendste'  (Ilias  1,  69  u.  ü.),  oQiarevg 
*der  Vorzüglichste,  Führer'  (Ilias  1,  227  u.  ö.),  oQe-rq  'Tüchtig- 
keit'  (Dias  8,  585),  alv^aQitrjg  'zum  Verderben  tüchtig'  (IBas  16, 
31),  afetm  'taugen,  gedeihen'  (Odyssee  8,  329;  19,  114),  aqi-- 
'in  bohem  Grade'  (in  a^/-}^an:o$ 'sehr  kenntlich'  Dias  13,  72  u.  ö., 
i^-^Q€rcfig  'sehr  ausgezeichnet'  IHas  6,  477  u.  ü.,  und  andern 
ZaHDiimeiisetzungen);  a^cg^ 'wieder  gut  machen', 'versöhnen':  Aorist 
«fteoi  'wieder  gut  machen'  (Ilias  9,  120  «»  19,  138),  aQeaaa*- 
fui^  'versöhnend'  (Odyssee  S,  415),  Futur  a^eao6f.ie&a  'wir  wer- 
daa  wieder  gut  machen'  (Ilias  4,  362  u.  ü.);  PrSsens  ificxei  'es 
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befriedigt'  (Soph.  Aias  584);  Pagsivparticip  affearog  'geMlig,  an- 
genehm'  (Herod.  1,  119;  4,  168). 

Ar  'erwerben,  davon  tragen',  'bewahren':  Aorist  a^iad'ai 
'erwerben'  (Ilias  7,  203  u.  0.)  und  tJqoto  'er  erwarb'  (Ilias  18, 
165  u.  ö.) ;  Präsens  aQ-vi-fievog  'bewahrend'  (Ilias  6,  446 ;  Odyssee 
1,  by,  'davon  tragend'  (Ilias  1,  159  u.  0.);  a^og  'Nutzen'  (Aesch. 
Schutzfl.  885),  ^lO^aQvelv  'um  Lohn  arbeiten'  (Soph.  Ant.  302). 

Ar  scheint  Grundform  zu  aigeiv  'emporheben'  (Aescb.  Ghoeph. 
496)  zu  sein,  Homer  aber  hat  dafdr  nur  aßetqeiv  (siehe  Ver)^  aus 
dem  jene  Form  durch  Vocalzusammenziehung  entstanden  sein  wird: 
ai((OVTag  'aufhebend,  fortnehmend'  (Rias  17,  724)  ist  kaum  richtig 
überliefert  und  aq-^elg  'sich  erhebend'  (Ilias  13,  63  und  Odyssee 
5,  393)  wird  aus  aßeg^elg  entstanden  sein;  nachhomer.  aQel  'er 
wird  erheben,  zeigen'  (Soph.  Aias  75),  Aorist  rjQav  'sie  erhoben, 
brachten  in  Bewegung'  (Aesch.  Agam.  47). 

Ar  'schädigen'  (?):  a^-ij  'Verderben'  (Was  12,  334;  14,  485; 
16,  512;  18,  100;  213;  24,  489;  Odyssee  2,  59  -»  17,  538;  22, 
208);  Perfectparticip  oQ-ij-fiivog  (von  einem  *aQa(a  oder  *aQi(a) 
'geschädigt^  gequält,  niedergedrückt'  (Ilias  18,  435;  Odyssee  6,  2; 
9,  403;  18,  53;  81;  23,  283);  —  goth.  ar^m  'bemitleidenswerth', 
neuhochd.  ar-m\  —  altind.  dtr-ta-  (aus  d^+ar^a-)  'versehrt,  be- 
drängt, leidend,  unglücklich',  dr>tt-  'übler  Zufall,  Leid,  Weh'. 

jir,  ä/r  'flehen,  wünschen':  a^  'das  Flehen,  Bitte'  (Ilias  15, 
378;  23,  199;  15,  598;  Odyssee  4,  767),  'Verwünschung'  (a^v 
(Ilias  9,  566),  iTcaqri  'Verwünschung,  Fluch'  (Ilias  9,  456),  ofi}- 
'^evai  (Odyssee  22^  322)  oder  gewöhnlich  (Ilias  9,  240  u.  0.)  agä- 
ü^ai  'flehen,  wünschen',  äq^irog  'erwünscht'  (Ilias  17,  37  «"  24, 
741),  Ttohv-aQrfsog  'sehr  erfleht,  sehr  erwünscht'  (Odyssee  6,  280 

19,  404),  adti-xriQ  fder  Betende'  — )  'Priester'   (Ilias  1,  11;  94 
5,  78);  aqeiri  'Verwünschung,  Drohung,  Schelten'  (Ilias  17,  431 

20,  109;  21,  339). 

An  Sq-ov  (Art  Schilfrohr)  (bei  Theophr.);  —  ar-undo  'Bohr'. 

Ar  'pflügen':  af-o-i  a^o-cucrtv 'sie  pflügen'  (Odyssee  9,  108), 
Perfectparticip  aQ-riQo-fiivrj  'gepflügt'  (Ilias  18,  548),  Aorist  rJQo- 
-aev  'er  pflügte,  er  befruditete'  (Soph.  Kön.  Oed.  1497);  av-iqQo- 
"Tog  'ungepflügt,  unbeackert'  (Odyssee  9, 109;  123),  aQo-rog  'Acker- 
bau' (Odyssee  9,  122),  aQO-aig  'Ackerland'  (Ilias  9,  580;  Odyssee 
9,  134),  apo-Tij^  'Pflüger,  Ackermann'  (Rias  18,  542;  23,  835), 
aqo'xqov  'Pflug'  (Dias  10,  353  u.  ö.) ;  aQO-vga  'Ackerland,  Land, 
Erde'  (Ilias  6,   195  u.  ö.),  irt-a^ovQog,  'auf  dem  Lande  lebend' 
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(Odyssee  11, 489);  —  ar-fmi  'zum  Pflügen  bestimmt',  anrnm  'Acker- 
feld'; ordre  'pflttgeD',  ord-tiMr  'Pflüger%  arä-inm  'Pflug'. 

Ar:  aif-^vi-erai  'sie  verweigert,  sie  schlagt  aus'  (Odyssee  1, 
249  «»  16,  126),  Aorist  aQvi^aaaS'ai  'verweigere,  abschlagen'  (llias' 
14,  212  u.  0.)^  of^vrf-oig  'Ableugnung'  (Aescb.  Eum.  588). 

Ar  'sich  drehen'  (?):  a^^ev^q  'Luftspringer'  (llias  12,  385 
*K  Odyssee  12,  413;  llias  16,  742),  a^yev-etv 'Luftsprttnge  machen, 
sich  flberschlagen'  (bei  Lykophr.). 

Er  'fragen':  Aorist  iq-i-ad'ai  'fragen'  (Odyssee  1,  405  u.  ö.), 
PrSsens  etfead^ai  (aus  %q-jea^ai)  'fragen'  (Odyssee  4,  423  u.  ö.), 
Futur  el^-üofioi,  'ich  werde  fragen'  (Odyssee  7,  237  u.  0.);  ab- 
gekitete  Prasensformen:  l^^-ct^v 'fragend'  (llias  7,  128  u.  ö.),  1^«-/- 
-ofAtp  'wir  wollen  fragen'  (llias  1,  62;  sehr  auffällige  Form  mit 
innerer  Vocalkürze),  kfi-ea&ai  'fragen'  (Odyssee  6,  298  u.  0.),  i^e-. 
-ß€ireig  'du  fragst'  (llias  6,  145  u.  ö.),  i^e-felvero  'er  fragte' 
(Odyssee  17,  305);  dgünäv  (Odyssee  4,  347  u.  0.),  nachhom.  I^co- 
Toy  (Aesch.  Sieben  182;  Eur.  Ion  237)  'fragen'. 

X>r  'lieben'  (?):  ig-og  (llias  3,  442;  14,  294;  315  u.  ö.),  nach- 
homer.  Hfwg  (Grundform  egon-;  Aesch.  Agam.  341 ;  Schutzfl.  521) 
'Liebe,  Verlangen',  iga-fiai  'ich  liebe'  (lüas  3,  446  <»  14,  328)r 
ffo^ai  'er  verlangt'  (llias  9,  64),  iqa-aa^€  'ihr  verlangtet'  (llias 
16,  208X  Aorist  rjnao-aaro  'er  verlangte'  (IVas  20,  223  u.  0.>, 
«etiv  l^vr-  'hebend'  (Pind.  Ol.  1,  80);  kfa-rog  'geliebt,  Uebhch' 
(Dias  3,  64),  iTC-^Qotog  'geUebt,  lieblich'  (Dias  9,  228  u.  ö.),  TtoXv- 
'^qccwog  'sehr  geliebt,  sehr  erwünscht'  (Odyssee  11,  275  u.  ö.); 
i^awUCfitv  'heftig  verlangen'  (llias  11,  551  >»  17,  660),  i^fneivog 
'fieblich,  erwünscht'  (Dias  2,  532  u.  ö.);  igawog  (aus  kgaa-vog) 
'BeUich'  (Dias  9,  531;  577;  Odyssee  7,  18).  —  Vielleicht  zu  altind. 
mr-i-  'verlangend,  begierig,  anhänglich'. 

JEr  'streiten'  (7):  fiff-ig  (Grundform  egid-)  'Streit'  (lüas  1,  177 
Q.  O.)^  ifi^^y  'streiten,  wetteifern'  (llias  1,  6  u.  0.),  afiqM^QUjrog, 
'bestritten,  unentschieden'  (llias  23, 382 ;  527),  i'^ea^ua 'Streit,  Gegen- 
sUsd  des  Streites'  (Uias  4,  38),  igid-alveiv  'streiten,  wetteifern' 
(Dias  1,  574  u.  0.)  kgidfialveiv  'reizen,  necken'  (Uias  16,  260);  — 
ifi^€ir  'reizen'  (lUas  1,  519  u.  ö.),  iqe^iCßiv  'zum  Zorn  reizen' 
(Dias  1,  32  u.  ö.),  Aorist  igi&ice  'es  erregte'  (Aesch.  Prom.  181). 

Mri  ife-  'rudern',  igi-rr^g  'Ruderer'.  ^-  Siehe  re,  'ru- 
icni'  (Seite  628). 

.Er,  an  %((-i'tpog  'junger  Bock'  (Uias  16,  352  u.  ö.);  — 
wMi  'Widder'. 
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Sr:  i^a  'Erde'  in  ifo-^e  'auf  die  Erde,  zu  Boden'  (Ilias  12, 
156  u.  s.);  —  goth.  atMha  'Erde,  Land',  neubodid.  Erde. 

Or  'sich  aufmachen,  sich  erheben,  sich  bewegen':  Aorist  cS^-ro 
'es  machte  sich  auf,  es  erhob  sich'  (Ilias  5,  590;  7,  162  u.  5.)t 
OQ^ai  'sich  erheben'  (Dias  8,  474),  o^cro  'mache  dich  auf  (Dias 
4,  204  u.  6.)y  oQ-fievag'üeh  bewegend'  (Ilias  11,  326  u.  0.);  o^aeo 
'erhebe  dich'  (Ilias  3,  250  n.  ö.),  cS^e-ro  'er  ertiob  sich'  (Ilias 
12,  279  u.  ö.);  activ  wf^ae  'er  erregte,  iiess  entstehen'  (Ilias  1,  10 
VL  ö.),  reduplicirt  wf-oQ-e  'er  erregte'  (Ilias  2,  146  u.  6.)y  'er  ist 
erregt'  (lUas  13,  78;  Odyssee  8,  539);  Futur  ogelrai  'es  wird  sich 
erheben'  (Ilias  20,  140),  oQ-aovaa  'die  erregen  wird'  (Ilias  21, 
335) ;  Perfect  Sf-fo^e  'es  ist  erregt'  (Dias  3,  87  u.  0.),  medial  of- 
'WQ-etai  'es  ist  erregt'  (Odyssee  19,  377;  324;  Conjunctiv  o^-oi^ 
-Tirac  'es  erhebt  sich'  Ilias  13,  271);  Präsens  o^yt;-Tcr(  'es  erhebt 
sich'  (Ilias  5,  532  u.  ö.),  o^i-ovro  'sie  eilten'  pas  2,  398;  23, 
212),  oQ-vv-fievai  'erregen'  (Ilias  17,  546),  cS^-w-oy 'sie  erregten' 
(Dias  12,  142);  —  or-lt» 'der  aufgegangen  oder  entstanden  ist', 
Präsens  ar-i-iur  'er  erhebt  sich,  geht  auf,  entsteht',  or-to-r  'ich 
erhebe  mich',  or-frf  'ansehen,  entstehen';  or-m«  'Aufgang,  Ur- 
sprung', art-gd  'Ursprung';  —  altind.  or 'sich  in  Bewegung  setzen': 
ä^^a  (-■  wQ-^To)  'er  setzte  sidi  in  Bewegung'  (RV.  4, 1,  12),  r-fuiw-rt 
(aus  ar-ntm-^i)  'er  bewegt,  er  regt  auf;  —  oQivei  (aus  oq^lv-jei) 
'es  erregt'  (Dias  11,  298  u.  ö.);  OQ-o-^vwei  'er  erregt,  er  treibt 
an'  (Odyssee  18,  407  u.  ö.). 

JEhr  'in  Bewegung  setzen  (?)'  scheint  sich  zu  ergeben  aus  dp- 
-er-tuB  'geöffnet'  (eigentlich  'ab-bewegt'  1)  und  op-er-tus  'bedeckt' 
(eigentlich  'darauf  bewegt'  ?),  auch  op-€r-<ulum  'Deckel'  mit  den 
abgeleiteten  Prflsensforroen  ap-erPre  'öffnen'  und  o^^-erf-^ie 'bedecken' 
und  den  Perfecten  ap-trui  'ich  öffnete'  und  ap-enä  'ich  bedeckte'; 
es  schhesst  sich  wahrscheinlich  eng  an  das  unmittelbar  yorausgdiende 
ar  'sich  ertieben,  sich  bewegen'  (causal  'in  Bewegung  setzen'),  da 
auch  altind.  ar  mit  dpa  'ab'  oder  vi  'aus  einander'  für  'aufschliessen, 
öffnen'  gebraucht  wird,  wie  in  dpa  doärä  .  .  rnvanti  (aus  ar^nva-nii) 
'sie  öffnen  die  Thüren'  (RV.  9, 10,  6),  Agnü  düärA  vi  fiioari'AgDis 
öffnet  die  Thüren'  (RV.  1,  128,  6)  oder  maus  (aus  ar-naiHs)  .  . 
vi  diras  'du  öffnetest  die  Thüren'  (RV.  6,  18,  5). 

Or:  oQ-vlS^  'Vogel'  Pas  2,  459  u.  ö.),  oQ^eor  'Vogel' 
(Ilias  13,  64);  —  goth.  ar-an-  'Adler'.  —  Vielleicht  zum  Toraiis- 
gehenden  or. 

Or:  OQ-og  'Berg'  (Genetiv  offeog  'des  Berges',  Ilias  5,  554 
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Q.  d.;  wfeog  Dias  14,  397  n.  ö.),  ogec-ntpog  'im  Gebirge  lagernd^ 
(Dias  1,  268  u.  s.),  6f€al-^Qoq>og  'im  Gebirge  ernährt'  (Ilias  12, 
299  u.  0.),  OQia-tefOQ  'im  Gebirge  lebend'  (Ilias  22,  93;  Odyssee 
10,  212),  OQ^irvog  'gebirgig'  (Herod.  1, 110),  'aof  Bergen  lebend' 
(Tbok.  2,  96),  0Qe-u>g  'auf  Bergen  lebend'  (Find.  Nem.  2,  11), 
ofca-vicr^ 'bergbewohnend'  (Dias  6,  420);  VTr-üi^eea 'Gegend  unten 
an  Berge'  (Dias  20,  21 8X  ^fvfiv-ti^eia  'der  unterste  Theil  des 
Berges'  (Ilias  14,  307);  —  avQevg  (Ilias  1,  50  u.  0.)  oder  o^evg 
(Arist.  Frosche  290)  'Maulthier'  (eigentlich  'Bergthier'  ?). 

Amt:  Aorist  iTt-tavif-i-fiev  'erlangen,  gemessen,  Vortheil 
haben'  (Dias  18,  302  u.  6.\  medial  iTt-av^rjai  'du  geniessest'  (Dias 
15,  17),  Futiir  ht'€tvf"i^eü'9ai  'gemessen,  Vortheil  haben'  (Ilias 

6,  353),  Präsens  ijt-ctvfiariorrai  'sie  geniessen,  haben  Vortheil' 
(Dias  13,  733);   in-avQ-e-^ig  'Gewinn,  Vortheil,  Nutzen'  (Herod. 

7,  158). 

Evq:  Aorist  evQ-i-fievai  'finden'  (Ilias  2,  343  u.  0.),  medial 
ä^e^o  'er  jbnd,  er  verschaCfle  sich'  (Dias  16,  472  u.  s.)^  passiv 
df-i^rig  'du  wurdest  erfunden'  (Soph.  Aias  1135),  Futur  evQ^-ata 
'ich  werde  finden'  (Hymn.  Herrn.  302),  Perfect  äif^Tux  'ich  habe 
gefuBden'  (Soph.  Oed.  Kön.  546);  Präsens  eifQ-laxia  'ich  finde' 
(Odyssee  19,  158);  äif^-fia  'Gefundenes'  (Soph.  Oed.  KOn.  1107), 
äf^taig  'das  Auffinden'  (bei  Plato). 

Ker^  Äwr 'scheeren,  abschneiden':  Aorist  l-occ^-afiy 'er  schnitt' 
(Iliaa  13,  546  u.  0.X  krt-i-^Qae  'er  durchbrach'  (Dias  16,  394), 
^MMc^ai  'seischneiden,  vereiteln'  (Ilias  8,  8),  xeg-aafjLevog  'zer- 
schneidend' (Aesch.  Pers.  952);  xav-iKeifctv  'sie  zerschnitten,  sie 
lehrten  auf'  (Odyssee  23,  356),  xel(faa&at  'scheeren,  abschneiden' 
(Dias  23,  46  u.  ö.),  passiv  xa^-^  'es  werde  verwüstet'  (Herod.  4, 
127);  Futur  xBff-iuv  'abschneiden'  (Ilias  23,  146),  Perfect  x«-xa^- 
*^  'geschoren  sein'  (Herod.  2,  6;  3,  8);  Präsens  melQU  (aus 
x^>€i)  'er  firisst  ab'  ^lias  11,  560  u.  0.);  a^-xeQae^firjg  'mit 
■ageachomem  Haar'  (Ihas  20,  39);  xi^fxa  'abgeschnittenes  Stück, 
■tele'  (Arist.  Plot  379),  xegfiar^l^eiv  'zerschneiden,  zertheilen' 
(bei  Plato),  xo^fiof 'abgeschnittenes  Stück,  KloU'  (Odyssee  23, 196), 
wvfKt  'das  Abscheeren'  (Soph.  Bruchst),  'abgeschnittene  Haarlocke^ 
(Acach.  Choeph.  226),  xovfi§  'an  den  Haaren'  (Odyssee  22,  188X 
zov(€i;$ 'Haarschneider'  (bei  Plato) ;  xo^-i^^'mit  geschorenem  Haar' 
(aas  Ghrysipp  angeführt);  —  cwr-tm  'verkürzt,  verstümmelt,  mangel- 
haft'; —  ear-^re  (? 'abgeschnitten  sein'  ««)  'frei  sein,  entbehren'. 
^  Aus  Aar  und  zum  deutschen  sckeeren. 
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Ker  'scheiden,  sondern':  cer-iMrt  ^scheiden',  'entscheiden', 
'unterscheiden,  sehen',  dü-eemer^  'absondern',  'unterscheiden', 
ter-tus  'entschieden',  'gewiss',  'festgesetzt',  eeriSre  'streiten,  käm- 
pfen'. —  Hierher  krS  'scheiden,  sondern'  (Seite  602)  und  kri 
'scheiden'  (Seite  639). 

JBTer 'zerbrechen':  xe^^-at^eiv  'zerstören',  'morden,  tödten' 
(Ilias  5,  557;  2,  861  u.  ö.);  —  a-xijp-cr-irog  'unbeschädigt,  unver- 
sehrt' (ilias  15,  498;  Odyssee  17,  532);  a-xriQ-iog  'unbeschädigt, 
unverletzt'  (Odyssee  12,  98;  23,  328);  ktjq  'Tod,  Todesgeschick' 
(oft  mythisch  gedacht)  (Ilias  1,  228;  4,  11  u.  s.);  —  ute^-^wog 
'Blitzstrahl,  Donnerkeil'  (Uias  8,  133),  aqYv^qavvog  'mit  strahlen- 
dem Blitzstrahl'  (Ilias  19,  121  u.  ö.),  re^i-^Qovvog  'sich  am  Blitz- 
strahl erfreuend'  (Ilias  1,  419  u.  ö.);  —  ear-^t  'das  Morschsein',  eorr- 
^6su$  'morsch,  mürbe';  —  altind.  ^ar\  prndVt 'er  zerbricht',  ^br^ndr 
'zerbrochen,  zersprungen,  verfallen';  far-4- 'Pfeil',  fdr-ii- 'Gcschoss, 
Pfeil,  Speer'. 

Ker  'mischen':  Präsens  xe^-i^a^ 'mischend'  (Od.  16,  14),  xlq* 
-vTi  (Od.  14,  78  —  16,  52)  und  l-x/^-vi;  (Od.  7, 182  —  13,  33;  10, 
356;  in  den  Ausgaben  hlQva)  'er  mischte';  —  abgeleitete  Formen: 
Aorist  xi^aa^ae  'er  mischte'  (Od.  5,  93  u.  0.) ;  xeQÜVTag  'mischend' 
(Odyssee  24,  364),  xeqa-ao^B  'mischet'  (Odyssee  3,  332),  %bqüv%oii, 
'sie  mischen'  (Ilias  4,  260),  xiqotie  'mische'  (Ilias  9,  203);  nach- 
homer.  yaqv^  'es  mischt'  (Herod.  4,  52 ;  66),  xeQav-vv-fii  (bei  Plato) 
oder  xeQav-vv-ca  (Komikerbruchst)  'ich  mische';  a-xT^Qa-rog  'un- 
gemischt' (Ilias  24,  303  vom  Wasser),  a-naiqaa-tog  'ungemischt, 
unverfälscht'  (Odyssee  9,  205  vom  Wein);  xB^aa-^rig  'Mischer'  (Orph. 
Bruchst.).  —  Hierher  krd  'mischen'  (Seite  601)  und  altind.  pri: 
(Ti-nÄ-ft**er  mischt'. 

Kar  'rufen'  (?):  altind.  ea-kar-mi  'ich  erwähne  rtthmend,  ich 
gedenke',  kfr-ti-  'Erwähnung',  'gute  Kunde,  Buhm',  kär-^  'Lob- 
sänger, Dichter';  —  xiJQ-v^  'Herold'  (Ilias  1,  321  u.  ö.),  xri^aaeiv 
'Herold  sein,  ausrufen'  (Dias  2,  51  u.  0.);  TcoQ-a^  ('der  Rufer,  der 
Schreier'  =)  'Rabe'  (Theogn.  833),  xoQ-oivri  'Krähe,  Meerkrähe' 
(Odyssee  5,  66  u.  ö.),  —  car-vug  'Rabe',  cor-nix  'Krähe'. 

Ker  'ausstreuen,  werfen':  altind.  kar:  kirdti  'er  streut  aus, 
er  wirft,  er  überschüttet',  (2-fcard- 'Anhäufung,  Fülle',  fra-kara" 
'ausgestreuter  Haufen,  Menge';  —  lat  araer-vu$  'Haufen'. 

JBTer,  kar  'kochen,  brennen':  xiq-afiog  'thOnernes  Geschirr' 
(Ilias  9,  469;  'Fass'  lüas  5,  387),  'Töpfererde'  (bei  Plato),  xeqa-'fAevg 
'Töpfer'  (Ilias  18,  601);  —  car-bö  'Kohle',  cre^märe  'verbrennen';  — 
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ahiBd.  p'ä-td'  oder  qr-td-  'gekocht*,  causa!  ^a-fdrjati  'er  kocht, 
er  brät,  er  brennt'  (Töpfe  u.  dgi.). 

Kar:  ear-^  'Fleuch*.  —  Kaum  zu  x^iag  'Fleisch'. 

Ker:  xi^ag  'Hörn*  (Uias  10,  294  u.  ö.),  TcsQao-^oog  'Hörn 
gilttend*  (Dias  4,  110),  ^f^Z-^c^cog 'hochgehOrnt*  (Odyssee  10,  158); 
nefa-fog  'gehörnt*  (Ilias  3,  24;  11,  475  und  sonst  vom  Hirsch) 
■"  cer-vui  'Hirsch*;  ear-nü  'Hörn*. 

Kar:  xaQ'VOv  'Nuss*  (bei  Arist.),  xaQvlvog  'von  NOssen  her« 
rflhrend*  (bei  Galen);  —  hierher  (?)  cor-lna 'Nussschale,  Schififskiel, 
SchiT. 

K(xr,  kor:  cor-num  'Cornelkirsche*,  camus  'Cornelkirsch- 
baoin*;  —  TCifa-vov  (aus  xcr^y.)  oder  xqa-vog  'Cornelkirschbaum* 
(bei  Tbeophrast);  xqavBia  'Cornelkirschbaum*  (Dias  16,  767;  Odyssee 
10,  242).  —  Ob  hierher  auch  xqavaog  'hart,  felsig*  (Uias  3,  201 ; 
Odyssee  1,  247  u.  ö.  von  Ithake)  und  weiterhin  auch  xiQ-aaog 
'lirsdibaum'  (bei  Tbeophrast)? 

Kar:  xaf-7j  'Kopf*,  'Gipfel,  Spitze*  (Ilias  2,  259  u.  ö.;  dasus- 
formen  vrie  nafijavog  'des'  Kopfes*,  Ilias  23,  44,  führen  wohl  auf 
fioe  alle  Grundform  xa^a-acer-  oder  etwa  auch  xaga-oav-;  da- 
Bcben  begegnen  Verkürzungen  wie  xagrirog  Odyssee  6,  230  -»  23, 
157,  xQoarog  Dias  14,  177  oder  auch  xQarog  Ilias  1,  5,  7  'des 
Kopfes^  eigenthümlich  stehn  das  locative  yiqax-Ba"(pL  'am  Haupt* 
Dias  10, 156  und  das  ablative  x^-^£r  'vom  Haupt,  von  oben  herab* 
(Myssee  11,  588  und  Ilias  16,  548,  statt  welches  letzteren  aber 
Bekker  mit  Anderen  ax^^ev  giebt);  x^-Jc/uvoy 'Kopfbinde,  Schleier* 
(Ifias  14,  184  u.  ö.),  'Mauerzinnen*  (Ilias  16,  100  u.  s.),  xorAAt-x^* 
dtpivog  'mit  schönem  Schleier*  (Odyssee  4,  623),  XiTtaQO'xqiqdefivog 
mit  glänzendem  Schleier*  (lUas  18,  382);  xaq  'Kopf*  (Ilias  16,  392 
i^lnlxaii  *^uf  den  Kopf,  kopfüber*);  l^t-xa^0eo$ 'kopfüber,  eilig* 
(Odyssee  9,  70);  xa^-vov  'Kopf*,  'Spitze,  Gipfel*  (Dias  9,  407;  2, 
869  a.  ö.),  vtf/i'-xa^vog  'hochwipflig*  (Ilias  12,  132),  ovko^dQrivog 
'krausköpfig^  (Odyssee  19,  246);  xqi'viov  'Schädel*  (Dias  8,  84), 
—  xoQCri  'Schlafe*  (Ilias  4,  502  u.  ö.);  —  cer-^brum  'Gehirn*;  cer- 
HNmf 'kopfüber  stürzend*;  —  altind.  ^r-ns-  'Kopf*,  'das  obere  Ende, 
Spitze*;  ^th-ät^  'Kopf*,  gtrAatds^ vom  Haupt  an,  zu  Haupten,  vorn*. 

JBTer 'zunehmen*  (?):  x^p-^-og 'Gewinn,  Vortheil*, 'kluger  Rath, 
List*  (Dias  10,  225;  23,  322  u.  ö.),  vri'X€Q&qg  'ohne  Gewinn,  nutz- 
te* (Dias  17,  469;  Odyssee  14,  509),  noXv-xeQ&i^g' reich  an  klugen 
Anschlagen*  (Odyssee  13,  255),  noXv-xigdeia  'grosse  Schlauheit* 
(Odjssee  24,  167);  tiqd-iov  'vorlheilhafter*  (Ilias  3,  41  u.  ö.),  x^^^ 
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^iOTog  'der  scblaueste'  (Dias  6, 153);  xendo-avvtj  'Verschlageiibeitt 
List^  (Ilias  22,  247  u.  ö.);  xegdaÜos  'vortheilhaft',  Serschlagen^ 
listig'  (Ilias  10,  44;  Odyssee  13,  291  u.  0.)»  nefdai>a6'^(av  %er* 
scblagenen  Sinnes'  (Ilias  1,  149;  4,  339).  —  Hieher  kr^  '  wachsen' 
(Seite  602)- 

MSr:  xrj^og  'Wachs'  (Od.  12,  4^  u.  d.);  —  cÄ--a 'Wachs'. 

Kar  'sättigen':  tioq-oq  'Sättigung,  Ueberdruss'  (Ilias  13,  636; 
19,  221;  Odyssee  4,  103);  Aorist  xogi-^ei^  'er  würde  sättigen'  (lUas 
16,  747))  medial  k-xonia-omo  'er  sättigte  sich'  (Ilias  11,  87  u.  0.), 
passiv  Tcogia-^v  'ich  hatte  mich  gesättigt'  (Odyssee  4,  541  «»  10, 
499);  Futur  xoQi-ei.  'er  wird  sättigen'  (Ilias  8,  379;  17,  241;  xo- 
^HS  'du  wirst  sättigen'  Ilias  13,  381),  xoQiaw  'ich  werde  sättigen' 
(Herod.  1,  212);  Perfect  xfi-xö^ij-ciig  'gesättigt'  (Odyssee  18,  372), 
KU^-'Xoqrilie&a  'wir  sind  gesättigt'  (Odyssee  8,  98  u.  ^.) ;  a-xo^ijTo^ 
'unersättlich'  (Ilias  7, 117  u.  ö.);  Präsens  y(,oqiv'Vv-fjLi  'ich  sättige' 
begegnet  erst  sehr  spät.  —  Wohl  zu  altind.  kar\  kir^dti  'er  streut 
aus,  er  wirft',  Ärtr-nd-  'bestreut,  überdeckt,  erfttUt'. 

JECor  'fegen,  reinigen':  Qrpco-xoQ-og  'den  Stall  fegend,  Stall- 
knecht' (Odyssee  17,  224);  TWQ-og  'Besen'  (bei  Hesych),  TcoQSlr 
'ausfegen,  reinigen'  (Odyssee  20,  149). 

Mor,  1767? 'sich  krümmen':  xo^-coy/g 'gekrümmt'  (Ilias  1,  170 
Uk  s.  von  Schiffen),  xoQ-wnj  'Hausthürring'  (Odyssee  1,  441  u«  ö.), 
'gekrümmtes  Bogenende'  (lUas  4,  111;  Odyssee  21, 138);  xvq^og 
'gekrümmt,  gewölbt'  (Ilias  2,  218;  4,  426  u.  s.),  xvfTio^ev  'ge* 
krümmt,  überhangend'  (Odyssee  11,  244  von  der  Woge);  —  cor- 
'dna  'Kranz'  (entlehnt),  cor-tina  'rundes  Gei^ss,  Kreis',  cur-vus 
'krumm';  cer-vto)  ('der  gekrümmte'  -=)  'Nacken';  —  altreduplicirte 
Form  x/^-xog  (bei  Späteren)  =«  cir-cus  'Kreis',  xQl-ywg  'Bing  am 
Jochbalken'  (Ilias  24,  272). 

Kar :  xoQ-vg  (Gruodform  tloq-v^-)  'Hehn'  (Was  3,  369  u.  ö.), 
xpQvd^al^  'den  Hehn  schüttelnd'  (Ilias  22,  132),  TLOf^v^aLFoXog 
'im  Hehn  sich  leicht  bewegend'  (Ilias  2,  816  u.  0.),  yyoQva-nqg  'mit 
dem  Helm  versehen'  (Ilias  4,  457  u.  0),  xahLO-yuoQVQtrig  'mit  eher- 
nem Hehn'  ^Uas  5,  699  u.  ö.),  iTtjtorxo^OTfig  'mit  dem  Boss- 
(-Schweif-)Helm  verseben'  (Ilias  2,  1  u.  s.);  xo(fvao€iv  'mit  dem 
riehn  versehen'  (wie  ^wQijaaeLv  'mit  dem  Panzer  versehen'):  Per- 
fect ne-xoQvd^fÄhog  'behelmt'  (xahuf  'mit  Erz'  Ilias  5,  562  — 
681  u.  ö.;  vom  Speer  Ilias  3,  18;  Odyssee  22,  125  und  Uias  16, 
802  'mit  Spitze  versehen'),  Präsens  xoQvoaero  'setzte  sich  den  Helm 
auf,  rüstete  sich'  (Uias  7,  206  u.  ö.;  ^evxeot . .  xoj^raaoficyov 'sich 
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die  Rttatung  anlegend'  Iliag  17,  199),  xoQvcaerai  'es  hebt  sich, 
wölbt  sich'  (Ilias  4,  424  von  der  Woge) ;  activ  xofvoGe  'er  liess 
sich  erheben,  schwellte  auf'  (Ilias  21,  306),  KO(fvaa(av  'zurüstend' 
imoXsfiav  'den  Krieg'  Ilias  2,  273). 

Mer  'schützen,  helfen' (?):  inl-xovQog,  homer.  wohl  -niLOif-fog 
'Helfer'  (Ilias  3»  1S8  u.  0.),  i7ti-xovQ€lv  'helfen'  (Ilias  5,  614:  im- 
"mfffßtiaavzdi'f  —  altind.  pdr-mofi-  'Schirm,  Schutzdach';  par-oMW^ 
'schirmend,  schützend',  'Schutzdach,  Schutz',  d-^är-or  'Obdach'. 

JSCor:  xo^og,  homer.  7c6(f'ßog  'Knabe,  J4lngling'  (Ilias  1,  473 
n.  0^  in  den  Ausgaben  xov(fog)j  xonti,  homer.  Mf-ßrj  'Jungfrau, 
Madchen',  'Tochter'  (Ilias  1,  111  u.  0.,  in  den  Ausgaben  xei;^)^ 
xBfßo^fOifog  'Jünglinge  ernährend'  (Odyssee  9,  27),  o-xo^/o-$ 
'ohne  Sohn'  (Odyssee  7,  64;  SnavQog  in  den  Ausgaben);  %oqF6^ 
%€Q9g  'jugendlicher'  (Ilias  4,  316;  Odyssee  21,  310),  xa^ffl^etv 
'jngendÜch  rüstig  sein'  (Odyssee  22,  185;  xavffiiiav  in  den  Aus- 
gaben), Mffrjreg  'junge  Leute'  (Ilias  19,  193  u.  ö.);  no^ßUiog 
'ak  Jungfrau  oder  Jüngling  vermählt,  ehelich'  (Ilias  1,  114;  5,  414; 
15^  40  tt.  0.,  in  den  Ausgaben  xüvi(ldiog)* 

JKur  'stossen,  treffen':  Aorist  xvQ-aag  'stossend,  treffend'  (Ilias 
3,  23;  23,  428),  h-i-%vifa€  'er  stiess  hinein,  er  drang  hinein'  (Ilias 
13, 145);  Präsens  xv^e  (aus  %-xv^je)  'er  traf'  (Ilias  23,  821),  me- 
dial xifewai  'er  trifft,  er  geräth'  (Ilias  24,  530);  xiq-fia  'Fang, 
Beute'  (Dias  5,  488  u.  ö.);  abgeleitete  Formen:  xvQ^lg  'du  triffst, 
du  bist  theilhaft'  (Aesch.  Prom.  330),  Aorist  i^vdijoev  'es  traf' 
(Eur.  Uek.  213). 

MsuT  'scheeren':  das  späte  §vf€iv  'scheeren'  mit  dem  Aorist 
iS^Qu  'ich  schor'  und  medial  ^v^ec^ai  'sich  scheeren  lassen'  ent- 
slaad  durch  Formverktirzuog  und  schliesst  sich  nebst  dem  abgelei- 
teten |i7^y 'scheeren'  an  |ti*^ov'Scheermesser',  das  zu  Arn« 'scha- 
ben' (Seite  652)  gehört. 

JPer,jH»9*  'durchstechen':  Aorist  e-neiQav  'sie  spiessten'  (Ilias 
1,  465  u.  0.),  afi-^elQavteg  'aufspiessend'  (Ilias  2,  426),  passiv 
awa-T^of^elg  'au^espiesst'  (Herod.  4,  94);  Perfect  Tte^naQ^fxivoy 
'durchstochen,  besteckt'  (Ilias  1,  246;  11,  633  u.  0.);  Präsens  Tvel- 
^«M  (aus  nkq-Jmv)  'durchdringend'  (Ilias  24,  8  »«  Odyssee  8,  183 
u.  0.);  axifo-^odog  'mit  der  Spitze  durchstechend'  (Odyssee  3,  463); 
di-^fü-nsifig  (oder  auch  dia  d'  a^-TteQkg  Ilias  11,  377  u.  0.)  'durch- 
dringend, ganz  und  gar,  beständig'  (Ilias  10,  325;  331  u.  o.),  Tteff- 
-onj  'Nadel,  Spange'  (Ilias  5,  425  u.  0.),  fte^oväv  'durchstechen' 
(Ilias  7,  145  u.  0.);  n:€ifa  'SpiUe,  Schärfe'  (Aesch.  (3ioeph.  860); 
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TtsQav  'durchdriDgen,  durchschneiden',  ^durchschreiten,  durchfahren' 
(Dias  5,  291;  646  u.  ö.);  TteQotrj  'die  Gränze,  das  ausserste  Ende* 
(Odyssee  23,  243),  TteQ-ag  'Ende,  Grflnze'  (Aesch.  Pers.  632),  homer. 
TtBlQceT"  'Ende,  Grflnze%  'Ziel,  Ausgang'  (Ilias  14,  200;  23,  350 
u.  ö.),  a-Tte^elaiog  (Ilias  1,  13  u.  0.)  oder  a-TteiQeaiog  (Ilias  20, 
58  u.  0.)  'grenzenlos,  unendlich',  a-n;$lQiav  'grenzenlos,  unermess- 
lieh'  (Ilias  7,  446  u.  ö.);  a-TtelQirog  'endlos'  (Odyssee  10,  195 
vom  Meere),  Tteiqalvetv  'zu  Ende  bringen':  Perfect  Tte-TCBlqav-Tat 
'es  ist  zu  Ende  gebracht,  es  ist  vollendet'  (Odyssee  12,  37).  — 
Scheint  sich  mit  pronomineilem  fara-,  (Seite  590)  zu  berühren. 

Per  'verkaufen':  Präsens  TteQ^vag  'verkaufend'  (Ilias  22,  45), 
fee^-vacxe  'er  verkaufte'  (Ilias  24,  752),  passiv  rve^vafi^og  'ver- 
kauft' (n.  18,  292);  abgeleitete  Formen:  Ttega-äv  'verkaufen'  (U. 
21,  454),  Aorist  i-TteQaa-aev'er  verkaufte'  (IL  21,  40  u.  ö.),  Perfect 
Tre-TTfipij-ju^yog 'verkauft'  (Ilias  21,  58);  TtoQ-vi]  ('verkaufte,  verkauf- 
liche' =)  'Hure'  (bei  Arist.);  —  pra-^icm 'Kaufpreis,  Werth,  Lohn'; 
—  altind.  pan  (aus  pam):  pdn-a/at' 'er  handdt  ein,  er  kauft',  pana- 
'Vertrag,  ausbedungener  Lohn',  pana-shi-  CVertragsweib'  =»)'Hure'. 

Per  'versuchen':  Perfect:  com-par^ 'ich  habe  in  Erfahrung  ge- 
bracht', re-peri  'ich  habe  aufgefunden';  Particip  com-per-tus  'in  Er- 
fahrung gebracht,  überfohrt',  oder  'der  in  Erfohrung  gebracht  hat', 
re^er-tus  'aufgefunden',  ex-per-tns  'der  versucht  hat',  op-p^r-hcs 
'der  gewartet  hat,  der  erwartet  hat';  abgeleitete  Formen:  die  prS- 
sentischen  com-^erfre  'in  Erfahrung  bringen',  re-perire  'auffinden, 
entdecken,  erfinden\  eohperfri  'untersuchen,  versuchen,  erfahren', 
op-perfri  'warten,  erwarten';  perl-^tM 'erfahren,  kundig',  pmi-culum 
'Versuch',  'Gefahr';  —  TtelQa  (aus  Tri^ecr) 'Versuch,  Probe,  Unter- 
nehmen' '  (Aesch.  Sieben  499 ;  Pind.  Nem.  9,  66 ;  Aesch.  Pers.  719), 
raka-TtelQiog  'der  viele  Proben  ausgestanden  hat^  (Odyssee  6,  193 
u.  ö.),  TceiQav  'versuchen,  erproben,  ausforschen'  (Ilias  8,  8;  10, 
444  u.  ö.),  7t€LQa^€tv  'vorsuchen'  (Odyssee  9,  281  u.  s.),  Tteiqrjvt- 
^€iv  'versuchen,  erproben'  (Ilias  12,  257  u.  ö.),  a-7tel^tjTog  'ohne 
einen  Versuch  gemacht  zu  haben,  unerfahren'  (Ilias  12,  304  u.  0.)- 

Per:  Tte^iOTeqd  'Taube'  (Arist.  Lys.  755). 

Per 'binden' (?):  tt«!^«^ 'Seil,  Tau'  (Odyssee  12,  51  —  162; 
179;  vielleicht  homerisch  TtkqFaQ^  neiQaLvetv  'anknüpfen,  anbin<> 
den'  (Odyssee  22,  175  «=  192;  homerisch  TveqFalvBivf),  —  Viel- 
leicht zu  altind.  pdr-van-  'Gelenk,  Fuge,  Glied',  'Pflanzenknoten, 
Knoten  am  Rohr',  pär-us"  'Gelenk,  Glied',  'Pflanzenknoten'. 
•   Par  'erscheinen' (?  causal  'zeigen'):  Aorist  ne-TtaQ-elv  'zei- 
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gen'  (Pindur  Pyth.  %  57);  —  p<lr-^6 'erscheinen,  sich  sehen  lassen, 
gehcMnchen',  ap-pdr-^  'erscheinen,  zum  Vorschein  kommen \ 

JPar  'hervoii>ringen^  par-erB  'gebären,  hervorbringen \  par-io 
'ich  gebSre',  Perfect  pe-p«r-^  'ich  gebar%  paren»  'Vater,  Mutter\ 
fmrmtS$  'Elteni%  par-hu  'Geburt,  Leibesfrucht'. 

JP&Ty  par  'geben,  yerschaffen,  verleihen':  Aorist  no^e  'er 
gab,  er  verlieh'  (Uias  1,  71;  4,  219  u.  ö.);  —  por-itö  'zugemessener 
Theil,  Antheir,  'Verhdtniss';  por-s 'Theil,  Portion,  Antheil',  jNirf^re 
oder  porl^rf'theilen,  zutheilen';  —  Tro^a^e^v 'zubereiten'  (Odys- 
see 3,  403  u.  0.);  —  par-^re  'bereiten,  zubereiten,  verschaffen', 
Mir|Mrifre 'anbefehlen,  gebieten'.  —  Hieher  prd 'zutheilen'  (S.  604). 

JP&r  'fahren,  gehen':  TtoQ-og  'Weg,  Pfad',  'Fussdurchgang^ 
Fürth'  (Odyssee  12,  259;  Ilias  2,  592),  lii'Ttoqog  ('auf  dem  Wege, 
auf  der  Fahrt  befindlich'  —) 'Seefahrer,  Reisender'  (Odyssee  2,  319; 
24,  300),  'Kauffahrer,  Kaufmann'  (Arist.  Ekkl.  1027),  d^-Ttoqog 
'viele  Pfade  oder  Fahrstrassen  habend,  weithinbefahren'  (Ilias  15, 
381  n.  0.  vom  Meere),  ancv-noQog  'schnell  fahrend'  (Ilias  1,  421 
tt.  0.),  Ttavro-^OQog  'meerbefahrend'  (Ilias  1,  439  u.  ö.),  tzovto^ 
noffelv  (Odyssee  11,  11)  oder  TtovroTto^eveiv  (Odyssee  5,  277;  278; 
7,  267)  'das  Meer  befahren',  odoi-jtoqog  ('auf  einem  Wege  fahrend' 
— r)  'Reisender,  Wandrer'  (Ilias  24,  375),  oöoitzoqiov  'Lohn  für 
eine  Fahrt*  (Odyssee  15,  506);  rto^fzog  CFahrstrasse'  =) 'Meer- 
enge' (Odyssee  4,  671  »■  15,  29),  Ttoqd'pievg  'Fahrmann'  (Odyssee 
20,  187);  fcoQevea&ai  'gehen,  reisen'  (Herod.  6,  95),  nogeveiv 
'bringen,  schicken'  (Pind.  Ol.  1,  77),  TtoQela  'Reise,  Weg'  (Aesch. 
Prom.  733. 823),  rtoqitßiv  'bringen,  verschaffen'  (Eur.  Med.  879);  — 
p^'4a  ('Gang'  — )  'Thor',  pwr-tw  ('Fahrt,  Einfahrt'  — )  'Hafen', 
d|^-pofftKiiii« 'zur  Fahrt  geeignet,  gelegen,  günstig,  brauchbar',  'preis- 
gegeben', par^tdre  'tragen,  bringen'. 

JPsaT  'sich  sanft  zitternd  bewegen':  Präsens  xpaiqet  (aus  tpaq- 
"Jsi)  'er  bewegt  sich  sanft,  flattert'  (Aesch.  Prom.  394). 

jPtar  'niesen':  Aorist  M-TtraQ-e  'er  nieste'  (Odyssee  17,  541; 
545),  Präsens  Tcra^w-rai  'er  niest'  (Xen.  Anab.  3,  2,  9);  TtTctQ» 
-fiog  'das  Niesen'  (Arist.  Vögel  720). 

JPfur  'bestürzt  werden':  Aorist  jtvvQ^vai  'scheu  werden,  in 
Schrecken  gerathen,  scheuen'  (bei  Plato),  Präsens  TtrvQ-eo-S'at  (aus 
nrv^j.)  'in  Schrecken  gerathen'  (bei  Hippokrates);  activer  Aorist 
xTvfavreg  'in  Schrecken  setzend'  (sehr  spät). 

Ter  'reiben,  drehen,  bohren':  Präsens  relgei  (aus  xi^jei) 
'es  reibt  auf,  es  entkräftet'  (ilias  4,  315  u.  0.),  a-^ei^g  'nicht 
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au&ureiben,  unyerwUstlich,  dau^aft,  unernnttdlich'  (DiaB  5,  292; 
15,  697  u.  ö.X  %€^f^diiv  ('nagender'  ■«) 'Hoizwurm',  %iq-^  ('ab-- 
gerieben'  ««)  'zart,  weieh'  (Ilias  4,  237;  13,  180  u.  ö.),  %9f^fiwt 
'weiche  zart'  (bei  Theophrast),  a^^id^aiivog  ('unzerrieben ,  uner- 
weicht'  "») 'unerbittlich,  hart'  (Odyssee  23,  167);  —  /er^^e 'reiben, 
zerreiben',  'abnutzen,  aufireiben';  —  wndo^^q-ig  'wie  ein  Kreis^ 
gedreht,  rund'  (Ilias  4, 124;  Odyssee  17,  209);  fri^^r^ov  'Bohrer^ 
(Odyssee  5,  246  u.  s.) ;  roQ^og  'Zirkel'  (Theogn.  805),  vofvo^a&w 
'abzirkeln,  abmessen'  (Dias  23,  255;  Odyssee  5,  249),  %oi(V€vuv 
'drehen,  drechseln'  (Eur.  Kykl.  661);  —  <«r-es  'gedreht,  rund', 
ror-fw. 'Draht',  'Wulst',  'Polster,  Pfühl,  Bett';  ter-^a  'Bohrer'; 
/ar-flie» 'Holzwurm'.  —  Hieher  frd 'durchbohren,  durchdringen' 
(Seite  605). 

Tot  'durchbohren':  Aorist  i'-To^-€  'er  durchborte'  (Ilias  11,. 
236),  abgeleitete  Form  avr-ero^aev  'es  drang  ein'  (Ilias  5,  337; 
am-tcifi^aag  'eindringend'  Ilias  10,  267);  Prfisens  avTi-ro^ivta 
'eindringend'  (Hymn.  Herrn.  283);  ßfiv<h-r6fog  'schilddurchboh* 
rend'  (Ilias  21,  392) ;  tOifOQ  'durchdringend,  yernehmlich;  deutlich' 
(Aesch.  Agam.  1163).  —  Hieber  trö  'verwunden'  und  trä  'durch- 
bohren, durchdringen'  (Seite  605)« 

TiXT  'überschreiten,  hinübergelangen,  ans  Ende  gelangen': 
altind.  tärntti  oder  ttr-dti  'er  überschreitet,  er  gelangt  hinüber,  er 
gelangt  ans  Ende',  'er  YoUendet,  er  vollbringt',  'er  bemeistert,  er 
wird  Herr,  er  überwindet',  tw-jd^-ma  lUa/Ai» 'mi^gen  wir  die  Feinde 
überwinden'  (RV.  5,  70,  3),  /trds 'durch,  durch-hin,  Ober-hin',  t^r- 
-vdni  'überwältigend,  überlegen';  —  riQ-fia  'Grenze,  Ziel'  (Ilias 
23,  323  u.  ü.);  TiQ-fitav  'Gränze'  (Aesch.  SchuUfl.  629);  Tv^av-rog 
'Gewaltherrscher,  Gebieter'  (Theogn.  823;  1181);  —  (er-mtmif,  (er- 
Httd  (bei  Enuius),  ter-men  (bei  Attius)  'Gränze,  Schranken'.  —  Hie- 
her trä  'übersetzen,  hinübergelangen'  (Seite  605). 

Ter:  %i^ag  'Zeichen,  Wahrzeichen,  Gotterzeichen'  (Ilias  11, 
28  u.  0.),  Tei^ea  (Mehrzahl)  'Himmelszeichen,  Gestirne'  (Ihas  18, 
485);  —  vielleicht  zu  altind  tär-ä'*  'Sternbild,  Stern'. 

Tor:  TTjQ-elv  'beobachten'  (Soph.  Oed.  Kon.  808),  'bewah- 
ren, behüten'  (Hora.  Hymn.  Dem.  142).  —  Vielleicht  zu  altind» 
trd''jariai  oder  trd'-tai  'er  behütet,  er  beschützt'. 

Gar  'wachen':  altind.  gd-gdr-ti  (aus  gdrg,)  'er  wacht',  redu- 
plicirter  Aorist  mit  (lausalbedeutung  d^gt-^jor  'er  erweckte'  (RV. 
1,  113,  4);  —  Präsens  i-^el(fei  (aus  -yi^jet)  'er  erweckt,  er 
ermuntert'  (Ilias  13,  58  u.  C),  Aorist  ijyeifa  'ich  regte  an,  ich 
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reizte'  (lUas  b,  208  u.  0.)>  medial  fy^«To  (aos  fyeQero)  'er  erwachte' 
(fSm  2,  41  n.  0.),  passivisch  fye^ev  'sie  wurden  erregt'  (Ilias  23, 
287);  Perfect  i-yQi^oQ^ev  'es  ist  wach*  (Arist.  Lys.  306);  fyfij- 
yof&aai  'sie  sind  wach'  (Ilias  10,  419),  fyQi^yog&e  'seM  wacn 
(Dias  7,  371  —  18,  299),  fy^yoQ»!tti  'wachen'  (lUas  10,  67);  rq- 
ytterog  (aus  vr^^iy^oq)  'unerweckt,  tief  (Odyssee  13,  74  und  80 
▼om  Schlaf),  fy^fjygQotDv  'wachend'  (Od,  20,  6),  iy^ijyo^t  'wach, 
aniBter'  (Dias  10, 182);  iy(fi^aaeiv  'wach  sein'  (Ilias  11,  551  u.  0.)* 

CTer  'sammeln':  Präsens  a^elfeiv  (aus  --yi^siv)  'yersammeln' 
(Ihaa  2j  438  u.  ö.),  Aorist  ijyei^a  'ich  versammelte'  (Ilias  17,  222 
u.  0.),  medial  ayeqiü^at  'sich  versammdn'  (Odyssee  2,  385),  passi- 
▼iseh  ijysfd'ev  'sie  sammelten  sich'  (Ilias  1,  57  u.  ö.),  Perfect  ayt}- 
yifmo  '«e  waren  versammelt'  (Ilias  4, 211  u.  0.);  tjyeQi&ea&ai  'sich 
versamnehi'  (IKas  10, 127  u.  6.);  veq^eX-rfyeQita  'Wolkenversamm- 
ier'  (Ilias  1,  511  u.  ö.),  arefo^-fiye^ira  'BliUesammler'  (Ilias  16, 
298),  o/u-i^€^g 'versammelt'  (Ilias  1,  57  u.  ö.),  TtoXv^ys^g'iahU 
reich  versammelt'  (nur  Ilias  11,  564  als  abweichende  Lesart),  ^^- 
-^efianf  'Lebenskraft  sammehid,  sich  erholend'  (Odyssee  7,  283); 
iyvQis  'Versammlung'  (Ifias  16,  661  u.  ö.),  ofi-^yvQig  'Versamm* 
long'  (Uias  20,  142),  ofifjyv^a&ai  'versammeln'  (Odyssee  16, 
376),  jtaiMlffvifig  'Versammlang  des  ganzen  Voftes,  Festversamm- 
lang'  (Pmd.  OL  9,  96),  ayv^d^etv  'durch  Bettehi  sammein '  (Od. 
19,  284);  ayo^  'Versammlung'  (Dias  1,  54  u.  0.),  aya^aa&ai 
^Versammlung  halten,  in  der  Versammlung  reden'  (lUas  4,  1;  1, 
73  u.  0.),  ayoQeveiv  'als  Mitglied  einer  Versammlung  auftreten, 
reden,  sprechen'  (Dias  1,  109  u.  0.),  ayo^rittjg  'Redner'  (Ilias  1, 
248  u.  ö.),  ayoqifiTvg  'Redegabe'  (Odyssee  8,  168),  laß^-ayo^g 
*ktck  redend'  (Ilias  23,  479),  vtl^-ayo^i^  'stok  redend'  (Odyssee 
1,  385  u.  ().)•  —  Wohl  zu  altind.  gand-  (aus  gar-Ht-l)  'Schaar, 
Versarnndung'  und  ganorjati  'er  zählt  zusammen'. 

Oer  'aufgerieben  werden,  morsch  werden,  gebrechlich  wer* 
den':  ahind.  gdr-mi  'er  wird  morsch,  er  wird  gebrechUch,  er  wird 
alt'y  Particip  gär-mU"  'gebrechlich,  alt'  wm  yiQ^ovt"  'Greis'  (Ilias 
1,  26  n«  0.),  (afio^iqwv  ('unreifer  Greis'  «*»)  'angehender  Greis' 
(Dias  23,  791),  ififia-yi^w  'Volhstitester'  (Dias  3, 149;  11,  372), 
y^fava-iog  'die  Greise  betreffend'  (Ilias  22,  119;  4,  259;  Odyssee 
13,  8);  altind.  gar^di-  'Gebrechhchkeit,  Aber',  yeQa-iog  'bejahrt,  ah' 
(Dkm  1,  35  u«  0.);  y^fag  'Alter'  (Dias  3,  150  u.  ö.),  a-y^ifaog  (Dias 
%  447  u.  d.)  und  a-yi^gwg  (Dias  12,  323  u.  0.)  'nicht  alternd', 
ytlfd-axei  'es  altert'   (Odyssee  7,  120  u.  0.);  aoristische  Formen 
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yrjifag  'alt  geworden'  (Iliafi  17,  197)  und  I^^S  'er  war  alt  gewor- 
den' (Dias  7,  148  u.  ö.);  —  yv^ig  ('Zerriebenes'  -»)  'feinstes 
Waizenmehl'  (bei  Athen.  3,  115).  —  Hieher  ^tf 'zerrieben  werden', 
'alt  werden'  (Seite  607). 

Oer  'rufen':  altind.  gr-nä^-ti  (aus  jfar-ml-rO  'er  ruft',  'er 
preist';  —  y^^^g  'Stimme,  Ruf*  (Ilias  4,  437),  fieXi-^fvg  'süss- 
stimmig,  sflsstOnend'  (Odyssee  12,  187),  yfj^^etv  'die  Stimme  er- 
heben, reden,  singen'  (Pindar  Nem.  1,  83:  ya^vifi^);  yiQ-avog 
(Ilias  2,  460  u.  0.),  gr-üi  ('der  rufende'  — )  'Kranich'.  —  Das  weiter 
zugehörige  garrire  'schwatzen'  entstand  wohl  zunächst  aus  gar-M-fre. 

Oer:  y4^ag  'Ehrengeschenk',  'Ehrenamt'  (eigentlich  wohl 
'Auszeichnung')  (Dias  1,  118;  20,  182  u.  ö.),  a-yi^aa-^og  'ohne 
Ehrengeschenk'  (Ilias  1,  119),  yefa-Qog  'ansehnlich,  stattlich'  (Uias 
3,  170;  211),  ycQalgeiv  'mit  einem  Ehrengeschenk  auszeichnen, 
ehren'  (Ilias  17,  321  u.  ö.);  —  altbaktr.  garanh  'Ehre,  Ehrerbie-  , 
tung'. 

Cfvcr  'yerzehren':  altind.  gar:  gtr-dii 'er  verschlingt';  —  ßo^a 
'Frass,  Speise'  (Aesch.  Prom.  583),  ßo^og  'gefrassig'  (Arist  Friede 
38),  ^fio-ßofog  'herzverzehrend'  (Ilias  7,  210  u.  ö.),  8fjfjiO''ß6f09 
'volkverzehrend'  (Ilias  1,  231),  naradi^fjio-ßoQelv  'gemeinsam  ver- 
zehren' (Ilias  18,  301);  ßiq-e^Qov  'Schlund,  Abgrund'  (lUas  8,  14; 
Odyssee  12,94);  — camt-von» 'fleischfressend',  t^orifre 'verschlin- 
gen'; vorägö  'Schlund,  Abgrund';  —  redaplicirte  Form  gur-ges  ('der 
Yei^schlingende'  -»)  'Schlund,  Strudel,  Wirbel'.  —  Hieber  gvrö 
'verzehren'  (Seite  607). 

Ovar  'fallen,  drücken'  (?):  ßaQ^g  'schwer,  beschwerlich' 
(Ilias  1,  219  u.  ö.)  BS  altind.  gur-ü-s  — t  lat.  gravis  (aus  garms) 
'schwer',  ßa^-'&ei  'es  ist  beschwert'  (Ilias  16,  619),  ßafiveiy  'be- 
schweren' (Ilias  5,  664  u.  ö.),  Perfectparticip  ße-ßa^tj-Mg  'beschwert, 
schwer'  (Odyssee  3,  139;  19,  122),  ßoQog  'Schwere'  (Aesch.  Pers. 
945),  x^^^ß<^QV^^^on  Erz  schwer'  (Ilias  11,  96  u.  0.),  ßoivo- 
-ßafffig  'von  Wein  schwer'  (Ilias  1,  225),  Particip  ßoivo-ßageliav 
'von  Wein  schwer'  (Odyssee  9,  374). 

Oven  homer.  ieq-Fri  ^^^  ^^  ^^^  ^*  ^">  i^  ^^^  Ausgaben 
det^\  att.  diqri  (Aesch.  Agam.  329)  'Hals',  öegfo-^ofAeZv  (Ilias  21^ 
89  u.  ö.,  in  den  Aasgaben  deiQü-T,)  und  aTco^deQßarofieiv  (Ilias 
18,  336  u.  0.)  'den  Hals  abschneiden',  dovXixO'-deQßog  'langhalsig' 
alias  2,  460  ^  15,  692),  deiQag  'Bergrücken'  (Pind.  Ol.  8,  52), 
jtokv'deQßag  'reich  an  Bergrücken'  (Ilias  1,  499  u.  ö.,  in  den  Aus- 
gaben --deifag);  —  allind.  grt-vä'r-  'Hals'. 
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fOTt  ftol 'sprechen' (?):  reduplicirte  Formen:  ßaQ-ßa^ag 
'unvorsUindlicb  Bprechend'  (Arist.  Vögel  199),  'ausländisch'  (Aesch. 
Agam.  1051),  ßaqßaq6'q>mvog  'mit  unverständlichen  Sprachen'  (llias 
%  867);  —  halrfm$  'stammelnd'. 

I>eT  'bersten,  spalten':  di(f-eiv  'abhäuten',  Ü-öegov  'sie  häu- 
ten ab'  (llias  23,  167  u.  s.),  Aorist  ^deiQav  'sie  häuteten  ab' 
(Dias  1,  459  u.  ö.),  Perfect  de-daQ^fiivog  'abgehäutet'  (Herod.  7, 
70;  Arist  Lys.  158),  dfa-^dg  (aus  daQ^og)  'abgehäutet' (llias  23, 
169),  vefo^affOQ  'frisch  abgezogen'  (Odyssee  4,  437;  22,  363); 
iig-fio  ('abgezogenes'  -»)  'Haut'  (Dias  9,  548  u.  0.),  ieq^m-ivog 
'kdern'  (Odyssee  4,  782  u.  0.),  diq-xffov  'Netzhaut'  (Odyssee  11, 
579),  icif-og  'Lederschlauch'  (Odyssee  2,  354;  380);  doqa  'abge- 
zogene Haut'  (Herod.  7,  70),  ÜQag  (Eur.  Med.  5)  und  dkqog  (Eurip. 
Pboen.  1120)  'Haut';  reduplicirte  Form  ia(f-6a7ttuv  'zerreissen', 
'Tertbun,  aufzehren'  (llias  11,  479;  Odyssee  14,  92  u.  s.);  —  altind. 
iKTi  if-iUt-ti  (aus  iar-n.)  'er  birst,  er  zerreisst',  dar-äja-ti  'er  zer« 
rei»t'  (transit.),  df-ti-  'fialg,  Schlauch'. 

J>ari  dof-v  'Baumstamm,  Balken'  (Odyssee  6,  167;  5,  162 
u.  0.),  'Lanzenschaft,  Lanze'  (lUas  16,  814;  12,  303  u.  ö.),  doQßo- 
-Ann;  'Speerbehälter'  (Odyssee  1,  128;  in  den  Ausgaben  dovQo-d»), 
ioQf-rjver^g  ('vom  Speer  erreicht'  — )  'einen  Speerwurf  weit'  (llias 
10,  357),  ioQßi-Titrfsog  'mit  dem  Speer  (d.  i.  'im  Kampf')  erwor- 
ben' (Uias  9,  343 ;  in  den  Ausgaben  dovqi-^ittfs^  doQßi-nlvtog  (llias 
2,  645  u.  0.)  und  doQßi-xlBitog  (llias  5,  55  u.  ö.)  'mit  dem  Speer 
berühmt',  doQßat^eog  'hölzern'  (Odyssee  8,  493;  512);  —  altind. 
ddr-M-'  'Holzstück'.  —  Wohl  zu  der  'bersten,  spalten'. 

JDor  'schlafen':  dor-ntlre 'schlafen'.  —  In  daQ&av€iv  'schla- 
fen' und  altind.  drä:  drä'-ti  oder  drä-ja-ti  'er  schläft'. 

JHiT  'jammern,  wehklagen'  (?) :  Präsens  o-dv^evoL  'er  beklagt' 
{lüas  23,  222),  iv(f-€0^ai  (aus  dv^j€0&ai)  'jammern,  beklagen' 
(Aesch.  Pers.  582;  Sopb.  Oed.  Kon.  1219),  Aorist  O'dvQ-afieyog 
'wehklagend'  (llias  24,  48);  o-dv^-rog  'beklagenswerth'  (Arist. 
Acbarn.  1226),  odv(ffia  'Wehklage'  (Aesch.  Choeph.  508). 

Ohar  'sich  freuen':  Aorist  i-xa^-rj  'er  freute  sich'  (llias  3> 
23  o.  ü.),  medial  x^Ü^^  '^^  ivtxxXt  sich'  (llias  14,  270),  xe-^a^- 
-ovTO  'sie  freuten  sich'  (llias  16,  600  u.  0.),  Perfect  ^^-xad^ri-iig 
'erfreut'  (llias  7,  312),  Perfectfutur  xe-^aif-riai^ev  'erfreuen'  (llias 
15,  98)^  xe-xcif-rjaerai  'er  wird  sich  freuen'  (Odyssee  23,  266); 
Prttoens  xa^€c  (aus  xaij^Bi)  'er  freut  sich'  (Ihas  21,  347  u.  ö.), 
Futur xai^-aciv 'sich  fireuen'  (llias  20,  363);  xa((ßa^Vtmüt    (llias 
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14,  325  u.  0.),  X^Q^  'Freude'  (Aescli.  Choeph.  233);  x^f-tg  ("wor- 
Ober  man  sich  freut'  «•)  ^Aninutb^  LieblieMMit',  'Dank',  'GeMIig- 
keit,  Gunst'  (Ilias  14,  188;  4,  95;  5,  Sil  «.  0.)i  X^xfi'-fBig  'an- 
muthig,  lieblich'  (Ilias  8,  204 ;  1 6,  798  u.  0.)^  o-^P^ff  "unerfreulich' 
(Odyssee  20,  392),  a-xo^^ot^g  'u&<«rfirettlieh'  (Odyssee  8,  236), 
XOQl^ea&ai  *wiltfahren,  st^enken'  (Dias  5,  71 ;  6,  49  u.  ö.)«  f^ei^^ 
xe-xa(fiaiLi€vog  'erwttnscht,  erfreuficfa'  (Dias  5,  248 ;  20,  298  u.  d.)* 

—  Hieher  ghrd  "sich  freuen'  (Seite  612);  —  altind.  kar:  kär^ 
"er  will  gern,  er  liebt,  er  begehrt';  —  ftor^nf  "er  erflNrotert'  (Enn. 
Ann.  4^09),  hor-^äri  "ermuntern,  emuthigen,  antreiben'. 

Oher:  altind.  h&r:  Mr-oH  "er  nimmt,  er  bringt  fort';  —  eö- 
-X^^q  "leicht  zu  behandeln,  gutmüthig,  leichtfertig'  (Soph.  PbiL 
519;  875),  dvü^e^g  "schwer  zu  behandeln,  schwierig,  wider* 
wflrtig'  (Aesch.  Prom.  802;  Eur.  Ion  398);  x«^  C^^^  nehmende' 
— )  "Hand'  (Ilias  5,  417  u.  ö.)  -•  hir  "die  Hand'  (bei  Locil),  kKomy 
-^Btif-^g  "hunderthändig'  (Dias  1,  402),  x^^'^^V' '^c^^ch^^^^^Bs^r'  (Od. 
1,  136  u.  ö.),  x^Q-^^ßov  "Waschbecken'  (Ilias  24,  304),  x^Q^i^^ 
a&ai  "sich  die  Httnde  waschen'  (Arist  Fried.  960),  Aorisl  x^Q' 
vlifjavTo  "sie  wuschen  sich  die  HSnde'  (Dias  1,  449),  vfto-xü^ieg 
"unter  der  Hand  befindlich'  (Odyseee  15,  448),  iTti-^eiQelv  "Hand 
anlegen,  zugreifen'  (Odyssee  24,  386;  395),  x^^^g  'Handschrii' 
(Odyssee  24,  130);  —  hh^^s  ("der  Ndimende'  — i)  "Erbe'. 

Ohar:  x^^f^V  'Kampf,  Kampfesmuth'  (Ilias  4,  222;  5,  608 
u.  0.),  IftTtto^aqpirig  "auf  dem  Wagen  kämpfend'  (Ilias  24,  257; 
Odyssee  11,  259),  fieve-xaffirjg  (Dias  9,  529  u.  ö.)  und  ptewe^a^fiog 
(Ilias  14,  376)  "im  Kampf  ausharrend'. 

Gher:  x^Q^^g  'Geröll,  Kies'  (Find.  Pyth.  6,  13),  x^if^iog- 
"Geröll,  Kies'  (Dias  21,  319),  x^^/^cr^ 'Kiesel,  Schleuderstein'  (Aesch. 
Sieben  300),  x^/iaj-eoy  "Kiesel,  Schleuderstein'  (Dias  4,  518  u.  ö.). 

Oher:  x^Q^g  '?^i*ing,  schlecht,  nachstehend'  (Dias  1,  80; 
4,  400;  14,  382;  Odyssee  14,  176;  15,  324;  18,  229  ->20,  310), 
Comparativ  xe^oiy  (lÜas  14,  377  u.  ö.  aus  x^^jw)y  x^^^^f^ 
(Dias  15,  513;  20,  436),  xe^^/oiv  (Dias  1,  114  u.  ö.;  aas  ^^^«a- 
-toi^?),  x^Q^f^^Qog  (Dias  2,  248;  12,  270)  "geringer,  sdilechter'; 

—  Xe^v^g  "dürftig'  (Eur.  El.  207),  "Tagelöhner'  (bei  Aristoteles), 
X^f^^  "LfOhnarbeiterinn'  (Dias  13,  433). 

Oher:  hir-wM  (ms  Aer«)  «>•  %el-liiiv  (Odyssee  21,  411; 
22,  240)  "Schwalbe'. 

Ohor  "sich  drehen'  (?) :  ^o^o^  "Reigentanz',  "Tanzplatz'  (Dias 
3,  393;  394;   18,  590  u.  ö.),  xaXkl-^oQog  "mit  schönen  (Tanz-) 


689 

-PIatzen'(?)  (Od.  11,  581),  evifv-^oQog  'mit  weiten  (Tanz-)-PUitoen'(7) 
(Dias  2,  498  u.  0.),  xo^irrvitag  'im  Tanz  den  Boden  stampfend^ 
(Pindar  Bnichstack),  xoqoi-wnlri  'Reigentanz'  (Ilias  24,  261);  — 
XOf-dq  'Dannsaite  (Odyssee  21,  407);  —  Aar-ii-«pe»  'Darmbesebauer, 
Opferadiaaer',  kcra  'Leerdarm\  hilia  (ans  &«r-b)  'Daran';  Atr-A-dd 
'Hot^el';  —  wobl  zu  altind.  gMrndii  oder  ghtkrtfolai  'er  scbwankt 
bis  und  ber,  er  wankt,  er  bewegt  sieb  bin  und  ber'. 

C^hoT  'umgeben,  einsebliessen'(?):  x^f^og  'eingescblossener 
Hofraum'  (Dias  11,  774;  24,  640);  —  kar-tus  'Garten',  co-hor-s  'ein- 
geachlossener  Hofraum,  Viebbof,  'Scbaar,  Menge',  har-a  'Viebstall'. 

€hhor(^):  xoii(og  (aus  xof-f^g)  'Scbwein'  (Odyssee  14,  73), 
Xotf-eog  'vom  Sdiwein'  (Odyssee  14,  81). 

Qhver  'glühen,  warm  sein':  Präsens  S'iif^ead'ai  'sich  war- 
men' (Odyssee  19,  64),  activ  &if-ov  'sie  erwärmten'  (Apoll.  Rhod. 
4,  1310),  passir-aoristischer  Conjunctiv  S'efio)  (aus  S'efi^wl)  'ich 
erwirme  mich'  (Odyssee  17,  23),  Futur  .&eQa6fuyog  'um  sich  zu 
winnen'  (Odyssee  19,  507);  »if^g  ('Wärme'  — )  'Sommer'  (Ilias 
21,  151  u.  0.),  ^BQ-fiog  'heiss'  (Dias  7,  426  u.  ö.);  &iQft€tv  (ver- 
ktlrste  abgeleitete  Verbalform)  'heiss  machen':  &i(ff4€t€  'machet 
beisB'  (Odyssee  8,  426),  &i(ffievo  'es  wurde  heiss'  (Ilias  18,  348 
—  Odyssee  8,  437;  Dias  23,  381);  &e(ifialv€iv  'heiss  machen'  (Ilias 
14,  7  u.  ö.);  —  fw-mm  'warm';  far^us  (bei  Varro)  und  for-nd^ 
'Ofen',  /toHii» 'Backofen';  fer-v^e  und  (verkürzt)  fer-vert  '«eden, 
gtahen,  wallen'  (kaum  zu  hhar  'brennen');  /«r-metiliim  'Gährung, 
Zorn',  'Gflhrungsmittel,  Sauerteig';  —  neuhochd.  toorm,  gotb.  t?arm- 
-jm^  'wärmen';  —  altind.  fjhar\  gi-ghar-ti  oder  gkr-näu^i'es  brennt, 
es  kochtet',  ^-mi-  'Gluth,  Wärme',  ^Ar-iid-  und  gkf-^-  'HiUe, 
Gluth,  Sonnenschein'. 

Ohvar  'grünlich  sein,  gelblich  sein'(?):  mr^^e  'grün  sein, 
fnacb  sein',  mr-idü  'grün';  —  altind.  har-it-  und  Mr-tira-  'grün- 
lich, gelblich';  Adr-t-  'gelblich,  grünlich',  'Löwe'.  —  Dazu  deut- 
adiea  ^rOn. 

dbvar 'sich  krümmen':  altind.  AtHir :  todritft 'er  macht  krumme 
Wege,  er  beugt  sich',  hodr-oi  (Mehrzahl)  'Bogen,  Bügel';  —  far- 
«av  'Wölbung,  Bogen'. 

fJWir 'tragen':  g>i^eiv  (Ilias  1,  578  u.  o.)  und  fer-re  'tragen' 
(beide  nur  in  präsentischen  Formen  gebräuchlich);  avfi-qfe^rog 
'leranigt,  verbunden'  (Ilias  13,  237),  gteQea^cacqg  'Schild  tragend' 
(Hesiod  Schild  13),  q>6(f-rog  'Last,  Ladung'  (Odyssee  8, 163  u.  0.), 
foyrig 'Laelscfaiff'  (Odyssee  5,  250;  9,  323),  tpiq-vqov  'Tragbahre' 

L»oM»yr;  OMiiiMk  L  44 


690 

(Ilias  18,  236),  fpa^ix^  CTragwerkzeug'  -«)  'Kocber';  q>$^ 
'Hitgift'  (Eurip.  Iph.  Aul.  47),  tpi^-iia  'Leibegfnicht'  (AMch.  Agam. 
119),  'Fddfracbt'  (Aesch.  SchuUfl.  690);  a^ho-^ifog  'den  Sieg«- 
preis  daTontragend'  (Ilias  9,  124  u.  ü.),  mno-^iiog  'Waisen  tra- 
gend' (Ilias  12^  314  u.  O.X  to^o-^fog  'bogentragend'  (Dias  21, 
483),  q>6^og  'Tribut,  Steuer'  (Herod.  1,  6);  ipoQ^vg  'Trdger'  (Dias 
18,  566),  a^q>i-g>0Qevg  'zweibenkliges  Gefllss,  Urne'  (Ilias  23,  92; 
170  u.  C),  q>ofiev  'tragen'  (Dias  4,  144  u.  «.),  xj^^tfacn-^a^^iro^ 
'durcb  die  TodesgOttinnen  herbeigeftlhrt'  (ilias  8,  527X  ayr^-^oe^^* 
^€ey 'sieb  gegenflberstellen,  sieb  yergleicben'  (Ilias  6,  101;  21,  194; 
357;  411;  488),  fiao^gwfl^eiv  'gleicbsteben,  gleicb  sein'  (lUas  9, 
390) ;  —  aqmU'fer  'Adlertrflger',  Ud-fer  'Liebt  bringend,  Morgen- 
stern', feräx  'fruditbar',  fer-^eubun  'Traggerüst',  'Tracht  Speisen', 
fer-tüis  'frucbtbar,  ergiebig';  —  gotb.  bair-an  'tragen',  neuhocbd. 
^-frdrsn;  —  altind.  frAor:  hi-hkar-H^  bUr^aii  oder  aucb  6Aiir-(t 
(RV.  1,  173,  6)  'er  trügt'. 

Sher:  Comparativ  q)iQ'%Bqog  'vorzaglicber,  besser,  stftrker' 
(Ilias  1,  169  u.  tt.),  Superbtiv  q>i^iinog  (lUas  6,  123  u.  0.)  und 
q>i^%aTog  (Ibas  1,  581  u.  0.)  'der  vorzOglichste,  der  beste'.  —  Ob 
zu  bher  'tragen'  ? 

JShar:  (paf-ficmov  'Heilmittel,  Zanbennittel'  (Ilias  4,  191; 
11,  741  u.  OOy  ftoXv-q>ciQiJiaMoq  'reicb  an  Heil-  oder  Zaubermitteln' 
(Ilias  16,  28;  Odyssee  10,  276),  q>ai(fiiaauv  'härten'  (Odyssee  9, 
393  von  der  Axt). 

£Aer /schlagen':  fer^irt  'schlagen,  treffen',  'schlachten';  — 
mittelhocbd.  6«r-n  'schlagen'. 

Bher\  if/iiq  'Untbier,  Unhold'  (Ilias  1,  268  und  2,  743);  — 
ob  zu  neuhochd.  Bdr^  althochd.  birot 

JBhoT^  bhOT  'bohren,  durchbohren':  far^tB  'bohren,  dnrch- 
bohren',  ford-men  ('gebohrtes'  m)  'Loch';  —  neuhochd.  b0hren;  — 
g>aQog  'Spalt,  Schlund'  (bei  Lybophr.),  4pctif-vY^  'Schlund,  Kehle' 
(Odyssee  9,  373 ;  19,  480),  fpaq-ay^  'Schlucht,  Abgrund'  (Eur.  Tro. 
448),  'kluflereiches  Gebirg'  (Aesch.  Prom.  15,  142);  q>iQ*og  'das 
Aufreissen,  das  Pflügen'  (bei  Hesych),  qm^-a^og  'abgerissenes  Stock, 
Theil'  (in  der  AnthoL). 

!Bhar\  ^lo^-jUi^/^ 'Saiteninstrument,  Zither'  (Ilias  1,  603  u.  ö.), 
{poQfiU^eiv  'auf  der  Zither  spielen'  (Ilias  18,  605  u.  0.). 

£Aar 'bespritzen'  (?):  ^tog-vv-eto  'es  wurde  bespritet,  es  wurde 
besudelt'  (Odyssee  22,  21);  (poq/iaaeiv  'bespritzen':  Aorist  qfoqv^üg 
'bespritzend'  (Od.  18, 336). — Vielleicht  zum  folgenden  6Mir 'benetzen'. 


691 

Shwr  'benetten^  besud^',  'yermischen,  kneten':  Imperfect 
i-^^ov  'üt  benetzten'  (Ilias  24,  162),  Aorist  (Conjunctiv)  (pvf^tfß 
'idi  benetxe'  (Odyssee  18,  21),  passiv  i-q^vq-^  'es  wnrde  besu- 
drit'  (Aesch.  Agam.  732),  Perfect  ne-ffv^-pLivog  'besudelt'  (Odyssee 
9,  397  a.  0.);  qfvqav  'besudeln'  (Aescb.  Sieben  48),  'vermischen, 
kneten'  (Thuk.  3>  49).  —  Vielleit^t  zum  folgenden  (Awr  'sich  un*- 
mhig  bewegen'. 

J^Ater 'sich  unruhig  bewegen':  /i«r-ere 'wüthen,  toben',  fur-ia 
'Wuöi,  Raserei',  fwr-w  'Wuth';  —  reduplicirte  Form  Ttoq-ipv^etv 
'heftig  wogen,  unruhig  sein'  (Ilias  14,  16;  21,  551  u.  ö.);  —  altind, 
Vk^rm^M  'er  zuckt,  er  ist  unruhig,  er  ist  rtthrig',  'er  versetzt  in 
nnruhife  Bewegung',  6kiir:  hlmr-M  'er  bewegt  sich  unruhig,  er 
zappelt,  er  zuckt'.  —  Ob  dazu  Tto^qwQ'Sos  'sich  unndiig  bewe- 
gend'(Dias  1,  482  «»Odyssee  2,  428;  Uias  21,  326  von  Wogen), 
'dunkel'  (IKas  8,  221  u.  s.  von  Gewändern ;  Ilias  5,  83  u.  ö.  vom 
Tode),  &hrn6qq)VQ0$  'dunkel  wie  das  Meer' (?)  (Odyssee  6,  53; 
306;  13,  108)  und  fur-vw  'dunkel,  schwarz'? 

JBAtfr,  hhür{'i)i  q>iiq  'Dieb'  (Herod.  2,  174),  yw^-wg  'ge- 
stohlen' (bei  Spateren) ;  —  f^  'Dieb',  fuf'twn  'Diebstabr,  fnr-tim 
'verstohlen,  insgeheim',  füriri  'stehlen'.  —  Möglicher  Weise  zu- 
sammenhangend mit  altind.  cur:  caurärjati  'er  stiehlt',  eaurd-  und 
ämrä'  'Dieb'. 

<D^€^  'zu  Grunde  gehen':  Perfect  di'4-<p^0Q^ag^AvL  bist  zu 
Grunde  gegangen,  du  bist  verloren'  (Dias  15, 128),  medial  i-tp-^aQ- 
-^ai  'es  ist  zu  Grunde  gegangen'  (Soph.  El.  765);  Futur  dia-g>9'iQ' 
-cei'ermrd  zerstören'  (Rias  13,  625),  Aorist  ipd'elqai  'vernkbten' 
(Aesch.  Fers.  244),  passivisch  k-ip'^aQ-rj  'es  ging  zu  Grunde'  (Thuk. 
713);  Präsens  q>^€lQ€a&e  'geht  zu  Grunde'  (Ilias  21,  128),  activ 
q>&€l^ovai'sie  richten  zu  (yrunde'  (Odyssee  17, 246);  ^pto-tpd-oQog 
'Leben  vernichtend,  herzkrankend'  (Ilias  6,  169;  Odyssee  19,  323 
tt,  ö.),  yt>oß-a  'Verderben,  Untergang'  (Herod.  7,  18j;  —  q^&ÜQ 
'Laus''  («=  'die  schädigende'?). 

Dhar^  dher  'halten':  altind.  dhär-ati  'er  hält,  er  stützt,  er 
erhalt^,  passivisch  dkri-jd-tai  'er  ist  fest  (eigentlich  'wird  gehalten'), 
er  verbleibt,  er  besteht',  dhar-üna-  'Grundlage,  Stütze',  'Behält- 
niss*,  dUtraka-  'Behälter';  —  a-^eg-i^g  ('nicht  im  Gedächtniss  ge- 
hahea'  »>)  'nicht  beachtet'  (avorjrov  bei  Hesych),  a&eQl^aj  'ich 
achte  gering,  ich  verschmähe'  (Odyssee  8,  212;  23,  174),  ad-iQit^ov 
'ich  achtete  gering'  (Ilias  1,  261);  —  ^tJ^ij?  CB«häller'  «) 'Brust- 
hämisch,  Panzer'  (Ilias  2,  544  o.  0.),  xahLSO^viqri^  'mit  ehernem 
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Panzer'  (Ilias  4,  448  »>  8,  62),  Xiva^iintj^  'mit  leinenem  Panzer^ 
(Uias  2,  529 ;  830),  aißolo'&ci^^  'mit  beweglichem  Panzer'  (Ilias 

4,  489;  16,  173),  »(o^rpa^g  'bepanzert'  (Uias  12,  317  u.  ö.),  ^6)- 
qriaaeiv  'mit  dem  Panzer  ausrüsten,  rüsten'  (Ilias  2,  1 1  u.  ö.) ;  — 
fir-mut  'fest,  standhaft';  altind.  dkru-^>dr  'feststehend,  beständig';  — 
/orma 'Gestalt',  altind.  Aar-t-mtfii- 'Form,  Gestalt'.  —  Hieher  auch 
dkr^  'halten'  (Seite  617). 

Dhar  'springen':  Aorist  1--^^«  'er  sprang'  (Ilias  15,  573 
u.  0.),  Futur  VTteQ^ofiorrai  'sie  werden  binttberspringen'  (Uias 

8,  179);  hieher  Ärö.  'springen'  (Seite  617)  mit  Präsens  ^{fdaxeiv 
'springen';  Particip  ^Qacmav  'befiruchtend'  (Aescb.  Eum.  660); 
^OQ-W'O'&ai  'sich  begatten'  (Herod.  3,  109  Gonjunctiv  -d-of-vvwv 
%ai  'sie  begatten  sich');  'springen'  (vom  Samen),  'bespringen'  (bei 
Späteren);  ^o^a 'männlicher  Same'  (Herod.  3,  101),  ^o^$ 'männ- 
licher Same'  (Herod.  2,  93);  ^o^Untea&ai  'Samen  in  sich  aufneh- 
men' (bei  Antonin  Liberalis).  —  Möglicher  Weise  zu  altind.  ghar: 
gi-ghar-ti  oder  auch  ghdr-ati'eT  besprengt,  er  beträufelt',  (mit  Präfix 
ä'-  'nach')  'er  schleudert,  er  schnellt'. 

Dhor  'GetOse  machen':  redupiicirte  Form  xov-d^Q-v^eiv 
'murmeln,  murren,  brummen'  (Arist.  Acham.  683);  —  d^^vßoq 
'Lärm  versammelter  Menschen'  (Pind.  Ol.  10,  72),  'S'OQvßeZr  'lärmen, 
in  Unordnung  bringen'  (Arist.  Wespen  622;  Thuk.  3,  78  u.  0.).  — 
Hierher  auch  dhrä  'tönen'  (Seite  616). 

JDAer,  dh^Ct):  ^q  'wUdes  Thier'  (Ilias  10,  184  u.  ö.), 
&ri(flov  'wildes  Thier'  (Odyssee  10,  171;  180),  ^^  'Jagd'  (lUas 

5,  49  u.  ö.),  -SrjQav  'jagen,  erjagen'  (Aesch.  Agam.  1194),  dnfi^wQ 
(Dias  9,  544)  und  ^rinvjvrja  O^as  11,  292  u.  ö.)  'Jäger',  &fifeveiv 
'jagen'  (Odyssee  19,  465),  -9ri(fevtijG  'dem  Jagen  ergeben'  (Ilias  11, 
325;  12,  41);  —  /«r-Ms  'wüd',  fera  'wUdes  Thier'. 

Dhvar:  M^^  'Thür',  'Zugang,  Eingang'  (Uias  2,  788  u.  0.), 
^ifo-^e  'zur  Thür  hinaus',  'hinaus'  (Ilias  18,  29;  5,  694  u.  ö.), 
^^-#t 'draussen'  (Odyssee  14,  352),  ^^-^ot 'draussen'  (Odyssee 

9,  238;  22,  220),  &vQa-(aQ6g  'Thürhüter'  (Dias  22,  69),  oqco- 
'»viftl  'Hinterthür'(?)  (Odyssee  22,  126;  132;  333),  av%l-dvQov 
'dar  Thür  gegenüberliegender  Platz'  (Odyssee  16, 159),  7tf6-&v^ov 
'Hofthttr,  Hausthür'  (Dias  15, 124  u.  ö.),  vTir^^-^^iov 'Oberschwelle' 
(Odyssee  7,  90),  M^e-rfa  (Mehrzahl)  'Thür'  (lUas  2,  415  u.  ö-X 
»v^eog  'Thürstein'  (Od.  9,  240  u.  ö.);  — /br-w  'Thür,  Eingang'; 
fords  'hinaus',  faris  'draussen';  fwr-wn  'Vorraum,  Vortiof'  (Zwölf- 
tafeln), 'Marktplatz,  Markt';  —  goth.  dotir  'Thor,  Thür',  dawrd-n» 
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(Mehrzahl)  'Thor,  TbQr';  —  altind.  ioita-  (aus  ikod^ra-f)  oder 
iodfr-  'Thflr,  EiDgang\  ikMtt  (Mehrzahl)  'Thür'  (RV.). 

8a/r^  BOT  'laufen,  eüen^  altind.  sar:  gl-sar-ti  oder  sär-tUi  'er 
tauft,  er  ält\  'er  ffie88t\  sor-i^-  'Fln8s\  «dr^tui-  'das  Pliessen'  (RV. 
1,  80,  5);  —  OQ^hV  'heftiger  Andrang,  Anlauf,  Angriff'  (Dias  4, 
466;  9,  355  u.  ö.X  lq>-oqiiri  'Zugang,  Zuweg'  (Odyssee  12,  130), 
offiaa&ai  'sich  sehnell  bewegen,  losstürzen'  (Dias  5,  855;  10,  359 
u.  tf.),  offioy  'in  Bewegung  setzen,  antreiben'  (Ilias  6,  338  u.  ö.), 
'sich  in  schnelle  Bewegung  setzen'  (Ilias  13,  64  u.  0.),  oQfirjfia 
'Gemflthsbewegung'  (Dias  2,  356;  590),  oqfialvuv  '(im  Geiste)  be- 
wegen' (Dias  1,  193  u.  ö.),  'nachdenken'  (Ilias  14,  20  u.  o.);  — 
^Eqlrig  (Rachegöttinn)  (Ilias  9,  454  u.  s.)  ^^  altind.  sar^av^iir  'eilig, 
bi^end',  (mythischer  Name,  ursprüngtich  'die  stürmische  Wetter- 
wolke^ bezeichnend);  —  'Egfielag  (Rias  14,  491  u.  0.)  und  'EQfiijg 
(Odyssee  5,  54;  8,  334;  24,  1)  (mythischer  Name)  -»  Sdramaffd- 
'Sohn  der  Sarömd-   (Name  der  Hündinn  Indras'  oder  der  Götter). 

8er  'verschliessen,  verwahren' (?):  ser-a  'Riegel,  Querriegel*, 
«fr-senlra  'Terriegeln',  re-aräre  'aufschliessen,  Offnen';  —  i^-Tj- 
-^vttv  'zurückhalten',  'bezähmen,  bündigen'  (Dias  1,  192;  2,  75 
u.  0.),  medial  kfrjvvead'ai  'zurückhalten'  (Dias  15,  723);  —  kg-v^, 
i^va-i  ifvero  'er  bewahrte,  er  beschützte'  (Rias  6,  403),  ^^t^- 
-o^ai  (Odyssee  9, 194  u.  ö.)  und  eX^a^ai  (Odyssee  3,  268  u.  0.) 
'bewahren,  beschützen',  ei^<nai  'sie  bewahren,  sie  hüten'  (Dias 
1,  239  tt.  0.),  Aorist  ei^aaro  (Rias  4,  186  u.  0.)  und  iQvaaaro 
(Dias  2,  859  u.  0.)  'er  bewahrte,  er  schützte,  er  wehrte  ab',  Futur 
i^aatrai  'er  wird  bewahren'  (Dias  10,  44),  el^aaovrai  'sie 
schützen,  sie  schirmen^  (Dias  18,  276);  t^fia  'Schutz,  Schirm' 
(IBas  4,  137),  —  sertMire  'bewahren,  erretten',  'hüten,  beobach- 
ten'; MTVi» 'Sclave'  (eigentlich 'der  Bewahrte,  der  Gefangene'?); 

—  l^-xety  'zurückhalten,  hemmen,  abwehren'  (Dias  8,  206  u.  ö.), 
Aorist  "^fuKcoLe  'er  hielt  zurück'  (Dias  5,  321  u.  D.);  i^av-e  'er 
UeH  zurück'  (Odyssee  10,  429),  xor-e^av«  'halte  zurück'  (Dias 
24,  218);  iifvxavofoci  'sie  hsdten  zurück'  (Odyssee  1,  199).  — 
Hieher  «n  'bewahren,  retten'  (Seite  666). 

8er  'gerinnen'(?):  oQ-og  'Molken'  (Odyssee  9,  222;  17,  225); 

—  ter-um  'Molken'. 

8ar  'klaffen'(7):  Perfect  ai^arj^e  'er  klafft,  er  steht  von  ein- 
ander' (bei  Hippokr.),  ae-ctj^oig  'die  Zähne  fletschend,  grinsend^ 
(Arist  Friede  620;  Wespen  901),  weibliche  Form  ae-aa^-vla  'grin- 
lend'  (Hesiod.  Schild  268);  can-fia  'Schhind'  (bei  Späteren). 
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Bar  'fegen,  kehren,  reinigen':  Aorist  aff^-ä$  'kehrend,  weg* 
fegend'  (Sopb.  Ant  409),  Präsens  aalQe^v  (aus  oaQ-jeiv)  'fegen, 
reinigen'  (Enr.  Ion  115);  oaf-fxa  'Kehricht'  (bei  Heaych),  caQov 
'Besen',  'Kehricht'  (bei  SpSiteren),  aaQovv  'fegen,  kehren,  säubern' 
(bei  Spateren);  —  awf-6g  'Haufen'  (Hesiod  Werke  778). 

SktT  'hacken':  Mr-tulam  oder  Htr-^cutus  'Jäthacke,  Garten- 
hacke',  a<lr-lre  {sarr-ire)  'bdiacken,  jäten'.  —  Vielleicht  zum  Torigen. 

8er,  sar:  altind.  idV-ü'  'Festigkeit,  Härte',  'Stärke,  Kraft'; 
—  ^Qw-g  Cmit  Kraft  versehen'  ■«)  'kräftiger  Mann,  Held'  (llias  1, 
102  u.  0.). 

Ser  'leuchten,  glahen'(?):  <r«i^eo^ 'beiss,  brennend'  (von  Ge- 
Stirnen,  die  auf  die  Sommerhitie  Beiug  haben,  wie  Hesiod  Werke 
417:  acm^^ 'Hundsstern';  Aesch.  Agam.  967:  nwog  'des  Hundes'), 
aei(}-iva  (Hehraahl)  'Sommerkleider'  (bei  Späteren) ;  —  ser-^tiMt 
'heiter,  hell';  ser-eacere  'trocken  werden'  (Lucrez  1,  306).  —  Wohl 
.aus  at;er  und  su  altind.  svar:  todr^aii  'es  leuchtet,  es  scheint',  sür-ta- 
(aus  $vdr-ta')  'hell,  hebt'  (RV.). 

SuT  'schleppen,  schleifen,  fortreissen':  Aorist  7va^i-ovQ-ag 
'du  zogest  herbei'  (Aesch.  Prom.  1065);  Perfect  ai-av^^ai  'es  ist 
geschleift'  (bei  Späteren);  Präsens:  itaqa-^vQ^iav  (aus  "CVQ-jwt) 
'im  Vorbeigehen  abreissend'  (Arist  Ritter  527);  av^f^a  'Schlepp- 
kleid', 'Abfall,  Kehricht'  (bei  Späteren). 

Skir  'tonen':  avf-iyS  ('die  tönende'  — )  'Hirtenflöte'  (llias  10, 
13;  18,  526),  'Speerbehalter'  (Dias  19,  387);  —  ab-tw-dus  'miss- 
tOnend',  'abgeschmackt,  unvernünftig';  reduplicirte  Form  au-aicr-^n» 
'zischelnd,  flüsternd',  su-gurrus  'das  Zischeln,  Geflüster'.  —  Viel- 
leicht bieher  auch  xoJio-avQ-rog  'lärmendes  (Jetammel'  (llias  12, 
147  und  13,  472).  —  Zu  sver  'tönen'  (Seite  698). 

Skar  'springen,  hüpfen':  Präsens  analQ-oHjiv  (aus  oxaQ-Jci- 
atv,  Conjunctiv)  'sie  springen'  (Odyssee  10,  412);  axa^-^fio^ 'das 
Springen,  das  Hüpfen'  (Apoll.  Rhod.  3,  1259),  Ttokv-axaQ^S'fiag 
'viel  springend,  behend'  (llias  2,  814  von  der  Amazone  Myrine), 
kü-mciif&fiog'gat  springend'  (llias  13,  31);  aniq^äv  'hüpfen,  sprin- 
gen' (llias  20,  226  und  228);  —  «ctir-ra  'Possenreisser'. 

Skar:  icar-tum  ('abgezogenes'?—)  'Fell',  'Hure'. 

Spar  'zucken':  Präsens  a-önalo-iDv  'zappelnd'  (Hias  12, 203), 
TJOTteiqe  er  sperrte  sich,  er  widerstrebte,  er  weigerte  sich  (Herod. 
8,  5);  OTtalfeiy  'zucken,  zappeln'  (Ap,  Rhod.  4,  872);  —  iper- 
-nere  'absondern,  entfernen',  'verschmähen,  verachten';  Oriper-ndri 
'verschmähen,  verwerfen';  —  neuhochd.  iparren 'auseinander  spannen, 
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▼erhindcni';  —  altind.  tphur:  $plmrdii  'er  zackt,  er  nttert^  'er 
ecbnelll'  (innisitiy),  dpa-^^roH  'er  schnellt  weg,  entzieht  gich 
eGbBeU\  AMQMMpMir-  'nicht  wegschneUend,  sich  nicht  strtubend'. 

—  Hieher  Mch  $fri  'verschmähen'  (Seite  619). 

Spwt\  a^ro^-yo^ 'wenig,  kärghch,  einzeln'  (Aesch.  Agam.  556); 
QTCot-voq  (wohl  ans  Ofta^-^  'wenig,  kärglich,  dann',  nur  in  einigen 
(meist  bei  Spateren  Torkommenden)  Zusanunensetzungen  auftretend, 
wie  o^ay(Mrüia  'Mangel  an  Getreide'  (Xen.  HeU.  4,  8,  7);  arta- 
-rtg  (wohl  aus  a^af^tg)  'Seltenheit,  Wenigkeit,  Hanger  (Soph. 
Kon.  Oed.  1461),  Oftav^eiv  'wenig  sein,  mangehi'  (Find.  Nem. 

6,  35)p  'wenig  haben,  Mangel  leiden'  (Aesch.  Choeph.  717);  —  par^' 
-fnu  (aus  apor-)  'klein,  wenig,  gering',  pwT'Um  'zu  wenig',  'nicht 
sehr,  nicht  recht',  par-eiu  'kärglich,  wenig,  gering',  'sparsam,,  nicht 
Terschwenderisch,  sich  einschränkend';  —  neuhochd.  ipar-Ai,  alt- 
hochd.  sp&r-än  und  ipor-^;  spar  'sparsam,  knapp'. 

ßper  'ausstrenen,  säen':  Aorist  i^ftei^e  'er  streute'  (Herod* 

7,  107X  passiv  i^CTtaQ^  'er  wurde  gezeugt'  (eigentlich  'gesäet') 
(Soph.  Kon.  Oed.  1498),  Futur  aiceif-ia  'ich  werde  besäen'  (Eur.  El. 
79),  Perfect  i-anaif^at  'es  ist  gesäet'  (Eur.  Ras.  Her.  1098),  Präsens 
anelfovaiv  (aus  oniqiovaivym  säen'  (Hes.  Schild  399);  a^-Cfcaf- 
-vog  'unbesäet'  (Odyssee  9,  109;  123),  Ttoh^OTte^q  'yielgesäet, 
zaldreich'  (IGas  2,  804;  Odyssee  11,  365),  ^fr^^-^ua 'Samen'  (Odys- 
see 5,  490),  a-07t€Qfiog  'ohne  Samen,  ohne  Nachkommen'  (lÜas 
20,  303),  a^o^'Saat'  (Eur.  Andr.  637),  'Zeugung,  Geburt'  (Aesch. 
Prom.  871),  'Erzeugtes,  Kind'  (Soph.  Trach.  316),  üfcoffos  'das 
Säen'  (Hwod.  8,  109),  'Samen'  (ApolL  Rhod.  3,  413). 

ßper^  ßpar,  spar  'drehen':   onaQ-rov  ('Gedrehetes'  ^ 
'Tau,  SeU'  (llias  2, 135),  ajtaQ-rri  'Seil,  Schnur'  (Arist  VOgel  815); 

—  onBl^a  (aus  artiff^ia)  'Windung'  (Eur.  Med.  481;  Ion  1164), 
'Seil,  Tau'  (bei  Hippokr.);  oitBlQov  ('Gewickeltes'?),  'Tuch,  Laken, 
Gewand,  Segel'  (Odyssee  2,  102—19,  147;  4,  245;  6,  179;  5, 
318;  6,  269);  —  oq>al4(a  (aus  aq>if-ia)  'Ball'  (Odyssee  6,  100 
tt.  4V.),  n^i^da 'wie  ein  Ball'  C  rollend'  llias  13,  204);  —  anvif-ag 
(bei  Hippokr.)  «»  att  agwf^ag  (Arist.  Friede  790)  und  OTtvf^a&og 

i  Hippokr.)  'Mistkflgelcben';  —  OTtvif-lg  (Arist.  Friede  1005), 
'runder  geflochtener  Korb'. 
Stor^  ater  'ausbreiten,  ausstreuen':  Aorist  atof-i-aai  'aus- 
breiten'  (lUas  9,  621  u.  0.),  Futur  Ttafa-^toQdi  'ich  werde  hin- 
strecken' (Arist.  Ritter  481);  Präsens  xa-^ato^^aa  (aus  xar-a-aw.) 
'ambreilend'  (Odyssee  17,  32),  ato(i-iv''Vwai  'es  wird  ausgebreitet' 
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(erst  bei  einem  späten  Scholiasten);  —  sler-ner«  hinbreiten,  hin- 
strecken^; —  neuhochd.  streiten;  —  altind.  siar:  ttr-^ftkHi  oder 
stf-fut-ti  'er  streuet,  streuet  hin,  er  wirft  nieder';  —  axiq-vov  (^das 
Ausgebreitete'  — )  'Brust'  (Dias  2,  479  u.  0.) ;  —  jT^t-m  'gefloch- 
tene Decke,  Matte'.  —  Hiefaer  ttrö  und  <fr«f 'ausbreiten'  (Seite  621). 

8t€T  'berauben':  Aorist  areQ-i-aat  'berauben'  (Odyssee  13, 
262),  passiv  aref-elg  'beraubt'  (Eur.  Alk.  622),  Präsens  ari^ead-at 
'beraubt  sein,  entbehren'  (Aesch.  Pers.  371),  ano-aref-ioKei  'er 
beraubt'  (Soph.  Oed.  KoL  376);  abgeleitete  Formen:  aftth-ate^eig 
'du  beraubst'  (Arist.  Wespen  509),  are^-Hreig  'du  wirst  berauben' 
(Soph.  Ant.  574),  aT^^-^c/g 'beraubt'  (Aesch.  Pers.  579);  —  gotb. 
a/tt-an,  neuhochd.  afeUm. 

Ster  'niesen':  ster-^miere  'niesen',  stemü-mmUHm  'das  Niesen', 
Niesmittel'.  —  Vielleicht  zusammenhängend  mit  ptor' niesen'  (S.  683). 

Bier  'scheu  machen,  erschrecken':  con^er-^näre^ sehen  machen, 
aufschrecken,  in  Bestürzung  versetzen'.  —  Vielleicht  zusammea- 
hängend  mit  ptur  'bestttrzt  werden'  (Seite  683). 

Ster:  a-arriQ  'Stern'  (Ilias  4,  75;  5,  5  u.  ö.),  aarego-ßeig 
'gestirnt'  (Ilias  4,  44  u.  ö.),  aarfov  'Gestirn,  Stern'  (Ilias  8,  555); 
—  stdla  (aus  ster-la^  sier-nla)  'Stern  ^;  —  gotb.  stttir-aö,  neuhochd. 

StUTj  starCl):  stur-nuB  'Staar';  —  neuhochd.  StooTj  mittel- 
hochd.  8iar. 

SmeTj  smar^  smar  (oder  griechisch-lateinisch  wohl  schon 
mer^  mar^  ^nor?) 'gedenken,  sich  erinnern':  altind.  smar:  smär- 
-ati  'er  erinnert  sich,  er  gedenkt',  smar-dr  'Erinnerung,  Liebe';  — 
ixaq-rvq-  'Zeuge'  (Hymn.  Herrn.  372) ««  ahind.  nnar'4ar'-  'der  sich 
erinnert',  (xaq-rvQog  'Zeuge'  (Ilias  1,  338  u.  0.),  Ini-fia^vifog 
'Zeuge'  (Ilias  7,  76;  Odyssee  1,  273;  Bekker  und  Nauck  drucken 
inl  getrennt),  fiafrvQ-lt]  'Zeugniss'  (Odyssee  11,  325),  fia^TvQ- 
-ead-ac  'als  Zeugen  anrufen'  (Soph.  Oed.  KoL  813);  —  iii^ifiva 
'Sorge,  Kummer'  (Hesiod  Werke  178),  fiegifivav  'sorgen,  Sorge 
haben'  (Soph.  Kün.  Oed.  1124);  —  redupUcirte  Bildungen:  fti^ 
^[leQ'og  'sorgenvoll,  mtthevoll'  (Ilias  8, 453  u.  0.) ;  fiiQ-firjQ'a  'Sorge, 
Kummer'  (Hesiod  Theog.  55),  fi€Q-fir]f^l^€iv  'unruhig  erwägen,  zwei- 
felhaft sein,  zOgem',  'ersinnen,  ausdenken'  (Ilias  1,  189;  2,  3;  Od. 
1,  427  u.  0.),  — me-mor  'eingedenk',  memar-^ia  'Gedächtniss,  An- 
denken', memor-^re  'erwähnen,  erzählen';  —  gotb.  maur-nan  'sor- 
gen, besorgt  sein',  mSr-jan  'verkündigen'. 

Sfner  'zu  Theil  erhalten':  Perfect  t^^fxoqt  (aus  t-a^oq^)  'er 
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hat  zu  Theil  erhahen,  er  ist  theiibaft'  (Dias  1,  278;  15,  189;  Od. 
5,  335 ;  1 1 ,  338),  passiv  el-^a^o  (aus  ^-Ofi.)  'es  war  yerhängt,  es  war 
durchs  Schicksal  bestimmt'  (Oias  21, 281 »-  Od.  5,  312 ;  24,  34),  Prä- 
sens fiel^eo  (aus  fii^eo)  'erhalte  zu  Theil'  (Ilias  9, 616);  —  nur-M, 
oder  M«r-^  'sich  Terdienen,  erwerben',  'verdienen,  sich  verdient 
machen',  mer-itwan  'Verdienst';  —  fAolQa  (aus/uo^ea)  "Theil,  Antheil', 
'das  GebOhrende',  'Loos,  Sdiicksal'  (IL  10,  253;  9,  318;  19,  256; 
7,  52  u.  0.),  ^oifrj-yevqg  'zum  Glück  geboren'  (Ilias  3,  182),  dio- 
-fiOi^aa&ai  'in  Stücke  zertheilen'  (Odyssee  14,  434),  fio^og  'zu- 
gethdltes  Loos,  Geschick'  (Dias  6,  357  u.  ö.),  alvo-^fiogog  'eines 
schrecklichen  Looses  theilhaft,  unglücklich'  (Ilias  22,  481  u.  0.),  Sic- 
-fiOfog  'unglücklich'  (Ilias  22,  60  u.  ö.),  ßTao-fiOQog  'gleiches  Loos 
Inbend'  (Ilias  15,  209),  (OTtv-fiOQog  'schnellen  Geschickes,  fhlh  ster- 
bend' (lUas  1, 417  u.  0.),  nafi-fiOQog  (aus  xenro-ju.)  'bösen  Geschickes, 
sehr  unglücklich'  (Odyssee  2,  351  u.  0.),  ifi-fxoqog  'theilhaft'  (Odys- 
see 8,  480),  a-fifioQog  'untheilhaft'  (Ilias  18,  489  —  Odyssee  5, 
275),  'unglückUch'  Pas  6,  408;  24,  773),  afinoQltj  'Nichttheil- 
haben,  Nichterlangung'  (Odyssee  20,  76),  dva-aii-iioQog  'sehr  un- 
glücklich' (Dias  19,  315  u.  0.);  —  ixiqog  'Theil,  Antheil,  Loos, 
Reihe'  (Aescfa.  Agaro.  291),  f^ugl^eiv  'theilen,  vertheilen'  (Xen. 
Anab.  5,  1,  9). 

Stner  'anbinden' (?):  a^i^Q-iv&og  (bei  Plato)  «"  f^'qQ-iv&og 
(Dias  23,  854;  857;  866;  867;  869)  'Faden,  Schnur';  —  f^i^füg 
'Band,  Schnur  (Odyssee  10,  23). 

Sver  'an  einander  reihen,  verknüpfen':  Perfect  ß^ß^Q-fAivog 
'gereibet,  zusammengeknüpft'  (Odyssee  18,  296),  fi-ßeg^o  'es  war 
znsanimengeknüpft'  (Odyssee  15,  460);  Aorist  av-ei^äg  'aufreihend' 
(Herod.  3,  118),  Präsens  eX-geiv  (aus  ^^Jeiv)  'knüpfen,  winden' 
(Find.  Nem.  7,  77  von  Kränzen);  —  ser-ere  'an  einander  reihen, 
zusammenknüpfen'.  Öfter  auch  vom  Gesprach,  wie  Vergil  Aen.  6, 
160 :  variö  armöne  seribant  'sie  reihten  in  mannigfachem  Gesprftch 
an  einander',  dS^iertre  ('abknüpfen'  »b)* verlassen',  €X-serere  'her- 
auanehmen,  hervorstrecken',  dii^serere  'aus  einander  setzen,  ausführ- 
lich besprechen',  ser-ftim  oder  s<r-/a 'Blumengewinde',  frae-ser-iim 
('voranfttgend'  «->)  'zumal,  besonders';  —  fif^inava  'Ohrgehänge' 
(Dias  14,  182;  Odyssee  18,  297),  el^-fiog  'Verknüpfung,  Reihe' 
(bei  Plutarch),  oif^fiog  'Halsschnur,  Halskette'  (Ilias  18,  401;  Odys- 
see 15,  460;  18,  295),  OQ-fia^og  'Reibe,  Schwärm'  (Odyssee  24, 
8);  —  ter-iSi  'Reihe,  Kette',  ser-mö  'Gesprflch,  Unterredung';  — 
ahiiord.  ioöT'Vi  'Hals-  oder  Armkette  (aus  Glaskügelchen)',  neu- 
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bochd.  Sehwar-m  und  möglicher  Weise  goth«  iiHir-afi,  neuhochd. 

Sver  'tönen':  altind.  mar:  wär-HUi  'er  tönt,  er  erftcliallt\  'er 
titaei  erschalient  er  besingt',  woär-^"  oder  svor-d- 'Schall,  Ton,  Stimme'; 
—  aei^v  ('die  singende'  ?  «■)  'Sirene'  (Odyssee  12,  39  u*  ö.)*  — 
Hieher  auch  wr  'tönen'  (Seite  694). 

8vor:  v^a^  (aus  oßof-aS)  -■  sor-ea?  'Spitzmaus'.  —  Viel- 
leicht zu  wer  'tönen'. 

Ifer:  a-vi}^  'Mann'  (Genetiv  av^d^ffog  'des  Mannes'  Ilias  3, 
62  u.  ö.,  avifog  Ilias  3,  61  u.  ö.),  avdf6^Kf4tjTog  'von  Männern 
gemacht'  (Ilias  11,  371),  avdfo-'X/raah]  'Männermord,  Mord'  (IKas 
5,  909;  23,  86  u.  ö.),  avdQO-q>ayog  'menschenfressend'  (Odyssee 
10,  200),  avÖQO-fpoifog  'männermordend'  (Dias  1,  242  u.  ö.),  wöf- 
-ayqiov  'einem  Mann  Geraubtes,  Kriegsbeute'  (Ilias  14,  509),  avif- 
-aX^Q  ^Alr  einen  Mann  eine  Last  badend,  sehr  schwer'  (Odyssee 
10,  121),  avdqa-Ttoi-  'Sclave'  (eigentlich  'durch  einen  Mann  ge- 
fesselt'?) (Ilias  7,  475),  av^ff-iaftog  CMannes  Antlitz  habend'  — ) 
'Mensch'  (Ilias  1,  548  u.  ö.),  aifdQopieog  *Tom  Menschen'  oder 'aus 
Menschen  bestehend'  (Ilias  11,  538  u.  ö.),  avdqoMag  'Mann  Ibr 
Mann'  (Odyssee  13, 14),  avinelog  {avduriiog  bei  Herod.)  'auf  einen 
Mann  bezüglich'  (Soph.  Trach.  12),  'mannhaft,  tapfer',  ßQTj^-ipuaf 
'Männer  zerschmetternd'  (Ilias  7,  228  u.  ö.),  ßQti^voflrj  'die  Eigen- 
schaft Männer  zu  zerschmettern'  (Odyssee  14,  217),  (psrca-rpßiaq 
'Männer  vernichtend'  (Ilias  2,  833  u.  Ö.),  ßoni-aveiQa  'MäÄiner 
ernährend'  (Ilias  1,  155),  xvdi-av€i(fa  'Männern  Ruhm  verleihend' 
(Ilias  1,  490  u.  ö.),  amriiyeifa  'männergleich'  (Ilias  3, 189  u.  ö«), 
av^vvjn  'unmännlich,  feig'  (Odyssee  10,  301  u.  ö.),  iTveff^vogitar 
('übermännlich'  — )  'übermttthig'  (Ilias  4,  176  u«  ö.),  kv-^vwQ  'Män- 
nern angemessen'  (Odyssee  4,  622;  13,  19),  ay-i^vwQ  'sehr  männ- 
lich, muthvoU,  flbermttthig'  (Ilias  9,  398 ;  2,  276  u.  ö.),  ayfiPOQ-tfi 
'Mannhaftigkeit,  Uebermuth'  (Dias  12,  46;  9,  700  u.  ö.),  ayan^yiog 
'Mannhaftigkeit  liebend'  (Ilias  8,  114  u.  ö.);  fjyoQ-hj  'Mannhaftig* 
keit,  Muth'  (Dias  4,  303  u.  ö.);  —  osk.  und  umbr.  ner-  'Mann', 
sabin.  Nero  (Eigenname);  —  altir.  ner-4  'Kraft,  Gewalt';  —  altind. 
ttdr-  (nachved.  auch  när-a-)  'Mann'. 

Mor^  mar  'sterben':  nuni  'sterben',  fnor-fiii»  'todt',  mors 
'Tod';  —  altind.  nMr-aiai,  mär-aii  oder  mri-jdtai  'er  stirbt';  — 
^oq^og  'sterblich'  (Kallim.  Bruchst.),  ßQo-^og  (aus  fiifo^og)  'sterb- 
lich' (Ilias  2,  248  u.  ö.);  —  goth.  maur-thr^  neuhochd.  Mord;  — 
fia(f-alveiv  'auslöschen,  allmählich  vernichten,  aufreiben'  (Aescb. 
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Prom.  599  von  Krankheit),  i-fiagalveto  ^er  erlosch'  (Ilias  23,  228 
Tom  Scheiterhaufen),  Aorist  i-fioifavdTj  'sie  erlosch'  (Ilias  9,  212 
TOS  der  Flamme);  —  mor-a  'Verzug,  Aufenthalt'  (eigentlich  'Auf- 
reiramg'?),  tMrä-ri  'sich  aufhalten,  zögern',  'aufhalten,  hindern'; 
wmr-^iu  und  mur-^iäm  'trtfg,  feig'  (hei  Späteren);  —  mor-fruf 
'bankheit'. 

JUJar  'kämpfen':  f^aQ-va-a^ai  'kämpfen'  (Ilias  9,  317  u.  ö.) 
(aar  in  Präsensfonnen  gebräuchfich).  —  Ob  eigentlich  'sich  todten' 
imd  zun  Vorigen  gehörig? 

Mär:  ev'fiof^g  'leicht  zu  handhaben,  leicht,  bequem'  (Aesch. 
Schotzfl.  338;  Agam.  1326),  'leicht  gewährend,  leicht  beschaffend' 
(Soph.  EL  179). 

Mar  'glänzen':  reduplicirte  Formen  fiag^f^alQ^üiv  'glänzend, 
schimmemd,  funkelnd'  (lUas  12,  195  u.  ö.),  (laQiiaqeog  'glänzend, 
glibemd'  (Dias  14,  273  u.  ö.)*  fiaffian-vyi^  'zitternd  schnelle  Be- 
wegung' (Odyssee  8,  265  von  Füssen);  (la^iiaq-og  'Stein,  Fels« 
block'  (eigeoUich  'weiss  glänzend'?)  (Ilias  12,  380;  16,  735;  Od. 
9i  499),  'Marmor'  (bei  Theophr.);  —  iMT-m  'hell,  rein,  lauter'. 

Jfor:  mur-t  'Meer';  —  goth.  mor-ei,  neuhochd.  Mur. 

Mar:  fielQ-a^  'Mädchen'  (Arist.  Plut.  1071;  EkkL  611),  ^«t- 
^*M>y 'Knabe'  (Arist  Ritter  556);  —  altind.  mdr-ja-  'Mann,  junger 
Mann',  'Geliebter',  marja-kdr  'Männchen'  (RV.  5,  2,  5  vom  Stier). 

Mer:  fii^oip  (noch  nicht  erklärtes  Reiwort  der  Menschen) 
(Ilias  1,  250;  2,  285;  3,  402  u.  s.). 

Mar  ^fliessen':  fivf-ov  'sie  flössen'  {dax^ai  'von  Thränen' 
Hesiod  Schild  132);  medial  f^vQ-ovrai  'sie  fliessen  (von  Thränen), 
ae  weinen'  (Ilias  19,  213  u.  ö.),  Aorist  i-fivQ^aro  'er  beweinte' 
(Moscb.  3,  91);  —  aXir-ftvif^g  'ins  Meer  strömend'  (Orph.  Arg. 
346),  'vom  Meer  umflossen'  (Apoll.  Rhod.  1,  913),  aXi-'ixvQiqFBig 
'mit  der  Meeresströmung  vereinigt.  (?),  ins  Meer  strömend'  (Ilias  21, 
190;  Od.  9,  460),  7tXri(i'iivQls  (Od.  9,  486),  nachhomer.  nXtiptr 
'fivflg  (Aesch.  Choeph.  186)  'Fluth,  Wogenschwall,  UeberSuss'. 

Mut  'murmeln,  rauschen':  redupUcirte  Formen:  ^oq^fAvq-u^v 
'naschend,  brausend'  (Ilias  5,  599;  18,  403;  21,  325);  —  mur- 
-SNcr  'Gemurmel,  Getöse,  Geräusch',  nwrmur-^re  'murmeln,  brum- 
inen,  rauschen';  —  altind.  tnarnnar-a-  'rauschend'. 

Ver  'sagen':  Futur  ße^ica  'ich  werde  sagen'  (Ilias  1,  76 
«.  ö.),  Präsens  ßel^to  (aus  FiQ-jfo)  'ich  sage'  (Odyssee  2,  162; 
11, 137;  13,  7);  hieher  vt6  'sagen'  (Seite  632);  —  ver-hum  'Wort' 
—  goth.  tHiurnf,  neuhochd«  Wor-t. 
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Ver,  var^  vor  'bedecken'  altind.  vor:  vdr-atai,  or-i» 
oder  vr*nd-ft 'er  bedeckt,  er  umschliessi',  'er  halt  ab,  er  wehrt'; «— 
ßd^v-  ('der  mit  Wolle  bedeckte'  <»)  'Widder,  Lamm'  (Mehnahl 
ßaQv-eg  Ilias  8,  131  u.  ö.)  :»  altind.  ür-ana-  (aus  vdr-)  'Widder, 
Lamm';  elQ-og  (aus  Felq-oq)  'Wolle'  (eigentlich  'das  bedeckende') 
(Odyssee  4,  135;  9,  426),  «J^o-xojtiog 'Wolle  bearbeitend,  spinnend' 
(Ilias  3,  387),  «^O'/roxo^ 'mit  wolligem  Vliess'  (Ilias  5,  137;  Odys- 
see 9,  443),  fiqiov  (Odyssee  4,  124)  und  felifiov  (Ilias  3,  388; 
12;  434;  Odyssee  18,  316;  22,  423)  'Wolle';  —  oq-ovtai  (aus  H^) 
'sie  hüten,  sie  beaufsichtigen'  (Odyssee  14,  104),  oqovro  'sie  be- 
aufsichtigten, sie  warteten  auf  (Odyssee  3^  471),  Plusquamperfect 
o^wQ-eiv  'er  hatte  die  Aufsicht'  (Ilias  23,  112)^  or^o^ 'Hüter,  Auf- 
seher' (Odyssee  15,  89;  Ilias  8,  80  u.  0.)i  iTtl-ovQog  'Aufseher, 
Hüter,  Herrscher'  (Odyssee  13,  405  —  15,  39;  Ilias  13,  450),  ^Qa- 
'lOQog  'Thürhüter'  (Ilias  22,  69),  mfka'WQog  'Thorhflter'  (Dias  21, 
530  u.  ö.),  dva-iüQieiv  'beschwerliche  Nachtwache  haben'  (Dias  10, 
183),  a^  'Sorge,  Fürsorge,  Beachtung'  (Hesiod  Werke  30);  (pQOVQog 
(aus  nfjo-Foiioq)  'Wächter,  Hüter';  —  o^-cfv  (aus  /o^)  (II.  24,  558 
u.  0.)  und  medial  o^-aa&at  (II.  3,  306  u.  0.)  'sehen'  (bei  Homer  nur 
in  präsentischen  Formen  gebräuchlich),  oQä-f^a  'Anblick,  Schauspiel, 
Gesicht'  (Xen.  Kyr.  3,  3,  66);  —  neuhochd.  ge-wakr-my  ge-ü>ahr 
werden,  wahr  nehmen;  —  lat.  ver-M  'sich  scheuen,  sich  fürchten', 
verS-eundus  'scheu,  schamhaft,  bescheiden';  —  ovqavog  'Himmel' 
(Ilias  1,  195  u.  0.)  »=  altind.  Vdr^-una-  ('der  Bedeckende,  Umge- 
bende'; Name  eines  hohen  himmlischen  Gottes),  ovQovo-^i^yajg 'hm' 
melhoch'  (Odyssee  5,  239),  i7t-ov^aviog  'auf  dem  Himmel  befind- 
lich' (Ilias  6,  129  u.  0.),  vTt-ovQaviog  'unter  dem  Himmel  handlich' 
(Dias  10,  212  u.  ö.);  —  oQ-fog  (aus  ßoif-ßog)  (Uias  12,  421;  21, 
405 ;  in  den  Ausgaben  ovQog),  attisch  oQog  (Eur.  ras.  Herakl.  669) 
'Gränze,  Ziel'  (eigentlich  'Umgebung'?) ;  —  altind.  vdr-man-  'Panzo*, 
Schutzwehr,  Schirm,  Rinde'. 

Ver:  evQ-rvg  (aus  ßeQ-vg)  'weit'  (eigentlich  'umfassend'?)  »— 
altind.  nr-ik-  (aus  var-^-)  'weit,  ausgedehnt'  mit  Comparativ  vdr-^antr- 
'weiter'  und  Superl.  vdr-tiktha-s  'der  weiteste';  —  evqv^ayvia  'weit- 
strassig'  (Ilias  2,  141  u.  0.),  evQv-fiirtofcog  'weitstirnig'  (Dias  10, 
292  u.  ö.),  ev^'odeia  'mit  ausgedehnten  Wegen'  (Ilias  16,  635 
u.  ö.),  evQv-a&evi^g  'ausgedehnte  Kraft  habend'  (Ilias  7,  455  u.  0.), 
evQV'TtoQog  'weithin  befahren'  (Ilias  15,  381  u.  ö.),  evqv-TtvUg 
'weitthorig'  (Ilias  23,  74;  Odyssee  11,  571),  evqvqife&Qog  'breit- 
strOmend'  (Ilias  21,  141),  evQv-q>vijg  'breitformig'  (Odyssee  4,  604), 
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nffv^Ofog  'mit  ausgedehnten  TanzpUltzen'  (?)  (Ilias  2,  498  u.  ö.), 
eifv^/oTta  'weitstünmig,  weitdonnernd'  (Dias  5,  265  u.  0.,  ev^ 
^ßojta  ab  Accusativ  eines  sonst  nicht  begegnenden  evifi-fon-  Dias 
1,  498;  8,  206  u.  0.),  dui-v-Biv  'weit  machen'  (Odyssee  8,  260), 
€v^$  'Breite'  (Odyssee  11,  312),  &)qi^  'von  der  Breite  her,  seit« 
warts'  (Dias  11,  251;  15,  541);  —  (njqov  'Raum,  Strecke'  aUas 
10,  351;  23,  431;  Odyssee  8,  124),  dlm-avQa  'Raum  bis  zu  einer 
geworfenen  Wurfscheibe'  (Ilias  23,  523);  —  altind.  vdr-a-  'Um- 
kreis, Umgebung,  Raum',  tMir-f-mdii-  m.,  t;<fr-i*mati-  oder  vdr-t-^nuair- 
'UmfiiDg,  Rund',  'Weite,  Breite',  vär-i-^a^  'Raum,  Weite',  'Freiheit, 
Beha^chkeit,  Ruhe'. 

Ver  'erwählen,  wanschen,  lieben':  altind.  vor:  ür^nd^-ii,  vr^ 
-fil-tdt,  vr-ndiHi  oder  t^r-iiK-^dt  'er  erwählt,  er  wünscht,  er  zieht 
¥or,  er  liebt';  —  fijfa  (Mehrzahl?)  'Erwünschtes,  GeftlUgkeit'  (Ilias 

1,  572;  578;  14,  132;  Odyssee  3,  164;  16,  375  und  Odyssee  18, 
56)  stets  in  Verbindung  mit  q)iQ€iv  'bringen'  fltr  'Erwflnschtes 
darbringen,  GeftUigkeit  erweisen';  altind.  vär-ü-  'Wahl,  Wunsch, 
Erwflnschtes',  tHfr-o- 'Kostbarkeit,  Schatz';  —  ifl-ffj^og  (Ilias  4, 
266;  Odyssee  1,  346;  8,  62  -»  471)  mit  der  nur  in  der  Mehrzahl 
{ifl-FiqQ^eg  Rias  3, 378  u.  0.)  auftretenden  Nebenform  iffl-Fri^  'sehr 
geliebt,  werth'.  —  Hieher  vrd  'wählen'  (Seite  632). 

Viri  vir-m  'wahr,  wirklich'  (eigentlich  'das  Erwählte'?), 
wiri-x  'wahrredend';  —  neuhochd.  währ. 

Ter:  /«^-v-,  /fif-i^-a-:  fef-v^-eiv  'ziehen,  reissen'  (Ilias  17, 
235  n.  0.),  Aorist  ßefva^oai  'ziehen'  (Ilias  8,  23  u.  0.),  Futur  ße^va* 
-ifea^ai  'ziehen'  (Odyssee  21,  125);  ßeQva-aQfzat-  'wagenziehend' 
(Dias  15,  354;  16,  370).  —  Hieher  vrü  'ziehen'  (Seite  671). 

VaTj  vor:  ovif-^  'Schwanz,  Schweif  (Ilias  20, 170)  —  altind. 
vdr-u-  'Schweifhaar';  ovQa-loQ  'zum  Schwänze  gehörig'  (Ilias  23, 
520X  ^Tt'-ovQig  'mit  Rossschweif  ▼ersehen'  (Rias  3,  337  u.  0.); 
hieber(?)  ov^/o^og 'Schaftende'  (Ilias  13,  443;  16,  612  —  17,  528). 

VoTy  vor:  ovif-ov  'Harn'  (Herod.  2,  111),  avQetv  'harnen' 
(Hesiod  Werke  727);  —  iir-ina  'Harn',  ürftUnri  'unter  Wasser 
taochen';  —  altind.  üd'r-  'Wasser',  »Äh-  'Wasser'. 

Vor:  £f^  (aus  fdg^)  'Zeitwechsel,  das  an  die  Reihe  Kom- 
men, Jahreszeit'  (Odyssee  10,  469;  2,  107;  Rias  21,  450;  6, 148; 

2,  471  n.  0.),  'rechte  Zeit'  (Odyssee  3,  334  u.  0.),  wQiog  'was  die 
Jahreszeiten  bringen,  zeitig'  (Odyssee  9,  131),  Ttap-cMaQiog  'ganz 
meitig,  frflb  hinsterbend'  (Ilias  24,  540);  wQatog  'zeitig,  jugend- 
fich  rdf*  (Hesiod  Werke  695);  —  altind.  vär-a-  'der  für  etwas 
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beBtimmte  Augenblick,  die  an  Jemanden  kommende  Rähe\  'Mai^ 
(bei  Zahlwörtern),  Mer  wechselnde  (der  Reihe  nach  von  einem  Pia* 
neten  beherraehte)  Tag,  Wochentag'. 

Verbalgrundformen  auf  l 

Die  Verbalgruttdformen  auf  {  berOhren  sich,  wenn  man  in  der 
Geschichte  der  indogermanischen  Sprachen  weiter  zurückblickt  und 
namentlich  auch  das  Altindische  zum  Vergleich  heranzieht,  mit  den 
im  NächstTorausgehenden  betrachteten  auf  r  so  eng,  dass  sie  mit 
ihnen  fast  eine  einheitUche  Gruppe  auszumachen  scheinen,  inner- 
halb des  griechischen  und  lateinischen  Gebietes  aber  sondern  sie 
sich  bis  auf  einzelne  Ausnahmsftlle  doch  deutUch  Ton  ihnen  ab  und 
werden  zweckmässiger  für  sich  behandelt 

AI  'wach8en\  causal  'nähren':  alr^eere  'heranwachsen',  al-iu» 
'gewachsen,  gross  geworden,  hoch',  co-alescere  'verwachsen,  sich  fest 
verbinden',  nd-ofescere  'heranwachsen',  ad-ubfeeiu  ('der  Heranwach- 
sende' a«)  'Jüngling',  iub-oleseere  'nachwachsen',  iuk^lit  'SprOss- 
ling,  Nachkommenschaft',  pröUs  (aus  pro-H^Us)  'Sprössling,  Nach- 
komme', ind-ol^  ('Anwuchs'  «»)  'angd)orne  Eigenschaft,  Neigung'; 
—  goth.  al-onds  ('heranwachsend'  «■)  'auferzogen,  ernflhrt',  ivTQe- 
g>6fievog  (Tim.  1,  A,  6);  —  causal  d-ere  'nähren',  äl-tus  (spater 
auch  al-i^hu)  'genährt',  al-umnus  ('der  Ernährte'  «>)  'ZOgling'; 
a2-miM 'nährend,  erquickend,  hold';  ol-mis 'Bauch,  Unterleib'  (eigent- 
lich 'der  Genährte'?);  —  av^X-rog  ('nicht  genährt'  »«'nicht  ge- 
8äUigt'  — )  'unersätüich'  (Odyssee  17,  228;  18,  114;  364);  —  goth. 
al-jon  'ernähren,  füttern'. 

AI  'sich  bewegen':  reduplicirte  Formen:  Präsens  i-^k-leiv 
'in  Bewegung  setzen,  schicken'  (Odyssee  13,  142  u.  O.X  Aorist  l^ijXai 
'senden,  legen'  (Od.  21,  241),  i-aJiTog  'gesandt,  geschickt'  (Aescb. 
Choeph.  22);  —  althochd.  il^n,  neuhochd.  etUn;  —  altind.  i-j-ar^ 
'er  setzt  in  Bewegung',  fr^at  'er  setzt  sich  in  Bewegung,  er  setzt 
in  Bewegung';  —  lat.  al-a-eer  ('in  Bewegung  befindNch'  — )  'freu- 
dig aufgeregt,  munter'. 

AI:  al-T]  'das  Umherirren'  (Od.  10,  464  u.  0.;  Eur.  Medea 
1275),  'Geistesverwirrung,  Wahnsinn'  (bei  Plato),  'Irrefnhrung' 
(Aescb.  Agam.  194),  akaa^ai  'in  die  Irre  gehen',  al6-ov%ac  'sie 
irren  umher,  sie  schweifen  umher'  (Odyssee  3,  73  »*  9,  254),  Aorist 
akf^-^v  'ich  irrte  umher'  (Odyssee  14, 120),  Perfect  aX-akrj-aS-at^ 
'sich  in  der  Irre  befinden'  (Odyssee  2,  370  u.  ö.),  aX^-Tiyg  'der 
Umherirrende,  Bettler'   (Odyssee  14,   124  u.  O.),   aXtjteveiv  'sich 
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mhertreiben '  (Odyssee  12, 330),  ih^^fnov  'umberschweifeDd'  (Odys* 
see  17)  376;  19,  74);  ijiUi-oxeiy 'omherirren,  umherschweifen'  (Dias 
2,  470;  13, 104),  ^laaxa^eiv  'umheretreifen'  (Dias  18,  281);  riJLeog 
'Terwim,  IhOricht'  Pas  15,  128;  Odyssee  2,  243;  14,  464). 

AI  'mahlen':  Aorist  ainea-Hrap  'sie  mahlten'  (Odyssee  20, 109), 
PCrfect  airfjkea^fiipog  'gemahlen'  (Herod.  7,  23),  Präsens  alovaav 
(ans  aU-avaw)  'mahlend'  (Arist.  Wolken  1358) ;  ak-^r^qlg  'Mülle* 
rinn'  (Odyssee  20,  105X  aletqevuv  'zermahlen'  (Odyssee  7,  104), 
iklena  (Mefanahl)  'Mahl'  (Odyssee  20,  108;  vielleicht  zu  lesen 
uir^fa%a)*j  aXevQOv  'Mehl'  (Herod.  7,  119). 

JBE:  ik-a  'treiben' :  PassiTaorist  fjla*^  'es  wurde  vertrieben' 
(Aesch.  Eom.  283)^  Passivperfect  ik-ijka'^ai  'es  ist  geschlagen'  (Utas 
16,  518;  Odyssee  7,  113),  iirtjla'^o  'er  wurde  getrieben'  (Uias 
4,  135  a.  s.),  iX-TjXii^ato  {iled^l  oder  ik-tjU-ato  mit  Nauck  zu 
kseo?)  'sie  waren  getrieben,  sie  waren  gemacht'  (Odyssee  7,  86); 
Frisens  ika-vveiv  (ans  ikct-yv-eivt)  'treiben'  (Ilkais  5,  165  u.  0.) 
oder  ika-iv  'treiben'  (Dias  5,  366  u.  tf.);  Futur  kka-wai  'sie  wer- 
den treiben'  (Dias  13,  315),  'sie  werden  befahren'  (Odyssee  7,  319); 
ilao".  Aorist  ikaa-ae  (llias  5,  41  u.  0.)  oder  Mka-ae  (Uias  11, 109 
tt.  0.)  'er  tridb,  er  schlug';  —  kS-^ka-rog  'getrieben,  gehämmert' 
(Obs  12,  295),  IftTt-^katog  'wo  Rosse  getrieben  werden'  (Odyssee 
4,  607;  13,  242),  InTtfjkaoiog  'zum  Betreten  für  Rosse  dienend' 
(Dias  7,  340  ~  439);  ika-t^^  'Treiber,  Lenker  (der  Rosse)'  (Ifias 
i  145;  11,  702;  23,  369),  Iftn-tiko'-va  'Rosselenker'  (Uias  4,  387 
a.  0.x  ßoß-^kaalrj  'Rinderwegtreiben,  Raub'  (Uias  11,  672);  ikaa* 
^^ay 'treiben'  (Uias  18,  543);  ^ka-cig  'das  Treiben,  Vertreibung' 
(Tkok.  1,  139). 

M:  ii^kog  (aus  ik-vog)  'junger  Hirsch'  (Odyssee  19,  228), 
litt  ihm  oder  ^rtuu  'Hirsch',  ahbulg.  alünii  oder  jOmt  'Hirsch'; 
—  ika-ipog  'Hirsch'  (Uias  1,  225  u.  tf.),  ikaqyq'ßokog  'Hirsch  er« 
legend.  Jager'  pas  18,  319). 

JEZ:  lA-oTij  'Pichte,  Tanne'  (Uias  5,  560  u.  ö.),  'Fichtenholi, 
Ruder'  (Uias  7,  5  u.  0.),  c^itariyo^ 'flehten,  tannen'  (Uias  14, 
289  tt.  0.). 

JBI:  IA-«o-$  'Mitleid,  Erbarmen'  (Uias  24,  44),  mrikefig  (aus 
ffp  und  einem  muthmasslichen  ungeschlechtigen  *%k60^)  'erbar* 
■aogslos,  gransam'  (Uias  4,  348  u*  ö.),  ikeeirvog  'erbarmnngs- 
«erth,  kläglich',  'miüeidig'  (Uias  21,  273;  Odyssee  8,  531  u.  0.), 
ihali(uv  'sich  erbarmen,  bemitleiden'  (Uias  2^  27  u.  0.),  ikseU 
'Mitleid  haben,  bemitleiden'  (Uias  6,  484;  21,  74  u.  ö.),  ikevi^^ig 
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'Mideid'  (Odyssee  14,  82;  17,  451),  Hetj-fiiav  'miüeidig,  bam- 
herzig'  (Od.  5,  191).  —  Etwa  zu  alüjid.  ar-jd-  'zugethan,  gQtig\ 
'aDhänglich,  treu  ergeben,  lieb'? 

M(t):  IA-€o$ 'Kttchentisch,  Anrichte'  (U.9,  215;  Od.  14,  432). 

Ol  ^zu  Grunde  gehen,  umkommen':  Perfect  oX^otl-e  'er  ist 
umgekommen'  (Dias  15,  111  u.  ö.);  Aorist  olia-aai  (Dias  24,  46 
u.  0.)  oder  oiA^ai  (Dias  24,  242  u.  0.)  'zu  Grunde  richten,  yer* 
derben,  verlieren',  medial  äkero  'es  kam  um,  es  ging  unter'  (Dias 
9,  413;  415  u.  ö.),  Futur  oXicHiei  'er  wird  vernichten'  (Odyssee 

2,  49),  oki-aw  'ich  werde  vernichten'  (Odyssee  13,  399),  medial 
olelTai  'er  wird  zu  Grunde  gehen'  (Ilias  2,  325  u.  0.);  Präsens 
ok-lvg  (aus  6l-vvg)  'vernichtend'  (Dias  10,  201),  medial  an-oklvrm 
'es  geht  zu  Grunde'  (Odyssee  7,  117),  avlea&ai  (aus  ol^je-^&ait) 
'Verderben  bringen'  nur  im  Particip  ovXo-fievog  'Verderben  brin- 
gend, verderblich,  unselig'  (Ilias  1,  2  u.  0.);  Iterativform  wlsowp 
'er  vernichtete'  (lUas  19,  135,  wo  die  Lesarten  sdiwanken;  viel- 
leicht auch  Dias  8,  270  oJ^omp);  6l-ixeiv  'vernichten,  todten' 
(Dias  5,  712  u.  ö.),  medial  'umkommen'  (Dias  1,  10  u.  0.)  (nur 
prasentisch) ;  —  oX-e-njf  'Verderber,  MOrder'  (Ilias  18,  114),  oU- 
•^i}og  'Verderben,  Tod'  (Ilias  6,  57  u.  0.),  avoked^fog  'dem  Ver- 
derben entrissen'  (Ilias  13,  761),  6ia^(f^i4>g  'verderblich,  unheil- 
voll' (Ilias  19,  294;  409),  wJLeal-xofjcog  'dessen  Frtlchte  umkom- 
men oder  zu  früh  abfollen'  (Odyssee  10,  510  von  Weiden);  oloog 
'verderblich,  Verderben  bringend':  olofO'^efog  'verderblicher'  (Ilias 

3,  365  u.  ö.),  oXoiji^ccTog  'der  verderblichste'  (Ilias  22,  15  u.  0.), 
6lo6"q>Qiav  'verderblichen  Sinnes,  Unheil  sinnend'  (Dias  2,  723 
u.  ö.);  oiloiog 'Verderben  bringend'  (IL  1,  342  und  22,  5),  ovl-ogCl) 
'Verderben  bringend'  (Ilias  5,  461 ;  717  und  21,  536  vom  Ares  oder 
Achilleus;  Ilias  2,  6  und  8  vom  Traum),  ovl-iog  'verderblich'  (Ilias 
11,  62  vom  Sirius?);  oXo-gHoiog  'verderblich,  schädlich'  (Odyssee 

4,  410  u.  0.);  —  a(*-ofasc€re 'vergehen,  aufhören',  ear-oteear«  'ver- 
gehen, verschwinden,  abkommen',  obH^Iire  'vernichten,  vertilgen', 
'abschaffen',  ab-oUtio  'das  Abschaffen'. 

Ol 'brennen':  ai{-o(-äre 'verbrennen,  in  Rauch  aufgehen  lassen, 
durch  Opfer  verherrlichen';  —  angeb.  dlron  'brennen'  (transit  und 
intransit),  äted  'Feuer'. 

Ol  'sich  krümmen':  dX-irri  'Ellenbogen'  (Aesch.  Prom.  60), 
'Arm'  (Hymn.  Herm.  388),  levK-iokevog  'weissamdg'  (Ilias  1,  55 
u.  0.);  —  ülrna  'Ellenbogen',  'Arm';  —  goth.  al-eina  'Elle';  — 
altind.  ar-äla''  'gebogen',  ar-aM'  'Ellenbogen',  'EUe'. 
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Ul  'healen':  vl-auv  'bellen'  (Odyssee  16,  9),  'ambelleii'  (Odys- 
see 16,  5;  20,  15),  vX-dea&at  'beileü'  (Odyssee  16,  162);  vka-icq 
'das  Bellen'  (bei  Plato),  vkayto-fKOQog  ^bellend'  (Odyssee  14,  29; 
16,  4),  vkay-fiog  'BeUen'  (lUas  21,  575),  ikcnf-velv  'beUeti'  (lUas 
16,  SS6  von  Hunden;  Odyssee  20,  13  und  16  vom  unwilügen  Her- 
wn);  —  iif-^--€Nt ^Kauschen,  Eule'  (eigentlich  'beulender');  —  alt- 
ind.  a^-ta-  'Eule,  Ksntlein';  —  redn)>licine  Formen:  ül-^yl-ttte 
'heulen',  nl-ul-^  ('die  Heulende'  **=) 'Kaurifcin',  —  ok-^oX^vyi^  (aus 
vA-t;A-t?-?) 'Geheul,  Klagegeschi^ei'  (Ilias  6,  301),  oUKv^ '^eh- 
klage'  (Odyssee  22,  411),  Aorisl  6lokv§ai  'wehklagen'  (Odyssee 
22,  408  u.  0.). 

J!Eal 'rufen':  nur  in  abgeleiteten  Formen  wie:  xak-el^^r 
ruft'  (lUas  3,  390  u.  d.),  xaX-i(rnero  'er  wurde  genannt'  (Dias  15, 
338),  Aorist  xak-ea-aev  'er  rief'  (Odyssee  23,  43  u.  6.),  nak^eaöv 
'rar'  (Odyssee  22,  391);  xak-ifi^toQ  'Rufer'  (IHas  24,  577),  tcqo- 
-xail-i^o  'er  rief  zu  sich  heraus,  forderte  berans'  (Ilias  3,  19 
Q.  9.);  —  eal'-äre  'ausrufen,  zusammenrufen'  (alterthÜmKdi),  ea{- 
"mdae  'erster  Monatstag'  (eigentlich  'die  Aoszurufenden');  —  ah- 
hoebd.  Atff-^  oder  Aat-/^ 'rufen,  herbeiholen',  neuhochd.  hairtn;  — 
wk^-otSg  (?'die  rufende,  schreiende'  ■=) 'Dohle'  (Dias  16,  583;  17, 
755);  Tutk'-ffog  'Geschrei,  Gezänk'  (Dias  1,  575),  xoA(j>-oy  'krei- 
schen, zanken'.  —  Hieher  auch  klä  'rufen'  (Seite  602).  —  Steht 
in  nahem  Zusammenhang  mit  kar  'rufen'(?)  (Seite  678). 

Mal:  xdk'kog  (aus  xdk-jog  oder  xak-^ogl)  'Schönheit'  (Ilias 
3,  392  u.  ft.),  Tvefi-xakk'qg  'dessen  Schönheit  sehr  her^orragt^  (Ilias 
1,  603  u.  0.),  7cak-6g  (zunächst  aus  xak-kogl)  'schön'  (IHas  1,  473; 
24  u.  ö.)  mit  Comparativ  xakk-iov  'schöner'  (Ilias  24,  52  u.  ö.)  und 
Superlativ  xakk-itnog  'der  schönste'  (Ilias  2,  673  u.  ö.);  ytdkki-- 
'schön'  in  vielen  Zusammensetzungen  wie  xakkl-^tavog  'schön  ge- 
gürtet' (Ilias  7,  139  u.  ö.),  ycakkl-xofiog  'schönhaarig'  (Ilias  9,  449 
B.  0.),  xakkl-aq^Qog  'mit  schönen  Knöcheln'  (Ilias  9,  558  u.  s.) 
und  andern;  nakki-piog  'schön'  (Odyssee  4,  130  u.  ö.);  —  altind. 
käirjUna--  'schön,  lieblich,  freundlich,  trefflich,  erspriesslich'. 

jBM\  xak-og  (Odyssee  5,  260),  att.  Tcdk-wg  (Eur.  Med.  770) 
'Tau,  Scbiffstau,  Segeltau'. 

JSTal,  leel  'zerbrechen,  verletzen,  zerschlagen':  per-ed-lere  'zer- 
schlagen, niederschmettern,  zu  Grunde  richten,  vernichten,  ersehnt- 
teni',  Perfect  per-eul-t  'ich  zerschlug,  ich  erschütterte'  per-cul-ius 
'zersciilagen,   erschüttert',  frö-tdkrt  $^  'sich  hinstürzen'  (Plautus 

762),  pro-eMa  'heftiger   Angriff,   heftiger   Sturm';   eul-ter 

L««  M«j«r:  Oimmmatik.  I.  45 
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'Messer';  —  x^A-ov  'Geschoss,  Pfeir  (lUas  1,  53;  383;  12,  280); 
—  altind.  ^al-jd-  'Pfeilspitze,  Speerspitze,  Stacbel',  fa(-d-  'Stachel 
(eines  Stachelschweins),  Lanze\  —  Schliesst  sich  eng  an  ker  'zer- 
brechen' (Seite  678). 

Sei  'sich  rasch  bewegen,  emporschnellen':  ed-siu  'empor- 
bewegt, hoch,  erhaben',  ex-celrlere  'sich  erheben,  hervorragen,  sich 
auszeichnen',  ex-cdtus  'henrorragend,  hoch,  erhaben',  pme-ce&r« 
'sich  hervorthun,  überragen',  frae-edsus  'sehr  hoch',  ante-^eUere 
'benrorragen,  sich  auszeichnen,  übertreffen',  re-c$Uere  'zurückfahren, 
zurückschnellen';  —  altind.  fal:  ^äl-ati  'er  geht'  (unbelegt),  ucduih 
lant-  (aus  ud-galatU-)  'aufschnellend,  sich  erhebend,  aufsteigend', 
ucehalita"  (aus  udr^aHtO')  'aufgeschnellt,  sich  erhoben  habend,  auf- 
gestiegen'; —  cel-er 'schnell',  ce^i^a; 'schnell  segelndes  Schiff,  Jacht- 
schiff'; —  xiX-rig  'rennend'  {Yrtnog  'Rennpferd'  Odyssee  5,  371), 
'Rennpferd'  (Herod.  7,  86),  xekrjT-l^ßiv  ^auf  einem  Rennpferde 
reiten'  (Uias  15,  679). 

jKa{,  kell  cal-lis  (wohl  aus  caZ-nt«) 'Fusssteig,  Bergpfad';  — 
Tiik-ev^og  'Weg,  Strasse'  (Ilias  1,  483  u.  ö.),  ImTto-nikevd^og  'zu 
Wagen  seinen  Weg  machend'  (Ilias  16,  126;  584;  839),  a-wkovd-og 
('des  selben  Weges'  »=)  'folgend,  übereinstimmend,  angemessen' 
(Arist.  Acharn.  438),  molovd-elv  'folgen'  (Ar.  Flut  13). 

Kai  'glühen'  (?):  cal-or  'Hitze,  Wärme',  cairiiui  'warm,  heiss', 
cdL-ire  'heiss  sein,  glühen',  'aufgeregt  sein'.  —  Hängt  wohl  zusam- 
men mit  Ärer,  kar  'kochen,  brennen'  (Seite  678). 

Kell  x€A-a^^££v  'rauschen,  rieseln'  (Ilias  21,  261;  Odyssee 
5,  323  vom  Wasser;  Ilias  11,  813  vom  Blute). 

Kel  'treiben,  stossen':  Aorist  xiX-aai  'ans  Land  treiben,  lan- 
den' {vrjßa  'das  Schiff'  Odyssee  10,  511),  l-%iX-aa^uv  'wir  trieben 
ans  Land'  (v^/a  'das  Schiff'  Odyssee  9,  546  »»  12,  5;  11,  20), 
xek-aaaj}ai  'den  landenden'  (intransitiv  von  Schiffen  Odyssee  9, 
149),  hu'Y,iX(Jai  'ans  Land  treiben'  (Odyssee  9,  148  von  Schiffen), 
kTtc-xilaavrag  'ans  Land  treibend'  ('die  Schiffe'  zu  ergänzen  Od. 
9,  138),  irc-inL^Xaev  'es  landete,  fuhr  ans  Land'  (Odyssee  13,  114 
vom  Schiff);  Futur  nik-aeiv  'landen,  anfahren'  (Aesch.  Schutzfl. 
330);  Präsensfonnen  scheinen  nicht  zu  begegnen.  —  o-xil-keiv 
(in  0-  steckt  wohl  ein  altes  Präfix):  (Sxekkov^sie  Hessen  stranden' 
(Herod.  8,  84),  i^-oxikkei  'es  strandet'  (ein  Schiff  Herod.  2,  182), 
otUIIol  'es  möge  stranden'  (Arist.  Acharn.  1159);  Aorist  iSxeiüe 
'er  liess  stranden,  trieb'  (7€Qdg  yrjv  'ans  Land'  Eur.  Ipb.  T.  1379), 
fSxeilav  'sie  strandeten'  (Thuk.  2,  91   von  Schiffen);   —  pro-cul 
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*iii  die  Ferne,  in  der  Ferne,  fern,  weit  weg'  (eigentlich  'fortge- 
stossen').  —  Vielleicht  zu  altind.  käl:  kal-djati  ^er  treibt,  er  treibt 
an',  kälr^'ati  'er  treibt,  er  treibt  vor  sich  her'. 

Sei  'antreiben,  auffordern,  auffordernd  zurufen':  xil-ead'ai 
'anffordem'  (Odyssee  10,  299),  xik-ero  'es  nOthigte,  es  zwang'  ('die 
Sonnenwanne  das  Wachs'  Odyssee  12,  175),  Aorist  i-xi-xXero  'er 
rief  auffordernd  zu'  (Ilias  6,  66  u.  0.),  Futur  xek-Tj-oetai  'sie  wird 
auffordern'  (Odyssee  10,  296);  —  x£Ä-«;-w'er  treibt  an,  er  fordert 
auf*  (Ilias  2,  114  u.  ö.),  xilevev  'er  trieb  an'  ('die  Pferde  mit  der 
Geissei'  Ilias  23,  642),  Aorist  Tcikev-aev  'er  rief  auffordernd  zu' 
(Ilias  2,  442  u.  0.),  passiv  xeXeva-'S'elg  'aufgefordert'  (Soph.  Oed.  Kol. 
738),  Futur  xekev-oo)  'ich  werde  auffordernd  sagen'  (Ilias  4,  322); 
xiilet;-^a  'Gebot,  Geheiss'  (Aesch.  Eum.  235),  yciXevo^iia  'Geheiss, 
Gebot'  (Soph.  Ant  1219);  —  x«iUi;-T£owv 'wiederholt  antreibend' 
(Ilias  12,  265;  13,  125).  —  Vielleicht  zum  vorausgehenden  üret 'trei- 
ben, stossen'. 

Mall  xak-afiog  'Rohr'  (Hom*  Hymn.  Herrn.  47)  »s  cul-mus 
'Halm';  xairafitj  'Getraidehalm ,  Stoppel'  (Ilias  19,  222;  Odyssee 
14,  214);  —  neuhochd.  Halm.  —  Möglicher  Weise  zu  altind.  Ära/- 
*ä-ma-  'eine  Reisart',  'Schreibrohr'. 

JKal:  ctU-lum  (aus  cdt-numl)  'verhärtete  dicke  Haut,  Schwiele', 
'Unempfindlichkeit,  Stumpfsinn',  call-ire  'Schwielen  haben,  un- 
empfindlich sein',  'Erfahrung  haben,  erfahren  sein,  verstehen',  call- 
-üto  'erfahren,  gescheidt,  klug,  verschlagen'. 

X^€^j  kel  'bedecken,  bewahren' (?) :  xal-Tri  'Hütte'  (Hesiod 
Werke  373;  503),  'Getraidebehälter,  Scheune'  (Hesiod  Werke  301; 
307),  'Wohnung,  Aufenthaltsort';  —  teUla  'Kammer,  Vorrathskam- 
mer,  Slttbchen';  —  altind.  pdV-d- 'Hütte,  Haus,  Gemach,  Stall',  ^ar- 
-Mii- 'Hatte,  Verschlag,  Kammer',  'Schutz,  Obhut',  (rdr-man- 'Schirm, 
Schutzdach',  'Obhut'. 

SM  'bedecken,  verbergen':  oc^eul-ere  (aus  -co?-ere?)  'ver- 
decken, verbergen',  Perfect  oc-culrut  'ich  verdeckte',  oc-€u/-ft<5 'ver- 
deckt, verborgen,  heimlich';  —  altsächs.  hSl-an  'verheimlichen', 
neuhochd.  keU-en;  —  alt  caUim  'heimlich'  (bei  Festus),  cl^am  (aus 
«-ftiM?)  'verhohlen,  heimlich';  c^l-äre  'verbergen,  verheimlichen'. 
—  Hieher  auch  xaX-vTt^eiv  'verhüllen,  verbergen'. 

Sal^  kel,  kol:  xek-ai-vog  (aus  xel-aa-vogl)  'dunkel, 
ffcbwarz'  (Ilias  1,  303  u.  ö.),  xekai-veipi^g  (für  xeAairo-v-?) 'dunkel- 
wolkig' (Ilias  2,  412  u.  0.  vom  Zeus),  'dunkel'  (Ilias  4,  140  u.  s. 
vom  Blut);  mfo-xeXaiv-ioiDv  'an  der  Oberfläche  dunkel'  (Ilias  21, 

45* 
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249);  —  eo2-or 'Farbe'  (eigentlich  "das  Duaker?);  —  cd/r^tf'Diu- 
kelheil,  Finsterniss',  'Nebel,  Dunst',  ^I4gäre  'Finaterniss  yerbrei- 
ten',  'in  Dunkel  gebullt  sein,  dunkcil  sein';  —  wjl'ls  'Fleck'  (Aesck* 
Eum.  787),  'Schandfleck,  Schmach'  (Sopb.  KOn.  Oed.  S33;  Qe^.  Kol. 
1134j,  xijiltd-ot;v '  beflecken,  beschmuftieii'  (bei  ArisUitOi  'sohMn^ep, 
entehren'  (Eur.  Ras.  Her.  1318).  —  VieMeioht  2u  ajtind.  kälrü- 
'blauachwarz,  schwarz',  'Schwarze'. 

XMj  kol  'verletzen,  schädigen,  betrügeiü':  TtLol-og  'geschä- 
digt, yerstUmmelt'  (Ilias  16,  117  von  eineoi  Speer),  yuoXroiuv  'iwr- 
stUmmeln,  verkürzen,  beeinträchtigen'  (Ilias  20,  370;  Odyssee  8, 
211;  lli  340),  —  inreolumü  'unbeschädigt,  unversehrt';  col-^fliA^f 
'Schaden,  Unheil,  Verderben';  —  lioJ^ä^iy  'beschneiden,  verk<lr^ 
zen'  (bei  Theophrast)  'schädigen',  'hemmeq,  zurUckhaken'.,  '^(läi- 
tigen,  strafen'  (Soph.  Aias  1160);  —  xoJt-aS'Sohmeichler'  (eigentlich 
'Schädiger,  Betrüger')  (Aristot  Eth.  2,  7),  xo/lcne-€t;€ey  'sichmeicbehi' 
(Aristoph.  Bruchstück);  xriX-elv  'bethüren,  verführen,  bezaubern, 
besänftigen,  entzücken'  (Eur.  Alk.  359),  a*xi}>li}-TOg  'niiM  fu  be- 
zaubern' (Odyssee  10,  329),  xtjlri-d'fwg  'Bezaubenmg,  Entzücken' 
(Odyssee  11,  334  ^  13,  2);  goth.  hdl^du  'betrügen';  —  tuuI-vw 
'hemmen,  zurückhalten'  (eigentlich 'schädigen')  (Soph.  El.  1197).  •— 
Hieher  kalv:  caJIrvi  'Ränke  schmieden'  und  co^-niyiiita 'Ränke,  Schi- 
kane' (Seite  653). 

Kai  (aus  skall):  cat-tnu  'kahl,  haarlos',  calm  'Hirnschale, 
Schädel';  —  altind.  khal-aii-  'kahlköpfig',  hd-va-  'kahl'. 

Kol:  xok'ka  'Leim'  (Herod.  2,  86),  MÜrJTßBig  'mit  Vfirbio- 
duttgsmitteln  (Klammern,  Pflücken  oder  dergleichen)  versehen'  (Ilias 
15,  389  von  Schiffsspeeren),  xokUtv  'fest  verbinden'  (bei  Plato) 
MU.rj'^og  'fest  zusammengefügt'  (Ilias  4,  36ö  u.  ö.). 

Kol  'sich  krümmen,  sich  wölben '(?):  wl-tivri  'Hügel'  (Ilias 
2,  811  u.  ö.),  xoÄ-cüvog 'Hügel'  (Homer.  Hymn.  Dem.  272;  298);  — 
coUlü  (aus  Colitis)  'Hügel',  ütt.  kdlrfm  'Berg';  —  eoUumm  'Säule', 
columeUa  'kleine  Säule';  col-umm  'Gipfel,  Giebel',  euhne»  'Gipfel, 
Kuppe,  höchster  Punct'. 

Kol(t):  &j'iiokog  'leicht  zu  behandeln'  (Aiist.  Frösche  359), 
'leicht  sich  bewegend,  leicht  geneigt'  (bei  Späteren),  evKoliiag  'leicht, 
gern'  (Xen.  mem.  4,  8,  2),  dva-xokog  'schwer  zu  behandeln,  un- 
bequem' (Eur.  Bakch.  1251),  'lästig,  schwierig'. 

Kul  'sich  krümmen':  xvl'Xog  'krumm'  (Arisl.  Vögel  1379), 
xvkko-TtodicDv  'der  Krummfüssige'  (Hephaistos,  Ilias  18,  371;  20, 
270;  21,  331);  —  reduplicirte  Form  xv-xX-og  'Kreis,  Ring,  Rad' 
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(Iliaff  5,  722;  11,  33;  Odyssee  8,  278  u.  0.)  —  aitind.  ca-kr-d- 
*Rad,  Kreis';  xvxXo^egig  'wie  ein  Kreis  gedreht,  rund'  (IKas  4, 
124;  Odyssee  17,  209),  KmX-iaxp  'Kreisauge,  Rundauge'  (mytbi- 
scher  Name;  Odyssee  1,  69  u.  0.),  &i'^vyikog  'mit  schönen  Ringen' 
(IKas  5,  453  u.  0.  von  Schilden),  'schönr^derig'  (Odyssee  6,  58 ;  70), 
tetffa-TifVKlog  'vierraderig'  (Ilias  24,  324 ;  terqo'Tnmlog  Odyssee  9, 
242!y,  vfto-xvf^ög  'ukiten  itiit  Rfldem  versehen'  (Odyssee  4,  131); 
xvifckBlv  'auf  Rädern  fortschaffen'  (Ilias  7,  332).  —  Hängt  zusam- 
men mit  üror,  ier  'sich  krümmen'  (Seite  680). 

ÜCffl  'rolleii,  wälzen':  ycüX-lv8etv  (aus  ycvXLvijetv)  'wälzen, 
rofles'  (Ilias  13,  142;  Odyssee  1,  162  u.  0.),  Aorist  xvXla-&ri  (aus 
mXlvd'&fj)  'es  walzte  sich'  (Ilias  17,  99),  TtQO-TtQO-xvXlvdea^at 
'sich  fort  und  fort  herumwälzen'  (Ilias  22,  221;  Odyssee  17,  525); 
TcvkivSifog  'Walze,  Rolle'  (Apoll.  Rhod.  2,  596). 

Xtnel  scheint  sich  zu  ergeben  aus  fiiX-a&gov  'Querbalken' 
(Odyssee  8,  279  u.  0.),  'Dach,  Wohnung'  (Ilias  2,  414;  9,  204  u.  ö.), 
da  daneben  bei  Späteren  ein  gleichbedeutendes  xfxik-e&Qov  auf- 
geführt wird.  —  Vielleicht  zu  kam  'sich  krümmen,  sich  wölben'. 

Mvel  'sich  drehen ,  sich  herumbewegen' :  TceX  'sich  herum- 
bewegen,  sich  bewegen,  sich  befinden,  sein'  (nur  in  präsentischen 
Pomiien  gebräuchlich,  die  namentlich  bei  vorgetretenem  Augment 
oft  ihr  inneres  e  einbüssen):  TtiX-et  'es  ist'  (Ilias  3,  3;  4,  158 
u.  ö.)»  TtiX-ey  *cs  war'  (Ilias  4,  450  u.  ö.),  niX-erai  'er  ist'  (Ilias 

I,  284  u.  ö.),  afiq>i'7tiXr]Tai  'er  bewegt  sich  herum,  er  ist  um' 
(Odyssee  1,  352),  iterativ  TteX-ioxeo  'du  wärest'  (Ilias  22,  433); 
htX^er  (aus  fs-TteX-ey)  'sie  war'  (Ilias  12,  11),  I'-ttA-cto  'er  war* 
(Ilias  1,  506;  2,  480  u.  ö.),  negi-nX-o^evog  'sich  herumdrehend, 
kreisend,  im  Kreise  ablaufend'  (Ilias  23,  833;  Odyssee  1,  16  und 

II,  248  von  Jahren),  'umgebend,  umzingelnd'  (Ilias  18,  220),  km- 

-^X^Sfieyog  'säch  im  Kreislauf  heranbewegend'  (Odyssee  7,  261  =» 

14,  287  vom  Jahre);  —  eol^ere  (aus  qvol-ere,  qveUere^  wie  das  zu- 

gehdrige  m-fütf-iniu  'Insasse,    Miethsmann'   noch    sehr  deutlich 

macht)  'sich  aufhalten,  wohnen,   bewohnen',  'sorgfältig  bearbeiten, 

pflegen',  Perfect  eo^fif 'ich  bewohnte,  ich  pflegte',  cuZ-lt« 'bewohnt, 

bearbeitet,  gepflegt,  geschmückt,  gebildet',  ac-cokre  'an  etwas  woh- 

oen^,  m^tolere  'belohnen',  ex-colere  'sorgfältig  bearbeiten,  bilden'; 

—  aitind.   call  edl^ti  oder  cdl-atai  'er  geräth  in  Rewegung,   er 

rabrt  sich,  et  zittert,  er  wankt',  'er  bewegt  sich  fort',  causal  cäl^ 

-ajilf 'er  bewegt,  er  schüttelt,  er  stösst',  cdl-ana-  'schwankende 

Bewegung,  das  Hertrumgehen';  —  oXi^rj-neX-iiov  'sich  schwach  be- 
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findend,  kraftlos,  ohnmächtig'  (Ilias  15,  24;  245;  Odyssee  5,  457; 
19,  356),  ohYti-TtBl-lri  'Schwäche,  Ohnmacht'  (Odyssee  5,  468); 
Ttoh-og  'Drehungslinie,  Erd-  und  Himmelsachse'  (bei  Plato),  'Him- 
mel, Himmelsgewölbe'  (Aesch.  Prom.  429);  ctfitpl-Tiolog  Csich  um 
jemanden  bewegend'  ^  'Dienerinn'  (Ilias  3,  143  u.  ö.)«  ^alafdr)-- 
"Ttolog  ('im  Gemach  sich  bewegend'  «-»)  'Kammerfrau'  (Odyssee 
7,  8;  23,  293),  T^l-Ttokog  'dreimal  gewendet,  dreimal  gepflügt'  (Dias 
18,  542;  Odyssee  5,  127),  nolelv  'umwenden,  umpflügen'  (Hesiod. 
Werke  462),  oveigo-noXog  'sich  mit  Träumen  beschäftigend,  traum- 
deutend' (Ilias  1,  63;  5,  149),  oitavo-TColog  'Vogelflugdeuter'  (Ilias 
1,  69;  6,  76),  dixaa-Ttokog  'Rechtspfleger,  Richter'  (Ilias  1,  238; 
Odyssee  11,  186),  ax^o-nolog  'in  der  Höhe  befindlich,  hochragend, 
hoch'  (Ilias  5,  523;  Odyssee  19,  205  von  Rergen),  olFo-noXog 
'einsam  seiend,  einsam,  öde'  (Ilias  13,  473  u.  ö.X  iTtTto^noXog'voM 
Rossen  umgehend,  Rosse  tummelnd'  (Ilias  13,  4;  14,  227),  al-ftolog 
(aus  aiy-7t.)  'Ziegen  hütend'  (Ilias  2,  474  u.  ö.),  alTtoliov  'Ziegen- 
heerde'  (Ilias  2,  474  u.  ö.),  ßov-xolog  (aus  -Kßolog)  'Rinderhirt' 
(Ilias  13,  571  u.  ö.),  TtvQftoXiuv  'Feuer  unterhalten'  (Odyssee  10, 
30);  TtoXevBiv  'sich  umherbewegen,  umhergehen'  (Odyssee  22,  223), 
afiq>i'7tolev€iv  'um  etwas  beschäftigt  sein,  besorgen'  (Odyssee  18, 
254  u.  ö.);  TtwX-elad'ai  'verkehren,  häufig  an  einen  Ort  gehen' 
(Ilias  1,  490  u.  ö.),  iTti-TtioXelaS-at^  'wiederholt  hinzugehen'  (Dias 
3,  196  u.  ö.);  —  TtwkeZv  'verkaufen'  (eigentlich  'umwenden,  ver- 
tauschen' ?)  (Herod.  1,  196),  iii-rcohfi  'Kaufmannsgut,  Waare'  (Find, 
Pyth.  2,  67),  ifiTtolaeo&ai  'für  sich  einkaufen'  (Odyssee  15,  456), 
TtaX'iv  (? 'gedreht,  gewandt'  «=)  'zurück,  rückwärts'  (Ilias  1,  380 
u.  ö.)«  'wiederum'  (lUas  2,  276  u.  ö.),  auch  in  den  Zusammen- 
setzungen: TtaXifx-TCBxig  'sich  zurück  bewegend,  zurück'  (Ilias  16, 
395;  Odyssee  5,  27),  TtaXiv-ayfetog  'zurückzunehmen,  widerruf- 
lich' (lUas  1,  526),  TtaXlX'Xoyog  'wieder  gesammelt'  (Ilias  1,  126), 
TtaXlv-oQGog  'sich  schnell  zurück  bewegend'  (Dias  3,  33),  TtaXlv- 
-TiTog  'zurückbezahlt,  vergolten'  (Odyssee  1,  379  =»  2,  144),  ua- 
Xlv-rovog  'zurück  gespannt,  gespannt,  der  gespannt  werden  kann' 
(Ilias  8,  266  u.  ö.  vom  Rogen),  TtaXiQ-qo&iog  'zurückrauschend' 
(Odyssee  5,  430;  9,  485),  TtaXtw^ig  (aus  TtaXi^v-i")  'Zurückver- 
folgung, Zurückdrängung'  (lUas  12,  71;  15,  69;  601);  %(i-n:aXiv 
'umgekehrt,  rückwärts,  zurück'  (Eur.  Dakch.  348;  Hymn.  Herrn. 
78);  —  colrönus  'Landwirth,  Ansiedler',  ac-cola 'Anwohner,  Nach- 
bar', in^^ola  'Rewohner';  cul-tm  'Pflege,  Lebensweise',  'Ausstat- 
tung, Schmuck',  ad-türa  'Rearbeitung,  Pflege',  'Landbau'.  —  Zu 
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kod  gebort  auch:  reJi:  reiri&ei.  'es  ist^  (eigentlich  'es  bewegt 
sich')  (lUas  7,  282  —  293 ;  Odyssee  7,  52),  TeX-i&ovat  'sie  sind* 
(ffias  9,  441;  12,  347  —  360;  21,  465;  23,  589;  Odyssee  4,  85; 
8,  583;  19,  328),  TeX-i&ovreg  'seiend'  (Odyssee  17,  486);  —  ril- 
'iorrog  'aufgebend'  (Soph.  El.  699  von  der  Sonne),  Til-Xerai  'es 
geht  aaf,  es  eriiebt  sich'  (Find.  OL  10,  6  vom  Gesang),  riX-isto 
'es  ging  auf,  es  blühte  auf'  (Find.  Pyth.  4,  257  von  einem  Ge- 
sdilecht),  Aorist  M-^eiirav  'sie  wandelten'  {Jidg  odov  'den  Weg 
des  Zeus'  Find.  Ol.  2,  70);  nefi-tÜrkea^ai  'herumlaufen'  (im 
KreidauO  (Utas  2,  551;  8,  404  —  418  und  Odyssee  11,  295  — 
14,  294  von  Jahren);  ava-^ik-lei  'es  geht  auf'  (Herod.  2,  142  von 
der  Sonne),  ava-^ekXofiiva  'aufsteigend'  (Find.  Isüim.  3,  83  von 
der  Flamme),  activer  Aorist  av-ireile  'sie  liess  aufgehen'  (lUas  5, 
777),  oy-Toib^  'Aufgang'  (Odyssee  12,  4  von  der  Sonne),  nachhom. 
apo^oliq  'Aufgang',  'der  Morgen,  Osten'  (Herod.  4,  8);  Aorist  &- 
-tuler  'er  gebot'  (Find.  Ol.  7,  40),  h-riXkofiai  'ich  trage  auf,  ich 
gebiete'  (Berod.  4, 9),  Ferfect  h-re^aX-fiiva  'das  Gebotene'  (Herod. 
6, 106),  h^oXtj  'Auftrag,  Befehl'  (Find.  Bruchst.);  iTci-riX-Xta  (Ilias 
2, 10;  9,  369  u.  0.)  oder  im-riX'Xofiai  (Was  2,  802;  9,  68  u.  ö.) 
'ich  trage  auf,  ich  gebiete'  und  mit  freier  gestelltem  iTtl:  ^eXXev 
'er  gebot'  (Ilias  1,  25  «*  379;  326;  16,  199;  Odyssee  23,  349) 
und  vi-raX-^o  'es  war  aufgetragen,  es  war  geboten'  (Ilias  2,  643 ; 
Odyssee  11,  524). 

£ral(?):  niX'taQ  (Ilias  18,  410;  Odyssee  9,  428;  12,  87  von 
Hephaistofi,  dem  Kyklopen,  der  Skylle)  und  Ttihaqov  (Ilias  2,  321 ; 
5, 741 ;  Odyssee  9,  257 ;  10,  168;  219;  11,  634)  'Ungethttm,  Riesen- 
gcschOpf',  nehaff-iog  (Ilias  5,  594  u.  ö.)  und  TtiXwQ-og  (Ilias  12, 
202;  Odyssee  15,  161)  'ungeheuer,  riesig'.  —  Vielleicht  zu  altnord. 
hmirr  'grosses  Seethier,  grosse  Schlange,  Riese',  angels.  todf'Wall- 
fiflch',  neuhochd.  WM-fiseh. 

JPM,  pel'sicb  heftig  bewegen,  sich  schwingen',  causal  'schwin- 
gen, schleudern,  werfen':  Aorist  TcaX^o  'er  stiess  an'  (Ilias  15,  645), 
h-naX%o  'es  sprang  heraus'  (Ilias  20,  483),  av-^i-TtaXTO  'es  sprang 
eapor'  (Ilias  8»  85 ;  20,  424 ;  23,  694),  xat'i-TtaXxo  'er  schwang 
ttdi  herab'  (ovQavov  hc  'vom  Himmel'  Ilias  19,  351),  activ  mlX-e 
'er  schwang'  (Ilias  6,  474;  16,  117X  nrjX-ai  'schwingen'  (Ilias. 16, 
142  «V  19,  389),  reduplicirt  ifi-Tte-TtaXciv  'emporschwingend'  (Ilias 
3,355  Q.  d«),  Ferfect  Tti-rtaX-^ai  'es  bebt,  es  klopft'  (Aesch.  Choeph. 
410  vom  Herzen),  Friisens  n:aX-Xerai  'es  bewegt  sich,  es  pocht' 
(i^To^  'das  Innere'  Ilias  22,  452),  TtaX-Xofievog  'das  Loos  werfend, 
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IpomimI'  (Uia»  15,  191;  24,  400);  activ  nak-Xeiv  'schwingen'  (Ilias 
16,  142  »>  19,  389);  -*  pä-kre  'in  Bewegung  setzen,  aehnelien' 
{sßgitta  *  •  f^tisa  'ahgeachossener  Pfeil'  Verg.  Aen.  12,  320X  'ver-* 
treiben',  'atossen,  schlagen',  Perfect  pe-pul-i  'ich  yertrieb,  ich  atiess', 
pul-sus  'vertrieben,  gestossen';  —  neuhochcL  fdl-lm^  althochd.  /al- 
"bm;  —  kyxiü-Tcakog  'speerschwingend'  (Ilias  2,  131  u.  ö.),  aixKia- 
'Ttakog  'den  Schild  schwingend"  (Ilias  5, 126),  naX^/wg  'das  Vibri- 
ren<,  das  Schlagen'  (des  Herzens  oder  Pulses,  bei  Hippokr.  und 
Qalen);  reduplidite  Form  mai-TtaXlo}  'ich  schwinge'  (bei  Hesych); 
—  Ttak'og  ('Geschwungenes,  Geschtttteltes'  s»)'Loos'  (Aesch.  Sieben 
55;  126),  Ttak-aacBiv  'schütteln ':  Perfect  Tce-Ttdlax^e  'Jooset' 
(xXi^Qfl^  'mit  dem  Loose'  Ilias  7,  171),  Tre-^orAa^^^^ot 'loosen'  (itX'qQtf 
'mit  dem  Loose'  Odyssee  9,  331);  ftairXa  'Ball'  (bei  Hesych),  püra 
'Ball«  Spielball';  —  Ttairrj  ('das  Sichschwingen'  «»)  'Ringkampf* 
(Ilias  23,  635;  Odyssee  8,  206),-  TtakaUvv  'ringen'  (Ilias  23,  621 
u.  ö.),  Ttalaia-nrig  'Ringer'  (Od.  8,  246),  naXauJ-fioavvr]  'Ring^ 
kunst'  (Ilias  23,  701  u.  ö.);  —  nek-efili^eiy  'in  heftige  Bewegung 
versetzen,  erschüttern'  (Ilias  13,  443  u.  ö.);  —  ptd-sare  'stossen, 
schlagen',  pt^9U$  'das  Schlagen',  'Pulsschlag';  ap^peUäre  'anreden, 
ansprechen,  neonen';  cam^peUärB  'anreden,  hart  anlassen'; 

JPel  'sich  nähern'  (eigentlich  'anschlagen')  nur  in  prSsenti'- 
sehen  Formen  verbal  lebendig:  nlk-voeiai  (aus  Ttik-v,)  'sie  nflhert 
sich,  schlägt  auf'  (Ilias  19,  93),  TtU-varo  'es  näherte  sich,  es  sdilug 
auf'  (Ilias  23,  368),'  ft^oa^enlkvcno  'es  näherte  sich'  (Odyssee  13, 
95),  activ  Ttik'V^  'es  nähert,  es  schlägt  nieder  auf'  (Hesied*  Werke 
510);  —  Ttilrag  'nahe'  (Odyssee  10,  516;  15,  257),  TteXäC^iv 
'nähern,  nah  bringen'  (Ilias  2,  744  u.  0.),  'nahen'  (Ilias  12,  112; 
Odyssee  12,  41).  —  Hieher  pM  'anschlagen,  nahe  kommen'  (Seite 
605)  und  beide  möglicher  Weise  zum  vorausgehenden  po^^  peZ  ^sich 
heftig  bewegen'. 

JPa{,  pol\  ftdX^  'Staubmehl'  (bei  Hippokr.),  'Staub';  rtaX- 
'VVMV  'streuen',  'bestreuen'  (Ilias  18,  560;  Odyssee  14,  429  u.  0.); 
reduplicirte  Form  Ttai-rtaX-^  'Staubmehl'  (Arist.  Wolken  262),  'ab* 
gefeimter,  verschmitzter  Mensch'  (Arist.  Wolken  260);  —  pol4m 
oderpoMts  'Staubmehl',  'Staub';  |m{-t7ts 'Staub';  poj-^sma 'Gerstea- 
graupen';  —  pal^ea  'Spreu',  altbulg.  pläva  'Spreu'. 

Pa£:  naX-afifj  'flache  Hand,  Hand'  (Ilias  1,  238;  3,  128  u.  0.); 
a-naXapi'Vog  'httlflos,  rathlos'  (Ilias  5,  597)  (ob  hieher?);  —  pal'-ma^ 
'flache  Hand,  Hand';  —  althochd.  folma  'Hand'. 

2^ai:  pal-am  'ofien,  offenbar'. 
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FM:  päl-iri  (wohl  ans  pal-iUSH)  'herumirreD,  sieh  zerstreuen'; 
-*  nla-ni  (aus  nair'ytj)  'das  Herumirren'  (Aesch.  Prom.  576;  585)^ 
nhxvao^i  (aus  TtaXv.)  'herumirren'  (Ilias  23,  321),  TtXavav  Mn 
die  irre  filhren'  (Aeseh.  Prom.  573). 

JPtU:  pal-iU  'Sttflupf,  Pfütze',  pähu-trü  'sumpfig';  —  Tinjirog 
'SeUamm,  Koth'  (Aesch.  Ghoepb.  607),  dor.  Ttairog.  —  Vielleicht 
zu  altin^.  palrvaUr-  'kleiier  Wasserbehälter,  Teieb,  Pfuhl'. 

2\s2,  pelj  pol  'fahl  sein ,  blas»  sein':  fal-4Sr$  'Mass  sein', 
pMdm  'blass,  bleich';  —  Ttek-og  'faU,  farblos'  (Soph.  Brachst.), 
^Mirio^ 'bleich,  farblos',  'schwarzlich'  (bei  Hippokr.  und  Demosth.), 
/raAildg'teblos,  fahl,  dunkelfarbig'  (bei  Aristoteles),  Ttek-^idvog  (Soph< 
hei  Polha),  attiscb  TveX-tfCPog  (Thuk.  2,  49)  'blass,  bleich';  —  /roil- 
-wg  'grau,  wosslich'  (Ilias  1,  350  u.  ö.),  Ttokio^nt^ozcapog  'mit 
grauen  Schläfen'  (Ilias  8,  518),  fieoai-^Ttokiog  'bis  zur  Mitte  grau, 
halbergraut'  (Ilias  13,  361);  —  ptd-lus  'grausdiwarz,  schwärzlich'; 
—  neahocfad.  fM  und  /W,  althochd.  falHUD&r. 

JPal,  pell  niX-eia  (Ilias  21,  493  u.  ö.)  und  Tcek-eiag  (Ilias 
5,  778;  11,  634)  'wilde  Taube';  —  pal-umbui  und  pat-nmbSs  'grosse 
Ariztaube'.  —  Vielleicht  zum  vorausgehenden  paly  pd  'fahl  sein'. 

J^ESl:  ftal-cu  'vor  Alters,  vornuds,  ehemals'  (eigentlich  wohl 
'in  der  Feme')  (Ilias  9,  527;  23,  871  u.  ö.),  Ttakai-yem^g  'vor 
boger  Zeit  geboren,  hochbejahrt'  (Ilias  3,  386  u.  ö.),  7tahxi-(ponog 
'vor  langer  Zeit  verkündet,  alterzählt'  (Odyssee  9,  507  -—13,  172; 
19,  163),  nalatr^eqag  'älter'  (Pind.  Nem.  3,  73),  nakai-rittog 
'der  älteste'  (Eur.  Med.  68),  nakat-6g  'alt'  (Ilias  6,  215;  14,  108 
tt.  O.X  Gomparativ  Ttakaio-vegog  'alter'  (Ilias  23,  788).  —  Gehört 
wqU  zum  pronomineUen  altind.  p^ro-  'entfernter,  femer'  (Seite  590) 
nebet  pordt  'in  der  Feme,  in  die  Ferne'  und  pdrä  'fort,  weg',  an 
weiches  letztere  sich  zum  Beispiel  auch  anschliesst  altind.  pdläjaiai 
(aas  pälä  —  pärd  +  qjaiaii  'er  geht  fort,  er  flieht'. 

JPml:  reduplicirte  Form  jtai-Ttak^O'  'Fels,  Stein' (?)  in  ^at- 
noio-ßeig  'f<elsig,  steinig' (?)  (Ilias  13,  17  von  einem  Berge;  Odyssee 
10,  97  ~  148  und  194  von  momi^  'Anhöhe';  Ilias  12,  168  und 
Od.  17,  204  von  odog  'Weg';  lüas  17,  743  von  atagnog  'Weg'; 
Dias  13,  33  und  24,  78  von  Imbros;  Odyssee  3,  170  von  Chios; 
Odyssee  4,  671  und  845  von  Samos;  Odyssee  11,  480  und  15,  29 
von  Ithake).  —  Wohl  zu  althochd.  fel-ts  oder  fd-iso^  neuhochd.  Pd^n. 

J\ll:  reduplicirte  Form  Tcai-nako-  in  nokv-nalnakog^ "^oWev 
Rinke,  voller  Schlauheit' (?)  (Odyssee  15,  419  von  den  Phöniken). 

l^i:  nik-ka  'Melkeimer'  (Ilias  16,  642),  nekklg  'hölzernes 
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Gefilss'  (bei  Athenäos  angefahrt),  TteX-ixrj  ^hölzernes  Becken*  (aus 
Kralinos  angeführt);  —  pelnvis  ^Becken,  ScbQsser;  —  altind.  pH- 
-ttvt'  'eine  Art  Geschirr'. 

I^el:  TtiX'Xa  'Haut,  Leder'  (bei  Pollux),  a-n^k-og-  ('haut- 
lose) unverharscbte  Wunde'  (bei  Kallimachos),  i^val-jceJuag  'Haut- 
entzündung' (eigentlich  'Rolhhäutigkeit')  (bei  Hippokr.) ;  kTti-nok-^ 
'Oberfläche'  (bei  Spateren),  iTttftoUjg  adrerbiell  'auf  der  Oberfläche, 
obenauf  (Herod.  2,  62),  iTtl-Ttko-og  (Herod.  2,  47)  oder  iTtl-^Xo-ov 
(bei  Hippokr.)  'Netz  das  die  Därme  bedeckt';  —  fd4i$  (aus  pel-»t-i) 
'Fell';  —  goth.  fil-l  'Haut',  neuhochd.  Fei/.  —  Hieher  wohl  auch 
die  redupliciile  Form:  ^^-/rAo-^ 'Decke,  Teppich,  Obergewand'  (llias 
5,  194;  315  u.  0.),  iv-meTclog  'in  schönem  Gewände'  (llias  5,  424 
u.  0.),  ihceal-ftenkog  'gewandnachschleppend'  (llias  6,  442  u.  0.), 
TCQOxO'TteTtlog  'im  Safrangewande'  (llias  8,  1  u.  ö.),  rayv-neftlog 
'mit  ausgebreitetem  Gewände'  (Uias  3,  228  u.  0.)  —  und  vielleicht 
pal'-la  'langes  Obergewand,  Mantel'  und  palUum  'Holle,  Decke, 
Mantel'. 

I^el:  S-Ttke-Tog  (aus  a-Tr^ü-r.) 'unermesslich,  unendlich  viel' 
(Find.  Isthm.  3,  29;  Soph.  Trach.  982),  nil-e&QOV  (II.  21,  407;  Od. 
11,  577)  und  nl-i^^ov  (Herod.  2,  124)  (ein  Längen-  und  Flächen- 
maass,  eigentlich  'Maass'?),  a-niXe&qog  'unermesslich'  (llias  5,  245). 
Pell  Tcil-tf]  'ein  kleiner  leichter  Schild'  (Eur.  Alk.  498). 
I^ol  'füllen':  altind.  pari  pi-par^ii,  pr-nd^ti  (aus  for-n.)  oder 
pr-ndrti  'er  füllt',  pür-dhi  (aus  par-dki)  'fülle'  (RgvMas),  pür-nd- 
'gefüllt,  voll';  —  Ttolv-g  'viel'  (llias  2,  810  u.  ö.)  —  altind.  jmr-6- 
(vereinzelt  pulü-  in  Zusammensetzungen  RV.  1,  179,  5  und  10,  86, 
22)  'viel'  mit  der  Nebenform  Ttok-ko-  {Tcolkol  'viele'  llias  1,  242 
u.  0.),  TTokv'fjirjlog  'viele  Schafe  habend'  (llias  2,  605  u.  ü.),  nolv- 
-xkrjtog  'viel  gerufen,  von  vielen  Orten  herbeigerufen'  (llias  4,  438; 
10,  420);  Ttokla-xig  (llias  8,  362  u.  ö.)  und  ftoXXa^>u  (llias  1,  396 
u.  0.)  'viehnals,  oft';  —  mant-pwi-ftf  ('handmilend'  «.)  'Handvoll, 
Bündel', 'Kriegerabtheilung';  reduplicirte  Form po-jni{-iis(' Fülle'  ■»), 
'Menge,  Schaar,  Volk',  publi-cus  'das  Volk  oder  den  Staat  betref- 
fend, öffentlich';  —  goth.  fuüs  (aus  ful-na-s)^  neuhochd.  voll,  gotb. 
/U-ii,  neuhochd.  viel,  —  Hieher  pM,  pla  'füllen'  (Seite  605). 

JPo{:  Ttok'Tog  'Brei'  (aus  Alkman   angeführt);  —  puUs  'ein 
dicker  Mehlbrei'. 

Pol:  poUire  'glätten,  abputzen,  anstreichen'. 
Pol:  poUUre  'stark  sein'  (eigentlich  'schwellen,  dick  sein'?);  — 
poUlex  (?'der  Dicke'  =)  'der  Daumen'.  —  Hieher  wohl  auch  pul- 
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-elmu  'Polster,  Kissen',  'GarteDbeet\  fulvhiar  'Polstersitz,  Gotter- 
pokter^. 

JPul:  Tcvirf]  'ThorflQgel,  Thor'  (Ilias  3,  145  u.  ü,),  Tcvhxr 
-w^g  'Tborbttter'  (Ilias  21,  530  u.  0.)?  TtvJi-aQTrig  'Thorschliesser' 
(Ilias  8,  367  u.  0.),  hcazofi-Ttvlog  'hunderlthorig'  (Dias  9,  383), 
ifwa-^tvlog  'siebenthorig'  (Ilias  4,  406;  Odyssee  11,  263),  vipl- 
-nvlog  'hochthorig'  (Ilias  6,  416  u.  0.),  etfifv-TtvX'qg  'breitthorig' 
(Dias  23,  74;  Odyssee  11,  571);  TCvXlg  'Pförtchen'  (Herod.  1, 180). 

JPiol,  pol:  fttoX-ig  (Uias  22,  118;  Odyssee  15,  384;  Acc. 
^tvoXiv  Ilias  2,  130  u.  0.)  und  TtoX-^ig  (Ilias  1,  19  u.  s.  und  na- 
mentlich nachhomerisch)  'Stadt',  nvoXl'TCOQ&og  (Ilias  2,  278; 
728  u.  0.)  und  TCtoXi'TtoQ^iog  (nur  Odyssee  9,  504)  'städtezer* 
störend',  ^ai-TttoXig  'stadtbeschützend'  (Ilias  6,  305),  hcctzofi'- 
-TCoJug  'mit  hundert  Städten'  (Ilias  2,  649),  mqo-TtoXig  'auf  der 
Höbe  liegender  Theil  der  Stadt'  (Odyssee  8,  494  und  504),  TtroXi- 
-i^Qov  'Stadt'  (Ilias  1,  164;  2,  133  u.  0.);  noXt-^rig  (Ilias  15,  558 
0.  ö.)  und  TCToki-T^g  (Ilias  2,  806,  in  den  Ausgaben  TtoX.)  'Städter, 
Borger',  noU^eiv  'eine  Stadt  erbauen,  erbauen':  Plusquamperfect 
ne-jtolia^o  'es  war  erbaut'  (Uias  20,  217  yon  Ilios)  und  Aorist 
nol£aaafi€v  'wir  erbauten'  (Ilias  7,  453  Tom  reixog  'Mauer,  Wall'). 
—  Altind.  für-  'Schutzwall,  Mauer',  'fester  Platz,  Burg,  befestigte 
Sladt',  pür-a-  'Burg,  befestigte  Stadt,  Stadt',  pur-ä"  'Wehr,  Burg', 
pm'-f'  'Burg,  Stadt',  pur-i-  'Stadt'.  —  Die  gewöhnlich  angenom- 
mene Zugehörigkeit  zu  pol  'füllen'  (Seite  714)  ist  wegen  der  For- 
men mit  TTT  sehr  unwahrscheinlich. 

JPtoi^  pol:  TtTol-cfiog  'Schlachtgetammel,  Schlacht,  Kampf, 
Krieg'  (Ilias  1,  61;  226;  492  u.  0.;  die  Form  fcokefiog  ist  wabr- 
scbeinlich  nur  nachhomerisch) ,  a-Ttrolcfiog  'unkriegerisch'  (Ilias 
2,  201  u.  ö.),  q>iXo'7tT6kefiog  'kriegliebend'  (Ilias  16,  65  u.  ö.), 
fi€V€'7rv6X€fiog  'im  Kampf  Stand  haltend'  (Ilias  2,  749  u.  ö.),  gwyo- 
"itfolefiog  'den  Krieg  fliehend,  feig'  (Odyssee  14,  213;  zu  verglei- 
cheo  Odyssee  1,  12:  Ttrokeftov  7tBq)evy6reg  'die  dem  Kriege  ent- 
roanen  waren'  und  Ilias  22,  487 :  ^v  Tteq  yaQ  TCToXe/iov  ye  q>vyfj 
'wenn  er  dem  Kriege  entrinnen  sollte');  ^trolefii^-iog  'den  Krieg  be- 
treffend' Pas  2,  338  u.  0.),  ntokefil^uv  'kämpfen'  (Ilias  1,  168 
IL  0.),  fwolefiUnr]g  'Kämpfer'  (Ilias  5,  289  u.  0.)-  —  Ob  mög- 
licher Weise  zu  altind.  pft-  (aus  jHir^)  'Kampf,  Streit'  (nur  im  Plural- 
locatiT  pjrtsu  'in  Kämpfen,  im  Streit')  und  pft-anä-  'Kampf,  Treffen' 
'feindliches  Heer',  dass  abo  tvtoI  durch  Umstellung  aus  7toX%  (»- 
fvi)  entstanden  wäre? 
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JPSiU  'zapfen,  zuckend  berührend  Präsens  tpdl-Xovat  'sie 
zupfen,  sie  schnellen^  (Eur.  Bakch.  784  von  Bogensehnen),  tfßal^ 
'keif^^Aie  Saiten  schnellen,  ein  Saiteninstrument  spielen'  (Herod. 
1,  l'öd;  AriBt.  Ritter  522);  —  i^aA-acrcf«^)' 'zupfen'  (bei  Lykophroo), 
tpai-fdc^g  'das  Abschiessen  des  Bogens'  (Eur.  Ion  173),  ^Siüteiispiel' 
(Phid.  Dnichst.),  'Lied,  Gesang'  (Aesch.  Bruchst.),  tpdl-^i^g^  'Saiten^ 
Spieler'  (bei  Späteren),  tpahcriQ-iov  'Saiteninstrument'  (bei  Sputa* 
reu);:  tffak-'lg  'Schecre'  (eigentlich 'die  zuckende'?);  —  redu^lieirte 
Formen:  rf;v]la'q>äv  'tastend  berühren'  (Odyssee  9,  416  ;ts|j<rt'mit 
den  Hunden'),  —  pal-päre  oder  fot-päri  'sanft  klopfen  und  strei- 
cheln, schmeicheln',  ftJ-pitäre  'zucken',  palp^bra  CAbb  zuckeikde' 
-i»)  'Augenlid'. 

^Psel:  xpeX'kog  'lallend,  stammelnd,  stotternd'  (bei  Späteren), 
y^eXkll^etv  'stammeln,  stottern'  (bei  Aristoteles). 

Bsel :  rpiX-iov  'Armband'  (Herod.  3,  20). 

JP^ol:  tpoX-^g  'Qualm,  Dampf  (Aesch.  Bruchst.),  \pok6-ßeig 
'qualmend,  dampfend'  (Odyssee  23,  330  und  24,  539  vom  Blitz- 
strahl). 

P««? 'springen ,  hüpfen'(?):  tpvl-ka  'Floh'  (Arist.  Wolken 
145),  ipvlla-k  'Floh'  (Hesych);  —  pM-ex  'Floh'. 

Tal,  tel,  fo{ 'tragen:  Perfect  tul-t,  alt  re-ruJI 'ich  trug';  alte 
Präsensformen  tul-tkt  'er  bringe'  (opem  'Hülfe'  Attius  102),  at-t^dna 
'er  bringe  herbei'  (Pacuvius  228),  at'tuU6B  'du  bringest'  (Novius 
87);  folgere 'aufheben,  erheben',  'wegnehmen'  (nur  in  präsentischen 
Bildungen  gebräuchlich);  —  opt-fu bfrf  oder  opt-m(dre 'Hülfe  bringen'; 
tolrüt^  '(die  Beine)  hebend,  trabend';  —  tel-a/nav  ('der  Tra- 
gende' — )  'Wehrgehenk'  (Hias  2,  388  u.  ö.),  'Riemen'  (Hias  17, 
290);  rak-OQog  ('Tragwerkzeug'?  —)  'Korb'  (Hias  18,  568  u.  ö.); 
—  Tcek-ag-  in  den  Aoristformen :  k-raXaa-aag  'du  hieltest  aus,  du 
wagtest'  (Hias  17,  166),  TaXota-aji  'er  hält  aus,  er  wagt^  (Hias  16, 
164)  und  raXda-ofjg  'du  hältst  aus,  du  wagst'  (Hias  13,  829);  t0l- 
-er-^re 'ertragen,  aushalten';  raA-av-  ('tragend,  duldend""  «=)^elend; 
erbärmlich'  (Odyssee  18,  327;  19,  68);  Takaal-fpgtov  (Hias  4,  421 
u.  0.)  und  t(xXd^q>QWv  (Hias  13,  300)  'aushaltenden  Sinnes,  stand- 
haft', Taixx*7t€v9i^g  'Leiden  aushaltend'  (Odyssee  5,  222),  TaXtt- 
'ßeqfog  'Arbeit  aashaltend'  (Hias  23,  654  u.  0.  von  Manitfaieren), 
TaXa-^elfiog  'der  viele  Proben  oder  Gefahren  ausgestanden  bat' 
(Odyssee  6,  193  u.  ö.),  raXavfivog  (aus  raXd-ß^.)  ('Schilde  aiis- 
haltend'  ?  «»)  'schildtragenden  Kämpfern  Stand  haltend.  Unerschütter- 
lich' (Dias  5,  289  =  20,  78  —  22,  267;  7,  239),  raXa-og  ('dal- 
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dcnd'  «b)  'elend'  (Aiist.  Vogel  687);  voirfuz  "Untornehmiisgsmuth, 
Ktimheil'  (Aescb.  Choeph.  996 ;  Sopb.  Tnch.  582),  rokfia^-ßeijg  toU 
Kolmheit,  toU  SUndhafUgkeit'  (Ilias  1«,  205;  Odymee  17,  284i|, 
t^i^iov  'au8halteo\  'unternehmen,  wageo'  (Odyasee  20,  20;  llias  8, 
424  Q.  s.);  —  tak-avrov  ('das  Tragende"?  »^  'Wagscfaale^,  pfaiml 
'Wage'  (Uias  8,  69;  12,  433;  16,  656;  19,  223),  'aifi  beatimmtes 
Gewiohi,  Taleni'  (llias  9,  122  u.  ö.),  fifii-^ilßtww  'ein  balbes^e^ 
wbbt'  (lUaB  23,  751 ;  796),  a-^ahxvxog  ('gleiches  C^ewicht  habend' 
«pr) 'gleiohwenhig,  gleich'  (llias  2,  169  n.^.);  altind.  Hf^d-  'Wage', 
'Wi^ebalken',  'Gewicht',  'ein  bestimmtes  Gewicbt',  tUja^  'das  fileick- 
genQcht  haltend,  gleichairtig,  gleich',  fatiUvWi  oder  tuUrjati  'er  hebt 
auf',  'er  v9gt  ab',  'er  macht  gleich  an  Gewidit,  er  schätzt  gleieh, 
er  vergleicht';  —  goth.  thtd-an  'dnlden,  ertragen',  nenhocbd.  ^J- 
I.  ^  Hieher  M  'Uagen'  (Seite  666). 
2M:  td4ü$  'Erde'.  —  Vielleiela  zu  aUsnd.  tal^  'Fläche'^ 
'Handfläche',  fddaf4aia-  'Fusssofale',  wozu  wohl  aucb  lat 
M-iel'FasshOhle'  (bei  Priscian),  vrilrla  'Brett,  Würbihrelt',  'Deckel' 
(Arist.  Wespen  147)  und  neuhochd.  Didt^  'langes  Brett',  'Hausflur', 
'Dreschtenne',  althochd.  düy  dik,  däi,  dillä  'Brett,  Bretterwand, 
BraHerfuseboden' . 

JM  'hinUbergdangen ,  ans  Ende  gdangen':  rik-og  'Vollen* 
düng,  Ende,  Ziel',  'Termin',  'Vollbringung,  ErfilUung'  (Dias  18, 
378;  21,  450;  19,  107  u.  ö.),  'Schaar,  Abtheilung'  pas  7,  380; 
10,  56  u.  (^.)i  ^^k€a-q)6Qog  'Vollendung  hdngend,  roll'  (Dias  1*9, 
32;  Odyssee  4,  89  u.  s.  vom  Jahre),  a^eki^  'unvollendet,  uaver- 
wirklicht'  (Odyssee  17,  546),  i^/u^-r^^ 'halbvoUendet'  (Dias  2,  701), 
TÜL^-feig  'Verwirklichung  habend,  erfolgreich'  (Dias  1,  315  u.  0. 
von  Opfern),  rikeiog  'wirkungsreich,  opferßliig'  (Dias  1,  66  und 
24,  34  vmk  Ziegen),  Superlativ  rekeio-tarog  'der  wirkungsreiehste, 
toverhlssigste'  (Dias  8,  247  —  24,  315),  reXi-eiv  (aus  velie-ju^) 
'iwUenden,  voUhringen',  'gewähren'  (Dias  23,  373;  1,  5^;  9,  157; 
596  u.  0),  a*%iXea^og  'unvollendet,  unausgeführt'  (Dias  4,  168 
s«  0«),  'wirkungslos,  erfolglos'  (Dias  4,  26  u.  0.),  otp^-zikeavog  'spät 
crflIiU'  (Dias  2,  325);  tiX-aov  'Ziel,  Gränze'  (aQoifrig  'des  Lan- 
des' Dias  13,  707;  18,  544;  547);  telsv^  'Beendigung,  Ende', 
'Ziel'  (Dias  7,  104;  9,  625  u.  0.),  reJiev%av  'voUenden,  vollbrin- 
U  ermUen'  (Dias  14,  280;  8,  9;  13,  375  u.  ö.),  ec^elevvfj-rog 
reflendet,  unerfilUt'  (Dias  1,  527;  4,  175).  —  Hängt  eng  zu- 
mit  tar  'überschreiten,  hinübergelangen,  ans  Ende  gelan- 
gen' (Seite  684). 
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Til  'raufen,  rupfen':  tLX'Xe  'sie  raufte  aus'  (Ilias  22,  406 
u.  ö.),  medial  tUJLovto  'sie  rauften  sich  aus'  ('die  Haare'  Odyssee 
10,  567),  Aorist  aTto-rlXat  'kahl  rupfen'  (Arist.  Lys.  578),  passiv 
rik"^  'er  wird  gerupft'  (Arist.  Wolken  1083);  %lX-^a  'Gezupftes, 
Charpie'  (bei  Hippokr.). 

GeJ,  gal  'tönen,  rufen' (?):  ay-y^A-og  (?aus  ava-yeloq,  wie 
ay'XQ€fida5aa  'aufhängend'  Odyssee  1^  440,  aus  ava*x^.^  ay-xÜ- 
vag  'anlehnend'  Ilias  4,  113;  Odyssee  22,  156,  aus  avcr-xA.,  afi- 
'ßalveiv  'aufsteigen'  Odyssee  9,  178  —  562  »» 11,  637  u.  ö.,  aus 
ava-ß.  und  anderes  ähnlich)  ('anrufend,  anmeldend'  -»)  'Bote'  (Ilias 
1,  334  u.  0.),  ^er^ayyeXos  'vermittelnde  Botinn'  (Ilias  15,  144; 
23,  199),  xpevd'otyyeiog  'LUgenbote,  unzuverlässiger  Bote'  (Uias  15, 
159),  ayyel'lTj  'Botschaft,  Nachricht'  (Ilias  15,  174  u.  ö.),  ayyeklfis 
'Bote'  (Ilias  3,  206;  13,  252;  15,  640;  4,  384;  11,  140),  ajyü- 
Xeiv  (aus  ayyil'jeiv)  'Botschaft  bringen,  verkünden,  erzählen'  (Ilias 
8,  398;  10,  448  u.  0.);  ev-ayyikiov  'Lohn  ftlr  gute  Botschaft' 
(Odyssee  14,  152;  166);  —  gtü-lus  ('der  Rufer,  Kräher'  ~)  'Hahn\ 
galßna 'Euhü.  —  Hieher  ^M 'tünen'  (Seite  608).  —  Wird  mit  g^ 
'rufen'  (Seite  686)  nah  zusammenhängen. 

Oaly  jr€? 'glänzen' (?):  yal-^vri  ('die  glänzende'?  =*=)  'rohige 
Meeresfläche,  Heeresstille'  (Odyssee  5,  452;  391  u.  0.)y  yaX-rivog 
'ruhig,  heiter'  (besonders  vom  Meere,  bei  Späteren),  'freundlich, 
sanft'  (Eur.  Hek.  1160;  Iph.  Taur.  345),  yaX-eQog  'heiter,  froh' 
(bei  Späteren);  —  yik-og  'Lachen,  Gelächter'  (eigentlich  'Glanz'?) 
(Ilias  1,  599  =  Odyssee  8,  326;  Accusativ  yikov  Odyssee  18,  350; 
20,  8;  346;  Dativ  yiXtp  Odyssee  18,  100;  Nominativ  yiX-iog  nur 
Odyssee  8,  343  und  344),  yeXol-iov  'lächerlich'  (Ilias  2,  215;  oder 
ist  yeXcocov  zu  lesen  ?),  yeXo-io  (homerisch  fUr  yeXa-w^  aus  yeXaa-jw) 
'ich  lache'  (Odyssee  21,  105),  yeXo-ovreg  (Odyssee  18,  40t  20,  374) 
und  yeXw'Ovreg  (Odyssee  18,  111)  'lachend',  yeXoi-tav  'sie  lachten' 
(Odyssee  20,  347;  schwerlich  richtige  Form),  Aorist  yiXaa-ae  'es 
erglänzte'  (Ilias  19,  362  von  der  Erde),  k-yiXaaae  'es  lachte'  (Dias 
15,  389  u.  0.),  y€Xaa-i;6g  'belachenswerth,  lächerlich'  (Od.  8,  307). 

Qdl'  yaX'wg^  homer.  yaX-owg  oder  wohl  noch  yctX-oFog  (nur 
im  Dativ  yotUFi^  Ilias  3,  122,  Pluralgenetiv  yaXoßoiv  Ilias  6,  378; 
383;  24,  769,  und  Pluralnominativ  yaXoFoi,  Ilias  22,  473,  wo  die 
Ausgaben  yaXoifi  bieten)  'Mannesschwester,  Schwägerinn';  —  gU9 
'Schwägerinn'  (bei  Späteren;  möglicher  Weise  entlehnt?);  —  alt- 
bulg.  zlüva  'Mannesschwester'.  —  Wohl  zu  goth.  kal-kjä-  'Hure' 
und  alind,  gdr-a-  'Buhle,  Liebender,  Vertrauter'. 
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€Uil:  yairHi  'Wiesel,  Katze'  (Herod.  4,  192). 

6al\  j|o(-ea 'Helm,  Lederhelm\  —  Ob  etwa  aus  kal  und  zu 
Irol  'bedecken,  Terbergen'  (Seite  707). 

Oel  'kalt  8ein'(7):  gd-äre  'gefrieren  niachen%  gel-idM  'kalt\ 
gdrü,  gd-um  oder  auch  männlicbgeschlechtig  gd^-s  'Eiskalte,  Frost'; 
—  goth.  Jurf-do-,  neuhocfad.  kal-t.  —  Im  nahen  Zusammenhang  steht 
auch  gl^e-a$  'Eis',  'SUrre,  Harte'. 

CrViU  'sich  rasch  bewegen,  fallen,  fliegen',  causal  'fliegen 
OMcben,  werfen':  ßah-  'eilen',  'werfen':  Aorist  M-ßak-ev  'er  warf, 
er  traf  (llias  4,  459  u.  ö.),  §vfi'ßaXov  'sie  stiessen  zusammen' 
(Dias  16,  565),  ßakavaäg  'eilend'  (llias  23,  462),  Futur  ßak-iu 
'ich  werde  werfen'  (llias  8,  403);  Präsens  ßdl-leiv  'werfen,  treffen' 
(llias  5,  52  u.  ö.),  ßakJUov  'fliessend,  ausströmend'  (llias  11,  722 
YOB  einem  Flusse),  avd-ßaXi^  'schiebe  auf'  (Odyssee  19,  584),  me- 
dial ayeßdkXeto  'er  begann'  (Odyssee  1,  155;  8,  266);  —  ßoir^ 
'dae  Werfen,  Wurf'  (Odyssee  4,  150;  17,  283  u.  ö.);  ßokicj:  Perfect 
ße-ßoXfj-fiivog  'getroffen'  {ax€t  'von  Schmerz'  lUas  9,  9  und  Od. 
10,  247)  und  ße-ßakrj-aTO  'sie  waren  getroffen'  {Ttiv^el  'von  Kum- 
mer' llias  9,  3);  Aorist  avri-ßokrjaai  'entgegen  gehn,  Theil  neh- 
men' (llias  4,  342  u.  ö.),  arr-eßokfjoag  'du  begegnetest,  du  warst 
zugegen'  (Odyssee  24,  87),  Futur  avri-ßoki^aei  'es  wird  entgegen- 
kMBmen,  es  wird  herannahen'  (Odyssee  18,  272);  TtQo-ßokog  ('vor- 
ragend' — )  'Vorsprung,  Höhe'  (Odyssee  12,  251),  ikatprj-ßokog 
'Hirscbe  schiessend'  (llias  18,  319),  feTtea-ßokog  'Worte  werfend, 
schwatzend'  (llias  2,  275),  ßeTtea-ßaklrj  'Geschwätz'  (Odyssee  4, 
159),  lm'ßokog(t)  'theilhaft,  besitzend'  (Odyssee  2,  319);  fexcarj- 
-ßolog  0>us  1»  370;  5,  444  -»  16,  711;  15,  231;  Odyssee  8,  339; 
20,  278)  und  ß&cq-ßokog  (llias  1,  14  —  373;  21;  96;  110;  438; 
16,  513;  17,  333;  22,  302;  23,  872)  '-werfend,  -schiessend'  (mit 
dunklem  erstem  Theile),  vom  Apollon  gebraucht,  nebst  ßexrj-ßoklri 
'Kunst  zu  scbiessen'  (llias  5,  54);  ß&carrj-ßek'irr^g  '-schiesser' 
(mit  dunklem  erstem  Theile)  (Uias  1,  75  von  Apollon  gebraucht); 
ßilre^vov  'Geschoss'  (llias  15,  484;  489;  22,  206),  ßik-og  'Ge- 
schoee,  Wurfspiess,  Pfeil'  (llias  1,  42;  51  u.  0.),  o^ßeki^g  'scharf 
irellend'  (llias  4,  126);  —  lat.  vol-ur^er  'fliegend,  geflügelt',  vol- 
'4rt  'fliegen';  —  akind.  ^crf:  gdirati  'er  föllt  herab'.  —  Hieher 
goU  'werfen'  (Seite  608). 

Gvali  ßdk-avog  'Eichel'  (Odyssee  10,  242;  13,  409);  — 
SUfu  (aus  jraf-anil-s) 'Eichel',  'Kugel';  —  /^cJA-og 'Erdkloss,  Erd- 
idioUe'  (Odyssee  18,  374),  ßwk-a^  'ErdschoUe'  (Pind.  Pyth.  4,  37), 
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iQl-ßwXog  (Ilias  9,  329  u.  ö.)  uod  e^i-ßtSka^  (lUas  1,  155  u.  0.) 
'grossschollig';  glS-ba  'Erdscholle,  Klumpen';  —  reduplioirle  Form 
ßol-ßog  ^Wurzelknollen,  Zwiebel'  (bei  Theoptr.)- 

G^fH>{  Verschlingen':  ^-a  ^Speiseröhre,  ReMe'/Esgbegierde', 
g^ömis  'gefrdssig,  leckerhaft';  —  althochd.  M-«,  neuhoohd.  KMhb; 
—  alünd.  galro-  ^Kehle,  Hals'.  —  Nahe  zu  gehören  glA-tite  Ser^ 
schlingen'  und  in-glu-v-iSs  ^Vormagen,  Kropf,  'Gefräasigkeit',  wei- 
terbin aber  gvor  ^verzehren'  (Seite  686). 

Crt^O^ 'glänzen '(?):  vtiMics 'Gesicht,  Gesichtszüge';  —  golli. 
vul-thns  'Herrlichkeit'. 

jBal  'sprechen'(?),  siehe  har,  M  '8precfaeii'(?)  (Seite  687). 

Bai  'baden' (?):  ^ßal-avov  'Bad',  ßaXavevq  'Bademeister' 
(Arist.  Frösche  710),  ßaXaveiov  'BadeansUk,  Badestabe'  (Arist.  Fhit. 
535;  616;  952);  —  balineum  oder  (a&ieum  'Bad,  Badeort'  {olnie 
Zweifel  entlehnt).  —  Ob  etwa  zu  altind.  bäd:  Mi^aM  'er  badet'? 

JBal(l)i  bal-teus  'Einfassung,  Rand,  €uit,  Wehrgehenk'. 

Sul  'aufbrodeln.  Blasen  werfen' (?):  hil-la  'Blase,  Wasser- 
blase', 'Buckel,  Knopf';  —  reduplicirte  Form  ßofA-ß^X-ig  'Wasser^ 
blase'  (bei  Hesych). 

Bdak:  ßdaX-Xstv  'saugen,  melken'  (bei  Plato),  passiv  ßiaX" 
'kerai  'sie  wird  gemolken'  (bei  Aristot.);  ßdal'-aig  'das  Sauges, 
das  Melken'  (bei  Galen);  ßdiX-ka  ('die  saugende'  «s)  'Blvtegd' 
(Herod.  2,  68). 

Bdvky  ßdek:  ßövirkeiv  'einen  heimlichen  Wind  lassen'  (bei 
Hesych),  ßdvirXei  'er  yerschmäht,  er  yerabscheut'  (Arist.  Ritter 
224;  ßdvXl&te  'ihr  verabscheut'  Arist.  Lysistr.  354);  --  ßdeX-v^g 
'Ekel  erregend'  (aus  Aristoph.  angeführt),  'abscheulich,  schändlich' 
(bei  Aristoph.),  ßdeX-vaoecv  'Gestank  verursachen,  Ekel  verursachen' 
(bei  Spateren),  ßdeX-iacBO^at  'Ekel  empfinden,  Abscheu  bekom- 
men', Aorist  ßdeXvx^elg  'durch  Gestank  mit  Ekel  erfüllt'  (Arist 
Wespen  792),  ßdeXvTrofiat  'ich  verabscheue'  (Arist.  Acharn.  586; 
Wolken  1133).  —  Siehe  später  vjes. 

Daly  dol  'behauen,  bearbeiten':  reduplicirte  Formen:  dal- 
^daX-ov  'künstliche  Arbeit,  Kunstwerk'  (IHas  5,  60  u.  ö.),  noXv- 
'öaldaXog  'an  künstlicher  Arbeit  reich'  (Ilias  3>  358  »m  4,  136  v.  ö. 
von  Gegenständen),  'kunstfertig'  (Ilias  23,  743  von  den  Sidonen), 
dai8dX'€og  'kunstreich  gearbeitet'  (Ilias  4,  135  u.  ö.),  SaidaXXeir 
'kunstreich  bearbeiten'  (Ilias  18,  479;  Odyssee  23,  20(>);  —  dol- 
•^re  'behauen,  bearbeiten',  dolä-bra  'Brechaxt'.  —  Wohl  zu  altind. 
dal:  däl-ati^ev  birst,  er  springt  auf',  causal  dalnä-jati  oder  ddl-d-joH 
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'er  macht  bersten^  er  macht  aufspringen'  und  weiter  zu  iier  'bersten^ 
qialten'  (Seite  687),  altind.  dar-dar-a-  'geborsten,  zerbrochen'. 

J>el,  deli  dorisch  SriX-exat^et  beabsichtigt,  er  will'  (Theokr. 
5,  27);  —  altind.  dar  mit  Prttflx  A'i  d^-dri-joiai  'er  nimmt  Rück- 
sidit,  er  beachtet,  er  ist  aufmerksam  worauf,  Particip  ä-dr-ta-  'Be- 
dacht haben,  auftnerksam  worauf,  ^beachtet,  geehrt';  —  dik-eaQ 
'Köder,  Lockspeise',  'Anlockung,  Reizung'  (Eur.  Andr.  264),  dik- 
'ewQov  'Lockspeise'  (bei  Oppian),  dekea^uv  'anködern,  berQcken', 
'ab  Köder  befestigen'  (Herod.  2,  70);  —  dol-og  'Köder'  (Odyssee 
12,  252X  'Tauschungsmittel,  Betrug,  Hinterlist^  hinterlistiger  An- 
schlag' (Odyssee  8,  276;  Uias  3,  202;  4,  339),  doJLo-fii^Tfjg  (llias 
1,  540)  oder  dolo-firfti^  (Odyssee  1,  300  u.  ö.)  'arglistigen  Sinnes', 
dolo-^atiiov  'auf  listige  Anschläge  sinnend'  (llias  3,  405  u.  ö.), 
doliHpQO'Cvvri  'das  Sinnen  auf  hinterlistige  Anschläge'  (Dias  19, 
97;  112),  ioU'ßBig^yaXi  Hinterlist,  tückisch'  (Odyssee  7,  245  u.  ö.), 
dol'iog  'listig,  trflgerisch'  (Odyssee  4,  455  u.  ö.);  —  reduplicirte 
Form  d&h^llrXfav  ^aufs  Korn  nehmend,  die  Augen  richtend'  (Uias 
9,  180);  —  doJHUM  'böswillige  Täuschung,  Arglist',  doU-sus  ^trug- 
▼oO,  trügerisch';  —  neuhochd.  Zid^  althochd.  %il  ^bestimmtes  zu 
entrebendes',  sfl-dn  'sich  beeifern,  sich  eifrig  bestreben',  goth.  itZ 
'Gelegenheit,  Grund'  (Luk.  6,  7). 

1>^2,  ddl:  di}JirBlad'ai  'beschädigen,  verletzen',  'zerstören' 
(Dias  4,  67;  1,  156  u.  ö.),  dia-dfilela^ai  'Ternichten,  zerreissen' 
(Odyssee  14,  37),  di^krj-fia  'Schaden,  Verderben'  (Odyssee  12,  286), 
ifßall-fAiav  'Verderben  bringend.  Verderber'  (Dias  24,  33  u.  ö.); 
4Pfen>-JäJl-i7$  'mit  zerrQttetem  Geist'  (Aesch.  Eum.  330;  342);  — 
4tl-4rt  'zerstören,  vernichten'. 

J>ol:  (lof-or 'Schmerz',  doZ-^e 'Schmerz  empfinden', 'Schmerz 
Tenusachen'. 

JMW:  ddlrmm  'Pass';  —  altbulg.  deHtva  und  diry  'Fass'. 

Ehali  x^A-Iyo^  'Zaum,  Zügel,  Gebiss'  (Uias  19,  393);  — 
aUad.  JUkoMm*  'Gebiss  eines  Zaumes'. 

Ghelj  ghol  'gelblich  sein,  grünlich  sein':  heUvw  'honiggelb', 
51^91» 'hellgelb';  —  neuhochd.  geUh^  althochd.  gelrO\  —  xoX-og 
'GaUc'  (llias  16,  203),  toirrf  'Galle'  (Aesch.  Prom.  495);  —  fd 
'GaBe';  —  althochd.  gaUd,  neuhochd.  fiaMe;  —  holw  'Grflnkraut, 
KM';  —  altind.  här-i-,  har-it-  oder  hdr-i-ta-  'gelblich,  grünlich'. 
—  Hieher  auch  jAM:  x^Q^S  'grünlich,  gelblich'  (Seite  613). 

Ohol  'glühen':  xoirog  ('Gluth'  »-)  'Zorn'  (lUas  1,  81;  192 
O'  ^^y,  a-xokog  'zornlos,  Zorn  vertreibend'  (Odyssee  4,  221)^  x^^^ 
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fioi  ^ich  werde  zornig'  (Ilias  8,  407),  Perfect  x^oiUtf-O'^at  'er- 
zürnt sein,  zürnen'  (Ilias  9,  523  u.  ö.),  actiyer  Aorist  i-xoXia-ae 
*er  erzürnte'  (IHas  18,  111),  %oXia-^6g  'erzürnt,  zornig'  (Ilias  4, 
241  u.  ().)•  —  Zu  neuhochd.  glü-hm^  althochd.  ghuhjan, 

Ghel:  xBk-liiiv  'Schwalbe',  siehe  ghtr  (Seite  688). 

ÖÄeJ:  XBllog  (aus  xiX-M)  'Lippe',  'Rand'  (IL  22, 495;  12,  52 
u.  ö.),  aymvio-^BiXriq  'krummschnäbelig'  (Grundform  -^eUrj^^  Ilias 
16,  428  u.  ö.). 

Ghel:  xiX-vg  'Schildkröte',  'aus  ihr  gefertigte  Lyra'  (Homer 
Hymn.  Herrn.  33),  xeil-cJvi;  'Schildkröte'  (Hymn.  Herrn.  42;  48);  — 
altbolg.  iO^vt  'Schildkröte'. 

Ohol  'sich  drehen' (?):  xoX-ag  'Eingeweide'  (Ilias  4,  526  « 
21,  181),  xoX-ii 'Ge^rme'  (Arist.  Ritter  1179).  —  Gehört  zu  ghar 
'sich  drehen' (?)  (Seite  688). 

Ghval:  altind.  hval:  hväl-eüi  'er  geht  schief,  er  strauchelt, 
er  eiUt,  er  yerfehlt  das  Ziel';  —  x^^'^S  'lahm,  hinkend'  (Uias  2, 
217  u.  0.),  x<(^A6i;-€ev  'lahm  sein,  hinken'  (Ilias  18,  411  u.  0.).  — 
Gehört  wohl  zu  ^nm*  'sich  krümmen'  (Seite  689). 

Ghval  'glühen,  warm  sein':  ^aA-i;x^o^ 'wann,  heiss'  (in  der 
Anthologie),  ^al-iveiv  'erwärmen'  (Hesych).  — •  SchUesst  sich  an 
ghoer  'glühen,  warm  sein'  (Seite  689). 

Ghvel  'wollen':  l-^^A-cu  (alte  reduplicirte  Form?)  'ich  bin 
bereit,  ich  will'  (Ilias  1,  116  u.  0.),  Aorist  i&iX-ri^aa  'ich  war 
bereit'  (Odyssee  13,  341),  Futur  i^tlri-aet  'er  wird  wollen'  (Ilias 
15,  215  u.  ö.);  i»eXovT-riq  'der  Freiwillige'  (Odyssee  2,  292); 
i&eXovaiog  'freiwillig'  (Xen.  Hell.  4,  8,  10);  nachhomer.  -d^Xt-ta 
'ich  bin  bereit,  ich  will'  (Aesch.  Prom.  308 ;  343),  Futur  ^eiLij-ooi 
'ich  werde  bereit  sein'  (Arist.  Acharn.  318).  —  Altbulg.  zMü  und 
idtUi  'wünschen,  verlangen'. 

Bhal:  q>aX-og  'Helmbflgel  oder  -kämm'  (Uias  3,  362  u.  0.), 
a-^aXog  'ohne  Bügel'  (Ilias  10,  258),  afJiq)L'q>aXog  'mit  Bügel  auf 
beiden  Seiten'  (IHas  5,  743  ■>«  11,  41),  TevQa^<paix>g  'mit  vier 
Bügeln'  (Ilias  12,  384;  22,  315);  —  (paX-aqa  'Metallstücke  für 
die  Backen'  (Ilias  16,  106),  TBftQa-^aXriQog  'mit  vier  Backenstüd^en' 
(Ilias  5,  743  =  11,  41). 

Bhal:  q>aX-i6g  'licht,  hell,  weiss'  (bei  Späteren);  qtaX^cMfog 
'kahlköpfig'  (Herod.  4,  23),  'glatt,  blank'  (bei  Hippokr.);  q>aX^ 
-^Qiowv  'weiss  schimmernd,  schaumig'  (?)  (Ilias  13^  799  von  Wo- 
gen); —  /u/-tea  oder  ful-ix  'Biässhuhn'.  —  SchUesst  sich  wohl  an 
bhä  'leuchten'  (Seite  613). 
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Shal:  reduplicirte  Form  7tafi'q)ak-äv  'scheu  umherblicken' 
(bei  Spateren). 

JBhol  'schwellen' (?) :  qroX-Xov  (aus  qnik-jov)  'Blatt'  (Ilias  1, 
234;  6,  146  u.  ö.),  a-tpvXlog  'blatterlos'  (Ilias  2,  425),  mqixo' 
-^Xlog  'mit  zahllosen  Blättern  versehen'  (iUas  2,  868),  Taru-qwk" 
log  'iangblättrig'  (Odyssee  13,  102  u.  0.),  eiyool-qivkkog  'mit  ge- 
scbottelten,  bewegten  (?)  Blättern'  (Ilias  2,  632  u.  ö.);  -^  fol-hm 
'Blatt'.  —  Vielleicht  hieher  auch  grük-hj  'wilder  Oelbaum(?)  oder 
Wegdom' (?)  (Od.  5,  477).  —  Hieher  bUö,  hhh  'blühen'  (S.  615). 
JBhU  'lieben':  Aorist  e^q}iX-aTo  (aus  i^q>LXaa%o)  'sie  liebte' 
(Ilias  5,  61),  (ptX-cno  'er  hebte'  (Ilias  20,  304),  q>il-ai  'hebe' 
(UiaB  5,  117;  10,  280);  g>ll^Qav  'Liebesmittel,  Liebestrank'  (Soph. 
Traeh.  584);  gflX-og  'lieb'  (Ilias  1,  20  u.  ö.),  aqrß-tpilog  'dem 
Ares  lieb'  (Ilias  2,  778  u.  0.),  diFl-^fpiXog  'dem  Zeus  lieb,  von  Zeus 
gdieM'  (Ilias  1,  74  u.  ö.);  q>ilrriqe%pLog  'dem  die  Buder  heb  sind, 
nideriiebend'  (Od.  1,  181  u.  ö.),  tpiXo-iK^niapog  'besitsliebend,  hab- 
gierig' (U.  1, 122),  q>iXo-iU(fcofJiog  'gern  höhnend,  gern  schmähend' 
(Odyssee  22,  287),  q)iXo-fifi€idijg  'gern  lächelnd'  (Ilias  3,  424  u.  0.), 
tpüLo^^eivog  'gastfreundlich'  (Odyssee  6,  121  u.  0.)^  g>iko^n:alyfAwv 
'Seherz  liebend'  (Odyssee  23,  134);  tpiko-Tttokefiog  'kriegliebend' 
(Iliaa  16,  65  u.  0.),  g>i3Lo-xpevdi^g  'Lttgen  oder  Trug  liebend'  (IUas 
12,  164),  g>M^g>Q(av  'dessen  Gesinnung  lieb  ist,  liebreich,  freund- 
fich'  (Aesch.  Pers.  97),  q>Lloq>qo*ovvri  'freundliche  Gesinnung'  (Ilias 
%  256);  OimparatiT  tpiX-ltav  (Odyssee  19,  351  «»  24,  268)  und 
ifOL-^^fog  (Dias  11,  162  u.  0.)  'lieber',  Superlativ  q>iX-%cnog  'der 
Hebste'  (Ilias  5,  378  u.  0.);  (piko^ng  'Liebe,  Gastfreundschaft', 
'Uebesgenuss'  (IUas  3,  453;  354;  445  u.  ö.),  q>ihmio-iog  'Liebes* 
genusB  betreCTend'  (Odyssee  11,  246);  q>iU-€iv  'lieben,  liebevoll 
behandeln'  (Ilias  9,  614  u.  0.),  Aorist  q)lXri-aa  'ich  liebte'  (Ilias 
3, 415).  —  Ob  zusanmienhängend  mit  neiüiochd.  Buhh^  mittelhochd. 
km&k  'Geliebter,  Liebhaber'  ?  Nach  Bopps  Ansicht  stimmt  (piXo-g 
'Ml'  mit  dem  gleichbedentenden  altind.  prO'ii-  ttberein. 
JFul:  ful-lö  'der  Walker,  Tuchbereiter'. 
Ful:  fkl-vui  'rothgelb,  dunkdgelb',  (oder  aus  futg-vus  oder 
dwa  xtt  gkd,  ghol  'gelblich  sein,  grünlich  sein'?). 

Dhal  (oder  etwa  ffJwalt):  &aX  'aufsprossen,  Oppig  wer* 
<len':  Perfectparticip  ve-^X-iig  'strotzend'  (Odyssee  12,  103),  ve- 
-hiirvia  'üppig,  strotzend,  reichlich'  (Ilias  9,  208;  Odyssee  6, 
m;  11,  192;  415;  13,  245;  415),  Plusquamperfect  re-dTJX-ec 
*itt  strotzte,  war  voll'  (Od.  5,  69);  Präsens  &aXX6iv  'aufsprossen, 

46* 
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voll  werden'  (^die  Erde  von  Blumen'  Hom.  Hymn.  Dem.  402); 
^aX'i&wv  'strotzend,  jugendkräftig'  (Ilias  9,  467 ;  23,  32 ;  Odyssee 
23,  191 ;  6,  63) ;  -drjh-eov  'sie  strotzten,  standen  Oppig'  (von  Wiesen, 
Odyssee  5,  73),  aya-^Ä?]-a€t 'es  wird  aufsprossen,  grün  wer- 
den' (Ilias  1,  236);  reduplicirte  Formen:  rrjXe^aov  (filr  ^iU-^.) 
'ttppig  wachsend'  {i^og  'ein  SchOssling'  Uias  17,  55),  vrjle^aov" 
rag  ^üppig  herangewachsen,  jugendkräfüg'  (Ilias  22,  423  von  Söh- 
nen), tfiXed'Ooyca  ^üppig  wachsend'  (Odyssee  7,  114  und  13, 196 
von  Bäumen),  njilc^octiaa 'üppig  wachsend,  strotzend'  (Ilias  6, 148; 
Odyssee  5,  63;  7,  116  =  11,  589;  Hias  23,  142  von  Wald,  Bäu- 
men, Haar);  i^al-og  'SprOssling'  (Ilias  22,  87  und  Odyssee  6,  157 
von  Jttnghng  oder  Jungfrau),  afiq>v-^ahfig  'auf  beiden  Seiten  einen 
Spross  habend'  (Ilias  22,  496  von  einem  Kinde  das  beide  Eltern 
noch  hat),  i^i-^i/qg  'in  sehr  üppigem  Wachsthum  stehend'  (Ilias 
5,  90;  10,  467;  17,  53  von  Saatfeldern,  Zweigen,  einem  SchOss- 
ling),  vBFo'd^hqg  'jung  aufgesprosst'  (Ilias  14,  347  von  Gras); 
d'oh'Bifog  'strotzend,  hervordringend'  (Odyssee  8,  476;  Ilias  2,  266; 
17,  696  u.  0.)i  'jugendfrisch,  jugendkräftig'  (Ilias  3,  26;  8,  190 
u.  ö.),  d'air-log  'grüne  Zweige'  (Odyssee  17,  224);  ^ak-irj  'üeppig- 
keit,  Wohlsein'  (Ilias  9,  143;  285;  Od.  11,  603),  ^ak-ea  (Mehr- 
zahl) 'Ueppigkeit,  Annehmlichkeit'  (Ilias  22,  504),  &aX'€ia  'reich- 
lich, üppig'  (Ilias  7,  475;  Od.  3,  420;  8,  76;  99  von  der  Mahkeit); 
d'ah'vauz  (Mehrzahl)  'Emteopfer'  (Ilias  9,  534). 

Dhal,  dhel  'halten':  altind.  (ttdrntft  'er  hält,  er  stützt,  er 
erhält',  dhar'4aiar  'Grundlage,  Stütze',  'Behältniss'  (siehe  dhar,  dher 
'halten',  Seite  691);  —  d'al-afwg  'Vorrathskammer,  Waffenkam- 
mer'  (Ilias  4,  143;  Odyssee  19,  17  u.  0.),  'Frauengemach,  Schlaf- 
gemach' (Ilias  3,  142;  423  u.  0.),  &akafirj-7t6Xog  'Kammerfrau' 
(Odyssee  7,  8;  23,  293),  ^aX-a/ÄTj  'Schlupfwinkel  eines  Thieres' 
(Odyssee  5,  432);  —  &il-vfiva  (Mehrzahl)  'Grundlagen'  (aus  Em- 
pedokles  angeführt),  TerQa^&ikvfivog  'vier  Schichten  oder  Lagen 
enthaltend'  (Dias  15,  479;  Odyssee  22,  122)^  nQO^iXvfivog  'von 
der  Grundlage  aus,  von  der  Wurzel  aus'  (Dias  10,  15;  9,  541;  13, 
130);  —  »6l-og  'Vorrathshaus'  (Odyssee  22,  442  «»  459;  466). 

JDholi  dvk^ccKog  'Sack,  Schhuch,  Ranzen'  (Herod.  3,  46; 
Arist  Plut  763),  &vk-Xlg  'Schlauch,  Sack'  (bei  Hesych);  —  folta 
'Schlauch,  Ledersack',  'Blasebalg,  Windball'. 

8al  'springen':  Aorist  Sir-to  'er  sprang'  (lUas  1,  532;  3,  29 
u.  ö.),  aX-ao  'du  sprangest'  (Dias  16,  754),  i^-aX-fievog  'hervor- 
springend' (lUas  15,  571  u.  ö.);  ka-^X^a%o  'er  sprang  hinein'  (Ilias 
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12,  438;  16,  558);  Futur  vne^aXelrai  'es  wird  hinttberspringen^ 
(Xen.  Reitk.  8,  4);  Präseos  na&'aX-kofiirr]  'herabspringeDd^  (Ilias 

11,  298);  —  Perfect  sal-vi  oder  seltener  sal-it  und  saUM  'ich 
sprangt,  Präsens  sal-fre  'springen^;  —  aX-fia  'Sprung'  (Odyssee 
8,  103;  128);  (oxv-ak-og  'schnell  eilend'  (Ilias  15,  705;  Odyssee 

12,  182;  15,  473  von  Schiffen),  TtQo-aXi^g  ('vorspringend'  -=)'ab- 
schflssig'  (Ilias  21,  262),  crA-nj^  ('Springer'  =«)  'Gewicht  zur  Ver- 
stärkung des  Schwunges  beim  Springen'  (bei  Galen),  ak^aig  'das 
Springen'  (bei  Aristot);  —  sal-ais 'Sprung',  so^-rdre 'tanzen',  eoh 
-rnkdre  'aufspringen,  ausgelassen  sein',  m-sukäre  'aufspringen', 
'verhöhnen',   ex-suUim  'in   ausgelassenen  Sprüngen'  (Horaz  Oden 

3,  11,  10),  M-ml-tor  'Abspringer,  Wechsehreiter';  pra^iul  'Vor- 
tänier,  Vorgesetzter';  9al-äx  'zum  Aufspringen  geneigt,  geil',  sdl-^fra 
'holprige  Stelle'  (an  der  man  springen  oder  hüpfen  muss). 

8€U:  aX-g  'Meer'  (Ilias  1,  141  u.  ö.)^  ayxl-aXog  'dem  das 
Meer  nahe  ist,  nahe  am  Meere'  (Ilias  2,  640;  697),  afiq>i-aXog 
'die  auf  beiden  Seiten  Meer  hat,  meerumgeben'  (Odyssee  1,  386 
n.  0.  Ton  Ithake),  %q>-aXog  'am  Meere  gelegen'  (Ilias  2,  538;  584), 
Ir-aXog  'im  oder  am  Meere  gelegen'  (Hom.  Hymn.  Apoll.  180), 
dvaXiog  'in  oder  auf  dem  Meere  befindlich'  (Odyssee  4,  443 ;  5, 
67;  15,  479);  alyi-aXog  (? 'Landstrich  am  Meere'  «)  'Gestade' 
(Ilias  2,  210  u.  0.);  aXo-avdvri  'meerentsprossen'(?)  (Ilias  20,  207; 
Odyssee  4,  404) ;  aXl-ftXoßog  'ins  Meer  schwimmend,  ins  Meer  ge- 
schwemmt' (Ilias  12,  26),  aXi-aßrjg  'auf  dem  Meere  wehend'  (Od. 

4,  361),  aXi-n:6gq)vQog  'dunkel  wie  das  Meer'(?)  (Odyssee  6,  53 
u.  0.),  aXi-fivfijßeig  'mit  der  Meeresströmung  vereinigt  (?),  ins  Meer 
strömend'  (Dias  21,  190;  Odyssee  9,  460  von  Flüssen),  aX-cog^zvm 
Meere  gehörig,  im  Meere  wohnend'  (Ilias  1,  556  u.  0.),  aXio^Q€<prjg 
'im  Meere  aufgewachsen,  im  Meere  lebend'  (Odyssee  4,  442),  aXievg 
('mit  Meerangelegenheiten  beschäftigt'  ««)  'Schiffer,  Fischer'  (Od. 
24,  419;  16,  349;  12,  251;  22,  384);  aX-^t]  'Meerwasser,  Meer- 
wasserschmutz' (Odyssee  5,  53;  322;  6,  137;  219;  23,  237),  'Meer' 
(Find.  Nem.  6,  73;  Aesch.  Pers.  397),  aXfiv-gog  'dem  Meer  an- 
gehorig'  (vdtüQ  'Meerwasser'  Odyssee  4,  511;  5,  100;  9,  227;  470; 
12,236;  240;  431;  15,294),  'bitter,  unerfreuUch'  (bei  Plato);  — 
m-nda  ('im  Meere  befindliche'  «»)  'Insel';  —  tal-fva  'Speichel', 
'speichelartige  Feuchtigkeit';  —  altind.  sat-iUr  'fliessend,  wogend', 
'Meer,  Flath,  wogendes  Wasser'  (RV.),  'Wasser',  sof-a-  'Wasser'  (un- 
belegt). 

8al:  aX-g  'Salzkorn,  Salz'   (Odyssee  17,  455;  Itias  9,  214; 
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Odyssee  11,  123  —  23,  270);  alag  'Salz'  (bei  Späteren),  ay-akog 
^ungesabeo^  (bei  Spalieren).  —  «tf,  alt  aucb  sof-e  'Salz\  9aHre 
und  alt  aucb  sal-lere  '6aken\  $al-$us  'gesahen',  if^-mbw  'unge- 
salzen' —  aw-al-rog  'ungesalzen'  (bei  Hippokr.);  —  gotb.  «al*f, 
neubocbd.  Sal-z, 

8al:  $al"tu$  'Waldgebirge,  Waldscblncht',  'Weideplatz';  —  Sk- 
ooq  (aus  aaX-a.l)  'Hain'  (Dias  2,  506  u.  O.K  al-pia  'Hain'  (Ly- 
kopbron  319). 

Sali  sal^Um^  öfter  aucb  ial-4im  'sicbeiiicb,  wenigstens'. 

8al:  sal-vHS  'woblbebalten  ^  gesund',  sdoire  'gesund  sein', 
mM-« 'Wohlbefinden,  Gesundheit,  Wohl,  Heil',  MM-6rM 'beilsam, 
zuträglich';  —  oil-/o$ 'ganz ,  unversehrt'  (Odyssee  17,  343  von 
Brot  und  24,  118  von  einem  Monat;  in  den  Ausgaben  evlog\  nach- 
homer.  oX-oq  (Find.  Ol.  2,  30),  oX-Fe  'sei  gesund'  (Odyssee  24, 
402;  in  den  Ausgaben  ovh)\  —  goth.  $^t  (Grundform  tälrja-) 
'gut,  brauchbar',  mittelhochd.  $ad-(k  'Segen,  Heil,  Glttck',  neubochd. 
aelr-ig;  —  altind.  Bär-va-  'ganz,  all'. 

SkU^  sol  (?) :  cow-mfl-er«  (aus  ^MÜrtre,  ^wUtrel)  'berathen,  übei^ 
legen',  'beschliessen',  'Sorge  tragen  für',  'um  Rath  fragen',  Per- 
fect  con-iulHil  'ich  berielh',  Particip  em^wl-tw  'überlegt,  reiflich 
erwogen',  'erfahren,  kundig',  coft*nibtfre 'reiflich  überlegen',  'Sorge 
tragen',  'zu  Bathe  ziehen',  eonrniUum  'Bath,  Berathung,  Rathsver- 
sammlung',  'Klugheit,  Einsicht',  'Bathscbluss,  Entscblnss';  alt  aoimd 
'ich  berathe'  (bei  Festus). 

Sal\  floI-tr'Wekle,  Sahlweide',Mbc-fifm 'Weidengebüsch';  — 
ki^t^  'Wmde'  (bei  Theophr.);  —  althochd.  mZ-oM,  mittelhochd. 
s«I-fte,  neubochd.  SM-^eide. 

Bei:  %X^og  'Niederung,  Wiesengrund'  (Ilias  20,  221;  Odyssee 
14,  474;  Ilias  4,  483;  15,  631),  'Sumpf,  stehendes  Wasser'  (Herod. 
1,  191 :  ig  rrjv  Xlftyfjv  kovaav  iXog  'Wasserbassio,  das  eigentlich 
ein  Sumpf  war')  =  altind.  $dr-4U-  'See,  Teich',  'Wasser'.  —  Wohl 
zu  so/:  aX-g  'Meer'  (Seite  725). 

Sol  ißVOll)  'festsein(?),  bleiben'(?):  «ol-nm 'Grund,  Boden', 
'Erdboden',  'Fusssofale';  soI-ea'SchnUrsohle,  Sandale',  ^JU/a 'Schuh- 
sohle' (bei  Hesych),  goth.  tulrja  'Sohle,  Sandale';  goth.  ga-sul-Jan 
'gründen';  —  ex-iul  ('vom  Boden  fern'?  «»)  'Verbannter',  eaotU- 
hm  'Verbannung,  Aufenthalt  ausserhalb  des  Vaterlandes',  CMt-«ai/ 
('dem  selben  Boden  angehArig,  Amtsgenoss'?  «■)  '(Konsul',  zu  ver- 
gleichen mit  neubochd.  (Te-seU,  eigentlich  'Saalgenoss,  Wohnungs- 
genoss,  Gefttirte',  zu  neubochd.  Saal^  mitteihodid.  «oI 'grosses  Wohn- 
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gebäode  das  meistens  nur  einen  Saal  enthielt^  goth.  sal-jan  'Her- 
berge nehmen,  bleiben^;  —  russ.  sel-o  'Dorf,  Wohnsitz',  ad-^ime 
'Niederiassang\  sditt  'an8iedeln\  —  Ob  dazu  auch  iol-idus  'gedie- 
gen, massiv,  fest\  'yoUstSndig'  und  sol-irß  'pflegen,  gewohnt  sein'  ? 
—  In  andern  Zusammenhang  aber  gehören  wohl  ail~fia  'Schiflb- 
▼erdeck,  Ruderbank'  und  aek-lg  'Ruderbank,  Bank  im  Theater'. 

SU  'still  sein,  schweigen':  nl-Sre  'still  sein,  schweigen',  'ruhen, 
aiiiliOren',  td^-nrticffi 'Stillschweigen';  —  goth.  ana-sU-an  'still  wer- 
den'. —  Enthalt  wahrscheinlich  nominales  l  und  hflngt  wohl  zu- 
saBnen  mit  st-nere  'lassen',  d^sMiere  'ablassen,  aufhören'. 

SU:  sO-ex  'harter  Stein,  Kiesel'. 

Sul:  ik-fj  (aus  vlfrj  und  so  noch  homerisch?)  'Gehölz,  Wald' 
(Bim  5,  52  u.  ö.),  'gefillltes  Holz'  (Uias  23,  50  u.  ö.),  tkij-ßsig 
'waldreich'  (Rias  6,  396  u.  ö.),  vlo-^ofiog  'Holz  fiülend'  (Dias  23, 
114;  123);  —  nirva  (aus  ml-tfat)  'Wald',  9ilv-$$tH$  'waldig',  'im 
Walde  befindlich'. 

SkiU  'scharren,  kratzen,  hacken':  Präsens  axak-kovreg  'schar- 
rend, hackend'  (Herod.  2,  41),  axak-^tg  'das  Behacken'  (bei  Theo- 
phnsl),  cxair-ev^eiv  'scharren,  schQren,  kratzen'  (Arist.  Friede  440), 
üxal-lQ  'Werkzeug  zum  Hacken,  Spaten'  (bei  Späteren),  axal-- 
'^a^vQeiv  'graben',  (im  unzQchtigen  Sinn)  'beschlafen'  (Arist.  EkkL 
611),  axal-fiTj  'Messer,  Schwert'  (Soph.  Brachst);  —  hieher  viel- 
leithl  aUrter  'Messer'  und  auch  wohl  xeketg  'Axt'  (bei  Hesycb), 
doch  vergleiche  kal,  kd  'zerbrechen,  verletzen,  zerschlagen'  (S.  705). 

£Blev€U  'starren,  schmutzig  sein':  sqväl-4n  'starren,  schmutzig 
sein',  iqoäMhu  'starrend',  'schmutzig'. 

8kel  'trocken  werden':  Imperfect  xar-e-ax^A-Aoyro  'sie  ver- 
donten'  (Aesch.  Prom.  481),  activer  Aorist  axrjk'eie  'er  dörre  aus, 
mache  trocken'  (Dias  23,  191);  axek-etog  'ausgetrocknet,  dUrr, 
mager'  (bei  Späteren).  —  Hieher  lÄrM,  $ldS  'trocken  werden' 
(Seite  619). 

Skel:  i'CTiBir^g  'kraftlos,  erschöpft'  (Od.  10,  463),  cMnuk-ig 
(Odyasee  1,  68;  4,  543)  und  a-axek-icjg  (Dias  19,  68)  'unaufbör- 
Geh,  unablässig'. 

Skel^  sJuU^  skol:  altind.  dAal:  Akdl-aa  'er  strauchelt,  er 
slalpeft',  'er  geht  fehl,  er  irrt',  Malüd-m  'das  Straucheln,  Fehl- 
gdien,  Versehen,  Missgriff';  —  fce{-iis 'Verbrechen,  Frevelthat', 
'Bosheit',  icek$^ui  'frevelhaft,  gottlos';  —  OTcak-^vog  'höckrig, 
icfaid;  krumm'  (bei  Hippokr.),  aw)}niag  'krumm'  (Herod.  2,  86), 
'verdreht,  verkehrt,  unredlich,  ungerecht'  (Dias  16,  387);  OMk-log 
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'krummbeinig'  (bei  Hesych);  inuok-^S  'Regenwurm'  (eigentlich  ^der 
sich  krümmende'?). 

Skel:  CKik-og  'Schenkel'  (Ilias  16,  314). 

Sköl:  axwk'OQ  'Pfahl,  Spitzpfahl'  (Ilias  13,  564).  —  Ob  zu 
skal  'scharren,  kratzen,  hacken'  (Seite  727). 

8kul  'raufen,  zausen,  zerreissen',  'plagen,  ermüden':  Präsens 
axvX'Xovrat  'sie  werden  zerrissen'  (Aesch.  Pers.  577),  Perfect 
^CKvk-^ai  'es  ist  ausgerauft'  (in  der  Anthologie  vom  Haar),  Aorist 
ayvk^äg  'plagend,  ermüdend'  (bei  Herodian),  aiwkfia  'das  Zerraufen' 
(in  der  Anthologie);  <rxvk-oy  'abgezogenes  FeU,  abgezogene  Thier- 
haut'  (bei  Kallimachos),  'Kriegsbeute'  (Soph.  PhU.  1428;  1431);  — 
redupliciite  Formen  xo-axvk-fiazia  (Mehrzahl)  'Lederschnitzelchen, 
Lederabfall'  (bei  Hesych),  'Wortschnitzelchen,  Schmeicheleien'  (Arist. 
Ritter  49);  qvi'Sqvil^iae  'Abfall,  Abgang',  'Auswurf,  Ausscbuss'. 

ßpU:  OTtU-ds  'Fels  im  Meer,  Klippe,  Rifif  (Odyssee  3,  298 
u.  ö.),  OTtlk-og  'Felsen,  Klippe'  (bei  Späteren). 

2q>ak  'zu  Falle  bringen,  schädigen,  irre  führen,  täuschen': 
Aorist  aqnjk-av  'zu  Falle  bringen,  niederwerfen'  (Ilias  23,  719), 
a(pijk'€y  'es  warf  nieder'  (Od.  17,  464),  7taQ'iaq)7jkev  'er  brachte 
vom  rechten  Wege  ab,  er  liess  verfehlen'  (Ilias  8,  311),  passiv 
i-aqidk-^  'er  wurde  geschädigt'  (Soph.  Aias  1136),  Perfect  i^oipak- 
-fie&a  'wir  sind  im  Irrthum,  wir  täuschen  uns'  (Eur.  Andr.  896X 
Präsens  aq>6k-kovac's\^  bringen  in  Schaden'  (Herod.  7,  16),  medial 
oq>dk-k€Tac  'er  im  sich'  (Aesch.  Eum.  717);  —  /oMare 'täuschen, 
betrügen',  Perfect  fe-feüi  'ich  täuschte',  Particip  fal^sus  'getäuscht, 
im  Irrthum  befindlich',  'erdichtet,  falsch,  unwahr';  —  altind.  9pkal: 
sphal-äti^er  prallt  an' (7)  (unbelegt),  causal  ä-aphälajati  'er  lässt  an- 
prallen, er  schlägt  an',  'er  zerreisst',  d-sphäla  'das  Anschlagen,  das 
Anstossen';  —  a^t-a^aA-i;^ 'sehr  schlüpfrig'  (Odyssee  17,  196  vom 
Wege),  a''aq)ak'ig  'unerschüttert,  ohne  zu  wanken  oder  zu  fallen' 
(lUas  15,  683;  Odyssee  6,  42),  a''aq)ak-ia)g  'unerschütteit,  ohne 
zu  wanken,  ohne  vom  Wege  abzukommen'  (Ilias  17,  436;  23,  325; 
Odyssee  17,  235;  lUas  13,  141;  Odyssee  13,  86;  8,  171),  atpaX-fia 
'Fehltritt,  Verstoss',  'Niederlage'  (Herod.  1,  207),  aq>ak-BQ6g  'wan- 
kend' (Aesch.  Eum.  371),  'schlüpfrig,  trügerisch,  unzuverlässig' 
(Herod.  3,  53);  (prik-og  'betrügerisch,  täuschend'  (bei  Späteren), 
qrrjko-vv  'betrügen,  täuschen'  (Aesch.  Agam.  492);  —  fM-a  'Re- 
trug'  (bei  Novius),  faUä-x  'betrüglich,  trügerisch'. 

2g>€k:  aq)ik'ag  'Schemel,  Fussbank'  (Od.  17,  231;  18,  394). 

Stall  a%ak'äv  'tröpfeln,  triefen',  'vergiessen'  (bei  Späteren), 
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CTaX'-aaaeiv  ^triefen'  (Eur.  Phoen.  1388),  'triefen  lassen,  vergiessen^ 
(Eur.  Hei.  633),  araXay-fiog  'das  Tröpfeln'  (bei  Hippokr.),  'Tropfen' 
(Aesch.  Sieben  61);  —  »ttl-to 'Tropfen',  «ftörf-re 'tröpfeln',  'tröpfeln 
lanen'. 

Stalj  «fe{,  ^o{ 'stellen,  in  Stand  setzen,  ausrüsten,  ordnen', 
'senden,  schicken':  Aorist  arelk-a  'ich  machte  zurecht,  ich  rüstete 
ans'  ('ein  Schiff'  Odyssee   14,  248),  arell-av  'sie  sandten'  (llias 

4,  384),  'sie  legten  zusammen'  ('die  Segel'  Odyssee  3,  11),  Ttegtr" 
"^veÜi'aaa  'zurecht  machend'  (Odyssee  24,  293),  medial  azslk" 
-an[o  'sie  legten  zusammen'  ('die  Segd'^Dias  1,  433),  passiv  araX" 
^eig  'gesandt'  (Find.  OL  13,  49);  Futur  arel-itj  'ich  werde  aus- 
rüsten' ('das  Schiff'  Od.  2,  287),  Perfect  i-ürak-^fiivog  'ausgerüstet' 
(Aeeeh.  Choeph.  766) ;  Prtlsens  afiX-Xovra  'ordnend,  zurecht  stellend' 
(Uias  4,  294),  OfiX-Xea&e  'rüstet  euch,  macht  euch  zurecht'  (llias 
23,  285);  arok-og  'Rüstung,  Unternehmung'  (Pind.  Nem.  3,  17), 
'Fahrt,  Reise'  (Aesch.  Schutzfl.  2),  'Feldzug'  (Soph.  Phil.  247),  'Heeres- 
nacht, Heer'  (Aesch.  Agam.  577),  aroX-^  'Ausrüstung,  Heereszug' 
(Aesch.  Pers.  1018),  'Bekleidung,  Anzug'  (Aesch.  Pers.  192),  aroX-ig 
'Fähe'  (Eur.  Bakch.  936),  'faltenreiches  Kleid'  (Eur.  Phoen.  1491), 
QioXi^eiv  'ausrüsten'  (Hesiod  Werke  628),  'bekleiden'  (bei  Späte- 
ren); araX-t^  'Aufgestelltes,  Stellholz,  Pfahl  für  Jagdnetze'  (Theokr. 
qi.  11,  2);  ariX-exog  'Stammende,  Stamm'  (Pind.  Nem.  10,  61).  — 
Hidier  tth  'stehen'  mit  /o-om,  alt  silo-eus  'Stelle,  Platz'  (Seite  621). 
—  Nebst  altind.  ttha-lt-  'Platz,  Ort,  Stelle',  'Erdboden'  zu  stä,  8ta 
'sich  steDen,  stehen'  (Seite  619). 

8val(l):  aa^-o^ 'schwankende  Bewegung,  Heereswogen'  (Soph. 
HiiL  271),  xovl'OoaXog  'Staubbewegung(?),  Staubwolke'  (llias  3,  13; 

5,  503;  22,  401),  oaX-ev-ecv  'in  schwankende  Bewegung  bringen' 
(Aesch.  Prom.  1081), 'schwanken,  wanken'  (Xen.  Oek.  8, 17);  aaX-a^ 
'Sieb'  (bei  Späteren),  aaXaaaeiv  'schütteln,  rütteln,  anfüllen'  (bei 
Spiteren);  —  lo^m 'Bewegung,  hohes  Meer'  (wird  entlehnt  sein). 

Stfel  'glänzen':  altind.  9vär-^i  'er  leuchtet,  er  scheint',  sür^ta- 
(ans  iiHir-ra-*)  'licht,  hell',  profy-d-n^ara- 'zurückstrahlend';  —  uiX-ag 
'Licht,  Strahl,  Feuer'  (Uias  8,  509;  17,  739  u.  ö.),  aeX-ayela&ac 
'strahlen,  gUnzen'  (Eur.  El.  714);  oeX-i^rri  ('die  glänzende' »») 
'Mond'  (Dias  8,  555  u.  ö.). 

Svel  'sitzen' (?):  aiX'/ia  'Ruderbank'  (Aesch.  Agam.  1442), 
'Sdnffsverdeck'  (Homer  Hymn.  7,  47),  'Gebälk,  Gerüst'  (Aesch.  Sie- 
ben 32),  iv^aaeXfiog  'mit  guten  Ruderbänken  versehen'  (llias  2, 
170;  358  u.  ö.),  ocX-lg  'Ruderbank',  'Sitz  im  Theater'  (bei  Spä- 
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teren);  —  sol^ium  ^hoher  Sitz,  Thron^  'Wanne,  Badewanne\  mI>h 
-^asirum^ hoher  Stuhl,  Ses8el\ 

8vel{1):  aiXTvov  'Eppich'  (lUas  2,  776;  Odyssee  5,  72). 
Svel(1),  SVol(l):  aol-og  'eine  massive  eiserne  Wurfscheibe' 
(lUas  23,  826;  839;  844). 

Mal:  fiah-a  'in  hohem  Grade,  sehr\  'fürwahr'  (Uias  1,  85; 
156;  2,  241  u.  0.),  fial-Xov  (aus  fiaX-jov)  'in  hdherem  Gnde, 
mehr'  (Ilias  1,  563  u.  ö.),  'lieber,  eher'  (Ilias  5,  231  u.  0.),  fiaJir 
'iora  'am  Meisten,  gar  sehr'  (Ilias  1, 16  u.  ö.);  —  md-iar  'besser'; 
^-moI-^niMtuum  'guter  Erfolg,  Vortheil,  Nutzen';  mul-ius  'viel',  ad- 
▼erbiell  mul-ium  'viel',  'sehr'.  —  Dazu  vielleicht  auch  fjiaX-efOQ 
'heftig,  gewaltig'  (Ilias  9,  242  und  20,  316  «»  21,  375  vom  Feuer; 
Aesch.  Agam.  141  von  Löwen;  Soph.  Oed.  Kön.  190  vom  Ares). 

Mdl^  mal  'welk  werden,  schlaff  werden,  weich  (?)  werden': 
altind.  mid:  nddr-jaii  'er  welkt,  er  erschlafft',  ndärni-  'das  Verwel- 
ken, das  Hinschwinden';  —  a-juaX-dg 'zart,  schwach'  (Ilias  22,  310 
und  Odyssee  20,  14  von  jungen  Thieren);  —  fiaX-cmog  'weichi 
sanft,  zart'  (Ilias  1,  582  u.  ö.)f  fiakaa-aeiv  'weich  machen'  (Arist 
Ritter  389),  'erweichen,  erbitten,  besänftigen'  (Soph.  Aias  594;  Eur. 
Alk.  771);  /ucJA-v^ 'erschöpft,  entkräftet'  (bei  Spateren);  —  mol-fii 
'weich,  sanft'. 

Mal:  /Äak-axrj  'Malve'  (Hesiod  Werke  41);  —  mal^  'Malve'. 

—  Vielleicht  zum  eben  genannten  mal 'welk  werden,  schlaff  werden'. 

Mal:  iuaA- Aog 'WoUQocke,  wolliges  Haar'  (Hesiod  Werke  234), 

daav'f^aXkog  'dichtwollig'  (Odyssee  9,  425  von  Schafen),  Tttff&tl" 

-fiaXkog  'dichtwollig'  (Ilias  3,  197  vom  Widder). 

MalO):  fiijX-ov  'kleines  Vieh',  besonders  'Schaf'  (Ilias  4, 
279;  476  u.  ö.),  f^rjXo-ßtyn^i}  'Schafhirt'  (Ilias  18,  529),  tvoXu- 
»firiXog  'schafreich'  (lUas  2,  605  u.  ö.),  ^"fitjXog  'gute  Schafe  ha« 
bend'  (Odyssee  15,  406). 

Mäl(l):  fii]X-ov  'Apfel,  Kernfrucht'  (Ilias  9,  542;  Odyssee 
7,  120),  ^ijA-^ij 'Apfelbaum'  (Odyssee  7,  115  u.  ö.);  fAtjX^oyf  'apfel- 
farbig'(?)  (Odyssee  7,  104);  —  mdlnm  'Apfel'. 

Mel  'gedenken,  im  Begriff  sein',  'sollen':  Präsens  fiiX-Xw 
'ich  bin  im  Begriff'  (Ilias  13,  777  u.  ö.), .  i'^^^Xil^  'ich  sollte,  es 
war  mir  möglich'  (Ilias  22,  356  u.  ö.),  ij-fuXXe  'sie  war  im  Be- 
griff, sie  war  nah  daran'  (Hes.  Theog.  888),  pasav  fiiXXerai  'es 
vnrd  gezaudert,  es  hat  Zeit'  (Thuk.  5,  111);  Futur  fieXkij^aorrag 
'gedenkend,  beabsichtigend'  (Thuk.  5,  98),  Aorist  ri^fjiikX'q-aa  'ich 
war  im  Begriff,  ich  wollte'  (Theogn.  259);  fisXXo-yafiag  'dessen 
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VffmlhloDg  berorsteht'  (Soph.  Ant.  628),  fiiXXrj'-aig  'Verzögerung, 
AuÜBchob"  (Thuk.  1,  69),  fiikXri-fia  'Aufechub'  (Eur.  Iph.  Aul.  818). 

Mjel  'am  Heneo  liegend  Prfiseos  fiil-ta  'icb  liege  am  Herzen, 
ich  bin  Gegenstand  des  Interesses'  (Odyssee  9,  20),  (lil-'U  'es  liegt 
am  Herzen'  (Uias  2,  338  u.  ö.),  iiiX-ovat  'sie  liegen  am  Herzen' 
(Bias  20,  21),  ^iot  ^iXovüa  'allen  ein  Gegenstand  des  Interesses' 
(Odyssee  12,  70),  medial  (leh-iad'w  'es  liege  am  Herzen'  (Odyssee 
10,  505),  Perfect  fii^fiTjl-e  'es  liegt  am  Herzen'  (Uias  2,  25  — 
62  u.  0.),  fiefitikig  'Sorge  tragend'  (Ilias  5,  708;  13,  297  »>  469), 
medial  fii-ftfiXe^ai  'es  liegt  am  Herzen'  (Ilias  19,  343),  fiifißlero 
'es  lag  am  Herzen^  es  lag  im  Sinn'  (Ilias  21,  516;  Odyssee  22,  12); 
Fvtmr  fieUj-aei  'es  wird  am  Herzen  liegen,  wird  Gegenstand  der 
Sorge  sein'  (Ilias  5,  430  u«  ö.),  iiehqaovaL  'sie  werden  am  Herzen 
liegen'  (Diu  5,  228);  Aorist  (leXrt-S^  'ich  trage  Sorge'  (Soph. 
Aias  1184);  f4«X-^i}  'Forsorge'  (Hes.  Werke  412),  'Ausübung,  Eifer' 
(Find.  Ol.  6, 37),  ftekerav  'Sorge  tragen,  sich  bemühen'  (Hesiod  Werke 
316),  fieXa-Jkiv  (Od.  19,  517;  Homer.  Hymn.  Apoll.  532)  'Sorge, 
Kommer',  ^eXe^alvuv  'sorgen,  sich  kümmern'  (Theogn.  1129), 
fuiiSrifia  'Sorge,  Bekttmmerniss'  (Ilias  23,  62);  a-fieX^g  'unbe- 
kttWMrt,  sorglos'  (Aristoph.  Lys.  882),  aiieXelv  'unbekümmert  sein' 
(Uias  8^  330  u.  0.),  iTcc^fAeir-rjg  'fürsorgend,  Sorge  tragend'  (Arist 
Wdken  501),  'wofür  man  Sorge  trflgt'  (Herod.  2,  150),  imfiekel- 
aShii  (Eur.  Phoen.  556)  oder  iTci-fiileo&ai  (Herod.  1,  98)  'Sorge 
tragen'.  —  HAngt  yieUeicht  zusammen  mit  smer  'gedenken'  (Seite 
696),  in  welchem  Fall  es  zunächst  aus  smd  entstanden  sein  würde. 

JfeZ:  fiiX-og  'Lied'  (Homer.  Hymn.  19,  16;  Theogn.  761), 
'Singweifle,  Melodie'  (Find.  Nem.  7,  69),  fieXo-nodg  'Lieder  ma- 
chend, Lieder  singend'  (Eur.  Rhes.  550),  fiel-fpdog  'ein  Lied  sin- 
gend, singend'  (Eur.  Rhes.  351),  fielipd-la  'Gesang'  (Eur.  Rhes. 
923),  'Melodie',  'Gedicht'  (bei  Ptato). 

Mel:  fiik-og  'Glied'  (Ilias  7,  131  u.  ö.),  Ivat-fAeü^g  'die 
Glieder  entkrXftend'  (Odyssee  20,  57;  23,  343  Tom  SchlaO,  fiele- 
-ijCßtv  'zergliedern,  zerstückeln'  (bei  Späteren),  fieXe-ia^l  'in  ein- 
leine  Glieds  zerlheilend,  gliederweise'  (Uias  24,  409;  Odyssee  9, 
291;  18,  339);  —  altind.  mär-manr  'Gelenk'. 

Jfel,  mal  'fehl  gehen,  irren':  litt,  mil^i  'fehl  gehen,  sich 
tenehen,  irren';  —  fiii^eog  'vergeblich'  (Ilias  10,  480;  16,  336; 
2U  473;  23,  795;  Odyssee  5,  416),  fivl-^  'Fehlgeburt,  Missgeburt' 
(bei  Hippokr.),  a-fißll-cxeiv  'Fehlgeburt  thun'  (bei  Plato),  i^-afißl- 

'zur  Fehtgeburt  bringen'  (Eur.  Andrem.  356) ;  a-fißl-vg  'schlaff. 
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schwach,  energielos,  slnrnpfsinDig'  (Aesch.  Eum.  238);  —  mal-us 
'schlecht',  mal^m  'Uebel,  Krankheit,  Gebrechen',  'Leid,  Unheil'.  ^ 
Möglicherweise  zu  dem  schon  Seite  730  genannten  altind.  nUäi 
mUt'jati  'er  welkt,  er  erschlafft'. 

Mel:  fiii^ag  'dunkelfarbig,  schwarz'  (Dias  2,  825  u.  ö.;  yer- 
einzelt  mit  ei  im  Dativ  fielX-avi  Ilias  24,  79),  Comparativ  fielar^ 
-reqov  'schwarzer'  (Ilias  4,  277 ;  24,  94),  Ttafi-fiiXag  'ganz  schwarz' 
(Odyssee  3,  6  u.  ö.),  afiq>i''fiikatva  (weiblich)  'auf  beiden  Seiten 
dunkel'  (Ilias  1,  103  »>  Odyssee  4,  661;  Ilias  17,  83;  499  und 
573  von  den  (pqiveg^  dem  Körperinnern) ;  fielav-vÖQog  'mit  dunklem 
Wasser'  (Ilias  9,  14;  16,  3;  160;  21,  257  und  Odyssee  20,  518 
von  x^i^  'Quell'),  jueAory-^ßociJg  (Odyssee  16,  175),  fielavo^QO-^ 
(Mehrzahl  Ilias  13,  589)  und  fielavo-XQoog  (Odyssee  19,  246) 'dun- 
kelfarbig', fieldv-derog  'schwarz  gebunden'  (Ilias  15,  713  von 
Schwertern);  (o^elav-et  'es  wird  dunkel'  (Ilias  7,  64),  medial  fie- 
kalv-ero  'es  wurde  dunkel'  (Ilias  5,  354;  18,  548);  —  fiol-vveiv 
'besudeln,  beschmutzen'  (bei  Aristot.),  'durch  Beischlaf  beflecken, 
schänden'  (Arist.  Ritter  1286);  —  altind.  mäl-a  'Schmutz,  Unrath'. 

Mjel:  fiel'lvrj  'Hirse'  (Herod.  3,  117);  —  mtl-ncm  'Hirse'. 

Meli  /AeX-lt]  'Esche'  (Ilias  13,  178  u.  0.),  'aus  Eschenholz 
gefertigter  Lanzenschaft  oder  Speer'  (Ilias  2,  543  u.  0.),  ev-fifieJUij-g 
'mit  gutem  Eschenspeer'  (Ilias  4,  47  u.  0.),  fiHi-vog  (Odyssee  17, 
339)  oder  fielXi-vog  (Ilias  5,  655  u.  ö.)  'eschen^  aus  Eschenholz'. 

Mel:  (xil-L  (Grundform  fjtiX-iz-)  'Honig'  (Dias  1,  249  u.  ö.) 
as  goth.  mt7-tjrA  'Honig'  (Mark.  1,  6);  (xell-^rirov  'honiggemischtes 
Getränk,  Honigtrank'  (Odyssee  10,  519  —  11,  27),  fteh-ßriiT^ 
'honigsdss,  lieblich'  (Ilias  4,  346;  10,  495  u.  ö.),  /uieU-^Qvg  'sOss- 
stimmig,  sttsstönend'  (Odyssee  12,  187),  fieU-ipQCDv  'herzerfreuend' 
(eigentlich  'honigsinnig'?)  (Ilias  2,  34;  6,  264  u.  0.);  fiikiaaa 
(aus  fiiXiT'ja)  'Biene'  (Ilias  2,  87  u.  ö.) ;  ßkltreiv  (aus  fxUx-jetv) 
'Honigscheiben  ausschneiden,  zeideln'  (Soph.  Bruchst.;  Arist.  Ritter 
794);  —  mü  (Grundform  md-t)  'Honig',  muUfus  'mit  Honig  ge- 
sotten', mulr-wm  'Honigwein,  Meth'. 

Mel,  nM{1):  litt,  ml^e/t 'lieben',  altbulg.  mt7-u 'bemitleidens- 
werth';  —  fielX-ia  (Mehrzahl)  'Liebesgaben'  (Ilias  9,  147;  289), 
fjiHX'i%og  (lÜas  17,  671  u.  0.)  oder  fieik-ixiog  (Ilias  4,  256  u.  0.) 
'liebreich,  freundlich'^  a-f^eUixog  'unfreundlich'  (Ilias  9,  158  u.  0.), 
^leiXvxrlri  'Freundlichkeil,  Milde'  (Ilias  15,  741),  ixsiXla-OBiv  (Ilias 
7,  410)  oder  fieiXla-aea&aL  (Odyssee  3,  96  «=  4,  326)  'erfreuen, 
besänftigen',   'mildern',    a-^eUix-rog  'unbesänftigt,    unerbittlich 
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(ffias  11,  137;  21,  98),  fieiXiy-fia  'BesänftiguDgsmitter  (Odyssee 

10,  217). 

Mol  'mahlen^  mol-ere  ^mahleii%  Perfect  mol-i^  'ich  mahlte'; 

—  goth.  mal-im  (Lok.  17,  35),  neuhochd.  maU-m;  —  mol-a ' Mahl- 
stein, Mllhle',  'Schrotmehr,  molritor  'Mttller\  tm-moU-re  'mit  Opfer- 
mehl  bestreuen,  opfern';  —  fivirtj  'Mahle'  (Odyssee  7,  104  u.  ö.), 
fivlo~€i&qg  'das  Aeussere  eines  Mahlsteins  habend,  gross  wie  ein 
Mohklein'  (Ilias  7,  270),  f^vkij-fparog  'von  der  Mohle  zermahlen' 
(Odyssee  2,  355),  f^vl-a^  'Mahlstein,  grosser  Stein'  (Ilias  12,  161); 

—  neuhochd.  MM,  zer-mairmen,  Mühle,  MMer. 

Mol  'kommen':  Aorist  fioir^v  'kommend'  (Qias  11,  173; 
Odyssee  24,  335),  hc-fioX-e  'er  kam  heraus'  (Uias  11,  604),  tc^o- 
"fiol-e  'komm  hervor'  (Ilias  18,  392),  Futur  fioir-eta&ai  'kommen' 
(Aesch.  Prom.  689);  ayxl-fioXov  'nahe  kommend,  nah'  (Ilias  4,  529 
u.  0.)»  i^  ayx^J^Xou)  ^aus  der  Nahe'  (Ilias  24,  352).  —  Hieher 
mU  'kommen'  (Seite  628). 

Moll  fwh-ig  *mit  Anstrengung,  kaum'  (Soph.  Aias  306);  — 
■üf-etfitt  'beschwerlich,  lästig'. 

JCM(?):  iiwX-os  'Mähe,  Arbeit'  (Ilias  2,  401  u.  0.),  'Kampf 
(Ilias  17,  397  u.  ö.);  —  m6-4h  'gewaltige  Masse,  Grosse',  'Beschwer- 
hcfakeit,  Anstrengung',  md-lirrt  'mit  Gewalt  in  Bewegung  setzen, 
fortschaffen',  'schaffen,  erbauen,  beabsichtigen',  'sich  abmtthen'. 

Voll  ä^ifoNere  (ob  eine  abgeleitete  und  später  verkarzte  Ver- 
baUorm?)  'entholsen'  (Plin.  18,  10  [23]:  i^valU  'enthülst  werden' 
und  i-vatbmtur  'sie  werden  enthülst');  wU4us  'Getraideschwinge' 
(bei  VaiTo). 

Val  'stark  sein':  val-^e  'kräftig  sein',  valridu$  'kräftig',  val-dS 
'heftig,  stark,  sehr';  —  goth.  tHU-dan  'walten,  Gewalt  üben'.  — 
Vidlöcht  zu  altind.  häln^n  (—  väl-a-mt)  'Gewalt,  Stärke,  Kraft'. 

Voll  Aorist  i-ßaXw  'es  wurde  eingenommen'  ('die  Stadt' 
Odyssee  22,  230),  ßah-^yai  'in  Gefangenschaft  gerathen'  (Ilias  12, 
172;  21,  281  —'  Odyssee  5,  312;  24,  34),  ßälovve  'gefangen'  (Uias 
5,  487),  ßalovaa  'eingenommen,  erobert'  (Uias  2,  374  —  4,  291 
>"  13,  816),  Gonjuncti?  ßakito  'ich  gerathe  in  Gefangenschaft'  (Ilias 

11,  405;  Odyssee  18,  265)  und  ßaXwei  'wird  erobert',  'geräth  in 
GelugeDschaft'  (Uias  9,  592;  14,  81;  17,  506;  in  den  Ausgaben 
olbti}),  Optativ  fahpiq  'er  geräth  in  Gefangenschaft'  (Odyssee  14, 
183;  15,  299);  Perfect  i^ahoMv  'sie  ist  erobert'  (Aesch.  Agam. 
30),  Futur  altoaerai  'es  wird  ein  Fang  gethan  werden'  (Soph. 
Ocd.  KoL  1065),  Präsens  al-laxerai  'es  wird  eingenommen'  (Pind. 
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01.  8,  42);  —  Acut  av-aklayqjg  'du  vertilgst,  du  todtest'  (Eur. 
Iph.  Taur.  337),  av-äkol  'er  vertilgt'  (Aesch.  Sieben  813);  Futur 
ay-alciaeig ' dn  wirst  verzehren'  (Eur.  Kykl.  308);  Aorist  av^Xio- 
aav  'sie  vernichteten'  (Eur.  Elektr.  681),  av-i^Jixüaag  'du  verschwen- 
detest' (Soph.  Aias  1049);  —  alcj^aig  'Einnahme,  Eroberung' 
(Eur.  Hek.  1135),  av-aiMTog  'nicht  zu  erobern,  unbezwingUch^ 
(Herod.  1,  84);  —  av-ak(opia  'das  Verbrauchte,  Ausgabe'  (Eur. 
Schutzfl.  547;  776),  avalwaig  'Verbrauch,  Ausgabe'  (bei  Plato). 

Val:  f^l'og  (Dias  1,  246;  11,  29;  633),  nachhomer.  ^X-og, 
dor.  aX'Og  'Nagel,  Pflock',  oQyvQO'ßtjXog  'mit  Silbernfigeln  ver- 
sehen' (IL  2,  45;  14,  405  u.  0.);  —  valr^lus  'Pflock,  Pfahl,  Pallisade'. 

Val:  val-lis  oder  tui(*{^s' Thal'.  —  Möglicherweise  dazu  der 
Landschaftsname  ISXig,  der  allerdings  bei  Homer  (Ilias  2,  615 ;  626; 
11,  671;  673;  686;  698;  Odyssee  15,  298;  21,  347;  24,  431) 
kein  anlautendes  ß  zeigt,  wohl  aber  in  zugehörigen  elischen  For* 
men,  wie  FäXi^ioi.  'die  Eleer'  (Ahrens  1,  226). 

Val  'heiss  sein':  goth.  tnU-^an  'sieden'  (ROm.  12,  11);  — 
ßaX'hj  'Sonnenwarme'  (Od.  17,  23),  nachhomer.  aX-^iä  'Wärme', 
'warme  Stelle'  (Arist.  Ekkl.  541),  aXeaiveiv  'erwftrmen'  (bei  Plato), 
'sich  erwärmen'  (Arist.  Ekkl.  540);  —  eXX-rj  'Sonnen wSrme,  Son* 
nenlicht'  (Arist.  Wespen  772;  andre  Lesart  ^ktj),  lAayi/  'Fackel' 
(bei  Athenäos). 

Vel  'zerreissen,  reissen,  rafien,  nehmen':  vd4ere  'rupfen,  aus- 
rupfen, ausreissen',  Perfect  vut^  oder  vMi  'ich  riss  aus',  Particip 
wl-tus  'ausgerissen';  —  Aorist  ell-e  (wohl  aus  e-ßeX-e)  'es  er- 
grifl^  (Ilias  3,  35;  5,  47  u.  ö.),  'er  tödtete'  (Ilias  5,  677;  11,  489 
u.  0.),  augmentlos  iX-e  (aus  ßih-el)  'er  ergrifi*'  (Ilias  1,  197;  5, 
75  u.  ö.),  ^v^eXe  'er  zerriss'  ('der  Stein  die  Brauen'  Ilias  16,  740), 
%X-Bay^  'er  ergriff,  er  nahm'  (Ilias  24,  752;  Odyssee  8,  88),  /ue^ 
-ileane  'er  ergriff,  er  fasste'  (Odyssee  8,  376),  xa&-iXfj<n  'sie 
rafft  weg'  (Odyssee  2,  100  "»  3,  238),  av-eXoiv  'aufnehmend,  weg* 
nehmend'  (Ilias  1,  301;  23,  551);  medial  eiX-evo  'er  nahm'  (Ilias 

2,  46;  3,  338  u.  0.),  augmentlos  iX-ero  'er  nahm  weg'  (Ilias  9, 
368;  18,  445  u.  ö.);  iX-erog  'der  genommen  werden  kann'  (Ilias 
9,  409);  —  ßiX-wQ  'Raub,  Beute'  (Uias  5,  488;  684;  17,  151; 
667;  Odyssee  3,  271;  5,  473;  13,  208;  24,  292;  Mehrzahl  fäina^a 
Ilias  18,  93),  ßeha^ia  (Mehrzahl)  'Raub,  Beute'  (Ilias  1,  4);  — 
vul^us  'Wunde',  altind.  vrand-  'Wunde,  Riss,  Verletzung',  ovA.-^ 
(aus  ßoX-v^l)  '(zugeheilte)  Wunde,  Narbe'  (Odyssee  19,  391;  393; 
464).  —  Hieher  via  'zerreissen'  (Seite  633). 
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Vel^  wmI  'wehren,  dräagen^  einschliessen^  TtQori-ßeiXeiv 
(aus  ßiX-JBiw)  'hinandrflngen'  {Hias  10,  347,  wo  die  Ausgaben  geben 
~€tlelv;  das  abgeleitete  elkiw  'ich  dränge'  aber  ist  wohl  nur  nach- 
homeriseh);  ßeiXofievoi  'zosammengedrSngt''  (Uias  5,  203;  782; 
8,  215),  ßeÜUaaiv  'sie  bedrangen'  (Uias  2,  294;  in  den  Ausgaben 
eiUwaip)^  ßelkovra' drängend,  treibend'  (Odyssee  11,  573;  in  d.  A. 
eUabr^o),  ßeiXey  'er  drängte  zusammen,  schloss  ein,  hidt  zurück' 
(Uias  8,  215;  Odyssee  12,  210;  19,  200),  ßellov  'sie  drängten, 
sehloeeen  ein'  (Odyssee  22,  460  vor  ivl;  in  den  Ausgaben  ßeikeov 
h ..);  iFelkeav  'sie  drängten  zusammen'  (Uias  18, 447,  kaum  richtig 
flbertiefert);  medial  ßelkovro  'sie  wurden  gedrängt'  (llias  21,  8; 
io  d.  A.  silevvTo);  Aorist  ßiXaav  'sie  drängten'  (Uias  11^  413), 
ßilaai  (Hias  1,  409;  18,  294;  21,  225)  oder  ißikoai  (Uias  21, 
295)  'drängen',  ßiJiaag  'drängend,  hemmend'  (Odyssee  5,  132  *-> 
7,  250),  passiv  i-ßahq  'er  drängte  sich,  er  duckte  sich  nieder'  (Uias 
13,  408;  20,  168;  278),  ßaXev  'sie  wurden  gedrängt'  (Uias  22,  12), 
ßol^fierai  (Uias  5,  823;  18,  76;  286)  oder  ßakqvai  (Uias  16,  714) 
'sieb  zusammendrängen',  ßaiAvr-  'gedrängt,  zusammengedrängt' 
(lÜM  21,  534;  607;  22,  47;  23,  420);  xctp-edi^oav  'sie  wur- 
den gedrängt'  (Herod.  1,  190);  Perfect  ßeßiXfie^a  'wir  sind  ge- 
drängt, sind  eingeschlossen'  (llias  24,  662),  ßeßekfiivoc  'gedrängt, 
eingeschlossen'  (llias  12,  38;  13,  524;  18,  287);  Plusquamperfect 
iolu  'es  drängte  zurttek'  (Find.  Pyth.  4,  233);  —  altind.  vor: 
v^aUd^  vr-^näuti  (aus  varni.)*  vf-nda'  (aus  var^n.)  oder  auch  ab* 
geleitet  vär-^fa^-ti  'er  hält  zurück,  er  hemmt,  er  wehrt  ab',  'er 
vinschliesst,  er  umringt',  'er  verhüllt^  er  bedeckt';  —  ß^linaQ  (aus 
ßÜrva^t)  'Schuuwehr'  Pas  7,  338;  437;  14,  56  —  68;  Odyssee 
5,  257),  foJ-Acfli  (aus  vaür-nunf^  oder  auch  valnlus  'Schutzwehr,  Wall', 
UtL  v4irma»  'WaU',  altind.  v€ar-<indr  'Wall,  Damm';  —  a-ßBl-y^g 
'lasaBinengedrängt,  dicht'  (IL  3,  13  von  der  Staubwolke),  a-ßol-hiig 
'dicht  gedrängt',  'zusammen'  (llias  5,  498;  19,  190  u.  o.),  aßoX- 
3J^  'Tersammeln'  (Uias  6,  270;  287  u.  ö.),  ßaJi^ig  'gedrängt, 
iaUiuth\  'genug'  (Uias  2,  90;  5,  349  u.  ö.),  ßovl-afxog  'Ge- 
dränge, Schaar'  (lUas  4,  251  u.  ö.),  h-r]  (aus  ßtk-tj)  'Schaar'  (Pind. 
ücm.  5,  38;  Herod.  1,  73),  ßil-adov  'schaarenweise'  (Uias  2,  93); 
ail-^ 'Versammlung'  (Herod.  1, 125);  —  altind.  var-aträ-  ('Werk- 

des  Wehrens,  des  Hemmens'  »»)  'Riemen',  lat.  lö^rwn  (aus 
) 'Riemen,  Zügel',  e-vkrj-ifa  (Mehrzahl) 'Zügel'  (IL  23,  481). 

Vel  'bedecken,  verhüllen':  eU-vw  (aus  ßeX^vvul)  'ich  ver- 
baik'  (Aratoe  431),  Futur  ßeiX^vaw  'ich  werde  verhüllen,  ich  werde 
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bedecken^  (Ilias  21,  319);  Passivperfect  ßelXv-rai.  'es  ist  verhollt' 
(lUas  12,  286;  andre  Lesart  ellvarai;  ob  etwa  zu  lesen  ist  prft- 
sentiscbes  ßetXvetav  'es  wird  verhüllt'?),  ßeikvarai  'sie  sind  ver- 
bullt'  (Odyssee  20,  352),  ßeiXvto  'es  war  bedeckt'  (Ilias  16,  640; 
Odyssee  5,  403),  ßeiXv-fiivog  'bedeckt'  (Ilias  18,  522;  5,  186; 
17,  492;  Odyssee  14,  136;  479);  ßeliüfia 'HtkUe,  Bedeckung' 
(Odyssee  6,  179);  nacbhom.  ^cXvtqov  'Httlle,  Bedeckung,  Futteral' 
(bei  Hippokr.) ;  —  altind.  ürnu  (aus  var-^u-) :  ürf^uii  oder  ürnäuii 
'er  umgiebt,  er  umhüUt',  medial  ürnutäi  'er  bullt  sieb  ein';  —  lat 
vel-lus  (aus  vdrnus^  'das  Bedeckende'  «=)  'Vliess,  ScbaafTell',  'Thier- 
haut',  altind.  ür-na-  (aus  vama-)  oder  gewöbnlich  ü'^-nä-  'Wolle', 
vär-na'  'Decke,  Ueberwurf*;  —  vSl-um  (aus  t^e^-num?)  *  Halle,  Vor- 
hang', vÜ-itr^  WerbttUen,  bedecken,  einhüllen';  voUva  'HüUe,  Gebär- 
mutter'. —  Hieher  vlA  'bedecken'  (Seite  633).  —  Es  ruht  auf  dem 
selben  Grunde  mit  dem  vorausgehenden  vd  'wehren^  drängen,  ein- 
scbliessen'  und  dem  unter  ihm  schon  genannten  altind.  vor  'zurück- 
halten, hemmen,  abwehren',  'umschUessen,  umringen',  'verhüllen, 
bedecken'. 

Vel,  vol  'sich  drehen,  rollen':  vol-^i>ere  'wälzen,  rollen'  (siehe 
Seite  671);  —  ßoXool-t^oxog  (im  Rollen  laufend'?—)  'RoUstein, 
runder  Stein'  (Ilias  13,  137);  FoXfiog  (oder  schon  oXfiogl)  'runder 
Stein'  (Ilias  11,  147);  elX-eog  (aus  ßeiXeog)  'DarmverschUngung' 
(bei  Hippokr.),  iX-iy^  (aus  FlXiy^  'Wirbel,  Strudel,  Schwindel* 
(bei  Späteren);  %X-fjiivg  (aus  ßiX-fiivg,  'der  sich  windende'  »») 
'Wurm,  Eingeweidewurm'  (bei  Hippokr.),  ^X-rf  (aus  /«Jl-ij?  *die 
sich  windende'  =)  'Made,  Wurm'  (Ilias  19,  26;  22,  509;  24,  414); 
—  elX-vofievog  (aus  ßeiX-)  'sich  windend,  sich  fortschleppend'  (Soph. 
Phil.  701),  eiJiiofjirjv  'ich  wand  mich,  ich  schleppte  mich  fort'  (Soph. 
Phil.  291);  Aorist  iXvo^  (aus  ßeX-)  'es  wälzte  sich,  es  rollte' 
(Ilias  23,  393),  iXva&elg  'sich  wälzend,  sich  windend'  (Ilias  24, 
510;  Odyssee  9,  433);  ßetX'Vtpa^et  'es  treibt  im  Wirbel'  (''der 
Wind  die  Flamme'  Ilias  20,  492),  FuX-v(f>6iav  'im  Wirbel  treibend' 
(Ilias  11,  156;  oder  zu  lesen  /«iiSqpcSr?);  —  FiXiS,  ('Gewunde- 
nes' "«)  'Armband'  (Ilias  18,  401),  FiXiJ^  ^gewunden,  gerundet,  mit 
Buckeln  oder  Höckern  am  Körper'  (?)  oder  ^mit  gewundenen  Hor- 
nern'(?)  (Ilias  9,  466  —  23,  166;  12,293;  15,  633;  18,  524;  21, 
448;  Odyssee  1,  92  ~  4,  320;  9,  46;  11,  289;  12,  136;  355; 
22,  292  und  24,  66  Beiwort  der  Rinder);  /^A/x-oi/r-^g  (Mehrzahl; 
Dias  1,  389;  3,  190;  234;  16,  569  «>  17,  274;  24,  402)  und  weib- 
lichgeschlechtig  FtXvMantq  (Ilias  1,  98)  'mit  gewundenen,  gewölbten^ 
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nmden  Augen  ^  afJupt'-FiXtaaa  (aus  -Fitta/fja)  "^auf  beideo  Seiten 
gewunden,  gerundet'  (Ilias  %  165  =»181  u.  ö.),  ßaXioaifiBv  ^um* 
wenden,  henunlenken'  (Ilias  23,  309),  medial  ßeUaaerai  ^er  dreht 
sieh,  er  wendet  sich'  (Uias  23,  320),  ißeklaaeto  'er  drehete  sich, 
wandte  sich  hiehin  und  dorthin'  (Ilias  12,  49),  ßellaaero  'er  drehte 
skh,  er  wandte  sich'  (Odyssee  20,  24  und  28),  FeXiaoofiBvog  'sich 
windend,  sich  drehend,  sich  umkehrend'  (Ilias  1,  317;  8,  340;  18, 
372;  21,  11;  22,  95;  23,  846);  Aorist  ßeU^ag  'umwendend'  (Uias 
23,  466),  medial  ßeXU^evat  'er  wendet  sich,  er  kehrt  sich  um' 
(Dias  17,  728X  feh^afievog  'sich  umwendend'  (Ilias  12,  408;  467; 
13,  204;  17,  283),  passivisch  ßekix^elg  'umgewandt,  umgekehrt' 
(Uias  12,  74). 

VU:  ik-keiv  (aus  ßUkeiv)  'wälzen,  rollen,  drehen,  wenden', 
ikle  'winde,  drehe'  (Arist.  Wolken  762;  andre  Lesart  elXXe),  i^- 
'ÜJüovoai  'herausbringend,  aufsuchend'  ('die  Spuren'  Xen.  Jagd 
6,  15),  iXXofiepog  'sich  drehend'  (Soph.  Ant  340);  ßilldg  'ge- 
drehtes Seil,  Strick'  (Ilias  13,  572);  ikXog  'die  Augen  verdrehend, 
schielend'  (Arist.  Thesm.  846),  Ikkalveod-ai  'schielen'  (bei  Hippokr. 
von  Augen);  in-ikXl^eiv  'zublinzen,  mit  den  Augen  zuwinken'  (Od. 
18,  11,  wo  wohl  zu  lesen  inir-ßiXXlt^vötv  'sie  bUnzen  zu'). 

Fa2,  vel  'wählen,  wünschen,  wollen':  activ  nur  das  Perfect 
Ttfo^i-ßovXa  ('ich  habe  vorgewählt'  =)  'ich  ziehe  vor'  (Uias  1, 
113);  prflsentische  Formen  ßoX-erai  'er  will  lieber'  (Ilias  11,  319), 
ßoX-ea&e  'ihr  wollt  lieber'  (Odyssee  16,  387),  ißoXovro  'sie  woll- 
ten' (Odyssee  1,  234),  alle  übrigen  mit  innerem  ovi  ßavX-ofiai, 
(wohl  aus  ßoX-vo-fiaij  da  auch  Theokrit  22,  15  noch  die  Imper- 
iecCformen  ißoXXofiav  [aus  i-ßoXvo-fiäv]  'ich  wollte'  bietet)  'ich 
wiU  lieber'  (Uias  1,  112;  117;  Odyssee  12,  350;  17,  81),  'ich  wiU' 
(Diaft  24,  226;  Odyssee  15,  88),  i-ßovX6firjv  'ich  wollte'  (Soph.* 
FUI.  1239),  i'ßavXero  'er  wollte'  (Eur.  ras.  Her.  1305),  rj-ßovXero 
'er  wollte'  (Eur.  Hei.  752);  Futur  ßovXi^-aeTat  'er  wird  wollen' 
(Homer  Hymn.  ApoU.  2,  86),  Aorist  ißovXi^-^  'er  wollte'  (Eur. 
HippoL  476);  —  voUö  'ich  will',  vis  (aus  vil-s,  weiter  vil-is,  vol-is) 
'du  willst',  fnä't  (aus  vol-it)  'er  will',  «eJ-fe  'woUen',  Perfect  vol-ni 
'ich  wollte';  ndl^ö  (aus  ne-voU)  'ich  will  nicht',  mdUd  (aus  mag- 
-oald,  wtagii  velö)  'ich  will  lieber';  —  goth.  vä-janj  neuhochd.  ick 
mU,  waUbn;  der  Wille,  tDäUren;  —  altind.  van  vr-nä^ti  (aus  vor- 
«n^^O  oder  vr-nUdi  'er  erwählt,  er  zieht  vor,  er  wünscht,  er  will 
Beber';  oor-o-s  ('erwünscht'  «=)  'der  vorzüglichste,  der  beste',  Com- 
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parativ  t;(ir-|^a»M- 'vorzüglicher,  besser^  t^dr-tskiAo-« 'der  vorzüglichste, 
der  beste';  —  ßovlr-i[\  'Wille'  (Ilias  1,  5  u.  s.)»  'Rath,  Rathschlag, 
das  Berathen'  (Uias  1,  273;  9,  54  u.  ü.),  'Rathsversaminlung'  (Ilias 
2,  53  u.  ö.);  ßovXrj-q>6Qog  ('den  Willen  tragend'  <=)  'gebietend, 
Befehlshaber'  (Ilias  1,  144  u.  0.);  Ttolv-ßovkog  'reich  an  Rath- 
schlagen'  (Ilias  5,  260;  Odyssee  16,  282),  ßovii-ev-eiv  'rathschlagen' 
(Dias  2,  347  u.  O.)«  'ersinnen,  überlegen'  (Odyssee  1,  444;  5,  23 
u.  O.)«  inedial  'beschliessen'  (Ilias  2,  114  u.  0.),  ßovlev-r^g  'Rath- 
geber'  (Ilias  6,  114);  —  ßH-regov  ('erwählter,  erwünschter'  =) 
'besser'  (Ilias  14,  81  u.  ö.),  ßiX-riov  'besser'  (Thuk.  7,  50);  ßiX- 
-^larog  'der  beste'  (Aesch.  Agam.  378);  —  vol^ntäs  'Wille';  vd 
'auch  sogar',  'oder,  entweder  —  oder'  (eigentlich  wohl  Imperati- 
visch 'wolle'). 

Verbalgrundformen  auf  ti. 

Da  das  n  im  Gebiete  der  alten  prasentischen  Bildungen  und 
dazu  auch  als  nominalbildendes  Element  sehr  gewöhnlich  ist,  so 
liegt  die  Vermuthung  nah,  dass  es  auch  in  manchen  Verbalgrund- 
formen, in  denen  es  auf  den  ersten  Blick  der  Schlusslaut  zu  sein 
scheint,  ursprüngUch  nur  präsensbildendes  oder  auch  einem  Nominal- 
suffix angehüriges  Element  ist.  Genauere  Untersuchungen  darüber 
auszuführen,  ist  hier  nicht  der  Ort;  es  mag  genügen,  bei  den  auf- 
zuführenden Verbalgrundformen  im  Einzelnen  einige  betreffende  An- 
deutungen zu  machen. 

An  'wehen,  hauchen,  athmen':  altind.  än-iti,  dn^ati  oder  dn- 
-jatai  'er  haucht,  er  athmet';  an-a-  'Hauch,  Athem',  an-ild-  'Wind'; 

—  goth.  an-an  'hauchen',  uz-dn  'er  hauchte  .aus,  er  gab  seinen 
Geist  auf  (Mark.  15,  37  und  39);  —  ay-Cjuog 'Wind'  (Ilias  1,  481 
u.  0.),  ave/ÄO-axen^g  'Schutz  gegen  den  Wind  gewährend'  (Ilias  16, 
224),  avsfiO^Qegyqg  'durch  den  Wind  gross  gemacht'  (Ilias  15,  625 
von  der  Woge,  Rias  11,  256  von  der  Lanze),  aXe^-rfvefiog  'wind- 
abwehrend' (Odyssee  14,  529),  Ttod^veftog  ('fuss windig'  =»)  'schnell 
wie  der  Wind  sich  bewegend'  (Ilias  2,  786),  v-rjve^og  'windlos, 
windstill'  (Rias  8,  556),  i^vcjci/i;  ' WindstiUe'  (Uias  5,  523 ;  Odyssee 
5,  392;  12,  169),  i^yc/iO-Zctg 'windreich,  windig'  pas  2,  606  u.  ö.), 
avBiiiiXtog  'windig,  unnütz,  nichts  ausrichtend'  (Ilias  4,  355  u.  0.) ; 

—  a»i-imt4«  ('Hauch'  =)  'Geist',  an-tma 'Wind,  Luft',  'Seele',  ont- 
md-iis  'beseelt,  belebt';  —  hä-Urty  ä-läre  (aus  an-ldre,  nach  Pick) 
'hauchen,  duften',  an-Mlärt  'stark  athmen,  schnauben,  keuchen', 
tf-Itisfi  ^duftendes'  «»)  'wilder  Knoblauch';  —   aad'fia  (aus  av-a- 
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-^^o?)*8chweres  Athemholen^  (Ilias  15, 10 ;  241 ;  16, 109),  aa^fial- 
fuw  'schwer  alhmen,  röcheln'  (Ilias  5, 585 ;  10, 376  u.  ö.);  —  altind. 
itMOMt-  'MuDd,  Gesicht';  än-d-  'Mund,  Antlitz'  (RV.  1,  52,  15)  nach 
Benfey  in:  oTt-rjvrJQ  ('mit  abgewandtem  Hund  oder  Angesicht'  «a) 
'abgeneigt,  unfreundlich'  (Ilias  1,  340  u.  ö.)>  ^fioa-t^vT^g  ('mit  zu- 
gewandtem Angesicht'  «s) 'freundlich'  (Pind.  Pyth.  10,  64);  V7t-i^vrj 
(^ unter  dem  Munde  oder  Gesicht  befindlich'  ^  'Bart'  (Arist.  Wes- 
pen 476),  VTtTjvr-rrjg  'mit  Bart  versehen'  (Ilias  24,  348  »=  Odyssee 
10,  279). 

€)n:  im-us  'Last',  oniu-tm  'belastet',  aner-äre  'beladen'. 

0»(?)  'schelten,  schmähen':  ovog-,  ovo-:  Fninr  ovoa-aerai 
'er  wird  schelten'  (Dias  9,  55),  ovoa-osaS'ac  'schelten'  (Odyssee  5, 
379),  Aorist  wvo-oafirjv  'ich  schalt^  ich  schmähete'  (Ilias  14,  95 
»«  17,  173),  cSy-oTO  'er  schmähete'  (Ilias  17,  25  wohl  unrichtig 
flberliefert),  ovoa-oafievog  'schmähend'  (Ilias  24,  439),  Präsens 
ovo-oai  'du  schiltst,  du  tadelst'  (Odyssee  17,  378),  ovo-rvav  'sie 
schelten'  (Odyssee  21,  427),  ovoiro  'er  möchte  schellen'  (Ilias  13, 
287;  Odyssee  8,  239);  ovoa-rog  'tadelnswerth'  (lUas  9,  164). 

On  (?  oder  vanf):  ov-oq  'Traumbild,  Traum'  (Ilias  1,  63; 
10,  496;  Odyssee  19,  547;  20,  90);  oveigog  'Traumbild'  (Ilias  2, 
16;  22  u.  ö.;  daneben  ungeschlecbtiges  oveiQOv  Odyssee  4,  841 
und  das  mehrheitliche  ovBlqaxa  'Traumbilder'  Od.  20,  87),  ovbiqo- 
-^okog  'traumdeutend'  (Ilias  1,  63;  5,  149),  ovei^eiog  'Träume 
betreffend'  (Odyssee  4,  809). 

JETan 'ertönen':  ean-ere  'singen',  'krähen', 'ertönen',  Perfect 
cc-cm-l  'ich  sang',  can-tus  'gesungen';  can-tdre  'singen',  can-ar 
'Klang,  Gesang',  car-men  (aus  can-t-^enl)  'Gesang,  Lied';  —  xav- 
-o2?'  'Getön,  Schall,  Geklirr'  (Ilias  16,  105  u.  ö.),  xavax-Blv  'er- 
tönen' (Odyssee  19,  469  vom  xo^g  'Erz'),  navax'l^siv  'ertönen, 
crdr<dinen'  (lUas  12,  36;  Odyssee  10,  399);  xav-a^eiv  'Geräusch 
machen,  mit  Geräusch  trinken  oder  giessen'  (bei  Späteren),  Aorist 
fy-ntava^ov  'giesse  ein'  ('mit  Geräusch')  (Arist.  Ritter  105),  dt" 
-ixava^e  'er  liess  mit  Geräusch  durchfliessen'  (Eur.  Kykl.  158), 
h^iava^eiy  'Geräusch  machend  austrinken'  (bei  Pollux  angeführt) ; 

—  wyaßog  'Geräusch,  Getöse'  (Odyssee  10,  122),  xovaßelv  'er- 
tilnen'  (Ilias  2,  334  u.  ö.),  xovaßl^eiv  'ertönen'  (Ilias  2,  466  u.  ö.); 

—  goth.  kan-a  ('der  Krähende'  «=)  'Hahn';  —  kan:  kdn-ati  'er 
pebt  einen  Laut  von  sich,  er  wehklagt',  kan-ita-  'Wehgeschrei'. 

Kan  'tödten':  Aorist  M-xav-eg  'du  tödtetest'  (Aesch.  Choeph. 
930),  Futur  xav-el  'er  wird  tödten'  (Eur.  ras.  Her.  1074),  Perfect 
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xi-KOv-e  'er  hat  getödtet*  (aus  Soph.  angefahrt),  Präsens  xaiv-Bi 
'er  todtet'  (Eur.  Phoen.  44),  nalv-evai  'er  wird  getodtet'  (Aesch. 
Sieben  347);  —  xov-?j  'Mord'  (bei  Hesych).  —  Vielleicht  diusktan 
'tödten'. 

San:  xav-oiy  'gerade  Stange,  gerader  Stab\  'Handhabe  an 
der  Innenseite  des  Schildes'  (Dias  8,  193;  13,  407),  'Weberspule' 
(Ilias  23,  761),  'Richtschnur,  Vorbild'  (Eur.  Hek.  602);  xav-vai 
(oder  xdv-ai;  Mehrzahl) 'Rohrgeflecht,  Pferch,  Zaun'  (Arist.  Wespen 
394),  üdv-rig  'aus  Rohr  geflochtene  Decke'  (bei  Plut.  angeführt); 
xav-eiov  (Odyssee  10,  355)  oder  xav-eov  (Ilias  9,  217  u.  ö.)  'aus 
Rohr  geflochtener  Korb,  Schüssel',  xayr]"g>6^og  'Korbtrflgerinn' 
(Arist.  Vögel  1551),  %avva&qov  'Korbwagen'  (Xen.  Ages.  8,  7),  xw- 
-aatQov  'aus  Rohr  geflochtener  Korb'  (Hesych),  'Schüssel'  (Homer. 
Epigr.  14,  3);  entlehnt  canna  'Rohr,  Schilf,  daraus  caiMl-ltii 'Rühre, 
Wasserrinne,  Canal';  —  xayya-/9e^'Hanf'  (Herod.  4,  74);  neuhochd. 
Hanf^  althochd.  hanaf.  —  Vielleicht  altentlehnter  Sprachstoff. 

Koni  xov-t-g 'Staub'  (Ilias  9,  385  u.  ö.),  'Asche'  (Odyssee  11, 
191),  Kovi-aaalog  'SUubwolke'  (Ilias  3,  13  u.  ü.),  xavlri  'Staub' 
(Ilias  2,  418  u.  ö.;  —  xov-eij  Ilias  2,  150;  11,  151;  282;  16, 
775;  21,  503;  23,  365;  732  und  24,  39  versschliessend),  'Asche' 
(Odyssee  7,  153  und  160),  xov-i-eiv  'Staub  erregen'  (Ilias  13,  820 
u.  ö.),  'mit  Staub  bedecken'  (lUas  14,  145  u.  5.);  —  cm-w 'Asche*. 

JBTof»:  xovelv  'thätig  sein,  dienen'  (in  späten  Anführungen), 
xoyij-njs  'Diener'  (Hesych),  iy-noveiv  'geschäftig  sein'  (Ilias  24, 
648;  Od.  7,  340  —  23,  291). 

San  'graben,  ausgraben,  aufwühlen':  altind.  khan:  khit^-aü 
oder  khdn^ai  'er  gräbt,  er  gräbt  aus,  er  wühlt  auf',  khdnraka- 
'Gräber',  'Ratte',  khanr4tra-  'Werkzeug  zum  Graben,  Schaufel';  — 
lat.  cun-imlus  'unterirdischer  Gang,  Höhlung,  Canal';  ('der  Gra- 
bende, Aufwühlende'  >»)  'Kaninchen'. 

Sin  'jammern,  klagen':  xiV'VQog  'jammernd,  klagend'  (Ilias 
17,  5),  xivv^eo&ai  'klagen,  jammern'  (Arist.  Ritter  11).  —  Viel- 
leicht aus  kan  'ertönen'  (Seite  739)  entstanden. 

jB[]9an 'kratzen,  kämmen':  ^a/v-€^v 'kratzen,  krempeln'  C Wolle' 
Odyssee  22,  423),  Futur  ^av-ovfiev  'wir  werden  weben'  (Arist.  Vögel 
827),  Aorist  ^v-aaa  'webend'  (Eur.  Orest.  12);  —  ^av-rijg  'der 
Wollkrempier'  (bei  Plato). 

JETton,  kten  'tödten':  Aorist  ^-xTav-c  'er  todtete'  (Ilias  10, 
560  u.  ö.);  xT€lv-aL  'tödten'  (Ilias  5,  261  u.  ö.);  Futur  xTav-ioyra 
'der  tödten  wird'  (Ilias  18,  309),  medial  Ttara-xTaviead'e'ihr  werdet 
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tödten'  (Ilias  14,  481);  xffev-ieiv  'tödten'  (Ilias  13,  42  u.  ö.);  Perfect 
xcet-^xror-ag  'du  hast  getodtet^  (Aesch.  Eum.  587);  Präsens  xt€^v- 
-€«y  'tödteD"*  (Dias  6,  228  u.  ö.);  —  7tceeQa-%%6vog  'Vatermörder' 
(Aesch.  Sieben  752),  Ttaido-Tcrovog  'Kindermörder'  (Soph.  Antig. 
1305).  —  flieher  kta  'tödten'  (Seite  601). 

JSten  'kämmen':  xtelg  (aus  uTiv-g)  'Kamm'  (Aesch.  Agam. 
1594),  Tctev-i^eiv  'kämmen'  (Eur.  Hippol.  1174).  —  Hängt  zusam- 
men mit  Uno»  'kratzen,  känmien'. 

JSiran  'machen,  Tollenden':  Futur  Tiqav-el  'es  wird  Tollen- 
den' (Aesch.  Choeph.  1075),  passiv  xQav-isa&at  'vollendet  werden' 
(Ilias  9,  626),  Perfect  x^-x^or-rat  'es  ist  gemacht'  (Aesch.  Sdiutzfl. 
843);  Aorist  hi(}av-e  'es  vollendete'  (Aesch.  Schutzfl.  622),  x^vov 
'voDende^  (Odyssee  20,  115;  vielleicht  direct  aus  x^ii]vov  'vollende' 
Ilias  1,  41  u.  ö.),  iTti-i^veie  'er  vollende'  (Ilias  15,  599),  passiv 
i-xfop-^  'es  wurde  gemacht'  (Aesch.  Eum.  347) ;  Präsens  %qalv^ 
--üvai  'sie  vollenden,  sie  verwirklichen'  (Odyssee  19,  567),  'sie  herr- 
sehen'  (Odyssee  8,  391);  —  a-^av-^og  'unvollendet,  erfolglos' 
(Aescfa.  Agam.  248),  x^av^tog  'Beherrscher'  (Eur.  Androm.  508), 
Tt^ar-^njg  'Vollender'  (Lykophr.  305).  —  Weitergebildet  aus  kra 
'machen'  (Seite  601),  das  sich  unmittelbar  anschliesst  an  altind. 
Inr  'machen,  vollbringen'. 

JErif»  'scheiden,  sondern':  Aorist  diriKQiv-ay  'sie  trennten' 
(Uiaa  17,  531X  medial  m^iv-aa&ai  'sondern,  auswählen'  (Odyssee 
4,  408),  vTtO'TC^lvai  'deute,  erkläre'  (Odyssee  19,  535),  passiv  x^tv* 
-&ir%eg  'ausgesondert,  auserlesen'  (lUas  13,  129),  Präsens  x^lve 
(vielleidit  aus  x^fh-je)  'sondere'  (Dias  2,  362),  ifto-^tv-ovrav  'sie 
erklären,  sie  geben  Bescheid,  sie  antworten'  (Ilias  7,  407;  Odyssee 
2,  111);  dhr^iv^g  'deutlich  unterschieden,  deutlich'  (Xen.  Kyr. 
8,  5,  14;  Mem.  2,  2,  3),  'echt,  rein,  tadellos'  (bei  Hippokr.).  — 
Weitergebildet  aus  tri.  Irrt  'scheiden,  sondern'  (Seite  639). 

SJi/n  'sich  neigen,  sich  lehnen':  Aorist  t-uXiv-av  'sie  trieben 
in  die  Flacht'  (Ilias  5,  37  u.  ö.),  medial  nXtv-a/Aevog  'sich  lehnend' 
(Odyssee  17,  340),  passivisch  k-^klv-dTj  'er  neigte  sich'  (Dias  3,  360 
a»  7,  254  u.  ö.),  xJUv-^vai  'sich  neigen'  (Uias  23,  335),  xcrr- 
^cüdv-^g  'du  legtest  dich  nieder'  (Arist  Lys»  906),  yuxra-^UvffS'i 
'kg  dich  nieder'  (Arist.  Lys.  904);  Futur  ipuna-xlivtHv  'um  sich 
niedenolegen'  (ArisL  Plut  621);  Präsens  xktv-wy  (vielleicht  aus 
tUihJüni)  'anidinend'  (Ilias  23,  171),  idlv-e  'er  lehnte  an'  (Ilias 
23,  510);  —  xkiv-rr^if  'Lehnstuhl,  Ruhebett'  (Odyssee  18,  190), 
niinj  (enthält  wohl  nominales  Suffix  vrj)  'Bett'  (Eur.  Hek.  1150);  -— 
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aC'cUrnts  'sich  anlehneod'  und  ac-eU-näre  'anlehnen,  hinneigen' 
enthalten  wohl  auch  nominalsuffixales  n.  —  Weitergebildet  aus  kU, 
kli  'sich  neigen,  sich  lehnen'  (Seite  639). 

JPan:  nn^v-fj  'Einschlagsfaden'  (in  der  Anthologie),  'Gewebe, 
Gewand'  (Eur.  Hek.  471),  Ttrjvlov  (Ilias  23,  762),  dorisch  Ttav-iov 
'Einschlagsfaden',  Ttfjv'O)  (bei  Hesych)  oder  Ttrjvl^ofiai  (Theokr.  18, 
32)  'ich  wickle  Garn  auf;  —  pan-nus  'Tuchstück,  Lappen'.  —  Dazu 
vielleicht  pal-la  (aus  pan-b?)  'langes  Obergewand,  Mantel'  und|Ni{« 
'lium  (aus  pan-UumT)  'Hülle,  Decke,  Mantel',  doch  vergleiche  pel 
(Seite  714). 

I^en  'sich  mühen':  Ttivea&av  (nur  in  Prüsensformen  ge- 
braucht) 'arbeiten,  beschäftigt  sein'  (Odyssee  4,  624  u.  ö.),  'bereiten, 
besorgen'  (Dias  1,  318;  19,  200  u.  ö.),  'arm  sein,  dürftig  sein' 
(Aesch.  Agam.  962);  —  Tth-fig  '^^°^'  dürftig'  (Soph.  Phil.  584), 
Gomparativ  Ttevia^CQog  'ärmer'  (Xen.  Ath.  Staat  1,  13),  fter-iti 
'Dürftigkeit,  Armuth'  (Odyssee  14,  157),  Ttey-iXQog  'dürftig'  (Od. 
3,  348),  Ttevia-Tfjg  'Taglühner,  Arbeitsmann,  Knecht,  der  Arme' 
(Eur.  Herakl.  629);  Ttov-og  'Arbeit,  Anstrengung'  (Uias  5,  667  u.  ö.), 
'Mühsal,  Leiden,  Noth'  (Dias  2,  420  u.  ö.),  dva-^mov^g  'mühselig, 
qualvoll'  (Odyssee  5,  493),  ftovi-ea&ai  'sich  abmühen,  sich  an- 
strengen' (Ilias  2,  409  u.  ö.),  'durch  Arbeit  zu  Stande  bringen,  be- 
arbeiten' (Ilias  9,  348  u.  0.),  Tvorrj-gog  'gequält,  geplagt'  (Hesiod. 
Bruchst.  95),  'beschwerlich'  (Arist.  Plut.  352),  'schlecht,  böse'  (Soph. 
Phil.  437). 

^en:  pen-^us  (mit  Grundform  pm-u-  oder  pcn-o-),  pen-um  oder 
pen-tu  'Vorrath  an  Lebensmitteln,  Mundvorrath'  erhalten  wohl  eher 
ein  nominalsufBxales  n  und  schliessen  sich  an  pä,  pa  'schützen,  be- 
hüten', 'gebieten,  mächtig  sein',  'nähren'  (Seite  603). 

JPen:  p«n-es  'im  Besitz  oder  in  der  Gewalt,  bei';  pm-thcs 'in- 
wendig, innerlich',  pm-itus  'im  Innersten,  tief  hinein',  'ganz  und 
gar',  p^n-efrdre 'hineinthun,  hineinsetzen',  'hineindringen',  'durch- 
dringen'; pm-dt4s  ('die  im  Innern  befindlichen'  as)  'Familiengütter, 
Hausgötter',  'Wohnung,  Haus'. 

JPlun  'abspülen,  waschen':  Aorist  jtkvv-av  'sie  wuschen' 
(Odyssee  6,  93),  Futur  TtXvviovaa  'die  waschen  wird'  (Odyssee  6, 
59),  Präsens  Ttlvv-ovarj  (vielleicht  aus  TtXvv-jo,)  'waschend'  (Odyssee 
15,  420),  TtXiv-BOTLov  'sie  pflegten  zu  waschen'  (Dias  22,  155);  — 
nlvvog  'Waschgrube'  (Ilias  22,  153;  Od.  6,  40;  86),  iv-nlvv-ig 
'gut  gewaschen'  (Odyssee  8,  392  u.  ö.);  nhoiHtQia  'Wäscherinn' 
(bei  PoUux).  —  Weitergebildet  aus  ffet?,  plu  'fliessen'  (Seite  654). 
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2Vm,  ten  'sich  ausdehnen',  'dehnen,  spannen':  ja-w-tai 
(aus  Tcry-w-?)  'es  dehnt  sich  aus'  (Uias  17,  393);  —  xelv^si  (aus 
jiihjei)  'es  dehnt  sich,  es  erstreckt  sich'  (Aesch.  Sieben  763),  Futur 
j€f-€lg  'du  wirst  eilen'  (Arist  Thesm.   1205),  Aorist  i-xuvB  'er 
sfiannte'  (Dias  4,  124);  Perfect  r^-ro-rae   (für  xi-xv^ai)  'es  ist 
gespannt'  (Odyssee  11,  19);  —  Perfect  tenrui,  alt  te-tinri  'ich  hielt', 
tm-tm  'gehalten'  mit  der  abgeleiteten  Prdsensform  ttn-^e  'halten'; 
—  altind.  tan:  to-ndu-^t  (aus  tan-ndu-1)  oder  tu-nturidi  (aus  tan- 
iM-?)  'er  dehnt  sich  aus,  er  erstreckt  sich',  'er  dehnt,  er  spannt,  er 
breitet  aus';  —  abgeleitete  Verbalformen  Ti-ralv-ero  'er  spannte' 
(Ilias  11,  370),  Aorist  Tt-n^v-äg  'ausbreitend'  (llias  13,  534);  ta- 
-rittv  'ausspannen'  (Ilias  17,  390),  Aorist  i-^äwaae  'er  breitete 
ans'  (lUas  11,  336),  passiv  i^^e%avva&ri  'er  wurde  hingestreckt' 
(llias  7,  271);  goth.  thanrjan^  neuhochd.  deftn-m;  —  rav-aßog  'ge* 
dehnt,  lang'  (Ilias  16,  589),  vccvaß-i^xrjg  'mit  langer  Spitze'  (Ilias 
7,  77  u.  ö.);  Tovav-Ttovg  'langfüssig'  (Odyssee  9,  464);  raV'^riXeyqgCl) 
(Uias  8,  70  ^  22,  210;  Odyssee  2,  100  ^  3,  238  —  19,  145  »» 
24,  135  und  11,  171  =  398  vom  Tode);  rav-v  'gestreckt,  lang' 
in  den  Zusammensetzungen  rayv-^kwaoog  'langzQngig'  (Odyssee  5, 
66),  Tarv^hixlg  'langspitzig'  (Ilias  8,  297),  Tovv^xrjg  'mit  langer 
Spitze'  (Ilias  14,  385  u.  ö.),  Tctvv-fceTtlog  'mit  langem  Gewände' 
(Dw  3,  228),   Toyv-^r^^t;^ 'langfloglig'  (Ilias  12,  237;  19,  350), 
tarv-qnjJiXog  'langblätterig'  (Odyssee  13,  102  u.  ö.),  ravv-fplotog 
'out  langgestreckter  Rinde'  (Ilias  16,  767);  taw'Ol-nreQog  'lang- 
g^Ogelt'   (Odyssee  5,  65;  22,  468);  rawa-tvg  'Spannung'   (des 
Bogens,  Odyssee  21,  112);  raiv-la  'Streif,  Binde';  rc-rcrv-dg  'ge- 
streckt, schlank'  (bei  Späteren),  ti^av-og  'Spannung,  Gliederzucken' 
(ArisL   Lys.  846) ;   —   rh-tav  ('der  sich  dehnende'  »=)  'Muskel, 
Sehse'  (Uias  4,  521  u.  ö.),  a'^ev-iqg  'angespannt,  beharrlich,  fest- 
kattend'  (Hesiod  Theog.  661;  Aesch.  Agam.  71);  r—  naXliM^ovog 
'der  zurtlck  gespannt  wird'  (Ilias  8,  266;  10,  459  u.  ö.  vom  Bo- 
gen), xovog  'Spannung'  (Herod.  7,  36),  'Nachdruck,  Hebung  der 
Stimise,  Ton'  (bei  Demosth.);  rov-og  Cgespannter'  s»)  'Seil,  Tau, 
Schiwir,  Gurt'  (Herod.  9, 118),  i/r/-rovo$ 'Rahtau,  womit  die  Segel- 
staoge  an  den  Mast  hinaufgezogen  wurde'  (Odyssee  12,  423),  ^^o* 
towog  'Vordertau,  zum  Heben  und  Halten  des  Mastes  dienend'  (lUas 
U  434);  —  ten-dx  'festhaltend,  zäh,  beharrlich',  tm-ar  'ununter- 
krochener  Lauf,  Fortdauer',  tm-^is  'dünn,  fein,  schwach',  ten-^er 
'^  jugendlich',  ten-^u  'ausgespannte  Schnur,  Dohne',  tmMU  'bis 
^^  bis  nach'  (eigentlich  'das  Sicherstrecken,  das  Hinanreichen');  — • 
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neuhochd.  dünn;  —  aliind.  tän^i*  'Schour,  Strang,  Saite%  tän-tu 
"^Faden,  Schnur,  Saite',  ^Gewebeaufzug%  tä$ir$ra'  Gewebeaufzug', 
'fortlaufende  Reihe',  'Zusammenhang,  System'. 

Tan  'ertünen',  'donnern':  tor^imm  'wir  ertönen'  (aus  Varro 
angeführt),  at-ton-itus  ('angedonnert'  ^  'beUlubt,  verblttSt';  ianr- 
-etcere  'ertönen'  (aus  Varro  angeführt),  —  ton-itrus  oder  ton-ümum 
'Donner';  abgeleitete  Präsensform:  ton-äre  'ertönen,  donnern'  mit 
Perfect  ton^U  'es  donnerte';  —  althochd.  don^arj  neuhochd.  Dan- 
-ner;  —  altind.  tan:  tdn-jati  'es  rauscht,  es  ertönt'  (RV.  6,  38,  2), 
rafi-/M- 'tosend,  rauschend',  lan-jaf 6- 'Dröhnen,  Tosen,  Donner'.  — 
Dazu  auch  mit  geschwächtem  Vocal  /in-nfre 'klingen',  'ertönen,  singen, 
zwitschern',  imn-ubu  'klingend',  tin-tinn-äre  oder  tmrtmn-fre  'klin- 
gen, klingeln'.  —  Verlor  wahrscheinlich  altanlautendes  s  und  schliesst 
sich  an  $ten  'laute  Töne  hervorbringen'. 

2Vn(?):  rtn-ea  oder  tin-ia  'Motte,  Bücherwurm'. 

0(in  'gbinzen':  yav-og  'Glanz,  Schmuck'  (Aescb.  Agam.  579), 
'Erheiterung,  Freude'  (Aesch.  Fers.  615),  yava-etv  'glänzen,  schim- 
mern' (ilias  13,  265;  19,  359;  Odyssee  7,  128),  'glftnzend  machen, 
erhellen'  (Aratos  189),  'feiern,  preisen'  (Aesch.  Schutzfl.  1019: 
yavaevreg);  ya-w-^ai  (aus  ydr-wl)  'er  freut  sich'  (Ilias  13,  493; 
20,  405),  ya'Vvvrai  'sie  freuen  sich'  (Odyssee  12,  43),  yce-vvoaerai 
'sie  wird  sich  freuen'  (Ilias  14,  504);  —  gem-ma  (aus  genr-mat) 
'Edelsteine,  Juwel,  Kleinod',  'Knospe,  Auge  an  Bäumen'. 

€UjmO)-  gan-nire  'kläffen,  belfern'. 

Oen  'entstehen,  werden',  causal  'erzeugen':  Perfect  yi-yov-e 
'er  ist  geboren'  (Ilias  19,  122),  yi-yov-ev  'er  war  geboren'  (Ilias 
13,  355;  in  den  Ausgaben  yeyovei),  ye-ya-aai  (für  yi-^v-aai)  'sie 
sind,  sie  sind  Yorbanden'  (lUas  4,  325;  Odyssee  5,  35  »»  19,  279; 
6,  62;  9,  118;  10,  5;  13,  160;  24,  84),  iy-ye-yaaat  'sie  sind 
drin'  (Dias  4,  41;  6,  493;  17,  145;  Odyssee  13,  233),  hc-ye^a- 
-rrjv  'sie  waren  entsprossen,  sie  stammten  ab'  (Odyssee  10,  138), 
hrye^a-fiev  'erzeugt  oder  geboren  sein,  abstammen'  (Dias  5,  248 ; 
20,  106;  209),  ye^cMÜt-  'entsprossen,  seiend'  (Ilias  2,  866;  9, 
456;  Odyssee  4,  112;  144;  19,  400),  kK-yc-yadh-  'abstammend' 
(Ilias  21,  185),  hi-ye-ya-via  'abstammend'  pas  3,  199;  418;  Od. 
4,  184;  219;  6,  229;  23,  218);  alle  übrigen  Verbalformen  medial: 
Aorist  yiv-efo  'es  entstand,  es  wurde'  (Ilias  1,  49;  188  u.  ö.), 
i-yeiyoTO  'er  erzeugte'  (Ilias  15,  526  u.  ö.);  Präsens  yl-yv-etai 
'es  entsteht'  (Ilias  2,  468  u.  ö.),  nachhomerisch  auch  yelv-erai  (aus 
yivj')  'es  entsteht',  yeiV'Ofie'^a  'wir  wurden'  (Hesiod  Schild  88);  — 
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gi-gm-ere  'erzeugen^  hervorbringen^,  alt  auch  gm-nnt  ^sie  erzeugen' 
uod  ^«ti-f  ^erzeugt  werden^  Perfect  gm-^i  *^ich  erzeugte%  gen-üu-^n 
'Eneugtes'  »»  althochd.  und  neuhochd.  Kin-d;  —  altind.  gan:  gdn- 
'tui  oder  gärgan-^ti  'er  erzeugt,  er  bringt  hervor\  "^sie  gebiert\ 
pawiT  gdt-ja^tai  (für  gän-j,)  'er  wird  gezeugt,  er  wird  geboren,  er 
wird  hervorgebracht,  er  entsteht\  gän-a-rndna"  'geboren'  (RV.  8, 
88,  3);  —  y«^-CTij 'Geburt'  (llias  24,  534;  Odyssee  18,  6),  aifet- 
-yep-iTfig  'für  die  Ewigkeit  geboren'  (llias  2,  400  u.  0.),  aid'^- 
-ytpitjqq  'dessen  Ursprung  im  Aether  ist'  (Odyssee  5,  296  vom 
Boreas),  yey-irrig  'Erzeuger,  Vater'  (Eur.  Or.  1010),  'Sohn'  (Soph. 
Kön.  Oed.  470;  Eur.  Ion  916),  yev-hwQ  'Erzeuger'  (Eur.  Or.  986), 
'Ahnherr'  (Herod.  8,  137)  «=  gm-itwr  ■«  gan-itdr-  'Erzeuger,  Vater', 
yh-eois  'Ursprung'  (llias  14,  201  =  302  und  246  vom  Okeanos 
ab  Stammvater  der  Götter),  yev'i&lri  'Geschlecht,  Stamm'  (llias  19, 
111  0.0.),  'Geburtsstfltte'  (llias  2,  857);  yivva  (aus  /^y-/a?) 'Ur- 
sprung, Geschlecht,  Stamm'  (Aescfa.  Prom.  165;  892),  yewa-log 
'der  Abstammung  oder  der  Art  entsprechend'  (llias  5,  253),  yevva-v 
'erzeugen,  hervorbringen'  (Find.  Pyth.  5,  74),  woneben  Formen  wie 
Perfect  ye^ivtj-rai  'es  ist  geworden,  es  ist'  (Aesch.  Ghoeph.  379) 
and  Aorist  iyevri-9ri  'es  vnirde  erzeugt,  es  vnirde'  (aus  Epicharm 
angelUhrt);  ^^ 'Geschlecht'  (Kallim.  Bruchst.);  yev-eri  'Geschlecht, 
StanuD,  Abstammung,  Geburtsstatte'  (llias  1,  250;  2,  707  u.  0.), 
yhM>g  'Erzeugtes,  Geschlecht,  Abstammung'  (Dias  3,  215;  4,  58 
u.  ö.),  veffj'yev^g  'vor  Kurzem  geboren'  (Odyssee  4,  336  »*=  17, 
127),  naXai-yein/jg  'vor  langer  Zeit  geboren,  hochbejahrt'  (llias  3, 
386  u.  ö.),  rufi-^iveia  (weiblich)  'in  der  Frühe  geboren'  (Dias  1, 
477  u.  0.),  Ttfecßv-yetnijg  'früher  geboren,  älter'  (Dias  11,  249), 
Conparathr  TtQo^evioreQog  'früher  geboren'  (Dias  2,  555  u.  ö.), 
ftvloi-yenfig  'in  Pylos  geboren'  (Dias  2,  54  u.  ö.),  Sißo-yBvrig  (für 
iifo^,)  'von  Zeus  abstammend'  (Dias  1,  337  u.  ö.),  aid^^rj'yevT^g 
'ans  dem  Aether  stammend'  (Dias  15,  171;  19,  358),  i&ai-yevijg 
'rechlmüssig  erzengt,  ebenbürtig'  (Odyssee  14,  203),  ^oi^yevrig 
'zun  Glück  geboren'  (Dias  3,  182),  Xrwfi-yBvr^g  'aus  dem  Licht(7) 
geboren'  (llias  4,  101;  119);  veFo-yllog  (aus  -^ev-Xogt  etwa  wie 
XcXZdoiv  'Schwalbe'  auf  ein  x^^^^^^^^  zurückweist)  'vor  Kurzem 
geboren'  (Odyssee  12,  86);  yovog  'Abkunft,  Ursprung'  (Odyssee  1, 
216  n.  0.),  'Erzeugtes,  Kind'  (Dias  5,  635  u.  ö.),  yomq  'Nachkom- 
■eascbaft'  (Dias  24,  539;  Odyssee  4,  755);  a-yovog  'ohne  Nach- 
kMunenscbaft'  (Dias  3,  40),  ht-yovog  'Abkömmling,  Nachkomme' 
(Dias  5,  813  u.  ö.),  oipl-yovog  'in  spttterer  Zeit  geboren'  (Dias  3, 
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353  u.  ö.},  TtQo-yovog  'früher  geboren'  (Odyssee  9,  221),  TtQioto- 
-^ovog  ^erstgeboren*;  —  yvv-^  (=b  goth.  qüin-ö  »=  altind.  gan-4' 
'Weib'  RV.  1,  61,  8;  5,  43,  6;  13;  46,  8  u.  ö.)  oder  in  den  meisten 
Casus  yvvalK'  ('die  Gebarende'  — )  'Frau,  Weib'  (lUas  1,  348;  2, 
226  u.  ö.))  yvva^iog  'ein  Weib  betreffend,  fUr  ein  Weib  bestimmt' 
(Odyssee  11,  521;  15,  247),  ywat-fiav^g  'weibertoll'  (Ilias  3,  39 
=  13,  769),  xalki-yvvama  (Accusativ)  'schöne  Frauen  enthaltend' 
(Ilias  2,  683  u.  0.))  yvvaixelog  'von  einem  Weibe  ausgehend'  (Od. 
11,  437);  —  terrt-gena  'von  der  Erde  ^boren',  indi-gena  'Ein- 
gebomer',  privi-gnus  ('gesondert  geboren'  «*)  'Stiefsohn',  gei^-m 
'Geschlecht',  gens  'Geschlecht,  Stamm,  Völkerschaft',  gm-ius  'Ge- 
burtsgott, Schutzgeist',  tn-^en-wm 'angebome  Beschaffenheit,  natttr- 
liehe  Anlagen',  gm-^fnus-  'angeboren,  natürlich,  echt',  in-gm-Mus 
'einheimisch',  'angeboren',  'frei  geboren',  prö-genrih  'Geschlecht', 
'Nachkommenschaft,  Kind';  ger-mm  (aus  get^s-mml)  'Keim,  Spross', 
'Abkömmling,  Geschlecht',  ger-mänus  ('dem  Geschlecht  oder  der 
Abkunft  entsprechend'  »b)  leiblich,  echt',  'geschwisterlich';  —  goth. 
fttifi-t 'Geschlecht',  neuhochd.  Kön-ig^  althochd.  kunrtng  oder  kun^g^ 
eigentlich  'einem  (hervorragenden)  Geschlecht  angehörend',  goth. 
gvin-s  'Ehefrau'.  —  Hieher  apch  ga  'entstehen'  (Seite  606)  und 
gnä  'gebären'  (Seite  608). 

C^en  'ergreifen':  vereinzelte  Aoristform  yiv-^o  'er  ergriff* 
(Ilias  8,  43  —  13,  25;  241;  18,  476;  477). 

€^en:  yivv-g  'Kinnbacken',  'Kinn'  (lUas  11,  416;  23,  688; 
Odyssee  11,  320),  yivetov  'Kinn'  (Ilias  8,  371  u.  ö.)  rjV'Yiveiog 
'mit  schönem  Bart'  (Ilias  15,  275  u.  ö.),  yeveiag  'Kinnbarthaar' 
(Odyssee  16,  176),  yeveiav  'Bart  bekommen'  (Odyssee  18,  176; 
268);  —  gm-a  (meist  in  der  Mehrzahl)  'Wange',  'Augenlider', 
'Augen',  ^en-ii-^tts  'Wangen  betreffend';  —  neuhochd.  f  tnn,  goth. 
Änn-nt£5 'Backe'.  —  Im  Altindischen  entspricht  Mi^ur  (aus  ^n-^i*) 
'Kinnbacke'  mit  abweichendem  Anlaut. 

Oen,  gon  'sich  biegen'(?):  ydy-r-'Knie'  (Ilias  1,  407  u.  ö.), 
yovvat^ea&ai  (Ilias  1,  427  u.  ö.;  echt  homerisch  wohl  yovßa-)  und 
yovvova&ai  (Odyssee  10,  521  u.  ö.;  echt  homerisch  wohl  yovFo-) 
'kniend  anflehen,  flehentlich  bitten',  i^rt-^ovy/^ 'Oberschenkel'  (Od. 
17,  225  und  18,  74;  echt  homerisch  wohl  -yovßlg);  —  gm-iü  'Knie', 
^mt-ailiim'Knie',  'Halmknoten';  —  altind.  gän-u-  'Knie'.  —  Dazu 
auch  yvv-^  'mit  gebogenem  Knie'  (Ilias  5,  68  u.  ö.),  n^o-xw  (aus 
-yw)  'mit  gebogenen  Knieen',  'in  die  Knie  sinkend'  (Ilias  9,  570; 
21,  460;  Odyssee  14,  69),  i-yvi-rj  'Kniekehle'  (Ilias  13,  212),  goth. 
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Jbini,  Deuhocbd.  Ante,  goth.  ktimyan  'fussftllig  bitten',  altind.  a6Ai- 
-piA  'knieeod,  knielings',  'bis  ans  Knie\  fra-gnu-  'mit  auseinander 
stdienden  Knieen'. 

CHin  (oder  ganT)  'vernehmlicb  werden,  verständlich  werden': 
Perfect  yi^iov-e  'er  ist  vemebmlich'  (Odyssee  5,  400  =  9,  473; 
6,  294;  12, 181),  y€--y(av-ifji€v  'Temehmlich  sein,  verstanden  wer- 
den' (Dks  8,  223  —  11,  6;  dafür  yey(avelv  Dias  12,  337  vers- 
schfiesseod),  ye^tav-iig  'vemebmlicb,  verständlich'  (Ilias  8,  227  «k 
11,  275  =  586  —  12,  439  =»  13,  149  »  17,  247);  augmen- 
tirte  Formen:  i-^i-ytavev  'er  liess  sich  vernehmen'  (Ilias  14,  469; 
22,  34;  23,  425;  Odyssee  21,  368,  an  den  drei  letzten  Stellen  bei 
Bdiker  iyeyiovBiv;  dafür  yiyfave  Ilias  24,  703;  Odyssee  8,  305), 
kyiffovoy  'ich  rief'  (Odyssee  17,  161 ;  in  den  meisten  Ausgaben 
iyeymew;  dafür  yiytovov  Odyssee  12,  370),  yiymvov  'sie  riefen' 
(Odyssee  9,  47;  in  den  meisten  Ausgaben  yeydvevv);  nachhome- 
risch  nkch  yeyiavetv:  Aorist  yeytavijaixi  'verkünden'  (Aesch.  Prom. 
990),  Futur  yeywn^aofiev  'wir  werden  verkünden'  (Eur.  Ion  696); 
yeytariaxuy  'verkünden'  (Aesch.  Prom.  627).  —  Goth.  kann  'ich 
weiss,  ich  verstehe',  neuhochd.  ich  kann;  goth.  kanten  'bekannt 
machen,  kund  thun'.  —  Fernerer  Zusammenhang  besteht  mit  gnö^ 
fRd  'erkennen'  (Seite  608). 

ITtWfi,  ffven  'gehen,  kommen':  ßav-  'gehen'  nur  in  prä- 
sentisclien  Formen:  ßalv-ei  (aus  ßav-jei)  'sie  schreitet'  (Ilias  4, 
443),  ßalv-e  'er  ging'  (Ilias  5,  299  u.  ö.) ;  reduplicirte  Form  ßofi- 
-ßnhh-ioy  'trippelnd'  (vor  Angst,  Ilias  10,  375).  —  Perfect  v^i 
'ich  kam',  vm-titru»  'der  kommen  wird',  vm-4um  est  'man  ist  ge- 
kommen'; dazu  das  abgeleitete  Präsens  venire  'kommen';  —  ai- 
"fom^tu^  'Ankunft',  ven-tid  'das  Kommen',  ad-vena  'Ankömmling', 
ctm-Üd  (aus  €on-ven^iö)  'Versammlung',  'Vortrag'.  —  Das  n  ent- 
sprang, wohl  schon  in  griechisch-lateinischer  Zeit,  aus  m,  da  goth. 
fräna»,  neuhochd.  trom-m^n,  altind.  gdm-anti  'sie  kommen'  (RV.  7, 
34,  20),  gam-anoHn  'das  Gehen',  zur  Seite  stehen;  weiterhin  ist 
Zosammenhang  mit  gvä,  gva  'sich  in  Bewegung  setzen'  (Seite  606) 
nicht  zu  bezweifeln. 

J>09t  'schwanken,  sich  hin  und  her  bewegen' (?):  dov-a^  C^in 
ind  her  schwankendes'?  »»)  'Rohr'  (Dias  10,  467;  Odyssee  14,  474), 
'Pfeilschaft  aus  Rohr'  (Uias  11,  584),  dovcni-evg  'Rohrgebüsch' 
(ffias  18,  576);  dovi-eiv  'hin  und  her  bewegen,  hin  und  her  trei- 
ben' (Uias  12,  157;  17,  55;  Odyssee  22,  300). 

JDrun  'thun':  von  der  Verbalform  begegnet  nur  das  präsep- 
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tische  dQalv-eiQ  (aus  dqav-jeiq)  'du  thust,  du  betreibst'  (Dias  10, 
96);  —  6hyo-6Qav-^g^V9tn\%  vermögead,  ohnmächtig'  (Arist  ViVgel 
686),  ohyo-ögaviiov  'schwach,  kraftlos'  (Ilias  15,  246  «=  2%  337; 

16,  843),  a-d^av-i^g  'unthätig,  krafUos,  trflg'  (bei  Späteren).  — 
Weitergebildet  aus  drä  'thun'  (Seite  610). 

OJUMfl,  ^sich  auseinander  thun,  klaffen':  Aorist  o/tiqp-^aye  'es 
Öffnete  sich'  (zum  Verschlingen)  (Ilias  23,  79),  xdv-oi  'es  möge  sich 
aufthun'  (Ilias  4,  182;  6,  282;  8,  150;  17,  417),  x«»^^  '^^^  Aland 
aufsperrend'  (Ilias  16,  350;  20,  168;  Odyssee  12,  350),  Futur  ey 
-Xav-eluac  'er  wird  höhnen'  (eigentlich  'mit  Mundaufsperren  oder 
Grimassen')  (Arist  Ritter  1313),  Perfect  xe-^TjV'WS  'den  Mund  ge- 
öffnet habend'  (Ilias  16,  409),  Präsens  xoionei  (Arist  Wespen  1493; 
aus  xoy-ax6t?)  oder  xaLv-ei  (aus  xav-jei^  bei  ^äteren)  'es  thut 
sich  aus  einander';  —  %av-dov  'mit  aufgesperrtem  Munde,  gierig' 
(Odyssee  21,  294),  x^^'^S  'Spalt,  Schlund'  (bei  Pollux),  x^a^a  (aus 
Xav-o-iAal)  'klaffende  Oeffnung,  Spalt,  Schlund'  (Eur.  Ion  281), 
Xoofxri  (aus  xcrv-a-jui;)  'das  Gähnen,  Schläfrigkeit,  Trägheit'  (bei 
Plato),  x:rjv-vaT€iv  'den  Mund  aufsperren'  (bei  Hesych);  x^v-vif  (ein 
grossmäuliger  Fisch).  —  Althochd.  gin-a»  'den  Mund  aufsperren', 
nenhochd.  gdkn-en.  —  Wird  in  nahem  Zusammenhang  stehen  mit 
ghä  'klaffen,  leer  sein'  (Seite  611). 

Ohan(l)'  Aon-dsoder  Aof^or'Ehre,Ehrenbe2eigung',  'Schmuck, 
Zierde',  hones-tus  'ansehnlich,  ehrenvoll'. 

6Ai;en 'tödten':  q>ev:  reduplicirter  Aorist  l-Trc-^or-e 'er  tod- 
tete'  (Ilias  5,  69  u.  0.),  Tte-q^vi^iev  'tödten'  pas  6,  180),  Passiv- 
perfect  ni-^pa-^ai  (für  ni-ipv-Tai)  'er  ist  getödtet'  (Ilias  15,  140; 

17,  689;  19,  27  u.  ö.),  7ci-q)a-vtat  'sie  sind  getödtet'  (Ilias  5, 
531  —  15,  563),  ne-(pa'ad^ai.  'getödtet  sein'  (Was  13,  447  u.  ö.), 
Perfectfutur  mce-qyfi'Oetai  'er  wird  getödtet  sein'  (Ilias  15,  140); 
a^l-ipa-TOg  (für  -(pv-^ogl)  'im  Kampf  getödtet'  (Ilias  19,  31  u.  ö.), 
driQl'q>a'^og  Mm  Kampf  getödtet'  (in  der  Anthologie) ;  —  7€a%qo* 
"(pov'vrig  'Vatermörder'  (Soph.  Kön.  Oed.  1441),  avdq€l-(p6v-%rfi 
'Männer (?)  tödtend'  (lUas  2,  651  u.  ö.),  9)01^17  'Ermordung'  (Uias 
10,  521;  15,  633),  q>6v'0g  'Mord'  (Rias  2,  352  u.  ö.),  g>ov-€vg 
'Mörder'  (Uias  9,  632  u.  ö.),  aydQO-ipovog  'Männer  tödtend'  (Ilias 
1,  242  u.  ö.),  iAißai'g>6vog  'mordbefleckt'(?)  (Ilias  5,  31  u.  ö.), 
7tatdo-q)6vog  'Kinder  tödtend'  (Ilias  24,  506),  TtctrQo^^vog  'den 
Vater  tödtend'  (Dias  9,  461),  q>aaco-q>6vog  'wilde  Tauben  tödtend' 
(lUas  15,  238),  ßov-rpovelv  'Rinder  schlachten'  (Ilias  7, 466),  natoo- 
-g>ovevg  'Vatermörder'  (Od.  1,  299  u.  ö.);  —  goth.  frait-^/a 'Wunde', 
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'Geschwür^  —  altind.  han  (aus  ghan):  hdaiti-  'er  schlagt,  er  er- 
Khiagtv  ^f  tOdiet\  ghnränti'&ie  schlagen,  sie  erschlagen,  sie  todten'; 
gkm  ä  'der  Tödter,  Zermalmer',  'Knüttel,  Keule'.  —  Hieher  auch 
das  Seite  613  ungut  aufgeführte  bha^^bhen  'todten'. 

GM^en 'schlagen':  &ev:  Aorist  ^ey-cly 'schbgen'  (Eur.  Herakl. 
271),  »ir-s  'scUage'  (Arist  Vögel  54),  U-^eiv-e  (aus  U-S^evae)  'sie 
scUttg'  (Uias  21,  491),  ^elv-ag  'schlagend'  (iUas  20,  481);  Präsens 
&uv-ifi€vai  (aus  ^ev-ji-)  'erscUagen'  (Odyssee  22,  443),  ^üv-isn 
'schlagend'  (llias  17,  430),  passiv  -^elv-efoi  'er  wird  erschlagen' 
(AesctL  Pers.  303).  —  Ist  im  Grunde  dasselbe  mit  dem  eben  auf- 
geffuhrten  glwen  'todten';  vor  e  entwickelte  sich  ^,  vor  o  oder  Con- 
sonaDten  aber  q>, 

Ohran  'leicht  berühren,  bestreichen ',  'beflecken,  entheiligen': 
Aorist  i-xfäyag  'du  besudeltest,  entheiUgtest'  (Aesch.  Eum.  170), 
Praaeas  %qaiy-w  (aus  XQav-jia)  'ich  berühre'  (Soph.  KOn.  Oed.  822), 
paasir  j^/y-erai  'es  wird  befleckt'  (Aesch.  Sieben  342).  —  Hängt 
wohl  zusammen  mit  ghrd  'fiirben'  (Seite  612). 

jBAan  'leuchten,  scheinen',  causal 'zeigen':  Perfect  Tti-gy^jv^e 
'es  ist  erschienen'  (Aesch.  Prom.  111);  medial  7ti'q>av-xaL  'es  ist 
enchienen,  es  zeigt  sich'  (llias  2,  122;  16,  207),  ne-ipaa-fiivog 
(aus  7te~ipcnHO-^,1)  'ans  Licht  getreten,  kund  geworden'  (llias  14, 
127);  Aorist  i-ipri-vB  'er  zeigte,  er  brachte  ans  Licht'  (llias  2,  318 
u.  ö.),  q>aP'eaKe  'es  erschien'  (llias  11,  64;  Odyssee  11,  587;  12, 
241;  242),  passivisch  i-ipav-i]  'es  erschien'   (Dias  2,  308  u.  <).), 
ffaih^i  'erscheine,  zeige  dich'   (llias    18,  198),  i-q>av-^  'es 
endiien'  (Aesch.  Pers.  264);  Futur  i%-q>av'Bl  'sie  wird  ans  Licht 
bringen'  (llias  19,  104),  medial  (pop-ela-^ai  'erscheinen'  (Odyssee 
12,  230);  Präsens  q>alv'U  (aus  qxxv-jei)  'er  zeigt'  (Odyssee  18, 
74),  medial  g>alv-€vai  'es  erscheint'  (llias  2,  456  u.  ö.);  —  redu- 
plicirte  Formen  Ttafi-tpalv-Tjat  (Conjunctiv)  'er  leuchtet'  (llias  5,  6), 
itiiir<paiv-oy  'sie  leuchteten'  (Uias  11,  30),  n:afi'q)alv-(av  'leuch- 
tend, stndilend'  (Uias  6,  513  u.  ö.);  na(i-q>av6-iav  'glänzend,  strah- 
fcnd'  (llias  5,  295  u.  ö.);  —  a'q>cnh^og  'unsichtbar,  vernichtet' 
(Uias  6,  60;  20,  303),  ava-q>avd6v  (Uias  16, 178)  und  ayct-(pavda 
(Odyssee  3,  221;  222;  11,  455)  'sichtbar,  off^enbar',  i^-a^a-qxxih' 
-iov  *ganz  üffendich'  (Odyssee  20,  48);  JijAf-yay-iJff  'fernher  sieht- 
hw'  (Odyssee  24,  83);  iQü-tpav-^g  'der  die  Opfergebräuche  zeigt, 
Oberpriester'  (Herod.  7,  153),  tpayra^eiv  'sichtbar  machen'  (bei 
Späteren),  tparra^ead^ai  'sichtbar  werden,  erscheinen'  (Herod.  7, 
15),  'sich  vorsteUen,  sich  einbilden'   (bei  Späteren),    q>av%aa^a 
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'ErscbeinuDg^  'Einbildung'  (Aesch.  Sieben  710),  q>aV'i^  "^Fackel' 
(Eur.  Ion  550),  q>av-eQ6g  'siebtbar,  offenbar'  (Sopb.  Pbil.  1291) ; 
—  fm-tstra  ('Erleacbtungsmitter  =»)  'Fenster'.  —  Schliesst  sieb 
eng  an  hhd  'leucbten'  (Seite  613). 

Shen\  q)iv5S  'Betrüger,  Lügner'  (Arist.  Fröscbe  909),  g>e- 
väx'-l^eiv  'betrügen,  belügen'  (Arist  Plut.  271). 

0'd'ov:  q)&6v-og  'Missgunst,  Neid'  (Aescb.  Pers.  362;  Herod. 
9,  71),  l7tl-q>d'Ovog  'beneidet,  verhasst'  (Aescb.  Agam.  921),  q>&a' 
veiv  'neidisch  sein,  missgünnen,  verweigern'  (Ilias  4,  55  u.  O.X 
iTtt-fpd'Ovelv  'verweigern,  verwehren'  (Odyssee  11,  149),  q^ovBQog 
'missgOnnend,  neidisch'  (Theognis  770). 

0&tv  'hinschwinden,  zu  Grunde  gehen',  causal  'vernichten, 
zerstören':  das  Verbum  erscheint  nur  in  prSsentischen  Formen: 
q>div-ovaiv  'sie  schwinden,  sie  vergehen'  (Odyssee  11,  181  u.  0.), 
q>S-iv-V'9'ovaL  'sie  schwinden  hin,  sie  gehen  zu  Grunde'  (Dias  6, 
327  u.  ö.);  —  q>d'LV'6ig  'abnehmend,  zu  Ende  gehend'  (Eur.  Herakl. 
779),  (pd-lvaofia  'das  Schwinden,  Untergehn'  (Aesch.  Pers.  232); 
(pd'ivo-xoQTtog  'dessen  Früchte  geschwunden  sind,  unfruchtbar' 
(Pind.  Pyth.  4,  263),  fp^iv-OTtia^ov  'Spätherbst'  (Herod.  4,  42), 
<p9lv-vXXa  'altes  abgezehrtes  Weib'  (Arist  Ekkl.  935).  —  Weiter 
entwickelt  aus  qp^Z  'hinschwinden,  zu  Grunde  geben'  (Seite  644). 

Shren^,  bhran:  g>^v  in  der  Mehrzahl  {(pQiv-eg)  bezeichnet 
innere  Körpertbeile ,  möglicherweise  'das  Zwerchfell'  (sie  zittern 
Ilias  10,  10;  liegen  gedrangt  um  das  ytijg  Ilias  16,  481;  werden 
mit  dem  Speer  aus  dem  Leibe  gerissen  Ilias  16,  504;  sie  halten 
die  Leber  Odyssee  9,  301;  —  Aesch.  Prom.  361;  Eur.  159;  Soph. 
Trach.  931;  Pindar  Nem.  7,  26),  in  der  Regel  aber,  auch  oft  in 
der  Einzahl,  nur  als  Sitz  des  geistigen  Lebens  und  dann  geradezu 
auch  'Bewusstsein,  Seele,  Verstand',  'Gesinnung,  Wille,  Gemüth' 
(Ilias  1,  55;  107;  193  u.  ö.);  q>QBv^Q7ig  'an  Verstände  gut  be- 
rathen,  verständig,  klug'  (Herod.  3,  25;  Eur.  Herakl.  150),  q>feva^ 
-ßXaßrig  'an  Verslande  geschadigt,  unsinnig,  thöricht'  (Herod.  2, 
120),  q)Qevo-fnav7Jg  'wahnsinnig'  (Aesch.  Agam.  1141);  a-g>^v 
'unverständig,  unbesonnen'  (Ilias  3,  220  u.  ö.),  a-q>Qalv-eiv  'un- 
vernünftig sein'  (Ilias  2,  258  u.  ö.),  aipqoviiav  'unvernünftig'  (ilias 
15,  104),  oqp^o-arvi} 'Unbesonnenheit'  (Ilias  7,  HO  u.  ö.),  iv'g>Qiav 
'heiteren  Sinnes'  (Ilias  15,  99;  Odyssee  17,  531),  'den  Sinn  er- 
heiternd' (Ilias  2,  246),  ivq>qalvBiv  'erheitern,  erfreuen'  (Ilias  5, 
688  u.  ö.),  ivg)^oavvrj  'Heiterkeit,  Frohsinn'  (Odyssee  6,  156  u.  ö.); 
6^6-g)Qwv  'gleichgesinnt,  einträchtig'  (Ilias  22,  263),  6fioq>QOvi(ov 
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gieicbgesiniit'  (Odyssee  6,  183  u.  0.),  6fioq>Qoavvij  ^Gleichgesinnt- 
hett,  Eintracht'  (Odyssee  6,  181  u.  ö.),  aXXo-fpqoviwv  'anders  den- 
kend, in  Gedanken'  (Odyssee  10,  374),  'bewusstlos'  (Ilias  23,  698), 
ayoyo-ip^iav  'f^reundUch  gesinnt'  (Ilias  20,  467),  ayavoq>foavvfj 
'Freundlichkeit,  Sanftmuth'  (Ilias  24,  772  u.  ö.),  yte^ak€6'q)fwv 
'auf  den  eigenen  Vortheil  bedacht'  (Ilias  1,  149;  4,  339),  xQcereQO' 
-^iov  'kräftigen  Sinnes,  muthig'  (Dias  10,  184  u.  O.)«  oloJr6-q>qiov 
'verderiilich  gesinnt,  unheilsinnend'  (Ilias  2,  723  u.  0.,  zu  vergleichen 
ohiFa  g>QOviwv  'Verderben  sinnend'  Ilias  16,  701),  aaFo-yQwv 
'gesunden  Sinnes,  verständig'  (Uias  21, 462  u.  ö.),  aaßoq>Qoovvri  'Be- 
sonnenheit, Verständigkeit'  (Odyssee  23,  13  und  30),  ipiXo-q>Qoüvyrj 
'freundliche  Gesinnung,  Wohlwollen'  (Ilias  9,  256;  zu  vergleichen 
q^Ua  q>Qovi(av  'freundlich  gesinnt'  Ilias  4,  219;  5,  116),  oraAa- 
-q^fiov  'kindlich  heitern  Sinnes'  (Dias  6,  400;  vergleiche  araka 
qforifoy  'jugendlich  heiter  gesinnt'  Ilias  18,  567),  nokv^q>Qü)v 
'fiel  Verstand  habend,  sehr  verständig'  (Dias  18,  108  u.  0.),  ioko- 
'(pfopitov  'tückisch  gesinnt'  (Ilias  3, 405  u.  ö.),  öokoq>Qoavvr]  'Hin- 
lerlist' (Ilias  19,  97  und  112),  7teql'q>Qiav  'in  hohem  Grade  Ver- 
stand habend,  sehr  verständig'  (Ilias  5,  412  u.  0.),  TtQO-ipqiav  'ge- 
neigt, gewogen',  'willig'  (Dias  1,  77  u.  0.)^  7tQoq>^ovi(og  'gütig, 
Ireandlich,  willig'  (Ilias  5,  810  u.  0.),  kn:l-q>Qwv  'bedächtig,  ver- 
ständig' (Odyssee  3,  128  u.  0.),  iTre-g^^ov^ovaa 'verständig'  (Odyssee 
19,  385),  IrtupQocvvt]  'Besonnenheit,  Verständigkeit'  (Odyssee  5, 
437  u.  0.)^  6at-q>Qiav  'erfahrenen  (?)  Sinnes'  (Ilias  2,  23  u.  ö.), 
a^i-^foyy  'geschickten  oder  passenden  Sinnes,  verständig'  (Odyssee 
24,  261),  (jiBU'q)Qwv  'das  Herz  mit  SOssigkeit  erfüllend  odet  er- 
freoend'  (Ilias  6,  264  u.  0. ;  meist  vom  Wein),  xctXl-q)qiav  'schlaff- 
sinnig, nnbesonnen'  (Odyssee  4,  371  u.  ö.),  xaXiq>qovi(av  'einfältig, 
thoricht'  (Odyssee  23,  13),  xaliq^^oavinq  'geistige  Schlaffheit,  Fahr- 
läsrigkeit'  (Odyssee  16,  310),  aeat'q>qoavvri  'Leichtsinn,  Unver- 
stand' (Odyssee  15,  470),  taXaal-fpqwv  (Uias  4,  421  u.  ö.)  oder 
taXa-q>^iov  (Ilias  13,  300)  'standhaften  Sinnes',  ixi-fpqiov  'sehr(?) 
verständig'  (Ilias  9,  341);  q>qov€lv  'denken,  überlegen,  gedenken, 
wollen'  (Ilias  2,  36;  17,  286  u.  ö.);  'gesinnt  sein'  (Ilias  15,  50 
u.  0.),  q>f6v'tg  'Einsicht'  (Odyssee  3,  244;  4,  258),  <pq6vi-(xog 
'fersUndig'  (Soph.  Kün.  Oed.  692);  q>Q€vovv  'klug  machen,  be- 
Idiren'  (Aesch.  Prom.  335;  Soph.  Ant.  754);  ^p^ov-x/g 'Sorge,  Für- 
sorge, Bekümmern iss'  (Aesch.  Pers.  142),  <pqovTiC,uv  'nachdenken, 
besorgt  sein'  (Theogn.  912).  —  Vielleicht  aus  hkrem  und  dann 
möglicher  Weise  zu  altind.  bhram :  hhrifMUh  bhrämatai  oder  hkrän^i 
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'er  schweift  umher,  er  bewegt  sich  unstftt',  'er  ist  in  Verwiirang, 
er  irrt\  bkrdn-td-  Verwirrt,  betäubt,  im  Irrthum  befindlich.',  bkrän^i- 
'das  Umherschweifen \  'Verwirrung,  Wahn,  Irrthum',  'Ungewissheit, 
Zweifel'  (?=  q^QOv^l-g  'Sorge'). 

Dhan  'sterben':  Aorist  s-^av-e  'er  starb'  (Ilias  21,  610 
u.  0.),  Futur  »av-iea^ai  'sterben'  (lUas  4,  12;  15,  728;  Odyssee 
20,  21);  —  d/ea-^ovi^^ 'zweimal  gestorben'  (Odyssee  12,  22),  »av- 
"CPtog  'Tod'  (Ilias  1^  60  u.  0.),  a-^avaxog  'ohne  Tod,  unsterblich' 
(Ilias  1,  265  u.  ö.)i  ^av-acif^og  'zum  Tode  gehörig,  mit  dem  Tode 
verbunden'  (Aesch.  Agam.  1019;  1276;  1445).  —  Hieher  dhnd 
'sterben'  (Seite  617).  —  Zu  altind.  dhvan  'dunkel  werden,  erlöschen, 
schwinden':  Aorist  ä-dkoan-U  'er  erlosch'  (RV.  8,  6,  13  vom  Zorn), 
Particip  dküänntd-  'dunkel'  (RV.  10,  113,  7),  'das  Dunkel,  Finster- 
niss'  (RV.  10,  73,  2  und  11),  Causalform  d-dkoän-vat  'er  liess  ver- 
schwinden, er  vernichtete'  (RV.  6,  18,  10). 

Dhen:  d-iv-aq  'flache  Hand';  —  althochd.  tm-or  'flache 
Uaud'. 

Dheni  ^i-g  (Grundform  ^iv-,  aus  &iv'ß-,  ^ivFo-)  'san- 
diges Meeresufer,  Gestade'  (Ilias  1,  34;  316  u.  ö.),  'Haufe'  (Odyssee 
12,  45);  —  neuhochd.  (aus  dem  Niederdeutschen)  IHln-e 'Sandhöhe 
am  Meere';  —  altind.  dhiii-van  'trocknes  Land,  dürres  Land,  Wttste', 
dhdn-u»-  'dürres  Land,  trocknes  Land',  dftdn-ti-  'Sandbank  (im 
Wasser),  hervorragendes  Festland,  Insel'. 

8a/n  'vollenden,  zu  Stande  bringen':  äv-uv  (aus  aavfeiwT) 
'vollenden',  nur  in  präsentischen  Formen  gebraucht:  rjv-ov  '»e 
vollendeten'  (Odyssee  3,  496),  passiv  av-erat  'es  wird  vollendet,  es 
geht  zu  Ende'  (lUas  10,  251),  xair-ay-erae  'es  wird  zu  Ende  ge- 
bracht, es  wird  au^ezehrt'  (Odyssee  2,  58  i—  17,  537);  av-oiro 
'es  würde  vollendet'  (Ilias  18,  473);  av-vfieg  (aus  ^w-fiegT) 
'wir  vollendeten'  (Theokr.  7,  10),  passiv  rjvvro  'es  wurde  vollen- 
det' (Odyssee  5,  243) ;  —  abgeleitete  Formen :  Futur  avio-aeo^iu 
'vollenden,  ausführen'  (Odyssee  16,  373),  activ  avv^ia  'ich  werde 
etwas  ausrichten'  (Ilias  4,  56),  i^-avi-ia  'ich  werde  zu  Ende  brin- 
gen, ich  werde  todten'  (Ilias  11,  365  —  20,  452);  Aorist  ijrv-ifew 
'es  vollendete,  legte  zurück'  ('eine  Wegstrecke',  Odyssee  4,  357), 
'es  verzehrte,  es  vernichtete'  (Odyssee  24,  71  von  der  Flamme), 
Präsens  attisch  (nach  Angabe  von  Grammatikern)  avveiv  oder  ayv- 
T€Lv  'vollenden',  ^v-avvTei  'er  hört  mit  auf,  er  schwindet  mit' 
(Aesch.  Agam.  1123),  avvovaiv  'sie  vollenden,  sie  richten  aus'  (Eur. 
Phoen.  453),  ow«roy 'vollendet,  macht  fertig'  (Arist.  Frösche  606);  — 
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ow^rtHnos  'unvollendet,  endloe'  (Odyssee  16, 111),  an;(rc$ 'Vollen* 
doog'  (Dm  2,  347;  Odyssee  4,  544).  —  Zu  altind.  san:  iot^änai  (aus 
im^tuhaiT)  oder  tän^aü  'er  erlangt,  er  gelangt  glQcklich  zum  Ziel*. 

San:  MOfkriH  'Jauche,  Eiter,  Saft,  Gift\ 

8en  'wahrnehmen,  denken'(7):  Mvt-Ilre  (von  einem  muthmass- 
BcheD  am-ft-  abgeleitet)  'wahrnehmen,  empfinden,  einsehen,  meinen' 
mit  durch  Kürzung  gebildeten  Formen  wie  dem  Perfect  mi-ti  (zu- 
nächst aus  Mitf-f{)  'ich  nahm  wahr,  ich  sah  ein*  und  dem  Particip 
'wahrgenommen,  gemeint';  —  am-^eii-lia 'Meinung,  Urtheir, 
'Empfindung,  Sinn*,  'Gesinnung',  seii-stm  ('merklich'  »>)  'alt- 
niSblich'.  —  Hieher  mo  'verstehen'  (Seite  623).  —  Neuhochd.  am- 
-iicii  und  Stnn,  angels.  m-nun  'worauf  Acht  haben' • 

8en  'alt  sein,  altem':  &-o$  'alt'  im  weiblichen  Sr-ij  (näm- 
lich ^fiifa)  'der  letzte  (eigentlich  'der  alte')  Tag  des  abgelaurenen 
Monats'  (Hesiod  Werke  770),  htj  xat  via  'der  letzte  Tag  des  eben 
abgelaufenen  und  der  erste  des  eben  beginnenden  Monats'  (Arist. 
Wolken  1188;  1190;  1197);  —  aen-^'alt,  bejahrt',  'Greis',  Accu- 
satiT  sefi-€M'den  Greis',  <en-tor 'bejahrter',  im-tttm 'Altersschwäche, 
das  Hinschwinden',  'Verdruss,  Aegerniss',  sennUus  'Versammlung  der 
Alten,  Senat',  len-ittor 'Mitglied  des  Senats';  —  gotb.  sin-eig»  'alt', 
sohista  'der  Aelteste';  —  altind.  sän-^-  'alt',  Mtn-erird-  'alt,  ehe- 
malig' (RV.  1,  33,  4). 

8eni  am-tca  'Rundung,  Krümmung',  'Busen,  Brust',  'Meer- 
iNisen,  Bucht',  'vorspringendes  Landstück';  imu-äre  'krttmmen, 
beugen';  —  altind.  «iHtti-  'Oberfläche,  Bergrücken',  m-ü-  'Ober- 
fläche, Fläche,  Höhe'. 

8en^  sin(t):  atn-tsrer  'auf  der  linken  Seite  befindlich'. 

San  (aus  svani)  'wedeln':  Aorist  i^atjv-e  'er  wedelte'  (avgf 
'out  dem  Schwanz'  Odyssee  17,  302,  wo  aber  wohl  zu  lesen  ist 
o  ye  o^ye);  Präsens  aalv-anji  (aus  oav-juci;  Coojunctiv)  'sie  we- 
deln' (Odyssee  10,  217),  TteQi-aaalvovai  'sie  umwedeln'  (Odyssee 
16,  10),  neql-aaaivov  'sie  umwedelten'  (Odyssee  16,  4),  ftBQi- 
-iNrairoire^ 'umwedelnd'  (Odyssee  10, 215);  —  neuhochd.  Sekwan-z^ 
■littelhochd.  9wafir%. 

Sani  aav'ls  'Brett'  (Odyssee  21,  51),  'Thttrflügel'  (Ilias  9, 

tt.  0.)- 

Stn  'schädigen,  verletzen':  Aorist  l-atv-avTo  'sie  schädigten/ 
verwüsteten'  (Herod.  8,  31),  Präsens  afv-erai  (aus  alv-jeraiT) 
'es  schädigt'  (Ilias  24,  45),  äiv-iaxovTo  'sie  fielen  räuberisch  an, 
sie  beraubten'  (Odyssee  6, 6);  —  olv-Trjg  'räuberisch'  (Ilias  11,  481 ; 
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16,  353;  20,  165),  clv^og  'Schaden,  UDheil'  (Aesch.  Agam.  389; 
734),  a-üiv^g  'unbefichftiligt,  uxiTerletzt'  (Odyssee  11,  110  »=  12, 
137),  oh-ig^StMiigeTj  Räuber'  (Aesch.  Agam.  718),  aiv-afog 
'schadhaft'  (bei  Hippokr.),  oiv-a-fjiwQos  'schädigend,  veniichiend' 
(Herod.  5,  92,  6),  aivafnaqelv  'schädigen,  verwOsten'  (Herod.  1, 
152).  -^  Aus  einfachem  ti  'schädigen'  (Seite  646)  weitergebildet. 

Span  'gedeihen,  Erfolg  haben' (?):  9p(m-9  (nur  im  AblatiT 
ipoiU«  und  Genetiv  9fmH$  auftretend;  Grundform  wohl  vpanrti-) 
'Antrieb,  Wille',  9ud  spatUe  'nach  eignem  Willen,  von  selbst';  'von 
selbst,  an  sich  (ohne  Jemandes  Zuthun,  ohne  dass  Fremdes  hinzu- 
kommt)'. -^  Wird  sich  anschliessen  an  ^^^ä  (aus  spjäl^  tpMäl) 
'zuvorkommen'  (Seite  614),  eigentlich  'Erfolg  haben'. 

Sten^  9tan  'laute  Töne  hervorbringen':  arev-  nur  in  prft* 
sentischen  Formen:  ativ^ei  'es  seufzt,  es  stöhnt'  (llias  20,  169), 
pter^iatevov  'ich  beseufzte  hinterdrein'  (Odyssee  4,  261),  ariv-B 
'er  seufzte,  er  stöhnte'  (llias  10,  16  u.  ö.),  'es  toste,  es  brauste' 
(llias  23,  230  vom  Heere),  medial  ariv-opiai  'ich  seufze'  (Aesch. 
Sieben  872),  ativ-erat  'es  seufzt'  (Aesch.  Pers.  62);  —  abgeleitete 
Verbalfoimen :  tnev^ax-^w  (nur  in  präsentischen  Formen  gebraucht) 
'ich  seu&e'  (llias  24,  639),  arev-axotHn  'sie  tosen,  sie  brausen' 
(llias  16,  391  von  Stui^zbächen),  medial  arevaxovro  'sie  seuf^n, 
sie  klagten'  (Odyssee  9,  467  u.  ö.) ;  atev-ax-^oxe  'er  beseufzte,  er 
beklagte'  (llias  19,  132);  aT€va%-lt,ia  (nur  in  präsehtisChen  For- 
men gebraucht)  'ich  seufze'  (Odyssee  1,  243  u.  ö.),  medial  crre- 
vaxltfi%o  'er  seufzte'  (lUas  7,  95),  'es  erdröhnte'  (llias  2,  784; 
Odyssee  10,  454) ;  aTev-at^uv  'seufzen'  (Aesch.  Prom.  696),  Aorist 
i^arivaiag  'du  beseufztest,  du  beklagtest'  (Eur.  Iph.  Taur.  550);  — 
Swiv'-r(üQ  'Donnrer'  (llias  5,  785  als  Eigenname),  tnov^og  'das  Stöh- 
nen' (llias  4,  445  u.  ö.),  iya-^otovog  'sehr  brausend,  sehr  tosend' 
(Odyssee  12,  97),  ftoXv^arovog  'reich  an  Seufzern'  (Dias  1,  445 
u.  ö.),  OTOvo-feig  'reich  an  Seufzern,  mit  vielem  Seufzen  verbun- 
den' (llias  8,  159  u.  ö.),  arovax'q  'das  Seufzen,  das  Stöhnen'  (llias 
2,  39  u.  ö.);  ctovccxelv  'seuben',  'brausen':  Aorist  atovaxijüai 
'seufzen'  (llias  18,  124),  kTt-eotovaxifioe  'es  toste,  es  brauste'  (Dias 
24,  79  vom  Meere);  —  neuhochd.  smAh-«»,  mittelniederd.  8i$nm;  — 
altbulg.  sten-ati  'seufzen';  —  altind.  stan:  ttön-ati  oder  si{m-^^a-4i 
'er  donnert,  er  dröhnt,  er  braust',  'er  brOOt,  er  seufzt',  ^annilte-f 
und  sian-dtkurs  'Gebrüll',  aat^t^'itnü-$  'Donner'.  —  Hieher  wahr- 
scheinlich auch  ton  'ertönen,  donnern'  (Seite  744). 

ßten  'eng  werden,  eng  sein'(?):  Tte^trinivesai  'es  ist  rings 


756 

beengt,  es  ist  gedrängt  voD'  (Dias  16,  163  voin  Leib  oder  Magen); 
wahrsehdiilich  nur  eine  verkürzte  abgeleitete  Verbalform  mit  no* 
minalem  Nasal,  die  sich  anschliesst  an  ar^vog  'eng'  (Eur.  Tro. 
435;  Arist  Wolken  161;  aT«*yoV  'enger  Raum'  Aesoh.  Pers  413), 
ion.  crrci-vog  'eng'  (Herod.  8,  31),  neben  denen  auch  arel-^veod'ai 
'beengt  werden,  gedrängt  yoU  sein'  (liias  21,  220  u.  ö.)  sich  ent- 
wickelte.  —  Zu  stjä  'sich  ?erengen'(?)  (Seite  621)« 

S-d-ev  'kräftig  sein,  vermögen,  Gewalt  haben'  (nur  in  präsen- 
tiKhen  Formen  gebraucht):  a^iv^ia  'ich  vermag'  (Eur.  Iph.  Aul. 
655),  a&iv-€i  'es  hat  Gewalt,  es  herrscht'  (Aesch.  Eum.  619);  -— 
a^ivog  'Kraft,  Vermögen,  Macht'  (Ilias  2,  451  u.  0.),  ifi-o^ev^g 
'grosse  Kraft  habend'  (ilias  13,  54  u.  0.),  evQv^aS^evi^g  'ausgedehnte 
Macht  habend'  (Ilias  7,  455  u.  ö.),  a-ad'eyvjg  'kraftlos,  schwach' 
(Knd.  Pylh.  1,  55),  Tteqi-a^eviiav  'sehr  stark,  sehr  mächtig'  (Od. 
22,  368),  o^evaQog  'kräftig,  mächtig'  (Ilias  9,  505).  —  Enthält 
wohl  nominales  v  und  gehört  möglicherweise  unmittelbar  zu  sfd, 
9tü  'sich  stellen,  stehen'  (Seite  619). 

ßvon  'tönen':  sanr-ere  'klingen,  ertönen'  (Lucr.  3,  156;  873), 
MMHlr  'es  tönt;  es  erklingt'  (Ennius  trag.  213),  son-4inr  'sie  ertönen' 
(Enn.  ann.  382),  Perfect  son-^t  'es  ertönte';  abgeleitete  (gewöhn- 
liche) Präsensform  son-^re  'klingen,  ertönen';  —  ion^ttu  'Schall, 
Geräusch',  ton-Mi  'Schall,  Kking'  »>  altind.  wan-d-s  'Schall,  das 
Brausen',  lat.  sof»-or 'Klang,  Getöse';  —  angels.  svin-s-ian  'ertönen, 
erklingen,  musiciren,  spielen';  —  ahind.  svan:  svdn-olt  'er  schaBt, 
er  klingt,  er  dröhnt,  er  schmt'. 

MiM/n  'geistig  stark  erregt  sein,  rasen':  Perfect  fii^fitjv-ag  'du 
rasesl'  (Soph.  El.  879);  Aorist  l'-fii}y-«  'es  machte  rasend'  (Eur. 
Ion  520),  passivisch  l-fictv^  'er  raste'  (Herod.  3,  30;  38),  medial 
in-^efjajvtxTO  'sie  verlangte  heftig'  (Ilias  6,  160);  Futur  (xop-^ierai 
'er  wird  rasen'  (Herod.  1,  109);  Präsens  hc-fialv-iav  'rasend  ma- 
chend' (Eur.  Hippel.  1229),  medial  liaiv-etai  'er  rast,  er  tobt' 
(lliae  5,  185  u.  ö.),  fÄalv-f]Tai  (Conj.)  'es  tobt'  (Ilias  15,  606  vom 
Feuer);  —  Perfect  vom  abgeleiteten  Verbalstamm  lie-^avtj-fiai  'ich 
Imü  voll  leidenschaftlichen  Verlangens'  (Theokr.  10,  31);  —  /iaiv-ag 

Wtttbende,  die  Rasende'  (Uias  22,  460),  ywai-^fActv-^g  'heftig 
Weibern  verlangend,  weibertoll'  (Ilias  3,  39  «» 13,  769),  iii- 
-ßorljg  'rasend,  toll '  (Aesch.  Prom.  675 ;  Eum.  860) ;  fiav^la  'Raserei, 
Wahnnno,  heftige  Gemutbsbewegung'  (Pind.  Nem.  11,  48;  Herod. 
6,  75),  'Venückung,  Begeisterung*  (bei  Plato);  —  fiavTig  'Ver- 
r,  Seher,  Prophet'  (lUas  1,  62  u.  ö.),  fiopto-avvfj  'Seherkunst, 
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WeiasagekuDst'  (Ilias  1,  72  u.  ö.),  fiawev-ea'^ai  'ab  Seher  verkttn- 
den,  voraussagen'  (Ilias  2,  300  u.  ö.),  fiayvi^ß^iov  'Seherspruch^ 
(Odyssee  12,  272);  —  fiijy-ig  (Ilias  1,  1  u.  ö.)»  dorisch  ftavtg 
(Pindar  PyUi.  4,  159)  'Zorn,  GroU',  ^tjpl-eiv  'groUen'  (Dias  1,  247 
u.  6.y  iirivi-ev  'er  grollte'  Ilias  2,  769)^  fitpn-^fiog  'das  Grollen' 
(Ilias  16,  62;  202;  282),  fii^vl-fia  'Gegenstand  des  Zorns  oder 
Grolls'  (lUas  22,  358;  Odyssee  11,  73);  altind.  man-jA'  'Huth, 
Sinn',  'heftiger  Mutb,  Eifer,  Unmoth,  Zorn'. 

Jlfen  'denken,  gedenken,  wollen',  Perfect /Ei^-/uoy-a 'ich  ver« 
lange,  ich  will'  (Ilias  5,  482),  fii-fiavag  'du  willst'  (Dias  1,  36; 
9,  247;  13,  307;  14,  88;  21,  481;  24,  657),  fii'fiove  'er  strebt^ 
er  wiU'  (Ihas  12,  304;  16,  435;  18,  176;  21,  315;  Odyssee  15, 
521 ;  20, 15),  fii-fia-ficv  (für  fii-fAv-fiev)  'wir  begehren,  wir  wollen' 
(Ilias  9,  641;  15,  105),  fii-fia-re  'ihr  wollt'  pas  7,  160),  /urf-^ct- 
-mv  'ihr  strebt,  ihr  eilt'  (Ilias  8,  413),  'ihr  begehrt'  (Dias  10,  433X 
fie-fio'äai  'sie  begehren,  sie  wollen'  (Ilias  10,  208  «»  409;  236; 
20,  165;  22,  384;  Odyssee  4,  700;  740;  5,  18;  17,  520;  20,  215; 
22,  263),  fii-fia-aav'm  begehrten'  (Dias  2,  863;  7,  3;  8,  56; 
12,  89  —  197;  13,  135;  337;  Odyssee  11,  315),  /ufi-jua-TW  'er 
begehre,  er  wolle'  (Ilias  4,  304;  20,  355);  iiB-iia-iig  'strebend, 
begehrend,  eifrig,  anstürmend'  (Ilias  1,  590;  2,  473;  8,  327;  22, 
326  u.  ö.),  l/u-jU6^acJ^ 'andringend,  anstürmend'  (Ilias  5,  142;  240; 
330 ;  838  u.  ö.) ;  —  Perfect  me-mtn-f  (aus  me-^nen-t)  ('ich  habe 
mir  ins  Gedifchtniss  gerufen'  a»)  ^ich  erinnere  mich',  fM-mai^td 
'erinnere  dich,  gedenke';  Hedialformen:  mtiiHrmiftfr  (von  Paul«  Diac. 
als  alt  angeführt;  aus  menr4sc.)  'er  erinnert  sich',  re-winifd  'sich 
erinnern,  sich  besinnen',  tom-miniid  'ersinnen,  erfinden',  erdicli- 
ten',  eam^mm-tus  est  'er  hat  erfanden',  eom-^nen-tus  'ersonnen, 
erdichtet,  erlogen';  —  goth.  man-im  (Perfectform)  'glauben,  mei- 
nen', man  'ich  glaube'  (Lukas  17,  9;  Korinth.  1,  4,  9  u.  ö.)«  ga- 
-mtcn-an 'sich  erinnern,  gedenken';  —  altind.  man:  mdn-^tai  (episch 
auch  activ  mdn-ati),  mdn-jortai  oder  manHutdi  'er  meint,  er  glaubt, 
er  hält  wofür',  'er  gilt  wofür,  er  scheint',  'er  denkt  (woran'),  'er 
wünscht,  er  will',  'er  gedenkt,  er  erwähnt',  'er  erdenkt,  er  ersinnt*, 
'er  nimmt  wahr,  er  erkennt,  er  begreift';  —  ev^fiev-ivfjg  'wohl- 
denkend, wohlgesinnt'  (Odyssee  6,  185);  ju^y-og 'Unmuth,  Zorn' 
(Ilias  1,  103;  9,  679  u.  ö.),  'Ungestüm,  Kampfesmuth'  (Ilias  2,  387 
u.  ö.X  'Lebenskraft,  Leben'  (Ilias  3,  294;  5,  296),  'Kraft,  Gewidt' 
(Dias  5,  506  u.  0.)  =»  altiiid.  mdn-as"  'geistiges  Vermögen,  Geist, 
Seele,  Verstand',  fievo-feiKqg  ('dem  Verlangen  nachgebend'  =«)  'ge- 
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nOgendf  reichlich'  (IKas  9,  90  u.  0.),  'angeDehm,  erwünscht'  (Ilias  9, 
227  IL  0.),  öva-fien^g  ^fetDdlich  gesiiiiit'  (Uias  3,  51  u.  0.),  dva- 
-ptepifov  'feindlich  gesinnt'  (Odyssee  2,  72  u.  ö.),  inef-fiei^g  (Uias 
2,  116  n.  0.)  und  v7t€^^€vi(oy  (Odyssee  19,  62)  'ttbergewaltjg% 
a-ficnjg  'kraftlos,  schwach'  (Eur.  Schutzfl.  1116),  a-fievtjvog^knfi" 
loSf  ohnmächtig'  (Dias  5, 887  u*  0«),  afierrjvoeiv  'unwirksam  machen' 
(llias  13,  562),  iieveßalveiv  'heftig  yerlangen'  (Ilias  5,  606  u.  0.), 
'heftig  verhngen,  begehren'  (lUas  15,  104  u.  0.);  f^evoiva^  'er 
beabsichtigt'  pas  19,  164),  fievoivw(o  'ich  will'  (llias  13,  79), 
lAtvohew  'sie  strebten,  sie  wollten'  (llias  12,  59;  wohl  unrichtig 
aberliefert  statt  fievoiviov);  ^Qaav^fii^fiv^fov  'muthig  strebend,  ma- 
thig andringend'  (llias  5,  639;  Odyssee  11,  267);  Mavaa  (zunfldist 
aus  fi6r%ia)y  Gottinn  des  Gesanges  und  der  Dichtkunst  (eigentlich 
'die  Denkende,  die  sich  Erinnernde,  die  Gedenkende')  (llias  2,  761 
u.  d.);  firpMieiv  'anzeigen,  verrathen'  (Homer.  Hymn.  Herm.  254; 
264);  —  «M»-« 'Denkvermögen,  Verstand,  Einsicht',  'Absicht,  Wille', 
'Gemflthsart,  Gemttth',  meiUt-ri  'ersinnen,  iQgen,  sich  täuschen', 
mm  M  'Erwähnung,  Meldung',  moji-^e 'mahnen,  zureden,  warnen '«^ 
wmrn-Mrmm  ('Mahnemittel'  »»)  'naturwidrige  Erscheinung,  Wunder', 
fliMi-ifr4r« 'zeigen,  anzeigen';  me^ns  (aus  mm-tusi)  'Bedenken,  Be- 
sorgnise',  mHu-ere  'besorgt  sein,  fürchten';  —  neuhochd.  maknrmj 
ahbodid.  man-än  oder  mmi^-^;  neuhochd.  mem-tn,  althochd.  inetii-aii; 
aitbochd.  min-^na,  mittelhochd.  mm-iie  'Liebe'.  —  Im  Grunde  das 
selbe  mit  dem  Torausgenannten  man  'geistig  stark  erregt  sein, 
rasen';  dazu  auch  mtf,  ma  'denken,  streben'  und  mnä  'gedenken' 
(Seite  627). 

Men^  ma/n  'erwarten,  warten,  bleiben':  Futur  ficv-iw  'ich 
wiU  bleiben,  ich  wiU  Stand  halten'  (llias  11,  317;  16,  239  u.  0.), 
Aorist  t^iAui^a  'ich  blieb,  ich  hielt  Stand'  (Odyssee  10,  53;  14, 
244  n.  5.),  fulv^afiev  'wir  erwarteten'  (llias  11,  723),  av-ifieiva 
'idi  erwartete'  (Odyssee  19,  342),  Perfect  (von  abgeleitetem  Ver- 
babtamm):  l/ti-ju^/ti^-x«  'es  ist  yerblieben'  (Thuk.  1,  5);  Präsens 
fitp-Ha  'ich  bleibe'  (lUas  10,  62  u.  0.),  fiivov  'sie  erwarteten  (Stand 
hritend)'  (llias  5, 527),  reduplicirte  Formen  fit-fiv^ifjiev  'Stand  halten' 
(Dias  8,  78  u.  O.),  (ilfAveve  'ihr  erwartet'  (llias  4,  340),  fiifiVQ^eiv 
'bleiben'  (lUas  2,  392  und  10,  549);  —  Perfect  man-ä  'ich  blieb, 
ich  befaarrte',  'ich  erwartete',  man-tum  est  'man  blieb';  Präsens  in 
abgeleiteter  Form  mon^-re  'bleiben',  'erwarten';  —  fieva-dijßiog 
'itn  Feinden  SUnd  haltend'  (llias  12,  247;  13,  228),  fÄeve-mo- 
lifiog  'im  Kampfe  Stand  haltend'  (llias  2,  749  u.  ö.),  pitvi^aq^og 
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(Uias  14,  376)  oder  fieve^affxf}g  (IUm  9,  520  u.  0.)  'im  Kampf 
aittharrend  oder  Stand  haltend';  liA^fiev^iq  'beharrlich,  unabUsaig^ 
(Uias  10,  361  u.  ö.);  xaii^fiovlri  (aus  xcetcc/i.)  'siegreiches  Aus- 
harren (im  Kampf)'  (Ilias  22,  257 ;  23,  661),  fiovifwg  'bleibend, 
bestandig,  sUndhaft'  (Soph.  KOn.  Oed.  1322);  -*  fmm-ft^  'Aufent* 
halt',  'Aufenthaltsort',  mmirtär$  'erwarten'.  —  Ist  im  Grunde  das 
selbe,  wie  das  vorausgehende  me»  'denken,  gedenken,  wollen'. 

Jfon,  man  'verstümmelt  sein,  vereinzelt  sein'(?):  liov^ßog 
(Ilias  2,  212;  4,  388  u.  0.;  in  den  Ausgaben  fiovvog)^  naehhomer. 
fiov^oQ  'einzeln,  aUein',  'einsam,  verlassen',  fiov-ov  'allein,  nur' 
(Aesch.  Schutzfl.  1012),  ftovßa-€Uf  'einzehi*  lassen':  iaovFühjb  'er 
machte  vereinzelt,  liess  in  Einzeben  fortbestehen'  (Odyssee  16, 
117;  in  den  Ausgaben  iiovv<aaB),  fiovßio^els  'allein  gelassen' 
(Odyssee  15,  385,  in  den  Ausgaben  fiovvio&elg;  dafür  lAovfa^elg 
lUas  11,  470);  fjiovFa-%  'einzeln,  allein'  (Odyssee  8,  371;  11,  417, 
in  den  Ausgaben  [lowa^)  fiOvar%6g  'einzeln,  allein'  (bei  AristoL), 
'allein  lebend'  (bei  Späteren); —  iiiaii-«ica 'verstümmelt',  'gebrech- 
lich'; —  altind.  manrdlk  'ein  Wenig,  etwas,  in  geringem  Mafiase', 
'bloss,  nur'. 

Men  'vorragen':  mmirtum  ('das  vorragende'  —>)  'Kinn',  'Kinn- 
bart', mm-tula  'männliches  GUed';  tf-mm-^  'hervorragen',  tm- 
-mm^e  'überher  ragen,  drohen,  bedrohen',  fir6-nm^e  'hervor- 
ragen'; mtn-oe  'hervorragende  Hauerspitzen,  Zinnen',  'Drohungen', 
mMirri  'emporragen',  'drohen,  androhen';  fTd-mur^ürvym  'Berg- 
vorsprung, Ausläufer',  'Vorgebirge'. 

MJenOy*  cc'fielv-üßv  (aus  a'fxiv-jcjvl)  'besser,  tüchtiger,  nütz- 
licher' (lUas  1,  116;  15,  139  u.  ö.). 

Jlfin  'wimmern,  vrinseln':  fivy-vQog  'wimmernd,  winselnd, 
leise  klagend'  (Aesch,  Agam.  1165),  fuvvQ^l^etv  'wimmern,  klagen' 
(Dias  5,  889  und  Odyssee  4,  719);  —  minurire  oder  minurfire 
'zwitschern,  girren';  mn-trire  oder  min-^räre  'piepen'  (von  Mäusen). 

Man  (aus  sra/nl)  'besprengen,  bespritzen':  Aorist  ^cfy-g 
'er  bespritzt'  (Eur.  Rhes.  73),  passiv  ^av-&elg  'besprengt,  bespritzt' 
(Find.  Pyth.  5,  100) ;  Präsens  ^alv<a  (aus  ^av-jw)  'ich  besprenge, 
ich  bestreue'  (Pind.  Pyth.  8,  57X  medial  ^alv-ovro  'sie  bespritzten 
sich'  (Ilias  11,  282  mit  Staub);  —  ^av-lg  CGespritztes'  — )  'Tropfen' 
(Eur.  Andr.  227),  'Regen'  (Arist.  Acharn.  171);  ^av-r^'qtog  'be- 
spritzt, besprengt'  (Aesch.  Agam.  1092).  —  Enthält  wohl  ursprüng- 
lich nur  präsenabildenden  Nasal  und  ist  dann  im  Grunde  das  selbe 
mit  dem  gleichbedeutenden  ras. 
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VanC)'  tHiniMre  (aus  vat-ntrel)  'Getraide  schwingen'  nebst 
vmtmuM  'Getraidescbwinge'  wurden  schon  Seite  630  aufgeführt 

Vet^  von:  attind.  vani  vdi^aiu  vän-ßiai,  voii-dtat  oder  o<m- 
-«Itfi 'er  verlangt,  er  wttnschtt  er  liebt\  'er  ist  hold,  er  huldigt',  'er 
venchaflt,  er  bringt  dar,  er  spendet',  'er  yerschatfl  sich,  er  erlangt', 
'er  ttberwdtigt,  er  besiegter  siegt';  —  goth.  t^m-noti  'leiden',  alt- 
koebdentsch  irtfMian 'leiden,  mühevoll  arbeiten,  kämpfen,  erlangen', 
neobochd.  gd'wnnm;  —  ven-ia  'Gefälligkeit,  Willfährigkeit,  Nacb- 
sicbt,  Erlaubniss,  Verzeihung';  t^en-ns  'Anmuth,  Schönheit,  Lieb* 
reii',  (Göttinn  der  Liebe)  mm  altind.  tNiiMU-  'Lust,  Verlangen'  (RV. 
10,  172,  1),  vemm^us  'anmuthig,  reizend,  liebUch',  v$nu§^äs  'an- 
omtfaige  Schönheit,  Liebenswürd^keit';  vaner-ilrl 'hochverehren,  an- 
belui',  'ehrerbietig  bitten,  anflehen';  —  abgeleiteter  Verbalstamm 
owj-  (ana  ßartj-)  'erfreuen,  fördern':  Futur  oi^-uet  'er  wird  er- 
freuen' (Ilias  7,  172  u.  0.)*  medial  on^-aevai  'er  wird  sich  freuen' 
^lias  7,  137  u.  ö.);  Aorist  onj-aa  'ich  erfreute'  (Ilias  1,  503), 
medial  in^-ova-io  'du  mögest  Freude  oder  Genuas  haben'  (Ilias 
24,  556X  ovff^o  'freue  dich,  geniesse'  (Odyssee  19,  68),  an-owi^o 
'er  liatte  Nutzen'  (Ilias  17,  25  u.  ö.)«  onj^fievog  'erfreut,  gesegnet' 
(Odyseee  2,  33),  aTt-orq-fievog  'geniessend'  (Odyssee  24,  30),  re- 
duplicirtes  Präsens  op^lv-tjai  'es  fördert'  (Ilias  24,  45) ;  —  ortj-aig 
'Nutzen,  Wohlergehen'  (Odyssee  21,  402),  ovei-aq,  homerisch  viel- 
leicht orti-FaQ  'Nutzen,  BeisUnd'  (Dias  22,  433  u.  ö.),  'Labsal, 
Erquickung'  (Odyssee  4,  444  u.  ö.),  'labendes  Mahl,  Speisen'  (lUas 
9,  91  Q.  öOt  'Kostbarkeiten'  (Dias  24,  367);  ii(irav7Mqg  (lUas  20, 
34;  Odyssee  8,  322;  aus  ifi-ßov-fig)  oder  ifi-ovr^tog  (Uias  20, 
72;  24,  300;  440;  457;  679)  'grosse  Hülfe  bringend,  Segenspen- 
der' (Beiwort  des  Hermeias);  möglicher  Weise  dazu  auch  ov^-aif 
(ans  Fcv-aQ)  'Traumbild'  (eigentlich  'Freude,  Wunsch'?  siehe  mi 
Seile  739);  ^  goth.  tm-ja 'Weide'  (Job.  10,  9),  un-mnrand$  'sich 
niebt  freuend,  betrübt'  (Phil.  2,  26),  neuhochd.  IFoum,  goth.  9^a 
'HaShung',  neuhochd.  Wahn. 

Ven  'leer  sein,  beraubt  sein':  ^v^ig  (aus  fiv'igt)  'erman- 
gelnd, beraubt'  (Ilias  22,  44;  Odyssee  9,  524),  'verwittwet'  (Aesch. 
Pen.  288);  —  goth.  wmr$  'ermangelnd';  —  altind.  äii-i^  (aus 
uiud)  'woran  etwas  fehlt,  zu  klein,  zu  wenig,  mangelhaft'.  — 
Euthilt  wohl  ein  nominalsuffixales  n  und  schliesst  sich  dann  un- 
mittelbar an  v4  'leer  sein'  (Seite  631). 

Veni  MH-eii»  'blnulicb'. 

Ven{Ti'.  vwrimm  'Gift,  Gifttrank',  'Zaubermittei'. 
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Verbalgrundformen  auf  m. 

Wie  das  ti,  so  ist  auch  das  m  als  DomiDalbiidendes  SufBx  sehr 
gewöhnlich  und  daher  von  vorn  herein  su  vermuthen,  dass  es  diesen 
Ursprung  auch  in  manchen  Bildungen  hat,  in  denen  es  auf  den 
ersten  Blick  das  auslautende  Element  einer  Verbalgrundform  lu  sein 
scheint.  Genauere  Untersuchungen  darüber  aber  können  wir  hier 
nicht  anstellen  und  begnügen  uns  die  folgenden  WOrtergruppen 
als  solche,  aus  denen  Verbalgrundformen  auf  m  scheinen  entnom- 
men werden  zu  können,  zusammenzustellen. 

Aniy  em  'nehmen,  ergreifen':  em^ere  'kaufen',  in  früherer 
Zeit  auch  'empfangen',  Perfect  Sm-i  'ich  kaufte',  Particip  em-p-liis 
'gekauft',  adrimere  'abnehmen,  entreissen',  dir^mere  'trennen,  unter- 
brechen', eo^-üiMre 'herausnehmen,  entreissen',  tnrer-t*«Mr« 'aus  dem 
Wege  rflumen,  vernichten',  fer-imere  'vernichten,  zerstören',  red- 
*tm€re 'wiederkaufen,  erkaufen,  miethen,  loskaufen';  dSw^ere  (aus  dS^ 
*imere)  'wegnehmen,  entziehen',  Perfect  dtm^ä  'ich  nahm  weg', 
sümere  (aus  mi-imen)  'nehmen',  Perfect  tum-^ti  'ich  nahm',  cö- 
mer$  (aus  eornnmere)  'zusammenfügen,  ordnen,  schmücken',  prdfMre 
(aus  frö-imere)  'hervorholen,  offenbaren',  prem-p-H» 'offenbar,  sicht- 
bar', 'bereit^  fertig',  'bereitwillig';  —  abgeleitete  Verbalform  o/icf- 
a&ai  'nehmen':  Aorist  afitj-acifABvog  'nehmend'  (Odyssee  9,  247), 
Xin-afuj-aaro  'er  ergriff'  (llias  24,  165),  iTt-^afiTiaaxo  'er  fasste 
herzu,  er  häufte  auf'  (Od.  5, 482),  Präsens  afjuaytai  'si^  nehmen  ein' 
(Iß  yaariifa  'in  den  Leib'  Hesiod  Theog.  599);  —  em^&r  'Käufer', 
ex-im^-his  'ausgenommen,  ausserordentlich,  ausgezeichnet',  tshtm- 
-P'lum  ('Ausgenommenes'  »»)  'Beispiel,  Muster,  Abbild',  praemmm 
('Vorausgenommenes' —) 'Vortheil,  Auszeichnung', 'Preis,  Beloh- 
nung', vin-dämia  'Weinabnahme,  Weinlese,  Weinernte';  —  Sfi-^ 
"^Schaufel'  (Arist.  Vogel  1145;  Friede  299;  426;  Xen.  Kyr.  6,  2,  34); 
ifi-lg  Cdie  Aufnehmende'?  — )  'Schiff'  (Aesch.  Schutzfl.  842;  847), 
'Nachttopf  (Arist  Thesm.  633 ;  Wespen  935) ;  a^-vlov  'Opferschale. 
Schüssel'  (Odyssee  3,  444). 

Am  'heftig  andringen,  anfallen,  plagen':  altind.  dm-ltt,  am-dti 
oder  dm-atai  'er  ist  schädlich,  er  ist  verderblich',  causal  dm-^^ti 
'er  beßlllt,  er  beschädigt',  'er  ist  schadhaft,  er  ist  krank',  oMl- 
-om^t  'er  dringt  an,  er  plagt';  —  av-tFij  (aus  afi'tßrj)  'Beschwerde, 
Plage'  (Odyssee  7,  192;  12,  223;  16,  394;  17,  446;  20,  52),  ovi/i/- 
'fog  'beschwerlich'  (Odyssee  2,  190;  17,  220  und  377),  avifav 
'belästigen,  beschweren'  (llias  2,  291;  Odyssee  1,  133;  2,  115; 
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3,  117;  15,  335;  19,  66;  20,  178),  ayJßa^eiv  'beschweren,  be- 
iMigen'  (llias  23,  721,  wo  sUtt  des  ttberliefenen  oAil'  ore  &^  ^* 
ivlaQov  TkUeicht  m  lesen  ist  all^  ore  d^  ^vißa^ovj  und  Odyssee 
19,  323),  'gequält  sein,  Beschwerde  fühlen'  (llias  18, 300,  wo  avia^ei 
ttberfiefert  ist;  21,  270;  Odyssee  4,  460,  wo  Tielleicht  zu  lesen  ist 
in*  ore  d"  ^vtfa^;  4,  598;  22,  87);  —  altind.  äm-ivä  'Drang- 
sal, Plage,  Krankheit',  doMi-  'Andrang,  UngestQm',  'Betäubung, 
Schrecken',  amniid-  'mflchtig  andringend,  gewaltig';  —  ne^i-riiii- 
-exrclr  'betrübt  werden,  unwillig  werden'  (Herod.  1,  44;  114;  164; 
3,  64;  4,  154;  8,  109;  9,  41). 

jifli,  am:  am-drui  'bitter';  —  lo/ji-og  'roh,  unreif  (llias  4, 
35  u.  0.),  fifio^ayog  'rohes  (Fleisch)  fressend'  (llias  5^  782  u.  0.), 
wfi-^arqg  'rohes  (Fleisch)  fressend,  unmenschlich'  (llias  11,  454; 
24,  207  u.  0.))  tafio-&€T€lv  'rohes  (Opferfleisch)  auflegen'  (llias 
1,  461  u.  0.))  dgJio-yiQwv  'ein  unreifer  oder  angehender  Greis' 
(Ifias  23,  791;  womit  zu  vergleichen  h  dfitp  yi^qat  'in  frühzei- 
tigem Alter'  Odyssee  15,  357);  —  altind.  am-U-  'sauer';  <lin-d- 
'roh,  ungekocht',  'unreif'. 

A!mf  'lieben':  abgeleitete  Verbalform  am-äre  'lieben';  am-ar 
'lidbe',  «Mil-ftifs  'Liebhaber,  Buhle',  am-tcu$  'freundlich  gesinnt, 
Freund',  m-imkus  'feindseUg,  Feind';  am-oenus  'lieblich,  anmuthig, 
aageiielim'.  —  Schwerlich  zu  altind.  tarn  'wünschen,  begehren, 
fi^ea':  Perfect  ea-irdm-as  'er  liebte',  Causalform  Mm-dja-rot,  episch 
9ath  käm-dja-ti  'er  wünscht,  er  begehrt,  er  liebt'. 

Am:  am-üa  'Vatersschwester'. 

AmCt):  aju-d^  'Ableitungscanal,  Graben'  (llias  21,  259). 

A/m  'sich  neigen'(?):  tj^i-vei  'es  neigt  sich,  es  senkt  sich' 
(llias  2,  148),  Aorist  fj^v-ae  'es  senkte  sich'  (llias  8,  308;  19,  405); 
^givc-eu  'es  würde  niedersinken'  (Uias  2,  373  — *  4,  290). 

Om  'schworen':  Futur  of^-elTai  'er  wird  schwüren'  (llias  9, 
274),  ofi-avfiai  (aus  ofio-aofiai)  'ich  werde  schwören'  (llias  1, 
233;  9, 132;  21, 373;  Odyssee  20, 229);  Präsens  oia-w-^i  'schwüre' 
(IBas  23,  585),  oii-wi^to  'er  schwüre'  (llias  19,  175),  äfi-we 
'er  oder  sie  schwur'  (Uias  14,  278;  Odyssee  19,  288),  an-^dii-vv 
'sie  schwur'  (Odyssee  %  377);  vom  Verbalstamm  o/uog-:  Aorist 
fufioa-cafiey  'wir  schwuren'  (llias  20,  313),  passiv  (ifÄ6a-&r]aav 
'mt  wurden  geschworen'  (Xen.  Hellen.  7,  4,  10);  vom  Verbalstamm 
Ofio-i  Perfect  6fi-tif4o-x€  'sie  hat  geschworen'  (Eur.  Hippol.  612), 
paaaiv  ^v-ofA-^fio-vai  'man  hat  sich  verschworen'  (Arist.  Lys. 
1007);  avwfio^l  'ohne  Schwur'  (Herod.  2,  118). 
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Ka/m  'eimüdeDf  sich  mttheii^  Fatur  ^aft-eltai  'er  wird  er- 
müden, er  wird  ermatteD*  (Iliag  2,  389X  Aorist  i-xafi^ov  'sie  er- 
müdeten' (Ilias  4,  244  u.  0.),  xafi-e  'er  mühte  sich  ab'  (Ihas  2, 
101  u.  ö.),  naii-ov  'sie  verfertigten'  (Dias  4,  187  u.  ö.),  %ayr6v%9S 
('die  welche  ermüdeten'  >*«)  'die  Todten'  (Dias  3,  278;  2%  72; 
Odyssee  11,  476;  24,  14),  medial  i-nafi-^orvo  'sie  machten  fttr  sich' 
(Odyssee  9, 130);  Präsens  wii-vu  'er  ermüdet'  (Uias  19, 170);  -- 
altind.  ^am  'sich  mühen,  eifrig  sein,  arbeiten',  'zubereiten';  Perfect 
fa«fom-tft  'er  mühte  sich,  er  war  thutig'  (RV«  6,  3,  2),  Particip 
^a-gam-dnä-  'eifrig  bemüht,  beschäftigt'  (RV.  1,  86,  8  u.  ö.);  nach- 
vedisch  (rom:  ^dm-jati  'er  wird  still,  er  hOrt  auf,  er  erlischt';  — 
a-xa//-arr- 'unermüdlich'  (Ilias  16,  176;  823;  18,  239;  484),  xa^ti- 
-oTog  'Arbeit,  Mühe',  'Ermüdung'  (Ilias  5,  811;  4,  230  u.  0.), 
a-Tuifiavog  'ohne  Ermüdung,  unermüdlich'  (Ilias  5,  4  u.  ö.);  — 
dazu  wohl  xofio-  (?  'sich  bemühend  um'  n>)  'sich  beschäftigend  mit, 
wartend,  pflegend'  in  iTtTto-xo^a^g  'Pferde  wartend,  Pferdewftrter' 
(Herod.  3,  85),  ßeifo-nofiog  'Wolle  bearbeitend,  Wollarbeiterinn' 
(Ilias  3,  387),  xofietv  'besorgen,  warten,  pflegen'  (Rias  8,  109; 
113  u.  0.),  MfiiSri  'Besorgung,  Pflege'  (Ilias  8,  186  u.  ö.),  Miil^eiv 
'besorgen,  pflegen'  (Dias  6,  490  u.  0.),  Wegtragen,  wegbringen' 
(Ilias  2,  183  u.  ü.)*  a-xo/ita-rtri  'Mangel  an  Pflege'  (Odyssee  21, 
284).  —  Hieher  auch  kmä  'ermüden,  sich  mühen'  (Seite  602). 

JKam  'sich  krümmen,  sich  wölben':  xafi^aQa  'Gewölbe,  ge- 
wölbtes Zimmer'  (bei  Späteren),  'bedeckter  Wagen'  (Herod.  1,  199); 
—  com-tinM  'gekrümmt,  gewölbt'. 

JBjmi:  Kafi-aS  'Stange,  Pfahl,  Weinpfahl'   (Dias  18,  563), 
Lanze,  Wurfspiess'  (Aesch.  Agam.  66). 

Kern:  Kefi'dg  'Hirschkalb'  (Ilias  10,  361).  —  Ob  etwa  zum 
deutschen  Binde  oder  fftndinii,  althochd.  hindä  'Hirschkuh'?  ob  auch 
zu  altind.  gam-^MO-  (eine  Gazellenart)? 

Sa/niy  MhnCD'  wafi-og  'Festlichkeit,  Festschmaus'  (Hymiu 
Herm.  481 ;  Theogn.  829;  940),  'Festaufzug  mit  (ksang'  (Eur.  Bakcb. 
1167),  'Lobgesang  auf  einen  Gott'  (Arist  Thesm.  104;  988  auf  Bak- 
chos),  'Festlichkeit  zu  Ehren  eines  Siegers,  Preislied  für  einen  Sieger' 
(Pind.  Ol.  4,  11 ;  Pyth.  5,  22;  8,  20 ;  70;  Nem.  3,  5),  'Zug,  Schwärm' 
(Aesch.  Agam.  1189;  Eur.  Hei.  1469;  Hipp.  55);  xmfi-tpdog  'Fest- 
liedsänger, Bakchosliedsänger',  dann  'Komiker,  komischer  Sdiau- 
spieler'  (Xen.  Oek.  3,  7  und  9),  'Komödiendichter'  (bei  Plato).  — 
Ob  etwa  zusanmienhängend  mit  altind.  fdm-  'Segen,  Heil,  Wohl- 
ergehen' ? 
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Mrem  'hangen':  prisentiscbe  Formen  KQtjf^''va''fi^og  ^ban- 
gend, schwebend'  (Aesch.  Sieben  229),  h-^K^fi^va^ad-e  'bangt  an, 
Uanunert  euch  an'  (Eur.  ras.  Herakl.  520),  l-x^/u-yo-ro  'es  hing' 
(Eur.  EL  1217);  activ  x^i^f^-ya-yf-  'schweben  lassend,  hängend' 
(Find.  Pftb.  4,  25);  x^eju-  nur  in  abgeleiteten  Bildungen:  Aorist 
^-9e^€fc*oa-^y  'ich  hing'  (Arist.  Tbesm.  1053),  activ  x^ifi-aa^e 
'er  bangte'  (Odyssee  8,  67  «»  105),  Futur  x^/u-o-co  (aus  xgeft- 
-aa^w)  'ich  werde  hangen'  (Ilias  7, 83),  Prflsens  kufi^io  (aus  e-x^/ti- 
-a-ao)  'du  hingest'  (Ilias  15,  21),  xfefjt-dv-vvfii.  'ich  hänge'  (bei 
Plato);  —  xQBiA-a'-d'Qa  'Hängematte,  Hängekorb'  (Arist.  Wolken 
218;  869);  a/i9)i-x^€/M-^$  'rings  herabhangend'  (in  der  .Anthol.); 
x^fe/i-ag  'abhängig,  abschüssig'  (Aescb.  Schutapfl.  795),  xfi/m-vog 
'AUiang,  abschüssiger  Rand'  (Ilias  12,  54  u.  0.);  —  goth.  hram-jan 
'kreuzigen'.  —  Möglicher  Weise  zu  altind.  0'am:  p^äm-jati^ev  müht 
sich  ab,  er  wird  müde',  Particip  pän-td-  'ermüdet,  abgearbeitet'. 

XrwnC)'  TmopL'VOv  (wohl  aus  x^ft-vaoy)  'Zwiebel,  Garten- 
hoch'  (Dias  11,  630;  Odyssee  19,  233);  —  litt.  kenmm$  'wieder 
Knoblauch'.  —  Das  m  gehört  wohl  einem  NominalsufQx.  —  Etwa 
ni  altind.  cdr-numr  'Haut,  Fell'  ? 

PBoan  'zerreiben' (?):  xfßafi-a^os  ('Zerriebenes'?  »»)  'Sand, 
sandiges  Meerufer'  (Ilias  1,  486  u.  ö.),  yidfi-fios  'Sand'  (Odyssee 
12,  243).  —  Schliesst  sich  wohl  an  psd  'reiben'  (Seite  603). 

JPrem  'drücken':  fremdere  'drücken',  Perfect  prei-ä  (aus 
fnm-d)  'ich  drückte',  Particip  pre-Mta  (ob  zunächst  aus  prem-a-n»?) 
'gedrückt';  —  prMum  (aus  fremAum)  'Presse,  Kelter'.  —  Eng 
zosammen  hängt  wohl  goth.  a$M-frag'gan  'bedrängen'  (Korintb. 
2,  7,  5). 

Tant^  fem  'schneiden':  Aorist  %afi-e  'er  schnitt'  (Ilias  3, 
292  o.  0.)«  oTt-i^sfi-e  'er  schnitt  ab'  (Herod.  3,  69),  ^-re/u-e  'er 
•dmitt'  (Eur.  Hei.  231),  re/i-wv  'schneidend'  (Aescb.  Eum.  592), 
medial  Tofi-iad'cu  'für  sich  abschneiden,  absondern'  (Ilias  9,  580); 
Ftttar  T€fi-iS  'ich  werde  schneiden'  (Eur.  Bakch.  493);  Präsens 
rd|i-yc-T€  'schneidet'  (Odyssee  3,  332),  zifi-ei  'es  sdineidet'  (nur 
lüas  13,  707,  wo  wohl  unrichtig  überUefert),  nachhomer.  rifi-veiv 
'schneiden'  (Pind.  OL  13,  57;  Aesch.  SchuUfl.  807;  Soph.  Aias 
1179;  bei  Homer  nur  Odyssee  3,  175,  wo  aber  die  Ueberlieferung 
fabch  sein  wird  und  Nauck  auch  giebt  %afi'vi^ev)\  —  Tafi-eal- 
-XfC0$  *den  Leib  zerschneidend,  verwundend'  (Ilias  4,  511  u.  ö.), 
Toii'big  ('Zerschneider'  «-)  'Wirthschafter'  (Ilias  4, 84  u.  ö.),  ra/n-itj 
'WirthMshafterinn'  (Ilias  6,  381  u.  ö.),  tifi^evog  ('Abschnitt'  — ) 
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'ausgesondertes  Slttck  Laodf  KroDSgut,  heiliges  Gebiet'  (Ilias  6, 194 
2j  696  u.  0.),  rifi-axog  'abgeschnittenes  Stflck,  Stück  Fleisch,  Pökel- 
fleisch' (Arist.  Wolken  339;  PluL  894),  to/u-i;  'Schnitt*  (Ilias  1, 
235),  %6fjL-og  'abgeschnittenes  Stück'  (Arist  Ritter  1179),  oxt^o- 
-TOfi^og  'Lederschneider,  Lederarbeiter'  (Ilias  7,  221),  dQv^ofwg 
'holzhauend'  (Ilias  11,  86  u.  0.),  vXo^ofiog  'holzhauend'  (Ilias  23, 
114;  123);  de^Fo^ofieiv  (Ilias  21,  89  u.  0.)  und  ano^de^ßo-TOfietv 
(Ilias  18,  336  u.  ö.)  'den  Hab  abschneiden,  köpfen';  —  altind.  iäm- 
'iUa  (?'das  Schneidende'  b«)  'Schwert'.  —  Hieher  auch  twui  'schnei- 
den' (Seite  606). 

Teni  'treffen,  erreichen'  nur  im  reduplicirten  Aorist  ^€-t/u-€ 
'er  traf,  er  erreichte'  (lUas  4,  293;  Odyssee  1,  218  u.  0.).  —  Ob 
im  Grunde  mit  tarn,  tem  'schneiden'  das  selbe? 

Of^em  'dunkel  werden,  dunkel  sein',  causal  'dunkel  machen': 
iem-nere  ('verdunkeln'  «»)  Verachten'  (Lucrez  3,  957;  Horaz  Sat 

1,  1,  116;  2,  2,  38;  Verg.  Aen.  6,  620;  7,  236;  10,  737;  Tac. 
hist  3,  47),  gewöhnlich  con-temnere  'verachten',  Perfect  ean-tem'-p'Si 
ich  verachtete',  Particip  con-tem-^tus  'verachtet';  —  altind.  Uam: 
tdm-ja-ti  ('er  wird  dunkel'  oder  'ihm  wird  dunkel'  — )  'er  vrird 
ohnmächtig,  er  erstickt,  er  ist  erschöpft',  'er  stockt,  er  starrt'  (RV. 

2,  30,  7:  nd  mä  tam-üt  'nicht  möge  mich  Erschöpfung  treffen'), 
causal  ramH|;a-lt  'er  erstickt,  er  beraubt  der  Luft';  —  ten-^krtiB 
(aus  tem-e.)  'Finsterniss',  altind.  täm-isrä  'Dunkel,  dunkle  Nadit' 
(RV.  2,  27,  14),  tdm-M-  'Finsterniss,  Dunkel',  lat.  tem-ere  ('im 
Dunkel'  <»)  'blindlings,  ohne  Ueberlegung',  imnerutäs  'blindes  Un- 
gefiihr,  Unbesonnenheit';  temträre  'beflecken,  schänden,  entweihen'; 
—  coA-tum-äx  'widerspenstig,  störrig',  cofi-^icm-^Iüi  'Beschimpfung, 
Misshandlung';  —  tim-ätum  'berauschendes  Getränk',  tSm-ulaU^i» 
'berauscht';  —  althochdeutsch  (btttHir 'Dämmerung',  neuhochdeutsch 
Dämm^eTHng. 

Tim  'sich  furchten':  itm-or  'Furcht',  tim-ire  'sich  fürchten, 
fürchten',  tim-iius  'furchtsam'.  —  Gehört  wohl  auch  zum  eben 
genannten  tem  'dunkel  werden',  an  das  sich  auch  altind.  tm-trä- 
'dunkel,  finster',  'Finsterniss'  anschliesst  und  weiter  zum  Beispiel 
auch  noch  altind.  täm-isk-ki"  'beklemmend,  betäubend,  verwirrend' 
(RV.  8,  48,  11). 

Trem  'zittern':  Tgefx-  nur  in  präsentischen  Bildungen  ge- 
braucht: l-r^f/u-e  (Ilias  10,  390)  und  r^ifi-e  (Ilias  13,  18;  21, 
507)  'es  zitterte',  tqiii-ov  'sie  zitterten'  (Odyssee  11,  527);  — 
rr«m-«re 'zittern',  Perfect  rrem*uf' ich  zitterte';  —  a-r^^/u-ag  (Ilias 
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%  200  u.  ö.)  und  a-TQifi-a  (Dias  15,  318)  'ohne  Zittern,  unbeweg- 
lich'; TfOfA-og  'das  Zittern,  Furcht"  (Dias  3, 34;  6,  137  u.  0.),  a-^fo- 
fiog  'ohne  Zittern,  ohne  Furcht'  (Ilias  5,  126  u.  ö.),  vQOfii^eiv  oder 
tfofi€l0'9ai  'zittern'  (Ilias  7,  151 ;  10,  10  u.  0.),  rfOfAe-Qog  'zit- 
ternd' (Eur.  Tro.  176;  1328);  reduplicirte  Bildung  re-^nefi-alveiv 
'zittern'  (Arist  Wolken  294;  374);  —  trmn-inr  'das  Zittern',  trmi^ 
•mhu  'zitternd',  /r«fi-e>tffiiiii9  'zitternd,  zitterig';  —  litt,  rrm-rt 
'zittern';  —  goth.  thraw^9-tei  ('die  Zitternde,  die  Hüpfende'  »-) 
'Heuschrecke'  (Mark.  1,  6). 

€h»m  'heirathen,  zum  Weibe  nehmen':  Aorist  U-yt/fi^e  'er 
hcirathete'  (Dias  14,  121;  Odyssee  11,  179  u.  ö.);  Futur  yafi-iüß 
'kfa  werde  heirathen'  (Dias  9,  388;  391),  ya/t-el  'er  wird  heirathen' 
(Aesch.  Prom.  764;  Soph.  Kon.  Oed.  1500),  yopL-iew  'heirathen' 
(Odyssee  15,  522),  medial  yafz-iaaetai  'er  wird  zur  Frau  geben' 
(nur  Dias  9, 394,  wo  die  Unrichtigkeit  der  Ueberlieferung  nicht  zu  be- 
zweifeln ist);  weitere  Verbalformen  sind  abgeleitet:  Präsens  yaiU-w/v 
'lieiFatbend'  (Odyssee  4,  208),  medial  yafii-ea&ai  'sich  heirathen 
lassen'  (Odyssee  1,  275;  2,  113);  Perfect  ye^afttj-iuv  'er  hat  ge- 
hciratbet'  (Arist  Lys.  595),  passiv  ye-^afirj-fiivri  'verheirathet'  (Xen. 
Anab.  4,  5,  24);  Futur  yafn^-aui  'ich  werde  heirathen'  (bei  Spä- 
teren); —  yofi-og  'Vermählung,  Heirath'  (lUas  13,  382  u.  d.),  'Hoch- 
zotsTeier'  (Dias  18,  491  u.  0.),  a-yafxog  'unvermählt'  (Ilias  3,  40), 
ntxfo^afiog  'dem  das  Heirathen  verbittert  ist'  (Odyssee  1,  266 «»» 
4,  346  —  17, 137);  ya^i-et^  'Gattinn'  (Hesiod  Werke  406),  ya^-i;- 
'liog  'hochzeitUch'  (bei  Plutarch);  yafi-ß-Qog  ('der  Heirathende'  »>) 
'Schwiegersohn'  (Ilias  6,  249  u.  0.),  'Scbwestermann ,  Schwager' 
(Das  5,  474;  13,  464;  466X  'Bruder  der  Frau'  (Soph.  Kön.  Oed. 
70),  'Schwiegervater'  (Eur.  Hippol.  635;  Androm.  641)  »»  gmier 
(ans  gem-r-os)  'Schwiegersohn',  'Schwestermann';  ^^  altind.  gdin-^ 
-Mmr-'  'Tochtermann',  'Ehemann',  gdmri-  'leiblich  verschwistert» 
Schwester,  Bruder',  'verwandt,  angehorig,  heimisch,  gewohnt', 

G^09f»'voll  sein':  j/^ju-  nur  in  präsentiscben  Bildungen:  yifi-ei 
'ae  ist  voll'  (Soph.  Kön.  Oed.  4),  yifi-iov 'yoIV  (Aesch.  Agam.  613); 
—  yefi-lj^iv  'anfüllen'  (Aesch.  Agam.  443);  yofi-og  'Schiffsladung, 
Fradit'  (Aesch.  Schutzfl.  444;  Herod.  1,  194). 

Oem  'senben':  gea^tre  'seufzen',  Perfect  gem-^i  'ich  seufzte', 
mgim  üeere  'aufseuften',  gem-ittu  'Seufzer'. 

G^$n  'verbinden,  paaren '(?):  gem-inu$  'doppelt',  'Zwilling', 
gm  Uhu  (aus  gemm-hu)  'doppelt',  'Zwilling',  gemindre  'verdop- 
peh'.  —  Zu  vergleichen  altind.  jam-d'  'von  Geburt  doppelt,  ge- 


766 

paart,  Zwilliog'  neben  fam:  jdm-^  'er  hult,  er  hält  zusammen,  er 
zttgelt\ 

Ch>levn(ty.  ßXe^ealveiv'sich  brügten,  stolz  sein'  (Ilias  8,  337 
u.  ö.)  entfaxlt  wobl  nominales  ju  und  scheint  sich  anzuschliessen  an 
altind.  gar-^är-  'Hochmuth,  Dttnker,  garvt-tä*  'hocbmüthig,  einge- 
bildet'. 

JDam  'bändigen,  zähmen':  passiver  oder  intransitiver  Aorist 
i-dafi-^  *er  wurde  bewältigt,  er  erlag'  (Ilias  2,  860  «=»  874),  d&fi-ev 
'sie  wurden  bewältigt,  sie  erlagen'  (Ilias  8,  344  u.  ö.),  Conjunctiv 
ia^el-^u)  'ich  werde  gezüchtigt'  (Odyssee  18,  54;  wohl  zu  lesen 
do//f}-cu);  Präsens  da]u-vi;-jut 'ich  bändige'  (Ilias  5,  893),  difi-vrf-oi 
'es  bändigt,  es  bewältigt'  (Ilias  6,  746  «»  8,  390  —  Odyssee  1, 100; 
Ilias  21,  401),  6aii-v^  'es  bewältigt,  es  zerstört'  (Odyssee  11,  221, 
wo  aber  wohl  zu  lesen  ist  dajuror'-oi),  dafi-va  'es  bewältigte' 
(Ilias  16,  103,  etwa  zu  lesen  da^vrjT);  medial  ddfi-va-rai  'es  be- 
wältigt' (Odyssee  14,  488),  vn:o-dafi''va''Uai  'du  lässt  dich  unter- 
drücken' (Odyssee  3,  214  «>  16,  95),  dafi-v^  'du  besiegst'  (Ilias 
14,  199,  wo  aber  doch  auch  wohl  zu  lesen  ist  dafzvaoai,  wie  auch 
Nauck  giebt),  daii-ya-^o  'es  erlag'  (Ilias  11,  309),  difi-vcMf^at 
'erliegen'  (Ilias  8,  244  —  15,  376),  dafi-va^fievog  'erliegend'  (Ilias 
13,  16  ■w  853);  weiter  zugehörige  Verbalformen  tragen  das  Ge- 
präge der  Ableitung:  Aorist  i-da^aa-aa  'ich  überwältigte'  (Ilias 
5,  191),  conjunctivisch  Sajuaa-aofiev  'wir  lassen  unterliegen'  (Ilias 
22, 176),  medial  i-dafiaa-aaro  'er  bewältigte'  (Od.  9,  516),  passiv 
k-iaiiaa-'&tiv  'ich  wurde  erschöpft'  (Odyssee  8,  231);  Futur  dafia^ 
'sie  wird  besiegen'  (Ilias  22,  271),  dor^^'er  wird  bewältigen'  (Dias  1, 
61),  iafiouHn^Bie  werden  erliegen  lassen'  (lUas  3,  368);  Präsens  det- 
fia^ei  'es  bewältigt'  (Aesch.  Choeph.  324);  —  Perfect  dom-ui  'ich 
zähmte,  ich  bändigte',  dam-itUB  'gezähmt',  dazu  die  abgeleitete  Prä- 
sensform domäre  'zähmen';  —  goth.  ga-tim-^n  'sich  fügen,  passen.' 
(Luk.  5,  36),  neuhochd.  ziemten;  goth.  ^a-tom-yan 'bändigen'  (Mark. 
5,  4),  neuhochd.  zähm-^en;  —  altind.  dam:  däm-jdrti  'er  ist  zahm', 
'er  zähmt,  er  bändigt,  er  bezwingt',  causal  dam-äja-ti^er  bezwingt,  er 
bewältigt';  —  a-dafiac-Tog  'unbezwingbar,  unerbiftiich'  (II.  9,  158), 
TtaV'dafia-^cDq  'Allbezwinger'  (II.  24,  5  und  Od.  9,  373  vom  Schlaf), 
iTtno-dapL-og  'rossezähmend'  (Ilias  2,  230  u.  ö.),  dafi-CLQ  ('die 
Gezähmte,  die  in  die  Gewalt  Gebrachte'  «»)  'Gattinn'  (Ilias  3,  122 
u.  ö.);  a-dafiag  ('nicht  zu  bewältigen'«»)  'Stahl'  (Hesiod.  Theog. 
161;  Schild  231;  Werke  147;  als  Eigenname  schon  Ilias  13,  560), 
dafiaal-fißQotog  'Menschen  bewältigend'  (Pind.  Ol.  9,  79),  dafid-^Xfjg 
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'BeswiDger'  (bei  Anakr.  Tom  Eros),  'Stier'  (bei  Aristot.))  iaiiorltg 
'jaoge  Mob,  Kalb'  (Aesch.  Scbutzfl.  350);  —  d^fi-og  ('Gebflndtgter» 
Bcinvaiigener,  Beherrschter'  — •)  'Untergebener,  Gehorchender'  (Ilias 
12,  213),  'gehorchendes  Volk,  Volk,  Gemeinde'  (Ilias  2,  198;  11, 
328;  3,  50  u.  ü.),  dann  auch  'Gebiet'  (Dias  2,  828  u.  i).)«  ^/m«* 
'ßofog  'yolkverzehrend'  (das  ist  'das  Gut  der  Untergebenen  auf- 
lehrend',  Ilias  1,  231),  xara^itifi&^ßofelv  'durch  das  Volk  verzehrt 
werden'  (Ilias  18,  301),  ifj^o-yiQwv  'Volksältester'  (Dias  3,  149; 
II,  372),  ifti'&rifieveiv  'im  Volke  sein,  zu  Hause  sein'  (Odyssee 

16,  28),  ii^fi-iog  'das  Volk  oder  die  Gemeinde  betreffend'  (Ilias 

17,  250;  Odyssee  2,  32  u.  ö.),  dfjfiio-ßefyog  'im  Dienst  der  Ge- 
meinde thätig'  (Odyssee  17,  383;  19,  135);  imi-A^fnog  'im  Volke 
oder  zu  Hause  befindlich,  einheimisch'  (Ilias  9,  64 ;  24,  262 ;  Odyssee 
1,  194;  233),  /^era-dijfxiog  'im  Volke  befindlich,  einheimisch'  (Od. 
8,  293;  13,  46),  nay-di/jftiog'dns  ganze  Volk  betreffend,  im  ganzen 
Volke  sich  herumtreibend'  (Odyssee  18,  1);  —  dom-itar  'Bändiger, 
Bezwinger',  dam-mus  'Herr'  «»  altind.  ddm-atia-  'Bändiger'.  — 
Hieber  dmä  'zähmen,  bändigen'  (Seite  610). 

JDem  'bauen':  Aorist  i-ieiid-a  'ich  baute'  (Ilias  21,  446), 
medial  t-delfi-ato  'er  baute'  (Odyssee  6,  9);  Präsens  di/i-ov  ^ich 
baute'  (Odyssee  23,  192);  —  oho^dofi-og  'Haus  erbauend,  Bau- 
meister' (Herod.  2,  121,  1),  ßvaco-dofieveiv  ('in  der  Tiefe  auf- 
btiwB'  ^  'heimlich  erdenken,  beschliessen'  (Odyssee  4,  676;  8, 
273  H.  0.);  dofi'Og  'Haus'  (Dias  2,  513  u.  0.),  'Gemach,  Zimmer' 
(Odyssee  1,  126  u.  0.)«>b  altind.  dam-d-  'Haus,  Heimath',  nQo^dofAog 
'Vorliaas,  der  vordere  Theil  des  Hauses'  (Ilias  9,  473  u.  0.);  dw^iid 
'Hans'  (Ilias  1,  533  u.  ö.),  'Gemach'  (Ilias  1,  600  u.  ö.),  ikS  (aus 
iofüy  möglicher  Weise  doptgt)  'Haus'  (Dias  1,  426  u.  0.);  dea-ftojtjg 
(aus  defi-^-^orrjgt)  'Hausherr,  Herr'  (Aesch.  Sieben  27),  altind. 
Um  jwtf-  'Hausherr,  Gebieter',  dio-noiva  'Herrinn'  (Odyssee  3, 
403  u.  6.);  —  dom-itf  'Haus',  domes-zteiM  'zum  Hause  gehörig^;  — 
gelb.  tmrT-jwü  'erbauen',  althochd.  stm-ft-«r  'Bauholz,  Gebäude', 
aediodid.  Zmrmtr.  —  Hieher  dm^  'bauen'  (Seite  611).  —  Ob 
dmi  anch  iifi-viov  'Bettstelle,  Bett'  (Dias  24,  644  >«  Odyssee  4, 
297  u.  0.)  und  di^-ag  'Körpergestalt'  (Ilias  1, 115  u.  0.)? 

Ihram^  dram  'laufen':  Aorist  t-dgafi-e  'er  lief  (Dias  5, 
MMX  Futur  dffa/^-ela'^e  'ihr  werdet  laufen'  (Eurip.  Ipb.  Taur.  1424), 
t^fi^&vfieyog  'der  laufen  wird'  (Eur.  Or.  878>,  Perfect  ava-df- 
"dfCf^e  'es  ist  emporgelaufen ,  es  zieht  sich  hinauf  (Odyssee  1 5, 
412  und  10,  4  vom  platten  Fek),  i^t-d^d^o/u-e  'es  hat  sich  darüber 
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gezogen'  (Odyssee  6,  45 ;  20,  357) ;  Ton  abgeleitetem  Verbaktamm : 
ovct^de^dQafitj'^g  'emporgewacfasen'  (Herod.  8,  55),  lanct-ie^ 
'dnafiri-Tuig  'herbeigebufen'  (Xen.  Hell.  4,  7,  6),  passivisch  im-* 
-ie^dgafirf^ai  'es  ist  überlaufeD,  es  ist  kurz  abgemacht'  (Xen.  Oek. 
15,  1);  prasentische  Formen  begegnen  nicht;  —  altind.  dram:  drätn- 
*alt  'er  lauft  hin  und  her,  er  irrt  hin  und  her';  —  fieTa^QOfA-aöiiv 
'nachlaufend,  verfolgend'  (Ilias  5,  80);  dqofx-og  'das  Laufen,  das 
Rennen,  Wettrennen'  (Dias  18,  281;  23,  758  u.  0.),  'Rennbahn' 
(Dias  23,  321  u.  0.),  knl-dfOfiog  'zugänglich,  erstürmbar'  (Ilias  6, 
434),  Ttefl'dQOfiog  'herumlaufend,  kreisförmig'  (Ilias  5,  726;  728), 
'umgehbar,  freiliegend'  (Ilias  2,  812;  Odyssee  14,  7),  iTtTto-difOfiog 
'Rennbahn  für  Pferde'  (Ilias  23,  330),  ÖQafi-Tjfia  'der  Lauf,  das 
Laufen'  (Aesch.  Pers.  246),  dQOfi-ag  'laufend'  (Soph.  PhiL  680), 
ÖQOfi-eug  'Läufer'  (Eur.  El.  824). 

Ihrimi  dfifi-^g  'durchdringend,  scharf,  schneidig'  (Ilias  11, 
270;  15,  696;  18,  322;  Odyssee  24,  319);  —  wird  nominales  m 
enthalten. 

Ohanij  x^^H'^  X-^^f^'  x^i^-a-/ 'auf  der  Erde'  (Ilias  5,  442 
u.  0.),  'auf  die  Erde,  zur  Erde'  (Ilias  4,  482  u.  ö.),  x^f^^^^^S 
'der  sein  Lager  auf  der  Erde  hat'  (Ilias  16,  235),  x^M^^'^^^ 
'auf  der  Erde  lagernd'  (Odyssee  10,  243;  14,  15),  x^f^^'^^  'auf 
die  Erde,  zu  Roden'  (Ilias  3,  29  u.  0.),  xcr/io-de^  'auf  die  Erde' 
(Ilias  3,  300  u.  ö.),  x^P^^"^^  ^^^^  ^^  ^vAe^  vom  Roden'  (Herod. 
2,  125;  4,  172;  Arist.  Wespen  249;  dafür  %ajuo-^€v  Xen.  Hell. 
7,  2,  7);  x^f^V'^S  'am  Roden  befindlich,  niedrig',  'gemein'  (Pind. 
Pyth.  11,  30),  x^^^^'^S  'a^  Roden  befindlich,  niedrig'  (Rias  13, 
683;  Odyssee  9,  25;  10,  196;  11,  194;  12,  101);  x^y  'Erde, 
Erdboden'  (Ilias  1,  88  u.  ö.),  ivoal-x^iav  'die  Erde  erschütternd' 
(Ilias  7,  445  u.  0.),  hti-xS'oy^tog  'auf  der  Erde  befindlich'  (Ilias 
1,  266  u.  ö.),  xOTcr-x^dy-io^ 'unterirdisch'  (Ilias  9,  457);  —  hm-m» 
'Erde,  Erdboden',  humi-U»  'niedrig';  hom^ö  'Mensch',  nim-d  (aus 
iM-honUi)  'niemand';  Mmäiwa  (aus  humndnust  homndnmt)  'mensch- 
hch';  —  goth.  gum-a  'Mann',  neuhochd.  Brä^i-gam;  —  altbulg. 
zem-Uja  'Erde,  Land';  —  litt,  iem-e  'Erde,  Land';  zmü  'Mensch', 
Mehrzahl  zmön-es  'Menschen'.  —  Das  m  gehört  wohl  eher  einem 
alten  Nominalsufßx  an  und  es  liegen  vielleicht  alte  gha-mä-  ('die  be- 
wohnte'? as)  'Erde'  und  gha-man'  ('der  Rewohnende'?  «:)  'Mensch' 
zu  Grunde.  Weiterhin  hängen  damit  auch  wohl  altind.  kAd-^n-- 
'Erde,  Erdboden'  und  das  gleichbedeutende  jüngere  kdui-nut-  zu- 
sammen. 
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Ohretn,  ^Arom 'wiehern',  'knirschen':  xifo/^-rj  und  xifOf^-og 
'das  Wiehern'  (bei  Hesych);  xueii-etlt/Biy  'wiehern'  (Ilias  12,  51), 
Xt^fi-i^iy  'wiehern'  (Hesiod  SchUd  348),  xqefi-i^^^iv  'knirschen' 
(in  der  Anthologie);  xQOfi-adog  'Knirschen,  Geknirsch'  (Dias  23, 
688);  —  frmiiire  {lunSicbßt  atis  frem-'direl)  oder  /rm-d^re 'mit  den 
Zahnen  knirschen';  —  angels.  gnm-etan  'brummen,  knirschen,  brül- 
kn',  althochd.  ^rom^tssdn  'brummen,  murren';  —  altbulg.  ^om-ü 
'Donner'. 

Ohverm:  ^c^ju-  'warm  werden'  scheint  als  Verbalgrundform 
enthalten  zu  sein  in  den  prflsentischen  ^^^ju*€T£  'macht  warm' 
(Odyssee  8,  426)  und  ^igfi-ero  'es  wurde  warm'  (Ilias  18,  348  "- 
Od.  8,  437;  Dias  23,  381),  die  aber  viehnehr  durch  Verkürzung 
entslanden  und  sich  an  das  nominale  -S-CQ^fio-g  'warm'  und  mit 
diesem  weiter  an  ghver  'warm  werden'  (Seite  689)  anlehnen. 

Ohrai9fn:  xQ^nafi--  'abwehren',  'beistehen,  helfen'  scheint 
sich  ab  Verbalgrundform  zu  ergeben  aus  aoristischen  Formen  wie 
t-jKtatoiMrB  'es  leistete  Widerstand,  es  half'  (Ilias  14, 66)  oder  ;^a/(7^- 
-«MTty  'sie  wehren  ab'  (Dias  1,  566),  beruht  aber  ohne  Zweifel  als 
EU*  verfcOrzte  Bindung  auf  einem  muthmasslichen  nominalen  ^^^ata* 
-^o-g  'Abwehr' (?), 

Ohlmn  'bedecken'(7)  scheint  als  Verbalgrundform  entnommen 
werden  zu  dürfen  aus  x^of^-^S  'Oberkleid,  Mantel'  (Arist*  Lys.  987), 
xltnh-lg  (ans  x^f^'^S^)  'leichtes  Sommergewand'  (Herod.  3,  139), 
Xlalra  (aus  x^-/ti-ia7)  'Hantel,  Decke'  (Ihas  2,  183;  10,  133; 
24,  646  u.  ü.),  die  aber  wohl  eher  ein  nominalsuffixales  si  ent- 
hauen. 

JBhretn 'dumpf  tönen,  brummen,  brausen':  ß^efi-  (aus  bhrem) 
mir  in  pritoentiscben  Formen  gebraucht:  ßgifi-ei  'es  braust'  (Dias 
4,  425  Tom  Meere),  medial  ßgifi-etai  'es  braust'  (Ihas  2,  210  von 
den  Wogen  des  Meeres;  14,  399  vom  Sturme);  —  frem-ere  'brum- 
■en,  dumpf  brausen,  murren',  fremr^us  'Brummen,  Brausen';  — 
hfi-ß^lMrinig  'der  laut  Donnernde'  (Ilias  13,  624),  vtpi-ßfefi'iTrjg 
'fler  in  der  Hohe  Donnernde'  (Ilias  1,  354  u.  ö.),  ßqofx-og  '6e- 
hravse,  Geprassel'  (Dias  14,  396),  i-ßifofio-g  ('mit  GetOse  verbun- 
te'  — )  'lirmend'  (Ihas  14,  41),  /9^o/usi:y 'summen'  (Ilias  16,  642 
fon  FUegen) ;  ßfoy-^  (ans  ßfofi-^)  'Donner'  (Dias  13,  796  u.  ö.), 
ßfoptop  'donnern'  (Dias  8,  133  u.  ö.);  —  neubochd.  Brem-u^ 
•ekener  Bnmt^  althochd.  hftmro  (»»'Brummer'). 

JDäan^:  (^tffi-v^ 'häufig,  dicht':)  Mehrzahl  ^a^^/€^ 'häufige, 
laUrciche'  (Oids  10,  264;  11,  552  «-  17,  661;  Odyssee  12,  92; 
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Accusativ  ^afxißoQ  Odyssee  14,  12;  Dativ  ^afiiai  ^zahlreicben' 
Odyssee  5,  252),  weibliche  Form  in  der  Mehrzahl  ^ainHai  ^häufige, 
zahlreiche'  (Ilias  1,  52;  12,  278;  287;  18,  68;  Aecusativ  ^afuläg 
Ilias  12,  44;  296;  14,  422;  19,  383  —  22,  316),  Ckimparativ  »aptw- 
»•regog  'häufiger'  (hei  Hesych),  Adverb  ^afi-'d  ^bftuAg,  oft'  (Ilias  15, 
470  u.  ö.);  »afi-U^eiv  "hfluflg  kommeD,  häufig  sein'  (Ilias  18,  386 
u.  0.,  Odyssee  8,  451);  —  dazu  wohl  auch  &wfi^6g  ^Haufen'  (Aeseh. 
Agam.  295). 

I>ham(l):  ^aju-yog "Gebüsch,  Gesträuch'  (Ilias  11,  156  u.  ö.). 

Dhem:  Aorist  &ifi^ü}^a€  "es  drängte,  es  zwang'  (Odyssee  9, 
486  und  542).  —  Vielleicht  zum  gothischen  famr''damm''jtm  "ver* 
wehren,  verstopfen'  (Kor.  2,  11,  10). 

8am(t):  Sfi-a&og  (aus  acr/i*?)  'Sand'  (Ilias  5,  587);  ^(4a»6' 
'ßeig  "reich  an  Sand'  (Ilias  2,  77  u.  0.),  afia&^vvety  "in  Sand  oder 
Asche  verwandeln,  vernichten'  (Ilias  9,  503  vom  stadt-zerstOrenden 
Feuer);  —  Dazu  vielleicht  «a6-fiAim  (aus  aom*?)  oder  sab-tfid "Sand' 
—  und  neuhochd.  Smh4^  althochd.  äon-t. 

Netn  "in  Benutzung  nehmen',  causal  "zur  Benutzung  geben, 
austheilen':  Aorist  velfi^av  "sie  theilten  aus'  (Ilias  3,  274),  Futur 
v€fi'€lg  "du  wirst  zu  Theil  werden  lassen'  (Soph.  Aias  513);  Präsens 
vifi'€t  "er  theilt  aus'  (Odyssee  6,  188),  medial  vifi-etai  "er  nimmt 
in  Benutzung,  er  geniesst'  (Odyssee  11,  185),  vifi-eai  "du  frisst, 
du  weidest  ab'  (Odyssee  9,  449),  viii-ead'ai  "geniessen,  weiden, 
fressen'  (Ilias  5,  777;  Odyssee  20,  164),  vifi-ovrai  "sie  weiden' 
(Odyssee  13,  407),  "sie  bewohnen'  (Ilias  20,  8),  ivif^ovro  "sie  be- 
wohnten' (Ilias  2,  496;  531  u.  ö.),  ve/d-i&oyro  "sie  hielten  sich 
auf,  sie  befanden  sich'  (Ilias  11,  635),  passivisch  vifx-atto  "es  würde 
aufgezehrt'  (Ilias  2,  780);  abgdeitete  Verbalformen:  Perfect  dicf- 
^ve-ve^rj^ivat  "ausgetheiit  haben'  (Xen.  Kyr.  4,  5,  45),  Passiv- 
aorist dt-«-y€^ij-i>ij<Tcry  "sie  wurden  verlheiit'  (Xen.  Hell.  7,  4,  27); 
ferner  vwfiov:  Aorist  viopirj-oav  "sie  theilten  aus'  (Ilias  1,  471  ■« 

9,  176  u.  ö.),  Präsens  viaii^g  "du  handhabst,  führst'  (Odyssee  13, 
218),  2-yaS/uo  "er  handhabte,  er  bewegte'  (Ilias  8,  218;   5,  594; 

10,  358  u.  0.),  i'Vüf^ag  "du  bewegtest'  ('im  Geiste'  Odyssee  18, 
216);  —  goth.  ntm-aii,  neuhochd.  ndim*en;  —  rsfi-ivw^  "der  Aus- 
theilende,  der  Richter'  (Aesch.  Sieben  485);  vifi^og  "Weide,  Wald^ 
(lUas  11,  480)  «»  nein-iia  "Wald';  ayqo'VO^-og  "feMfcewehnend' 
(Odyssee  6,  106),  vofji-og  "Weide,  WeidepUtz'  (Ilias  2,  475;  6,  5tl 
u.  »•),  vo^-ri  "Weide,  Weideplatz'  (Soph,  Kön.  Oed.  761),  "das  Wei- 
den' (Xen.  Oek.  7,  20),  "das  Weidevieh'  (Xen.  Anab.  3,  5,  2X  vofA-^g 
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'w«idmd,  mit  ViehheeFden  umherocht^etfeDd'  (Ae8ch.  Prom.  709)> 
P0fie-vg  'Hirt'  (Dias  11,  697  u.  o.),  vofteveLv  'weiden,  hoten"  (Od. 
9,  217  u.  0.);  rofi-og  'Brauch,  Sitte,  Gesetz'  (Hesiod  Theog.  66; 
417;  Werke  276;  Aescb.  Agatn.  594;  Eum.  448X  vofi-lietv  'ge- 
brmchen,  gewohnt  sein'  (Harod.  1, 173;  131),  'woftlr  halten,  glau* 
bdi'  (Aeseh.  Pers.  169),  vo^ia-fia  'durch  Sitte  Eingeftihrtes'  (Aesch. 
Sieben  269;  Sopb.  Anl.  296),  'Geld'  (Eur.  Kykl.  160),  das  als  fmm- 
wm$  'Geld,  Geldstock'  wohl  entlehnt  wurde;  —  vi^-e-aig  (eigen t- 
lich  'Zuertheilang'?),  'gerechter  Unwille,  Tadel,  Missbilligung'  (Dias 
6,  351;  Odyssee  2,  136  u.  ö.;  Dativ  vefiiaal  'aus  Unwillen'  Dias 
6,  335),  'Tadehiswerthes'  (Dias  3,  156;  14,  80  u.  0.),  vefieaeav 
(liias  13,  16—  353;  Odyssee  21,  147;  23,  213;  aus  vefie-^tjavt) 
oder  vefieaav  (Dias  10,  145;  4,  507  u.  ö.)  oder  medial  ve^e<fffao^ai 
(Dias  13,  119;  Odyssee  15,  69  u.  ö.)  oder  vefxeaäe&ai  (Dias  10, 
115  u.  0.)  'unwilBg  sein,  zamen',  vsneaaärat  'er  hült  fOr  Un- 
recht, er  sdieut  sich'  (Odyssee  4,  158),  ve^eaatirog  'tadelnswertb, 
unrecht'  (Dias  3,  410  u.  &.\  vefiearirog  'der'  zu  scheuen  ist,  ehr- 
wQrdig'  (Dias  11,  649),  vefiBaiC^a&at  'für  Unrecht  halten'  (lUas 
17,  254),  'zQrnen'  (Dias  5,  757;  8,  421  u.  0.),  'scheuen'  (Odyssee 
1,  263  in  Bezug  auf  die  GOtter);  —  irnm-mi»  'Zahl,  Theil',  'Stel- 
faiBg,  Rang',  mmerdTB  'zählen'. 

Mewi  'ruhen':  altind.  rami  römrOtai  'er  ruht,  er  steht  still, 
er  bläbt';  —  rj-QifA-ag  oder  (vor  Consonanten)  ri-Qifi-a  'ruhig, 
ganft,  aUmAhlich'  (Arist  Fried.  82),  rj-^gefialog  'ruhig,  gelinde'  (bei 
ffil^kr.),  fi'ijB^iüTeqog  'ruhiger'  (Xen.  Kyr.  7,  5,  63),  rj^Qe^ila 
'Ridie'  (bei  Aristot),  tj^-Qe^ielv  'ruhen,  stehen  bleiben,  veiiiarren' 
(Xen.  Ages.  7,  3);  —  goth.  nm-ts  'Ruhe'  (Thess.  2,  3,  12). 

l^em  'ermüden,  erlahmen' (?):  {*0'3L€fi'og  'Ermüdung'  in) 
nalefiigimas  9,  317  =  17,  148;  14,  58;  17,  385;  413;  19,  232; 
Odyssee  16,  191 ;  22,  228 ;  aus  rrj-olefi')  oder  vtakefiiiag  (Dias  4, 
428;  b,  492;  13,  3;  780;  Odyssee  4,  288;  9,  435;  11,  412;  12, 
437;  20,  24)  'ohne  zu  ermüden,  unablässig';  —  neuhochd.  laktn, 
aUiodid.  lam  'gliedersdiwach,  lahm';  —  ahbulg.  lom^lt  'brechen', 
IfMdi'  tm  'ermüden*. 

cTiMft,  Jenii  altind.  jVmi:  j^m-^H  'er  hält,  er  hält  fesf ,  'er 
zogelt,  er  bändigt',  jömHir$  'Zügel'  (RV.  5,  61,  2),  'Lenker'  (RV. 
8,  92,  10),  jtm^dr-  (aus  jam-tär-)  'Lenker,  Rosselenker,  Wagen- 
lenker';  —  ^v^ia  (aus  r^ii-la\  Mehrzahl,  Dias  3,  261  u.  ö«),  dorisch 
ar>/a,  nachhomer.  riv^La  (weiblicbgesehleebtig ;  Aesch.  Prom.  1010) 
'Zogd',  fivl-axog  (Dias  5, 231  u.  ü.)  oder  fivi-c%9vg  (Dias  5, 505  u.  ö.) 
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^Zügelhalter,  Rosselenker^  ^viüxev-eiv  'Rosse  lenken'  (Uias  11,  103 
u.  6.)^  vip'-tivloxog  'untergeordneter  Wagenlenker'  (Ilias  6,  19), 
XQva-ijyiog  'mit  goldenen  Zflgeln'  (Ilias  6,  205;  Odyssee  8,  285);  — 
hieher  auch  wohl  i^fi-efog  (7  aus  /ijfi*  'gezügelt'  »«)  'zahm'  (Odyssee 
15,  162)  nebst  fniBif-lg  'zahmer',  das  ist  'veredelter  Weinstock' 
(Odyssee  5,  69);  —  weiter  aber  ^rj/t-ia  ('Zügelung'  «-)  'Strafe' 
(Aesch.  Prom.  329),  'Verlust,  Schaden'  (Arist.  PluL  1124),  ^rjfuovv 
'strafen'  (Herod.  9,  77),  'benachtheiligen,  schädigen'  (Xen.  Kyr.  3, 
1,  30),  medial  ^i^^^ofa^at 'Verlust  leiden'  (Herod.  7,  39);  —  und 
wohl  auch  noch  dvcniqeg  (metrisch  filr  ivat^  und  diess  ausye/ucrr-?) 
'Frauen  der  Bruder'  pas  6,  378;  383;  22,  473;  24,  769);  M- 
-itrteSs  (aus  )am-t-)  'Frauen  der  Brüder'  (bei  dem  Juristen  Mode- 
stin); altbulg./m-lry 'Frau  des  Bruders  des  Mannes';  altind.  jd^-iwr- 
(wohl  aus  jämriar-)  'Frau  des  Bruders  des  Gatten'. 

Vem^,  vom  'brechen,  ausspeien':  Dom-er«  'erbrechen,  aus* 
speien',  Perfect  vom-til  'ich  erbrach';  vmirüxd  und  vwn^iiu»  'das 
Erbrechen,  das  Ausspeien';  —  altind.  vom:  odm-olt 'er  erbricht, 
er  speit  aus,  er  entlässt';  —  im  Griechischen  nur  abgeleitete  Ver- 
balformen: ßefi'€lv  'brechen'  {alfia  ßefuüv  'Blut  ausspeiend'  Ilias 
15,  11,  wo  in  den  Ausgaben  atfi  ifiiwv  steht),  Aorist  ßifieace 
'er  spie  aus'  (alf4a  ßifieaaev  'er  spie  Blut  aus'  Ilias  14,  437,  wo 
die  Ueberlieferung  lautet  alfi^  aTt-ifieoaev),  htrße^OBiB  'sie  spie 
aus'  (Odyssee  12,  237;  437);  Futur  ipii-ou  'er  wird  brechen'  (bei 
Hippokr.),  medial  i^iBl  'du  wirst  ausbrechen'  (Aesch.  Eum.  730X 
Perfect  Ifi-tfie^a  'ich  habe  ausgebrochen'  (bei  Späteren);  —  S)u6* 
-rog  'das  Erbrechen'  (Herod.  2,  77),  Ufi^-atg  'Erbrechen'  (bei 
Hippokr.);  —  vom^ica  'Blutgeschwflr,  Eiterbeule'  (eigentlich  'die 
Ausbrechende'?). 

Verbalgrundformen  auf  $. 

Was  die  Frage  nach  dem  Ursprung  der  auf  den  Zischlaut  aus- 
gehenden Verbalgrundformen  anbetrifft,  so  liegt  die  Vermuthung 
nah,  dass  sie  sich,  wenigstens  zum  Theil,  mit  den  altindischen  so- 
genannten DesideratiTverben  berühren,  die  im  Allgemeinen  ein  Wün- 
schen oder  Verlangen  ausdrücken  und  deren  äusseres  Kennzeichen 
ausser  der  Reduplicatioo,  die  nicht  selten  aber  auch  abgefallen  oder 
doch  unkenntlich  geworden  ist,  ein  zugefügter  Zischlaut  ist,  wie 
zum  Beispiel  in  fi-fd-^-iUi  oder  pi^t-sh-aii  'er  wünscht  zu  trinken' 
Ton  pä  'trinken',  in  ^-^'Sh-nim  'er  wünscht  zu  hören',  an  das 
sich  das  althochdeutsche  Uo-s-in  'horchen,  lauschen'  eng  anschliesst. 
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TOD  fm  'hören',  in  fp-9^i  (aus  t-tip-s-o^t)  'er  wünscht  zu  erlan- 
gen' Yon  dp  'erlangen'  oder  in  Up-»-ati  'er  wQnscht  zu  ergreifen' 
von  loM  'ergreifen'.  Ob  bei  einzelnen  unter  ihnen  nicht  ein  Zu- 
sammenhang mit  der  Bildung  des  Futurs  oder  des  sogenannten  ersten 
Aorists  besteht?  Bei  noch  anderen  darf  man  auch  an  eine  Ueber- 
einstimmung  ihres  Zischlauts  mit  dem  auch  im  Gebiet  der  nomi* 
aalen  Suffixe  gar  nicht  ungewöhnlichen  $  denken. 

Im  Griechischen  sind  bei  der  so  häufig  eingetretenen  Verfluch- 
tigoDg  des  alten  Zischlauts  die  hieher  gehörigen  Bildungen  nicht 
immer  sogleich  zu  erkennen,  auf  der  anderen  Seite  aber  scheint 
das  s  mehrfach  auch  nur  in  einzelne  Nebenformen  sonst  vocalisch 
aoslaatender  Verbalgrundformen  eingedrungen  zu  sein. 

Als  die  hauptsächlichsten  hier  zu  nennenden  Bildungen  er* 
schauen: 

Ss  'sein',  Terbal  lebendig  nur  in  präsentischen  und  Futur- 
bikfamgen:  eifil  (aus  ia-fif)  'ich  bin'  (Hias  1,  186  u.  ö.),  äol.  l^-^t; 
ia-ol  'du  bist'  (lUas  1,  176;  178  u.  ö.;  eUg  nur  Odyssee  17,  388), 
aU.  d  (Aesch.  Eum.  722);  la-r/  'es  ist'  (Ilias  1,  107  u.  ö.);  'e-äai 
(liias  5,  267  u.  ö.)  oder  gewöhnlich  etal  (Ilias  2,  201 ;  aus  ea-vtC) 
'sie  sind';  Optativ  ettj  (aus  ia-lrj)  'es  sei'  (Ilias  3,  410  u.  ö.,  da- 
Bd»en  i-oi  Dias  9,  142;  11,  838;  14,  333;  Odyssee  17,  421  -» 
19,  77);  Conjunctiv  ?-w  'ich  sei'  (lüas  1,  119;  Odyssee  9,  18), 
atL  w;  ImpwatiY  ta-S-i  (aus  io-^i)  'sei'  (Aesch.  Agam.  512),  l'cr-re 
'seid'  (Ilias  5,  529  u.  ö.),  medial  Ma-ao  'sei'  (Odyssee  1 ,  302);  Imper- 
fect  ^a  (aus  ^a-a ;  Ilias  5,  808  u.  ö.)  und  augmentlos  Sa  (Ilias  4, 
321  n.  ö.,  daneben  Mov  Ilias  11,  762;  23,  643)  'ich  war',  ^ev  (Ilias 

1,  381  u.  ö.)  oder  fv  (Ilias  4,  211  u.  ö.)  und  augmentlos  hv  (Ilias 

2,  77;  96;  217;  219;  220  u.  ö.,  in  den  Ausgaben  zu  hjv  verun- 
stahel  oder  auch  in  tjv  verändert);  Particip  ioiv  'seiend'  (Ilias  1, 
131  u.  ö.),  nachhomer.  wv;  Infinitiv  Mftfievat  (Ilias  1,  117  u.  ö.; 
aus  la-/4.)  oder  gewöhnlich  elvai  (Uias  1,  91  u.  ö.)  'sein';  Futur 
ta^Ofiai  (Dias  4,  267  u.  ö.)  und  i-oo/Äai  (Ilias  6,  409  u.  ö.)  'ich 
werde  sein';  ia-aerai  (Ilias  1,  239  u.  ö.),  ia-aeiTai  (Ilias  2,  393; 
13,  317;  Odyssee  19,  302),  i-aetai  (Ilias  1,  211  u.  ö.)  oder  IV-rat 
(Ums  1,  136)  'es  wird  sein';  —  mm,  alt  emm  (aus  es-mi)  'ich  bin', 
m  'do  bist',  e9-t  'er  ist',  9Hni  'sie  sind';  Optativ  nt,  alt  s-tit  'er 
Ki';  Imperativ  es  'sei',  ei-te  'seid';  eram  (aus  es'äm)  'ich  war',  es-sem 
'ich  wäre';  es-ae  'sein';  Particip  f^rae-Mita 'anwesend,  gegenwärtig', 
i^ims  'abwesend';  Futur  er-d,  alt  es-tf  'ich  werde  sein',  alt  esdt 
(am  ef-fCKt)  'es  wird  sein';  —  goth.  im  (aus  tm-mt,  für  is-mi)  'ich 
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bin',  ts  'du  hisi\  ü-t  »«  neuhochd.  ist,  goth.  $ini  —  neuhochd. 
sind;  Optativ  goth.  tüau^ich  sei';  —  aitind.  d«-mt  Mch  bin\  il-st 'du 
bist',  df-a'  'er  ist',  i-mdsi  (aus  ot-mdst)  'wir  sind',  tdtilt  (aus  o-t- 
di»(t)  'sie  sind';  Optativ  s-ül>  oder  9-jä't  'er  sei';  Lonperativ  «t-dU 
(aus  os-dfcO  '^i^  <^^  (^^^  <>'~^^)  'seid';  Imperfect  dSr-OM  'ich  war'; 
Particip  «dftf-  (aus  as-äni')  'seiend';  Perfect  ds-a  'ich  war',  'er  war'; 

—  ev-ea-rw  'Wohlbefinden,  GlückseUgkeit'  (Aesch.  Sieben  187; 
Agam.  647;  929),  aTt-ea-rw  'Abwesenheit'  (Herod.  9,  85),  fte^i- 
-avaiog  (aus  -^ovxtog)  'vorzüglich,  bevorzugt'  (Mos.  2,  19,  5;  5,  7, 
6;  5,  14,  2;  5,  26,  18  bei  den  Siebzig),  eTre-ova^og 'ausreichend, 
nothdürflig'  (nur  Math.  6,  11  —  Luk.  11,  3  vom  Brot);  ovaiia 
'Vermögen,  Eigenthum'  (Herod.  1,  92),  'Wesen,  Wirklichkeit'  (bei 
Plato);  hieher  auch  aitind.  uU-jd"  (aus  a-sattf-jd-)  'wahr,  wirklich' 

—  ht-Bo-g  'wahr,  wirklich'  (Ilias  2,  300;  20,  255  u.  0.),  an  die 
sich  wohl  auch  tr^v^wg  'wahr,  wirklich,  echt'  (Ilias  10,  534  u.  ö.) 
und  Ix-ifi^-v^og  'wahrhaft,  wü-klich,  echt'  (Ilias  1,  558)  anschlieaeen ; 

—  ah'MnUia  'Abwesenheit',  fra^-stntia  'G^enwart'. 

Aß^  ob:  <M-tniis 'Esel';  —  o-vag  (aus  oa-yo^) 'Esel'  (Ilias  11, 
558),  rifjtl-ovog  'Halbesel,  Maulesel,  Maulthier'  (Ilias  10,  352  u.  0.; 
adjectivisch  Ilias  23,  266). 

Aß:  ar-^na^  alt  a$-tna  'Sand'.  —  Mögttcher  Weise  zu  goth. 
a%-g6y  neuhochd.  Auhe. 

As^  081  altlat.  oM-tr'filut';  —  e-or^  (aus  ^a-ag)  'Blut'  (kre- 
tisch), 'Pflanzensaft,  Oel'  (Kallim.  BruchsL);  —  aitind.  d»-r^^  oa-aii- 
oder  05-110*  'Blut'. 

JEs:  6r-ta,  alt  es-iu  'Herr'. 

Ob:  oo-riov  'Knochen,  Bein'  (Ilias  4,  174  u.  0.);  —  0$  (far 
of-5,  aus  os't")  'Gebein,  Knochen',  oai-«iis  'beinern,  knöchern';  — 
aitind.  as-iUm^  und  ds^lUr  'Knochen'. 

]^B  'sitzen',  nur  in  präsentischen  (vielleicht  eigentlich  per- 
fectischen)  Formen  gebraudit:  fiptai  (aus  ^a^-fiai)  'ich  sitze'  (Dias 
18,  104  u.  ö.),  ^aai  (für  ^a-oai)  'du  sitxest'  (Ihas  2,  255  u,  6.% 
ija-^ai  (für  ^a^at)  'er  sitzt'  (Ilias  19,  345  u.  ö.),  ijvtat  (für  ijo- 
-yrat;  Ilias  3,  134  und  9,  628  wird  f;vTai  an  Stelle  des  Ober- 
lieferten IWoe  zu  lesen  sein)  oder  tj-arai  (Dias  2,  137;  10,  100; 
161;  422;  Odyssee  2,  403;  6,  307,  wo  die  Ausgaben  eicerai  geben) 
'sie  sitzen',  ^-cro  'sitze'  (Ilias  2,  200  u.  ö.),  fj/nriv  (aus  ^a-fij/jp) 
'ich  sass'  (Ilias  6,  336),  ^-rto  (Ilias  3,  153  und  7,  414,  an  wel- 
cher letzteren  Stelle  die  Ausgaben  IWo  bieten)  oder  ij-aro  (Dias 
3,  149;  7,  61;  65  u.  ö.,  wo  die  Ausgaben  elüxro  geben),  fj^a&ai 
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(nir  i^a-a^ai)  'sitzen'  (Ilias  1,  134  u.  d.);  —  alünd.  ä$:  d's-tai 
'er  siut';  —  vielleicbt  dazu  dra^  alt  di-d  'Altar'  (eigentlich  'Gotter- 
silz'?)  und  möglicher  Weise  auch  dnus  (aus  is-iiiM?)  'der  Hintere'; 
zugehöriges  altind.  ifs*a-  ist  'Sitz'  und  'Gesäss'. 

Os^  äs:  dt  'Angesicht,  Hund',  dt-ctilum  'Mündchen',  'Kues', 
edroJN  (aus  com-ds-ofli)  'angesichts,  in  Gegenwart,  Yor',  o^tium  'Ein* 
giBg,  Thür';  ör-a  (aus  Ö9-a)  'Rand,  Gränze',  'Küste';  —  ^uiv  (aus 
^0-uh;  Dias  2,  92  u.  0.)f  dorisch  g-tcJ^^  'Küste,  Meeresufer';  — 
aitind.  ils-dii-  und  di-ia-j  später  df-jd-  'Mund,  Rachen',  d^r-  'Mund, 
Angeacht'  im  Abtatiy  ds-äs  'vom  Hunde,  aus  unmittelbarer  Nähe' 
(RV.  7,  99,  7)  und  Instrumental  d$-d'  'vor  dem  Angesicht,  münd- 
Uch,  gegenwärtig,  leibhaftig'  (RV.  6,  16,  9;  7,  16,  9  u.  0.). 

Aka:  ai'ioy  'Wagenachse'  (Ilias  5,  723  u.  0.) ;  Sfi-a^a  (Ilias  7, 
426  u«  ö.),  alt  afi-aSa  ('verbundene  Achsen  habend'?  »■>)  'vierräd« 
riger  Wagen,  Lastwagen',  ifta^-ivog  ('mit  Lastwagen  versehen'  »•) 
'Fahrweg'  (Ilias  22,  146);  —  ax-ü  'Achse';  —  neohochd.  Ädi$^ 
allhochd.  db-a;  —  altind.  dksh-a  'Achse  am  Wagen'. 

AMs:  d-la  (aus  ax-la)  'Flügel',  'Achsel'  (oberer  Tbeil  des 
Ams);  oflDil-la 'Achselhöhle';  —  neuhochd.  idkf-el,  althochd.  ah^-nia. 

Aksi  altind.  aJrsh-d-  'Würfel  zum  Spielen';  —  lat  d-ha  (wohl 
aas  aa^4M)  'Würfelspiel'. 

Aks,  oks  'scharf  sein':  a^Avri  'Axt,  Streitaxt'  (Ilias  13,  612; 
15t  711);  —  o^-^g  'scharf,  schneidend'  (Uias  1,  190  u.  ü.),  o^ 
-ßel^g  'scharf  treffend'  (Ilias  4,  126  vom  Pfeil),  o^o-ßsig  'mit 
einer  Spitze  versehen'  (Ilias  5,  50  u.  0.),  o^-og  ('Schärfe' »»)  'Essig' 
(Aescb.  Agam.  322),  6^-tva  'Egge'  (bei  Hesych),  oitvtjg  'saurer 
Wein,  Krätzer'  (Arist.  Wespen  1082  bildlich  gebraucht).  —  Schliesst 
sich  an  äk  'scharf  sein'  an. 

Snsi  €fis-ts  'Schwert';  —  altindisdi  as-Ui  'Schlachtmesser, 
Schwert'. 

Otns:  wfi^og  (aus  ofia-og)  'Schulter'  (Ilias  1,  45;  46  u«  0.), 
Tun'Wfio^iog  'oben  von  der  Schulter  her  (geschvningen)'  (Ilias  23, 
431),  TUXT'tafio^ov  'oben  von  der  Schulter  her  (ausholend)'  (Ilias 
15,  352;  23,  500);  —  umer-us  (aus  mms-os)  'Oberarm,  Achsel, 
Schlüter';  —  goth.  ami-a--  (mit  muthmasslichem  Nominativ  ams) 
'Schulter'  (Luk.  15,  5  im  Pluralaccusativ  ams-ims  'Schultern');  — 
aMid.  dais-a-  'Schulter'. 

Urs  'irren':  err-or  (aus  eri'&s)  'Irrfahrt',  'Irrthum',  err-d  'üm- 
iMsirrender,  Hemmstreicher',  err-dr« 'umherirren,  irren';  —  goth. 

fo-,  neuhochd.  trr-e;  goth.  atr2r-jan 'irre  führen',  neuhochd.  tir-eii. 
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Ors^  ars:  aU.  oqq-oq  (aus  oqü-oq)  'der  Steiss,  der  Hintere' 
(Arist.  Frosche  222,  Friede  964;  Friede  1239),  OQQo-nvyiov  'der 
Hintere^  (Arist.  Wolken  158);  a^-jcog  (aus  aqü-rngt)  'der  Hintere' 
(bei  Aristot.) ;  —  althochd.  aT$,  ncuhochd.  ArsA.  —  Ob  dazu  auch 
oQao-^Qtj  'Hinterthür'(7)  (Odyssee  22, 126;  132;  333)  und  Ttallv 
'OQOog  'zurückfahrend,  zurückschnellend'  (liias  3,  33)  ? 

Alks  'abwehren':  Präsens  ake^-ifievai  'abwehren,  schützen, 
helfen'  (Ilias  1,  590  u.  0.);  Aorist  aTt^ali^ai  (aus  -ali^aail) 
'er  möge  abwehren'  (Aesch.  Schutzfl.  1052),  medial  aXi^ao-^ai 
'von  sich  abwehren'  (ilias  13,  475  u.  ö.),  Hedialfulur  ali^erai  'er 
wird  abwehren'  (Soph.  KOn.  Oed.  171);  andere  ausserpräsentische 
Formen  sind  abgeleitet,  wie  Futur  aXe^ouv  'abwehren'  (Ilias  20, 
315  u.  ö.);  —  aXeU'^mog  'Unglück  abwehrend'  (Ilias  10,  20), 
aAe§-av€/uos  'Wind  abwehrend'  (Odyssee  14,  529),  aÄ£§j;-nj^  'Ab- 
wehrer, Helfer'  (Ilias  20,  396).  —  Vielleicht  unmittdbar  zu  altind. 
rdcAi  rAsk^ati^tv  bewahrt,  er  beschützt,  er  errettet'  oder  ist  ats^ 
etwa  nur  Präsensstamm  zu  dem  später  zu  nennenden  oft  'abwehren'? 

Is  'in  Bewegung  setzen':  altind.  tiki  üh-jati  'er  setzt  in  rasche 
Bewegung,  er  schleudert,  er  schnellt'  oder  üh-ntt-ii  'er  setzt  in  Be- 
wegung, er  schnellt,  er  schwingt',  'er  treibt  an,  er  erregt,  er  belebt, 
er  fördert';  ish-u-  'Pfeil';  —  i-og  (wohl  aus  io-ßog)  'Pfeil'  (Ilias 
1,  48  u.  0.,  Mehrzahl  iol  'Pfeile'  Uias  11,  387  u.  0.,  *a  Ilias  20, 
68),  lo-doxog  'Pfeile  aufnehmend'  (Ilias  15,  444  u.  ö.),  'lo-xiFaiqa 
'Pfeilschiesserinn'  (Ilias  5,  53  u.  0.);  ob  dazu  auch  o^iarog  (?o/- 
'iüTog)  'Pfeil'  (Ilias  1,  46  u.  ö.)  nebst  oiazeveiv  'mit  dem  Pfeil 
schiessen'  (Ilias  4,  100  u.  ö.)?  —  ahind.  isbr  'Trank,  Labung,  Er- 
quickung', 'Kraft,  Frische',  'Wohlsein,  Gedeihen',  ish-dja-^i  oder 
ish-dja-tai  'er  ist  frisch,  er  ist  kräfüg',  'er  erfrischt,  er  stärkt,  er 
belebt';  ish-an-jäti  'er  treibt  zur  Eile  an,  er  erregt';  lA-rrd-  'er- 
quickend^ erfrischend',  'frisch,  blühend',  'kräftig,  rüstig,  munter'; 
i-aad-ai  (aus  i-ajaa'd^aiT)  'heilen,  gesund  machen'  (Ilias  5,  899; 
904  u.  ö.),  'iti-TQog  (Ilias  11,  514  u.  ö.)  oder  ^i^-n;^  pas  2,  732 
u.  ö.)  'Arzt';  ^ä-aig  'Heilung'  (Soph.  El.  876);  —  i-alvetv  oder 
Ualvuv  'erheitern,  erfreuen',  'erwärmen'  (oder  hegt  hier  die  letztere 
Bedeutung  zu  Grunde  ?)  i^iav^  'es  werde  erheitert'  Od.  22,  59 ;  lav^ 
'es  wurde  erheitert'  Ilias  15, 103  und  23,  598;  ialveto  'es  wurde 
warm'  Odyssee  10,  359;  idv^rj  'es  wurde  erfreut'  Ilias  23,  600 
u.  ö.;  irjvare  'macht  warm'  Odyssee  8,  426;  ialvero  'es  wurde 
warm  oder  weich'  Odyssee  12,  176  vom  Wachs);  —  l-eQog  (aus 
iü'€Q6g)  'kräftig,  rüstig,  munter'  (Odyssee  2,  409  u.  ü.  von  der 
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Knft  des  Tdemachos ;  Odyssee  24,  81  vom  Heer  der  Achäer ;  Uias 
16,  407  Ton  einem  Fisch),  'göttlich,  heilig'  (Ilias  1,  99  u.  ö.),  in 
der  Hdirzahl  der  ungeschlechtigen  Form  'Opfer'  (Ilias  1,  147  u.  0.), 
l€Q€vg  'Priester'  (Ilias  1,  23  u.  0.),  Uqevuv  'ab  Priester  thätig 
sein,  Opferthiere  schlachten,  schlachten'  (Ilias  2,  402  u.  0.),  I«^- 
fioy  'Opferthier,  Schlachtvieh'  (Odyssee  11,  23  u.  0.),  Uqeia  'Prie- 
sterinn'  (Ilias  6,  300).  —  Möglicher  Weise  hieher  auch  ikafog 
(aas  Ha-LT)  'gnädig,  huldvoll'  (eigentlich  'fördernd,  erquickend'?) 
(Dias  1,  583;  Uaßog  Ilias  9,  639  und  19,  178),  hri»i  'sei  gnadig' 
(Odyssee  3,  380;  16,  184)  und  ikaOKea^ai  'sich  gnädig  machen, 
hiiUvoU  stimmen'  pas  1,  386;  dazu  Ilias  6,  380  «>  385  und  1, 
472)  nebst  IXaovrai  'sie  stimmen  huldvoll'  (Ilias  2,  550)  und  dem 
kamt  iXaaaofiai  'ich  stimme  gnädig,  ich  versöhne'  (Odyssee  3,  419; 
dazu  Dias  1,  444;  mit  anlautendem  kurzem  i  lUas  1,  100  und  147). 

Jb  'wünschen,  verlangen,  begehren':  altind.  ish:  icckdti  (aus 
MJk-f«iri)  'er  sucht,  er  sucht  auf,  'er  wünscht,  er  verlangt',  'er 
erkennt  an,  er  sieht  an  fOr',  passiv  isk-jd-tai  'es  wird  gewünscht, 
es  wird  gern  gesehen',  'es  vrird  gebilligt,  anerkannt,  fQr  etwas  an* 
gesehen,  es  gilt',  Particip  tsft-fd-  'erwünscht,  beliebt',  'für  gut  er- 
achtet, Geltung  habend';  ish-md-  'Liebesgott',  dish-a-  'Wunsch, 
Wahl';  —  i'fieQog  (aus  Xa-fie^og)  'Sehnsucht,  Verlangen'  (Ilias  3, 
139  u.  0.),  Jfi€o6^ß€ig  'sehnsuchtsvoll,  Verlangen  erweckend'  (Ilias 
3,  397  u.  0.),  IficlQ-eiv  'sich  wonach  sehnen,  verlangen'  (Ilias  14, 
163  u.  0.),  Ifißf^rog  'ersehnt,  lieblich'  (Ilias  2,  751);  —  i-o-Trjg 
(aus  ia-o-rrig)  'Wunsch,  Wille'  alias  5,  874  u.  0.),  altind.  üh-ti' 
'Beeddennigung,  Antrieb',  'Aufforderung,  Sendung',  'das  Suchen, 
Wunsch,  Verlangen';  —  aei^timäre  'schätzen';  —  goth.  ais-tan 
'ehren,  sich  vor  jemand  scheuen';  neuhochd.  JBhre,  althochd.  ^a, 
goth.  muthmasslidi  aü-a  oder  aiz-a.  —  Ist  im  Grunde  vieUeicht 
dasselbe  mit  ts  'in  Bewegung  setzen'. 

1749 'brennen':  iS-eiv  (aus  et;a-6iv) 'absengen,  abbrennen': 
€v-cyvag  'absengend'  (Odyssee  2,  300),  aqh-evwv  'absengend'  (Arist. 
EkkL  13),  passiv  ev-ofiei^og  'abgesengt'  (Ilias  9,  468  -«  23,  33); 
Aonst  ev-ae  'es  verbrannte,  es  versengte'  (Odyssee  9,  389);  Passiv- 
perfect  a^cv-fiirog  'abgesengt'  (Aesch.  Brudistack);  m-eiv  (aus 
mo-uy)  'anzünden':  Conjunctiv  orif-17  'er  zünde  an'  (Odyssee  5, 
490),  h-avj]  'er  zQnde  an'  (Xen.  Mem.  2,  2,  12),  h-avB  'er  zün- 
dete ao'  (Herod.  7,  231);  —  ür^ere  (aus  ih-ere)  'brennen,  verbren- 
nen', Perfect  «ca-«l  'ich  brannte',  Particip  ui-tus  'gebrannt';  amb-- 
-Tonart  'ringsherum  verbrennen,   versengen',   amh^MMum  'Brand- 
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wunde^  camb-^rere  (aus  eom-amlhü.)  '?erbreniien';  —  altiod.  vtk: 
dudholi  'er  brennt^  —  et/a-r^ä  'Grube  zum  Abeeugen  der  Schweine' 
(Arisi.  Ritter  1236);  h-cev-aig  "das  Aozünden'  (bei  Spateren);  — 
ui'tar  'Leichenverbrenner^  us-ttdäre  'anbrennen,  verii^rennen';  — 
altnord.  us-li  'Feuer';  mittelhocbd.  tU-de  'Asche,  Funkenasche'. 

Us  (aus  vi8  hervorgegangen)  'thfttig  sein':  altind.  pük:  vr- 
-vaiArti  'er  ist  tbUtig,  er  wirkt,  er  bringt  zu  Stande',  'er  ist  diMiend 
thätig,  er  dient',  mA^U-  'zu  Stande  gebracht';  —  tnd-iu-triui  'be- 
triebsam, beharrlich  fleissig',  tM-uMrJa 'Betriebsamkeit,  reger  Fleiss'; 
—  althochd.  w-tin^  'verwallen,  besorgen'  (nach  Fick). 

Aus  (aus  V€^  hervorgegangen) 'leuchten':  altind.  mu:  wctUii 
(aus  u9-^cdtu  voM-^i)  'es  wird  hell,  es  ist  heU,  es  leuchtet',  PerfiDci 
u^vdts-a  (aus  vor^äs-'a)  'es  leuchtete'  (RV.  1-,  48,  3) ;  —  äoL  ctv-tag 
(aus  cwa-cog;  Sappho  11),  homer.  riF-dg  (Ilias  1,  477  u.  ö.),  att 
%-iag  (Soph.  Oed.  Kol.  477)  'Morgenrüthe,  Morgenlicht';  fjßo-iog 
'nach  Morgen,  nach  Osten  wohnend'  (Odyssee  8,  29),  tifo-lij  'Mor- 
genzeit' (Odyssee  4,  447),  vTt-rjßo'iog  'moiigendlich,  frahmorgens' 
(Ilias  8,  530  »-  18,  277  «»  303;  Odyssee  4,  656;  17,  25);  iioa- 
'tpoQog  'das  MorgenUcht  bringend'  ««)  'Morgenstern'  (Ilias  23,  226, 
wo  aber  die  Ueberlieferung  unmöglich  richtig  sein  kann);  Ev^fog 
(aus  Eva-fog)  'Südostwind'  (Ilias  2,  145  u.  6.);  av^^iov  (aus  ctSir- 
'Qiov)  'morgen'  (Ilias  8,  535;  538;  9, 357  u.  0.);  ^-Qi  (aus  ^ßa-fiT) 
'früh,  am  Morgen'  (Ilias  9,  360  u.  ö.),  tjQi-^iveia  'in  der  Prahe 
Gehörne'  (Ilias  1,  477  u.  0.);  *-*  awr-'ihra  (aus  aui-^Bd)  'Morgen- 
röthe';  aus^ter  'Südwind';  aur-nm  (aus  mis-tun'das  Leuchtende'  >■•) 
'Gold';  —  althochd.  Öi-t-rä  (aus  d$-^ä)y  die  Göttion  des  FrOUings- 
Uchts,  neuhochd.  Os-ten^  althochd.  da-lomi  (würde  gothisch  gui^ona 
lauten)  'von  Osten  her';  —  litt,  aiuz-rd  'Morgenröthe';  —  altind. 
ush-äS"  (aus  va$^d^)  'Morgenröthe'. 

Aus  'schöpfen':  Perfect  hau-^  (für  auB-st)  'ich  schöpfte',  Par- 
ticip  haui-tns  (für  au$-tu$)  'geschöpft';  abgeleitete  Prasensform  hamr- 
rfrt  (für  am-iri)  'schöpfen';  w»-trum  'Schöpfmaschine'  (Luerez  5, 
516),  hau$-tw  'das  Schöpfen',  'Trunk,  Schluck';  —  altnord.  iwa-ii 
'schöpfen,  ausschöpfen'. 

Atis  'wahrnehmen,  hören':  ov-ag  (aus  ova-ag\  Genetiv  ovo- 
-Tog  'des  Ohrs'  Ihas  13,  177  u.  ö.)  oder  ol-g  (lUas  11,  109;  20, 
473)  'Ohr',  avaro-feig  'mit  Ohren,  das  ist.  Henkeln  oder  Griffen 
versehen'  (Uias  23, 264  und  515,  wo  statt  des  überlieferten  änoevra 
zu  lesen  sein  wird  ovoToßeyra),  apup-ünog  (oder  aitup^oßarogf) 
'mit  Henkeln  auf  beiden  Seiten'  (Odyssee  22,  10);  —  aitr-tt,  ak 
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Mif-ft  'Ohr',  mu^Htdre  'ziihören\  aU'Mre  (aus  am-dire)  'hOren'; 
—  golb.  oKff-d,  neohochd.  Ohr.  —  bt  entstanden  aus  altem  ai^-ü-, 
eAthali  also  nonunakuiBzales  #  und  schliesst  sich  an  av  'Gefallen 
finden  an,  beachten'  (Seite  649  und  650). 

AukBi  oOa  (für  d-b,  aus  aux-la)  'Topf',  anx^la  'Töpfchen' 
(bei  Festus).  —  Vielleicht  der  Zischlaut  einem  alten  Nominalsufßx 
zugdiOrend? 

Mas  'kratzen':  cär-ere  (aus  cäi^ere)  'Wolle  kratien,  krämpeln' 
(PlMt.  Menaechmi  5,  2,  46);  —  altind.  ka$k:  käA-ati  oder  kdsh- 
-aiai  'er  reibt,  er  schabt,  er  kratzt',  kdsk^caAa-  (ein  schädliches 
Insect);  —  etur-men  'dieKrämpel,  WoUkamm',  ctoMnindre  'kräm- 
pdn'  (bei  Varro);  —  xec-xlov  'Werg,  Hede'  (spAt  angeführt);  — 
dazu  vieUeicht  auch  althochd.  Mr-da  (goth.  mutbmasslicb  h»-da), 
neiiboclid.  Hed€  (für  Her-de). 

JSJaSf  kes  'zerschneiden':  altind.  foa;  pdi-afi  'er  zerschneidet, 
crnaelielt  nieder';  faa*lr(l- 'Schwert,  Messer';  —  ne-Uor  (aus  x^a* 
-/ctfy) 'spaltend,  zerschneidend'  (Odyssee  14,  425);  —  (xcoCc^y,  aus 
xc0-aCfiy,  'spalten':)  Aorist  xsaa^oai  'spalten'  (Odyssee  15,  322), 
paasb  xeoa-Ori  'es  wurde  zerspalten'  (Dias  16,  412  u.  tf.);  ev-^arog 
'gut  gespalten'  (Odyssee  5,  60);  —  oM-träre  'schneiden,  durch 
Scbneklen  berauben,  entmannen';  —  xaa-rwQ  ('der  Spaltende'  »») 
'Kbo*'  (Herod  4,  109);  altind.  fdf-^nr-  'Schlächter,  Hetzger'. 

MjOSi  altind.  ^di:  ^ds^-ti  'er  weist  zurecht,  er  straft  (mit  Wor- 
m)',  'er  hält  in  Zucht,  er  hält  im  Zaum',  'er  unterweist,  er  be- 
klirl',  Partidp  (Mfc-/d*  (für  (4s*M*)  'angewiesen,  gelehrt',  'unter* 
riehtel,  woUgebUdet',  ^tär-  'Züchtiger,  Bestrafer',  'Lehrer';  — 
€f  Hn  'in  Zucht  gehalten,  unschuldige  züchtig,  rein',  in-ceüus  'un- 
sittlich, gottlos,  unzüchtig',  tn-ceiTtfa  'Zuchtlosigkeit,  Blutschande'; 
€W§ii§dn  'zurechtweisen,  züchtigen^  schelten'. 

JBmb:  Tfo-fif]  (wahrscheinlich  aus  xoa-firj)  'Haupthaar'  (llias 
1,  197  u.  0.),  'Laub'  (Odyssee  23, 195),  xakkl'XOfwg  'schönhaarig' 
(Dian  9,  449  u.  ».)t  vv-xofiog  'schOnbaarig'  (Uias  2,  689  u.  0.), 
axMfoe^lvrig  'mit  ungeschorenen  Haar'  (Uias  20,  39),  axQO'iMfAog 
'obea  behaart'  (llias  4,  533),  iTtno-xoiiog  'mit  Rosshaaren  besetzt' 
(Dias  12,  339  u.  ö.),  apupt^ofiog  'auf  beiden  Seiten  belaubt,  be- 

t'  (lUas  17,  677),  vtl^i-nofiog  'in  der  Hübe  belaubt'  (Uias  14, 

a.  0.);  xofiO'äy  '(langes)  Haar  haben'  (Uias  2,  542  u.  ö.);  — 
'Haar,  Haupthaar',  'Laub'  (wird  entlehnt  sein);  —  altbulg. 
hat  mU  und  Iroi-a  'Haar';  —  Dazu  vielleicht  auch  neubochd.  Haar^ 
ritbochd  Mr,  goth.  muthmaasslich  h6z  oder  Mt. 
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JBuens:  Perfect  cen$-^i  Mch  schätzte^  Particip  ceM-us  (aus 
cen9-tu$)  'g68chfltzt\  abgeleitete  PrftseDsfomi  ceni-^e  'schätzen',  'der 
MeinuDg  sein,  beschliessen';  —  altind.  ^ans:  fdnBHSti  'er  sagt  laut 
und  feierlich  auf^,  'er  loht,  er  preist',  'er  gelobt,  'er  wünscht  an', 
'er  verkündet,  er  theilt  mit';  —  goth.  haz-jan  'loben,  preisen';  — 
cem-MS  'Abschätzung',  cens-w  'Sittenrichter'. 

Kera  'herziehen':  oö-eerure  'herbeiholen,  herbeirufen';  — 
altind.  kar$k\  kd/nh-ati  'er  zieht,  er  zieht  heran'. 

Xols:  coü-nm  (aus  eoh-um)  und  in  alter- Zeit  auch  coU-ms 
'Hals';  —  goth.  hak,  neuhochd.  Hals. 

Kais:  eoBt-ari^  'Haar,  Haupthaar';  —  allind.  kdi^  (für 
Irdts-a-?)  'Haupthaar',  'Mähne',  kdtB-ara"  oder  Jlrdtp-oro-  'Haar', 
'Mahne'. 

JBTu« 'küssen':  Aorist  ^-xvc-ae  (Uias  8,  371  u.  ö.)  oder  l-xi;a-€ 
(Odyssee  23,  208)  'sie  küsste';  —  prfisentische  Formen  xv-^ei  (aus 
y^a-vee)  'er  küsste'  (Odyssee  4,  522),  xv-veov  'sie  küssten'  (Odyssee 
17,  35  u.  ö.). 

Mus:  xva-TiQ  'Blase,  Harnblase'  (lUas  5,  67;  13,  652). 

Kiis:  xi;a-^o^ 'weibliches  Glied'  (Arist.  Acharn.  782;  Frosche 
430);  —  cun^us  (aus  ciis-nits?)  'weibliches  Glied'. 

JBCf^'hüten,  bewahren' (?):  ciM-rd< 'Hüter,  Beschützer',  eustöd-ta 
'Hut,  Bewachung'.  —  Vielleicht  dazu  goth.  kux-d  (?'das  Gehütete'  — •) 
'Schatz',  neuhochd.  Jforw. 

Jlaus  'brennen'  als  Nebenform  zum  gleichbedeutenden  kau 
(Seite  651)  ergiebt  sich  aus:  ftvQl-^ava-tog  'mit  Feuer  gebrannt, 
angebrannt'  (ilias  13,  564),  xava-^eiQa  (weibliche  Form)  'brennend, 
hitzig'  (Ilias  4,  342  «»  12,  316  vom  Kampf),  xcrva-Tixo^ 'brennend, 
fltzend\  'brennbar'  (bei  Aristot). 

Kons  'hOren':  a-xova-:  canovuv  (aus  cmoicuv  oder  möglicher 
Weise  axovojeivt)  'hören'  (Uias  16,  515  u.  ö.),  Aorist  axov-ca 
'ich  hörte'  (Ilias  1,  396  u.  ö.),  passiv  incovad^iv  'gehörtes'  (Thuk. 
3,  38),  Futur  axovaovTai^üe  werden  hören'  (Uias  15, 199),  Perfect 
oTtfjxoag  (aus  ax-ijxo/-a^*,  axi}xot;org),  'du  hast  gehört'  (Aesch.  Prom. 
740);  —  goth.  AaiM-jon,  neuhochd.  Mr-eti ;  —  axot^  'das  Hören', 
'das  Gehörte,  Kunde'  (Uias  16,  634;.  Odyssee  2,  308  u.  ö.),  dxov- 
ateO'&ai  'hören'  (Uias  4,  343  u.  ö.),  axava-^og  'gehört,  höiiMur' 
(Hymn.  Herm.  512),  av-rpiovCTelp  'ungehorsam  sein'  (Uias  15,  236 
«»16,  676),  vrptovatelv 'nkhi  worauf  hören'  (Ilias  20,  14);  okov- 
arrjg  'Zuhörer'  (aus  Menander  angeführt),  axova-^a  'das  Gehörte' 
(Soph.  Oed.  Kol.  517). 
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Kurs(t)  Uaufen^  curr-ere  (aus  curs^ere)  ^laufen',  Perfect  cu- 
-ciiiT-f  'ich  li€f\  cur9-u$  (aus  curt-tusl)  'Lauf,  curri-H^um  'Weit- 
rawen,  Kreislauf,  'Laufbahn,  Reiinbahn%  'Rennwagen',  curr-us 
'Wagen'. 

JTvM 'klagen':  foer-i  (aus  (ves-O  ^U^gen,  wehklagen,  sich 
beklagen',  gvei-tui  'der  sich  beklagt  hat';  —  altind.  ftnia:  fvd$^iti 
'er  bläst,  er  schnauft,  er  atbmet',  'er  seu&t,  er  seufzt  auf';  — 
fMHMi  'Wehklage',  ^er-ülus  'klagend,  sanft  ertönend',  gver^Ha 
DDd  fDer-^mima  'Klage,  Beschwerde'. 

jEvofo  'suchen':  {»aes-d'ich  bitte'  und  qvae^umus  'wir  bitten 
und  fPMT-d  (aus  fiHiea-tf)  'ich  suche,  ich  erfrage'  mit  der  abgelei- 
teten Perfectform  ^Dan-t-vl  'ich  suchte'  und  dem  Particip  qvae$-i'^H$ 
'gerocht';  qvaa-tiö  'das  Suchen,  Untersuchung',  qvaeS'tor  'Unter- 
saeher',  'Schatzmeister';  {voes-Zta 'Erwerbung',  'Gewinn,  Vortheil'. 
—  Beruht  auf  einer  Bildung  mit  nominalsuffixalem  $  und  schliesst 
sich  an  im  ^sein  Augenmerk  worauf  richten'  (Seite  638). 

JB^ges  ^hauen,  behauen,  glätten':  Aorist  ^ia-ae  'er  behieb,  er 
»BHnene'  (Odyssee  5,  245  u.  0.),  ^i-ae  'er  hieb'  (Uias  5,  81), 
IMltoentische  Form  ^-^e-or  (aus  e-^e-aov)  'ich  zimmerte'  (Odyssee 
23,  199),  Passirperfect  k-^eo-ptivog  'gezimmert'  (Arist.  Brachst); 
UfhtOQ  'behauen,  geglättet'  (Ilias  6,  243  u.  ö.),  Tte^i^^eatog  'rings 
bdiaaen,  ringsum  geglättet'  (Odyssee  12,  79),  iv-^eavog  'wohlge* 
gintet'  (Ilias  7,  5);^iv-^ooG  (aus  -^o-aog)  'wohlgeglättet'  (Ilias  2, 
390  u.  0.)«  7i€Qao-^6og  'Hörn  bearbeitend,  glättend'  (Ilias  4,  110). 
Kjbu»  'schaben'  als  Nebenform  des .  gleichbedeutenden  km 
(Seite  652)  ergiebt  sich  aus  dem  Passivaorist  ^va-^elg  'geschabt, 
gekratzt'  (bei  Aristoteles)  und  aus  den  Nominalformen:  ^o-rov 
('Geglättetes' »-)  'Speerschaft,  Speer'  (Dias  4,  469  u.  ö.),  ^a-vqa 
'Schabwerkzeug,  Striegel'  (bei  Späteren),  ^va-fia  'Gesdiabtes,  Ge- 
npftes'  '(bei  Späteren),  ^a-tlg  'Schleppkleid,  Staatskleid'  (Arist. 
Welken  70). 

Krus  '^hart  sein'(?),  'kalt  sein'(7):  mqva^alvea^ai  'gefrie- 
rai'(bei  Späteren),  xdvö^allog  'Eis'  (Ilias  22,  152;  Odyssee  14, 
477),  'Krystall,  durchsichtiges  Gestein'  (bei  Späteren);  xffv-og  (aus 
^Ao-ogX)  'Eiskälte,  Eis'  (Hesiod  Werke  494),  'Schauder,  EntseUen' 
(Aeich.  Sieben  834;  Eum.  161),  TCQvoßeig  'entsetzenvoU'  (Ilias  5, 
740;  9,  2X  Ti^e-Qog  'schauerlich'  (Ilias  13,  48;  24,  524;  Odyssee 
4^  103;  11,  212);  xfv-fiog  (aus  xfva-fMg)  'Eiskälte,  Frost'  (Soph. 
aad  Eur.  BruehstQcke),  'Frostzeit'  (Herod.  4,  8) ;  —  crus-ta  'harte 
Binde,  Schale'. 
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JKnms  'schlageo,  stossen,  klopfend  x^ovca  (aus  x^avata)  'ich 
schlage,  ich  stosse'  (Eur.  Kykl.  328),  PassiTaorist  aTt-^enQova^  'er 
wurde  zurückgeschlagen'  (Thuk.  4,  107);  x^ovo-viov  'mao  muss 
klopfen'  (Ar.  Ekkl.  989);  —  yLgova-fia  'Schlag,  Stoss'  (in  der  An- 
thologie), xfov'/ia  (aus  xQova^fjiaT)  'Schlag,  Stoss'  (Arisl.  Ekkl.  257), 
'das  Schlagen  oder  Spielen  eines  Instruments'  (Eur.  Bruchst.);  x^o- 
-alveiv  (aus  TCQoß^alveiVy  x^ov-a-aivetv)  'schlagen,  stampfen'  (Ilias 
6,  507  =  15,  264). 

Sias  'zerbrechen':  Aorist  TLla-ae  'er  brach  ab'  (Odyssee  6, 
128),  dio-xkaa-aag  'zerbrechend'  (Ilias  5,  216),  passiv  i^kaa-dTj 
'es  zerbrach'  (Ilias  11,  584  u.  0.);  Präsens  hi-nkcip  (aus  -xJlaa-etv) 
'zerbrechen,  vereiteln'  (Ilias  8, 408  und  422),  xctT^-xkwv  (aus  -^-xJla- 
üov)  'sie  zerbrachen'  (Ilias  20,  227);  —  xXaa-rog  'zerbrochen'  (in 
der  Anthologie),  xAaa-juo  'Abgebrochenes,  Stück'  (in  der  Anthologie). 

MZaus  'weinen,  klagen',  'beklagen'  scheint  sich  als  Neben- 
form des  gleichbedeutenden  khm  (Seite  653)  zu  ergeben  aus  dem 
passivischen  Aorist  i-Ttlava-^  'es  wurde  beklagt'  (bei  Späteren)^ 
dem  Passivperfect  xi-xlava-vac  'es  ist  beklagt'  (bei  Plutarch)  und 
Nominalformen  wie  xkava-tog  'beweinenswerth'  (Soph.  Oed.  KoL 
1360)  und  a-xkava-Tog  'nicht  weinend'  (Soph.  Ei.  912). 

Fas:  pas-tinum  'Hacke,  Weinhacke%  pastim-dre  'behacken, 
umgraben'. 

JPes:  Ttiog  (aus  Ttia-og)  (Arist.  Acharn.  158;  Wespen  739) 
sae  altind.  pds-as^  'männliches  Glied';  —  lat.  p^-nta  (aus  pM-fita),  — 
mittelhochd.  ot>-eI  'mannliches  Glied';  —  dazu  woU  auch  ^oo-^rj 
'männliches  Glied'  (Arist.  Wolken  1014). 

^OS  Megen,  setzen'(?):  pos^tü  'Pfosten';  —  vielleicht  dazu  auch 
pd'^ure  {^us  pos-nere)  'legen,  setzen'  mit  Perfect  posufy  alt  auch  in 
deutlich  abgeleiteter  Form  posi-v$  'ich  legte,  ich  setzte'  und  Partkip 
poiüus^  alt  auch  posim  'gelegt,  gesetzt';  nach  der  geläufigen  Ansicht 
entstand  pänere  aus  zusammengesetztem  po-ginere  mit  dem  Schlvss- 
theil  sinere  'zulassen,  gestatten'  (eigentlich  'legen'?);  dabei  aber 
bleibt  po-,  das  doch  kaum  aus  por-  «»  pro'  'vor'  entstanden  sein 
kann,  ganz  unkhr. 

PtSjpHs  'zerstampfen,  zermalmen':  ^rWaaeiv 'schroten,  ent-* 
hülsen,  mahlen'  (Arist.  Bruchst),  Aorist  ^trl'Oavteg  (ans  ftvia-a,) 
'zerschrotend,  mahlend'  (Herod.  2,  92),  Passivperfect  i^^tia-vai 
'es  ist  zerschroten'  (bei  Hippokr.);  —  pi*n-Hre  'zerstossen,  klein 
stampfen',  Perfect  pinsit  oder  ptnmit  'er  zerstampfte',  Particip  pi9-4us 
(Plin.  18,  20)  oder  pinsus  (aus  ptns-ft»)  'zerstampft';  alt  auch  pf^-ere 
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'MTstooeD,  zerstampfen';  —  altind.  pM:  pi-nd-thti  'er  zerreibt,  er 
lerstampfty  er  mahlt^,  piA-fd-  'gemahlen';  —  ftxta'dvrj  'enthülste 
Genie'  (bei  Spataren),  'Gerstentrank'  (Arist.  Bnichst.);  nla-og 
(eine  Art  HQlsenfrncht^  Erbsen)  (Arist.  Bruchst);  —  pta-^or 'Müller', 
fiüttikwn  'Stampfinühle';  fl^  'Mörser';  jr^mm  'Erbse'  (wohl  ent- 
Idint);  —  Ttii^tv  (ana  maid-jetvl)  'drücken,  pressen'  (Odyssee 

4,  419  u.  d.);  altind.  fid  (aus  ptah-d):  ftd-ij9rti  'er  drückt,  er 
prast  • 

JPus  'aufschwellen,  aufbla8en'(?):  ptia-^tib  'Blase,  Bläschen, 
Blatter',  ptHfida  'Blase,  Blatter'. 

PfM\  puB-üluB  'sehr  klein,  winzig'. 

J^us  'aufhören ,  abnehmen',  causal  'aufhören  machen'  er- 
gid»t  sich  ab  Verbalgrundform  deutlich  aus  Ttava-tiov  'man  muss 
aufhören  machen,  man  muss  zum  Schweigen  bringen'  (bei  Plato) 
and  nceuo^q  'der  authören  Machende'  (Soph.  Phil.  1438;  El.  304), 
die  meisten  zugehörigen  Formen  aber  schliessen  sich  mehr  oder 
weniger  deutlich  an  ein  einfacheres  pau  oder  pav,  das  Seite  654 
nachzotragen  sein  würde:  naveiv  (aus  Ttav-jetv)  'aufhören  lassen, 
ralmi  lassen'  (Ilias  21,  294),  medial  Ttav^eod'ai  'aufhören,  ablassen' 
(Odyssee  16,  278);  Aorist  M-ftav-ae  'er  liess  aufhören,  hielt  zurück"" 
(Ilias  15,  15  u.  ö.),  medial  inavaaxo  'er  liess  ab,  er  hörte  auf' 
(JBSm  14,  260  u.  ö.),  passivisch  i-Ttav-^  'es  hörte  auf'  (Herod. 

5,  94;  6,  66);  Medialperfect  ni-Ttav-rai  'es  hat  aufgehört'  (Ilias 
3,  134);  —  nw-aiaXri  'das  Aufhören,  Rast'  pas  2,  386),  ^era- 
•ncn^atohq  'Rast,  Unterbrechung'  (Ilias  19,  201),  'Kaxa-Ttavfjta  'Be- 
miuguog'  (Ilias  17,  38),  nav^a^aveixoq  'den  Wind  beruhigend' 
(Aeeefa.  Agam.  215),  nav-Xa  'das  Aufboren'  (Soph.  Trach.  1255); 
nai'ifoq  'klein,  gering,  wenig'  (Ilias  2,  675  u.  ö.),  mavQo^tßQOS 
'kleiner,  geringer'  (Ilias  2,  122);  —  pau-etia  'wenig',  pauwittus 
(«M  pone-atMicf)  'wenig,  klein',  paurlui  (aus  pauahhul)  'gering, 
winzig,  klein';  —  goth.  /otMi-  (mit  muthmaasslichem  mflnnlich- 
geachlechtigem  Nominativ  fans)  'wenig'. 

Jp!Ml4B  'zerreiben,  zermahlen':  Passivaorist  xfjaia'&elg  'zer- 
ridien,  zerschroten'  (bei  Späteren),  Medialaorist  xfjaiaa^evog  'zer- 
reibeiid'  (bei  Späteren);  iffaur-tog  'zerrieben,  zermahlen'  (bei  Hip- 
pokr.),  tffaiOTOv  'Gerstenmehl,  Gerstenkuchen'  (bei  Späteren). 

Jpga^iS  'streifen,  berühren':  tpav-ovaiv  (aus  xpava-ovoiv)  'sie 
kerflbren'  (Ilias  23,  519),  Aoristconjunctiv  xpctv^ei  'er  berührt' 
(Blas  23,  806),  passiv  k^ipavo-^  'er  wurde  berührt'  (bei  Späteren), 
Wnivperfect  naf-itpava-rai  'es  ist  berührt  worden'  (bei  Hippokr.), 
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tpava-rog  'berührt,  berührbar'  (Herodian  1,  11,  2);  tlßav^ig  'Be- 
rühniDg'  (bei  Spateren). 

JPUxis  ^anslossen,  fallen  machen'  und  intransitiy  ^anstossen, 
ausgleiten,  fehlend  TtraUov  (fius  Tcraia-tov) '(MetiA^  vertrieben* 
(Soph.  Phil.  215);  Aorist  Ttral-oag  'fehlend,  Unglück  habend'  (Aesch. 
Agam.  1624),  passiv  i-Ttrala-^  'es  wurde  verfehlt'  (bei  Plat); 
S'TtTaia^og  'nicht  strauchelnd,  nicht  stolpernd'  (Xen.  Reitk.  1,  6); 
—  Ttiala-fia  'Anstoss,  Versehen'  (Theogn.  1222),  'Schaden,  Un- 
glück, Niederlage'  (Herod.  7,  149). 

JPrasi  TCQaC'Ov  'Lauch'  (Arist  Frösche  621),  Ttqac-vfi  '^* 
müsebeet,  Gartenbeet'  (Odyssee  7,  127;  24,  247);  —  j)otT-tm  (zu- 
nächst aus  pofMim)  oder  porr-tis  'Lauch'. 

Pris  'sügen':  Aorist  ifto-Ttgt-aag  'absagend'  (Herod.  4,  65), 
passiv  nqta-'d'elg  'befestigt'  (Soph.  Aias  1030);  Passivperfect  ni- 
'TtQia-TaL  'es  ist  gesagt'  (bei  Hippokr.);  Präsens  nQl-e  (aus  nqla^e 
oder  Tcqta'jB'i)  'sage'  (Arist.  Frösche  927);  n^ia-iiog  'gesagt,  zer- 
schnitten' (Odyssee  18,  196;  19,  564),  vefo-Ttfiotog  'neuzersagt' 
(Odyssee  4,  404);  —  TCQlü-Trjg  'Sage'  (bei  PoUux),  'Sagefisch'  (bei 
Aristot.);  Ttfla-fia  'Sagespane'  (bei  Theokr.),  'dreikantiger  Körper, 
Prisma'  (bei  EukUd.). 

jPntis  'frieren',  'brennen':  neuhochd.  frier-tn^  althochd.  friot- 
-an;  gotb.  /ntu  'Frost'  (Kor.  2,  11,  27);  •—  altind.  pmak 'brennen': 
pnuh'td'  'gebrannt';  pltuh:  ptduth-oH  'er  brennt,  er  versengt'; 
platii&-a-  'Brand,  Verbrennung';  prush:  prushrnduti  'er  spritzt,  er 
traufeit';  prSuh-vä'  oder  pncsfc-vd-  'gefromer  Tropfen,  Reif;  — 
TtvQO'Og  (aus  nqvo-ogJ)  'Feuerbrand,  Feuerzeichen'  (llias  18,  211), 
Ttvqaeveiv  'durch  Feuerzeichen  Nachricht  geben'  (Xen.  Anab.  7, 
8,  15);  Ttvqaog  (Aesch.  Pers.  316;  Eur.  Phoen.  32)  oder  TtvQf^og 
(Herod.  3,  139)  'feuerfarben,  feuerroth,  röthlich';  —  fri^na  (aus 
jpma-tta)  'glühende  Kohle';  frür-fre  'jucken',  'Jucken  empflnd^i' 
(eigentlich  wohl  'brennen');  prutna  (aus  fnu^ina)  'Reif,  Frost, 
Winter'. 

Fieus  'fliessen'(?),  'schiffen'  als  Nebenform  des  gfeichbedeo- 
tenden  plv,  pfati  (Seite  654)  scheint  sich  zu  ergeben  aus  itJ^evatiov 
'nan  muss  schiffen'  (Arist.  Lys.  412)  und  ^Aeva-rfxog 'zum  Schiffien 
gehörig,  zur  Schifffahrt  geignet'  (Theokr.  13,  49),  die  aber  vielleicht 
nur  auf  spater  Analogiebildung  beruhen;  im  zugehörigen  jrimi-t-InMS 
'Lastwagen'  ist  der  Zischlaut  wohl  nominalen  Ursprungs. 

jPneM« 'blasen,  hauchen'  scheint  sich  als  Nebenform  des  gleich- 
bedeutenden j»iiti,  fnev  (Seite  655)  zu  ergeben  aus  a-Ttyeva^og 
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^aiebt  athmeiMl'  (Odyss^  5,  456),  Tevmfh^iwi  'keuchen,  sdhwev 
atkneo'  (Jkei  üqipekr.}  und  nysvor^iHQg  'num  Atbrne»  gebodg' 
(M  Galen). 

Tus  'lOnen,':  altind.  Hi«:  täuMiti  'er  tOnt'  (ohne  Beleg  eu& 
jilUirt);  —  vielleicht  daiabt.liis-Mt  (aus  tm-ti&l)  'Euatea'  (eigeatr 
Ikh  'das  Tönen'  ?),  tuuirB  'husten'. 

Tek^f  tolS9 'bebau#n% 'bearbeitea%  'weben':  tevi-eca 'fwben', 
'nnvimenfllgen,  vedertigen',  Perfect  teoo^  'ich  webie',.  Paiitj^ip 
MhlKt 'geniebt';  —  aJftind.  taksk:  idÄrab-oli 'er  behaut,  er  bearbeitet', 
'er  feifenigt,  er  aiacht,  er  scfaafit';  tiUnk-an"  'Bolzhauer,  Holzarbeitei^ 
ZimnenHaA'  —  riKr-foy  (ans  ^hta-my  1)  'Zimmermann,  Baumeieter' , 
'Art>eitor>  Kimatler'  (Uias  4,  110;  5,  59;  6,  315  u.  6.\  %4f^aiva 
'BmaeiflteriBn,  Ednsllerinn'  (von  Galen  angeführt),  vexTa^avwi^ 
'Kunst  des  Zimmems'  (Odyssee  5t  250),  zwraütaa&ai.  'zimmern, 
7«fa1%en,  bereiten'  (Uias  5»  62;  10,  19),  Trei^anr^xTo/vea^^  'um- 
adwäen,  umändern'  (Iliaa  14,  54;  Odysaee  14,  131);  —  «o$-p? 
('IMiauenee,  Beari>eitetes'  — )  'Bogen'  (Uias  1,  45  u.  0.)«,  %o^ 
-fo^ 'bogfHrtragend'  (Uias  21,  483),  i^yvi^-^o^og  'mit  silbernem 
Bog^'  (Uias  1,  37  a  0.),  0yKvl$-xo§og  'mit  gekrümmtem  Bogen' 
(ttis  a,  848  u.  0.)»  xhto-toSog  'mü  berühmtem  Bogen'  (Uias  4, 
Idl  tt.  «Ot  vo^-v^  'BogenschOtz'  (Uias  11,  365),  %oSo'^uri]  'Kunßl 
das  BogenschiesseAs'  (JOm  13,  314),  vo^ei-etv  (Uias  23,  855)  und 
tc^a^Aai  (Odyssee  8,  218  u.  0.)  'mit  dem  Bogen  schieseen', 
u4fiMnig  'Bogenschatz'  (lUas  23,  850);  —  tagf-tar  'Weber',  l^b 
(aM  fca^-lg)  'Gewebe',  mM^-men  (aus  -fea>-«im)  'Gewebeeinschlag', 
'Gewebtes,  Gesponnenes,  Garn';  —  ii4nm  (aus  UohlumT)  'Geschosa, 
Waffe'. 

Ar»,  for«,  UfTS  'trocken  werden':  x^-era^  'e^^  wird 
treeken'  (Odyssee  7, 124),  Aorist  veifOr^vai  'trocken  werden.'  (Uias 
16»  519);  active  Formen:  Futur  %i^ou  'es  wird  trockea  machen' 
(Iheekr.  22,  63),  Aorist  Sre^aa  'es  machte  trocken'  (bei  SpHteren); 
«^•leileCe  Verbattonn  %$^o^alv9ia$  'trocknen,  abtrocknen'  (Uias  16» 
SM);  —  Perfect  Mr*«!  (aus  ton^  'icb  dorrte,  ich  rostete',  Par^ 
Mp  lof^M  (aus  loTi-fttf)  'gedorrt',  abgeleitete  Präsensform  t^rr-^ft^^^ 
(«■s  wr^-^n)  'dorren,  braten';  —  goth.  ^orthair^-^in  'trocken  wer* 
in,  vertrocknen':  fu-Afltcrs-ans  'vertroelMiet'  (Mark.  3,  1  und  3); 
iteuTMia  '▼•rdom',  neuhochd  ifilrr,  gojtb*  (iaMra-jon  'dürsten';  — 
^d.  Utnki  tfArjali  'er  düüstet'  (eigentlich  wohl  'er  ist  tjfocken')^ 
*ifkt4iä'  'dorsüg';  —  %aQa'^g  'Darre,  Horde'  (Odyssee  9,  919)^ 
'FoüflScba,  FMshlatf'  (Uias  11,  377;  388;);  %qaa-ia  'Darre,  Horde' 

Lo  X«j«r:  OtMOutUc  I.  50 
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(Arist  Wolken  50;  später  dafftr  auch  vereinzelt  tega^ii  und  to^ct- 
-ia);  —  rorr-i«  und  ah  auch  tarr^us  ^Brand,  brennendes  Holz8cheit\ 
tarr-tduB  Mttrr,  trocken';  te^-ta  (aus  ter$-4a)  'irdenes  Geschirr',  te$4ü 
oder  ie^-tum  ^irdenes  Geschirr';  tesiA^  'Schildkröte';  terr-ü  (aus 
tena;  'die  Trockene'  •— )  'Erde',  eaht&rrü  'ans  dem  Lande  ver- 
trieben'. 

Ters  'bewahren'(?) :  te9-H»  (aus  ten^ü)  'Zeuge',  testäri  'zeugen, 
bezeugen,  versichern',  'seinen  letzten  Willen  kund  thun,  sein  Testa- 
ment machen',  tuiämeniuM  (■>«  oskisch  trUtaametUum)  'letzter  Wille, 
Testament'.  —  Ob  dazu  auch  reMw  und  rea-rt-oilns  'Hode'?  — 
Möglicher  Weise  zu  altind.  tras:  trd$-^i  'er  hfilt'  (unbdegt). 

Tv/r8(Xi :  Tvqo-ig  (Hesych  füirt  auch  Tt;^^-i^  an)  'Thnrm,  Be- 
festigungsmauer, Befestigungswerk'  (Find.  OL  2,  70);  —  twr^ 
(aus  tum-ü)  'Thurm,  hoher  Palast'  (wohl  entlehnt). 

Tres  'zittern,  sich  furchten':  Aorist  xqia^OB  (Ilias  11,  546; 
17,  603)  oder  rfi-ae  (Ilias  15^  499)  'er  zitterte',  na^ivq&sauf 
'sie  sprangen  scheu  zur  Seite'  (Ilias  5,  295),  di-^irgeoav  'sie  liefen 
vor  Furcht  aus  einander'  (Ilias  11,  481;  486),  Prftsens  r^ec 
(aus  T^ia-et)  'er  fürchtet'  (Ilias  11,  554  -«17,  663,  in  den  Ana- 
gaben  zfet),  Particip  a-^Qea-^og  'ohne  Zittern,  ohne  Furcht'  (Aesch. 
Prom.  416;  Agam.  1402);  —  altind.  tras:  träs^mi  'er  erzittert,  er 
bebt,  er  erschrickt  vor';  —  abgeleitete  VerbaUbrm  altind.  trä»-il^ 
'er  setzt  in  Schrecken,  er  erschreckt',  kt.  terr^ire  (aus  ferHSre, 
weiter  aus  tres-ire)  'in  Schrecken  setzen';  —  r^^Qwv  (aus  %Qia(mf) 
'schüchtern'  (Ilias  5,  778;  22, 140;  23,  853;  855;  874  und  Odyssee 
20,  243  von  Tauben),  ^oXt^-r^^coy  'taubenreich'  (Ilias  2,  502  und 
582) ;  —  terr-nr  'Schrecken'. 

THs{1):  tfi^tis  'traurig',  'trübe,  unglücklich',  'unfreundlich, 
mürrisch';  con-frfsrdre 'betrüben,  verdüstern';  —  litt.  ftm^los'trObe'. 

Ous  'kosten,  geniessen':  yev-erat  (aus  yevo^efai)  'es  geniesst' 
(Pind.  Isthm.  4,  20);  Aorist  yev^aa&ai  'versuchen'  (Odyssee  20, 
181),  Futur  yev-aea&at  'gemessen'  (Odyssee  17,  413;  21,  98); 
Perfect  ye^ev-fiivog  (für  ye^eva-fi.)  'der  genossen  hat'  (Eur.  Hipp. 
663);  active  Formen:  yev-tav^ gemessen  lassend'  (bei  Piato),  Aorist 
yev^aag  'geniessen  lassend'  (Herod.  7,  46);  —  goth.  kiuB-an  'prüfen, 
wählen',  neuhochd.  kiesen;  —  altind.  g^:  guA-^M  oder  audi 
''dtuk-ati  'er  geniesst  mit  Lust,  er  Ifisst  sich  wohlgefrilen,  er  hat 
gern';  $M-/a-  oder  guA-ta-  'beliebt,  erwünscht,  wohlgeftüig',  'ge* 
wohnt';  —  lat.  gus-Hm  'Gekostetes,  Voigericht',  gus-idn  'koslent 
geniessen',  gw-ius  'Geschmack';  —  yeva-^og  'gekostet,  zu  kosten' 
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i  AmtoL),  a^evc-n^OQ  ^der  nicht  gekostet  hat'  (Soph.  Ant  583), 
ymf^^iov  'man  moss  zu  kosten  geben'  (bei  Pbto),  yev-fAa  (fttr 
ytvo^fui^  ^das  Gekostete,  Probe  zum  Kosten'  (Arist  Acharn.  187)f 
yeva-wi^ifior  'Werkzeug  zum  Kosten,  Becher'  (Pberekrates  bei 
Athenaos). 

Crars  *tönen,  schallen';  —  garrulus  'geschwätzig',  garr^ire 
(ans  gar^-fn)  'schwatzen,  plaudern';  —  )itt.  ^dr9-as 'Ton,  Stimme, 
Schall,  Gerücht'.  -*  Hängt  eng  zusammen  mit  ger  'rufen'  (S.  686). 

GvaSj  gves  'tragen,  Itihren':  ger-ere  (aus  ge^ere^  weiter  aus 
gve^-tre)  'tragen,  führen',  Perfect  ^-d  'ich  trug,  ich  führte',  Parlicip 
gn^uM  'getragen,  geführt';  —  ger-ulns  'tragend',  ^es-Mre 'tragen', 
fsa-liM  'KürperhalUmg,  Gebärden',  ges-tire  'sich  freudig  gebärden, 
nnagelassen  sein',  'lebhaft  rerlangen',  con-ger-iSs  'Haufen,  Hasse', 
mA-gawe  oder  ^-ger-wt  'herbeitragen,  aufhäufen',  ag-ger  'Aufhäu- 
fung, Aufschutt,  Damm';  —  ßaa-ra^uv  (aus  yßac-v.)  'tragen' 
(Odyssee  11,  594),  Aorist  i-ßaataae  'er  trug'  (Odyssee  21,  405), 
ßaatayfia  'Last'  (Eur.  Schutzfl.  767). 

Qvu9^  gvans^  gvens  'schwellen' (?):  yaa^i^Q  (sm  yJ^ava- 
-^^7)  'Unterleib,  Magen',  'Mutterleib'  (Ilias  13,  372;  6,  58  u.  ü.), 
ofto-yaotf-ios  'dem  selben  Mutterleibe  entsprossen'  (Ilias  21,  95; 
24,  47);  yaa-if^  'Bauch  eines  Gef^sses'  (Ilias  18,  348  »»  Odyssee 
8,  437);  —  altind.  gt^ra-  (aus  gans-th.!)  'Bauch,  Leib,  Mutter- 
leib', 'Höhlung,  Inneres';  —  goth.  laus-gpühra-  'mit  leerem  Magen, 
nttcbtem';  qm-thm  'Bauch,  Mutterleib';  —  lat  ven-ter  (aus  gvm^ 
•9'4erT)  'Bauch,  Leib,  Mutterleib'. 

Groß  'essen':  y^a-eiv  (^m  ygao-eivt)  'nagen,  essen'  (Kalli- 
macbos'  Brachst.);  yqalvuv  'nagen'  (bei  Hesych);  —  altind.  gra$i 
g^iM-MÜ  oder  gr4$-atai  'er  verschlingt,  er  verzehrt'. 

JS€S(t) :  bes-^ia  'Thier';  bS-lua  (vielleicht  aus  bes-l)  'Thier, 
Cathier'. 

JBus  'stopfen':  Aorist  hti-ßv-aäg  'verstopfend'  (Ari^t.  Plut. 
379),  Futur  n^o-ßv-aeiv  'vorstossen'  (Arist  Wespen  250),  Passiv- 
perfect  ße-ßvif-ftivog  'vollgestopft,  angefüllt'  (Odyssee  4,  134);  Prä- 
sens ßv^$iv  (aus  ßvü-Biv)  'vollstopfen'  (Aristot.),  i-ßv^vovv  (aus 
i^vc^.)  'sie  verstopften'  (Arist.  Fried.  645),  dia-ßv^iorfai  'sie 
stMsen  sieh  durch'  (Herod.  4,  71);  —  ßva-fia  'Pfropf  (Arist. 
BmcJist),  ßvotda  'Pfropf  (bei  Pollux  angeführt). 

Su^i  iüf-^'Leicbenhrandstfltte',  'Grabstatte,  Grabmal,  Grab'. 

JkiS  'theflen':  verbales  dao-  nur  in  medialen  und  passiven 
Formen  belegt:  Aorist  k-dda^otno  'er  verlbeilte'  (Odyssee  6,  10), 
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i'^a'aawo  'sie  Tertheilten'  (Odyssee  14,  208);  Futur  ano^ia- 
-aea&ai  'austheüen,  zatheilen'  (Ilias  22,  118),  ii*a&9%tii  'sie  wer- 
den zertheileD,  sie  werden  serreissen'  (Ilias  22,  364);  Perfeet  ii- 
•iaa^ai  'es  ist  veitheilt'  (Ilias  1,  125  u.  ö.),  Se-daiatai  (für 
didaawai)  'sie  sind  getheilt'  (Odyssee  1,  23),  Präsens  daletai  («lu 
dcKf-je^ai;  und  w<Äil  nicht  ■■>  ahind.  där^hfui  'er  tbeflt^  siehe 
Seite  609);  —  ma-^aa^og  'vertbeilt'  (bei  PhtoX  iao-(i6g  'Thei- 
long,  Verlheilung'  (Ilias  1,  166),  'Tribut'  (Sopb.  Kon.  Oed.  36); 
dchttßtv  (aus  daa^iC^iv)  'theilen,  aserthrileny  zerliauen,  Ternichten' 
(Dias  7,  247).  —  Steht  in  nahem  Zusammenhang  mit  da  'tbeikn' 
(Seite  609). 

I}4$8  'lernen,  erfahrend  Aorist  i-da^v  (aus  h^aa^t)  'ich 
lernte  kennen'  (Ilias  3,  206 ;  Odyssee  4,  267),  nfo-^da-elg  'vorher 
erfahrend'  (Odyssee  4,  396),  causal  di^ae  (ans  di^daae)  'er  liess 
erMhren,  er  lehrte'  (Odyssee  6,  233  «»23,  160;  8,  448;  20,  72), 
i-da-av  (Apoll.  Rhod.  4,  967)  und  da-e  (Apoll.  Rhod.  3,  529)  'sie 
lehrte';  Futur  da-^aeat  'du  wirst  erfahren'  (Odyssee  3,  187;  19, 
325),  Perfeet  de-dairpie  'er  versteht'  (Odyssee  8, 134),  d^arpwreg 
'verstehend'  (Odyssee  2,  61),  de-^dadg  'verstehend'  (Odyssee  17, 
519),  medial  de-daaa^ai  'kennen  lernen'  (Odyssee  16,  316);  — 
dazu  wohl  aueh  die  füturischen  ötj-eig  (aus  ih^a-^igl)  'du  wirst 
finden'  (Dias  13,  260;  Odyssee  6,  291;  7,  49;  11,  115;  13,  407), 
di^^Ofiev  'wir  werden  finden'  (Odyssee  5,  544;  16,  44),  dij-eve  'ihr 
werdet  finden'  (Dias  9,  418  «>  685);  *—  altbaktr.  donA  (aus  im) 
'belehren':  passiv  dl-daraA-^ 'ich  ward  belehrt';  cMofiAa 'weise',  ddk- 
'Uta  'sehr  weise';  däo  'weise',  'Weisheit',  ddaman  und  dämi  ^Weis- 
heit'; —  altind.  ddira*  'Sachkenner';  -^  a^cnj-^og  'ungewusst' 
(Hesiod  Theog.  655),  det^fnav  'kundig,  erfahren'  (Ilias  15,  411  u.  0.), 
a-^ofjfion  'unerfahren,  unkundig'  (Dias  5,  634  u.  6,),  adcnjfwv-lri 
'Unerfahrenheit'  (Odyssee  24,  244),  a-darjg  'unerfahren,  unkundig' 
(Herod.  2,  49;  9,  46),  da-/-9)^cciy  'kundigen,  verständigen,  erfahre- 
nen Sinnes'  (Odyssee  4,  687;  6,  256  n.  ö.). 

Do«,  dans{1\  dens:  daa*vg  'dicht  bewachsen'  (Odyssee 
14,  49  und  51),  dairv-fiakkog  'dichtwollig'  (Odyssee  9,  425);  der- 
cvvea&ai  'dicht  behaart  werden'  (Arist.  Ekkl.  66),  daa^og  'Dickicht, 
dichtes  Gebfisch',  'Rauhhaarigkeit'  (bei  Späteren),  IfCTto^doffeia  (weib- 
liche Form  eines  muthmaasslichen  ^htTtordaorjg)  'dicht  mit  Ross- 
haaren besetzt'  (Ilias  3,  369  u.  ö.),  afjupv-^aa^ia  (weiblidhe  Form) 
'auf  beiden  Seiten  mit  Haaren  verBehen'(?)  (Ilias  15,  309  von  der 
Aegis),  —  imi-us  'dicht,  dicht  besetzt'. 
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JD%ks  'tfichtig  aein,  geschickt  sein':  altind.  iakA :  deübh-a/at 
'er  taugt,  er  ist  tOchtig,  er  ist  bei  Krjtflen"  (RV.  7, 16,  6),  däUHOi 
'er  macht  as  jemandem  recht,  er  macht  es  jemandem  zur  Genttge'; 
iMrA-  'tüchtig,  tauglich,  geschickt'^  m.  'Tüchtigkeit,  geistiges  Ver> 
Aflgen,  WiDenskraft',  iäuh^na  'tQchtig,  ges€bickt\  'recht,  auf  der 
recMau  Seite  beAndlich';  —  ie^-Ug  'auf  der  rechten  Seite  befind* 
lieb'  (Oias  4,  481  u.  ö.),  ie^iri  '^'^  rechte  Hand,  Handschl^,  Yor- 
spracben'  (Uias  2,  341  u.  ö.);  h-di^iog  'auf  der  rechten  Seite  be- 
ludich,  n9cb  der  rechten  Seite  sich  wendend'  (lUas  9,  236;  1,  597 
1.  0.),  yei-ii^ut  (adverbiell)  'rechtshin'  (Ilias  2,  353;  Odyssee  2, 
141),  Tteqt'diliog  'auf  aUen  Seiten  (—'mit  der  rechten  und  mit 
4er  finken  Hand')  geschickt'  (Uias  2,  163);  dal-'ifedig  'auf  der 
rechten  Seite  befindlich,  recht'  (Ilias  5,  393  u.  0.) ;  r^  dKß-Ur  'rechts 
befindlich',  deaptera  oder  dextra  'die  rechte  Hand';  superlativisch 
dahtmm$  'rechts  befindlich';  —  goth.  tet%i-tMH,  mittelhochd.  ses-tM- 
'rechte  befiiMÜich'. 

Deps  'kneten':  dhf^ei  'er  knetet,  er  gerbt'  (Herod.  4,  64); 
aiigeleitete  Formen:  Aorist  deip-i^-aäg  ^knetend'  (Odyssee  12,  48), 
faasfes  Particip  a*d^i]-To^ 'ungegerbt'  (Odyssee  20,  2;  142);  — 
jyiera  'kjaeten'  mit  Perfect  dep^-^  'ich  knetete'  und  Particip  dep^ 
-m  'geknetet'  ist  wohl  enüehnt. 

I>an0:  iqv'ea  (aus  dava-ea-a;  ungeechlechtige  Form  in  der 
Hehrzahl)  'Rathscbbge ,  Beschlüsse,  Absichten'  (Uias  4»  361;  10, 
tt8;  Odysaae  23,  82) ;  —  altind.  <idiia-aa^  oder  lUna-atia«  'wunder- 
kire  Geachifiklichkeii;  Wunderkraa',  dansHi^  'wunderkräftig',  Mu- 
-tAfka-  'sehr  wunderkräflig',  doa-rd^  'wunderthätig,  wunderbar  bel^ 
fand',  dat  «ad  ■  'wunderkrä/Ug,  wunderbar,  ausserordentlich'. 

JHp«(T):  ibfh.a  (oder  etwa  aus  Hn-^jat)  'Durst'  (Dias  11, 
Mi  n.  «.),  ih^og  'Durst'  (bei  Spateren),  di^a-Uog  'durstig, 
laadsen'  (ApolL  Rbed.  4,  676),  nolv-diifuog  'sehr  durstig,  sehr 
toacken'  (Hu»  4,  171),  dt^eiv  'Dur^t  haben'  (Odyssee  11,  584). 

IHis:  dA'^mu,  alt  dm-mos  'GestrQpp',  dAm-daMi  'mit  Gestrüpp 
iMselzt'. 

jDus  (wiA  d/viß):  0*^1^*- 'zürnen':  Aorist  uöi-aaro  'er  zürnte' 
(ttas  1«,  282  u.  ö.),  üvc-aoptevog  'zürnend'  (Ili»  8,  37  u.  0.), 
Pecfsa  66-Mvü-gui  'er  zürnt'  (Odyssee  5,  423);  präsentiscfae  Fer- 
sen begegnen  mcht;  *—  äf^Hfig  'Zorn,  Unwille'  (bei  Hesycfa);  — 
ätiad.  dmik:  iMtab-/t  'er  feindet  an,  er  hasst',  draA-mda  'wir 
kasaen';  dnÜh-  'Anfeindung,  Hms'. 

Xhrds  'thun'  als  Nebenform  des  gleichbedeutenden  drä  (S.  610) 
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ergiebt  sich  aus  dem  Passivperfect  de-dfaa^fiivoy  ^gethanes*  (Thuk. 
3,  54),  Passivaorist  dQaO'&elg'geibain  (Thuk.  3,  38;  6,  53);  dfaa- 
-riov  'man  muss  tfaun'  (Soph.  El.  1019);  —  d^a-^q  'Diener, 
AufWarter'  (Odyssee  16,  248  u.  0.),  vfta-d^avijif  'Diener'  (Odyssee 
15,  330),  d^a-reina  'Dienerinn'  (Odyssee  10,  349;  19,  345), 
dQrjO'XO'Cvvfj  'Geschicklichkeit  im  Dienen  oder  AuAmurten'  (Odyssee 
15,  321). 

Dros  'thauen,  anfeuchten'(?):  d^oa-oq  'Thau,  Feuchtigkeit' 
(Aesch.  Agam.  141;  1390),  dqoO'eqoq  'thauig,  feucht'  (ApolL  Rbod. 
%  164;  Arist.  Plut.  298),  dqo<hiCßtv  'betbauen,  befeuchten'  (Arist. 
Frosche  1312). 

Ghas:  hoi-ta  'Schaft,  Stange,  Speer',  hasÜ-U  'Schaft';  — 
goth.  gaz'ds  'Stachel'  (Korinth.  1,  15,  55  und  56). 

Ghes:  xt'hoi  (aus  x^^^^^h  Mehnsahl)  (Ilias  7,  471  u.  0.), 
lesbisch  %iX'Xioiy  dorisch  xfi'Xioi  'tausend';  d&Lar^iXot  'zehntau- 
send' (Dias  5,  860  —  14,  148),  ivveFa-fkoi  'neuntausend'  (Ilias 
5,  860  —  14,  148);  TQia-xtXiOL  'dreitausend'  (Dias  20,  221);  — 
altindl  sa-ftds-ni-  'tausend'. 

Ghes  'essen,  fressen':  altind.  gha$:  ghä»4i  'er  isst,  er  flrisst, 
er  yerschlingt';  ghd»-6r  oder  ghdS'i'  'Futter':  —  x^'^  (*w*  X«^ 
-Xog)  'Futter'  (Herod.  4,  140),  xtAoüv  'füttern'  (Xen.  Anab.  7,  2,  21). 

Ghosi  hoi-^tia  'Schlachtopfer,  Opferthier,  Suhnopfer';  hoy-Ün 
'schlagen,  treffen,  verletzen'. 

Ghosx  hoS'Hs  'Fremdhng',  gewöhnlich  'Feind',  hotMü  'feind- 
lich'; —  goth.  ga»rt%  'Gast,  Fremdling',  neuhochd.  fifoa-l;  —  alt- 
bulg.  go^-H  'Gast,  Fremder,  Gastfreund',  goiN^H  'bewirthen';  — 
lat.  ho8-p€$  'Fremder,  Gast,  Gastfreund',  'Wirth',  hotfü-ium  'Gast* 
flreundschaft,  gastliche  Aufnahme';  —  altbulg.  gop-poSi  'Herr'. 

Ghost  hos^tire  'gleichmachen,  ausgleichen,  vergelten'  (Pacuv. 
trag.  346 ;  Plaut  Asin.  377),  r^-hostfre  'erwiedem,  vergelten'  (Attius 
trag.  92;  Naev.  praetext  6),  hosti-menium  'Vergeltung'  (Att  trag. 
194;  Ennius  trag.  154;  Plaut  Asin.  172).  —  Vielleicht  mit  dem 
Vorausgehenden  zusammenhangend. 

Ghöß  'aufschütten':  Futur  x^'<fovaa  'die  aufschütten  wird* 
(Soph.  Ant  81),  Aorist  x^<^cti  'aufschütten'  (Herod.  9,  85),  passiv 
i-^cia-^aav  'sie  wurden  durch  Aufschütten  hoch  gemacht'  (Herod. 
2,  137),  Passivperfect  Ix-xe-^cücr-fi^og  'durch  aufgeschüttete  Erde 
erhobt'  (Herod.  2,  138);  Präsens  x^t^at  (zunächst  aus  xoavai,  weiter 
wohl  aus  x^'ovai,  ^cJa-ovat)  'sie  schütten  auf  (Herod.  4,  71), 
Xavv  (zunächst  aus  xo-eiv)  'aufschütten'  (Herod.  2,  137),  x<iy^f^^ 
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(aog  ffie^vviiii  und  xmvruia  'ich  schütte  auf*  (erst  bei  ArriaD  und 
Späteren);  —  xiaa-rog  'aufgeworfen,  aufgeschüttet'  (Eur*  Rhes. 
414),  x^iMi  (wohl  9mx^^9^^)  '«o^eschüttete  Erde'  (Herod.  1,  93; 
3t  137V  —  Schliesst  sich  wohl  an  ghu^  ^h€o  'giessen'  (Seite  659) 
mit  urqirünglioh  oominalsuffixalem  Zischlaut 

GMai  hü-iriö  'Schauspieler',  Ati-früMCf 'zu  Schauspielern  ge- 
hOrig\  —  Schliesst  sich  wohl  an  altind.  kos  (aus  gkas):  ftds-itft'er 
lacht',  'er  Terlacht,  er  yerspottet'. 

Ohais  'stocken,  lurückbleiben':  Perfect  ha&^ä  (für  Aoea-iQ 
'ich  stockte,  ich  haftete,  ich  sass  fest,  ich  verweilte'  und  Particip 
>atf  ürui  (für  Aaef-rAmi)  'der  stocken  wird'  mit  der  abgeleiteten 
PrasensbihhiDg  AoerA*«  (aus  Aoes-^e)  'stocken,  haften';  haeiüäre 
'stecken  bleiben',  'unentschlossen  sein,  sich  bedenken'.  —  Führt 
woU  auf  eine  alte  Nominalbildung  *hai$  (aus  *ha-ja$T)  und  mit 
ihr  auf  fßni  'kbffen,  leer  sein'(?)  und  altind.  hd:  gd-hä-ti  'er  ver- 
tasst',  passiy  ht-ja-tai  'er  wird  verlassen,  er  bleibt  zurück'  (S.  611). 
OhansO):  x^  (Dias  2,  460  u.  o.)»  dor.  x^y  (aus  ;r^cr-) 
'Gass';  —  ons-er  (iür  han^^  'Gans';  —  althochd.  ^oiu,  neufaochd» 
fims;  —  altind.  hoHB-d^  'Gans'«  auch  'Schwan'  oder  sonst  ein 
Wassenrc^eL 

Ohars  'reiben,  zerreiben':  altind.  gharA:  ghärMh-ati'er  reibt» 
er  reibt  ein,  er  zerreibt';  —  fär  (mit  Casusformen  wie  dem  Ge- 
neliY  /orr-u  'des  Schrots,  des  Spelts',  aus  fan^ii)  'grobes  Mehl, 
Schrot',  'Dinkel,  Spelt',  farr-dgö  'Mengelkorn,  Mengfutter';  /br- 
•Ina  (aus  farr")  'Mehl'.  —  Zu  vergleichen  ghrt$  'reiben,  bestrei- 
chen' (Seite  792). 

GherSj  ghors  'emporstarren':  altind.  harsh:  MrtA-oli  'er 
slant,  steht  zu  Berge'  (oft  von  den  Haaren  des  Körpers  vor  Freude 
oder  Schreck),  'er  freut  sich';  —  abgeleitete  Verbalform  Aorr-^  (aus 
Aars  Sr$)  'starren'«  'kalt  sein,  schaudern'  mit  dem  Perfect  AoithiI 
'ich  starrte';  Aorr-tAcf  'starrend,  struppig,  rauh';  korr-or  'das  Empor- 
slarren,  Schauer,  Schauder';  Atra-itfics  'struppig,  rauh';  —  x^if^^og 
'trocken,  fest,  hart'  (eigentlich  'emporstarrend')  (Pind.  Nem.  9,  43; 
Herod.  %  99),  x^if^-og  'Festland'  ^ias  4,  425  u.  ü.),  x^90-vfi(fog 
(ans  xBfCo^)  CFestland-Insel'  -«)  'Halbinsel',  insbesondere  'die  tbra- 
kisclie  Halbinsel'  (Xen.  Anab.  1,  1,  9),  —  Hieher  auch  Aar-dm«» 
(aas  Aan-dMsi»  'das  «nporstarrende  Getraide'  -•)  'Gerste';  x^7-^ 
(ans  x€f-a-&7j,  x«^-^/)  'Gerste'  (Ilias  11,  69  u.  0.),  x^I  (aus  x^i^* 
verstainmeltT)  'Gerste'  (Dias  5,  196  u.  ü.);  —  althochd.  jarMo, 
neohochd.  fisrMe. 
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^h&rs^O)'  AonH0tcm  (aus  har^-eumf)  ^Voirathsrami,  Schemie, 
Speicher*. 

^OfifTäs  'gebraueben'  ergiebt  sich  ab  gleichbedentende  NebeD- 
Vörm  ven  ghrä^  ghri  (S«te  612)  aus  dem  Paasmorist  i-xfr/je-^am 
'sie  wurden  gebraucht'  (fierod.  7, 144)  und  xora-^^a*^^«^ 'nie- 
idergemacbt  werden'  (Herod.  9,  120)  und  aus  dem  participieUen 
X^<r-ro$ 'hrauehbar,  gut,  glücklich'  (Herod.  1,  94;  Soph.  Tracb.  3). 

Gh/räs  'Götterbescheid  ertbeilen'  ab  Mebenfenn  des  gleich* 
bedeutenden  gkrä  (Seite  612)  ergiebt  sich  aus  dem  P»6i?aoh8t 
^X^o-^elg  'als  Getterbescbeid  ertfaeilt'  (Find.  Ol.  2,  39),  dem  pas- 
siven f  erfect  xe^^a-fiipog  '^geweissagt'  (Herod.  4,  164),  ie^^cr- 
^-to  'es  war  der  Götteorbescheid  gegeben'  (Herod.  2, 147),  und  aus 
f^€hvfiQiog  'Wahrsagung  oder  Wahrsager  betreffend'  (Aeseb.  Sie- 
ben 26;  Agam.  1276),  xQV^'^VQ^^  'Orakelsitz'  (Hymn.  Apoll.  61), 
^Orakelspruch'  (Herod.  1,  63),  x^a^fiog  'Orakebpnich'  (Aeseh. 
Prom.  '662). 

'GJMÜ8  'föri)en,  berühren'  ab  Nebenform  des  gleicMiedeuten- 
den  ^rö  (Seite  612),  lässt  sich  entnehmen  aus  dem  PassiTaorist 
Xiffoü^^vai  'gefilrbt  werden'  (bei  Phto),  dem  Passivperfect  x^^qnt- 
-rae  'es  ist  gefUrbt'  (bei  Plut«),  xe-XQiaO'iied'a  'wir  sind  geftrbt, 
verunreinigt'  (Eur.  Med.  497)  und  dem  nominalen  xQ^^-^f  ^^^ 
bend'  (Anthol.);  ab  präsentische  Bildung  begegnet  xQiivvvfu  (aus 
j(^(iü-vviii)  'ich  färbe'  (bei  Späteren).  —  ^er  Zischhut  wh>d  einem 
alten  Nominabufflx  angehören. 

€i^A9*i'« 'reiben,  bestreichen':  Aorist  j^^^aav  ^sie  bestrichen,  sie 
salbten'  (Uias  24,  587  u.  0.)|  passiv  xQiO-d'Blg  'bestrichen'  (Aescb. 
Prom.  675),  Fotur  xQi-oopLat  'ich  werde  midb  salben'  (Od.  6,  220)> 
PassiTperfect  tU-xq^o-toi  'es  ist  bestrichen'  (bei  Hippokr.),  prisen- 
Hisebe  'Form  xQl-ev  (aus  XQ^^^^)  ^^^^  salbte'  (Dias  23,  186);  passms 
Partieip  x?e<j-*roV  'was  aufgestrieben  wird'  (Aesch.  Prom.  48Ö),  'ge- 
salbt' (^  den  Stebenftig) ;  —  XQ^'f^^  (^^  X9^'^f^(^  welche  Form 
bei  Späteren  noch  begegnet)  'Salbe'  (Aescb.  Agam.  94 ;  Xen.  Ansb. 
4,  4, 43);  —  fri-äre  (wohl  ans  gkrU-ire)  'zerreiben'.  —  Eatäprang 
aus  .^fters  und  gebort  unmittelbar  zu  ghsrs  'reiben,  zerreiben'  (Seite 
791),  altind.  gtutnk:  ghdr^aü  'er  reibt,  er  reibt  ein,  er  serreäit', 
jfkr9k-/y^  (auB  gkearth-td")  'gerieben,  zerrieben'. 

Ghvlas  'zerbrechen,  zerschmettern':  ^kaü^-y  aolisch  tphxo^i 
Aorist  »Xaa-ae  (Ilias  5,  307;  12,  384)  und  %^^^Iomj€  (Odyssee  18, 
97)  'er  zerschmetterte'^  passiv  i'-d-kao-^  'es  wurde  zerschmettert' 
(bei  Hippokr.),  Passivperfect  re-d'kao-fiivog  'zerschhgen'  (Theokr. 
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%  45),  Präsens  ^Aoy  {aus  ^^c^eiv)  'zerecbitiettorn^  (beiCalen); 
PMBivpartidp  ^laO'^og  'zenpielsoht'  (Arisl.  Brnchst.). 

BAimC?):  fa9-tM$  'gtfdlB  a^eiaendcs  BeDCthmeii,  SprOdigkeit'; 
ftHUhm  'VebenAniss,  £kd\  'sprödes,  scluiodes  Wesen",  pn^UHre 
'Ekd  empfinden,  verscbmähen'. 

BhSs  'gtezen':  dtind.  kiäs:  hktü-ßü  'er  .leuehtet^  er  ^nzt'; 
—  f»4us  ('gilMend'  >— )  'festlioh,  feierlich",  fßätiim  'artig,  nied- 
kk,  lieiler,  ?ergDflgIi€h";  fär-iae  (ms  fSs-4Mf)  "^Festaeit,  Feiertage'. 

Shes  'eileD"(?):  can-fei^im  'Elends,  alsbatd,  uw?era(lgtich\ 
fthttms  'eilend",  festlndn^  'eilen,  sieh  beeilen'',  'beschlennigen". 

BhesO)'  /0<-<^tea 'Hahn", 'bahnartiges  Unkrant";'FMitieilBstab". 

Bhös  'sprechen":  ^tind.  Uui$h:  hhäshnMi  oder  auch  bhüh- 
hUi  W  redet,  er  sprioht"  -^  ist  vidleicht  enltbalten  in  q>fa*^  (ans 
foKHiijT)  *%tininie,  %rache,  Geschrei"  (Dias  3,  161  u.  d.)«  «9^eo* 
"fmog  'nait  wilder  oder  roher  .Stimme"  (Odyssee  8,  294),  ßitfßeifO'- 
-^ftapcg  '<mit  a»?erstiwilicher  Sprache"  (Ihas  2,  867),  Xiyv-gxawog 
'-kotBehmeiid"  (Dias  19,  350),  j^ixeo-^oirog  'mit  eherner  {wie  Erz 
ffiogeirfer?)  Stimme"  (liias  5,  765),  p^e^o-fuivog  'in  der  Frühe  (?) 
nifeod"  (ilias  IS,  505  twi  HeroMen) ;  q)wv€l¥  'die  Stimme  evbeben, 
tpftchen'  (tlim  1,  201  «•  ^.)*  *^  Sdbliesst  sieh  an  das  einfticbere 
ihi  'sprechen'  ^eite  613  und  614). 

JBhaMS(t)'  altind*  bhät-^  (aus  hhäm-a-t)  (ein  bestimmter 
''*b'^<>9s))>  —  V^'^  (''^  (pavü-i^t)  'Seeadler"  (Odifssee  3,  372; 
I«,  217;  Allst  VOgd  304). 

Bhat^S  'herv(MTagea"(?):  altindisch  hhrBh-fi''  (ans  bharsh^ti^) 
'lacke,  Spitze",  'Kante,  Coke";  —  nevhochd.  Itors-r«,  adthechdeiUsch 
ktn-U;  —  lat.  /oM^nrnt  (aus  fcar^U)  'Spitze,  Gipfel,  Abdachung", 
fmUgin  'spitz  zulaufen  lassen",  fattigäri  oder  fa$t1gdre  ^  'spitz 
nianfen';  —  dazu  vielleicht  auch  a-^kaa-rov  'verzierte  Spitze  des 
MtfsfaiDtartheils"  pas  15,  717). 

ShetrsCl):  ferr^^mm  (aus  /Srrs^m?)  'Eisen",  f&r-'mu  'eisern"; 
fertig  'ESsenfost,  dunkle  «Farhe". 

BMs(l)'  /S^-^nb  'Itofare,  ^'asserröhre";  'Hirtenflöte". 

jB/Mi0(?):  fi»4Aea  'Werkzeug  zum  Einrammen,  Ramme". 

Bhus'  fiu-tii  'Knltttel,  Stockt  fus-tema  'der  eheite  Theil 
fcr  Tanife,  Schopf,  Knorpensttiek". 

Ml^us  'isehOpfen"(?):  c^-^p^fo-:  Aorist  aqwQ^ae  'sie  schöpfte" 
(Odjasee  3,  379),^yi^0jU£y  '-wir  schöpften"  (Odyssee  9^  465), 
i  . .  f}^pv*ca  'ee  durchriss,  es  zerriss"  (Ilias  18,  508«»  17,  815), 
a^c^mo  'er  schöpfte"  (Ilias  16,  230);  Futur  a^osiv 
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'gchOpfen'  (in  der  Anthologie);  Prflsens  ei^'a<pvovT9s  (ans  -agwü-* 
"ovreg  "^ausschöpfend'  (Odyssee  14,  95),  ausserdem  aqmoüiov  (aus 
aqrvajiovT)  'sdiöpfend'  (Ilias  1,  598;  Odyssee  9«  9),  medial  uqrva- 
cofxevog  'schöpfend'  (Ilias  23,  220)  passiy  rjgfiacero  'es  wurde  ge* 
schöpft'  (Odyssee  23,  305). 

Dhes  'bitten,  wünschen':  Aorisl  S-ia-occvro  'sie  erfioheten, 
sie  baten'  (Find»  Nem.  5,  10),  &ea^a(jLBvog  'anflehend,  bittend' 
(Hesiod  Bruchst  9;  ApoIL  Rhod.  1,  824);  passives  Particip  noht' 
-d-BOToq  'sehr  erwünscht,  sehr  gebebt'  (Kallim.  hyran.  DenL  48), 
aTto^&eOTog  'verachtet'  (Odyssee  17,  296). 

Dhmrs  'sich  erkühnen,  Huth  fassen':  goth.  gthdart  (Perfect- 
form,  eigentlich  'ich  habe  Muth  gefasst'  i»)  'ich  wage';  *—  altind. 
dkrdMfönUi  oder  dhärdhuti  'er  ist  kühn,  er  wagt';  dhrAnA-  'kfllw, 
muthig';  —  ^aqa-og  'Huth,  Kühnheit'  (Dias  5,  2  u.  ö.;  dafür 
S'^a-og  Ilias  14,  416),  Ttahv^affCfig  'viel  Muth  habend,  sehr  kühn' 
(Ilias  17,  156  u.  ö.),  S-aQC-aiJog  'kühn,  mutUg'  (Ilias  5,  602  u.  ö.), 
^Qoa-^g  'kühn,  muthig'  (Ilias  6,  254  u.  ö.),  &fia<fv^a(fdiog  'kühn- 
herzig'  (Ilias  10,  41;  13,  343),  d^nacv-fiiiAViav  'kühn  strebend'(?) 
(Dias  5,  639  und  Odyssee  11,  267  von  Herakles),  ^^QC-wog  muth» 
voll,  getrost'  (Ilias  13,  823;  36,  70),  »agayveiv  'ermuthigen'  (Ilias 
4,  233  u.  ö.);  d^aqCBlv  Pas  4,  184  u.  ö.),  attisch  (von  Piato  an) 
'9'ccffety  'Muth  fassen'. 

Dhraus  'zerbrechen':  Aorist  l^^^oi^-cr«  'er  zerbrach,  er  zer- 
schmetterte' (Soph.  El.  745),  passiv  ^qava-d'Blg  'zerbrochen'  (Soph. 
Ant  476),  Passivperfect  avv-re^Qova-fiivov  'zerbrochen'  (Xen. 
Ages.  2,  14);  Präsens  &Qav-ei  (aus  S'^ava-ei)  'sie  zerbricht,  sie 
zertrümmert'  (Aesch.  Pers.  196);  ripU^qavo^og  'halb  zerbrochen' 
(Eur.  ras.  Her.  1096),  '9'^ava-%6g  'zerbrechlich'  (bei  Späteren);  — 
'S'favfia  (aus  ^Qavafia)  'Stück,  Bruchstück'  (Aesch.  Pers.  425);  — 
frvs'tum  'Stück,  Brocken'.  —  Schliesst  sich  wohl  an  dftrify  dhntv 
'beschädigen'  (Seite  663),  zu  dem  auch  noch  gehört  '^fv-ll^eiv 
'verletzen':  d'qv-Xlx^  'es  wurde  geschunden'  (Ilias  23,  396). 

2ela  'schütteln,  erschüttern':  Präsens  ümI-^v  (aus  oUa-^tav) 
'schüttelnd,  schwingend',  medial  k^aaelovro  'es  bewegten  sich,  es 
schwankten'  (Dias  20,  59);  Aorist  ael-ae  'er  schüttelte'  (Ilias  15, 
321),  medial  ael-aato  'sie  schüttelte  sich'  (Ilias  8»  199),  passiv 
OBia-9f  (Conjunctiv)  'es  wurde  erschüttert'  (Soph.  Ant.  584),  aeia^ 
'S'Blaa  'erschüttert'  (Herod.  6,  98),  Passivperfect  hL-oi-CBm-rai 
'es  ist  herausgeschüttelt'  (Arist.  Acharn.  344),  oe-üBW-fiivov  'er- 
sdbflttert'  (Pind.  Pyth«  8,  94);  asia^og  'geschüttelt,  erschüttert' 
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(Arist.  Acham.  346);  aeia^fiog  'Erecbaiteiiing ,  Erdbeben'  (Soph. 
Oed.  KoL  95 ;  Ear.  ras.  Her.  862).  —  Entstand  Yielleicht  aus  tveü 
mid  schlieBfll  sieb  dann  an  akind.  tvish:  tv4Üh-ati  oder  tvdiA-iUai 
'er  ist  in  befUger  Bewegung,  er  ist  erregt\  tvaiA-ft-  'ungestüm, 
keftig%  tornftd-roifta-  'dessen  Wagen  heftig  dahin  filhrt'  (RV.  5, 
«1,  13). 

Saus  'trocken  werden^  causal  'trocken  machen':  (w-eiv  (aus 
eava-^w)  'trocknen,  dörren':  aq>^ctvei  'er  trocknet'  (Arist  Ritter 
394X  a^en;€ 'dörre'  (Arist.  Frieden  1144;  bei  Heineke  a^eve);  — 
av-og  'trocken'  (Dias  12,  137  u.  ö.),  av-alveiv  'trocknen':  Passiv- 
aorisC  cAav94v  'getrodinet'  (Odyssee  9,  321),  ccva^Uog  'trocken, 
ausgetrocknet'  (Hesiod  Werke  588);  ava-raXiog  'wustig,  scfamutsig' 
(Odyssee  19,  327,  wo  ava%.  kaum  richtig  sein  kann);  cAa-vq^og 
'trocken,  herb',  mürrisch,  ernst'  (bei  Plato);  m-xfiog  (aus  ova^x-* 
-/lo-^T)  'Trockenheit,  Dürre'  (Herod.  4,  198),  'struppiges  Aeusseres' 
(bei  PlatoX  ovxfiTj^Qog  'trocken'  (bei  Theophr.),  'ruppig,  schmotzig' 
(Eur.  Or.  387),  avxfi^lv  'trocken  sein'  (bei  Pbto),  'schmutzig  sein« 
struppig  sein'  (Odyssee  24,  250);  —  cceva^a^g  'trocken,  dürr' 
(bei  Hesych) ;  —  Gtt  $au^-(u  'trocken';  —  angels.  ssdr,  mittelhochd. 
$dr  'trocken',  neuhocbd.  au»-g&-^hr*t  'ausgetrocknet';  —  altind. 
fmk  (wahrscheinlich  aus  $uA):  ^tk-jaii  'er  wird  trocken',  causal 
fiidb-q^'  'er  dörrt  aus',  ^mtA-a^  'das  Austrocknen,  Trockenheit'; 
fM-t»-  'trocken';  —  altbaktr.  hush  'trocknen'. 

Spas  'ziehen':  Aorist  aita^tfep  'er  zog'  (Ilias  12,  395;  13, 
178),  medial  ifftaa^aa/ievog  'herausziehend'  (Odyssee  10,  439  >« 
lly  231 ),  passir  Oftao-d'elg  'herausgezogen'  (Ilias  11,  458),  Passiv- 
perfect  di-B-anaa-fiivog  'auseinandei^erissen,  getheilt'  (Herod.  1, 
59);  Präsens  Ofcms  (aus  attaa-'efe)  'ziehet'  (Arist.  Fried.  498), 
<Mc?v  (ans  Ofcia-m)  'ziehend,  zerrend'  (Soph.  Ant  1003);  ifti" 
HifKcca-^og  ('berzugezogen' «»)  'selbstverschuldet'  (Odyssee  18,  73; 
24,  462);  anaa-fiog  'Zuckung,  Krampf  (Soph.  Trach.  805). 

ßfpdfus  'speien'  als  Nebenform  des  gleichbedeutenden  spfu 
(Seite  665)  ergiebt  sich  aus  dem  Passivaorist  i-utva^  'es  wurde 
ansgespieeii'  (bei  Hippokr.)  und  aus  den  Nominalformen  xceva-^mva' 
•^og  ('bespieen'  >»)  'verabscbeuungswerth'  (Aesch.  Choeph.  632; 
Bubi.  68)  und  znva^fiog  'das  Ausspucken'  (bei  Hippokr.). 

2ßea  'auslöschen':  Aorist  t-aße-aev  'er  löschte  aus'  (Ilias  16, 
293),  aßäa-aai  'auslöschen,  dämpfen,  stiUen'  (Ilias  16,  621),  passiv 
l^ie-^  'es  wurde  ausgelöscht'  (bei  Hippokr.) ;  Futur  yuna-oßi" 
-üu  'er  wird  auslöschen,  austrocknen'  (Aesch.  Agam.  968);  Passiv« 
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perfect  %*-aßM'^ai  'es  nt  ausgelOschl'  (bei  Hippokr.) ;  PrSeens  aße»* 
'iwvai  (aus  aß€a'P.)  'auslöschen'  (Herod.  2,  66),  cßsp-pveig  M« 
iöBchest  aus'  (Find.  Pyth.  1,  5);  u-ußeo^og  'unattsloschlidi,  un- 
aufhöriich'  (Ilias  1,  599 ;  16, 123  u.  0.),  cßeth^ftog  'zum  Lttgchen 
dienlich'  (Thuk.  7,  53).  —  Gehört  unmittelbar  bu  aßij  'erlOacheo, 
vergehen'  (Seite  621)  und  weiter  wohl  zu  altind.  gas:  gäs-^ai,  gd»-^ 
oder  gd&^i  'er  ist  erschöpft,  er  Terschwuadet,  er  vergeht'  und  goth. 
pn8'^;an  'verderben,  eu  Grunde  richten'  nebst  dem  intransitiven 
^a-fois-Miaii  'eu  Gnukle  geben,  umkommen'. 

8vas{T) :  altind.  acTds-or*  'Sehwegeter';  —  lat  sar-or  (aus  9vh^) 
'Scbwiester',  tobrinus  (aus  moi-t-finml)  «nd  am-BohrhiMt  ('von  der 
Schwester  abstammend'  >»)  'Gescbwisteriund';  —  ßo-a^  (aus  cf/o^ 
-«^)  'Gattinn'  (Ilias  9,  327  und  5,  486,  an  welcher  leteteren  SieUe 
statt  des  wQ&Mtv  'den  Gattinaen'  der  Ausgariben  su  lesen  ist  /oc- 
(f€tßat¥%  wom  wohl  auch  faaQ-iCßiy  ('geschwisterlich  vericebren'?  ««) 
'traoKch  verkehren,  schwatzm'  (Ilias  6,  516;  22,  127;  128),  Zoo- 
^UHTjqg  'trauter  Genoss'  (Odyssee  19,  179),  foaQUmig  'nerärw- 
licfaer  Verkehr,  Verkehr'  (Ilias  12,  291;  14,  216;  17,  228);  - 
gioth.  mn^'t-ar  (mit  ebsgeschobenem  I,  um  fitr  die  meisten  Casus, 
wie  8um  Beispiel  den  Genetiv  wis-i-n,  die  Lautverbindong  sr  su 
•vermeiden),  neuhochd.  Schwu-tm** 

Snua:  vth-og  (aus  awa-og)  'Schwiegertochter'  (Dias  22,  65 
u.  ö.),  'Verschwägerte'  (Dias  3,  49),  'Braut,  Geliebte'  (Theokr.  15, 
77 ;  18,  15);  —  nur-ms  (aus  mm^  'Schwiegertochter,  juage  'f  rau'; 
—  althochd.  ami-r  oder  auch  smur^dj  neuhochd.  Sehnur;  —  altbidg. 
«niidk«a  'Sobwiegertochter';  —  altind.  snudMi'  'Frau  des  Sohnes'.  *^ 
Enthalt  vielleicht  nominalsuffiiales  s. 

SnetM  'schwimmen'  als  gleichbedeutende  Nebenform  von  m» 
(Seite  666)  scheint  sich  zu  ergeben  aus  vwo^iop  'man  muss  schwioi* 
oien'  (bei  Plato),  veva-^tMig  'der  schwimmen  kann'  (bei  Plato)  und 
veva-^Q  'Schwimmer'  (bei  Hesych). 

Sira4s  'zerschlagen,  zerbrechen,  zerechmettern':  Passivaorist 
ifftjdO'Stj  (aus  l-a^icr-^)  'es  wurde  zerschlagen'  (Ilias  16,  339), 
activer  Aorist  ^al-^ai  'zerschmett^n'  (Od.  13, 151),  an?o-^^{cM» 
'entreissen'  (Odyssee  16,  428),  dia^ffäiaai  'vernichten,  vertilgen' 
(Ilias  2,  473;  11,  713;  17,  727);  Futur  ^at^^üifäevai  'zerschmettern^ 
xerscfalagen'  (Odyssee  8^  569 «»  13,  177),  medial  ita'^Qaifuad'at 
'vernichtet  werden,  getodtet  werden'  (Ilias  24,  355);  Priisens  iict* 
"ffotovat  (aus  dia-ügaüf-'Ovai)  'sie  zerschmettern,  sie  zersdieUen' 
(Od.  12,  290),  H-f^mev  '«r  serschhig,  er  schlug'  (Od.  6,  326);  — 
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fauhtij^  ('der  serschlagende'  «>)  'finoHier'  (Uns  18,  477),  Tccm^, 
-fatnffi  ('HmideTeriiichter^  —)  'BunddaiiB"  (Odyssee  17,  90ff), 
9ifuhif(at0wi^g  ^lebenveraicliteiid"  (Ilias  13,  544;  16,  414  ^  58»; 
Wl  nd  18,  220,  wo  fast  alle  Ausgaben  missntflienes  ^juo-^a- 
lemi,  Dur  Nauck  die  ridrt^e  Form  giekl);  ^lanlj^iog  'verder- 
biad,  todlend'  (ApolL  Rbed.  3,  86a> 

JVm  ^wohnen':  Aorist  vaa^^a  'ick  Hess  bewohnen,  ich  gab 
IST  Wohnvig'  (Odyssee  4,  174),  mto-va9^0Wßi  (ConjuDCtiy)  'sie 
statten  nrOck,  sie  senden  aurflck^  (Ikas  16,  86),  medial  a^^e-ißaa^ 
-«itro  'er  wanderte  ans,  er  zog  fort'  (Dias  2,  629;  Odyssee  15,  257), 
jNttanscfa  vaa-&ti  'er  siedelte  sich  an'  (Sias  14,  119);  Präsens 
Mrfuy  (ans  vcuh-JBiv)  'wohnen'  (lUas  18,  87  n.  0.))  vaimf  'woh- 
Mnd'  (Ifias  2,  412  u.  0.),  valoixB  'ihr  bewohnt'  (Dias  3,  74); 
vobvQi  'sie  sind  bewohnt,  sie  liegen'  (Dias  2,  626  von  Ins^), 
■Müll  üf  vaiofievov  'gut  bewohnt,  gut  gebaut'  (Dias  1,  164  u.  0. 
VM  OertMcbkeiten);  •-«  fuwct^aa^^g  'eingewanderter  Prender, 
iinedler'  (Dias  9,  648;  16,  59);  —  Ttef^vaU-rai  (Mehrzahl) 'cKe 
HcramwAnenden,  Naefaj>aren'  (Dias  24,  488);  vatewa'-eiv  'wohnen' 
(Hin  3,  387  n.  5.),  'bewohnt  sein'  (Dias  4,  45  u.  ö.  von  Oertlieh- 
keiten),  'bewohnen'  (Dias  2,  539  u.  0.). 

JSas  'drOcken'(?):  Passivperfect  ve^aa-'^ivog  'bedrftckt,  be- 
reit' (Ariflt.  Ekkl.  840);  Particip  raa-^  'festgedrückt,  fest'  (bei 
Hvpokr.);  ^ein  dichter  Opferkuchen'  (Arist.  Vogel  567).  —  Ver- 
mache mt  'festdrocken'  weiteiiiin. 

Jfes  'xumckkommen,  heindiehrsn,  kommen':  rea--  mit  medialer 
Heiion  nvr  in  prSsentischen  Formen  gebrtucUieh,  wie  vi^c^utt 
(ms  f io^e.)  'heimkehren'  (Odyssee  2,  238  u.  0.),  'znrttckgehen,  weg* 
(dien'  (Dias  2,  84  u.  ö.),  vi-ov%o  'sie  gingen  znrOck'  (Dias  5,  907 
>«^);  Oller  mit  Ftotnrbedentung  wie  in  v^ofiai  'ich  werde  heim- 
Utfen'  (Blas  18,  101),  vi-ovrai  'sie  werden  heimkehren'  (Dias 
%%  257),  inh^i^evai  *sie  wird  wieder  aufgehen'  (Odyssee  10, 192); 
teeben  grtiC  die  präsentische  Bildung  vlaaea^ai  (ans  via-je^&m): 
n^^oiied^a  'wir  kehren  hehn'  (Odyssee  10,  42),  yi^^aoficvov  'den 
Wakfteenden^  (Odyssee  4,  701  u.  0.)*  bisw^len  auch  mit  Putur- 
^^'^■^uf  1  wie  in  vla-*aoficn  'ich  werde  zorQckkehren'  (Dias  23, 
76,  wo  die  QbUche  Sdn^eibung  rteofiai  ds  eines  besonderen  Futurs 
iHchaiis  mgesehidit  ist);  —  goA.  ga-nii^an  'gerettet  werden' 
(agentlieh  'ta  froheren  Zustand  zurOckkehren'),  neuhochd.  g^-nesm; 
Maal  goth.  nohjmn  'retten'  ■»  neuhochd.  fuAr-en;  —  altind.  nos: 
I 'er  kommt  zusammen  mit  jemandem,  er  geseUt  sich  zu 
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jemandem';  —  voa^og  'Rückkehr,  Heimkehr'  (Uias  2,  155  u.  tt«), 
a-vooTog  'ohne  Rückkehr,  der  Rückkehr  beraubl'  (Odyssee  24,  528), 
voaxi-fiog  'mit  Heimkehr  versehen,  der  Heimkehr  theiUiaft'  (Odysaee 
1,  9;  4,  806  u.  ö.X  a^6a%if4og  'der  Heimkdir  beraubt'  (Odysaee 
4,  182),  voarelv  'zurückkehren,  heimkehren'  (Ilias  4,  103  u.  0.)* 

Ifäs:  näi-u8^  alt  auch  nä^^mn  'Nase',  ntU^-^ui  'mit  grosser 
Nase  versehen',  'q>ötÜ8ch,  naseweis';  när^ü  (aus  lulf-ti)  'Nasen* 
och',  oft  in  der  Hehrzahl  närA  ('Nasenlöcher' "»)  'Nase';  —  alt- 
hochd.  mua,  neuhochd.  Note;  —  altind.  nA^ä  (im  Dual)  'Naae', 
ntÜn^ä  'Nasenloch',  (Du^l)  'Nase',  n«*  (nur  in  obliquen  Casas  ge- 
braucht) 'Nase'. 

IfäsCl):  vfja-og  (Ilias  2,  108  u.  0.),  dor.  väa-og  'Insel';  r9}0ig 
'Inselchen'  (Herod.  8,  76;  95X  rtjoui'ttjg  'Inselbewohner'  (Piad. 
Pyth.  9,  65). 

JIToß:  vova-og  (Ilias  1, 10  u«  0.,  wo  die  echthomerische  Form 
vielleicht  voc-Fog  zu  lauten  hat),  nachhomer.  voa-og  (Aesch.  Prom. 
384;  473)  'Krankheit',  a-vovaog  'ohne  Krankheit'  (Odyssee  14, 
255;  zu  lesen  a-voa-ßogl),  voc^-^og  'krank'  (Eur.  Hipp.  131X 
voaelv  'krank  sein'  (Aesch.  Prom,  384),  roarj-Qog  'ungesund'  (von 
Gegenden;  Xen.  Kyr.  1,  6,  16). 

Jfi»:  fU-äms  (aus  tm-diu)  'Nest';  —  althochd.  und  neuhochd. 
N$$'t;  —  altind.  Ht-d4-  (aus  fMrddr)  'Ruheplatz,  Lager',  'Nest'»  — 
Horcher  Weise  zu  $m  'zurückkommen,  heimkehren'. 

JSevs  und  n«M 'nicken'  als  gleichbedeutende  Nebenformen  yo& 
neu  (Seite  667)  scheinen  sich  zu  ei^eben  aus  veva^ail^v  'nicken' 
(lUas  20,  162;  Odyssee  12, 194;  18, 154;  240),  mr-ra^ecy 'nickeft' 
(bei  Hippokr.  und  Arist  Vogel  639),  'schtafrig  sein'  (bei  Plaio)  und 
wa^aÜog  'schlftfrig'  (bei  Hesycb). 

Mmm  'berühren,  betasten,  tastend  untersuchen':  Aorist  /la- 
-cao^av  'verlangend  wonach  greifen'  (Odyssee  11,  591),  afi^i" 
-fia^oaa&e  'berührt,  reibt  ab'  (Odyssee  20,  152),  iC'e-fiQa-iHxTQ 
'er  griff  ein,  er  betrübte'  (Ilias  17,  564;  20,  425),  iftirfiaa-oofiepog 
'berührend,  angreifend'  (Odyssee  9,  302;  446;  19,  480),  hti-iiaa^ 
-actpUrq  'betastend,  tastend  untersuchend'  (Odyssee  19,  468);  Fulur 
iTti-fiaa-'aevai  'er  wird  betastend  untersuchen'  (Dias  4, 190),  (doa- 
"Cetci,  'er  wird  suchen'  (Ilias  9,  394  nach  der  Lesung  Aiistarchs, 
die  aber  schwerUch  richtig  ist) ;  Prilsens  fiaUad'ai  (aus  (iQa-JeaO^ai} 
'uptersuchen,  recognosciren'  (Odyssee  14,  356X  hti^fULUo  'strebe 
hin'  (Odyssee  5,  344;  12,  220),  krt-efiaiero  'er  betastete^  er  griff  an' 
(Odyssey  9,  441;  11,  531),  'er  verlangte  nach . . .'  (Ilias  10,  401); 
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Passivpaftieip  a-Tr^orZ-fiaa-ro^  'unberQhrt,  nnangetastet'  (Uias  19, 
263),  htl'iAaatog  ('bertthrt'  —7)  'dehnratzig'  (Odyssee  20^  377);  — > 
fiaa-fig  (Uias  23,  500;  Odyssee  15,  182)  oder  juoar-Ti|  (Uias  5, 
226;  748  u.  0.)  'Geissei,  Peitsche';  der  etymologische  Zusaniinen- 
hang  wird  noch  deutlich  gemacht  durch  die  Wendungen  fudariyt 
ht-^fdalero  *er  berührte  mit  der  Geissel'  ('die  Pferde^  Ilias  11, 
748;  17,  430)  und  ffaßStp  ht-^fiiaactto  'mit  dem  Stabe  berührte 
sie'  (Odyssee  13,  429;  16, 172);  dazu  noch  ^aazt-s  'geissle  (Ilias 
17,  622)  und  medial  fiaarl-erai  'er  geisselt  sich'  (Uias  20,  171) 
nebfit  lAacrOCßiv  'geissehi'  (Ilias  5,  366  und  öfter  in  der  Aoristform 
fiaoreley  'er  geisselte')  fiaavTyovv  'geissein,  züchtigen,  strafen' 
(Herod.  3,  154;  7,  54);  ftaa-^Ji/rj  'Peiteche'  (Soph.  Bradist.). 

Mus:  fMS-  'männKch,  männlichgeschlechtig'  mit  dem  Nomi* 
BatiT  md»  und  Casosformen  wie  dem  Accusativ  mortem  (aus  ffMu*em) 
'den  männlichen',  nu»<uhu  'männUch';  mari-tw  'ehelich,  zur  Ehe 
gehörig',  'befruchtend',  'Ehemann'  (?  eigentlich  'mit  Mtfnnlidikeit 
«—  Zeuguug  Ters^en').  —  Ob  eigentlich  'begehrlich'  und  zum 
▼erausgehenden  ma$  gehörig? 

JHm(?):  fiea^og  'angefüllt,  voll',  'satt,  gesättigt'  (Soph.  Oed. 
KoL  768). 

Mis  'elend  sein,  unghlcklich  8ein'(?):  mü-er  'elend,  unglück- 
lich, bejammemswerth',  mimr^t  'es  macht  unglücklich,  es  macht 
beCrObt,  es  jammert',  mi$trM  'sich  erbarmen',  müeritrt  und  alt 
auch  flitjardre 'bemitleiden',  müma  'unglücklicher  Zustand,  Elend'. 

Mais  'betrüben':  maes-^M»  'betrübt,  traurig'  mit  der  abge- 
leiteten PrSsensform  miUT-4TB  (aus  maU-ir^  'betrübt  sein,  trauern', 
'betrauern';  «uier-or  'Trauer'.  —  Schliesst  sich  an  das  voraus- 
grfiende  mü  'unglücklich  sein'. 

Misi  (iiü-^g^Lohn^  (Dias  10,  304  u.  ö.),  jtita^vr'ura  Lohn 
verdingen,  yenniethen'  (Herod.  2,  180);  —  goth.  mz^dö  'Lohn'. 

3R&:  fita-TvXketv  'zerstückeln,  in  Stücke  zerschneiden'  (Ilias 
1,  465  u.  0.);  ^iiO-^vXfj  'ausgehöhltes  und  als  Löffel  gebrauchtes 
Slllck  Brot'  (Arist.  Ritter  1168).  —  Hangt  wohl  zusammen  mit  mt 
'abnehmen,  sich  Termindem'  (Seite  646). 

3Rs  'hassen':  ftUf-^o^  'yerhasst'  in  Zusammensetzungen,  wie 
liiaa^farvog  'dem  Tyrannen  verhasst  sind'  (Herod.  6, 121 ;  123), 
fuoo^fiog  'dem  das  Volk  verhasst  ist'  (Arist.  Wesp.  474),  fuao^ 
-^oXig  'dem  die  Stadt  verhasst  ist'  (Arist.  Wespen  411)  und  fua&- 
*^(og 'jagdhassend'  (Xen.  Kyn.  3, 9);  füaeiv  'hassen,  yerabscheuen' 

17, 272),  (juatf^og  'rerhasst,  Terabscheut'  (Aesch.  Agam.  1228), 
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puMTf^lMA  'Gehasstes ,  GegeiiBtond  des  HaiM»'  (Aeach.  StebeD  18ft ; 
Eum.  73);  pla-^og  'fiass^  Feiodsehaft'  (kt»dk.  Agam.  1413)«  -<-  Bor 
ZiBcUaiit  gehttrt  wohl  ursfNrflnglkh  einemr  NoMiataiffti  ao«. 

Jfu«':  (dva-rv/g  'dar  Eingeweihte'  (Eur.  ra&  Her.  613)«  fiwf^ 
-^iMog  'geheim,  g^imnissvoll'  (Herod.  8,  65)9  fjfvC'Tfjfiav  'Ge- 
heimoias,  Geheinlehre'  (H^mIl  2,  51;  Ear.  Schutgfl.  470);  /u«;- 
•aly  (aua  fAva^eüf)  'in  die  Myatemn  oder  Gehetanlehreii.  oinweiba«' 
(Herod.  2,  51;  8,  65).  —  Oh  zuaammeoUuifend  mit  mm  'sich 
schlieasen'  (Seite  667)? 

Jfti«:  fW9^füv  oder  fwa-XQOQ  'LOfM'  (bei  Spitteren). 

Jfu«:  fiv^la  (aus  pw^ia)  'Fliege'  (lUas  2,  460  H.  0.),  xvt»^- 
-fivia  'HnndiAiege'  (Dias  21 ,  394  und  421  als  Schimpfwort);  — 
miis-ea  'Fliege';  —  akbulg.  mmk-a  'Fliege'. 

MOs:  /uüg  'Haus'  (ArkL  Wespen  205X  'Biaeamusehel'  (Aoach. 
Bruchst),  'Muskel'  (Theokr.  20,  48);  fiva-nHaHdqov  'Bteusedi^Gk', 
fw-wv  'Musketknoten'  (Ilias  16,  315;  324),  jU0-c^  (aus  fw0-^^ 
'Miesmuschel'  (bei  Späteren);  —  m4i$  'Maus',  imAß'^mlm  'Ibase- 
dreck',  mAi-eului  'Manschen',  'Muskel',  'Miesmuschel',  9^-4m» 
'von  MMsen',  mm-t^  'Wiesel'  (ob  hieher  gehörig  und  etwa  'Mäuse- 
todter'?),  m^r-ex 'Purpurschnecke,  Purpurfarbe';  —  althochd.  niA^ 
neuhochd.  Mam;  —  alünd.  mAsh-  'Maus'  (RV.  1,  105,  8  imd  10, 
33,  3  im  PluralnominatiY  »lüaftHU  'Mftusa');  mAik-Or^  oder  mü$k^ 
'Haus,  Ratte',  mütlh4  'Ratte',  «rttaft^gns,  mü;sl^ikar$  und  mikk-4ki 
'Haus,  Ratte';  muA4cd'  'Hode',  (Dual)  'weibUche  Scham'.  ^  Viel- 
leicht zu  altind.  muA:  mu$lirnäti,  mnalHtti  oder  m4m$k-ati  'er  raubt, 
er  stiehlt'. 

JttfiAs  'gedenken'  und  dann  insbesendere  'freien,  weirbeA', 
Nebenform  von  mnä  'gedenken'  (Seite  627),.  von  dem  es  nicht  ia 
allen  Formen  sicher  zu  scheiden  ist :  passivischer  Aorist  ^nftf'&rjvai 
'eingedenk  sein,  gedenken'  (Odyssee  4,  118);  Präsens  nva-aä^iu 
(aus  fAvaa-a^ai;  oder  etwa  /iva-jead-ail)  'freien'  (Odyssee  tt  39), 
fAnäadvLt  (zunächst  aus  fiitiaü^ixt)  'fireien'  (Odyssee  14,  91),  f4vma$ 
(aus  fivaü'-fMaij  'er  freit'  (Odyssee  16,  77;  19,  529),  vtt^B-puva* 
-aa^e  'ihr  freietet  um,  ihr  vmwarbet'  (Odyssee  22,  38),  finivTatr 
(aus  (jom^Qvtai^  weiter  fiva-ovtai)  'sie  fireien'  (Odyssee  1,  248), 
juvctf-oyTo  'sie  fireieten'  (CMlyssee  11,  287),  firm^fupog  'gedenkend' 
(Odyssee  4, 106;  15,  399),  /uniiju^yos 'freiend'  (Odyssee  11,  116  -» 
13,  378);  fjrniorxri  'gefreit,  vermählt'  (Ilias  6,  246),  froilv*/tiyi}<r-Ti7 
'vielumworben'  (Od.  4,  770;  14,  64;  23,  149);  a-finjo-^og  'nicht 
im  Gedflohtniss  gehalten ,  vergessen'  (Theokr.  16,  42),  afinjawälp 
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'imeiiigedeiik  sein,  vergessen^  (Soph.  El.  482);  —  fir^a^ig  'das 
GedeBken'  (Odjmee  13,  280),  /uvi/a-Tco^  'eingedenk'  (Aesch.  Sieben 
180),  firfic-tfif  'Freier'  (Odyssee  1,  270  u.  o.),  finjO^eveir  'freien, 
werben'  (Odyssee  4,  684 ;  18,  276),  fitnjc-rvg  'das  Freien'  (Odyssee 
2,  199  n.  0.). 

Mos  (ans  ärasi)  'besprengen,  bespritzen':  Aorist  ^aa-aoere 
'qirenget'  (Odyssee  20,  150);  Passivperfect  i^Qo-d^arai  (fttr  1'^ 
fooptai)  'sie  sind  bespritzt'  (Odyssee  20,  354),  ififo-d-avo  'sie 
waren  bespritzt'  (Ilias  12,  431).  —  Steht  in  nahem  Zusammenhang 
Bit  dem  gleichbedentenden  ram  (Seite  758). 

Mos  'triefen,  feucht  sein'(?):  rds  ^Thau,  Feuchtigkeit',  rtr-än 
'thauen,  triefen',  'bethauen,  betrftufehi';  —  altbulg.  ros-a  'Tbau', 
rif-iiri 'bethauen,  betrilufehi';  —  litt  ros-d'Thau';  —  altind.  r<fo-a-i 
'Saft',  ra^'  'FeuchtigkeU'. 

Sös  'erstarken',  causal  'stärken':  Aorist  iTt-'i^a^^actv  'sie 
stärkten,  sie  ermuthigten'  (Herod.  8,  14),  passiv  l^^oia-^aoy  'sie 
wurden  ermuthigt'  (Thuk.  4,  72),  ijt-eifQtiadTi  'es  wurde  sich  er- 
dreistet, es  wurde  gewagt'  (Soph.  Oed.  Kol.  661);  Medialperfect  l^^cti- 
'fu9a  'wir  sind  krtftig'  (Eur.  HerakL  636),  i(fQ€o-To  (wie  you  einer 
Verbalgrundform  ^ai)'es  war  stark'  (Herod.  6,  111),  iffio^ao  'sei 
stark,  sei  gesund,  leb  wohl'  (Xen.  Kyr.  4,  5,  33);  Prtfsens  ^tiv-rüai 
(aus  ^foc^vvoi)  'es  stärkt'  (bei  Hippokr.);  —  ä-fQfoa-rog  'unkräf- 
Ug,  schwach'  (Xen.  Oek.  4,  2;  Apol.  30);  ^of-^ij  (aus  ^wa^iiri) 
'£nft,  Stärke'  (Aesch.  Pers.  913). 

läOS  'begehren,  verlangen,  wOnschen':  altind.  huki  UA^ati 
oder  Uaik-moi  und  Ud^jati  oder  UArjalni  'er  begehrt,  er  verlangt'; 

—  d<Hrifiche,  auf  das  Pilsens  beschränkte.  Formen:  ha  (aus  Xa-w, 
lia-uf)  'ich  wiU'  (Arist.  Lys.  981),  kfig  'du  willst'  (Arist*  Lys.  95), 
hiiug  'wir  wollen'  (Arist  Lys.  1162);  lijv  'wollen'  (Thuk.  5,  77); 

—  mediale,  auch  auf  das  Präsens  beschränkte,  Intensivformen;  ki- 
'lalofAUt  (aus  JU-laa-jofiai)  'ich  begehre,  'ich  verlange'  (Ilias  13, 
253),  Xi-^kaUa&ai  'verlangen'  (Ilias  16,  89),  h-kaUzo  'er  be- 
gdtfte^  (Ilias  20,  76);  —  a-kaa-^elv  'unlustig  sein,  unwillig  sein' 
(Dias  12,  163;  15,  21),  Xij-iia  'Wille,  Entschlossenheit'  (Soph.  Oed. 
KoL  878;  Herod.  5,  111);  lci'(f6g  (aus  kaa-Qog)  'erwünscht,  Ueb- 
hch,  wohbchmeckend'  (Uias  17,  572;  19,  316;  Odyssee  12,  283; 
14,  408X  Superlativ  Xä^w^avog  'der  wohlschmeckendste'  (Odyssee 
2,  350) ;  Ici-iov  (aus  ilaa-toy  ?)  'erwünschter,  besser'  (Ilias  1,  229 
«.  O-X  Xfo^l-^Bifow  'erwünschter,  besser'  (Odyssee  1,  376  -•  2,  141), 
i^^og  (aus  haO'Uftog)  'der  beste'  (Theogn.  96;  255). 
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Iami  akind.  Mi*«lt  'ergblDzt,  er  &trahlt\  'er  spielt,  er  Ter- 
gDUgt  sich,  er  ist  ausgelMsen^;  —  kaa-^^rj  'Lästemsg,  SchmÜHing, 
Spott,  Hohn'  (Herod.  6,  67),  Xaa»aiveiw  'bMeni,  schmähen'  (bei 
Hesych);  laa^rj  'Hure'  (bei  Hesych);  —  iot^cfeiM  'muthwiliig, 
ttbermüthig,  üppig',  Uuciv-fre  'muthwiUig  sein,  übermflthig  sein^. 

JLoksi  lo^'og  'schief,  seitwflrts  gebogen,  kruBHu'  mm  huc-us 
'verrenkt',  luahum  und  teoMcs 'Verrenkung',  fciOMM'flppige  Frucht- 
barkeit, Ausgelassenheit,  ScUemmerei',  htwa^ria  'Ueppigkeit,  Ver- 
gattgungssucht'. 

lAs:  kla-rQOv  'Schaufel,  Spaten,  Hacke,  Sehabeisen'  (Odyssee 
S2,  455),  XtevQ-^evBLP  'umgraben,  behacken'  (Odyssee  24,  455), 
XietQovif  'ebnen,  gbtten'  (spttt  angeführt). 

Id8(t):  kvd^ea&aL  (aus  iUa-crdE/ca^ot?) 'seitwärts  ausbiegen, 
entweichen'  (Ilias  1,  349  u.  0.)  'ausgleiten,  fallen'  (Dias  15,  543 
u.  ö.);  ch-liaa-^og  'unausweichlich,  unaufhörlich,  heftig'  (Ilias  2, 
797  u.  ö.). 

Zi9(7):  klr-ri' {nm  klC'ijt):  Medialperfect  A€-JUi}-/u^og 'heftig 
▼erlangend'  pas  4,  465;  5,  690;  12,  106;  16,  552);  ke-Ufi-aui, 
'du  verlangst,  du  strebst'  (spät),  ki-Xlrj^o  'er  verlangte'  (Apoll« 
Hhod.  3,  646). 

Xi9:  ii'-fjv  (aus  Aia-ijy) 'übermässig,  su  sehr,  sriir',  'gewiss' 
(lUas  1,  553;  2,  800  u.  0.;  dafür  klr^v  lUas  6,  486;  9,  229  u.  0.);  — 
altbulg.  Udhü  'überflüssig,  übermässig'. 

JAs(l)'  '^--0  (aus  Ihhü)  'Furche',  'aufgeworfene  Erde  zwischen 
zwei  Furchen';  M^liräre  'von  der  Furche  abgehen,  von  der  geraden 
Linie  abgehn',  'irre  sein,  verrückt  sein',  dä^Uru-s  'hre,  wahnwitzig'; 
-^  althochd.  Iei$^  'Spur,  Wagenspur',  dazu  neuhochd.  G4ei». 

Jms(1)i  Iva-aa  (aus  kva-jal)  'Wnth,  Raserei'  (lUas  9,  239; 
305;  21,  542),  JLvaa-wärig  'wüthend'  (Ilias  13,  53)^  Xvaaäv  'wtt- 
then,  rasen,  heftig  aufgeregt  sein'  (Soph.  Kön.  Oed.  1258;  ArisU 
Lys.  298),  Ivoarj-n^^  'Wütherich'  (Ilias  8,  299);  ~  vieUeichi  zu 
altind.  mf:  ru^dii  und  rush:  rdusknüi  oder  riA-jüti  'er  ist  un* 
wirsch,  er  ist  missmuthig,  er  zürnt',  rMsk-/d-  'ergrimmt,  enürnt, 
zornig'. 

Xm8  (7) :  a-Xva-  (?)  nur  in  präsentiscken  Bildungen  gebraucht : 
iXieis  (aus  itlvasigl)  'du  bist  ausser  dir'  (vor  Freude  oder  lieber- 
muth,  Odyssee  18,  333  "*>  393),  aXvav  'schmerzhaft  heftig  erregt' 
(Ilias  24,  12;  Odyssee  9,  398). 

Imus  'erbeuten,  gewinnen'  als  Nebenform  des  gleichbedeii« 
tenden  lav  (Seite  669)  scheint  sich  als  Verbalgrundfonn  zu  ergeben 


SOS 

aus  dem  Medialperfect  aTva-Xe^Xava^fxivog  *der  genosseii  bat'  (bei 
Plutarch)  imd  aug  den  NomiBalformen  aTeö-Jiava'^og  "^genossen,  eu 
gesicaeeii'  (bei  Plut.X  ctTto^Xava-^vKog  ^zmn  Geauss  gehörig,  dem 
Gesitts  ergeben'  (bei  Ariatot)  und  aTto-kavofia  'Genossenes,  Ge- 
nuas' (bei  Aeschin.)- 

lAtk^  *leucbten%  als  Nebenform  des  gleiobbedeutenden  hky 
in  hu^äre  (aus  lues-tr.)  'bell  macben,  beleucbten',  Ü4ii9^tr4re  'er« 
kttcblen,  aufheUen,  verherrlichen'  und  ll-lu^^^rü  'lichtvoll,  strab- 
leMl,  ausgezeichnet'  erhdlt  wohl   aken  nominalsuffixalen  Zischlaut« 

^es  'sieden,  kochen':  Aorist  ^ia-oev  'es  köchle,  es  war  kochend 
heiss'  (liias  18,  349  «»  Odyssee  10,  360),  passivisch  i-^ia-^  'es 
kochte'  (bei  Spateren);  Futur:  i^-ava-^i-aet  'er  wird  aufkochen 
lassen'  ('den  Zorn'  Aesch.  Prom.  370) ;  Passivperfect  cM-S-^mj-tai 
'es  ist  abgekocht'  (bei  Hippokr.);  Prfiaens  ^ei  (aus  ^a^ei)  'es 
siedet'  ('ein  Kessel'  Ilias  21,  362,  wo  die  Herausgeber  ausser  Nauck 
ongehdrig  ^l  schreiben),  l-^e£  'es  kochte'  ('das  Wasser'  Ilias  21, 
965);  tjh-yv^iev  (fttr  l^iO'-wfiev)  'wir  kochen'  (bei  Späteren);  -^ 
ahhochd.  ydHm,  neuhochd.  ^tfAr^en;  —  altind.jisa:j(ia*yart'esspni« 
deh'  (von  siedender  Flüssigkeit),  'es  wirft  Schaum  aus',  'er  müht 
sich  ab,  er  strengt  sich  an',  pfd-Zss-la-  'oberwaUend';  —  tjea-^oq 
'gekocht,  gesotten^  (bei  Appian),  t/ta-pLa  oder  £^^0  'Gesottenes' 
(bd  Späteren),  ^-^ig  'das  Sieden,  das  AufwaUen';  —  ^a->*i}  (aus 
sae-Jl^?)  'heftige  Bewegung,  Aufregung,  Wallung'  (Aesch.  Agam. 
656 ;  665) ;  —  ^-log  (aus  ^ic-loq)  'Eifer,  Beeiferung'  (Soph.  Oed. 
KoL  943),  Ijqli-^tvnog  'von  Eifer  geschlagen,  eifersüchtig'  (Arist. 
PhiL  1016),  üa-^log  'eifrig,  jähzornig'  (Odyssee  7,  307);  (tjAij- 
-^Mtfy  'eifersüchtig,  neidisch'  (Odyssee  5,  118);  £i]Ao--t;i^ 'nacheifern, 
nachstreben'  (Hesiod  Werke  23),  'glücklich  preisen'  (Aesch.  Prom. 
330),  'beneiden'  (Hesiod  Werke  312);  —  tfio-qog  'feurig,  kräftig' 
(Dias  9,  203  vom  Wein);  —  dazu  vielleicht  auch  ^oh-juog  'Brühe, 
Soppe'  (Arist  Friede  716). 

JÖ9  'umgOrten':  Aorist  ^cü-aayrcg 'gürtend'  (Odyssee  18,  76), 
medial  gcJ-aoi  'gürte  dich'  (Odyssee  18,  30),  passiv  i-^tiC'&Tj  'er 
wurde  gegürtet'  (bei  Späteren);  mediales  Perfect  he-e-Zwa-f^ivos 
'infgagflrtet'  (Herod.  2,  85);  Präsens:  Tro^a-^oiy-vv-yat  (aus  -^cua- 
-irv-)  'an  den  Gürtel  hängen'  (bei  Plato),  Z^v-vveiv  'gürten'  (bei 
Hippokr.),  medial.  ^biv-'W-aS'ai  'sich  gürten,  sich  rüsten'  (Ilias  1 1, 
15;  23, 130);  —  ahbulg.  po^-ait 'umgürten',  po-jos-ä  'Gürtel';  — 
illbaktr.  jäank,  jdh  (aas  jäM)  'bereit  machen,  anlegen',  jd^-ta-  'ge- 
giftet'; —  ^€(10^^  'Gürtel'  (Dias  4,  134  u.  ö.),  tfaa-^QOv  'Gürtel* 
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j[0dy8see  6,  38),  ^-i^  (aus  ^oia-yi;)  'Gürtel'  (Ilias  14,  181  u.  ö.), 
'die  GürtekteUe  am  Körper,  die  Weicheo'  (Ilias  2,  479;  11,  234), 
ßa^'^ioyog  'tiefgegürtet'  (Ilias  9,  594;  Odyssee  3,  154),  ü-^wvos 
'mit  schüoem  Gürtel'  (Uias  1,  429  u.  0.)»  xaiXl-l^vog  'mit  schü&em 
Gürtel'  (Uias  7,  139),  ^w-fia  (aus  ^äa-fia)  'Schamgürtel'  Pas  23, 
683),  'Schurz  vorn  am  Panzer'  (lÜas  4,  187;  216),  'Panserrock' 
(Odyssee  14,  482). 

Jüsi  jü8  'Brühe,  Suppe',  ßU-euhm  'Brühe',  jüru^letOui  (aus 
jA$ihi,)  'mit  einer  Brühe  versehen';  —  altindisch  jüsk^^k-^  oder 
ßishra-m  und  vereinzelt  j^-  'Fleischbrühe,  Brühe';  —  ^v^fiti  (a^us 
iva-fiTj)  'Sauerteig'  (bei  Aristot),  gS/ue-nje  'gesäuert'  (Xen.  Anab. 
7,  3,  21). 

Ves  'bekleiden':  Aorist  ßia-oa  'ich  bekleidete'  (Odyssee  4, 
253),  Hü-aov  'bekleide,  lege  um'  (iUas  16,  670),  medial  h-Fiaaavo 
'er  bekleidete  sich,  legte  sich  um'  (Uias  10,  23  u.  ö.),  Futur  Fio-ata 
'ich  werde  beUeiden'  (Odyssee  16,  79;  17,  550  —  21,  339);  Me- 
dialperfect  Felfjtai  (aus  ßifeafiaf)  'ich  bin  bekleidet'  (Odyssee  19, 
72;  23,  115),  ßiaaai  (aus  fißeaaai)  'du  bist  bekleidet'  (Odyssee 
24,  250),  ßiarai  'er  ist  bekleidet'  (Odyssee  11,  191,  wo  elvai 
unrichtig  überliefert  ist;  Herod.  1,  47  bietet  ig^l-earai  'es  ist  ein- 
gehüllt'), feifiiyog  (aus  ß€ßeafi4vog)  'bekleidet'  (Uias  4,  432  u.  ö.); 
ßioTo  'er  war  bekleidet'  (Uias  23,  67  u.  ö.),  t-feato  (aus  t-Fe- 
Fwro)  'er  war  bekleidet'  (Uias  12,  464),  FeLato  (für  FiFsayro) 
'sie  waren  bekleidet'  (Ilias  18,  596);  Präsens  xara'Fivvvaav  (aus 
-Fio-w-)  'sie  bedeckten  (Ilias  23,  135,  wo  xavaelvvaav  schlecht 
überliefert,  vielleicht  aber  mit  Nauck  xara-FeUvov  'sie  hüllten 
ein'  zu  lesen  ist),  medial  Fivwc&ai  (aus  Fia-v.)  'sich  bekleiden 
(Odyssee  6,  28;  14,  522);  —  goth.  va»^m  (abgeleitete  Verbal- 
form) 'kleiden',  'sich  kleiden',  vM-ti  'Kleid';  —  altmd.  f;d*-rat  'er 
bekleidet  sich,  er  hüllt  sich  ein,  er  dringt  in  etwas  ein';  —  Fia- 
-^og  'Kleid,  Gewand'  (Ilias  24,  94),  Fea-9rig  'Kleidung'  (Odyssee 
1,  165  u.  0.),  'Bettzeug'  (Odyssee  23,  290),  iad^tlif  (aus  Fea».) 
'bekleiden',  das  nur  im  Mcdialperfect  begegnet:  ^aS^rj^og  'be- 
kleidet' (Eur.  Hei.  1539;  dafür  iaS-rniivog  Herod.  3,  129);  kq>-BO- 
-T^fe 'Mantel,  üeberkleid'  (Xen.  Gastm.  4,  38);  F€liia  (aus  Fia-fia) 
'Kleid,  Gewand'  (Uias  3,  392  u.  ö.)  —  ahind.  »(w-man-  'Gewand, 
Decke'  (RV.  4,  13,  4),  xcaco-Felfiufv  'schlechtgekleidet'  (Odyssee 
18,  41),  a'Felfiwv  'unbekleidet'  (Odyssee  3,  348),  t-fiariov  (aus 
Fea-fji.)  'Oberkleid'  (Arist.  Wespen  408),  'Decke,  Tuch'  (Herod. 
4,  23);  Feavog  (aus  Fea-avog)  Pas  3,  385;  419;  14,  178;  21, 
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507)  oder  Feiavoq  'Gewand,  Kleid'  (Ilias  16,  9)  »=  altind.  vd^ 
-^morM  oder  t>6»-(ttMrm  'Kleid,  Gewand,  Tuch';  ßeavog  (ans  feaa^ 
tog)  'zur  Bekleidung  dienend,  einhüllend'  (Ilias  5,  734  —  8,  385 ; 
18,  352;  23,  254;  18,  613);  —  ves-tis  'Bekleidung,  Kleid',  vesüre 
'bekleiden'. 

Ves  'wohnen ,  sich  aufhalten':  a-ßec-  (stets  in  Verbindung 
mit  wxra  'Nacht')  in  den  Aoristformen:  a^-ße-aa  (aus  a-ßea^ua) 
'ich  hielt  mich  auf,  ich  brachte  zu'  (Odyssee  19,  342),  ciFiaafiev 
'wir  brachten  hin'  (Odyssee  3,  151;  dafür  a-oafxev  Odyssee  16, 
367),  oFtüctv  'sie  verweilten'  (Odyssee  3,  490  —  15,  188),  ItFiaai 
'sich  aufhaben,  Terweilen'  (Odyssee  15,  40);  —  goth.  rAt-an  'blei- 
ben' (fielvai  Luk.  19,  5),  'sein'  (sehr  oft),  Perfect  vas  'er  blieb' 
(ti-ifievev  Luk.  1,  22),  'er  war'  (sehr  oft)  >«  neuhochd.  er  woTy 
Pajrtieip  ge-taes-m;  —  altind.  vas:  vds-ati  'er  verweilt,  er  hält  sich 
auf,  er  wohnt';  —  Faa-rv  'Stadt'  (ilias  2,  801  u.  ö.)  —  altind. 
edf-ln-  'Sitz,  Ort',  ©rfi-m- 'Stätte,  Hofplatz,  Haus',  Faarv-ßoßfatrig 
'durch  die  Stadt  rufend'  (Ilias  24,  701);  ßaa-rog  'Städter,  Bürger' 
(Ifias  11,  242;  Odyssee  13,  192),  aareZog  'städtisch,  fein  gebildet' 
(Arist.  Achara.  811);  —  av-kr  (aus  ora-Aij,  a-^ca-Aij)  ('Aufent- 
haltsort'»:) 'Viehhof,  Hof  (Ilias  4,  433;  6,  316  u.  ö.),  ayQ-avkog 
'auf  dem  Felde  sich  aufhaltend'  (Ilias  10,  155  u.  O.))  ^^-ctvlog 
'lUumlichkeit  neben  dem  Hof*  (Odyssee  23,  358),  fiiaa-avkog  ('in 
der  Hitte  des  Hofes  Hegend'«)  'Gehöft,  Viehhof  (Ilias  11,  548 
u.  G.),  avletog  'zum  Hof  gehörig'  (Odyssee  1,  104  u.  ö.);  avXig 
'Aufenthaltsort,  Ruheplatz'  (Ilias  9,  232;  Odyssee  22,  470),  avll- 
tea&ai  'im  Hof  sich  aufhalten'  (Odyssee  12,  265;  14,  412);  viHa, 
in  der  Volkssprache  vd-la  (aus  ves-lä)  'Landgut,  Vorwerk,  Meierei', 
mUi-^ms  'Verwalter';  —  Ves-ta  (GOttinn  des  Hauses  und  He'erdes); 
tfeüf-brnbim  'Vorhof,  Vorplatz  vor  dem  Hause',  'Eingang';  FiO-^tri 
(aus  femiri)  (Odyssee  14,  159  —  17,  156  —  19,  304  —  20,  231), 
•tL  ia-rla  (Aesch.  Agam.  1056;  Choeph.  264;  Soph.  El.  881)'Heerd, 
Hausaltar,  Familiensitz,  Wohnsitz';  a-Z^artog 'ohne  Heerd  und  Hei* 
nath'  (Ilias  9,  63),  int-ßiOTiog  'am  Heerde  befindlich,  daheim' 
(Kas  2,  125;  Odyssee  3,  234;  23,  55;  7,  248,  an  letzter  Stelle 
auRUIig  iq>-iariog^  das  die  Ueberlieferung  aber  überall  hat),  iatiäv 
'gastfreundlich  aufnehmen,  bewirthen'  (Arist  Wölk.  1360);  —  ver-na 
(wohl  aus  oer-t-na,  oej-f-na,  eigentlich  'der  Wohnende,  der  An- 
sässige'? n»)  'im  Hause  gebomer  Sclave',  'Inländer,  einheimisch'.  — 
Keher  wohl  auch  eivq  (aus  ßea-vqf)  'Lagerstätte,  Bett'  (Ilias  2, 
783  u.  0.),  xatAtti-ewrig  (Dias  16,  235)  und  weiblichgeschlechtig 
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Xa^iai-ewag  (Odyssee  10,  243;  14,  15)  ''auf  der  Erde  lagernd'; 
iv-€vvai0v  Cim  Bett  beflndlicbes' -»)  'Bettlager'  (Odyssee  U,  51; 
16,  35),  &fvaaS'ai  (Ilias  2,  821  u.  ö.)  oder  evva^eüS^t  (Odyssee 
4,  449  u.  ö.)  ^sich  schlafen  legen',  evpa^eu^  ^sich  lagern  lassen' 
<Odyssee  4,  408),  evvav  'sich  lagern  lassen'  (Odyssee  4,  440),  'be- 
ruhigen, besänftigen'  (Odyssee  4,  758);  —  und  möglicher  Weise 
auch  i-av-Bw  (redupiicirt?  aus  vt-tHU-?) 'schlafen',  das  schan  Seite 
650  unter  einem  sonst  nicht  erweisUchen  au  'schlafen'  au^eftthrt 
wurde,  nebst  iav-i^fiog  'Scblafstfltte,  Lager'  (bei  Lykophr.)- 

Ves  'leuchten':  altind.  va»:  ucAdti  (aus  vas-^cd-U)  'es  wird 
hell,  es  ist  hell,  es  leuchtet',  Infinitiv  vä^aoai  'zu  leuchten'  (RV. 
1,  48,  2);  dazu  wohl  alünd.  vas-antä^  'FrQhhng'  (eigentlich  'der 
leuchtende'?);  —  fia^  (aus  f^aoff)  'Frühling'  Pas  6,  148;  Od. 
19,  519),  ßeuMfiyog  (aus  feaoQ.)  'im  Frühling  vorhanden'  (Ilias  2, 
89  u.  0.);  —  t>^  (aus  veser)  'Frühling',  ver-ntu  'im  Frühling  vor- 
handen'; —  ahnord.  9är  'Frühling'« 

VAsCO-  vas^tuM  'ode,  leer',  'verwüstet,  wüst'»  va$täre  'leer 
machen,  veröden,  verwüsten';  —  althechd.  wm$$~ti  'unangebaut, 
menschenleer',  neuhochd.  wÜS'4.  —  Steht  vielLeioht  im  Zusammen- 
hang mit  vd  'leer  sein'  (Seite  631). 

Väs{%  v(Uj  alt  auch  väsum,  vereinzelt  nänu^  (Mehrzahl  vdsa) 
'fiefäss,  Geräth',  vat-cultm  'kleines  Gefilss'. 

Ves:  altind.  tnitf-ti-  'gut,  trefflich,  heäsam',  n.  'Gut,  Besita- 
thum'  (Gomparativ  vdt-^'atu-  oder  väi-jan»*  'besser,  trefflicher',  'an* 
gesehener,  reicher',  Superlativ  väi-üktha-s  'der  beste,  der  tFelUchste, 
der  reichste') «»  ki^  (mit  vollsUlndig  geschwundenen  f  zunächst 
aus  ß&i^,  weiter  aus  /ea-v-) 'gut'  (iv-^g  Ilias  2,  819;  12,  98;  13, 
246;  691;  17,  491;  23,  528;  860^888;  Accusativ  ivv  iim  %, 
303;  Odyssee  18,  127;  der  Genetiv  Üjog  Dias  1,  393;  15,  138; 
18,  72;  138;  19,  342;  24,  422;  550;  Odyssee  14,  505;  15,  450 
beruht  auf  unsicherer  und  ohne  Zweifel  unrichtiger  Cebeiüeferung) ; 
das  ungeschlechtige  iv  (Ilias  1, 185;  515;  2,  253;  360  u.  ö.)  oder 
auch  €v  (Ilias  1,  385;  2,  301  u.  ö.)  findet  sich  nur  in  adverbieUem 
Gebrauch  'in  guter  Weise,  gut',  ausserordentlich  häufig  aber  be«^ 
gegnet  iv^  oder  ev-  als  erstes  Glied  von  Zusammensetzungen,  wie 
in  U-dfirftog  'gut  gebaut'  (Ilias  1,  448  u.  ö.),  iv-ßudrig  'wohl- 
gestaltet' (Ilias  3,  48),  iv^wqg  'mit  guter  Spitze'  (Ilias  22,  319), 
&)-%io%og  'gut  gespalten'  (Odyssee  5,  60)  und  anderen.  Der  sub- 
stantivische Pluralgenetiv  ia$av  'der  Güter'  (Ilias  24,  528;  Odyssee 
8,  325  und  335)  scheint  auf  eine  weibUchgeschlechtige  Grundform 
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zu  weisen;  die  VerbiDdungen  dwroQ  iamv  'Geber  der  Gflter'  (Od. 
6»  335  TOD  Hermeias)  und  domjqeg  iixav  'Gd>er  der  Gfiter'  (Od. 
8,  325  voB  den  GdUem)  stelien  sich  im  Uebrigen  nahe  zum  Te- 
diBchen  iaid  vdg^HMUim  'Geber  der  GQter'  (RV.  1020,  5  tm  io- 
dras).  Neben  ü-  'gut'  begegnet  gleichbedeutend  auch  a^ectivischee 
^  (ans  ßijav-):  im  männlichgeschlechtigen  ^i;^  (Dias  2,  653;  3, 
167;  226;  11,221;  16,464;  653;  23,664;  Odyssee  9,508),  Ac- 
fmmÜY  ^vp  (Blas  5,  628;  6,  8;  191;  20,  457),  im  ungeechlech- 
tigen  ^  (Dias  17,  456;  20,  80;  23,  524;  24,  6;  442;  Odyssee  2, 
271)  «ad  in  den  Zusammensetzungen  ^t;*}/^€to^ 'scbönbtrtig^  (llias 
15,  275  XL.  6.)  und  rjv-nofiog  'scbDnfaaarig'  (llias  1,  36  u.  0.). 

Fe«,  vas:  allind.  eo^-iuM  oder  oa»-nd*i»  'Kaufpreis,  Werth', 
väm-ith  'werthToU'  (RV.  10,  34,  3),  vamehjiH  'er  feibebt'  (RV. 
6,  47,  21);  —  iopog  (aus  ß6a^vog)  'Kaufpreis'  (iiias  21,  41  u.  ö.), 
mwekf^ai  'kaufen'  (Hesiod  Werke  341),  (avfj-tog  'gekauft'  (Od.  14, 
202),  ^  'das  Kaufen,  Handel'  (Herod.  1, 153),  £viog  'kauflich,  feit' 
(Arist  Aeham.  758);  —  vimu^  (aus  vef-^nnfg  und  va-no'i)  'Ver- 
kauf', nur  voiAommend  im  Dativ  vitiut  oder  vinö  'dem  Verkauf, 
xuB  Verkauf'  und  Accusativ  t^imm,  am  Bäuflgsten  in  den  Verbin- 
duBgea  viimm  dam  oder  «m-cfer«  ('in  Verkauf  geben'  — >)  'ver- 
kaofeii'  nebet  vendHidta  'verkäuflich,  angenehm,  bdiebt'  und  v^nii- 
^4itrt  'feil  Uetett,  verkaufen',  und  vhmm  trt  oder  vtn^irt  ('in  Ver- 
kauf gehen'  — )  'verkauft  werden'. 

Vesi  altiad.  oai-noatf-  'Sehne';  vidleicht  dazu  icsi^nflM-  (aus 
Ma-flk?)  'Genick';  — -  /rr*  (aus  ßta-v,  mit  muthmasslichem  No- 
minativ /ig)  'Sehne,  Muskel'  (belegt  im  Accusativ  Ftva  'SebM' 
Dias  17,  522;  Pluralnominativ  ßiteg  'Sehnen,  Muskeln'  Odyssee  11, 
219,  Pluraldativ  ftveaai  'den  Sehnen'  llias  23,  191,  wo  die  Aus- 
gaben ungutes  ßUeaiv  bieten);  Fivlor  'Genick,  Nacken'  (llias  5, 
73;  14t  495);  —  vhM  (aus  vei-na)  'Ader'. 

Vesi  ßia-fcefog  'abendlich'  (llias  22,  318  in  Beeug  auf  a<mf^ 
'SieniO,  'Abend'  (Odyssee  1,  422  u.  0.);  ungeschlechtiger  Plural 
fiane^fa  'Abendstunden'  (Odyssee  17,  191),  iani^a 'Aheni^  (Pind. 
Pytfa«  11, 10),  f€C7$iifwg  'abendlich'  (Rias  21,  560  u.  0.);  —  tiaf»j»6r 
■ad  uea^fcni  'Abend'  (wohl  dem  Griechischen  entlehnt);  —  akir. 
/b-MT  'Abend';  —  litt  tni-teras  (aus  MU-ür.?)  'Abend';  —  altbulg. 
aaeihl  (ans  oei-c.?)  'Abend'.  •-  Ob  zusammenhangend  mit  neu- 
hodid.  Webern,  aUhochd;  wes-tan  und  weiter  auch  mit  alUnd.  nos- 

'das  Baltmachen  für  die  Nacht,  Uebemachten',  'Nacht'? 

Vesi  oes-MCf  'dttnn,  schwach,  elend'. 
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Vos  ^flcbneiden'C?):  altind.  tnis:  vd^diaii  'er  schneidet  ab\ 
piri'Vä$'qiati  'er  schneidet  rings  ab,  er  schneidet  aus\  fari-väMMOr 
'Abschnitzel^  —  v&mü  (aus  vos-müt)  oierv&mer  'Pflugschar';  ~ 
vy-viS  (aus  va-vig^  foa-vig  ?)  (in  der  Anthologie)  oder  vfrtj  tb« 
Aesop)  'Pflugschar'. 

Veks  'wachsen,  zunehmend  a-ße^  nur  in  prAsentischen  Bil- 
dungen gebraucht:  a-Fi^-eo&ai,  'wachsen,  zunehmen'  (Was  8,  66 
u«  ö.),  acti?  causal  a-ßi^uv  'wachsen  lassen,  gedeihen  lassen'  (Dias 
6,  261   u.  0.);   nachhomerisch  a^§-  (aus  a/«^-):  av^-ogiev  'irir 
mehren,  wir  fordern'  (Pind.  Isthm.  3,  80),  av^ay-ety  'Termehren' 
(Aesch.  Pers.  756),  medial  av^-^evai  'es  nimmt  zu,  es  gedeiht'  (Soph. 
Eon.  Oed.  173),  ov^-ay-erai^eB  gedeiht'  (Herod.  5,  91);  alle  ausser- 
prflsentischen  Tempusformen  sind  abgeleitet  und  nur  nachhomerisch, 
wie  Futur  av^-^'Oeiv  'mehren,  fiirdern'   (Thuk.  6,  18),  medial 
a€^0€a&ai  'zunehmen'  (Apoll.  Rhod.  3,  836),  passivischer  Aoriat 
ae^^els  (ApoU.  Rhod.  2,  511)  und  av^»elg  (Herod.  4,  147) 'her- 
angewachsen', Medialperfect  fjv^fAitnfj  'herangewachsen'  (Eur.  Iph. 
Aul.  1248);  —  goth.  t^oAs^an,  neuhochd.  toocAt-eit,  Perfect  goth. 
i^dAs'es  wuchs'  (Luk.  1,  80;  2,  40);  —  altind.  odlriA 'heranwachsen, 
erstarken':  Perfect  va-vdkth-a  oder  va-t>aksh-di  'er  wuchs  heran', 
Präsens  iksh-aü  (aus  vdk$h-aii)  'er  wachst  heran'«  —  a€Sl-qn)llog 
'wo  Blatter  wachsen'  (Aesch.  Agam.  697),  av^  'Zunehmen^  Wachs- 
thum'  (bei  Plato),  av^aig  'Vermehrung,  Zunahme'  (Thuk.  1,  69), 
wi^if^og  'gedeihlich,  das  Wachsthum  fordernd'  (Xen.  Jagd«  7,  3).  — 
Hieher  vielleicht  ux-or^  alt  auch  voohor  'Ehefrau'  (eigentlich  'die 
Zunehmende,  die  Schwellende,  die  Geschwängerte'?). 

VensCD^  vis:  vis-kay  alt  auch  ven^-ica  'Blase,  Harnblase';  — 
altind.  voä^i-  'Blase,  Harnblase'. 

Fer« 'schleppen,  fegen,  reissen'(?):  Aorist  ano-fefoe  (aus 
'ßeQC'ae't)  'es  riss  fort'  (llias  6,  348),  Conjunctiv  aTto-ßi^crj  'es 
reisst  fort'  (llias  21,  283),  Optativ  aTto-ßiqaeu  'es  risse  fort'  (llias 

21,  329);  —  ven-tre  (aus  t^erv-ere)  'schleifen,  am  Boden  schleppen, 
bestreichen'  mit  dem  Particip  vars-tis  (aus  oerMia)  'geschleppt,  be- 
strichen'; —  venrimlum  'Schleppnetz';  ees-Hgium  (aus  ven^-t.)  'Spur, 
Fussspur'  (eigentlich  'Streichung,  Streifung'),  pesiigäre  'aufsparen, 
aufsuchen'.  —  Möglicher  Weise  hieher  auch  ßiqqeiv  (aus  ßiQceiv^t 
4och  bgt  die  homerische  Sprache  sonst  kein  qq^  das  aus  ga  her- 
vorgegangen wäre)  'gehen,  fortgehen',  das  bei  Homer  nur  in  pra* 
sentischen  Formen  auftritt:  ßi^Q-e  'geh,  geh  fort'  (Dias  8,  164; 

22,  498;  Odyssee  10,  72;  75),  feQQ-iT(o  'er  gehe'  (llias  9,  377; 
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20,  349;  Odyssee  5,  139),  fif^ete  'gehet'  (Ilias  24,  239),  FiQ^mv 
'gehend'  (Uias  8,  239;  9,  364;  18,  421;  Odyssee  4,  367);  Dach- 
lioiiierisch  auch  in  einigen  anderen,  doch  nur  abgeleiteten,  Tempus- 
fonnen  gebraucht  wird,  wie  dem  Futur  igf^-oeig  'du  wirst  gehen' 
(Hohl  hymn.  Herrn.  259),  iQ^qaerc  'ihr  werdet  fortgehn'  (Arist 
Lys.  1240;  Friede  500;  Wespen  1329)  und  dem  Aorist  jj^frjaev 
'er  ging  fort'  (Arist  FrOsche  1192)- 

Vers^  vors  'ausgiessen,  befeuchten':  altind.  varsk;  t>ärslh^i 
'er  regnet',  vardi^  'Regen';  —  /«^a-:  l-/ä^ai; 'Thau'  (Ilias  11, 
53;  14,  351  u.  ö.),  ßeifo^feig  (lUas  14,  348;  24,  757)  und  l-/e^ 
OTf-Feig  (Ilias  24,  419)  'thauig,  bethaut,  frisdi';  —  ßoQa-fjv  ('be- 
feuchtend, befruchtend'  — :)  'männlich'  (Ilias  7,  315;  8,  7  u.  ö.);  — 
«crr-te  (aus  ven-Si)  'männlicbes  Schwein,  Eber';  —  altindisch 
«ffA-fl»-  (aus  vänk^aur)  'mflnnlich',  'Mann',  'Thiermannchen, 
Hogit,  Stier',  tffdira'  'Mann',  'Stier';  vfsft-n^  'mannlich',  'Mann', 
'Widder'. 

Vers:  altind.  vorsh-mdn-  m.'Hohe,  das  Oberste',  vdrA-manr  n. 
'tUbey  das  Oberste',  'Oberflache', 'das  Aeusserste,  Spitze',  vinh-ijam- 
'höher,  grosser',  v^trsh-iakAors  'der  h(k^hste,  der  grosseste';  —  lat. 
Mrr-^k«  (aus  oen-)  'Eriiöhung,  Warze',  'Anhöhe';  —  ß^lov  (aus 
ßfUrar^  f&r  ßi^a-ov)  'Felsenspitze,  Berghöhe'  (Ilias  8,  25  u.  ö.), 
'Vorgdkirge'^  (Odyssee  3,  295);  —  altbulg.  vrMhü  'Gipfel'. 

Vis:  Ug  (aus  ßia-^g)  'Gift'  (Aesch.  Eum.  730;  Agam.  834; 
Soph.  Trach.  771)  —  tnr-MS  (aus  vi»'0$)  'Gift,  zäher  Saft';  —  altind. 
9u»-Mn  um  • 

Vis:  ßlaog  (oder  wohl  homerisch  noch  ßla-ßog)  'gleich'  (Uias 

I,  163  u.  ö«X  ßloc-^Bog  'dem  ein  Gott  gleich  ist'  (Ilias  2,  565 
n.  0.x  ßiao-fiOfog  'gleiches  Loos  habend'  (Ilias  15,  209),  ßlao- 
-ipo^og  'gleichtragend,  gleichstark'  (Odyssee  18,  373),  ßlao-ipaqL- 
^iuw  'gleich  stehen,  gleich  sein'  (Ilias  9,  390),  ßlao-nedov  'ebener 
Boden'  (Dias  13,  142),  ßla€vO'9at  'gleich  kcnnmen'  (Odyssee  7, 
212),  iaavv  'gleich  machen,  gleich  stellen'  (Soph.  EL  686),  ßlaa-- 
-^9  'gleich  machen'  (Ilias  12,  435),  medialer  Aorist  ßlaatnLeTO 
'sie  machte  sich  gleich,  sie  achtete  sich  gleich'  (Ilias  24,  607);  dazu 
»dl  das  weiblidigeschlechtige  h-ßtari  (mit  etymologisch  noch  nicht 
veivUndiiehem  I-)  'gleicfamäseig,  gleichmassig  gebildet,  gleichmäs»g 
fertbdk'  (Ilias  1,  306;  2,  671;  5,  62;  8,  217;  225  -»41,  8; 

II,  229;  15,  729;  23,  162;  Odyssee  3,  10;  180;  431;  4,  578; 
5,  175;  6,  271 ;  7,  43  und  15,  280  von  Schiffen;  Ilias  1,  468  ^ 
602  —  2,  431  —  7,  320  —  23,  56  —  Odyssee  16,  479  —  19,  425; 
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Iliag  4,  48  «>  24,  69;  9,  225;  16,  95;  Odyasee  8,  98  und  11, 185 
von  der  Mahlzeit;  Uias  2,  765  von  aw«i  Roesen;  Ilias  3,  347;  5, 
300  »«  17,  7  und  17,  517  vom  Schilde;  Odyssee  11,  337  »» 18, 
249  und  14,  178  Yon  Geist  und  Gesinnung);  '-*  altiad.  nUm-  (aus 
etsk^oa-?)  'nach  beiden  Seilen,  nacdi  ▼ersdiiedenen  Seitftn\  nur  in 
Ableitungen  und  ZusMnmenaeCsungen  wie  9M«-m*  'verschieden- 
artig\  vishU'Vdni'  ('an  beiden  Seiten  gleichnässig  Theil  nehmend'«««) 
'die  Mitte  haltend,  in  der  Mitte  beAndlkh\  'Tag-  und  Nacht-gleiche', 
visku-^pik-  'versdiiedenfarbig,  Terschiedenartig';  nMglicher  Weise 
dazu  auch  vi^-^va-  (etwa  für  9iilk*tHi-?)  'jeder,  alle,  sammtiiclu  gani'. 

Fm  'genau  ansehen':  M^i-tre  'genau  ansehen,  besichtigen, 
'besuchen'  mit  dem  Perfect  ofa*f  'ich  besichtigte,  ich  besuchte';  ^ 
9f»-tMre  'oft  sehen',  'besuchen'.  —  Wird  aus  otf-a  entstanden  sein 
und  sich  unmittelbar  an  vid  'sehen'  (siehe  später)  anscUiesaen;  das 
Altindische  bildet  neben  dem  entsprechenden  tiM  'eriKenncn,  kennen 
lernen'  ein  reduplicirtes  desideratives  vi-vüs-Hüi  'er  will  kennen 
lernen,  er  erkundigt  sich'. 

Vats  'in  Bewegung  setzen,  bringen'  als  gleiefabedeirtende  Ne- 
henferm  yoo  ßoi  und  t^  (Seite  648)  scheint  sich  als  Verbalgmnd- 
form  zu  ergeben  aus  dem  passiren  Aoristfiitur  If-oia-^ceroi  (aus 
htrFma^.  'es  wird  hinausgetragen  werden')  (Eur.  Schutzfl.  561),  dem 
Passiyperfect  Tt^olnai  'es  ist  vorgebracht'  (hei  Lucian)  und  aus 
den  nominalen  oia-^og  'ertrSfglich'  (Thuk.  1, 122;  7,  75),  S^-oiü" 
'^og  'yorgebracht'  (Hered.  6,  66),  ola*%iog  'der  zu  tragen  ist'  (Soph. 
Oed.  Kol.  1360;  Ant.  310)  und  ola-^iov  'es  muss  getragen  wer* 
den'  (Eur.  Orest  769;  Ion  1260). 

rUcsi  l^-6g  (aus  fi^-ogt)  'Mistel'  Omu  Theophn),  'VogeHefan' 
(Eur.  Kykl.  433);  *—  vi$c^m  (aus  odrs^ian?)  oder  auch  ntjc-m 
'Mistel',  'Vogelleim',  viicdnu  'yoU  Vogefleim,  klebrig'. 

ViksCl)  i^-^g  (aus  Fi^gJ^  dem  aber  die  homerische  Sprache 
zu  widersprechen  scheint)  'die  Weichen,  Gürtelstelle  am  KOrper' 
(Odyssee  5,  231  »»10,  544);  —  ob  dazu  gehört  oMC-iia  (aus  odb- 
-f»?),  meist  kn  Plural  wwo^era  'Korperinneres,  Eingeweide'? 

VJes  'Gestank  machen' (?):  ßö^a-  (aus  tyes?):  Aorist  ßii-ae 
'er  machte  (vestank'  (in  d^  Anthol.) ;  PrUsens  ßÜna  (aus  ßdia-w) 
'ich  lasse  dnen  heimlichen  Wind'  (Arist  Plut.  703),  medial  ßiiih- 
-rvfiai  (aus  ßdia-*wf4at)  'ich  lasse  einen  heimlichen  Wied'  (bei 
Hesych.);  —  vk-ire  (aus  vjSä^l)  'einen  heimlichen  Wind  lassen' 
(aus  LucM  angefahrt);  —  ßdia^^a  'heimlicher  Wind'  (spat  ange- 
führt);  ßde-lvfog  (aus  ßdea-k-T)  'Ekel  erregend',  'abscheulich' 
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(Arist  Wolkeii  446),  ßi^hoaoeiv  'Gestank  verursachen,  Ekel  ver- 
onachen'  (bei  Spüt^ren),  medial  ßdeiivaaea&ai  'Abscheu  empfiadeo, 
verabscheoeD'  (Arist.  Wespen  792;  Acharn,  586}i  ßSo^Xog  'Geslank' 
(flfdt  aBgefOhrt);  ßüv-iXevif  'Terabscheueii'  (Arist.  Bitter  224). 

Ff*tfte 'ziehen'  als  Nebenform  des  gleichbedeutenden  f^rü  (Seite 
671)  scheint  sich  als  Verbalgrnndform  zu  ergeben  aus  der  Passiy- 
perfectform  ituo^-elqvatat  'es  ist  herabgezogen'  (Odyssee  8,  151, 
wo  rielleieht  zu  lesen  ist  xccvct-ßi-ß^va-Tai)  und  aus  den  Nominal- 
Udungen  /^o^o^eiv 'bin  und  herziehen,  schleifen,  misshandein' 
(Uas  24,  755;  Odyssee  16,  109  — >  20,  319),  F^fvo-vcamtg  'Miss- 
iaodlong'  (Odyssee  18,  224)  und  ^c-^f  'Zugriemen,  Zflgel'  (bei 
Spatzen). 

Vlas:  ßXaa-tog  'haarig,  wollig'  pas  1,  189;  2,  851;  16, 
654;  24,  125  und  Odyssee  9,  433,  wo  Bekker  mit  aUen  andere» 
Ausgaben  Xaaiog  giebt);  —  altbulg.  vta8'4i  'Haar';  —  akbaktr. 
vtn^^-  'Haar'. 

Verbalgrnndformen  auf  k  und  Icv. 

Nach  den  im  Vorausgehenden  gegebenen  Zusammenstellungen 
Uden  ausser  den  verschiedenen  Vocalen  und  dem  halbvocalea  » 
ebensowohl  die  flüssigen  (k)nsonanten  r  und  /,  als  die  Nasale  und 
der  Zischlaut  sehr  gewöhnlich  den  Ausgang  verbaler  Grundformen ; 
ebenso  ist  es  weiter  aber  auch  der  Fall  mit  sämmilichen  stummen 
oder  sogenannten  Eiplosivlauten,  den  gutturalen  sowohl,  als  den 
hbialen  und  dentalen,  die  wir  daher  in  dieser  ihrer  Function  auch 
aech  betrachten  mOssen.  Unmittelbar  neben  den  Verbalgrundformen 
aof  Gutturale  aber  führen  wir  auch  solche  an  uif  die  schon  Seite 
35  und  58  erwähnten  alten  engen  Verbindungen  der  Gutturale  mit  je 
Ugendem  t?,  da  diesen  Lautverbindungen  möglicher  Weise  auch  alte 
eittheillidie  den  Gutturalen  nah  verwandte  Laute  zu  Grunde  lagen« 

Das  k  löst  sich  in  einigen  Verbalformen,  die  doch  nicht  eigent- 
Kek  das  GeprSge  der  Ableitung  tragen,  sehr  deuthch  ab  jüngeres 
Bemeat  ab,  wie  in:  ifv^-ifiev  'zurQckhalten'  (Ilias  8,  20S  u.  0.) 
Bit  dem  Futur  ifv^ei  'es  wird  zurückhalten'  (Ilias  8,  178  u.  ö.) 
aad  den  Aoristen  l^^e  'er  hielt  zurück'  (Ilias  10,  527)  und  dem 
eipaartig  reduplicirten  iifv-na-Ke  'es  hieb  zurück'  (Uias  11,  362 
IL  ü.)  nebea  Mfp^tfd-ai  'bewahren'  (Odyssee  9,  194  u.  0.),  —  iX'q^ 
-«-i^i  'er  igt  gnädig'  (Odyssee  21,  365)  und  ikq^^oi  'er  ist  gnft* 
<g'  (Hyian.  ApolL  165)  neben  Hij-dt  'sei  gnädig'  (Odyssee  3, 
380),  —  oXi-X'Ovci  'sie  bringen  um,  sie  todten'  (Dias  11,  530 
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0.  ö.)  und  medial  oü^-x-oi^cre  'sie  gehen  zu  Grunde'  (Uas  16, 17) 
neben  ol-Xvg  (aus  ol-'vvg)  Vernichtend'  (Ilias  10,  201)  und  me- 
dialem ccTt-^l-lwai  (aus  -ok-w-^ai)  'es  geht  zu  Grunde'  (Odyssee 
7f  117)  von  der  Verbalgrundform  <rf 'zu  Grunde  gehen,  umkom- 
men' (Seite  704).  Was  den  etwaigen  Ursprung  des  auslautenden  i: 
in  Verbalgrandformen  anbetrifft,  so  mag  hier  genügen  die  Vermu- 
•thung  auszusprechen,  dass  es  in  weitem  Unfong  von  dem  Ar  der 
griechischen  Perfectbildung  sowohl  als  dem  nominalbildenden  ir  nidit 
verschieden  ist  EigenthOmlicher  Art  sind  die  Bildungen  mit  der 
Lautverbindung  «ir,  die  eingehender  allerdings  erst  weiterhin  bei 
der  Verbalflexion  besprochen  werden  können,  doch  aber  auch  schon 
hier  erwähnt  werden  dürfen,  da  einzelne  von  ihnen  aus  dem  engeren 
Gebiet  der  Verbalfiexion  auch  in  das  der  Nominalbildung  gleichsam 
hinüberwucherten.  An  einzelnen  Verbalgrundformen  auf  k  oder  ko 
mögen  genannt  sein: 

Ak  'scharf  werden,  scharf  sein':  Particip  des  passiven  Perfects 
cat-ax'fiivog  (aus  ox-ox-fi.)  'geschärft,  gespitzt'  (Ilias  10,  135;  12, 
444  u.  ö.) ;  präsentisches  Particip  Sx-wy  ('scharf  seiend'  — )  'Wurf- 
spiess'  (II.  4, 137  u.  ö.);  —  attind.  ^jVffi 'er  schärft'  (aus  ü^-jdlit  oder 
unmittelbar  zu  fca 'schärfen'  Seite  600?);  —  oxovri^^iy 'den  Wurf* 
spiess  werfen'  (Ilias  4,  490  u.  ö.),  axorrea-njg  'Speerwerfer'  (lUas 
16,  328;   Odyssee  18,  262),  axovrio-rvg  'das  Speerwerfen'   (Itias 
23,  622),  av'txKovrl^eiv  'emporschiessen'  (Ilias  5,  113  vom  Blut); 
ax-ai«^a 'Domstrauch'  (Odyssee  5,  328);  ox-cux-i; 'Schärfe,  Spitze^ 
(lUas  5,  16  u.  0.);  cnc-og  (oder  ^xo^?)  'Schärfe,  Spitze'  in  den  zu- 
sammengesetzten afiqMfjxrig  'auf  beiden  Seiten  Sdiärfe  habend,  zwei* 
schneidig'  (Ilias  10,  256  u.  ö.),  yeß^xtjg  'neugeschärft'  (Ilias  13, 
391  =  16,  484),  Tow-^Tcrig  'mit  langer  Spitze'  (Ilias  14,  385  u.  ö.)t 
nvQi-i^x,r]g  'feuerspitzig'  (Odyssee  9,  387),  ^qa-'fpcrig  'vorn   spits 
oder  scharf  (Odyssee  12,  205);   ox-oyi;  'Wetzstein,  Schidfstein^ 
(Pind.  Ol.  6,  82),  onL-Qog  ('spitz'  ^  'an  der  Spitze  befindlich,  auf 
der  Höhe  befindlich'  (Ilias  5,  336  u.  ö.),  m-qov  'die  Spitze,   das 
Aeusserste'  (Ilias  14,  292  u.  ö.),  ax^ij  'Bergspitze,  Vorgebirge'  (Ilias 
4,  425  u.  ö.),  axQo^xof^og  'oben  behaart'  (lUas  4,  533),  aKQth-noQog 
'mit  der  Spitze  durchstechend'  (Odyssee  3,  463),  oKQ-äßijg  'hoch- 
wehend' (Odyssee  2,  421  u.  ö.),  oKQo-xeXaivioiov  'an  der  Ober- 
fläche dunkel'  (Ilias  21,  249),  oKQO'^okog  'hochragend'  (Ilias  5, 
523  und  Odyssee  19,  205),  axQo-nioXig  'der  in  der  Höhe  gelegeoe 
Theil  der  Stadt'  (Odyssee  8,  494  und  504) ;  ox-^e^  'Spitze,  Her- 
vorragendes' (bei  Galen)  =  altind.  df-n-  'Ecke,  Kante,  Schneide' , 
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iitifio^fitg  *8pi(sig,  scharfsackig'  (Ilias  4,  518  u.  6.\  oTtfia-aad-ai 
'kbiUiui  werden'  (eigenUich  'scharf  werden'?)  (Odyssee  18,  33); 
ax-foi  'Spitxe,  Scharfe'  (Dias  10,  173),  'Htthepunct'  (Xen.  HelL  5, 
3,  19),  axfifj^g  Wollkommen  ausgewachsen,  kräftig'  (Odyssee  23, 
191);  —  oc-t^  *SchIrfe,  ^iUe',  'Sehkraft';  oe-iis 'Nadel',  acii-€r6 
'flchirfen',  iKi^fia'gesdiarft,  schart',  adelet» 'Stachel';  oü-ire  ('sdiarf 
mumm)  'sauer  sein',  aee-ater«  'saaer  werden',  aci^tum  'Essig'; 
tor  (Gmndfonn  ao^'-)  'scharf,  acer^bus  'scharf,  herbe';  oe-rw 
'iteioiger  Berg'  (yielleicht  dem  Griechischen  entlehnt);  oc-ea'Egge', 
min  'eggen'.  —  Nah  zu  gehört  ak$  'scharf  sein'  (Seite  775). 

JJc:  oe-ii«  'GetraidehOken,  Spreu';  —  goth.  ah-mta  'Spreu' 
(Lak.  3,  17);  —  dazu  auch  ax'-vfov  'Spreu'  (Berod.  4,  72)  und 
oxr^q  'Spreu'  (Ilias  5,  499;  501),  'Schaum'  (liias  4,  426  u.  0.)*  — 
Gehört  wohl  zum  vorausgehenden  ak  'scharf  sein'« 

Ak:  ac-^r  'Ahorn',  ocer-nia  'aus  Ahornholz';  —  dazu  wohl 
Sx-^fdog  'wfldN'  Birnbaum'  (Odyssee  14, 10),  aX'Qag  'wilder  Bim- 
k»mn',  'wilde  Birne'  (Arist.  Ekkl.  355). 

Ak:  acHHui  oder  ae-4tmm  'kleine  Beere,  Traubenbeere,  Wein- 
beere'; —  dazu  YieUeicht  oyx-yri  'Birne'  (Odyssee  7,  120),  'Bim- 
kaam'  (Odyssee  7,  115  u.  ö-). 

Ak:  ax-fiotv  'Amboss'  (Ilias  15,  19  u.  ö.);  axfxo-^etov  'Am- 
koi^estell'  (Uiis  18,  410  u.  0.);  —  «Itind.  äg-^man-  'Schleuderstein, 
Stem,  Feb'.  —  Wohl  zu  ak  'scharf  sein'  (siehe  oben). 

Ak  'essen':  altind.  of:  a/g-nä-ti  'er  isst',  df-ima-  'das  Essen', 
'Spdie';  —  &t'oJiog  'Bissen,  Brocken'  (Odyssee  17,  222).  —  Ob 
tei  auch  ax-^log  'essbare  Eichel'  (Odyssee  10,  242)? 

AJc:  ax-alog  'ruhig'  (sehr  spflt  angeführt),  axaXa-fQBfitii]g 
'nUg  iliessend'  (Ifias  7,  422  —  Odyssee  19,  434). 

Ak(l):  mrrig  'StraU'  (Dias  10,  547  u.  ö.);  —  altind.  dt-rÄ- 
'iebte  Faiiie,  Licht,  Strahl'. 

Ak  (sdiwerlich  aus  yoir-,  wie  noch  Seite  159  vermuthet  wurde) 
Wien':  m^og  'Heifanittel,  Lindeningsmitter  (Ilias  9,  250;  Odyssee 
2S,  481),  onci-ea^ai  'heilen,  gesund  machen'  (Ilias  5,  402  u.  0.), 
i^tatdtü&ai  'wieder  gut  machen,  besänftigen'  (Ilias  9,  507;  4,  36; 
Wyiaee  3,  145),  ax€<F-Tog 'heilbar'  (Ilias  13,  115),  ay-^xearog 
'unheilbar,  untilgbar'  (Ilias  5,  394;  15,  217),  cncea-fia  'Heilmittel' 
(Btt  15,  394).  —  Ob  dazu  auch  das  redupücirte  (f  m-mrjra) 
'BcOender,  Heilbringer'  (Ilias  16,  185  und  Odyssee  24,  10  von 
Iknaeias)? 

JBfe:  «f-tma 'Pferd',  e^-va 'Stute',  a9i7et 'Reiter',  ejoei-ter 'zum 
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Retter  gehörig',  eqviiäre  'reiten';  —  hc-n^og  (für  altere»  Xnnag, 
aus  ht-Fog)  'Pferd'  (Uns  1,  154  u.  0.),  auch  in  vielen  Zusanmen- 
setzongen  wie  {/rnr-ijiUrra  'Rosselenker'  (Ilias  4,  387  u.  A.),  UtttO" 
-4ifofiog  'Rennbahn  für  Pferde'  (Dias  23,  330),  iftft6-§utxog  ('lu 
Rosse'  ss)  *zu  Wagen  kämpfend'  (Ilias  10,  431),  nokv^t^TCog  'viele 
Rosse  habend'  (Ilias  13, 171),  nhq^i^fnog  'Rosse  schlagend,  Resse 
antreibend'  (Ilias  2,  104  n.  ö.)  und  anderen;  %7t7t^iög  'cum  Resse 
gehörig'  (Pind.  Pylh.  2,  12),  'Reiter  betreffend'  (Pind.  OL  1,  101), 
iTtmo'xahvig  'mit  Rosshaaren  versdien'  (Ilias  €,  469),  iTtTtio^^ 
fiTjg  'WagenkStonpfer'  (Ilias  24,  257;  Odyssee  11,  259),  %7tnBtog 
'auf  Pferde  bezüglich'  (Ilias  5,  799  n.  öOi  ljt^6--ta  'Wagenlenker' 
(Ilias  2,  336  u.  O.X  Inneig  'Wagenlenker,  Streiter  zu  Wagen'  (Rias 
2,  810  Q.  ö.),  Inno^atmj  'Rossdenkekunst'  (Dias  4,  303  u.  ö«X 
bcTta^eo&ai  'Rosse  lenken'  (Ilias  23,  426);  —  altattchs.  diu-aMk 
'Rosseknecht,  Rossehüter';  —  litt,  oiwoa  'Stute' ;  —  altind«  if-txh^ 
'Pferd',  dg-vd  'Stute'.  —  JEftüo-s' Pferd'  wohl  eigentlich 'der  Schnelle' 
und  zu  ak  'scharf  sein'  (Seite  812)  «==  'schnell  sein'? 

JSfe  oder  akCf)  'erreichen':  altind.  of :  a^-ndik^i  oder  a^'^u-tdi 
'er  erreicht,  er  langt  an  bei';  —  ix  und  vereinzelt  auch  ix  'er- 
reichen, anlangen,  kommen':  Medialformen :  Aorist  htriad'av  'er- 
reichen, kommen'  (Ilias  1, 19  u.  O.),  ix-sro  'es  erreichte,  es  kam' 
(11.  1,  362  o.  ö.),  Futur  f^-srai  'es  wird  treffen'  (Iliae  23,  45  u.  0.), 
Perfect  iy-fied^  (aus  »x-/u.)  'wir  sind  gekommen'  (Soph.  Trach.  229), 
Prüaens  btvev^fAeo^a  (aus  U-vßo-)  ^wir  kamen'  (Od.  24,  339),  U- 
"Vtv-fÄevai  'kommend'  (Od.  9,  128);  tx*av-<rot 'es  trifft,  es  kommt' 
(Ilias  10,  118  u.  ö.);  active  Formen:  Aorist  l^ey  'er  kam'  (Rias  2, 
667  u.  0.),  l^ov  'sie  kamen'  (lUas  5>  773^^u.  0.),  Präsens  iMravei 
'es  trifft,  es  kommt'  (lUas  1,  254  u.  0.),  Ix-u  (wohl  rediqplicirte 
Form  aus  l-lx-si)  'es  erreicht,  es  kommt'  (Rias  8,  192  u.  ö.);  ver- 
einzelt steht  die  medialaoristische  Participform  ix-fupog  ('erreichend, 
Zweck  erfüllend'»:)  'forderlich,  günstig'  (Ilias  1,  479;  Odyssee  2, 
420  -*  15,  292  und  11,  7  —  12,  149  vom  ovQog  'Fahrwind');  — 
teuere  (aus  reduplicirtera  i-ee-erel)  'stossend  oder  schlagend  errei* 
eben,  treffen';  tWits  'Stoas,  Schlag^  Wurf  'Angrilf;  —  ht-^-^i^fjg 
'der  Schutzflehende'  (eigentlich  'der  Ankommende',  wie  zum  Beispiel 
noch  deutlich  gemacht  wird  durch  Stellen  wie  Odyssee  5,  447  bis 
450:  aidolog  fiiv  %^  ia%L  .  •  .  og  %ig  ixrjrai  ahaiAevog^  wg  accri 
iyiji  vvv  aiv  ze  ^oßov  ad  te  yovßa-^^  Ixavta  nolla  fioyqaSg, 
akX^  kkiai^e  ßdva^,  IxivTjg  di  toi  &ü%oiiai  cZyat 'ehrwürdig  ist, 
wer  umirrend  ankommt,  wie  auch  ich  jetzt  zu  deiner  Strömung  und 


815 

ai  deinen  Knieen  komme  nach  vieler  Dnmgsri ;  erbarme  dich  mein, 
ilMin  ich  hin  «n  Sehutzflehender'),  txerweiv  'als  Sehutzflehender 
kommen'  (Ilias  16,  574  u.  O.)«  IxerrjaioQ  'Bescbatzer  der  Schutz 
flehenden'  (Odysaee  13,  213  von  Zeus);  Uavog  'hiiiFeicheiid,  ge- 
Bttgead,  fthig'  (Soph.  K«n.  Oed.  377).  —  Hieber  wohl  auch  ngo^ 
'ttnjg  'Bettler'  (Odyssee  17,  862  und  449)  nebst  9r^o-t|  ('Er^ 
beienes?'«:)  'Gabe,  G«sGb«ik'  (Odyssee  13, 15  und  17,  418)  und 
n^tanw^ai  'betteln'  (ArehOoeh.  Bruchst.)*  —  Weiter  aber  ge* 
hifft  hieher  vieUeicht  auch  noch  ijTteiv  'kommen,  da  sein'  (Aeach. 
han.  284)  mit  dam  Futur  ^^u  'ich  werde  konomen'  (Aesch. 
Cboepb.  561)  und  dem  erst  bei  Späteren  aufkretenden  Aorist  ^§a 
'idi  kam'. 

Ok:  oyt^  'acht'  (Ilias  2,  313),  oxTai-xadJ^xerro^  'der  acht* 
aehate'  (Odyssee  5,  279  u.  0.),  oydofog  'der  achte'  pas  7,  223 
»•  A.),  iydoßtnog  'der  achte'  (Dias  19,  246  u..O.)^  oydioytjoyra 
'aektzig'  (Ilias  2,  568  —  652);  —  w>46  'acht',  oüämM  'der  achte', 
Htm§aut  'aclitfaundert';  —  goth.  dirUm  'acht',  aiauda  'der  achte'; 
<—  dtiod.  oArttik  (aus  a^du)  'acht',  «afc^annd*  'der  achte',  a(^H 
'acfcHi^;. 

Oki  iox-i^'schndl'  (II.  2, 786  u.  0.) «  altind.  üp-i^ 'schnell', 
Saperbtiv  tam^mog  (Odyssee  8,  331)  und  äm-itnog  (Ilias  15,  238 
tt.  0.)  —  altiiid.  ä'^-ükthort  (RV.  2,  24,  13)  'der  schBeUste';  knco- 
-tdof  'schnell  eUend'  (Ilias  15,  705  u.  0.),  wKv-moQog  'schnell 
fakrend'  (Ilias  1,  421  u.  0»),  (axü-noQog  'schnellen  Geschickes, 
firak  sterbend'  (Ilias  1,  417  u.  ö.),  u^xv-foßog  'scbqeU  fliessend' 
(ilias  5,  598  u.  6.),  dxv^irrjg  'schndl  eilend'  (Ilias  8,  42  u.  «.), 
wm-^vfifcg  'schnellflttglig'  (Ilias  13,  62),  wxv-trcog  'schnellfffssig' 
iDias  2,  383  u.  o.);  Ttoi-maig  'SebneUigkeit  der  FUsse  besitzend' 
(Blas  2,  764  u.  ö«),  nod-ciKua  'SchnelUttseigkeit'  (Ilias  2,  792);  — 
k-i-^tr  'acbncll',  ^e-tor  -»  altind.  ä^-^am-  'schneller';  au^üer 
('KhnellflQglig'  — )  'Habicht'.  —  Gebort  wohl  nebst  Ai  a^-mii 
'HM'  (Seite  813)  ni  ak  'scharf  sein'  (Seite  812)  —  (7)'schDeU  sein'. 

JDk(7):  hr^ia  (Mehrzahl)  'Balken,  Bohlen,  Schiffsdeckbalken' 
(Ilias  15,  676;  685;  729;  Odyssee  3,  353;  5, 163;  252;  12,  229; 
414;  13,  74;  15,  283;  552);  ht-Uqwv  'Segektange'  (Odyssee  5, 
S54  nnd  318). 

Ak»i  0qo-a  'Waaaer',  —  goth.  db-a  'Fluss,  Gewässer'. 

Akv  'dnnkel  aeia'(?):  oju-t/ua 'dunkel';  afvtia 'Adler'  (eigent- 
Beb  'der  Dmkle'?);  aqi^  'Nordwind',  'Norden'  (eigentlich  'der 
Dwride'T);  —  &ctt(og  'blind'  (eigentUch  'dunkel'?)  (bei  Hesych); 
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ax^'^is  (aus  okF'Xvq)  'Dunkel,  Finsterniss'  (Uias  5,  696  u.  0.), 
ax^v-eiv  'dunkel  werden'  (Odyssee  12,  406  —  14,  304);  —  litt. 
ak'las  'bUnd\  letL  tk-Uu  'dunkel\ 

Okv  'sehen':  Perfect  on-noft^a  'ich  habe  gesehen'  (Dias  2, 
799  u.  ö.)/ Medialfatur  oilßevai  'er  wird  sehen'  (Odyssee  11,  450 
u.  0.);  Passiyperfect  wtc-^rai  'es  ist  gesehen'  (Aesch.  Prom.  998), 
PassiTaorist  cS^-^ijaay  'sie  wurden  gesehen'  (Soph.  Ant.  709), 
Passivfatur  6q>dr;aei  'du  wirst  gesehen  werden,  du  wirst  erschei- 
nen' (Soph.  Trach.  452) ;  mediales  PrSsens  oaaea&at  (aus  oxFjea^ 
&ai)  nur  in  geistiger  Bedeutung  gebraucht  'im  Geiste  sehen,  ahnen' 
(Uias  18,  224  u.  0.),  'ahnen  lassen'  pas  1, 105;  14,  17;  24, 172; 
Odyssee  2,  152);  —  neQi-oftTioy  'man  muss  übersehen'  (Herod. 
5,  39);  otißelw  'ich  wünsche  zu  sehen'  (Ilias  14,  37);  —  in^q 
'Späher,  Kundschafter'  (Odyssee  14,  261  »»17,  430),  iU-om^q 
'Späher'  (Ilias  10,  562),  di^7t%-eveiv  'spähen,  kundschaften'  (Dias 
10,  451),  kn-onveisiy  'beaufsichtigen'  (Odyssee  16,  140),  otpig 
'das  Sehen,  das  Gesicht'  (Ihas  20,  205  u.  0.X  'Aussehen'  (Dias  6, 
468  u.  0.),  Ttav-otfßiog  'allen  sichtbar'  (Ilias  21,  397),  vn:-6y/iog 
'scheel  angesehen,  verachtet'  (Ilias  3,  42);  otvij  ('Auge*—)  'Oeff- 
nung.  Loch,  Luke'  (ArisL  Lys.  720),  ott-ch^  'Anblick'  (Odyssee 
3,  97  u.  ö.),  'Gesicht,  Sehkraft'  (Odyssee  9,  512),  OTÜneveiv  'sidi 
wornach  umsehen,  ausspähen'  (Ilias  4,  371  u.  O.X  TtaQ^ey-OTtiftjjg 
'nach  Mädchen  sich  umsehend'  (Ilias  11,  385),  of^fia  (aus  oTC-fia) 
'Auge'  (Uias  3,  217  u.  0.)t  oüoe  (aus  oxßj'-e)  'die  beiden  Augen' 
(Ilias  1,  104  u.  ö.),  dorisch  ort-vllog  'Auge'  (bei  Plutarch),  dgh- 
-^akfiog  'Auge'  (Ilias  1,  587  u.  ü.),  ta^  'Auge,  Angesicht'  (Uias 
3,  158  u.  ö.),  av^q-ionog  ('Mannes  Angesicht  habend'»»)  'Mensch' 
(Uias  1,  548  u.  0.),  ßoß-ämig  'Kuhäugige'  (Uias  1,  551  u.  0.)> 
ykcajX'iSnig  'Eulenäugige' (7)  (Uias  1,  206  u.  ö.),  xwdnr^  'Hunds- 
gesichtiger'  (Uias  1,  159),  ßellx-tjtnfß  'mit  gewölbten  oder  runden 
Augen'  (Ilias  1,  389  u.  0.)>  avl-wnig  'rühräugig'  (««'mit  rOhr- 
arügen  Oeffnungen  für  die  Augen')  (Uias  5,  182  u.  s.  vom  Hdm), 
ßloav^änig  'mit  ftircbtbaren  Augen'  (Ilias  11,  36  von  der  Gorgo), 
xvav-iÜTtig  'dunkeläugig'  (Odyssee  12,  60),  kv^Tttg  'schünäugig' 
(Odyssee  6, 113  und  142),  ^okv-tOTtog  'vieläugig,  mit  vielen  Lüchern' 
(Odyssee  22,  386  vom  Netz),  da-tanog  'in  den  Augen  habend,  an- 
sichUg'  (Ilias  15,  653),  ivamri  'Anblick'  pas  5,  374  »>  21,  510), 
hofTtadltog^Tor  Augen'  (Odyssee  23,  94),  iviOTtia  (Mehrzahl)  'Sei- 
tenwände des  Hauseingangs'  (eigentUch  'die  vor  Augen  liegenden') 
(Ilias  8,  435  u.  ö.),  Tccn-eväna  'vor  Augen'  (Uias  15,  320),  nffo^-- 
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-iOTtoy  'Angesicht*  (Ilias  18,  414  u.  ö.,  daneben  der  Plural  n^oo- 
-^naioy  Odyssee  18,  192,  mit  dem  Daüv  TtQoa-tiTtaai  Uias  7,  212), 
fdir-tüTtoy  ('zwischen  dem  Augen  liegendes' «»)  'Stirn,  Vorderseite' 
(Oias  4,  460  u.  0.),  fierwTtiog  'an  der  Stirn'  (Ilias  11,  95;  16, 
739),  eifv-fiiromog  'breitstirnig'  (Ilias  10,  292  u.  ö.),  TtSQi-WTtrj 
('Umschau'  ss)  ^Anhöhe'  (Ilias  14,  8  u.  ö.),  atuv-tanog  'mit  enger 
Oeffnung,  eng'  (Ilias  7,  143  u.  ö.),  im-^nia  (Mehrzahl)  'Gesicht 
unter  den  Augen'  (Ilias  12,  463);  —  octilf»  (aus  otpo-h)  'Auge'; 
^M€fi  (aus  oqp-m.l  'Gesehenes,  Geahntes' «»)  'Vorbedeutung,  An- 
zeichen'. —  Zusammenhang  wird  bestehen  mit  altind.  okAdnr  und 
obAt-  'Auge'.  —  Hieher  vielleicht  auch  oTt-ig  ('Berücksichtigung'?»») 
'Rache,  Strafe'  (Ilias  16,  388)  und  OTtiCßö&ai  'berücksichtigen, 
sdkenen,  verehren'  (Ilias  18,  216  u.  ö.). 

Ash(l)i  oax-elv  'künstlich  bearbeiten,  künstUch  fertigen' 
(Dias  3,  388  u.  0.),  'Sorgfalt  verwenden,  sich  befleissigen',  üben' 
(Herod.  1,  96),  aaxfj^og  'künstlich  bereitet'  (Odyssee  4,  134  und 
23, 189).  —  Ob  dazu  gehört  ase-ia  'Axt,  Zimmeraxt',  'Maurerkelle'? 

AskCD'  am-6g  'Lederschlauch'  (Ilias  3,  247  u.  ö.). 

Anky  ah  'sich  kümmern':  altind.  anc  oder  ac:  dnc-o/t,  an- 
CHUai  oder  dc-o/t  'er  biegt,  er  krümmt',  dno-ana-  'das  Biegen'; 
mit-«'  'Biegung  zwischen  Arm  und  Hüfte,  Seite',  'Haken',  dnk-as- 
'Biegung,  Krümmung',  afiür-uftf- 'Haken,  Angelhaken';  —  ayT/L-iXog 
'krunun'  (Dias  5,  209  u.  ö.),  apivko-ro^og  'mit  gekrümmtem  Bogen 
vowhen'  (Ilias  2,  848  und  10,  428),  ayyvko^allrjg  'krummschnä- 
beUg'  (Dias  16,  428  u.  0.),  ayiwlo'fdritrjg  'krummsinnig,  verschla- 
gen' (Ilias  2,  205  u.  ü.),  oyK-iatQov  'Angelhaken'  (Odyssee  4,  369 
—  12,  332);  ayK-aXlg  ('gebogener)  Arm'  (lUas  18,  555  u.  6.), 
ipuiv  'Ellbogen'  (Ilias  5,  582  u.  0.),  'vorspringende  Ecke'  (Ilias 
16,  702),  ayiKrolvfj  ('gebogener)  Arm'  (Ilias  14,  213  u.  ö.),  ayxag 
'mit  den  Armen,  auf  den  Armen'  (Ilias  5,  371  u.  ö.),  ayKa^eo&ai 
'in  die  Arme  nehmen'  (Ilias  17,  722);  ayK-vQa  'Anker'  (Theogn. 
459);  a/K-og  ('Biegung' =-=)  'Thal'  (Uias  20,  490  u.  ö.),  iuay-ay 
xua  'Thälervereinigung'  (Uias  4,  453);  oyK-og  'Haken,  Widerhaken' 
(am  Pfeil,  lUas  4,  151;  214),  'Rorperumfang,  Masse'  (Soph.  El. 
1142;  Herod.  4,  62),  oyKujdog  'umfangreich'  (bei  Hippokr.),  oynovv 
'gross  machen,  erhöhen'  (Eur.  Ion  388);  oyKvkkea&ai  'dick  thun, 
Mch  brüsten'  (Arist  Friede  465);  —  ang-idus  (aus  atdc-)  'Ecke, 
•  Winkel';  tmc-iM  'gekrümmt,  hakig',  'Haken,  Widerhaken',  red-uncHs 
'rückwärts  gebogen',  ad-nncui  'hakenförmig  gekrümmt';  ung-ulus 
(aas  MHk'7)  'Fingerring';  —  altind.  oür-nd- 'gebogen';  lat.  ä-nus  (aus 
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ük-ausj  'Ring'as)  'Pu888cbeUe\  'der  Hmtere^  ä-nuhs  (Hus  rir>ii.) 
'RiDg)  FiDgerriiig^  ä-mus  (aus  A-mtu)  oder  hd-nm»  'Hakes,  Ang«!- 
hakeü^  -^  hieher  wohl  auch  afiTt-^i  (awcnit-T)  'Stirnband^  (Uiae 
9i,  469)  nebst  xifvo-afiTtv^  'mit  goMeDem  Stirnband'  (Diaa  5,  358 
u.  ö.)  und  vielleicht  auch  art-v^  (aus  aiiAr-?)  'Rundung,  Schikl- 
rand,  Wagenrand'  (llias  6,  118;  5^  262  u.  0.). 

Afik:  anc-ului  '  Diener \  imc-^cte 'Dienerinn\  anc-tUa  'Dieae- 
rinn,  Magd'. 

^nJb 'schöpfen':  ayr-iletr  (ausanilr-)'8ohOprent  herausschöpfen' 
(Herod.  6,  119),  Svr-'kog  'unterster  Schiffsraum'  (eigentlich 'Sehöpf- 
rautn')  (Odyssee  12, 411 ;  15^  479)>  ('auszuschöpfendes')  'Kielwasser' 
(Aesch.  Sieben  796),  'Schöpfgeftes,  Eimer'  (bei  Späteren);  ~  ex- 
-anc-Mre 'ausschüpfen',  'aushalten,  ausdolden'*  —  Vieihricbt  su  «nir 
'sich  krümmen'  (Seite  817),  da  daeu  auch  gebort  altind*  M-acati 
oder  ud-aneati  'er  hebt  auf,  er  zieht  in  die  Höhe'  und  upa-oMti 
'er  schöpft  (Wasser)'  nebst  ud-äMona-  'Scböpfgefiiss'. 

Onk  'brüllen':  ^;oc-aa^at 'brüllen,  schreien'  (besonders  vom 
Esel)  (aus  einem  alten  Komiker  angeführt);  —  une^dre  'brummen' 
(vom  Bären).. 

Arie  'abwehren,  verschliessen':  abgeleitete  Verbaifornien :  Futur 
i^i-aei.  (aus  i^x-iü-veiytr  wird  abwehren,  er  wird  schütsen'  <H.  21, 
131  u.  0.),  Aorist  ij^ce^ae  'es  wehrte  ab^  es  half  (Dias  13,  371),  passiv 
rj^iü-^  'es  wurde  genügt'  (bei  Plutarch),  Pritoens  ij^et  (ans  ^(- 
ytea-j'e)  'es  wehrte  ab'  (Rias  13,  440),  aQXiS  (ans  a^iü>y  a^iajw) 
'ich  halte  aus'  (Soph.  EL  186),  ifxel  'es  genügt'  (Soph.  Oed.  Kol. 
295) ;  —  arc-ire  'verseUiessen,  einschliessen',  'abwehren,  abhalten'; 
—  aQx-e^ig  'Hülfe,  Förderung'  (Soph.  Oed.  Kol.  73);  Ttod-ag/xfig 
'mit  den  Füssen  (das  ist  'durch  seine  Schnelligkeit')  Abwehr  oder 
Rülfe  schaffend'  (llias  1,  121  u.  ö.),  ovr^aifTcrjg  'sich  selbst  genü- 
gend' (Herod.  1,  32);  tifH-iog  'ausreichend'  (Utas  10,  304;  Odyssee 
18,  357), 'sicher,  gewiss'  (lUas  15,  502),  'möglich'  (lUas  2,  393);  — 
ttrx  'SchutEwehr,  Festung,  Burg';  arc-era  'bedeckter  Wagm';  ärc-n 
'verschliessbarer  Kasten,  Geldkasten',  'Sarg',  wrcd-nrns  ('verscbtos* 
sen'«M:)  'verschwiegen,  geheim'. 

Ark  'knüpfen,  anknOpfen'(?) :  ef^-v$'N«t£,  Jagergarn'  (Xeo. 
Jagd  2,  5;  bildlich  Aesch.  Agam.  1116;  Eum.  147),  af/Kvattnog 
'wie  ein  Netz  umgarnend'  (Aesch.  Agam.  1375). 

Ark:  aqu^og  'Bar',  «te  ur-tus  (aus  ftn>ltis)'Bar';  —  altind. 
fk'Sha-  (aus  dr#-8»«-)  'B«r'. 

Arkv  'sich  krümmen':  aro-iti,  alt  oT^imm  'Bogen'. 
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Vrk:  «rc-eiu  'Krug',  ur-na  (aus  urk-nal)  'Wasserkrug,  Topf', 
'AMheokrug';  —  v^-r]  (aus  ü^x-i})  Srdenes  GeAisß'  (Arist.  Wes- 
pen 676). 

Alk  'abwehren,  stark  seio':  reduplicirter  Aorist  aX-ttht^e  'sie 
wehrte  ab'  (Ilias  23,  185),  ak-aiarelv  'abwehren'  (Dias  19,  30 
o.  0.);  daran  schliessen  sich  das  späte  Futur  aXaXToqaovaiv  'sie 
werden  abwehren'  (Apoll.  Rhod.  2,  235)  und  das  Präsens  aXcth- 
Tutvciv  'sie  wehren  ab'  (Quintos  7,  267);  Aorist  ahc-a&elv  'ab- 
wehren' (Aesch.  Bruchst.);  —  ^ik^isd  'rächen',  'rächend  strafen' 
(eigentlich  'abwehren,  abwehrend  schützen'?)  nebst  ul-tus  (aus  ufe- 
"iui)  'der  gerächt  hat',  oder  auch  'gerächt',  ulrt^  'Rächer'  und 
«I-lt^  'rächende  Bestrafung,  Rache';  —  aAx-ari;^  'Abwehrer'  (Ilias 
IS«  100  u.  0.),  aht-ag  'Abwehr,  Schatzwehr'  (Ilias  5,  644  und 
11,  S23),  %7r-ai4ts  'SchuUwebr,  Brustwehr'  (Ilias  12,  258  u.  0.); 
aix-r  'Abwehr,  Schutz'  (Ilias  5,  532  u.  ö.),  'Kraft,  Tüchtigkeit' 
(Dias  4,  234  u.  <).),  vereinzelter  Dativ  aht-l  'der  Kraft'  (Ilias  5, 
299  u.  0.),  äv-ahug  'kraftlos,  feig'  (Ilias  2,  201  u.  0.)«  iv-ihieuL 
'Kraftlosigkeit,  Feigheit'  (Ilias  6,  74),  heg-aXxqg  'wobei  auf  4er 
einen  von  zwei  Seiten  die  Kraft  oder  Uebermachl  ist,  wobei  die 
Uebennacht  dem  bisher  Unterlegenen  zu  Theil  wind'  (Rias  7,  26 
o.  0.)*  Six-tfiog  'wehrhaft,  kräftig,  tapfer'  (Ilias  6,  522  n.  0.).  — 
fiieher  auch  älks  'abwehren'  (Seite  776).  —  Im  Grunde  ohne  Zweifel 
da§0dbe  mit  wrk  'abwehren'  (Seite  818). 

Alk:  ahc-vwv  'Meereisvogel'  (Uias  9,  563);  —  ate-Mi  'Eis- 
vogel'. 

Mlkj  olk  'verietzen'(?):  altind.  *arQ  »=  orihi  r$h-äti'er  stüsst, 
er  sticht';  m^-a-s  'Verletzung',  arg-^-m  oder  dr^m-  'Däoiorrhoi* 
den';  —  U-Tiog  'Wunde'  (Ilias  4,  190  u.  ü.),  'Schaden,  Unheil' 
(Aesch.  Agam.  640);  —  ulc^us  'Geschwür',  uker-äre  'schwftrei 
machen'. 

Alk  'glänzen':  altind.  arc:  äro-ati  'er  strahlt,  er  glänzt';  ark-är 
'Sirahl',  'Sonne',  orllr-in-  'strahlend',  arc-A-  'strahlend',  are-^  oder 
«rt-ifl-  'S4rahl,  Flamme';  —  rjXht^iag  'strahlend'  (Ilias  19,  898 
vom  Hyperion  «»  Hölios)^  'Sonne'  (Ilias  6,  513),  riXen-toig  (weib- 
lid^  'strahlend'  (Orpb.  Hymn.  9,  6  vom  Monde),  ijken'SfO»  ('«trab- 
kades' «— )  'Silbergöld'  (Mischung  aus  Gold  und  Silber)  (Odyssee  4f 
73;  15,  460;  18,  296),  'Bernstein'  (Herod.  3,  115). 

^Ift 'Bingen,  rnfen'(?):  oA^-tio^  (? 'Sänger,  R«rer'»<4'Hilin' 
(Aescb.  Euro.  861),  aAcx-r^ciiv  'Hahn'  (Theognis  864),  'Henne' 
(Arist  Wölken  849).  —  VieUeicht  zum  Vorausgehenden  alk^  da  das 
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dort  genannte  altind.  are:  dre-^i  sehr  gewöhnlich  auch  bedeutet 
^er  preist,  er  lobsingt,  er  singt^  und  das  zugehörige  arfc-^  auch 
'Lobpreis,  Lied^  und  arc-in"  'singend'. 

Alk  ^drehen  (l):  ^ilox-aiij  'Spinnrocken,  Spindel'  (Ilias  6, 
491  u.  ö.)^  ^Aax-arer  (Hehrzahl)  'Fäden  auf  der  Spindel'  (Odyssee 
6,  53  u.  ö.),  x^t;a-i7ilaxaTo^  'mit  goldenem  Spinnrocken'(?)  (Dias 
16,  183;  20,  70  und  Odyssee  4,  122  von  Artemis). 

Kak  'beschädigen':  litt  I:Mir-a' 'schaden';  Mnür-a 'Qual,  Leid', 
kank'inti  'quälen';  —  altind.  cakk:  cakk-djati  'er  leidet',  'er  ver- 
ursacht Leid'  (unbelegt);  —  xccx-og  ('schädigend'»:)  ^schlecht' 
(Uias  1,  10  und  sonst  oft),  xaxo-ßelfiiav  'schlecht  bekleidet'  (Od. 
18,  41),  xcexo'FeQyog  'Böses  thuend,  Schaden  bringend'  (Ilias  18, 
54)  und  xccKoßsQytrj  'schlechte  That'  (Odyssee  22,  374),  xaxo- 
"firjxavog  'auf  Schlechtes  sinnend'  (Ilias  6,  344  u.  ö.;  Odyssee  16, 
134  und  17,  499  heissts  in  freier  Verbindung  ncma  fzrjxavoovtai 
'sie  sinnen  auf  Schlechtes  oder  Verderben'),  Kcmo-'^eivog  'schlechte 
Gäste  habend'  (Odyssee  20,  376),  xaKO'q)QaÖT^g  'Böses  ersinnend' 
(Ilias  23,  483;  Odyssee  2,  367  heisst  es  vergleichbar  xoxa  q>Qaa' 
üovrai 'sie  werden  auf  Böses  sinnen'),  xcrxQ-re^yog 'Böses  bewerk- 
stelligend' (Ilias  15,  14),  KOKO-ggatplrj  'Anzettelung  von  Bösem, 
Arglist'  (Ilias  15,  16  u.  ö.;  damit  zu  vergleichen  Ilias  18,  367:  xcaca 
^aipai  'Böses  anstiften'  und  Odyssee  3,  118:  xoxä  ^ctTCTOfiev  'wir 
bereiteten  Verderben  vor'),  aXe^L-Tnoniog  'Verderben  abwehrend' 
(Uias  10,  20)  und  ctQx^yccncog  'Unheil  beginnend'  (Ilias  5,  63); 
xccKOTrjg  'Schlechtigkeit'  (Ilias  3,  366;  13,  108  u.  ö.),  'Verderben, 
Leid,  Noth'  (Ilias  10,  71  u.  ö.),  xcexo-stv  'schädigen,  übel  zurich- 
ten' (Ilias  11,  690  u.  ö.),  nccKl-^ead^at  'sich  schlecht  erweisen,  feig 
sein'  (Ilias  24,  214);  xmct]  'Schlechtigkeit,  Feigheit'  (Eur.  Hippol. 
1335;  Aesch.  Sieben  192;  616). 

JSüäk;  xrpL-leiv  'hervordringen,  hervorströmen'  (Odyssee  5, 
455),  ava-xrixleiv  'hervordringen'  (Uias  7,  262  u.  ö,) ;  xr]x-lg  'her- 
vordringende Feuchtigkeit,  hervordringender  Dampf'  (Aesch.  Choeph. 
268;  1012).  —  Vielleicht  zu  altind.  khac:  khdc-ati  'er  springt  her- 
vor, er  tritt  hervor'. 

Kakvi  xoft'Qog  'Mist,  Koth'  (Ilias  18,  575;  22,414),  xoTtifi- 
-eiv  'mit  Mist  anfttUen,  düngen'  (Odyssee  17,  299);  —  altind. 
^äk-ft--  und  poAr-an-  'Mist,  Koth';  —  dazu  auch  xoxx-ij  'Menschen- 
koth'  (Arist.  Friede  162),  xoxxäy  'kacken'  (Arist.  Wolken  1384; 
1390);  —  caC'dre  'kacken'. 

Kuki  xvx-oLv  'rühren,  vermischen',  'in  Verwirrung  bringen' 
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(Dias  5,  903;  11,  129  u.  0.),  xvx-€ioiv  'Miscbtrank'  (lUas  11,  624; 
641;  xvxrewv  Odyssee  10,  290;  316);  —  dtirnm  (aus  dc-nnsl) 
'Mischtrank'  (aus  Speltgraupeo,  Ziegenkäse  und  Wein). 

Mank  'trocken  sein':  xayx-avog  'trocken'  (Ilias  21,  364; 
Odyssee  18,  307),  TtolvxayKi^g  'an  Trockenheit  reich'  (lUas  11, 
642  vom  Durst). 

Sank  'bedenklich  sein',  ursprünglich  sinnlich  'schweben,  in 
der  Schwebe  sein':  altind.  patiü::  ^duk-aiai  'er  ist  in  Sorge,  er  hegt 
Mtsstrauen',  faaikä'-  'Besorgniss,  Furcht',  'Zweifel,  Bedenken';  — 
nenhochd.  hang-m^  goth.  Mft-a»  (aus  hanh-an)  'hängen^  schweben 
haaen',  Job.  10,  24:  und  hva  saivala  unsara  hähis  'bis  wann  lassest 
du  unsere  Seele  im  Unsichern'?  —  lat.  cunc-^^rf 'zOgern,  unschlüssig 
sein.  Anstand  nehmen'. 

Kalk  'treten'(7):  ealx  'Ferse',  eak-äre  'treten',  cak-nträre 
'hinten  ausschlagen',  cofe-eua  'Schuh,  Halbstiefel',  eak-ar  'Sporn'. 

JSalk'.  Cola? 'Stein',  'Kalkstein,  Kalk';  —  dazu  vielleicht  auch 
jaiU$  'kleiner  Stein,  Kies'  (bei  Plut),  'Feldstein,  Bruchstein'  (Arist. 
Vögel  839),  'Kalkstein'  (Thuk.  1,  93). 

JSvek  'kauern,  hocken':  oan-qm-nüeere  (aus  -qoee-n.)  'nieder- 
kaoem'  mit  Perfect  eon-qveasi  'ich  kauerte  nieder',  oc'qtnniscere 
'niederkauem';  eaxm  (aus  qvexm)  'hockend';  —  neuhochd.  hocken^ 
mittelhochd.  hiuAen  'kauern';  —  altind.  kuc  (aus  kvacT):  kuedti  und 
hme:  kvnedtai  'er  krümmt  sich,  er  zieht  sich  zusammen'. 

Mruk  'majger  werden,  schlank  werden':  altind.  karg;  kfg-jati 
'er  magert  ab,  er  wird  unansehnlich';  &r^-tf-  'abgemagert,  schlank, 
schwach';  —  lat.  altes  Particip  crac-ens  'schlank,  zierlich'  (Enn. 
ann.  497);  •-  jrac-ffe(aus  cra-)  'schlank,  mager';  —  xoleK-avog 
'hagerer  Mensch'  (bei  Hesych). 

Mrek  'Geräusch  machen':  Präsens  iiQh(rovt€s  'Creräusch  her- 
TorMogend'  (Arist  Vögel  772),  'spielen'  (ein  Saiten-  oder  Blas- 
iBstroment)  (Arist.  Vögel  682);  Aorist  TCQi^äaa  *  Geräusch  henrorr 
bringend'  (in  der  Anthologie) ;  xQ&t-^og  'gespielt,  gesungen'  (Aesch. 
Cboeph.  822);  —  xfi^  (ein  Vogel)  (Herod.  2,  76;  Arist.  Vögel  1138). 

Mreky  kerk  'weben':  Präsens  ^x^ex-ov  'ich  webte'  (Eur. 
EL  542);  —  xfexradia  (Mehrzahl)  'gewebte  Decken,  Teppiche' 
(Arist  We^n  1215);  xefK-lg  'Weberschiffchen'  (Ilias  22,  448;  Od. 
5, 62),  njBipUjC/Biv  'weben'  (bei  Plato) ;  xQox^t]  'Einschlagsfaden'  (Herod. 
2,  35),  'Faden'  (Soph.  Oed.  Kol.  474),  Mehrzahl  'Gewebe'  (Pind. 
Nem.  10,  44),  XQ€%-vg  'von  Tuchkleidern  sich  ablösende  Flocken, 
Fadchen'  (Herod.  3,  8). 
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Srohi  xQOK'-og  'Safran'  (Ilias  14,  348X  xQaK6-7t€n:)^g  'mit 
safranfarbigem  Gewände'  (Ilias  8,  1  u.  0.)- 

Sröh  'schreien':  eröt^^^  'krächzen\  erdt-üdre  'laut  kräch- 
zen'; —  ii(f(itßiv  (aus  xQtiy^jeir^  fltr  nQionrJBw)  'krächzen'  (Hesiod 
Werke  747;  Arist  Vogel  2;  24),  Aorist  i'^x^co^a^  'du  kreischtest' 
(Arist.  Lys.  506);  xQioyf^og  'das  Krächzen'  (in  der  Anthologie). 

Srik  'knarren':  Tereinzelt  stehende  Aoristform  nt^burB  'es 
knarrte'  (Ilias  16,  470).  —  Hängt  eng  zusammen  mit  kuk  'Ge- 
räusch machen'  (Seite  821). 

Kruk\  cma; 'Marterholz,  Kreuz',  'Marter,  Unheil,  Verderben*; 
cme-fus  'marternd'  (bei  Lucil.  von  sehr  herbem  Wein),  cmadrs 
'martern,  peinigen'. 

K.n6h(t)  'schlafen':  xvciaaetv  (aus  xvcix-^feivT)  'schlafen'  (Od. 
4,  809),  begegnet  nur  in  präsentischen  Formen. 

JPak  'fest  machen':  pac-ere  'verabreden,  sich  einigen'  (Zwölf- 
tafelg.),  media]  pac-isd  'einen  Vertrag  schliessen,  sich  ausbedingen'; 
pac^tus  'verabredet,  ausbedungen';  —  päx  'Verabredung,  Vergleich, 
Frieden',  päc-dre  'zum  Frieden  bringen,  beruhigen';  —  piff-nus 
(aus  pac-nu$;  'Ausbedungenes' »b)  'Pfand,  Unterpfand';  —  Ttaa- 
aalog  (aus  Ttax-jakogl  'befestigter'?—)  'hölzerner  Pflock,  Nagel' 
(Ilias  5,  209  u.  0.);  —  pd-lus  (aus  poc-li»,  pac-$4Hi)  'Pfahl',  paxiUms 
'kleiner  Pfahl,  Pflock'.  —  Wohl  zu  altind.  päf-or  'Schlinge,  Fessel, 
Strick',  päfd-joü  'er  bindet'. 

jPek  'kämmen,  zupfen,  scheeren':  Futur  Tte^cS  'ich  werde 
scheeren'  (Theokr.  5,  98),  Aorist  ^ne^e  'er  kämmte'  (in  der  An- 
thologie), medial  Tte^af^ivtj  'sich  kämmend'  (lUas  14,  176),  passiv 
l'^ix^  'er  wurde  geschoren'  (Arist.  Wolken  1356);  Präsens  TtBl- 
TL-Bxe  (wohl  aus  metrischem  Grunde  fflr  Ttix-eiae]  schwerlich  für 
7th(je%e)  'zupfet,  kämmet'  (Odyssee  18,  316),  Tt&Kr^'-elv  'scheeren' 
(Arist.  Vögel  714),  ttAc-t-wv  'kämmen,  scheeren'  (bei  Pollux);  — 
peM-tre  'kämmen'  mit  dem  Perfect  peasi  'ich  kämmte'  und  dem 
Particip  pect^tus  'gekämmt'  oder  gewöhnlich  pexus  (aus  peet^tw) 
'gekämmt',  'wollreich';  —  althochd.  feh-t-an^  neuhochd.  fedt-ten;  — 
eiQO-TtOTKrog  'dessen  Wolle  geschoren  wird'  (Ilias  5,  137  und  Od. 
9,  443),  Tcox-og  'abgeschorene  Wolle'  (Ilias  12,  451),  Tthc-og  'abge- 
schorene Wolle'  (bei  Suidas);  —  pec-Um  'Kamm'. 

Pek\  pec-w  (mit  Grundform  pec-nd-),  pec-iu-  oder  auch  f ec-A 
'Vieh';  pec^-^nia  'Vermögen,  Geld'  (beruht  wohl  auf  einem  adjec- 
tivischen  ^pwkaus  'mit  Vieh  ae  Vermögen  versehen'),  pecA-lmm 
'Vermögen,  Sondergut';  —   goth.  faih-n  'Vieh'  (überall  ftlr  'Ver- 
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mAgtn'  gebraucht),  neuhochdeutsch  Vieh;  —  altind.  pa^^ü-  ^Vieh, 
Hau8tliier\ 

JPek:  pec-t-w  'Bru»t\ 

^ekv  'kochend  ncTC*-:  Futur  Ttixpio  Mch  werde  kochen^  (aus 
eiDem  alten  Komiker  angeführt),  Aorist  xcrra-^^€e  (Conjunctiv) 
'er  kocht  nieder'  («-'er  hält  im  Zaum')  (Ilias  1,  81),  Aorist  i-Tcig^S-rj 
'es  wurde  gekocht'  (bei  HippokrOf  Passivperfect  Tti-Tten-tai  'es 
ist  gekocht'  (Arist  Friede  869);  Prflsens  Ttiaaet  (aus  nhtß'Jei) 
'es  kocht,  es  macht  reif'  (Odyssee  7,  119  u.  0.),  TtiTt^^ec  'es  kocht' 
(bei  Spftteren);  —  eoqv-ere  (für  jpojv-ere) 'kochen,  reif  machen' 
mit  Perfect  coad  'ich  kochte';  —  altind.  pae:  päenUi  oder  pdc-aiai 
'er  kocht,  er  backt,  er  macht  reif';  pak-v^  'gekocht,  gar',  'reif';  — 
ftin-iov  'reif'  (Herod.  4,  23),  kaum  auch  hiehergehörig  in  der  Be- 
deutung 'lieb,  traut'  (Ilias  5,  109  u.  0.);  nQft^avov  'Gebäck,  Ku«> 
chai'  (Arist.  EkkL  843);  a^o-x6n-og  (für  -nmFoq)  'Brotbäcker' 
(Herod.  1,  51);  —  coqp-^uM  'Koch',  toqp-a  'Köchinn';  prae-coqvm^ 
trmMW/m  oder  prae^cox  'frühreif;   ch-Um  (aus  eoqv4^1)  'Kflche'. 

IHk  'stechen' (?):  ntx-^g  'spitz,  scharf  (Dias  4,  118  u.  0. 
von  Pfiailen),  'bitter,  schmerzlich'  (Dias  11,  846;  271  u.  O.)«  ^oi;v- 
-not^f^  'sehr  bitter,  sehr  schmerzhaft'  (Odyssee  16,  255),  TtocQO" 
^afiog  *dem  die  Hochzeit  verbittert  ist'  (Odyssee  1,  266  u.  0.).  — 
Ob  hieher  piM»  'Specht'  (sa7'der  Stechende,  der  Pickende')? 

Pub:  ^iaaa  (aus  TcU-ja)  'Pech'  (Ilias  4,  277);  —  pix  'Pech'; 
pi^mu  (aus  pte*fttis)  'Fichte,  Kiefer'  (eigentlich  'die  pech-  oder  harz- 
reiche'?) enthalten  wohl  nominalsuffixales  k  und  geboren  zu  p( 
'strotzen'  (Seite  640). 

JP(k  'schmücken,  gestalten,  bilden':  altind.  ptp:  pin^äii  oder 
fMf-dfat  'er  schmückt,  er  bereitet,  er  gestaltet^  er  bildet';  p^f- 
'Schmock'  (RV.  7,  18,  2);  pdi^-as-  'Gestalt',  'Schmuck',  pai^aid- 
'künstlich  gebildet,  verziert',  'schon,  lieblich';  —  TtoiX'ÜLog  ^hunV 
(ilias  10,  30  u.  0.),  'kunstreich  gearbeitet'  (Ilias  3,  327  u.  0.),  fcafi- 
-motxüüog  'ganz  bunt  oder  kunstreich  gearbeitet'  (Itias  6,  289  und 
Odyssee  15,  105),  Ttoixilo-fi'qTrig  'voll  mannichfaltiger  AnschUlge' 
(IKas  11,  482  u.  0.),  TtoixUleiv  'kunstreich  bilden'  (Ilias  18,  590), 
noixih-fia  'kunstreiche  Arbeit'  (Ilias  6,  294  ■»  Odyssee  15,  107);  — 
goth. /liii-/atA-s 'vielgestaltig,  mannichfaltig'  (Ephes.  3,  10),  althochd. 
fik  'baut'. 

]puk  'zu8ammendrttcken'(?):  ^t^-a 'dicht,  fest'  (Ilias  9,  588; 
12,  454  u.  «.)i  'verständig,  sorgfältig'  (Ilias  9,  554  u.  ö),  Ttv^td- 
*^iy  'dicht  bedecken,  verhüllen'  (Ilias  2,  777  u.  0.),  rcvyci-firjdrig 


824 

'toU  verstäDdigen  Rathes,  Terständig  rathend^  (Odyssee  1,  43S); 
Ttvx'tvog  (llias  13,  804;  2,  65  u.  ö.)  oder  nm-vog  (Uias  7,  61; 
13,  133  u.  ö.)*^dicht,  fest,  stark^,  'verstflndig\  7tv)tivwg  'dicht,  fe8t\ 
'stark,  sehr'  (Was  19,  312  u.  ö.),  'versttodig'  (Odyssee  1,  279); 
nem-dXifiog  'verständig'  (Uias  8,  366;  14,  165;  15,  81;  20,  35). 

PwÄ'stecheii'(?):  ^€-7r«;x-i}g'iiiit  scharfer  Spitze  yersehen'(?) 
(Dias  1,  51  und  4,  129  von  Pfeilen),  TteQi-Tcevyeqg  'sehr  spitzig'(?) 
(llias  11,  845  vom  Pfeil);  Ttevx-eöavog  'schmerzbringend' (?)  (llias 
10,  8  vom  Kriege). 

JPuk:  Ttevx-ri  'Fichte'  (Uias  11,  494).  —  Möglicher  Weise 
zmn  vorausgehenden. 

Fask  'nähren':  paseere  'nähren,  weiden'  enthält  ursprüng- 
lich nur  präsentisches  sky  das  aber  in  einige  nicht  präsentische  For- 
men hinObergriff,  wie  pas-tus  (aus  pasiHus)  'genährt',  pas-tus  'Fütte- 
rung, Nahrung',  pas-tiö  'Fütterung,  Weide',  pat-tar  (aus  pase^tw) 
'Hirt'.  —  Zu  pd  'schützen,  behüten,  nähren'  (Seite  603). 

Fenkv:  Ttivx-e  (Uias  10,  317  u.  ö.),  äol.  tt^ju^-« 'fünf, 
Tterca^ßexeg  'fünf  Jahre  lang'  (Odyssee  3,  115),  Ttef^Tt^tißokov 
'fünizackige  Gabel'  (Uias  1,  463  =  Odyssee  3,  460),  Tti^mog  'der 
fünfte'  (Uias  16^  197),  7t€fi7ttalog  'am  fünften  Tage'  (Odyssee  14, 
257),  TtefiTtdg  (Xen.  Kyr.  2,  1,  22;  24)  —  Ttevrag  (bei  Plut.)  'An- 
zahl von  Fünfen',  nefina^ea&ac  'nach  Fünfen  zählen'  (Odyssee  4, 
412);  —  qvinqv-e  (für  penqve)  'fünf,  qtnntus  (aus  gvinc-tus)  'der 
fünfte';  —  goth.  fimf,  neuhochd.  fünf;  —  altind.  pdnc-an-  'fünf*. 

JP€irfc  (oder  noch  sparkT)  'sparen,  schonen':  parc-ere 'spar- 
sam sein,  sparen,  schonen'  mit  Perfect  pe-perd  oder  auch  jparst 
(aus  parc'tt)  'ich  schonte';  par-sürus  'der  schonen  wird',  pani- 
-m^ta 'Sparsamkeit'.  —  Enthält  ohne  Zweifel  ein  nominalsuffixales 
k  und  schliesst  sich  eng  an  par-cus  ^kärghch,  wenig,  gering',  'spar- 
sam' und  mit  ihm  an  die  Verbalgrundform  spar  (Seite  695). 

Peirk  oder  perk  'einschränken':  ist  zu  entnehmen  aus  com- 
•pero-e,  das  Festus  als  alterthümUch  für  com-pesce  (aus  perc-scel) 
'beschränke'  anführt;  dazu  com-peseere  (aus  perc-sceret)  'im  Zaume 
halten,  beschränken'  und  dis-pescere  'trennen',  auch  wohl  das  alte 
parc'äre  'abhalten,  zurückhalten'  (bei  Ennius  und  Attius).  —  Viel- 
leicht hieher  auch  TtoQTt-og  'Fischernetz'  (bei  Plato). 

Perki  7ti^-og  'schwärzlich,  dunkelfarbig'  (in  der  Antholo- 
gie), VTto-TteqrAd-lletv  'allmählich  dunkel  werden'  (Odyssee  7,  126); 
TteipL-vog  'schwärzlich,  dunkelfarbig'  (bei  Späteren) ;  ne^yi-vog  ('der 
Dunkle')  (eine  Adlerart)  (Uias  24,  316). 
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JP0rk:  forc-f» 'Schwein';  —  als  griechisch  (tto^-o^?)  nicht 
mit  Sicherheit  erwiesen ;  —  litt,  fdnz-as  'Ferker;  —  althochd. 
farah  'junges  Schwein\  neuhochd.  Ferk-d. 

JPorki  Tto^-riQ  'Ring'  (um  den  Speerschaft  zum  Festhalten 
der  eisernen  Spitze)  (Ilias  6,  320  «=  8,  495).  —  Vielleicht  dazu 
ahhochd.  felag-a  oder  felg-a,  neuhochd.  Al^e 'Radkreisstück',  'Ring 
da*  Metzger  zum  Wurststopfen'. 

.Parkv  und  jn^okv  'verbinden,  vereinigen':  altind.  pare: 
pr-t!ki*e-Mt  'ich  mische,  ich  setze  in  Verbindung',  frkHd"  'vereinigt, 
verbunden,  sich  berührend',  ^j»rAr-ft-  'Rertthrung';  —  tco^tc-^  ('die 
verbindende' as)  'Spange,  Schnalle'  (Ilias  18,  401),  TtoQna^v  'mit 
einer  Spange  befestigen'  (Aesch.  Prom.  61);  rcoqTta^  'Handhabe 
am  Schilde'  (Soph.  Aias  576),  'Schild'  (Eur.  Rhes.  385) ;  —  froxi- 
wnt»  (ausprofo-rtmiis;  'der  am  Meisten  verbundene  oder  vereinigte'  =») 
'der  nächste',  frof-t  (für  froqjo-e)  'nah',  prop-thftmt  'in  der  Nahe 
befindlich,  angrenzend',  'verwandt'.  —  Hieher  wohl  auch  das  ad- 
verbiefle  nqoyL-a  ('berührend' «r)  'sofort'  (Herod.  1,  111;  6,  134; 
8,  65;  135). 

JPoiki  pM^er  oder  auch  puk-er  'schün,  vortreflnich,  herr- 
beb',  fMiri-Htid  'Schönheit,  Vortrefflichkeit'. 

JPelä:  nikex^-vg^ Axt"  (Ilias  3,  60  u.  0.),  ri^t-TtiltycKOv  'Halb- 
ait,  (Axt  mit  einer  Schneide)'  (Dias  23,  851;  858;  883),  Ttil&cKov 
'Axtstiel'  (lUas  13,  612),  neXexKciv  'mit  der  Axt  behauen'  (Odyssee 
5,  244);  —  altind.  jioraf-ii-  oder  auch  por{:-^<-  'Axt,  Holzaxt, 
Streitaxt'. 

Piak  und  pt6k  'sich  ängstlich  niederducken':  Aorist  xcvra- 
-fttcatriiv  'sich  ängstlich  niederduckend  oder  verkriechend'  (Aesch. 
Enn.  252);  Tvrfi^av  'sie  duckten  ängstlich  nieder'  (mit  vorher- 
gehendem xcrra  'herab,  nieder'  Odyssee  8,  190),  xara-Ttti^^äg  'sich 
ängatüeh  verkriechend'  (Ilias  22, 191),  tcv^^c  'er  setzte  in  Schrecken' 
(Dbs  14,  40,  wo  aber  wohl  unrichtig  überliefert  ist),  Futur  fwrj^u 
'ich  werde  erschrecken'  (in  der  AnthoL);  Präsens  Ttn^aaet  (aus 
fm^jt-jei)  'er  verkriecht  sich  ängstlich'  (Arist  Wespen  1490);  Ttrr^iQ 
'das  Erschrecken'  (bei  Aristot.);  —  Aorist  l^rrai^« 'er  verkroch 
sidi  ängstlich'  (bei  Späteren),  Futur  ftni^ei  'er  wird  sich  verkrie- 
chen' (bei  Späteren),  Präsens  Ttniaaetv  (aus  TtTcix-^Jeiv)  'sich  ängst- 
fich  niederdiicken,  sich  fürchten'  (Ilias  5,  634  u.  ö.);  Tttwana^e" 
IU9  (ausfrranc-ox-?)  'sich  ängstlich  verkriechen'  (Ilias  4,  372).  — 
Sckliessen  sich  unmittelbar  an  die  adjectivischen  ^rra-x-  'scheu, 
hfchtsam'  (Aesch.  Agam.  137)  und  ^rrcJ-x-  'schüchtern,  sich  angst- 
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lieh  duckend'  (Dias  22,  310  und  17,  676  vom  Hasen) «  in  denen 
der  Guttural  ohne  Zweifel  nominalsunixal  ist,  und  mit  ihnen  an 
ptä  'sich  angstlich  ducken'  (Seite  604). 

Prek  'bitten,  fragen':  goth.  fraih-nwn  'fragen'  mit  dem  Prä- 
teritum frak  'ich  fragte';  neuhochd.  frag-m^  althochd.  frAg-^n  'fra- 
gen'; —  fra^x  Aorist  d-prrf/  (für  drprä^-t)  'er  fragte'  (RV.  10,  32,  T), 
Futur  prak'Sl^'dii  (aus  fra^-sf.)  'er  wird  fragen,  er  wird  bitten  ^  Par- 
tioip  prsh-fd-  (aus  pra^-td-)  'gefragt,  gebeten',  Infinitiv  präth-tum 
'fragen,  bitten';  pra^-nd-  'Frage,  Befragung',  daiva^apia'  'Götter- 
befragung, Weissagerei';  —  ^^o-^po/r-o^  (aus -tt^ox-o^;  'Gott 
befragend'««) 'Seher,  Wahrsager'  (Ilias  12,  228  u.  0.),  S-eoftQoniiav 
'Götterbescheid  gebend'  (Ilias  1,  109  u.  ö.),  '^eonqoTCiov  (Ilias  1, 
85  u.  ö.)  oder  &B0ftQ07tLri  (Ihas  1,  87  u.  ö.)  'Götterbescheid';  — ^ 
prex  oder  gewöhnlich  pluraUsch  prec^n  'Bitte',  prae-dK  'bitten, 
betend  anreden';  proc-us  'Bewerber,  Freier',  preeistrt  oder  proßärt 
'fordern,  verlangen';  proe^dx  'sehr  begehrlich,  frech'. 

JPorsk  'bitten,  verlangen':  pose-ert  (aus  porsc.)  'erbitten,  ver- 
langen' mit  dem  Perfect  |90-jio«cl  'ich  erbat';  pos-tuläre  (aus  pors0-t.) 
'verlangen,  begehren';  —  altind.  procA  (zunächst  ausj^rafe):  prcch- 
'dti  (aus  priigcdti)  'er  fragt,  er  erfragt,  er  bittet',  Perfect  pa-frdccka 
'er  fragte,  er  bat';  —  althochd.  for$c-ön^  neuhochd.  forwArea.  — 
Entsprang  aus  park^sk  (aus  prok^sk^  prak^A)  mit  ursprünglich  nur 
präsentischem  dt  und  schliesst  sich  unmittelbar  an  das  vorausgehende 
prek  'bitten,  fragen'. 

Fr&k  'durchdringen,  vollenden,  zu  Stande  bringen':  Futur 
7tqri^€ig  'du  wirst  zu  Stande  bringen,  du  wirst  erreichen'  (ilias  24, 
550),  altisch  TtQo^eig  'du  wirst  zu  Stande  bringen'  (Aesch.  Eum. 
896),  Aorist  Ttqij^ai  'zu  Stande  bringen'  (Ilias  1,  562  u.  ö.),  passiv 
hTtqaxdiq  'es  wurde  zu  Stande  gebracht'  (Aesch.  Prom.  49),  Perfect 
ev  Tti^Ttqay^ev  (aus  -tt^öx-)  'er  ist  gediehen,  ihm  ists  gut  ge- 
gangen' (Pind.  Pyth.  2,  73),  passiv  Tti-TcqccKrrat  'es  ist  gethan' 
(Aesch.  Eum.  125),  Prfisens  Tt^a-aei  (aus  TC^fjxrjei)  'er  vollendet, 
er  erreicht'  (Ilias  11,  552  u.  ö.);  —  a-Tt^rjXTog  ('nicht  zu  Ende 
geführt'—)  'erfolglos'  (Ilias  2,  121  u.  ö.),  'endlos'  (Odyssee  2,  79), 
TCQtjx-^Q  'Verrichter,  Vollbringer'  (Ilias  9,  443),  'Handeismann' 
(Odyssee  8,  162),  Ttf^^ig  'Wiritung,  Erfolg'  (Ilias  24,  524  u.  »•), 
'Geschäft,  Unternehmen'  (Odyssee  3,  82);  Tcgäy^fia  (aus  ft^m-fia) 
'Thal,  Geschäft'  (Aesch.  Eum.  125),  n^äy-og  (aus  n^itrog)  'Tbat, 
Thatsache'  (Pind.  Nem.  3,  6).  —  Ist  nur  scheinbar  Verbalgrund- 
form; es  ruht  auf  einem  muthmaassiichen  nominalen  ^TtQm-  'hin- 
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dnrcbgebend'  und  schlieft  sich  eng  an  die  pronominellen  altind. 
färm"  ^entfernter\  niQa  'darOber  hinaus',  altind.  prd  Vorwärts' 
(Seite  590),  wie  ganz  tthnlich  iXkaaaeiv  (aus  alXmtrJBiVy  'anders 
machen'  a^)  'verändern,  verwandeln,  vertauschen'  auf  einem  muth- 
maasslkhen  ^aitiUyx-  'anderartig'  ruht,  das  weiter  von  alko-  'an- 
deres' ausging. 

l^okx  Ttqo^  'Reh'  (oder  ein  ähnliches  Thier)  (Odyssee  17, 
295) ;  Ttifox-ag  'Reh'  (Hom.  Hymn.  Aphrod.  71).  —  Ob  dazu  auch 
Ttifinc-vlg  (eine  Art  getrockneter  Feigen)  (bei  AUienäos)  ?  —  Gehört 
möglicher  Weise  zu  altind.  pf^'m-  'gesprenkelt,  bunt,  scheckig', 
(eine  bestimmte  Frucht). 

rröi  'tropfen'(?):  nQw§  'Tropfen'  (Kallim.  Apoll.  41). 

Pt6k(l):  Ttfüm-rog  'der  Hintere'  (Arist.  Wespen  604). 

JPlak  'bespritzen,  besudeln,  beflecken '(7):  naXcM*:  Futur 
9tala^ev  'besudeln'  (Odyssee  13,  395),  Passivperfect  fte-nakcac'TO 
'es  war  besudelt'  (Dias  11,  98  u.  O.),  Tte-^alcey-fAivog  'besudelt' 
(Dias  6,  268  u.  ö.);  passives  Präsens:  naXaaoeto  (aus  nalm*j\) 
'es  wurde  besudelt'  (Ilias  5,  100  u.  0.);  —  fcalay^fiog  'Besude- 
lang' (Aesch.  BruchsU).  —  Dazu  wohl  neuhochd.  Fleck  ^  althoch- 
deutsch fheeho. 

PloA 'eben  sein,  flach  sein':  7rila§ 'Fläche,  Ebene'  (Find. 
Pyth.  1,  24;  Aesch.  Pers.  718),  Ttlaxo-eig  'flach'  (Orph.  Arg.  954), 
('der  Flache'«»)  'Kuchen'  (Arist.  Plut.  995),  nlcat-e^g  'breit' 
(Theokr.  7,  18);  —  flänm  (aus  plaonus)  'flach,  eben',  planc-^ 
'Bidile,  Brett';  ploc-etaa 'Kuchen'  (wohl  dem  Griediischen  entlehnt); 
flic-dre 'ebnen,  beruhigen,  besänftigen',  p{ac-t(fics 'ruhig,  friedlich'; 
fhe-ire  ('eben  sein,  ruhig  sein,  sanft  sein'«»)  'gefilHig  sein,  ge- 
Ulen';  —  neuhochd.  flaek,  althochd.  floh. 

Flek  'flechten':  Futur  TtXi^ei  'er  wird  flechten'  (in  der  An- 
dwiogie),  Aorist  MTtJLeSe  'sie  flocht'  (Odyssee  14, 176),  medial  nJU- 
^ofierog  'skh  flechtend'  (Odyssee  10,  168),  passiv  TceQi-TtXex'^eig 
'nch  henimschlingend'  (Odyssee  14,  313),  avfi-Ttlcnceig  'verknüpft, 
verwickelt'  (Herod.  8,  84),  Perfect  kfi^7tin:kexs  'er  hat  hineinge- 
flochien'  (bei  Hippokr.)  und  dia-nirtloxe  'er  hat  verflochten'  (bei 
Hippokr.),  passiv  ovfi^neTtkeyfiivog  'verknüpft'  (£ur.  Kykl.  225); 
Pritaens  nJihuav  'flechtend'  (Find.  OL  6,  86) ;  —  pUc-t-ere  'flech- 
ten' mit  dem  Perfect  pleasi  'ich  flocht'  und  Particip  pkxua  (aus 
pke^im)  'geflochten',  per-^lexus  'verflochten,  verschlungen,  ver- 
worren', medial  am-plecti  'umschlingen,  umarmen',  cam-pUcti  'um- 
schlingen, umarmen';  iw^k-iKier  'verwirrt  werden'  (Plaut,  Amph. 
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2,  2,  97);  —  neuhochd.  fkchrt-m^  goth.  /M^/a  Tlechte';  —  altind. 
fcarci  pf'nä'-C'mi  ^ich  menge,  ich  mische^  ich  setze  in  Verbindung', 
prk'tä'  'in  Verbindung  gesetzt,  vereinigt,  verbunden';  —  nlex-rog 
'geflochten'  (Odyssee  9,  247  u.  ö.),  kv-nl&opog  *gut  geflochten' 
(Ilias  23,  335;  ^u-Ttl.  Dias  23, 115),  nUxrog  'Geflecht,  Körbchen' 
(Arist.  Acham.  454),  ^-/rAexij^  'gut  geflochten'  (Ilias  2,  449  u.  O.)* 
TtXiy-fia  (aus  Ttlix-fia)  'Geflecht,  Korb'  (Eur.  Ion  1393),  tcIox-^ 
'Geflecht,  Gewebe'  (Eur.  Iph.  Taur.  817),  Ttloyc-afwg  'Haarflechte' 
(Ilias  14,  176),  iv-Ttko^afiog  'mit  schönen  Haarflechten'  (Ilias  6, 
380  u.  ö.),  xaXXi-mloxafiog  'mit  schönen  Haarflechten'  (Ilias  14, 
326  u.  ö.),  hTtaQO-Ttloxafiog  'mit  glänzenden  Haarflechten'  (Uias 
19,  126),  nlox'fiog  (aus  TcXoxrfiog)  'Haarflechte'  (Ilias  17,  52); 
öL-nXa^  'zweiiÜtig,  doppelt  gelegt'  (Ifias  23,  243),  'Doppelgewand' 
(Ilias  3,  126),  TQl-Ttlak  'dreifach'  (Ilias  18,  480);  —  stm-pfac 'ein- 
fach', du-fUx  'zweifach,  doppelt  gelegt',  tri-fUx  'dreifach';  mp-flan 
('untergeflochten?  untergeschmiegt' 7  »=)  'demüthig  bittend',  swp- 
pUfhium  'DemUthigung,  demüthiges  Bitten',  'Bestrafung,  Todesstrafe'; 
plieäre  'zusammenlegen,  zusammenfalten'. 

Tilk  'sich  auflösen,  schmelzen':  Passivaorist  hr^CM-eh]  'es 
möge  wegschmelzen,  es  möge  schwinden'  (Aesch.  Prom.  535) ;  Futur 
avv^^ovai  'sie  werden  zerschmelzen,  sie  werden  zu  Grunde  rich- 
ten' (Eur.  Iph.  Aul.  398),  Aorist  xctT-irtj^ev  'er  schmelzte'  ('den 
Schnee'  Odyssee  19,  206),  Perfect  ri-rfjx-a  'ich  bin  geschmolzen, 
ich  bin  abgehärmt'  (Ilias  3,  176),  passiv  Ti-vrpcTai  'es  ist  aufge- 
löst' (bei  Plut) ;  Prflsens  T^x*e  ('schmelze'  ^  'löse  auf  durch  Kum- 
mer' (Odyssee  19,  264),  dorisch  Toxreig  'du  schmelzest'  (bildlich 
Soph.  Ei.  123),  medial  TfJK-aro  'er  zerschmohs,  barmte  sich  ab' 
(Odyssee  8,  522  u.  ö.);  —  TcexreQog  'leicht  zu  schmelzen  oder  zu 
erweichen'  (von  Athen.  3,  95  aus  Aristoph.  angeführt),  'schmel- 
zend, schmachtend'  (aus  Ibykos  angeführt),  tfjx-Tog  'geschmolzen' 
(Eur.  Andr.  267),  Trix-edwv  'Auflösung,  Abzehrung'  (Odyssee  11, 
201);  hieher(?)  auch  vr^y^apov  (aus  n^-^l)  'Schmelztiegel,  Brat- 
pfanne' (bei  Athen.  6,  14  aus  verschiedenen  alten  Dichtern  ange- 
führt). —  Httngt  zusammen  mit  angels.  thav''(m  'aufthauen',  alt- 
hochd.  dd-an  'schmebcen',  neuhochd.  thau-en;  altbulg.  ta-jati  'sich 
auflösen ,  schmelzen'  und  auch  wohl  mit  lat.  tä-bSre  'schmelzen, 
sich  auflösen,  schwinden'. 

Tak  'schweigen':  tac-^e  'schweigen',  tac-itus  'schweigend', 
'was  verschwiegen  wird'. 

Tek  'machen,  hervorbringen',  gewöhnlich  'gebaren',  'erzeu- 
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gen':  Aorisl  hetceg  ^du  gebarst'  (Ilias  1,  352),  ri^aaa  'gebärend' 
(Orph.  hymn.  41,  8),  medial  rhtero  'er  erzeugte'  (Ilias  4,  59),  passiv 
Ir^x^  'es  wurde  geboren'  (bei  Hippokr.),  Futur  vi^eig  'du  wirst 
gebären'  (Aesch.  Prom.  851),  medial  ri^ai  'du  wirst  gebären' 
(Odyssee  11,  249),  T^^^a^cte 'gebären'  (Ilias  19,  99)  und  r&isia&ai 
'gebären'  (Homer  hymn.  Aphrod.  127) ;  Perfect  re-^ox-vta  'die  ge- 
boren hat'  (Hesiod  Werke  591),  passiv  %€%ix^at  'geboren  sein' 
(bei  Späteren);  Präsens  rUrei  (wohl  fUr  Tl-mt-et)  'es  gebiert'  (Od. 
4,  89);  —  Tix'og  'Kind'  (Dias  1,  202  u.  ö.),  riK-vov  'Kind'  (Ilias 
2, 136  u.  0.),  Tovc-ag  'gebärend,  geboren  habend'  (Odyssee  14,  16), 
saxrog  'das  Gebären'  (Dias  17,  5  u.  ö.),  'Zins'  (Pind.  Ol.  11,  9), 
'Geborenes,-  Nachkommenschaft'  (Ilias  7,  128  u.  ö.),  zoxevg  'Er- 
zeuger' (Hesiod  Theog.  138),  Hehrzahl  xmdjFBg  'Eltern'  (Ilias  3, 
140  n.  0.),  7tQuna-^6%-og  'die  das  erste  (Junge)  geboren  bat'  (lUas 
17,  5),  dvo-aQiOTo^oyLBia  'die  den  Vorzüglichsten  zum  Unglück 
geboren  hat'  (Dias  18,  54),  fioyoc-roxog  'die  Geburt  fÖrdernd'(?) 
(ilias  11,  270;  16,  187;  19,  103);  —  t^-vt]  (aus  tAc-vi/;  'Her- 
Torbringnng,  Bereitung'  «=)  'Kunstfertigkeit,  Kunst'  (Ilias  3, 61  u.  ö.) ; 
io  der  Mehrzahl  'kunstreiche  Arbeiten'  (Odyssee  8,  327),  'Schlau- 
heit, List'  (Odyssee  4,  455  u.  ö.)^  xXvro-rix'^S  ^^^^  berühmter 
Kunstfertigkeit'  (lUas  1,  571  u.  ö.)^  xoKO-rexvog  'Böses  bewerk- 
steUigend'  (Ihas  15,  14);  rexyri-feig  'künstlich  bereitet'  (Odyssee 
8,  297),  'kunstfertig'  (Odyssee  7,  110),  rexvrjßivTwg  'kunstfertig' 
(Odyssee  5,  270),  zexf^äa&at  'künstlich  bereiten'  (Odyssee  5,  259 
u.  0.),  'listig  ersinnen'  (Ilias  23,  415  u.  ö.);  —  alihochd.  <fejjf-afi, 
mittdhoclid.  deg-en,  'männliches  Kind,  Knabe',  'tapfrer  Kriegsmann'; 
—  altind.  tök-man-  'Kind'.  —  Eng  zusammenhängt  wohl  tdcs  'be* 
reiten'  (Seite  785). 

Tek  'festsetzen,  bestimmen':  %hL~ixia^  ('Festgesetztes'ass)  'Ziel, 
Ende'  (Ilias  13,  20),  'Wahrzeichen,  Unterpfand'  (Ilias  1,  526),  nach- 
iioiiier.  vix^fiaQ  (Aesch.  Agam.  315);  reKfialQea&ai  'festsetzen, 
bestimmen'  (Kas  6,  349  u.  ö.),  'ankündigen,  vorhersagen'  (Odyssee 
11,  112  u.  ö.),  'bemessen,  beurtheilen'  (Pind.  OL  8,  3;  Aesch. 
Proin.  336),  s&ifrqfiov  'Beweismittel,  Erkennungszeichen'  (Aesch. 
Prom.  826). 

J^MJfc 'bdiauen ,  bearbeiten,  machen,  Jiereiten':  reduplicirter 
Aorist  (überall  bei  Homer  in  Bezug  auf  Mahlzeit  gebraucht)  re-rv- 
x-eftr  'bereiten'  (Odyssee  15,  77  «-=  94),  medial  re-rvK'ia&ai  'be- 
rcileo'  (Odyssee  21,  428;  TervKolfisd'a  'wir  könnten  bereiten' 
OdyiMe  12,  283;  14,  408;  rervTcavro  'sie  bereiteten'  Ilias  1,  467 
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—  2,  430  —  7,  319;  Odyssee  8,  61;   12,  307;  16,  478  —  24, 
384);  passiver  Aorist  i-Tvx'&ri  (aus  l-rwc-^?  'es  wurde  berei- 
tet"—) 'es  geschah,  es  entstand'  (Itias  2, 156;  320;  4,  470  u.  ö.) 
Passivperfect  Ti-rvK-xai  ('es  ist  bereitet'  s«)  'es  ist'  (Ilias  3,  101 
4,  84;  14,  246  u.  ö.),  titv^ai  'da  bist'  (Qias  16,  622),  e^irvtcvo 
(Ilias  5,  78;  15,  337  u.  0.)  oder  tirwTo  (Ilias  5,  402  ^  901 
446  u.  ö.)  'es  war',  irirv^o  'du  warst'  (Uias  12,  164),  TcnJy/wijv 
'ich  war'  (Odyssee  14,  234),  T€fv%d'ia  'es  soll  sein'  (Od.  2,  356 
21,  231),  %B%vx»at  'bereitet  sein,  sein'  (Ilias  15,  HO;  Od.  1,  391) 
retvyfiivov  'bereitet,  künstlich  bereitet'  (Ilias  6,  243;  14,  9;  66 
16,  225  u.  0.);  mediale  Präsensform  n'^v^mero  (aus  Ti-TVK-aK. 
'er  bereitete,  er  machte  zurecht'  (Dias  21,  342;  8,  41;  13,  23) 
(7 'er  wollte  treffen'*»)  'er  strebte  vorwärts,  er  drang  vorwärts 
(Ilias  13,  159;  370;  21,  582;  13,  558),  TiTvaxofievog  'vordringend 
erstrebend'  (Ilias  3,  80;  11,  350;  13,  498;  560;  Odyssee  8,  556 
21,  48;,  421;  22,  118;  266;  24,  181);  tvx-toq  'zurecht  gemacht^ 
gut  gea'rb^tet'  (Uias  12,  105;  Odyssee  4,  627  *«  17,  169;  206 
Tvatov  xoKov  'ein  voUendetes  Uebel,  ein  vollkommener  Unhold 
Ilias  5,  831),  iv-rvTcrog  'gut  gearbeitet,  schön  gearbeitet'  (Ilias  3, 
336  u.  0.);  möglicher  Weise  gehört  ein  Theil  der  aufgeführten  For- 
men zu  der  spätei*  noch  zu  nennenden  Verbalgrundform  tugk  'be- 
reiten^; —  Tvx'-og  'Meissel,  Steinaxt'  (Eur.  ras.  Her.  945),  'Streit- 
axt' (Herod.  7,  89),  rtnU^eiv  'behauen,  bearbeiten'  (Arist  Vögei 
1138),  Ttnucfia  ('aus  behauenen  Steinen  erbautes' &=)  'steinerne 
Mauern'  (Eur.  ras.  Her.   1096;  Tro.  814).   —   Ob  hieher  altind. 
tue*  'Kinder,  Nachkommenschaft'   und  taukd"  'Nachkommenschaft, 
Kinder'? 

Tvak  'bedecken '(?):  altind.  tv<k>  ('die  bedeckende' »e)  'Haut', 
'Decke,  Rinde',  'Schild',  Mranja-toacat- 'goldfellig'  oder 'goldbedeckt' 
(AV.);  —  üdx-og  (aus  tßm-ogl)  'Schild'  (Dias  3,  335  u.  ö.),  ao- 
Ttiü-fcalog  'den  Schild  schwingend'  (Ifias  5,  126),  y^^^ca-aoxtjg 
'schfldtragend'  (Hesiod  Schild  13). 

Trekv^  trakVy  trokv,  t^räv  'drehen,  wenden':  Präsens 
T^fin^e  'weQ«te'  (Ilias  8,  399),  Tfaft'-ovet  'sie  verwenden'  (Herod. 
2,  92);  Aorist  h^Qexpe  'er  wandte  um,  er  hielt  ab'  (Ilias  4,  381  u.  ö.), 
Mr^ft€9  'er  wandte'  (Ilias  5,  187  u.  ö.X  medial  itfaftero  'er  wandte 
sidi,  er  änderte  sich'  (Ilias  10,  45  u.  ö.),  passiv  tgart-eig  'umge- 
wandt, fliehend'  (Aesch.  Pers.  1028),  tqafpdiivcti  'sich  wenden' 
(Odyssee  15,  80),  hfiip^v  'ich  wandte  mich'  (Eur.  E».  1046); 
Perfect  TitQtMfXig  'du  hast  gewandt'  (Arist  Wolken  858), 
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tit^oTtto  *er  hatte  sich  gewandt'  (Ilias  14,  403  u.  O.)?  inc-rezQa' 
ftnat  Cm  aind  zugewandt' ■>=)  ^sie  sind  anyertraut'  (Ilias  2,  25 
«iMi  62),  te%Qag>aTO  'sie  hatten  sich  gewandt'  (Ilias  10,  189);  — 
Perftict  tar^ii  (ans  tarqv-ü)  "ich  drehete',  'ich  quälte'  und  Particip 
tar-tus  (aus  torgv-tus)  'gedreht' /gequält'  mit  der  abgeleiteten  Präsens- 
bildung  t^rqp-Sre  'drehen,  wenden',  'martern,  quälen';  —  ifti-^Qa- 
7r-j^0i'8ie  wenden  zu,  sie  überiaseen'  (IL  10,  421),  ev-xqan-BXog 
'leicht  wendend,  leicht  überredend,  geschickt'  (Piod.  Pyth.  4,  105), 
rpoflc^iy'die  Umwendung'  (Od.  15,  404),  'Flucht'  (Soph.  Aias  1275), 
tffonalog  oder  tQOTtaiog  'cKe  Flucht  betreffend.  Flacht  schaffend, 
Sieg  verleihend'  (Soph.  An 1 143),  T^OTteclov  oder  tQonaiov  'Sieges^ 
zeichen'  (Soph.  Trach.  751),  rqon^og  'gedreheter  Lederriemen  am 
Ruder'  (Odyssee  4,  782;  8,  53),  r^oTC-og  'Wendung,  Richtung' 
(Herod.  1,  189;  2,  108),  'Art  und  Weise'  (Pind.  Ol.  8,  63);  ciTto- 
-^QOTtog  'abgewandt,  abseits  wohnend'  (Odyssee  14,  372),  vyro- 
**Tf07tog  'zurückgewandt,  heimkehrend'  (Ilias  6,  367 ;  501 ;  Odyssee 
20,  332;  21,  211  und  22,  35  in  Verbindung  mit  Ixyeia^ai  'kom- 
men' gebraucht),  ftoXi-xq'OTtoq  'der  nach  vielen  Richtungen  sich 
kewegt  hat'  (Odyssee  1,  1;  10,  330);  rqoTtisiv  'umwenden'  (Uias 
18,  224),  Tcaqa^QOTtioiv  'sich  zur  Seite  wendend,  ausweichend' 
(Odyssee  4^  465),  neQi-^QOTviwv  'sich  herumdrehend'  (Ilias  2,  295 ; 
Odyssee  9,  465),  Ttqo-rQonairjv  'vorwärts  gewandt,  unaufhaltsam' 
(Dias  16,  304),  ixera-^qojtaXiC.ead^at  'sich  umdrehen,  «mkehren' 
(Bias  20,  190),  hh-voonaXllßa-d-ai  'sich  häufig  umwenden'  (Ilias  6, 
496  u.  0.);  tfwn-Sv  'wenden,  verändern'  (Odyssee  19,  521),  r^co- 
Ttaa&ai  'sich  wenden'  (Ilias  11,  568  u.  0.),  TraQa-^qtoTtäv  'um- 
wende», anderen  Sinnes  machen'  (Nias  9,  500);  rgoft^ig  'Kielbalken, 
SdnAkkiel  (eigentlidi  'die  sich  wendende,  die  sich  richtende'?)  (Od. 
5,  130);  —  tar-tor  (aus  torqthtar)  'Schwinger,  Schleuderer',  'Fol- 
terer, Polterkneoht',  lor-nu 'Krümmung',  rorliMms 'voll  Krümmun- 
gen, gewmden',  f0ff>4$ oder  twffh4$  ('Gewundenes'«*) 'Halskette', 
'Halsjocb^,  'Blumengewinde',  twrc-uluB  'zum  Pressen  gehörig',  tvr- 
t*mtmn  'Presse,  Kelter';  twT'-mtnium  (aus  torqp-m,)  'Seil,  Strick', 
'Schleudermaschine',  'Marter,  Plage',  tar-mina  (Mehrzahl)  'Ltib- 
lehneidtn';  -^  £**iifflrx-Yo$  ('der  gedrebete'«*») 'Spindel'  (Herod. 
4,  34;  162),  'PMl'  <8eph.  Phil.  290);  *^  ^Tqen-ig  ('ohne  Wen- 
dung' m)  'wirklich,  genau'  (Ilias  5,  208 ;  Od.  16,  245),  a^^exntfcog 
'unrnnwunAeD,  wahrhaft'  (Ilias  2>  10  u.  O.  bei  V<erben  des  Sagens); 
—  tflb-9»  'Ränke,  Widerwärtigkeiten',  'Lappalien,  Possen',  ürMM 
'AusOüohtn  suchen,  dunkel  reden',  iH-f rMra 'verwfckelh,  in  Ver- 
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wirrung  bringen';  —  neuhochd.  drech'Uln,  allhochd.  drdh-$il'Drehr 
hand werker,  Drechsler\  —  Hängt  eng  zusammen  mit  ter  ^reiben, 
drehen,  bohren'  (Seite  683),  an  das  sich  auch  neuhochd.  dre-hm 
BS  mittelhochd.  drae-jen  oder  dram  anschlieasen,  die  auf  ein  gothi- 
sches  *  thra-ian  (für  ihr^an)  zurückweisen. 

Truk  ^abschneiden,  Terstümmeln'(?) :  frunc-tw  Serstttnmielt', 
^abgehauen',  irufUMis 'Stamm,  Rumpf^  abgehauenes  Stück',  trwMdre 
'beschneiden,  verstümmeln';  ob  dazu  auch  irwidArt  'niedermetzeln, 
todtschlagen'  (etwa  aus  trud-dd&rt  'in  Stücke  zerschlagen')?  — 
%^'og  (aus  T^tbc-off?)  'Fetzen,  zerfetztes  Kleid,  Trauerkleid'  (Soph. 
Brachst.;  Eur.  El.  501).  —  Hängt  wohl  eng  zusammen  mit  tru 
'schädigen,  zerstören'  (Seite  655). 

Glak:  glac-iSs  'Eis',  glac-iäre  'zu  Eis  machen,  gerinnen  ma- 
chen' enthält  ohne  Zweifel  nominales  k  und  schliesst  sich  weiter 
an  gd  'kalt  sein'  (Seite  719). 

Q-la/uA:  yXavX'og  'glänzend'  (Ilias  16,  34  vom  Heere),  dta- 
-yXava^oovac  (aus  -^Xavu-j.)  'sie  glänzen  hell'  (Apoll.  Rhod.  1, 
1281),  ykami-iowv  ('glänzend'  das  ist)  'mit  glänzenden  Augen' 
(Uias  20,  172);  yXav^  ('glänzend' s»  'mit  glänzenden,  leuchtenden 
Augen  versehen'™)  'Nachteule'  (Arist.  Vögel  302),  yXavx-cifCig 
'die  Eulenäugige'  (Beiname  der  Athene)  (Ilias  1,  206  u.  ö.).  —  Ent- 
hält ohne  Zweifel  nominalsuffixales  k  und  schliesst  sich  weiter  an 
gld  'glänzen'  (Seite  607). 

Glök  'Töne  hervorbringen':  glöc-ire  'glucken'  (von  der  Henne), 
gloc'toräre  'klappern'  (vom  Storch).  —  Wird  eng  zusammenhängen 
mit  glö  'tönen'  (Seite  608). 

Bak  'stützen'(?):  /^ox-x^ov 'Stab,  Stütze'  (Aesch.  Agam.  201 ; 
Clioeph.  362),  ßcaca^tjQCä  'Sub,  Stütze'  (Thuk.  8,  84);  —  hac-uJum 
und  bac^us  'Stab,  Stock'. 

BakO):  a-ßm-^Q  'unkundig' (7),  'friedUch,  ruhig'(?) (Sappho 
80,  bei  Ahrens),  a^ßccytelv  'unkundig  sein,  ahnungslos  sein'  (Odys- 
see 4,  249). 

Bäk:  bäe-Hi  'Beere',  'runde  Baumfrucht'  enthält  wohl  nomi- 
nales k. 

BSk  scheint  entnommen  werden  zu  können  aus  tm^Mc-tUiM, 
seltener  im'bSc-4üi$  'kraftlos,  schwach',  m-bMUüäs  'Schwäche, 
schwächUche  Gesundheit'. 

Buk  'laut  tönen,  brausen'(?):  ßm-^fjg  'brausend,  heulend' 
(Odyssee  10,  20  von  Winden);  ßvYr-avti  'Trompete'  (bei  Polyb.);  — 
6ifa>-tna  'Blashom'   (wohl  entlehnt);    vielleicht  dazu  itfco-a  (?  'die 
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aufgeblasene' a.)  'Backe';  —  altbulg.  büc^i  ^brüUeD',  byk^ü  (^der 
brüllende' »i) 'Stier';  —  altiod.  bukk:  bidck-ati  'er  beut'  (unbelegt). 

JBrüJk  'zerbeiasen':  Präsens  ß^tn-eiv  'zerbeissen,  arg  mitneh- 
men' (Homer  epigr.  14,  13;  Soph.  Tracb.  987;  Eur.  Kykl.  369; 
372),  passiv  ßqvfXrOfiai  'icb  werde  zerbissen,  icb  werde  zerquält' 
(Sopb.  PbiL  746);  Futur /?^^a  'er  wird  zerbeissen'  (bei  Hippokr.); 
Aorist  ißgv^B  'er  zerbiss'  (bei  Hippokr.),  passiv  ßfvx'^els  'zerbis- 
sen' (in  der  Anthologie). 

I}aM  'beissen':  Aorist  doK-ieiv  'beissen'  (llias  18,  686  und 
▼om  Stechen  der  Mücke,  womit  zu  vergleichen  altind.  danf-oto- 
'Bremse,  Hausfliege',  17,  672),  dom-e  'es  biss'  (Dias  6,  493  bild- 
lich), passiv  dtix-^  'es  werde  erbittert'  (Aesch.  Eum.  638),  Aorist- 
ftttnr  Srix^rj-aofiai  'ich  werde  verletzt'  (Eur.  Alk.  1100);  mediales 
Futur  &q^of4ai  'ich  werde  betrüben'  (Eur.  Bakch.  361);  Perfect 
de-dfixiig  'der  gebissen  hat'  (Bahr.  77,  1),  passiv  de-drjy-fiivog 
'schmerzerfüllt'  (Aesch.  Choeph.  843);  Präsens  doK^vovai  'sie  beis- 
sen,  sie  verietzen'  (Aesch.  Sieben  399);  —  altind.  dof  oder  dan^i 
dän^^aii  (unbelegt)  oder  dd^^i  'er  beisst',  Perfect  da-da^-vän  'der 
gebissen  hat'  (RV.  4,  38,  6),  Futur  dank-Ajdti  'er  wird  beissen'; 
daii(r-a*s  'Biss';  —  '^vfio-doKrjg  ('herzbeissend' »»)  'herzkränkend' 
(Odyssee  8,  186),  äm-og  'Biss,  Stich'  (bei  Oppian),  dccKi-dvfiog 
'herzkränkend'  (Soph.  PhiL  706),  dcM-vd^ea&ai  'sich  betrüben' 
(Aesch.  Pers.  671),  dm-etav  'ein  beissendes  Thier'  (Arist.  VOgel 
1069),  Uff-fia  (aus  d^tc-fia)  'Stich,  Biss'  (Aesch.  Agam.  791  bild- 
lich), i^S^S  ^^^  Beissen'  (bei  Aristot.);  6-da§  (Bildung  mit  ver- 
stUnunelter  Rednplication?)  'beissend'  (Uias  2,  418);  dm-fv  (llias 
1,  413  u.  0.)  oder  öok-^ov  (llias  16,  Hu.  ü.)  ('beissendes' »«) 
'Thräne',  doKfvo-ßeig  'thränenreich'  (llias  6,  737),  Ttolv-öaxQvg 
'thränenreich'  (llias  3,  132  u.  ü.),  dax^eiv  'Thränen  vergiessen' 
(llias  1,  349  u.  ö.),  Passivperfect  de-ddxfV'-vTai  'sie  sind  mit  Thrä- 
nen gefüllt'  (Odyssee  20,  204  u.  ö.),  a-dmQVTog  'nicht  bethränt' 
(llias  1,  416  u.  ö.),  n;okv-daKifvTog  'viel  beweint'  (llias  24,  620), 
'thränenreich'  (Odyssee  19,  213  u.  ö.),  doKfv^fia  'das  Weinen' 
(Aesch.  Pers.  134);  —  lac-rt-ma  (aus  dak-ru-ma)  'Thräne',  lacri- 
«Ml-re  'Thränen  vergiessen';  —  goth.  tag^j  althochd.  «oA-or,  neu- 
hochd.  Zäk-re  (eigentlich  Mehrzahl). 

JDoA:  doK'Tvkog  'Finger'  (Herod.  6,  63),  'Fusszehe'  (Eur.  Iph. 
Taur.  266),  ßfodo-donttvlog  'rosenfingerig'  (llias  1,  477  u.  0.), 
dimtvidog  'Fingerring'  (Arist.  Phit  884),  'der  Hintere'  (bei  Spä- 
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tereD);  —  dig^itui  (aus  dak-etos)  'Finger^  'Zehe^  —  neuboehd. 
Zek^^  althochd.  zSh-a. 

Dek^  dok  'annehuien,  aufnehmen,  erwartend  iw,  nur  in 
Medialfonnen  gebraucht:  Futur  ii^ofiai  'ich  wefde  annehmen^  (Ilias 
18,  115  u.  0.);  Aorist  e-^dex-ro  'er  nahm  an'  (Iliaa  2,  420  u.  ö.), 
dix-^oc  'annehmen^  (Ilias  i,  23  »»  377),  diy^fievog  ^erwartend' 
(Ilias  2,  794  u.  ö.),  di^aa^ai  'annehmen'  (Ilias  1, 112),  passivische 
Form  vTto-dex-S'slg  'aufnehmend'  (Eur.  Herakl.  757);  Perfect  di- 
'de^o  'erwarte  zum  AngriflT'  (Ilias  5,  228  u.  ö.),  de^^öey-f^ivog  'der 
empfangen  hat'  (Ilias  11,  124),  'erwartend'  (Ilias  4,  107  u.  ö.)^ 
Perfectfütur  d^di^o^ai  'ich  werde  erwarten'  (Ilias  5,  238);  Prä- 
sens dht-ofiai  'ich  nehme  an'  (Herod.  9,  91),  dixT-erai  'er  nimmt 
an'  (Sappho  1,  22),  dbfrovrai  'sie  empfangen'  (Pind.  Pyth.  1,  98); 
als  gewöhnliche,  bei  Homer  und  den  Attikern  ausschliesslich  ge- 
brauchte, Prftsensform  begegnet  dix-eo^at  'annehmen'  (siebe  degh 
weiterhin),  mit  der  auch  alle  aufgeführten  nichtpräsentischen  Ver- 
balformen enger  zusammenhängen  könnten ;  —  dhc-^g  ('Empfän- 
ger' a»)  'Bettler'  (Odyssee  4,  248),  vTto-deiifj  'gastliche  Aufnahme' 
(Ilias  9,  73);  ^eiv/o-dox-og  ('Gastfreunde  aufnehmend'»:)  'Wirth' 
(Ilias  3,  354  u.  0.),  lo-dox-og  ^Pfeile  aufnehmend'  (lUas  15,  444 
u.  ö.  vom  Köcher);  loTo-doK-rj  'Mastaufnehmer,  den  Mastbaum  auf- 
nehmende Vorrichtung'  (Ilias  1,  434  u.  ö.),  doQfo-doxri  'Speer- 
behälter' (Odyssee  1,  128),  7tqo-do^  ('Erwartung' m) 'Anstand' 
(wo  man  dem  Wild  auflauert)  (Ilias  4,  107);  daxi-sC'&ai  'aufneh- 
men, erwarten',  nur  belegt  im  Perfectparticip  de^SoKtj-fjiivog  'er- 
wartend' (Ilias  15,  730);  dox-eveiv  'belauem,  beobachten'  (Ilias  8, 
340  u.  ö.). 

Dek:  dkx-a  'zehn'  (Ilias  10,  372  u.  ö.),  d^o-tro^'der  zehnte' 
(Ilias  1,  54),  dexa^ 'Anzahl  von  zehn'  (Ilias  1,.  126  u.  ö.);  —  iii>'em 
'zehn',  dec-imui  'der  zehnte';  dec-wria  'Abtheilung  von  zehn';  — 
goth.  taih-un  'zehn',  taihunda  'der  zehnte',  neuhochd.  »ek^';  — 
altind.  ddf-an-  'zehn',  dofa-md-«  'der  zehnte',  dawärt-  'Zehn-sahl'. 

Dek  'verehren,  huldigen':  altind.  dtff :  dd!$1inH  (RV.  1,  127,  4), 
dd'^-ati  (RV.  1,  03,  10  u.  ö.)  oder  dd^-nduti  (RV.  8,  4,  6)  'er  hul- 
digt, er  dient,  er  verehrt',  'er  bringt  verehrend  dar';  dd'^-  'Ver- 
ehrung, Ehrfurcht',  dd^Q-uri-  'den  Göttern  huldigend,  fromm';  — 
Medialperfect  dei-dex-cetai  (aus  metrischem  Grunde  für  de^.l)  'sie 
nahen  hukligend,  sie  begrüssen'  (Odyssee  7,  72),  dei-dex'-ccfo  'sie 
begrüssten,  sie  verehrten'  (Ilias  4,  4;  9,  671;  22,  435),  ial-ieurTo 
'er  begrüsste'  (Ilias  9,  224) ;  dazu  wohl  auch  das  präsentisohe  deix- 
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-wfievog  'begrüssend'  (Ilias  9,  196  und  Odyssee  4,  59);  mit  prä^ 
senüschem  sk  gebildet:  ÖH-di-axo^uvog  (aus  dei'ö&(rini.f)  'huldi- 
gend, begrOssend"  (Od.  3,  41;  auch  Od.  15,  150  wird  wohl  zu 
lesen  sein:  avq  dk  7(a(foi&^  %7t7tiav  deidioxofievog  'er  stellte  sich 
vor  die  Rosse,  begrüsseod'  statt  des  überlieferten  arij  d^  Yftnwv 
TtQoncLQoid'e  dediaTiofievog)^  dei-dl-^axero  'er  begrüsste'  (Odyssee 
18,  121;  20,  197);  —  dcK-avätai  'er  begrüsst"  (bei  Hesych); 
detX'-ixyoorro  (aus  metrischem  Grunde  für  deK-)  'sie  begrOssten^ 
(Dias  15,  86;  Odyssee  18,  111;  24,  410).  —  Hieher  gehören  wohl 
auch  aQi'deU-erog  {wtö -dcK^I)  'sehr  yerehrungswerth,  ausgeaeich- 
net'  (Dias  11,  248;  14,  320;  Odyssee  11,  540;  8,  382  —  401 
»»  9,  2  —  11,  355  =  378  »  13,  38)  und  dig-nus  (aus  dek-nus; 
'verehrt,  verehrungswerth^?  «»)  'wUrdig,  werlh*. 

Dek  'schmflcken,  verherrlichen '(?):  dee-MS  'Zierde,  Schmuck, 
Schönheit',  'Auszeichnung,  Ehre\  decar-äre  'schmücken,  verherr- 
lichen ^  dec-or 'Anstand ,  Schicklichkeit,  Liebreiz,  stattliches  Aus- 
sehen', deo-^  'es  ziert,  es  kleidet,  es  lässt  ansehnlich  erscheinen,  es 
ziemt'.  —  Gehört  wohl  zum  vorausgehenden  dek  'verehren,  huldigen'. 

Dok  'glauben,  scheinen':  Futur  do^et  'es  wird  scheinen,  es 
wird  gefallen'  (Aesch.  Agam.  415;  Prom.  259),  äo^opiev  'wir  wer- 
dea  scheinen'  (Pind.  Nem.  4,  37);  Aorist  ido^a  'ich  glaubte'  (Homer, 
hymn.  Herm.  208),  ido^av  'sie  schienen'  (Pind.  Ol.  5,  16),  passiv 
dox^elg  'beschlossen'  (bei  Polyb.) ;  Passivperfect  de^oTnai  'es  hat 
gefallen,  es  ist  beschlossen'  (Aesch.  Schutzfl.  601),  di-d(na;o  'es 
war  beschlossen'  (Herod.  5,  96);  das  Prflsens  tritt  nur  in  abge- 
Idteler  Form  auf:  dox-e-oi  'ich  glaube'  (Uias  7,  191),  doTci-eig 
'da  scheinst'  (Odyssee  5,  342  u.  ö.),  doKe-ei  'es  scheint'  (Uias  6, 
90  u.  ö.),  und  daran  schliessen  sich  weiter  auch  viele  ausserprä-: 
sentische  Formen :  Futur  doToj-aei  'es  wird  scheinen'  (Aesch.  Prom^ 
386),  Aorist  doxrjae  'es  schien'  (Odyssee  10,  415;  20,  93),  6da- 
xtfictif  'sie  schienen'  (Pind.  Ol.  13,  56),  passiv  dorq^ey  'geglaubtes, 
vermuthetes'  (Eur.  Alk.  1161  —  Bakcb.  1390),  Perfect  de-doxtixew 
'es  hat  geEaDen'  (Aesch.  Eum.  309),  passiv  de-öoxrftai  'es  ist  be- 
schlossen' (Pind.  Nem.  5,  19);  adowfjtog  'unvermuthet'  (Hesiod 
BruchsU),  'nicht  vermuthend'  (Pind.  Nem.  7,  31);  —  do^a  (aus 
ioü-ial)  'Meinung,  Erwartung'  (Uias  10,  324;  Odyssee  11,  344), 
'Erscheinung'  (Eur.  Rhes.  780),  'Ansehn,  Ruhm,  Ehre'  (Herod.  5, 
91);  ioK-og  'Meinung'  (aus  Xenophanes  angeführt),  doxi-^og 'aus- 
geseichiiel,  angesehen'  (Aesch.  Pers.  87).  —  Ob  etwa  zu  altind. 
(fanf :  (Uiif-a/i  oder  dan^-^jaii  'er  leuchtet'? 

53* 
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JDoh  'lehren,  unterweisen':  Perfect  cbc-4i^'ich  lehrte^  Particip 
doc-tus  'gelehrt'  mit  der  abgeleiteten  Präsensform  doc-^-ra  'lehren'; 
—  doc-tar  'Lehrer',  doctr-'fna  'Unterweisung',  'Wissenschaft',  doc-üü 
'gelehrig',  doc-umen  oder  gewöhnlich  doe-wnentum  'Beweis,  Lehre, 
Probe'.  —  Hängt  wahrscheinlich  eng  zusammen  mit  dagh:  di-daa- 
x€iv  (aus  dt-dax-ayieiv)  'lehren'. 

Dok:  dox-6g  'Balken'  (Dias  17,  744  u.  0.). 

JDik  'zeigen':  im  Griechischen  in  allen  Verbalformen  ^«ix-, 
bei  Herodot  mehrfach  dex- :  Futur  Sel^w  'ich  werde  zeigen'  (Odyssee 
6,  194),  de^eiv  'zeigen'  (Herod.  4,  179),  medial  ivöel^ofiai  'ich 
will  mich  erklären,  ich  will  mich  aussprechen'  (Ilias  19,  83);  Aorist 
idet^ev  'er  zeigte'  (Odyssee  10,  303  u.  0.),  dk^ag  'zeigend'  (Herod. 
2,  30),  passiv  ÖBvxr&elüa  'gezeigt'  (Eur.  Schutzfl.  1209),  ajto-dexr 
-d'kv  'aufgewiesen,  ans  Licht  gegeben'  (Herod.  1,  1);  Perfect  dk- 
"deixe  'er  hat  gezeigt'  (Komikerbruchst.),  passiv  de^decx-^ai  'es  ist 
gezeigt'  (Soph.  Bruchst.),  aTto-de-SeycTai  'es  ist  erwiesen,  es  ist 
festgesetzt'  (Herod.  1,  136);  Präsens  deix-vvg  'zeigend'  (Dias  13, 
244),  d€tX'VV'€t  'es  zeigt'  (Hesiod  Werke  451),  medial  deix-vv" 
liBvog  'zeigend'  (Ilias  23,  701);  —  dic-ere  ('mit  Worten  zeigen' «») 
'sagen',  Perfect  diaü  'ich  sagte',  Particip  dtc-luf  'gesagt';  —  goth. 
^-feA*an 'anzeigen,  verkündigen',  neuhochd.  seA-«» 'anschuldigen'; 
daneben  mit  besonderer  Behandlung  des  innern  Gutturals:  das  No- 
men tatft-ns,  neuhochd.  Zei^h-tn^  und  das  abgeleitete  Verb  althochd. 
zeig^&H,  neuhochd.  zeig-en;  —  altind.  dip:  di-daish-ti  oder  dtp-dft* 
'er  zeigt',  'er  weist  an,  er  weist  zu',  dührtd-  (aus  dtp-fd-)  'gewie- 
sen', 'angewiesen,  vorgezeichnet,  festgesetzt,  bestimmt';  (tfp-  'Rich- 
tung, Himmelsgegend',  'Andeutung,  Hinweis',  'Vorschrift,  Ordnung, 
Art  und  Weise',  (%hI-  'Richtung,  Himmelsgegend';  —  ccTco-dei^ig 
(Eur.  Hippol.  196),  ayto-^e^ig  (Herod.  1,  1)  'Aufzeigung,  Enthül- 
lung^ Darlegung',  dely^fia  (aus  dehirfia)  'Probe,  Beispiel,  Beweis' 
(Eur.  Schutzfi.  354),  delx-rj-lov  ('mimische)  Darstellung'  (Herod. 
2,  171);  öU-ri  'Sitte,  Brauch,  das  Gebührende'  (Odyssee  4,  691 
u.  ö.),  'Recht'  (Dias  16,  388  u.  0.),  dUrj-v  'nach  Art  und  Weise, 
nach  dem  Beispiel'  (Pind.  Pyth.  2,  84),  dmaa^noXog  (enthält  ge- 
wiss nicht  etwa  ein  unerwiesenes  neutrales  **dlxag-y  sondern  den 
Plural  von  d/xij,  der  auch  sonst  gern  gebraucht  ist,  wie  Odyssee 
9,  215:  ovre  dlxag  iv  ßsiSota  'Rechtsordnungen  nicht  kennend') 
'Rechtspfleger,  Richter'  (Dias  1,  238;  Odyssee  11,  186),  dixa-iog 
'gerecht'  (Dias  11,  832  u.  ö.),  ev-dixlrj  (von  einem  muthmasslidien 
*^di%og  'wo  das  Recht  in  gutem  Zustande  ist')  'Rechtsordnung' 
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(Odyssee  19,  111),  iixaia)*g  'nach  Sitte  und  Gebühr'  (Odyssee  14, 
90),  dtanx'^eiv  'Recht  sprechcD,  richten'  (Dias  18,  506),  dixatßo&ai 
'sich  Recht  sprechen  lassen,  vor  Gericht  streiten'  (Odyssee  11,  545 
u,  0.);  —  cotwt-diiei»  (bs  tOMom  ^cens  'fttr  Jemandes  Interesse 
sprechend'  ^  'Rechtsanwalt',  jü-dex  (für  jüs-dix;  'Recht  spre- 
chend'«»)  'Richter',  in-dex  'Anzeiger',  indicäre  'anzeigen';  dicäre 
'feierlich  yerkünden',  'weihen,  widmen';  dic-is  (Genetiv)  causa  'des 
H«rt(ommens  wegen,  der  Rechtsform  wegen'. 

XHh  'lernen,  kennen  lernen':  Perfect  A-dtc-f 'ich  lernte', 
Präsens  di-äcere  (ans  dic-scere)  'lernen';  daran  schliesst  sich  dtisc-t- 
-fuhu  'Schüler'  nebst  dueipl-fna  'Unterweisung,  Lehre',  'Gelehr- 
samkeit, Wissenschaft'.  —  Schliesst  sich  vielleicht  an  das  voraus- 
gehende dA  'zeigen'. 

IWc(l):  dU-rvov  'Fischernetz'  (Odyssee  22,  386). 

2>uÄ? 'ziehen,  fuhren':  düe-ere 'ziehen^  führen'  mit  dem  Perfect 
duxi Hch  zog,  ich  führte'  und  dem  Particip  due-^iM 'gezogen,  geführt'; 
—  goth.  ItiiA-on,  neuhochd.  zieh-m;  —  duc-rus 'das  Ziehen,  Zug', 
'Führung,  Leitung',  dux  'Führer',  S-duC'-äre  'erziehen,  ernähren'. 

JHiki  SeihL-og  'Süssigkeit'  Cylevxog'  nach  einer  späten  An- 
gabe), o-detnc-i}^ 'freudlos,  unerfreulich' (?)  (Odyssee  4,  489;  6,  273; 
10,  245);  h'dvx-iwg  'mit  Lust(?),  gern,  sorgsam'  (Ilias  23,  90; 
24, 158«"  187;  438;  Odyssee  7,  256;  10,  65;  450;  14,  62;  109; 
337;  15,  305;  491;  543  -=  17,  56;  111;  113;  19,  195  —  24; 
272;  212;  290). 

JDerk  'sehen':  Aorist  l-d^ax-oy  'ich  erblickte'  (Odyssee  10, 
197),  medial  ideq^aiiiqv  'ich  sah'  (bei  Späteren),  passive  Form 
iii^&ijg  'du  sähest'  (Aesch.  Prom.  546),  d^aa-elg  'sehend'  (Pind. 
Pyth.  2,  20;  Nem.  7,  3);  Medialfutur  di^^ofiat  'ich  werde  sehen' 
(bei  Späteren);  Perfect  Öi-do^KC  ('er  hat  ins  Auge  gefasst'=)  'er 
sieht,  er  blickt'  (lUas  22,  95);  Präsens  nur  medial  diQu-ead^ai 
'sehen'  (Ilias  17,  675);  —  goth.  abgeleitete  Form  ga-tark-jan  ('sehen 
lassen' ■«)  'bezeichnen,  kund  thun';  —  altind.  darf:  Perfect  da- 
-^ddr^-a  'ich  sah',  passiver  Aorist  ärdar^-i  'es  wurde  gesehen'  (RV. 
1, 136, 2  u.  ü.) ;  —  i-de^-Tog  'nicht  sehend'  (Soph.  Oed.  KoL  1200), 
iiQ^ig  'das  Sehen'  (bei  Plut  angeführt);  diiiy-^a  (aus  de^x-fia) 
'Bück'  (Aesch.  Pers.  82);  do(fK-ag  (Herod.  7,  69),  dogx-ij  (Eur. 
ras.  Her.  376)  oder  dofS  (bei  Späteren)  ('die  blickende',  das  ist 
'belle,  leuchtende  Augen  habende'  ss)  'Gazelle,  Reh';  doQu-cXfitv 
'sehen'  (bei  Hesych);  d^ox-cüv 'Schlange'  (eigentlich  'der  blickende') 
(Utas  2,  308  u.  ü.). 
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DulkCt)'  (iiife-^'s '8ü8s%  dttfe-^iio  ^Sttssigkeit';  —  ;/;it;x-i;^  (aus 
äJivx-l)  '8088*  (Dias  1,  598  u.  ö.),  ylvxvSvfiog  ('süssen'»«)  'freund- 
liehen,  milden  Sinnes'  (Ilias  20,  467),  yktnc^e^og  'süss,  angenehm' 
(llias  10,  4  u.  ö.);  yXevx-og  ('Süssigkeit'-«)  'Most,  süsser  Wein* 
(bei  Spateren). 

jDJak(f)  'werfen':  dex-  (aus  djcat-t):  Aorist  i-dex-c  'er  warf* 
(Pind.  Ol.  11,  72);  —  jae-  (aus  i'ak-1):  Perfect  j*-* 'ich  warf, 
Particip  jac-tus  'geworfen',  Präsens  joc-tltf  'ich  werfe',  jae-ere  'wer- 
fen'; —  jac-türa  'das  (über  Bord)  Werfen,  Einbusse,  Verlust',  jac- 
-rdre 'werfen',  'mündlich  hinwerfen,  vorbringen',  'prahlen',  )ai>ii{i«iii 
'Wurfspiess',  ob-jex  ('der  vorgeworfene' «-b) 'Querbalken,  Riegel'; 
am-iefre  (wohl  aus  amh-jidrt)  'umwerfen,  umnehmen'  (von  Klei- 
dungsstücken) mit  Particip  am-tcfiis  'umkleidet'  und  Perfect  am-ieut 
oder  amia^  'ich  warf  um,  ich  umkleidete';  am-tefM  'Umwurf,  Ge- 
wand'; jacr4re  (? 'geworfen  sein'«-»)  'hegen'. 

JDJÖk(l)y  €y&k(l)  'eilen',  causal  'eilen  machen,  treiben': 
Präsens  dtfoxreftev  'treiben,  verfolgen'  (llias  5,  223  u.  ö.),  Futur 
öui^o)  'ich  werde  verfolgen'  (Pind.  Ol.  3,  45),  medial  duA^ofxai 
'ich  werde  verfolgen'  (Arist.  Ritter  368),  Aorist  idho^e  '«•  ver- 
folgte' (Herod.  5,  92,  c),  passiv  ÖKax-^elg  'verfolgt'  (Herod.  5, 
73),  Perfect  de-dlwxe  'er  hat  verfolgt'  (bei  Hyperid.) ;  —  dlioy-fia 
'Verfolgung'  (Aesch.  Eum.  138),  dlio^ig  'Verfolgung'  (Thuk.  8,  102); 
—  diax-^ofog  'der  Eilende' (?)  (llias  2,  103  u.  0.  Beiname  des  Her- 
mes); diotufrovog  ('der  Eilende,  Geschäftige'? —) 'Diener'  (Soph. 
Phil.  497).  —  Hflngt  wohl  eng  zusammen  mit  dt  'fliegen,  eilen': 
dl-e-ü'd'ai  'verscheuchen,  vertreiben'  (Seite  642). 

Drak  'fassen':  Futur  dqa^ofiat  'ich  werde  fassen'  (in  der 
Anthol.),  Aorist  i-d^a^afxrir  'ich  fasste'  (bei  Kallim.),  Perfect  de- 
"d^ay-^Bvog  'gefasst  habend,  haltend'  (llias  13,  393  »—  16,  486), 
Präsens  dgaaüofievog  (aus  dfcm-jo-)  'fassend'  (Herod.  3,  13);  — 
dgay-f4a  ('Gefasstes' ««)  'Handvoll,  Garbe'  (llias  11,  69;  18,  552), 
dqayiiBvetv  'zu  Garben  sammdn'  (llias  18,  555),  d^ox-a  (Accu- 
sativ)  'Handvoll'  (Batrach.  237). 

Ghrik  'reiben':  Particip  frie-tu$  'gerieben'  (Plant.  Bacch. 
767)  neben  der  abgeleiteten  Prdsensform  frie-dre  'reiben'  mit  dem 
Perfect  firic-^i  'ich  rieb'.  —  Enthalt  wohl  altes  nominalbildendes 
k  und  wird  zusammenhängen  mit  gliars  'reiben'  (Seite  791). 

Bhak  'zusammenbinden' (?):  g>ax'€Xog  'Bündel'  (Herod.  4, 62 ; 
67).  —  Dazu  (nach  Fick)  /oa; 'Fackel'  (eigentlich  'Bündel'?)  und  auch 
wohl  fascis  (aus  fäk-scisi)  'Bund,  Bündel,  RuthenbOndel'. 
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JBhmk  'gtanEeii'(?):  reduplicirte  Form  nai-g^aaaovüa  (aus 
-qpon^?)  'hin  uod  her  blitzend (?X  sich  rasdi  hin  und  her  bewegend' 
(Ilias  2,  460),  hL-ftaupioaeiv  'hervorstarmen'C?)  (Uias  5,  809). 

SiMk:  q>axr6g  ^hmut  (bei  Hippokr.),  'linsenförmiges  Geftss' 
(bei  Hippokr.),  qpcrx^  (aus  ipcadä)  'Linsengericht'  (Arist.  Wes- 
pen 812). 

l^hak:  faC'i^  'äussere  Erscheinung,  Ansehen  %  'Angesicbt\ 
super-fidis  'Oberflache'.  —  Ob  dazu  auch  fao-^-tm  'wohlgestaltet, 
fein,  anmuthig'? 

Bhoki  foc-ns  'Feuerstätte,  Heerd',  foc-iläre  'erwärmen,  er* 
qui<Aen,  beleben',  enthält  wohl  eher  nominalsuffixales  k, 

Bh6k(l):  gxMt-f]  'Robbe,  Seehund'  (Odyssee  4,  404  u.  0.); 
«jPcJx-otva  'Braunflsoh'  (bei  Aristot). 

Bhük(t):  fpihtrog  'Tang,  Seegras'  (Ilias  9,  7),  qüix-lov  'See- 
tang' (bei  Aristot.),  qnhcio-ßeig  'voll  Seegras'  (Ilias  23,  698);  — 
/I^e-Mf  'an  Meeresklippen  wachsende  rothf^rbende  Steinflechte,  Pur- 
purfarbe, Schminke'  (wohl  entlehnt),  füelhre  'färben,  schminken'. 

BhiskCt):  /be-iM 'geflochtener  Korb',  'Geldkorb,  Gasse,  Staats- 
casse'. 

JBhurk(l):  /kre-a 'zweizinkige  Gabel',  'gabelförmiges  Gestell, 
Galgen'.  —  Enthält  vielleicht  nominalsuffixales  k. 

Bhalk,  bAIeA 'biegen,  krümmen' (?):  fdx  'Sichel,  sichel- 
förmiges Werkzeug'.  —  Ob  dazu  fdlc-6  'Falke'?  —  q>ahirifig  'Sohifis- 
rippe'  (bei  PoUux);  —  ob  dazu  g>okK'6g  '  krummbeinig' (?)  (nur 
Uias  2,  217  als  Bezeichnung  des  Thersites)?  —  fkc-t-er^  'biegen, 
krttmmen,  ablenken'  mit  Perfect  fUxt  'ich  bog'  und  Particip  fltaom 
(aus  flM-tuM)  'gebogen'. 

Bhmrk^  bhroM  'einschliessen,  stopfen':  Perfect  for-^  (aus 
foTC-ü)  'ich  stopfte,  ich  stopfte  voll,  ich  füllte  an'  und  Putidp 
far-Uu  (aus  fare-tnsj  das  noch  daneben  begegnet)  'gestopft,  voU- 
geslq>ft,  angefallt'  mit  der  abgeleiteten  Präsensform  farc^e  'stopfen, 
vollstopfen,  anfallen';  re-fer-^us  'gedrängt  voll,  reich';  —  far^tar 
'Wurstmacher',  fanü-inm  'Wurst';  —  Aorist  (pffa^e  'er  umzäunte, 
er  nmschloss'  (Od.  5,  256),  ^^agarTf^ 'zusammenscUiessend,  drän«- 
gend'  (Dias  13,  130),  medial  q>i(a^amo  'umschlossen'  (Ilias  15,  566), 
passiv  q>QaX'^etg  'umschlossen'  (Ilias  17,  268),  iq)Qay'f]  'es  wurde 
eingeschlossen'  (bei  Späteren);  Passivperfeel  itk-ipQcai'^qi  'es  ist 
eiageschlossen'  (Eur.  Phoen.  733),  7teg>((ctyfiepog  'eingeschlossen' 
(Herod.  5,  34);  Präsens  (pQaaauv  (aus  fp^an-jeiv)  einschliessen' 
(bei  Hippokr.),  g>farteiv  'einschliessen'  (Xen.  Jagd  2,  9),  fpday-vviJii 
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'ich  schliesse  ein^  (bei  Späteren);  q)QaK'r6g^ nnMnnU  verwahrt'  (bei 
Oppian},  d^-^ayLTog  oder  ÖQv-qxxarov  (aus  -^^cex-ro-)  'Holzver- 
schlag, UmfriediguDg'  (Arist  Ritler  675),  q>Qay^fi6g  'Eiascfaliessung, 
Verschluss'  (Soph.  Köo.  Oed.  1387),  'Befestigung,  Schutzwand, 
Wall'  (Herod.  7,  36;  142);  —  /re^-t?«» 'gedrängt  voU,  zahh^ich 
versanunelt',  'oft  sich  einfindend'.  —  Wird  aus  bhargh  entstanden 
sein  und  ist  im  Grunde  das  selbe  mit  goth.  bairg-an  'bewahren', 
neuhochd.  berg-en. 

JBh/rak  'zergehen,  sich  auflösen':  /rac-etcere 'Qberreif  werden^ 
moU  werden',  frae-idus  'überreif,  sehr  weich';  fraeSs  (Mehrzahl; 
der  Singular  frax  wird  vereinzelt  auch  angefahrt)  'Oliventrester, 
Oelhefen'.  —  Vielleicht  zu  allind.  bhran^:  bkräng-atai  'es  Mit,  es 
entfällt',  'es  verschwindet,  es  vergeht',  bhran^^€h  'Fall,  Verfall', 
'das  Zunichtewerden'. 

JBhrißk  'sich  sträuben,  emporstarren':  Aorist  e'q>Qi^ev  'er 
starrte'  (II.  13,  339),  ipdl^äg  'sich  sträubend'  (Od.  19,  446);  Perfect 
7iB'q>qi%'äat  'sie  sind  starr,  sie  schaudern,  sie  fürchten'  (Ilias  11, 
383;  24,  775),  ner(pQi7f.-vlat  'starrend'  (IL  4,  282;  7,  62);  Präsens 
q)qtaaei  (aus  q>Qt%'jet)  'er  sträubt  sich'  (Ilias  13,  473),  q>Qlcaovaiy 
'sie  starren'  ('von  Aehren'  Ilias  23,  599);  —  q>QiK'T6g  'schauder- 
haft, schrecklich'  (in  der  AnthoL),  g>Qt^  'das  Rauhwerden,  Wellen- 
gekräusel'  (Ilias  7,  63;  21,  126;  23,  692;  Odyssee  4,  402),  g>(iUfj 
'Unebenheit,  Rauhheit'  (des  unruhigen  Meeres,  bei  Späteren),  'Schau- 
der, Fieberfrost'  (bei  Hippokr.),  'Furcht'  (Eur.  Phoen.  1285);  — 
frig^irB  (aus  fric-irel  oder  liegt  ein  altes  bkrigh^  vielleicht  ursprüng- 
lich bhergk,  zu  Grunde?)  'vor  Kälte  starren,  kalt  sein',  frig^üus  'kalt'. 

Dhak  'machen':  fac-iö  'ich  mache'  mit  Perfect  fSo-t  'ich 
machte'  und  Particip  facrtus  'gemacht';  —  fac-inns  'That',  'bOse 
That',  faC'üis  'thunlich,  leicht';  —  pro-fic-isd  ('sich  vorwärts  ma- 
chen'=)  'aufbrechen,  reisen'  mit  Particip  pro-^fte-tus  'der  aufge- 
brochen oder  ausgegangen  ist'.  —  Schliesst  sich  an  dhä^  dM  'setzen, 
legen',  'machen'  (Seite  615). 

J)hesk(t)\  'd^ioTi-ekog  'wunderbar,  ausserordentlich'  (ße^a 
'Werke'  Ilias  3,  130;  Odyssee  11,  374;  610;  Hesiod  Schild  34), 
-d^eOK-eXov  'ausserordentlich,  sehr'  (Ilias  23,  107). 

Dhork(l)  'fest  sein':  for-tia  (alt  forc-tü  oder  auch  forthiui) 
'tapfer,  stark,  tüchtig'  s=  altind.  drdhd-  (aus  darhrtd-y  ursprünglich 
dhargh-td-)  'fest,  nicht  wankend,  Widerstand  leistend',  Particip  zu 
altind.  darh  (aus  dargh^  ursprünglich  dhargh) :  dTtA-atai  'er  steht  fest, 
er  ist  fest'y  dfuh-ati  'er  macht  fest,  er  befestigt,  er  macht  dauerhaft'. 


841 

l>hulk  (oder  dholkl)  'fest  machen,  stützen":  Perfect  ftd-ü 
(aus  fuhrst)  'ich  stützte'  UBd  Particip  fid-tus  (aus  fuk-tu$)  'ge* 
sttttzt^mit  der  abgeleiteten  Präsensform  /i«fe-^ 'stützen,  befesti- 
gen', 'unterstützen,  stärken';  —  ful^üra  'StttUe,  Stärkung',  fuM" 
-mm  'Stütze,  Pfeiler',  fulcr-rum  'BettstttUe',  'Bett,  Sopha'.  —  Hängt 
eng  mit  dem  vorausgehenden  (ttorür(?)  'fest  sein'  zusammen  und 
schliesst  sich  also  auch  an  altind.  darh  (aus  dhar^):  ärnh^atai  'er 
ist  fest',  äftüh^ai  'er  macht  fest'. 

8€A  'eins(;bliessen ,  absperren' (?),  'fest  machen'(?):  Perfect 
nM^-aßi  'ich  machte  unverletzlich,  ich  bekräftigte,  ich  bestätigte', 
'ich  verbot'  und  Particip  M-n-c-ttis  'unverbrüchlich  gemacht,  unver- 
letzlich, heilig'  mit  der  abgeleiteten  Präsensform  stM^dre  'unver- 
brüchlich machen,  fest  setzen,  bekräftigen,  bestätigen',  'verbieten'; 
—  iOMe-HÖ  'Verordnung,  Strafgesetz',  sancHi-rndnia  'Heiligkeit,  un- 
bescholtener Wandel';  $ao-€r  'heilig',  'verflucht'  (eigentlich  'abge- 
schlossen, abgesperrt'?),  «icer-dd«  'Priester'  (eigentlich  'Heiliges 
gebend'?),  sacrä-re  'unverletzlich  maclien',  'widmen,  weihen';  — 
atptrog  'Hürde,  Stall'  (Was  18,  589  u.  0.)t  Ofpio^ifog  'den  Stall 
fegend,  Stallknecht'  (Odyssee  17,  224),  OfjKa^^eiv  'einschliessen, 
einsperren'  (Ilias  8,  131). 

Sek  'schneiden':  Perfect  sec-ui  'ich  schnitt'  und  Particip  tee-tw 
'geschnitten'  mit  der  abgeleiteten  Präsensform  HiHire  'schneiden, 
abschneiden';  —  seo-UÖ  'das  Schneiden',  'Zerstückelung,  Güter- 
Aufkauf  und -Versteigerung';  /(§iit-i«a: 'Heumäher',  aee-e«ptira 'Opfer- 
messer',  sM-üns'Ait';  seg-mm  (aus  Mc-m€n) 'Schnitzel,  Stückchen', 
teg-menium  'Stückchen,  Goldbesatz';  —  neuhochd.  Säge^  althochd. 
»^g-a;  neuhochd.  SenUy  althochd.  seg-ansa.  —  Kaum  hieher  auch 
$agüta  (aus  sae-t)  'Pfeil'  und  sk-a  'Dolch'. 

Sek  'zeugen'(?):  sec-us  'Geschlecht',  seams  (aus  Hc-tusT)  'Ge- 
schlecht'« 

Sekv  'geleiten,  nachfolgen':  Präsens  hf-eaS'ai  'folgen'  (Ilias 
4,  430  u.  0.),  ßV/rero  (aus  iaeTt-)  'es  folgte'  (Ilias  2,  675  u.  ö.), 
htero  'es  folgte'  (Ilias  11,  165  u.  o.);  Futur  "^iffofiai  'ich  werde 
folgen'  (Ilias  10,  108);  der  Aorist  zeigt  in  vielen  Formen  alte  Re- 
duplication :  'danero  (ans  ae-a/r-eTo) 'es  folgte'  (Ilias  3,  376  u.  ö.; 
Pindar  Ol.  6,  72),  koTc6fM»a  'wir  folgten'  (Ilias  1,  158  u.  0.), 
iania^v  'die  beiden  folgten'  (Ilias  3,  239),  schwerlich  aber  haben 
Bekker  und  Nauck  in  ihren  Homerausgaben  darin  Recht,  dass  sie 
die  Reduplicationssilbe  1-,  die  doch  nichts  mit  dem  Augment  zu 
schaffen  hat,  nur  in  den  indicativischen  Formen  schreiben  und  alle 
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nicht  indicativischen  Formen  des  i-  entkleiden,  wie  das  conjunc- 
tivische  anwvTai  ^sie  folgen'  (Odyssee  12,  349  gegen  das  saTCCDißvai 
der  Ueberlieferung;  Find.  Ol.  8>  11  hat  das  singularische  ioT^a^. 
'es  folgt')  und  das  optatirische  onolfitiv  ^ich  folge'  (Odyssee  19, 
579  ars  21,  77,  wo  die  Ueberlieferung  ian;oifi7]v  bietet);  nicht  redu- 
plicirtes  arcia^ai  'folgen'  Terlangt  der  Vers  nur  Odyssee  22,  S24 ;  -^ 
t^qp^t  'folgen,  begleiten'  mit  dem  Particip  tecA-<ia'der  gefolgt  ist';  — 
altind.  mc:  5<ic-a^at 'er  geleitet,  er  folgt';  —  zugehörige  Activformen 
bietet  das  Lateinische  nicht,  wohl  aber  ausser  dem  Altindischen, 
wie  im  reduplicirten  H-Aek-U  'es  folgt'  (RV.  1,  56,  4),  und  cum 
Bei^iel  dem  Littauiscben  in  tik-ti  'folgen',  das  Griechische:  Prä- 
sens %7tovüL  'sie  sind  beschäftigt'  (Uias  15,  555),  iv-iTtovei  'sie 
besorgen,  sie  verrichten'  (Uias  1,  166)^  di-elftofiev  (aus  ^eain-) 
'wir  besorgten,  wir  verriehteteh'  (Ilias  11,  706);  Futur  iq^i^et^ 
'du  wirst  erreichen'  (Ilias  21,  588);  Aorist  in-ianov  'ich  erreichte' 
(Odyssee  11,  196),  iTti-orcetv  'erreichen'  (Ilias  7,  52  u.  0.)>  fieret- 
-OJtiiv  'nacheilend'  (Ilias  17,  190;  Odyssee  14,  33);  dazu  das  passi- 
vische Tt€Qi-^iq>Sifiaav  'sie  wurden  behandelt'  (Herod.  6,  15;  8, 
27);  —  in-ivrig  'Begleiter'  (Find.  Pyth.  5,  4);  ort-lov  'Ger«th, 
Handwerkszeug'  (Ilias  18,  409  u.  0.),  'Schiffsgerath'  (Odyssee  2, 
423  u.  ö.)>  'Kriegsgersth'  (Ilias  10,  254  u.  ö.),  ortll^eiv  'zube- 
reiten' (Rias  11,  641  u.  ö.),  'anschirren,  ausrasten'  (Ilias  24,  190; 
Od.  17,  288),  OTtU^ea&ac  'sich  rüsten'  (Ilias  8,  55  u.  ö.),  otcUbvp 
'anschirren'  (Odyssee  6,  73),  OTtlea&ai  'zubereiten'  (auffällig  ver^ 
kürzte  abgeleitete  Verbalform  Ilias  19,  172  und  23,  159,  oder  ist 
zu  lesen  oTvXeta^atl);  —  see-^ndus  'nachfolgend,  der  zweite',  'be- 
günstigend, günstig',  seo-tM  ^immer  nachfolgen,  nachlaufen',  i$^ 
qv-ester  'vermittelnd,  Mittelsperson',  aA'Bec-ia  'Nachgänger,  Anhttn- 
ger';  —  hieher  wohl  auch  mc-iim 'Genosse',  altind.  sdlrAt- 'Freund, 
Genoss'  mit  dem  Nominativ  sdkhä.  —  Ob  hieher  aber  auch  6^-16^ 
-ve^og  'jünger'  (eigentlich  'nachfolgend'?)  (Uias  2,  707  u.  0.)  und 
OTT-Xo-rarog  'der  jüngste'  (Ilias  7,  58  u.  ö.)? 

8ekv  'sagen':  in-  fast  nur  in  Verbindung  mit  kv  oder  hl 
'in':  Prflsens  h-irtoifii  'ich  mochte  sagen'  (Odyssee  17,  561),  ^- 
-€7t(av  'sprechend'  (Ilias  11,  643  u.  0.),  hv-ene  (aus  h^aefte) 
'sage  an,  verkünde'  (Ilias  2,  761;  Odyssee  1,  1;  in  vergleichbaren 
Fallen  bietet  der  homerische  Text  sonst  nicht  Ivy-,  sondern  nur 
£2y-,  wie  in  eiv-aXiog  'in  oder  auf  dem  Meere  befindlich'  Odyssee 
4,  443;  5,  67;  15,  479,  und  eiv-odiog  'auf  dem  Wege  befindlich' 
Ilias  16,  260),  hv-ene 'm  sagte'  (Rias  8,  412),  kvveTtw  'ich 
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verkünde'  (Aesch.  Agam.  247;  Soph.  EI.  1367);  Aorist  hi-arte  ^er 
sagte'  (Dias  2,  80;  6,  438  u.  0.),  hi-a/teg  'du  sagtest'  (Ilias  24, 
388),  hi-CftkfiBv  'yerkOnden'  (Odyssee  3,  93  «=  4,  323),  tfrc-eXTre 
'sage'  (Odyssee  4,  642;  an  den  flbrigeo  SteDen,  natmlich  Ilias  11, 
186;  14,  470;  Odyssee  3,  101  —  4,  331;  3,  247;  4,  314;  11, 
492;  12,  112;  14, 185;  22, 166  und  23,  35,  haben  die  Ausgaben 
dafür  ungut  hl^a/ceg) ;  das  imperativische  M^OTtere  'yerkflndet'  (Dias 
2,  484  -»  11,  218  —  14,  508  —  16,  112}  lautete  vielleicht  ur- 
sprünglich iv^OTtCTB^  da  es  kaum  reduplicirt  (aus  ai-aftexet)  sein 
wird ;  Futur  hi-OTti^aw  'ich  werde  sagen'  (Odyssee  5,  98),  daneben 
die  auflillligen  Formen  kv-lipta  'ich  werde  sagen'  (Odyssee  2,  137) 
und  iy^ltfßei  'er  wird  sagen'  (Ilias  7,  447;  Odyssee  11,  148),  die 
nebst  dem  prXsentischen  kv-lnTtay  'ankündigend'  (Find.  Pyth.  4, 
201)  yietleicht  gar  nicht  hieher  gehören,  möglicher  Weise  auf  Ver- 
wechshittg  mit  ivlftreiv  'anfahren,  tadeln'  beruhen;  —  inr$eqt^ 
oder  im-fec-e  'erzahle,  verkünde'  (bei  Ennius),  tn^segv-is  'du  er«» 
zahlst'  (bei  Paulus  angeführt);  Perfect  in-sexit  'er  sagte'  (bei  Paulus 
angeführt);  in-$e^io  'Erzählung'  (bei  Gellius  angefühlt);  —  neu- 
bochd.  t«9-efi,  althochd.  sag-Sn  oder  auch  ug^'an  'sagen';  litt  iak'^fü 
'sagen';  —  a-aTre^o^'unsSglich,  uoermesslich'  (Ilias  2,  456  u.  ö.); 
h-07t^  'Stimme',  'Schall',  'Geschrei'  (Ilias  3,  2;  10,  13  u.  ö.);  — 
Signum  (aus  Mc-nsnn  'das  Gesagte'?  »>)  'Zeichen'. 

Sik  'ausgiessen,  befeuchten':  altind.  tie:  $inedti  oder  #thc4l«f 
'er  begiesst,  er  giesst  aus';  —  althochd.  stt-on,  neuhochd.  Mt'A-m 
'Flüssigkeit  durchlaufen  lassen';  —  h^fiag  'Feuchtigkeit,  Rasse' 
(Dias  17,  392),  ix-ftalyeiv  'befeuchten,  benetzen'  (bei  Spateren). 

Sik  'trocken  werden':  altbaktr.  hie:  Imperfectconjunctiv  des 
Gausales  haScajät  'er  machte  trocken';  Aifc-n  'trocken';  —  lat.  neC'-ui 
'trocken',  $iced-re  'trocken  machen',  'austrinken,  audeereo';  — 
dazu  auch:  altbaktr.  Afsiru 'trocken',  —  und  iaxaleog  (aus  aunca^X.) 
'trocken'  (Odyssee  19,  233),  ioxcig  'getrocknete  Feige'  (Arist.  Ritter 
755),  lax-yog  'trocken',  'schmachtig,  dünn'  (Arist.  Plut  561),  lax- 
valvetv  'trocken  machen'  (Herod.  3,  24;  Aesch.  Eum.  267). 

SAk^y,  9Üe'U$  'Saa',  s^tdiM 'saftig,  frisch',  9Üi>4nmm  ('aus 
Saft  -B  Harz  entstanden'  ■>-»)  'Bernstein';  —  hieher  (nach  Fick)  viel- 
leicht ol^ovTt^fj  oder  oX-avTt-og  ' Schaf woUsaft,  Wollsch weiss'.  — 
Ob  dazu  leU.  aoaürürof  'Harz'? 

9ük(t):  awtroy  'Feige'  (Odyssee  7,  121),  üvturij  (aus  üynitj) 
'Feigenbaum'  (Odyssee  7,  116  — >  11,  590;  24,  246;  341).  —  Man 
vermntbet  ziemlich  allgemein  Zusammenhang  mit  /ic-ti#  (aus  s/fe-tct ?) 
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Teige\  'Feigenbaum'  und  mit  altbulg.  smok-^  und  goth.  gmakka 
'^Feige\  der  doch  noch  nicht  ausreichend  wahrscheinlich  gemacht  ist. 

8a/rk:  occQ^  'Fleisch'  (lUas  8,  380  u.  ö.;  oft  in  der  Mehr- 
zahl gebraucht),  äol.  av^^;  aa^-a^eiv  'mit  zusammengedrückten 
Lippen  abreissen'  (Amt.  Fried.  482  und  bei  Hippokr.). 

Sarkv  'zusammennähen':  Perfect  sar-ri  (aus  sare-^ 'ich  flickte, 
ich  stellte  wieder  her'  und  Particip  sar-lf»  (aus  saro-tuii)  'geflickt, 
wiederhergestellt,  in  gutem  Stande'  mit  der  abgeleiteten  Präsens- 
form sarc-tre  'flicken,  ausbessern,  wiederherstellen';  iar-tar  'Flick- 
schneider', «arc-tiu»  'Bündel,  Bürde';  —  ^aft-  (aus  vrakv)  und 
^aq>'  'nähen,  zusammenfügen':  Aorist  ^aipe  'er  fügte  zusammen' 
(lUas  12,  296),  Qaiffai  'anzetteln'  (Dias  18,  367),  passiv  kv-eQ^dtpfj 
'er  wurde  eingenäht'  (Eur.  Bakch.  286);  Passivperfect  if-Qdq>d'4u 
'genäht  sein'  (Eur.  Bakch.  243),  iqqa^iiivog  'genäht'  (Arist.  EkkL 
24);  Präsens  ^anTif^ev  (aus  ^an-fiiiev)  'anzetteln,  planen'  (Odyssee 
16,  423),  k^oTtTo^ev  'wir  zettelten  an,  wir  planten'  (Odyssee  16, 
379);  —  ^an-Tog  'genäht,  geflickt'  (Odyssee  24,  228;  229),  'zu- 
sammengefügt, verfasst'  (Pind.  Nem.  2,  2  von  epischen  Gedichten); 
^cafj-ipdog  'Gesang  vortragend,  Sänger'  (Herod.  5,  67;  damit  zu 
vergleichen  ^dtpavreg  aoi&ijv  'Gesang  ausübend,  Gesang  vortragend' 
Hesiod  Brucbst.  227),  ^atfßipdla  'Gesangsvortrag'  (bei  Plato);  ^aqnj 
'Naht'  (Odyssee  22,  186),  kv-QfOf^g  'gut  genäht'  (Odyssee  2,  354 
und  380),  xcciio^(fQa(plri  'Anzettelung  von  BOsem,  Arglist'  (Ilias  15, 
16  u.  ö.). 

8erk(l)  'einschliessen':  ^e^-og  (aus  ai^-l)  'Einfriedigung, 
Zaun,  Gehöft'  (Ilias  5,  90  u.  ö.),  'Schlinge'  (Odyssee  22,  469), 
'Schutz,  Abwehr'  (lUas  1,  284  u.  0.);  iv-eQKi^g  'wohlumschlossen, 
wohlverwahrt'  (Ilias  9,  472  u.  0.),  k^lov  'Umfriedigung'  (Uias  9, 
476;  Odyssee  18,  102),  i(fiC€cog  'zum  Hofe  gehörig'  (Odyssee  22, 
335);  Ttoh'OQxelv  'eine  Stadt  einschliessen,  belagern',  'bedrängen' 
(Herod.  5,  34). 

8olk  'reissen'(?) :  suk^s  'Furche';  —  dazu  wohl  auch  oilx-og 
(aus  ooIk-)  'Furche'  (Apoll.  Rhod.  3,  413). 

Spek  'schauen,  spähen':  aii€7t-  (aus  CTteK-)  nur  in  medialen 
und  vereinzelt  passivischen  Formen  gebraucht:  Aorist  OKetpdfievog 
'sehend,  schauend'  (Odyssee  12,  247),  passiv  ay^eq^vat  'beobachtet 
werden'  (bei  Hippokr.),  Perfect  i-axeft'/Aivog  'sehend'  (Eur.  Herakl. 
147),  'erwogen,  vorbereitet'  (Thuk.  7,  62),  Präsens  G%iimeo  (aus 
OKinjeo)  'sieh'  (Ilias  17,  562),  cxiTtrero  'er  schaute'  (Ilias  16, 
361);  —  spec'id  'ich  sehe',  alt  und  selten  einfach,  aber  häufig  in 
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ZusanunenseUungen  gebraucht,  wie  ean'tpic^ö  *ich  schaue,  ich  er- 
blicke' mit  Perfect  con-  speoei  ^ich  erblickte'  und  Particip  €Ofir§pec-tus 
'erblickt';  —  neuhochd.  tpäh-my  althochd.  speft-^,  abgeleitet  von 
althochd.  <peh-a'das  scharfe  Sehen,  Kundschaftung';  —  altind.  Aorist 
d-gpash-ta  (aus  d^spa^ta)  'er  schaute'  (RV.  1,  10,  2),  Perfect  pa- 
-spof-dt  'er  schaute'  (RV.  1,  22,  19;  128,  4),  Particip  ipadirtd- 
(ausjpof-fef-) 'gesehen,  deutlich,  offenbar',  Präsens  pdf-joli  (aus  spof-) 
'er  schaut,  er  betrachtet'  (sehr  geläufige  Form);  spd^-  'Späher' 
(RV.  1,  25,  13);  —  Ttegl-OKeTt-^og  'ringsherum  sichtbar'  (Odyssee 

I,  426;  14,  6  und  10,  211  —>  253  von  x<^Qo$  'Oertlichkeit'), 
a-oxinTü}g  'unbedachtsam'  (Thuk.  6,  21),  OKtm-og  'Späher,  Wäch- 
ter, Aufseher'  (Ilias  2,  792  u.  0.),  'Ziel,  Absidit'  (Odyssee  22,  6; 

II,  344),  a-axoTtog  'unvorsichtig,  unbedachtsam'  (Dias  24,  157  »« 
186),  iv-Gxo7$og  'scharf  blickend'  (Ilias  24,  24;  109;  Odyssee  1, 
38;  7,  137),  'gut  zielend,  gut  treffend'  (Odyssee  11,  198),  Inl-mo- 
iftog  'Späher,  Kundschafter',  'Aufseher,  Bewahrer'  (Ilias  10,  38;  24, 
729  u.  0.),  aXaßo-aKOTtlfj  ('Blind-sehen' <»)  'Unachtsamkeit'  (Ilias 
10,  515  u.  0.);  ayL07t"vfi  'das  Spähen'  (Odyssee  8,  302),  'Anhöhe' 
(auf  der  man  aussdiauen  kann)  (Dias  4,  275  u.  ö.),  imortväCeiv 
'spähen'  (Ilias  10,  40  u.  ö.),  dtct'aMTtiäad'ai  'erspähen'  (Ilias  10, 
388;  17,  252);  (moTt-Blog  'Fels'  (Ilias  2,  396  u.  ö.);  mtaif)  ('grell 
blickend' ^ 'Eule'  (Odyssee  5,  66);  —  ourBpex  'Vogelschauer, 
Weissager',  sipu-Uu  'Blick'  (Pacuv.  trag.  147),  spec^nm  'Vorstel- 
lung', qi«€-^dre 'anschauen',  spec-uZtim 'Spiegel',  «pe(>-uia 'Anhöhe', 
spee-imm  'Probe,  Beispiel',  spec^^ ' AnbUck,  Ansehen,  Erscheinung, 
Gestalt'. 

Speki  9pe^tu  'Grotte',  'Abzugsgraben' —  enthält  möglicher 
Weise  nominabuffixales  Ir,  in  welchem  Fall  es  sich  wohl  an  spä 
'sich  ausdehnen'  (Seite  619)  anschliessen  wttrde. 

8pik  'stechen,  spitzig  8ein'(?):  spic-a  oder  auch  spfcutn  und 
sptau  'Aehre',  npk^um  'Spitze,  Stachel';  sp^-na  (aus  ipic-na?) 
'Dom',  sphiui  'Schlehdom'. 

Sg>äx:  aq^r;^  (Dias  12,  167;  16,  259),  dorisch  a^)»^ 'Wespe'; 
Cfprpwvy  ('wespenähnlich)  zusammenschnüren':  Passivperfect  k^aqyq- 
Tuo^rto  'sie  waren  zusammengeschnürt'  (Ilias  17,  52). 

Bterki  tierc-us  'Koth,  Mist',  MtertM'^t  'mit  Mist  versehen, 
düngen'.  —  Ob  möglicher  Weise  aus  Am  und  zu  ayuÜQ  'Koth, 
Dreck'  (Arist  Frösche  146;  Plut.  305),  neben  dem  wie  zum  Bei- 
spiel in  der  Zusammensetzung  cxaTo^g>ayog  'Koth  fressend'  (Arist. 
Plot  706),  die  Grandform  dxoT-  (aus  axa^r^l)  erscheint? 
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Smik  'lerreibeD,  klein  macben'(?):  afiiX'ifog  'kkiii'  (Ilias 
17,  757;  Find.  Pytb.  3,  107;  Aesch.  Scbutzfl.  858;  Herod.  1,  5), 
dafür  fiiK'-Qog  (Ilias  5,  801  und  Odyaaee  3«  296,  wo  aber  wohl 
aucb  zu  lesen  ist  a/i-;  Tbeogn.  254;  Hesiod  Bniehst.  169>  2;  Sopb. 
Oed.  Kol.  443)  und  boot.  fiix-nog  (bei  Arist  Acbarn.  909) ;  —  $nic-a 
^KrOmchen'.  —  Entbalt  wobl  ursprünglich  nominalsufBxales  Jr. 

Srak  'schlagen,  stossen,  niederwerfen':  Futur  ^vif^qa^ovai 
'sie  werden  zusammenstossen'  (Thuk.  8,  96);  Aorist  iTtirUffi^aoa 
'hereinbrechend'  (Sopb.  Oed.  KoL  1503),  passiv  xat-e-ffox^  'es 
wurde  zurückgeschlagen,  es  wurde  zurückgedrängt'  (Thuk,  7,  6); 
Präsens  ^aoaeiv  (aus  a^ax-jeiv)  'schlagen,  niederwerfen'  (bei  Spa- 
teren); —  x<na-fQaxxr]g  'herabstürzend'  (bei  Strabo  vom  Platz- 
regen), 'hinabführend'  (Sopb.  Oed.  Kol.  1590  von  einem  Wege), 
'Wasserfall'  (bei  Späteren),  'Fallthttr'  (bei  Späteren);  (ein  Vogel) 
(Arist.  Vögel  886);  -^  goth.  slalHm^  neuhochd.  sMag-en. 

Svek(l):  fcKrv^g  (aus  or/6x-) 'Schwiegervater'  (Ilias  3,  172; 
24,  770),  ßex-v^  'Schwiegermutter'  (Ilias  22,  451 ;  24,  770) ;  — 
soe^er  (aus  tvac-)  'Schwiegervater',  soc-nu  'Schwiegermutter';  —  goth. 
Bvaih-ray  neuhochd.  5cftto(tA-ar 'Schwiegervater',  goth.  mmh-^ö,  neu- 
hochd. Schmig-er  'Schwiegermutter';  — :  altind.  fvä^-^uror  (für  svä^) 
'Schwiegervater',  ^va^rü-  (für  it^af-)  'Schwiegermutter'.  —  Ob  der 
Pronominalstamm  n^i-  'sein,  eigen'  (Seite  592)  zu  Grunde  liegt, 
wie  gemeiniglich  augenommen  wird? 

Svik  'schwach  sein,  gering  sein'(?):  /^x-a  (aus  oFipur) 
'schwach,  sanft,  langsam,  ein  Wenig'  (Ilias  3,  155;  7,  269  «>  Od. 
9,  538;  Ilias  18,  596;  20,  440;  23,  336;  24,  508;  Odyssee  17, 
254;  18,  92;  20,  301);  Clomparativ  r^aatav  (aus  aßrjK-lm)  'schwä- 
cher, geringer'  (Ilias  16,  722;  23,  322;  858;  Odyssee  15,  365), 
dafür  %aoiav  bei  Herodot  (so  8,  113;  9,  111);  ßrptruatog  'der 
schwächste,  der  unfähigste'  (Ilias  23,  531);  —  »ic-ius  (aus  w^c-) 
'weniger',  'anders,  nicht  so',  'minder  gut'  (bei  den  Alten  oft  wenig 
gut  iitiuB  geschrieben).  —  Möglicher  Weise  zu  neuhochd.  «Atoadk, 
mittelhochd.  »oaick* 

Nak  'erreichen':  Particip  nai^tya  oder  auch  nort^o-tu^  'der 
erreicht  oder  erlangt  hat'  mit  der  Präsensform  na*H-c*ttcl  'erreichen, 
erlangen';  —  altind.  ttaf:  nä^-ati  oder  medial  ndp-o/at 'er  erreicht, 
er  erlangt',  Aoristform  ndnp-t  'er  erreichte'  (RV.  6,  51,  12);  — 
gotb.  Perfect  ga-nah  ('es  hat  erreicht,  es  hat  hingereicht'  e»)  'es 
genügt',  bi-nah  'es  ist  erlaubt'  (Kor.  1,  10,  23  und  2,  12,  1); 
dazu  ga-ndh'Sj  neuhochd.  ge^nug;  —  i-veni  do^Z-i^yne^^c  ('mit 
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dem  Speer  erreicht^«»)  'einen  Speerwurf  weil^  (Ilias  10,  357), 
%ev%if-f]V€K-fjg  'mil  dem  Stachel  erreicht,  angespornt'  (Ilias  5,  752 
■i«  8,  396),  nod-^viKqg  'bis  auf  die  Füase  reichend'  (Ilias  10,  24 
— B  178;  15,  646),  di^vwijg  'weithin  reichend,  lang'  (Ilias  7,  321 ; 
12,  134;  297;  Odyssee  13,  195;  14,  437;  18,  375),  di-fjvexiwg 
'ausfllhrlich,  genau'  (Odyssee  4,  836;  7,  241;  12,  56);  r/veTci^g  'sich 
ausdehnend,  fortlaufend'  (bei  Späteren).  —  Ob  hieher  etwa  auch 
in-rjyxevldeg  (aus  -lyv^x-?,  'hinQberreichende'?  sk)  'Jochbalken  oder 
Bretter  (?)  am  Schiff'  (Odyssee  5,  253)? 

2fak(t)  'festdrücken':  Aorist  l-ya^a'er  drückte  fest'  (Odyssee 
21,  122),  Passiyperfect  vi-vcnc-To  'es  war  gestopft,  es  war  ange- 
teilt'  (bei  Josepbus) ;  Präsens  vaaaio  (aus  vcoL-jia)  'ich  drücke  fest, 
ich  stopfe,  ich  bepacke'  (bei  Späteren),  attisch  %-voeE%oy  'sie  stopften, 
sie  packten  ein'  (Athen.  130,  6  aus  Hippolochos  angeführt);  — 
v€cxri[a  (Mehrzahl)  ('Gedrücktes,  Gestopftes'  >»)  'Filz'  (bei  Hesych.). 
—  Zu  vergleichen  nas  'drücken'  (Seite  797). 

Naki  vax'Tj  'haariges  Fell,  Vliess'  (Odyssee  14,  530),  vcnc-og 
'wolliges  Fell,  Vliess'  (Herod.  2,  42). 

Nek  'tragen,  bringen':  i-vexr,  i^veyxr,  ^-v€ix-  nur  in  aori- 
stischen und  Perfectformen  gebraucht:  Aorist  hehc-ai  'herbeibrin- 
gen' (Ilias  18,  334  u.  ö.X  ijveyK'a  'ich  brachte'  (Soph.  El.  13), 
ijveyK'Ov  'ich  brachte'  (Soph.  Oed.  Kol.  521 ;  964),  hem-i^sv  'tra- 
gen' (Dias  19,  194),  medial  ^velx-ovro  'sie  brachten'  (Ilias  9, 127), 
^viyn-cewo  'er  brachte'  (Soph,  Trach.  462),  hsyx-ov  'bringe'  (Soph. 
Oed.  Kol.  470),  passiv  ^y^-^  'er  wurde   gebracht'  (Xen.  Anab. 

4,  7,  12),  oLTt-rivilx-^  'er  wurde  weggeftlhrt'  (Herod.  2,   116);    * 
Perfecl  avv-ev-fivox-ivai  'zusammengetragen  haben'  (Xen.  Mem.  3, 

5,  22),  passiv  eia-ev-^veK-tai  'er  ist  hereingebracht'  (Eur.  Ion  1340), 
i^ey-^eiy^fiivov  'herausgetragen'  (Herod.  8,  37);  —  litt  uinHij 
altbulg.  ni»-ti  'tragen'. 

Nek  'umkommen,  sterben',  causal  'todten':  altind.  nap:  ndf^Ui 
oder  ndf-^foti  'er  verschwindet,  er  vergeht,  er  geht  zu  Grunde',  causal 
nd^-A^i  'er  vernichtet,  er  zerstört';  —  lat.  Perfect  nec-titl  'er 
tddtete'  (Enn.  ann.  549),  ^nec-tttY  'er  quälte  zu  Tode,  er  ermor- 
dete', Particip  ^nec-Uu  'ermordet'  mit  abgeleiteter  Präsenabil- 
duBg  S-üßeäre  'ermorden';  die  zugehörige  einfache  Verbalform  ist 
durchaus  abgeleitet:  sMc-dre  'tOdten';  —  p&t-Qog  'todt'  (Odyssee 
12,  10),  'der  Todte'  (Uias  6,  71  u.  ö.),  vht-vg  'todt'  (Ilias  17,  240; 
18,  152),  'der  Todte'  (Ilias  7,  409  u.  ü.),  v&t-ag  'Leicbenhaufe' 
(Dias  5,  886);  —  mx  'Ermordung';  fer-nic-iH  'Verderben,  Unter- 
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gaDg';  noC'^B  ^schaden',  no3Da  (aus  noc-tat)  "^Schaden,  Schuld';  — 
goth.  na-vi'  (wohl  aus  nah-vi-)  mit  Nominativ  nans  ^der  Todte\ 

^ek{1)  (aus  knekf)  'zusammenfttgen,  zusammenhinden^  imc- 
'Uert  'knüpfen,  zusammenbinden,  zusammenfügen'  mit  Perfect  neoE^ 
oder  nexui  (aus  ti€C<-s-u£7)  'ich  knüpfte'  und  Particip  neam$  (aus 
neet-tw)  'geknüpft,  zusammengefügt';  —  nexw  'Zusammenknüpfung'^ 
'Verbindlichkeit'.  —  Vielleicht  zu  altind.  Aroc,  kane^  kdnc:  kdc-aiai, 
kdnc^atai  oder  känc-atai  'er  bindet'. 

JVek,  (nak),  nank  'nöthigen,  zwingen'(?):  nec-esse  oder  alt 
auch  nec-essum  (aus  nec-et-tuml)  'nothwendig,  nüthig',  neoessä-rius 
'nothwendig',  'verbunden,  verwandt,  befreundet',  necesii-täs  'Noth- 
wendigkeit',  necessi-tüdö  'Verbindung,  Verwandtschaft,  Amtsgenossen- 
schaft'; —  a-vayx-ij  'Zwang,  Nothigung'  (Ilias  5,  633  u.  ö.),  avay- 
xa-log  'zwangvoll,  zwingend'  (Ilias  8,  57  u.  ö.),  'gezwungen'  (Od. 
24,  210;  499),  avayicalri  'Nothwendigkeit,  Zwang'  pas  4,  300).  — 
Ob  vielleicht  zu  näk  'erreichen'  (Seite  846)  zugehörig? 

jye*(?):  vixrraQ  'Göttertrank'  (Ilias  1,  598  u.  ö.),  vcKraQ-eog 
wie  NekUr  duftend'(?)  oder 'nektarisch'  — 'göUlich  schön '(?)  (Dias 
3,  385  und  18,  25  von  Gewändern).  —  Verlor  möglicher  Weise 
einen  alten  anlautenden  Gonsonanten. 

Ifok:  vv^  (zunächst  aus  vt^r-^)  'Nacht,  nächtliches  Dunkel' 
(Ilias  1,  47  u.  ö.),  vvTCTcoQ  'nachts,  bei  Nacht'  (Hesiod  Werke  177), 
vvxTc-^off 'nächtlich'  (Soph.  Aias  127),  vvxre^lg  Cdie Nächtliche'«») 
'Fledermaus'  (Odyssee  12,  433  und  24,  6),  rmcteg-ivog  'nächtlich* 
(Arist  Acharn.  1162);  —  ^v-wxog  (aus  •vvxTogt)  (Ilias  11,  716) 
oder  ev'vvx^og  (Oiss  11,  683;  21,  37;  Odyssee  3,  178)  'was  in  der 
Nacht  ist',  Ttdv-wxog  (Ilias  10,  159  u.  ö.)  oder  Tcav-vvxiog  (Ilias 
2,  2  u.  ö.)  'was  die  ganze  Nacht  dauert',  eiva-wxeg  'neun  Nächte 
lang'  (Ilias  9,  470),  avro'vvxt  Mn  der  selben  Nacht'  (Ilias  8,  197), 
vvxevecv^Aie  Nacht  durchwachen'  (Eur.  Rhes.  520);  —  noa; 'Nacht* 
mit  dem  Pluralgenetiv  nocti-um  'der  Nächte',  noctü  'bei  Nacht', 
noctumus  'was  in  der  Nacht  ist',  noctua  ('die  Nächtliche'  »s)  'Käuz- 
chen'; —  goth.  nah'ts  'Nacht'  mit  dem  auffölligen  Pluraldativ  nah-tam 
'Nächten'  (Mark.  5,  5;  Luk.  2,  37;  18,  7;  Tim.  1,  5,  5),  neuhochd. 
Nachrt;  —  altind.  ndk-ti-  'Nacht'  (nur  RV.  2,  2,  2),  ndk-ia-m 
'Nacht'  (RV.  1,  90,  7;  4,  30,  3;  8,  27,  2),  sehr  häufig  accusati- 
visch  'bei  Nacht'.  —  Kaum  dazu  gehörig  auch  altind.  ntfif- 'Nacht*. 

JVik  'Getraide  auswerfend  reinigen':  litt,  nikd'ti  'Getraide  des 
Reinigens  wegen  schwingen',  lett.  nxkdt  'Grütze  schwingen  zum  Rei- 
nigen'; —  vbirXov  'Getraideschwinge'  (bei  Hesych);  Ibc-rov  (aus 
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vU-)  'Schwinge,  Wiege'  (Homer  Hymn.  Herrn.  21),  ^^Getraidescbwinge' 
(bei  Aristot),  JUK-fiog  'Getraideschwinge'  (bei  Spatereo),  XtKfior  'mit 
der  Wurfscbaufel  Getraide  reinigen'  (Ilias  5,  500),  XiM^rivrjQ  'Ge- 
traidereiniger'  (Itias  13,  590).  —  (Von  Bugge  erkannter  Zaaam- 
menhang.) 

IfHk  'streiten' (7):  peU-og  'Streit,  Wortwechsel'  (Ilias  7,  95 
o.  ö.),  'Kampf,  Schlacht',  vetxeieiv  (Ilias  2,  277  u.  ö.;  aus  vBiMiO" 
-jeiv)  und  yetuelv  (Uias  20,  252;  zunfichst  aus  petMdeiv)  'streiten, 
zanken,  schelten'. 

2fik,  nikv  (woM  aus  htUk,  tonikv)  'sich  krümmen,  eich 
neigen' (?):  niedere  'winken'  mit  Perfect  nk-t  'ich  winkte'  (Plaut. 
Truc.  2,  7,  63);  ntc-Cdre  oder  nuhtäri  'mit  den  Augen  winken,  bÜB- 
zeln';  fuWics  'das  Blinzeln';  —  Perfect  ed-mxi  oder  cd-nM  'ich 
scbloss  die  Augen'  mit  der  abgeleiteten  PräsensbiUung  ed-mtv^e 
(«IS  -nto-)  'sich  sdiliessen'  (besonders  Ton  den  Augen),  'die  Augen 
etwas  schliessen,  blinzeln';  —  tä-H  (aus  meo^m  eigentlich  'sich 
neigen,  sich  krümmen' •>»)  ^sich  stemmen,  sich  stützen,  sich  an- 
strengen' mit  dem  Particip  n^mu  (aus  nieiy-t-tm)  oder  niku$  'der  sich 
gestemmt  hat,  der  sich  angestrengt  hat';  nixus  oder  «ite»  'Anstmn- 
men,  Schwung,  Anstrengung';  —  goth.  kneiv-an  (aus  hiäktMM) 
'sich  neigen';  neuhochd.  neig-en  und  intensiv  nicken.  —  Wird  zu 
altind.  kune:  Umoaku  'er  zieht  sich  zusamm^,  er  krümmt  sich' 
geboren;  der  innere  Nasal  rückte  vor  den  Vocal. 

2iuk  'stossen':  Aorist  vv^e  'er  stiess«  er  stach'  (Uas  5,  46; 
579  u.  5.),  passiv  wx'^vai  und  wy-ijvac  (aus  wk-)  'gestoasen 
sein,  durchstochen  sein'  (bei  Späteren,  wie  Galen);  Passivperfect 
ve'^^vy-fiiyoQ  'durchstodien'  (bei  Galen);  Präsens  yvaaeiv  (aus  vvx- 
^juv)  'stossen,  stechen'  (Dias  11,  565  u.  ö.),  attisch  yvrvwai  'sie 
stoesen'  (Arist.  Plut.  784);  —  vvy-fta  (aus  vm-fia)  'Stich'  (bei 
Galen). 

Ifuk:  nux  'Nuss'  steht  vielleicht  fQr  Midr,  das  Seite  136  nach- 
zusehen ist 

Ifiark:  paifK'fj  'Erstarren,  Lahmwerden'  (Arist  Wespen  713), 
vaifKOf  'starr  werden,  sieif  werden'  (Ilias  8«  328  von  der  Hand); 
wohl  dazu  vaqvi-uf^og  (eine  Blume,  die  nach  ihrem  betäubenden 
Duft  benannt  scheint)  (Homer  Hymn.  Dem.  8 ;  428).  —  Verlor  viel- 
kichl  anlautenden  alten  Zischlaut. 

Jfojb  'schreien,  Uüken':  Aom^Mirticip  ficoi'oiv  'aufschreiend' 
(Dias  16,  469  —  Odyssee  10,  163  —  19,  454;  18,  98);  Perfect- 
particip  (le-fitptrWQ  'schreiend'  (Ilias  10,  362),  weibliche  Form  fie- 

Lft«  ll«7ar:  Qmmiiattlr.  L  54 
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'fjiaxrvlai  'blökend'  (llias  4,  435),  Augmentperfect  fii'/irpi'Ov  'sie 
blökten'  (Odyssee  9,  439);  eine  sich  anschliessende  abgeleitete  Piü- 
sensform  jui^xo-a^at  'blöken'  wird  aus  einem  Bruchstück  des  Ai- 
schylos  angeführt;  —  fjirjx-ag  'meckernd'  (llias  11,  383;  23,  31; 
Odyssee  9,  124  und  244  *»  341  von  Ziegen). 

JUuk  'kneten,  mischen':  Futur  ava-fia^eig  ('du  wirst  an- 
streidien' cBs)  'du  wirst  büssen'  (Od.  19, 92);  Aorist  TtQoa'ifia^e  'er 
drückte  an'  (Arist.  Ritter  815),  passiv  hc-fiay^vai  (aus  -/uox-)  'abge- 
drückt sein'  (bei  Plato) ;  Perfect  fie-fiax^S  'der  geknetet  hat'  (Arist 
Ritter  55),  passiv  jue-^uo^^iu^yo^ 'geknetet'  (Arist.  Ritter  57);  Präsens 
fjittttet  (aus  fiom-jei)  'er  knetet'  (Xcn.  Kyr.  8,  2,  6);  —  mäc-eräre 
'mürbe  machen,  einweichen',  mdc-^ria  oder  mäc-eriis  'Lehmwand, 
Umfriedigung'.  —  Aus  mak  entwickelte  sich  wohl  auch  fnag^  das 
später  noch  aufzuführen  ist. 

Mak:  redupUcirte  Form  |uat-/io| 'unruhig'  (bei  HesychJ  nebst 
^ai-fiacaeiv  (aus  •fiwKJBiv)  'in  heftiger  Bewegung  sein,  verlangen' 
(bei  Hesych).  —  Ob  dazu  auch  Ci-fiai-ftaxerog  'unbekämpfbar(?), 
unbezwinglich'(?)  (llias  6,  179  und  16,  329  von  der  mythischen 
Ghimära;  Odyssee  14,  311  vom  Schiffsmast)? 

Mak  'schlagen,  hauen'(?):  fiax-ekka  'breite  Backe'  (llias  21, 
259),  lAcm-ilri  'Hacke'  (Hesiod  Werke  470).  —  Ob  dazu  auch 
mac-tllam  'Fleischmarkt'?  —  Möglicher  Weise  dazu  auch  ü-^nic-äre 
'um  sich  schlagen,  kämpfen'. 

Mak  'gross  werden,  lang  werden'(?):  fioK-ifog  'lang,  sich 
weit  dehnend,  hoch'  (llias  1,  402  u.  ö.),  'lange  dauernd'  (Odyssee 
10,  470  u.  ö.),  Comparativ  fioxQOTeQog  'länger'  (Odyssee  8,  20; 
18,  195)  und  (laaaov  (aus  fioK-jov)  'weiter'  (Odyssee  8,  203), 
Superlativ  fiaKQo^arog  'der  längste'  (llias  14,  288  und  373)  und 
liri%'ia%og  'der  längste'  (Uias  7,  155;  Odyssee  11,  309),  pufpLuna 
('am  Weitesten'  »>)  'endlich'  (Odyssee  5,  299  und  465) ;  fictx-edvog 
'lang,  schlank'  (Odyssee  7,  106);  fiijx'og  'Länge,  Höhe,  schlanker 
Wuchs'  (Odyssee  9,  324  u.  ö.),  ovQavo-^Tjxrjg  'die  Höhe  des  Him- 
mels habend'  (Odyssee  5,  239),  TteQi-fii^xijg  'sehr  hoch'  (llias  13, 
63  u.  ö.),  neQfrfAT[Xr€%og  'schr  hoch'  (llias  14,  287  und  Odyssee 
6, 103),  fitptrvveiv  'lang  machen,  ausdehnen'  (Soph.  Oed«  KoL  1120); 
fifixedavog  'lang'  (bei  Späteren). 

Mak:  fim-QQ  'reich,  begütert'  (Dias  11,  68  u.  ö.),  'glück- 
selig' (llias  1,  339  u.  ö.),  Comparativ  iiaxaq^Bqog  'glückseliger' 
(Odyssee  11, 483),  Superlativ  iianaq^cnog  'der  glückseligste'  (Odys- 
see 6,  158);  f<axap-/^€iy 'glücklich  preisen'  (Od.  15,  538  u.  ö.);  — 


851 

vuiC'tus  (meist  im  Vocativ  tnae^-te  gebraucht)  'beseligt,  beglückt', 
maetäre  'beglücken,  yerherrlichen,  beschenkeo',  'opfem\ 

Mdk:  sna^-«r  'mager',  mac-äre  'mager  sein';  —  neuhochd. 
mag-^r^  althochd.  mag^r.  Oder  ist  letzteres  entlehnt  und  nahver- 
wandt neuhochd.  schmäck-tig  und  althochd.  smäh-i  'klein,  gering'  ? 

Mük:  fit^K-wv  'Mohn'  (Dias  8,  306),  dorisch  fxaK-(ov;  — 
neuhochd.  Moh-n^  mittelhochd.  mdh-m^  magren  und  mäg^  althochd. 
$ndg^;  —  ahbulg.  mak-ü  'Mohn'. 

M6h\  fiwK'OQ  'Spott^  Hohn'  (aus  einem  alten  Dichter  bei 
Athen,  angeführt),  fiiaaä'ad'at  'verspotten,  verhöhnen'  (bei  Späte- 
ren). —  Ob  etwa  durch  nominalsufüxales  k  gebildet  und  zu  (redu- 
plicirtem?)  fiiS-fiog  'Tadel,  Hohn,  Spott'  gehörig  oder  auch  zu  neu- 
hochd. $chmäh-en,  althochd.  imähnin  und  $mdhi  'klein,  gering,  ge- 
ringfügig, verachtet'? 

Jifik  'zittern '(?):  Perfect  mtc-vt  'ich  zuckte,  ich  zitterte,  ich 
funkelte'  mit  der  abgeleiteten  Präsensbildung  mic-dre  'zittern, 
zucken ,  'blitzen,  funkeln'. 

Muk  'brüllen,  dröhnen':  Aorist  fivx-e  'es  erdröhnte'  (Dias  20, 
260),  fivK-ov  'sie  erdröhnten'  (lUas  5,  749  —  8,  393;  12,  460); 
Perfect  aiÄyi-fii-fivx-ev  'es  erdröhnt  rings,  es  erschallt'  (Odyssee 
10,  227),  fti-fwu-ev  'es  brüllte'  (Odyssee  12,  395,  wo  viele  Aus- 
gaben unhomerisches  fiefivxeiv  haben),  fie-ftuK-wg  'brüllend'  (Dias 
IS,  580;  21,  237);  dazu  die  abgeleitete  mediale  Präsensform  fiv- 
x-aad'ai  'brüllen':  fiVKto-f^evai  'brüllend'  (Odyssee  10,  413  von 
Eälbern),  an  die  sich  weiter  auch  anschliessen  das  Futur  fivKqaerai 
'er  wird  brüllen^  (in  der  Anthologie)  und  der  Aorist  i-fivxrj'aavTo 
'sie  brüllten'  (Theokr.  16,  37);  —  iQl-fxvX'og  'grosses  Gebrüll 
machend'  (Dias  20,  497;  23,  775;  Odyssee  15,  235);  fiix-^  'Ge- 
brüll' (ApolL  Rhod.  4,  1283),  fivxtj'&fiog  'GebrüU'  OOias  18,  575; 
Odyssee  12,  265),  fivxvj-f4a  'GebrüU'  (Eur.  Bakch.  691);  —  müg-fre 
(aus  mük')  'brüllen,  dröhnen'. 

Muk  'schneuzen':  Aorist  oTt-ifiv^e  'er  schneuzte  aus'  (bei 
Spätem),  medial  ano-ftv^afievog  'sich  schneuzend'  (Arist  Ritter 
910);  Medialperfect  ajt-efii^vntxo  'er  hatte  sich  geschneuzt'  (Ko- 
miker Brachst);  Präsens  Tt^'fivaoeiv  (aus  -iuvK-Jeiv)  'betrügen' 
(eigentlich  'schneuzen')  (bei  Hippokr.),  medial  fivaaea-S'ai  ^sich 
schneuzen'  (bei  Hippokr.),  ano^iAvvteaS'ai  'sich  schneuzen'  (Xen. 
Kyr.  1,  2,  16);  —  ^mung-m't  (aus  -m«-fi-Ji:-)  'ausschneuzen'  mit 
Perfect  #-«i«iixf  'ich  schneuzte  aus'  und  Particip  i^muncrtus  'aus- 
geschneuzt'; —  altind.  mtie:  mu-n-c-dti  oder  mii-9i-c-d/at  'er  ent- 
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lässt,  er  macht  los,  er  schleudert  fort';  —  fivH'VqQ  ('Schneuzer'  -») 
'Nase'  (Arist  Wespen  1488),  fiv^a  (aus  fim-jal)  'Nasenschleim, 
ScUeiai'  (Hesiod  Schild  267),  jUüx-i/^'Pilz'  (bei  Hippokr.),  ^Schnuppe 
am  Lampendocht'  (ArisU  Wespen  262);  —  mäe-u$  'Rots,  Schleim', 
müc-^e  'kahmig  sein,  schimmeUg  sein'. 

Muk  'Terietzen,  ritzen':  Futur  a-fiiieig  'du  wirst  verwunden, 
du  wirst  hetrOben'  (ilias  1,  243),  medialer  Aorist  3car-a-^i;$aT0 
'sie  verletzte'  (Ilias  5,  425),  Passivaorist  afivx^^ig  'verletzt'  (bei 
Späteren);  Imperfect  a^fivaae  (aus  'fiwL'je)  'sie  verwundete,  sie 
zerkratzte'  (Dias  19,  284);  —  Sfiv^iQ  'das  Verwunden,  das  Zer- 
fleischen' (Orph.  Arg.  24),  'das  Schröpfen'  (bei  den  Aerzten);  — 
mue-TÖ  ('der  Verletzende' ««:)  'Spitze',  'Degen'. 

Xuk:  fiviurlog  oder  [Avx'i^  (aus  fivxrkog)  'geil,  brünstig' 
(bei  Hesych),  'Sprungesel,  Zuchtesel'  (bei  Hesych);  —  mäbu  (aus 
muc-lus)  'Maulesel'. 

Markj  fnerk  'berühren,  erreichen',  greifen,  fassen':  alünd. 
mar^:  mf^-ölti  'er  berührt,  er  fasst  an';  —  iia^"  (aus  ftafpL-Y 
Futur  fiaQXpei  'er  wird  erreichen'  (Ilias  15,  137);  Aorist  ^aQtfßai 
'berühren^  erreichen'  (Ilias  22,  201);  fian-ieiv  (ans  futQn-)  'fassen' 
(Hesiod  Schild  231;  304),  reduplicirt  fU-fionTt-ev  'es  erreichte' 
(Hesiod  Schild  245),  fie-fiaTtoiev  (aus  -fiaqjt,)  'sie  erreichten'  (Hesiod 
Schild  252);  Perfect  fiefiafftcig  'gefasst  habend'  (Hesiod  Werke 
204);  Präsens  fiaQnrrjüi  (aus  fiaQTtjtjai)  'er  trifft'  (Ilias  8,  405 
—  419),  ftaQTtre  'sie  berührte'  (Ilias  14,  228);  —  fiafTt-Tig'Mü' 
her'  (Aesch.  Schutzfl.  826;  827);  —  merx  ('die  berührte,  die  er- 
griffene'—) 'Waare',  mercM  'erhandeln,  kaufen';  iii«re-^  'Lohn, 
Sold',  'Preis'. 

Mja/th  'welken':  mare-4Tt  'welk  sein,  schlaff  sein',  «lare-tAif 
'welk,  schlaf;  —  vielleicht  dazu  auch  mure-ta 'trag ,  feig'  und 
muTc^dm  'trag'. 

Mulh  'streichen,  berühren':  Perfect  muM  (aus  muk-tt)  'ich 
strich,  ich  berührte'  und  Particip  mti^fiM  (aus  mufe-Mf)  'geertrichen, 
berührt'  mit  der  abgeleiteten  Präsensform  muMre  'streichen,  sanft 
berühren',  'beruhigen,  lindem';  miife-cire  'misshandeln,  übel  zu- 
richten, zerschlagen'.  —  Ist  im  Grunde  wohl  das  selbe  mit  mark^ 
merk  'berühren'  (siehe  oben). 

Misk  (aus  wiüC'Sk)  'mischen':  Perfect  mtie^l  'ich  mischte' 
und  Particip  mü^-tus  (aus  mucWitf)  oder  miastus  (wohl  noch  aus 
mtür-a-e-rtis)  'gemischt'  mit  der  abgeleiteten  Präsensbildung  mx^ire 
mischen';  —  mtse-eUt»  'vermischt',  pro^nUtc-WHi  Cgemischt'»»)  'nicht 
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gesondert,  gemeinschaftlich',  'allen  zugänglich,  gewOhnlich\  mis-tAra 
oder  wuahtüra  'Vermischung,  Vereinigung';  —  neuhochd.  müehmy 
althochd.  wMcan  werden  dem  Lateinischen  entlehnt  sein.  —  Ent- 
häh  ursprünglich  prasentisches  A  und  schliesst  sich  an  akind.  mi^-rd- 
'gemischt,  yermischt',  an  das  sich  auch  fuiy-  (aus  fiex-)  'mischen' 
mit  dem  prSsentischen  fily-yv-fjn  oder  filayto  (aus  fily-axta)  'ich 
mische'  anlehnt  (siehe  q»äter). 

MUtk  'fehlen,  Fehler  begehen':  a-jii-^-Aax:  Aorist  ijfiTtXcMov 
'ich  fehlte,  ich  sQndigte'  (Aesch.  Agam.  1212X  Particq»  ofiTtlamv 
'fridend,  ermangelnd,  verlustig'  (Find.  Ol.  8,  67;  Eur.  HippoL  892; 
dafür  aftkanuiv  Eur.  Iph.  Aul.  124;  Alk.  2,  41);  Passiyperfect  in 
abgeleiteter  Form  riinrtloKifffai  'es  ist  gefehlt'  (Aesch.  SchutzO.  916); 
Präsens  aiuthxnUmLia  und  dorisch  afißlaKloKto  'ich  feide'  (in  späten 
Anfbhrungen);  —  afAjtXaxLa  'Fehler,  Veriming'  (Pind.  Ol.  7,  24; 
Pyth.  3,  13;  Isthm.  5, 29),  afA^kaKvjfia  'Vergehen,  filissethat'  (Aesch. 
Prom.  112;  386;  620;  Schutzfl.  230).  —  Schliesst  sich  wohl  an 
wulj  MoI  'fehl  gehen,  irren'  (Seite  731). 

JEU^  'schlagen':  a-ifoxri  Futur  a-^a^oi  'ich  werde  zerschla- 
gen' (Ilias  23,  673);  Aorist  a-faS^  'er  zerschlug'  (Ilias  12,  384; 
13,  577  u.  0.),  passiv  afox-^  'es  wurde  geschlagen'  (Odyssee  5, 
426);  Imperfect  aQaaaev  'er  schlug'  (Odyssee  5,  248).  —  Ob  im 
Grunde  das  selbe  mit  9f§k  'schlagen'  (Seite  846)? 

Muki  roe-Afiiis 'Traubenkamm', 'Weinbeere,  Weintraube';  — 
^o$  (mit  Grundform  ^o}^,  aus  ^ax- 1)  'Weinbeere'  (Soph.  Brucbst.), 
^ayiißiv  'Weintrauben  einernten'  (Theokr.  5,  113). 

JMb:  por-rü'^n  'darreichen,  darbringen',  por-rtc-to  (aus  -recr) 
'ich  bringe  dar'  mit  dem  Particip  por-ree-luf  'dargebracht,  geopfert'. 

Sek:  ree-eiM  'firisch,  neu,  jung'.  —  Oder  ist  re-'zurttck'  in 
der  Form  enthalten? 

JBife 'zerreissen,  zerbrechen'  (intransitiv  und  transitiv):  l-^tx-: 
Aonst  rjftxe 'es  zerbrach'  (intransitiv;  IL  17,  295),  wn-'efeJSai  'zer- 
brechen, vernichten'  (Arist.  Wespen  649),  passiv  rj^elx-^  'es  wurde 
serbrochen'  (bei  Galen);  Passivperfeet  if^Qiyfiivog  'zerbrochen, 
zerschreten'  (bei  Hippokr.);  Präsens  %QeiX€  'zerreiss'  (Aesch.  Pers. 
1060),  ijifUMy  'sie  zerrissen'  (Hesiod.  Schild  287),  passiv  l^txo- 
^evog  'zerbrochen'  (Uias  13,  441);  —  ifüt%6g  'zerschroten'  (bei 
Hippokr.);  liftyiia  'zerschrotene  Hülsenfrucht'  (bei  Hippokr.);  — 
abuid.  Ua  und  älter  rikh:  Ukh-dii,  riUhdti  'er  ritzt,  er  reisst  auf, 
er  furcht';  —  lat.  rte-ömt  'Viehlaus'  (eigentlich  'die  zerreissende,  die 
verietzende');  dazu  wohl  auch  rima  (aus  rtftHna?) 'Ritze,  Riss,  Spalte'. 
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Itik(l):  rtc-a  'Kopfluch',  tit^ium  'kleines  Kopftuch'. 

JSuk  'reissen,  abreissen':  altind.  lune  {tAi  runcl):  Une-oTt 'er 
rauft,  er  rauft  aus,  er  reisst  ab';  —  ^vx-civr]  ('die  Abreissende' a^) 
'Hobel'  (in  der  AnthoL),  ^vxavi^etv  'hobeln'  (in  später  Anfahrung); 
—  rufic-lna  'Hobel';  runc-ö  'Jäthackc',  runedre  'ausjäten,  glatt 
rupfen'. 

Mauk:  rau-H  (aus  rauc-d)  'ich  war  heiser'  und  rau-sürus 
(aus  rau€-8ürns)  'der  heiser  sein  wird'  sind  verkürzte  Formen  neben 
dem  abgeleiteten  Präsens  rauc-fre  'heiser  sein';  darin  aber  gehört 
das  c  einem  NominalsufBx,  da  es  auf  rau-cu8  'heiser'  beruht,  das 
selbst  aus  räv-u$  'heiser'  weiter  gebildet  wurde. 

JSank  'laute  Töne  hervorbringen':  ranc-dre  'brüllen'  (vom 
Tiger);  —  (iyyc-eiv  'schnarchen'  (Aesch.  Eum.  53),  'schnauben' 
(Eur.  Rhes.  785),  ^iyK-og  'das  Schnarchen'  (bei  Hippokr.).  —  Nach 
Fick  hieher  rdna  (zunächst  aus  rac-na^  eigentlich  'der  Schnar- 
cher' — )  'Frosch'. 

M€M%k  'ranzig  sein':  ranc-^e 'ranzig  sein',  ranc-tdfcs 'ranzig, 
stinkend,  ekelhaft',  ranc-or  'das  Ranzigsein'. 

Jßak  'verlocken':  lac-it  'er  verlockt'  (bei  Festus),  al-lic-io  'ich 
locke  an'  mit  Perfect  äl-lext  'ich  lockte  an'  und  Particip  alr-ke-tus 
'angelockt';  —  lax  'Betrug'  (bei  Festus),  il-he-^a  'Anlockung', 
di-ke-tdre  'anziehen,  anlocken',  d^licia$  'Ergotzlichkeit,  üppige  Ge- 
nüsse', dä-licdtus  ('mit  Ergötzlichkeit  versehen' «b)  'tippig,  woU- 
lüstig',  'reizend,  fein';  lac-essere  'necken,  herausfordern,  anfallen'. 

Ikikv^  lakj  lokv  'laute  Töne  hervorbringen':  Aorist  JiM-B 
'es  ertönte,  es  krachte'  pas  13,  616;  14,  25;  20,  277),  medial  Xe- 
-Acrx-ovro  'sie  bellten'  (Hom.  Hyron.  Herrn.  145);  Perfect  leXr[Mig 
'schreiend'  (Ilias  22,  141),  weiblich  A^Aoxt^ra 'heulend'  (Odyssee  12, 
85);  Präsens  Xaa%etv  (aus  XaK-aauv)  'ertönen,  laut  verkünden';  — 
abgeleitete  Verbalformen :  Aorist  Xayt-^'üfjS  'verkünde  laut'  (Arist 
Friede  382),  Medialfutur  koK-^^-aofÄat  'ich  werde  laut  verkünden' 
(Arist.  Fried.  381);  kTtt-lriKiecv  ^Imi  dazu  rufen'  (Od.  8,  379);  — 
Xax'^Qv^a  'die  schreiende'  (Hesiod  Werke  747),  dor.  koK-og  'lautes 
Getöse'  (Theokr.  2,  24);  —  hqv-i  'sprechen'  mit  dem  Particip 
locü'tus  'der  gesprochen  hat';  loqvdm  'geschwätzig',  locA-tiö  'das 
Reden,  die  Rede'. 

Ijak^  lek  'sich  einbiegen'(?):  XeK-avri  'Schüssel,  Becken' 
(Arist  Wolken  907),  dafür  Xm-avYi  (spät  angeführt),  AAc-og  'Schüs- 
sel, Teller'  (bei  PoUux  angeführt);  Aax-xo^  'Vertiefung,  Grube' 
(Herod.  4,  195),  'Wasserbehälter,  Cisterne'  (Arist.  Ekkl.  154);  — 
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faiiai 'Schüssel,  Schale';  foe-f» 'Wanne,  Kübel,  Kufe',  'See',  lacA-na 
'Weiher,  Tiefe',  'Lücke',  Uma  (aus  fac-ma)  'Sumpf.  —  Mög- 
licher Weise  hieher  auch  Xrjx-v&og  'Flasche,  Oelflasche'  (Odyssee 
6,  79;  215). 

iMkj  lek  'sich  biegen'(?):  lac^erhu  'Oberarm';  —  o-A^- 
^fävov  'Ellbogen'  (Arist  Friede  443),  dafür  (a-Xix'Qävoy  (bei 
Aristot).  —  Hängt  wohl  mit  dem  Vorausgehenden  zusammen. 

JLek^  MX? 'sich  biegen,  sich  krttmmen'(?):  Ux-qoi  oder  ktx-Qol 
'Aeste  des  Hirschgeweihes'  (bei  Hesych);  liXQi-g>lg  'schräg,  von 
der  Seite'  (Ilias  14,  463;  Odyssee  19,  451);  —  bWntis  'aufwärts 
gekrümmt';  ob^Ugv-us  'seitwärts  gerichtet,  schräg',  Umus  (aus  Ik- 
-mttf)  'schielend';  —  ob  dazu  auch  Urnen  (aus  lic-menl  'Querliegen- 
des'? B»)  'Schwelle,  Thürschwelle'  und  Umes  (aus  {tc-meg)  'Quer- 
weg, Gränze',  'Feldweg,  Weg'?  —  Schliesst  sich  wohl  auch  an  die 
beiden  nächstvorhergehenden  WOrtergnippen. 

IJdkCl):  löc-UM-ta  'Heuschrecke',  'Meerkrebs'. 

JAk:  Ik-ium  ^die  Endfüden  des  Aufzuges',  'Faden',  tri-lix 
'di*eißldig,  dreidräthig'. 

lAkv  'lassen,  verlassen':  Aorist  i-liK-e  'es  liess'  (Ilias  1,  428 
u.  ö.),  i'Xeiifße  'es  liess'  (in  der  AnthoL),  passiv  k-lelg}-^  'es  wurde 
zurückgelassen,  es  blieb  zurück'  (Eur.  Uel.  411);  Futur  Xeltpei  'es 
wird  zm*ücklassen'  (Ilias  15, 136);  Perfect  li-lotTt-ev  'es  hat  ver- 
lassen' (Ilias  1,  236),  passiv  li-XeiTt-^zat  'es  ist  zurückgelassen,  es  ist 
übrig'  (Ilias  10,  253  u.  0.)«  Perfectfutur  ke-Xeltpavai  'es  wird  zu- 
rückbleiben' (Dias  24,  742);  Präsens  lelft-eig  'du  lassest  zurück' 
(Dias  22,  483),  xcera-XifiTtaravatv  'sie  lassen  zurück'  (Thuk.  8, 
17);  —  Unqü-ere  'zurücklassen'  mit  dem  Perfect  U^-i  'ich  liess 
zurück'  und  dem  Particip  re4ie''tus  'zurückgelassen';  abgeleitete 
Verbalformen  lic-Sre  'feil  sein'  (eigentlich 'gelassen  sein'),  lic-et  'es 
steht  frei,  es  ist  erlaubt'  (—  'es  ist  zugelassen')  mit  Perfect  Itc-titY 
'es  stand  frei',  medial  lieSri  'worauf  bieten'  (eigentlich  'sich  feil 
sein  lassen')  mit  Particip  licitus  'der  geboten  hat',  poUlicM  'sich 
erbieten,  versprechen';  —  goth.  letfttHiii  (eigentlich  'zulassen,  über- 
lassen'), neuhochd.  kih-en;  dazu  auch  althochd.  &t-K(an  (eigentlich 
'zurückgelassen  sein')  a«  neuhochd.  h-kiben;  goth.  passivisch  af-Uf" 
-nan  'übrig  gelassen  werden,  übrig  bleiben',  causal  hi-laühjan  'übrig 
lassen';  laiba  'Ueberbleibsel';  —  ric:  n-Tkf-e-mt  'ich  räume,  ich 
leere',  'ich  lasse  frei,  ich  überlasse,  ich  gebe  preis',  'ich  hinter- 
lasse'; —  JieiTto-aTQcctla  'Verlassen  des  Kriegsdienstes'  (Herod.  5, 
27)t  Xi7v6-yafiog^d\e  Ehe  verlassend'  (Eur.  Or.  1305),  kiTto-Ttaviof 
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'den  Vater  verlassend'  (Eur.  Or.  1305);  XoiTt^g  'übrig  gelassen, 
Ohrig'  (Find.  Ol.  2,  15);  —  re-liqtMU  'ttbrig  gebUeben,  ttbrig'. 

lAkv  'schmehen,  flüssig  werden':  Uqo^i  'flüssig  sein,  schmel- 
zen'; abgeleitete  Verbalformen:  Uqv-dre  'flüssig  machen,  schmelxen, 
klftren',  liqv-ire  'flüssig  sein',  'hell  sein,  deutlich  sein'  mit  dem 
Perfect  licr^ü  'es  war  flüssig,  es  war  deutlich';  «—  altbaktr.  m 
'ausgisssen':  causal  ra^eaja  'giess  aus';  —  liqtHir  'Flüssigkeit'^ 
/tfv-uiiM  'flüssig',  'klar,  hell^  ganz  gewiss'.  —  Ob  etwa  im  Grunde 
das  selbe  mit  Ukv  'lassen'? 

Jßuk  'leuchten':  Perfect  hmi  'es  leuchtete'  mit  der  abgeleiteten 
PrSlsensbildung  lüc-Sre  'leuchten';  dazu  lAC'-ueere  'anfangen  zu  leuch- 
ten, hell  werden';  —  altind.  ruc:  räuc^otai^es  leuchtet,  es  ist  hell', 
acliT  'es  Uisst  leuchten';  —  kvx-vog  (aus  Xvk^voq)  'Leuchter,  Lampe' 
(Od.  19, 34),  afM^i-lvTL-^  Cauf  beiden  Seiten  Licht  habend'»")  *etwas 
leuchtend,  dämmernd'  (11.  7,  433  von  der  Nacht;  Apoll«  Rhod.  2,  673 
ohne  Zusatz  für  'Morgendämmerung');  ki/tta^ßag  ('Lichtgang'?  »-) 
'Jahr'  (Od.  14, 161  — 19, 306);  Xvwj-yeviig  'aus  dem  Licht  geboren' 
(Ilias  4,  101;  119);  Xevx'og  'leuchtend,  leuchtend  weiss'  (Ilias  14, 
185;  5,  902  u.  ü.),  kevM-TeQog  'weisser'  (Ilias  10,  437;  Odyssee 
I89  196),  levKraOftig  'mit  weissem  Schilde'  (Ilias  22,  294),  A«;« 
x-ciiiUyog  'weissarmig'  (Ilias  1,  55  u.  0.),  kevKaiveiv  'weiss  machen' 
(Odyssee  12,  172),  vno-JLeunalvea&cii  'weiss  werden'  (ilias  5,  502); 
kovaaop  (aus  kovx-jov)  'der  weisse  Kern  des  Tannenholzes'  (bei 
Theophr.);  —  luc-ema  'Leuchte,  Lampe',  lümm  (aus  hte-men)  'Licht' , 
lüna  (aus  luc-na  'die  leuchtende'—)  'Mond';  l&x  'Licht',  lüddus 
'lichtvoll,  hell',  di-Uto^vm  'Morgendämmerung',  lüc-u-hntus  'recht 
hell',  'ansehnlich,  tüchtig',  lüe-u-bräre  'bei  Nacht  oder  bei  Licht 
arbeiten';  lusträre  (aus  luc-p-träre)  'hell  machen,  erleuchten',  'betrach- 
ten, erwägen',  'besichtigen,  beweisen';  —  goth.  UiA-ath^  neuhochd. 
lÄd^t;  goth.  Uuh-tjan  <«•  neuhochd.  huch-tm;  goth.  lauk-mum  oder 
famA-flM^t  'Blitz',  neuhochd.  Loke.  —  Hieher  wohl  auch  kvyS  (oüt 
Grundform  Xvy^-^  'der  leuchtende',  das  ist  'der  mit  leuchtenden 
Augen  versehene'»»)  'Luchs';  neuhochd.  IiicA-s,  althochd.  luh-s; 
litt.  ikiZ'is  'Luchs'. 

X/uk^  lenk  'sehen':  Präsens  kevoceve  (aus  kevx-je'^e)  'ihr 
sehet'  (Ilias  1,  120);  auififUige  Bildungen  wohl  erst  späterer  Zeit 
sind  das  Futur  Xev^au}  'ich  werde  sehen'  (in  der  Anthol.  und  bei 
Maneth«)  und  der  Aorist  Jl-levaa  'ich  sah'  (bei  Blaneth.);  —  altind. 
tauk:  Iduk-^Om  und  Causalform  himk-ijati  'er  erblickt,  er  wird  ge- 
wahr'. —  Gehurt  unmittelbar  zum  vorausgehenden  bdc  'leuchten'. 
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JLuk  nur  in  ZusammeDsetzung :  Perfect  fol-lua^  'ich  brachte 
dar,  ich  opferte'  und  Particip  ffMuurtui  'dai^ebracht,  geopfert' 
mit  der  abgeleiteten  Prasensform  foUlAß-irt  'darbringen,  opfern', 
'bewirthen,  beschenken'. 

iMk  'ausweichen,  entgehen':  a-ilt;x-:  Futur  a-ilv^äju^y  'aus- 
weichen, Yenneiden'  (Dias  10,  371);  komXfiXv^a  'ich  vermied,  ich 
wich  aus'  (Odyssee  12,  336),  aXvkat  'entgehen'  (Dias  8,  243  u.  5.); 
Aräsens  aAi;axo>y  (aus  ofiMtrOiMav)  'entgehend'  (Odyssee  22,  363 ; 
382),  Nebenformen  aXvinuxvt  'er  entging'  (nur  Odyssee  22,  330) 
and  ahvinLoCfiiv  'vermeiden,  ausweichen'  (Ilias  5,  253  u.  ü.);  — 
vn'-akv^ig  'das  Ausweichen,  das  Entgehen'  (Ilias  22,  270 ;  Odyssee 

23,  287).  —  Schliesst  sich  an  lm>\  a-kef  'sich  fern  halten,  ver- 
meiden, ausweichen'  (Seite  670). 

La/uk^  leuk  'verschlingen':  lam-avlfj  (Ifias  22,  325  und 

24,  642;  Apoll.  Rhod.  4,  18)  und  später  auch  XevK-avltj  (Apoll. 
Rhod.  2,  192)  'Kehle'.  —  Ob  etwa  aus  ghuk  und  weiteitin  zu- 
sammenhangend mit  gvoh  gwd  'verschlingen'  (Seite  720). 

JUnk  'au8aehen'(?):  a-U/K-^iog  ('das  selbe  Aussehen  oder 
Aeussere  habend'-*)  'gleich,  ähnlich'  (Ilias  6,  401;  Odyssee  8,  174), 
ha-Uyxriog  (aus  Mma-A-? 'das  selbe  Aeussere  habend' -•) 'gleich, 
ähnlich'  (Ilias  5,  5  u.  ö.).  —  Vielleicht  aus  dlink,  dlik  und  au  derk 
'sehen',  altind.  darf  'sehen'  (Seite  837)7  an  das  letatere  schliessen 
sich  auch  altind.  ttmuhdar^mh  ('das  selbe  Aussehen  habend' ■■) 
'gleich,  ähnlich',  sthäf^'-m-  oder  mirdf^^  ('das  selbe  Aussehen  ha* 
bend'«»)  'ahnlich,  gleich'. 

Jeki  ^Tt-aif  'Leber'  (Ilias  11,  579);  —  jio-ur  (aus  jegv-^rT) 
'Leber'  mit  Casusforraen  wie  dem  pluralen  jec-in-inra  'Lebern';  — 
litt/ct-fia,  lelt.  ofc-fitt  (Mehrzahl) 'Leber';  —  altind.  M-r^  'Leber' 
mit  Ca8Usf<Hrmen  wie  jak-t^äs  'von  der  Leber'  (RV.  10,  163,  3). 

Fair,  tfoA 'wanken,  schwanken':  altind.  vonc:  odnc-iili 'er 
wankt,  er  wackelt';  —  bt  vae-üUr€  'wackeln,  wanken'  (dafür 
tNletlUrs  Lucrez  3,  504);  —  oWo$  (aus  ßox-vog;  'Schwanken'««) 
'Zögern,  Bedenken'  (Ilias  5,  817  u.  0.),  oxvelw  (aus  ßoK-^ia-jwl) 
'ich  zögere,  ich  habe  Bedenken'  (Ilias  5,  255;  (Sxveov  'sie  scheu- 
ten sich'  Ilias  20,  155),  oxvrnfog  'bedenklich,  scheu'  (Pind.  Nem. 
11,  22). 

Vak  'brüllen':  altind.  vä^:  vit^-aiai^  wtf^jiUi  oder  tHÜp-ftUai 
'er  brQllt,  er  blökt',  'er  heult',  'er  krächzt';  dazu  oil(r-rd- 'blökend, 
brttllend'  (vom  Rinde),  vä^rdf-  'brOUende  Kuh,  Kuh',  va^-dr-  'Kuh'; 
—  lat.  MTCM  'Kuh'. 
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Vefc  Vollen^  altind.  tNif :  vd^-mi  'ich  will,  ich  gebiete\  'ich 
verlange,  ich  habe  gern,  ich  liebe',  Particip  u^-änt"  (aus  vof-diil-) 
'willig,  gern,  freudig,  folgsam';  odf-a-  'Wille,  Wunsch,  Belieben', 
'Befehl,  Gewalt';  —  Particip  /cx-cJi^ 'freiwillig,  aus  freien  StQcken', 
'absichtlich'  (Ilias  3,  66;  4,  43;  6,  523  n.  6.),  a-ßixwv  'unfrei- 
willig, widerstrebend'  (Dias  1,  301;  327  u.  ö.);  ixava^iog  (aus  fe- 
XOVT-)  'freiwillig'  (Soph.  Trach.  727);  /Ac-^-t  'durch  den  Willen' 
(Odyssee  15,  319  u.  5.),  a-ßhcTjri  'wider  Willen'  (Ilias  11,  666 
u.  ö.);  a-ßeKal^ofievog  'wider  Willen,  ungern'  (Ilias  6,  458  u.  ö.); 
fix'TjloQ  (Ilias  5,  805;  6,  70  u.  0.)  oder  evx-^log  (aus  fhc-;  Ilias 
1,  554  u.  0.)  'behaglich,  ruhig,  ungestört'.  —  Ob  hieher  auch 
a-fex'-^Xiog  ('unliebsam'?  — )  'widerwärtig'  (lUas  18,  77)? 

Vekv,  vokv  'sagen,  rufen':  ßeTt-  verbal  lebendig  nur  er- 
halten im  reduplicirten  Aorist  M-ßeiTt-oy  (aus  ^-feßert-ov)  'ich 
sprach'  (Ilias  10,  445  u.  ö.),  %'Fei7tev  'er  sprach'  (Dias  2,  194; 
5,  632  u.  0.;  ohne  Augment  ßelnev  Ilias  5,  600;  6,  75  u.  ö.)t 
^feiTteg  'du  sprachst'  (Ilias  1,  286;  3,  204  u.  0.;  ohne  Augment 
felTteg  Odyssee  4,  204 ;  daneben  mit  schwankender  UeberUeferung 
FelTtag,  das  Bekker  und  Nauck  geben  Ilias  1,  106  und  108;  Bekker 
ausserdem  noch  Ilias  24,  744;  Odyssee  3,  227;  16,  243  und  22, 
46);  Imperativ  FetTti  'sage'  (Dias  1,  85;  6,  86  u.  O.)*  felTt-a-^e 
'saget'  (Odyssee  3,  427;  21,  198);  —  althochd.  gi-wah-an  'geden- 
ken, bemerken,  berichten';  neuhochd.  er-wäk^nen;  —  altind.  vae: 
vi'Vak-ti  (RV.  7,  68,  4)  oder  väk-ti  'er  sagt,  er  spricht,  er  ruft', 
Aorist  d'vauC'CU  (aus  d-vwae-at)  'er  sprach,  er  rief';  —  fift-og 
'Woit,  Rede'  (Ilias  1,  216  u.  ö.)  —  altind.  t>do-as-  'Wort,  Rede', 
'Lied';  feTtec-ßoXog ('Worte hinwerfend'—) 'Schwatzer'  (11. 2, 275), 
FeTtea-ßoUri  'Geschwätz'  (Odyssee  4,  159),  fTjdv'ßeTVT^g  'dessen 
Worte  süss  sind,  lieblich  redend'  (Ilias  1,  248),  a^ti-ßeni^g  'rede- 
gewandt' (Dias  22,  281),  icTtvo-ßeTtijg  'furchtlos  sprechend,  frech 
sprechend'(?)  (Ilias  8,  209),  ifierQO'feTtijg  'unmassig',  das  ist  'un- 
gebührlich sprechend'  (Ilias  2,  212),  afiaffro-feTti^g  'verfehlt,  un- 
angemessen sprechend'  (Rias  13,  824),  a(pa^<xQT0-ß€7tr^g  'verfehlte 
Worte  redend'  (Ilias  3,  215);  Fotp  'Stimme'  (Ilias  1,  604  u.  ö.), 
evQV'foxiJ  (nur  Rias  1,  498;  8,  206;  14,  265;  15,  152;  24,  98 
und  331  im  Accusativ  Bvqi-FoTta)  oder  ev^v^-forta  (Nominativ 
Ilias  5,  265;  8,  442;  9,  419  u.  ö.;  Vocativ  Ilias  16,  241) 'dessen 
Stimme  weit  reicht,  weit  donnernd';  ßoaaa  (aus  Fori -ja)  'Ruf, 
Gerücht'  (Ilias  2,  93);  —  voc-äre  'rufen',  praecö  (aus  pra&-voc6) 
'Ausrufer,  Herold',  vdo? 'Stimme',  'Laut,  Ton',  'Aeusserung,  Rede' 
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»B  altind.  f^e-  'Sprache,  Stimme,  Rede,  Wort%  'Laut,  Ton',  lat. 
eofi-ofe-ttim  'lautes  Geschrei',  'Schmähen,  Schelten'. 

Veki  FeK-a-fBqyog  (Ilias  1, 147;  474;  479;  5,  439;  7,  34; 
9,  564;  15,  243;  16,  94;  21,  461;  472;  478;  600;  22,  15;  220; 
Odyssee  8,  323),  ß&crj'ßoJiog  (Ilias  1,  14  —  373;  21;  96;  HO; 
438;  16,  513;  22,  302;  23,  872),  an  das  sich  anschliesst  feKt)- 
-ßoklt]  'Geschicklichkeit  im  Schiessen'  (Dias  5,  54),  ßtnarog  (Ilias 
1,  385;  7,  83;  20,  71 ;  295),  ßexceTrj-ßeÜnjg  (11.  1,  75)  und  /exorij- 
'ßokoq  (Ilias  1,  370;  5,  444;  15,  231;  16,  711;  17,  333;  Odyssee 
8,  339  und  20,  278)  sind  Benennungen  ApoUons,  für  die  noch 
keine  genügende  Erklärung  gefunden  worden  ist:  ihr  gewöhnlich 
angenommener  Zusammenhang  mit  ßeKag  'entfernt,  fern'  ist  durch- 
aus unwahrscheinlich. 

Vik  'weichen,  nachgeben':  Futur  v7to-F€l4(a  'ich  werde  wei- 
chen' (Ilias  15,  211),  medial  vTto-ßel^oixai  'ich  werde  nachgehen' 
(Dias  23,  602);  Aorist  ßel^ai  'nachgeben,  nachlassen'  (Ilias  23, 
337),  fel^aaxe  'er  wich,  er  gab  nach'  (Odyssee  5,  332);  Präsens 
feUovai  'sie  weichen'  (Ilias  12,  48);  —  l7irt-/«ix-Tog 'nachgiebig, 
nachlassend'  (Ilias  5,  892;  8,32  —  463(7);  16,  549;  Odyssee  19, 
493),  'erträglich'  (Odyssee  8,  307),  eilig  'das  Nachgeben,  das  Wei- 
chen' (bei  Späteren);  —  vic-  ('das  Zurückweichen  um  einen  An- 
deren einrücken  zu  lassen' »>) 'Abwechslung,  Wechsel', 'Vergeltung'^ 
medriHB  'stellvertretend';  t^ctsstm  'wiederum,  gegenseitig',  vkiisüüdd 
'Wechselseitigkeit'.  —  Hieher  auch  wohl  vMre  (aus  tne-tärel)  'aus- 
weichen, meiden,  vermeiden'. 

Vih  'ähnlich  werden' (?) :  ßix-  verbal  lebendig  fast  nur  in 
Perfeclformen  gebraucht:  fiFoixa  'ich  gleiche'  (Odyssee  7,  209; 
22,  348),  ßifoixe  'er  gleicht'  (Ilias  3,  170  u.  0.),  'es  ziemt'  (Ilias 
1,  119;  2,  190  u.  0.),  ßißtMTov  'sie  (beide)  gleichen'  (Odyssee  4, 
27);  nachhomer.  iolxafiev  (bei  Plato)  oder  iotyiiBv  (aus  ioinptev) 
(Soph.  Aias  1239;  Eur.  Herakl.  427;  681 ;  Kykl.  99)  'wir  gleichen' 
ioUare  'ihr  gleichet'  (Xen.  Hell.  6,  3,  8),  el^aai  (der  Bildung  nach 
zu  vergleichen  mit  Xaäai  'sie  wissen'  [Soph.  Aias  965],  aus  id-aäai) 
'sie  gleichen'  (Cur.  Hei.  497;  Iph.  Aul.  848;  Arist.  Wolken  341; 
343);  fe/bmjv  'sie  (beide)  glichen'  (lUas  1,  104  —  Odyssee  4, 
662;  Ilias  21,  285;  23,  379),  fefoUeaar  'sie  glichen'  (Dias  13, 
102,  wo  die  meisten  Ausgaben  unrichtig  -^-  statt  oi  geben),  fi-^ 
foixe  'es  glich,  es  ziemte'  pas  2,  58;  14,  474;  18,  548;  24, 
630;  Odyssee  1,  411;  4,  654;  9,  190;  16,  288  —  19,  7;  24,  273 
und  446  versschliessend,  wo  alle  Ausgaben  auslautendes  €i  geben); 


860 

FtFomaq  'gleichend',  'geziemend'  (Diae  1«  47;  2,  20  u.  0.;  dafür 
ßemdg  'gleichend'  Dias  21,  255,  wo  vielleicht  zu  lesen  ist  fefixtig)^ 
wozu  die  weibliche  Form  ßeßücvla  (Dias  4,  78;  3,  386;  6,  389; 
8,  305;  11,  638;  19,  286;  350;  22,  151;  227;  Odyssee  2,  383; 
4,  122;  5,  353;  7,  20;  291;  8>  194;  12,  79;  13,  222;  dafür 
fmvla  Ilias  5,  337  und  22,  66,  und,  schwerlich  richtig  ttb^efertt 
f€ißoixulai  Dias  18,  418);  MediaUörraen  kFißn/tffo  'es  glich'  (Dias 
23,  107,  wo  die  Ausgaben  IWo  bieten;  Odyssee  4,  796;  13,  288; 
16,  157  und  20^  31,  wo  die  Ausgaben  tiikto  bieten);  nachhomer. 
nQoa-rii^oii  'du  gleichst'  (Eur.  Alk.  1063);  das  Tereinzdte  prüsen- 
tische  ßeUe  'es  schien  gut'  (Dias  18,  520)  beruht  ohne  Zweifel 
auf  unrichtiger  Ueberlieferung  und  wird  dort  statt  atploi  ßebte 
wohl  zu  lesen  sein  aqfißiFoixe;  Futur  el^eig  'du  wirst  gleichen' 
(Arist.  Wolken  1001);  Aorist  etiag  'gleichend'  (spät);  —  unmittel- 
bar an  den  reduplicirten  Verbalstamm  /af  ix-  schUesst  sich  das  cau- 
sative  ßeflaxüt  (aus  feßb^cxio)  'ich  vergleiche,  ich  achte  gleich' 
(Ilias  3,  197;  5,  181;  24,  371;  Odyssee  6,  152;  8,  159),  feßlaxeig 
'du  machst  gleich,  du  achtest  gleich'  (Odyssee  4,  148;  13»  313; 
16, 187),  ßeJ'imei  'er  achtet  gleich'  (Odyssee  20,  362),  ßeßiaxofur 
'wir  schätzen  gleich,  wir  vermuthen'  (Dias  13,  446;  Odyssee  11, 
363),  iFifiCKev  'er  machte  gleich'  (Odyssee  4,  247,  wo  die  Aus- 
gaben ungutes  rjiAfnev  geben),  iFeßlaxofiep  'wir  schätzten  gleich, 
wir  vermutheten'  (Dias  21,  332;  in  den  Ausgaben,  ausser  bei  Nauck^ 
rjlaxofier);  daneben  begegnen  ohne  Reduplicationssilbe  ßlatcovreg 
'gleich  hakend,  gleich  achtend'  (Dias  11,  799;  16,  41),  ßlaxovüa 
'gleich  machend'  (Odyssee  4,  279),  iFlaxü^ev  'wir  schätzten  gleich' 
(Odyssee  9,  321)  und  ßlme  'er  machte  gleich'  (Odyssee  19,  203), 
'er  machte  gleich,  er  glaubte'  oder  'er  sprach' (?)  (Odyssee  22,  31) ; 
nachhomerisches  itmev  'er  sprach'  begegnet  erst  spät  (ApoU.  Rhod. 
2,  240;  4,  92;  daneben  taxov  'sie  sagten,  sie  nannten'  Apoll.  Rhod. 
4,  1716;  Theokr.  22,  167;  I'o^ccüi^ 'sagend'  Lykophr.  574);—  cr-Zw- 
xi^$ 'unziemlich,  schmählich'  (Ilias  1,  341  a.  0.),  I^rt-Z^^xi;^ 'schick- 
Uch,  angemessen'  (Ihas  1,  547  u.  ö.),  fjievo'ßeoajg  ('dem  Veriangen 
entsprechend' «-)  'genügend,  reichlich'  (Dias  9,  90  u.  0.),  aßeixelfj 
'UngebOhr,  UnbiU'  (Ilias  24,  19;  Odyssee  20,  308),  aßetxl^iv  'un- 
ziemlich behandeln'  (Dias  16,  545  u.  ö.),  a-/excJ^ 'unziemlich, 
schmachvoll'  (Ilias  22,  336),  ßU-eXog  'gleich,  ähnlich'  (Dias  2,  478 
u.  0.),  ßeU-ekog 'gleich,  ähnlich'  (Dias  13,  330),  »eo-ßelxeJLog 
'gottgleich'  (Dias  1,  131  u.  0.),  ini-ßeUelog  'gleich'  (Dias  1,  265 
u.  ö.),  a^ßeiTiihog  'unziemlich,  schmählich'  (Ilias  14 ,  84  u.  0.), 
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€2x-<civ 'AbbUd,  BQd'  (Aeseh.  Sieben  559;  Hero4.  2,  182),  BlKat^eiv 
'abbilden,  nachbilden'  (Herod.  2,  182).  —  Sehliesst  sich  möglicher 
¥i'ei8e  eng  an  das  vorausgehende  oft  'weichen,  nachgeben'. 

Vik  'besiegen':  ot-n-e-cre  'besiegen'  mit  Perfect  vicA  'ich 
besiegte'  und  Paitieip  tno-4w  'besiegt';  mo-tw  'Sieger',  vietdr-^a 
Sieg';  —  rex-ij  (aus  frtx-ri)  'Sieg'  (liias  3,  457  u.  ö.),  vcxä-v 
siegen',  'besiegen'  (Ilias  3,  71  u.  ö.). 

Vik  'eingehen,  eintreten':  v^i  vt^dü  oder  vi^-diai  'er  geht 
^B,  er  tritt  ein  in,  er  lässt  sich  nieder  in';  va»p-(f-  'Haus'  ('in  das 
man  hineingeht');  —  ßolx-og  'Haus'  (Dias  1,  606  u.  0.),  ßoUoi 
'su  Hause'  (Ilias  1,  113  u.  ö.),  foht-  'Haus'  nur  im  accusativischen 
ßolKa^de  'nach  Hause'  (Ilias  1, 19  u.  ö.),  ßoix-(oq>eXl7i  'Förderung 
des  Hauses,  Sorge  ftlrs  Haus'  (Odyssee  14,  223),  ßoixlov  'Haus, 
Aufenthaltsort'  (Oias  2,  750  u.  ö.),  ßomevg  'Hausgenoss,  Diener' 
(IMas  5,  413  u.  ö.),  olxirfjs  'Hausgenoss,  Diener'  (Aesch.  Agam. 
733),  5ofx^-6ty 'wohnen ', 'bewohnen'  (Ilias  14,  116;  20,  218  u.  0.), 
an-oiKl^eiv  'in  andere  Wohnsitze  ?ersetzen'  (Odyssee  12,  135);  — 
vfe-KS  'Stadtviertel',  'Dorf,  Flecken,  Gehöft',  vtet^us  ('eum  selben 
Wohnort  gehörig'  «>)  'benachbart';  —  hieher  vielleicht  per<^miCHla; 
und  alt  auch  per-tnc-us 'beharrlich,  hartnäckig',  eigentlich  'eindrin- 
gend'(?)  und  zu  vergleichen  mit  altind.  abhi-ni-^nshtd-  (aus  -&t*(r-ld*) 
und  früti'ni''Visktd-  (aus  -vi^-td-)  ('eingedrungen,  sich  festgesetzt 
habend' B=)  'hartnackig,  verstockt';  —  goth.  veih^  'Flecken'. 

Vik  (oder  etwa  gvtkt)  'sich  rasch  oder  heftig  bewegen': 
a-ßlx":  Futur  vft-aß^ei  'er  wird  emporspringen'  (Dias  21,  126); 
Aorist  fjßi^ev  'sie  schwang  sich,  sie  flog'  01ias  4,  78  u.  ö.),  äßl-- 
^aOKe  'es  flog'  (Dias  23,  369),  medial  aßU^aa&ai  'anstürmen'  (Dias 
22,  195),  paraivisch  17//^^  'es  flog'  (Dias  3,  368) ;  Präsens  aß  La- 
cavai  (aus  aßhujovai)  'sie  fliegen'  (Dias  11 ,  553  u.  ö.),  medial 
aßloaovrai  'sie  fliegen,  sie  flattern'  (Dias  6,  510);  —  aiyrj  'An* 
drang,  das  Heranfliegen'  (Dias  15,  709);  aixes  (Mehrzahl)  'heftige 
Bewegungen'  (Apoll.  Rhod.  4,  818);  TtoXvaßt^  'reich  an  heftigen 
Bewegungen'  (Dias  1,  165;  5,  811;  20,  328;  Odyssee  11,  314), 
xoigv&^cti^  'im  Helm  heranstttrmend'  (Dias  22,  133),  tqiX'^^S  '^^ 
flatternden  oder  wallenden  Haaren'  (Dias  19,  177). 

Vink  'binden':  Perfect  vinsd  'ich  band'  und  Particip  mne-tus 
'gebunden'  neben  der  abgeleiteten  Präsensbildung  vindre  'binden, 
umbinden ,  einschränken';  —  mne'tiö  'das  Binden',  pine-tUB  'das 
Binden',  tnneulnm  oder  vtVidum 'Band,  Schlinge,  Fessel'.  —  Gehört 
wohl  zu  altind.  tiifoe:  nie-ilH  'er  fasst  in  sich,  er  nimmt  auf'. 
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FerÄ(?),  varkO):  o^x-og  (aus  ßcifK-ogl)  'Eid'  (Ilias  1,  239 
u.  ö.),  iTtl'OQxov  'falsch  geschworen,  Meineid'  (Ilias  19,  264;  3> 
279  u.  öOi  o^iov  'Eid,  eidlicher  Vertrag'  (Ilias  2,  339  u.  0.)«  ^^^^ 
-o^xcZv  'falsch  schwören'  (lUas  19,  188). 

Velk  'ziehen':  lAx-  (aus  ßeht")  bei  Homer  nur  in  präsen- 
tischen Formen  gebraucht:  iht-ifiev  'ziehen'  (Ilias  2,  152  u.  0.)» 
^'Ax-e  'er  zog'  (Ilias  3,  370  u.  ö.);  augmentirt  elhcov  (aus  ißehtüv) 
'sie  zogen'  (Homer.  Hymn.  Dem.  308),  cIIkov  'ich  zog'  (Soph.  Oed. 
Kol.  327);  Futur  Sl^evv  'ziehen'  (Aesch.  Schutzfl.  909);  Aorist 
ilX^a  'ich  zog'  (bei  Späteren);  —  htt  velk-ii  'ich  ziehe',  vOk-ti 
'ziehen';  altbulg.  vUik-ti  (aus  vUk-ti)  'ziehen';  —  ikaeal-TteTtXog 
'mit  geschlepptem  oder  nachgezogenem  Gewände'  (Ilias  6,  442  "^ 
22,  105;  7,  297),  ihte-^lTiüv* mit  nachgeschlepptem  Leibrock'  (Ilias 

13,  685);  unmittelbar  zugehörige  abgeleitete  Verbalformen  sind  lA- 
xietv  'zerren,  fortzerren'  (lUas  17,  395;  22,  62;  336;  Odyssee  11, 
580,  an  welcher  letzteren  Stelle  nur  ehttjae  'er  zerrte'  richtig  sein 
kann,  kein  tjhcfjae  der  Ausgaben)  und  ihcveiv  (aus  ihcvajetv) 
'ziehen'  (Aorist  sixvaa  'ich  zog'  Eur.  Phoen.  987;  Passivperfect 
eihcvGTai  'es  ist  gezogen'  Eur.  Rhes.  576;  das  Präsens  begegnet 
erst  bei  Späteren);  khtri&fiog  'das  Fortzerren'  (Ilias  6,  465),  iX- 
xvata^eiv  'schleifen'  (Ilias  23,  187;  24,  21);  ohc^  'das  Ziehen, 
das  Fortschleppen'  (Aesch.  Schutzfl.  884),  ohcog  'das  Ziehen,  das 
Schleppen'  (Eur.  Ion  145),  'Scbleppyorrichtung,  Walze'  (Thuk.  3, 
15),  iq>'6hiaiov  ('das  Nachzuschleppende' —) 'Steuerbalken'  (Od. 

14,  350).  —  Hieher  auch  ßtüht,-  ('die  Gezogene' =)  'Furche'  nur 
im  Accusativ  ßwhc-a  (Ilias  13,  707  und  Odyssee  18,  375),  nach- 
homerisch avka^  (Hesiod  Werke  439  und  443)  und  alo^  (Aesch. 
Sieben  593;  Soph.  Kön.  Oed.  1212  und  sonst  bildlich  gebraucht). 

Volk  'brennen'(?) :  Vole-^nus  (Gott  des  Feuers);  —  «öf-rf'- 
(aus  vaUC'd-t)  'feurige  Erscheinung,  Meteor',  'Feuerbrand'. 

Vrak  'reissen,  zerreissen':  Präsens  ß^aaoweg  (aus  JrQtpKJov' 
T€g)  'stampfend'  (lUas  18,  571),  iTti-f^aaeaxe  'er  riss  vor,  er  schob 
vor'  ('den  Riegel'  Ilias  24,  456)  und  kTCt-ß^acecxov  'sie  schoben 
vor'  (Ilias  24,  454);  weiter  zugehörige  Verbalformen  werden  unter 
vrag  aufgeführt,  das  aus  vrak  hervorging  und  im  Griechischen  als 
eigentliche  Verbalgrundform  erscheint;  —  altind.  vark:  vr-gcäti  (aus 
vrak-^cdlt)  'er  zerschneidet,  er  haut  ab',  Futur  vrak-d^dli  'er  wird 
abhauen',  Particip  vrk-nd-  'abgehauen,  gespalten';  —  ßifan-og 
'Fetzen,  zerissenes  Kleid'  (Odyssee  6,  178  u.  ö.),  ^axoeiv  'zer- 
fetzen^ zerreissen'  (bei  Hippokr.),  ffox-fiog  (aus  ffum-^/iog)  'Riss,. 
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Spalte'  (Uias  23,  420);  ^ax-lä  (aus  /^crx-7)  'Heergeslade,  Bran- 
dung' (Aesch.  Prom.  713). 

Vlak  'zerreissen':  Xax-lg  (aus  fkcm-)  'abgerissenes  Stück, 
FetEen'  (Aesch.  Pers.  837),  'Riss'  (Aesch.  Pers.  125),  dial.  kaxrog 
'Fetzen'  (bei  Hesych.);  kcailCeiv  'zerreissen,  zerfetzen'  (bei  Späte- 
ren), koKiG'fLa  'Fetzen'  (Eur.  Tro.  497);  —  fac-er  (aus  üftic-) 'zer- 
fetzt', laur-ärB  'zerfetzen,  zerfleischen',  lac-inia  'Zipfel',  lae-ema 
'Obergewand'  (ob  auch  hieher  gehörig?),  la-n-c-inäre  'zerfleischen, 
zerreissen'.  —  Im  Grunde  das  selbe  mit  dem  nächstvorausgehen- 
den vrak  'reissen,  zerreissen'. 

FZteX? 'zerreissen':  Hx-og  {amfkvx-og;  'der  Zerreissende' ■«) 
'Wolf  (Uias  10,  334;  11,  72  u.  ö.),  Ivxirj  'Wolfshaut'  (lüas  10, 
459);  —  lup-tu  (aus  vluk-os)  'Wolf*;  —  goth.  vulf-s,  neuhochd. 
Wolf;  —  altind.  wk-a-  'Wolf. 

Verbalgrundformen  auf  g  und  gv. 

An  die  Verbalgrundformen  auf  k  und  kv  schliessen  sich  am 
Katarlichsten  die  auf  g  und  gv  an,  da  die  letzteren  in  manchen 
Fällen  deutlich  erst  aus  jenen  erstgenannten  hervorgegangen  sind, 
in  einigen  Fällen  auch  die  Entscheidung  schwer  bleibt,  ob  k  oder  g, 
oder  gv  als  eigentlicher  Auslaut  der  betreffenden  Wurzelformen  an- 
zusehen ist. 

Ag  'treiben,  führen,  bringen':  Präsens  äy-eiv  'führen,  brin- 
gen' (lüas  1,  99  u.  0.);  ay€  ('treibe,  bringe',  oder  auch  in  der 
Mehrzahl  ayeve  'treibet^  bringet' «»)  'wohlan'  (allgemein  außor- 
demd)  (Uias  1,  62;  141  u.  0.;  2,  72  u.  6.);  Futur  a^w  'ich  werde 
führen'  (Ilias  1,  139  u.  ö.);  Aorist  ijy-aye  'er  führte'  (Uias  6,  291 
u.  ö.),  seltenere  Formen  a^i-fievai  'führen,  holen'  (Ilias  23,  50; 
a§i-fiev  Ilias  23,  111;  24,  663),  a^e-re  'führet  herbei'  (lUas  3, 
105;  24,  778;  Odyssee  14,  414),  medial  a^o-vro  'sie  brach- 
ten herbei'  (Ilias  8,  545),  a^ec^e  'bringet  herbei'  (Ilias  8,  505), 
passiv  an^x-^  'er  wurde  weggeführt'  (Herod.  6,  30);  Perfect 
avY-^ag  'du  hast  zusammen  gebracht'  (Xen.  Mem.  4,  2,  8),  ayi^-oxa 
(erscheint  wie  ein  voll  reduplicirter  Verbalstamm  aye-)  'ich  habe 
geführt'  (bei  Späteren);  passiv  ^x-rae  'es  ist  geführt'  (Herod.  2, 
158);  —  ag-ere  'treiben,  betreiben,  verhandeln'  mit  Perfect  igt 
'ich  trieb'  und  dem  Particip  ae-d»  'getrieben',  cögere  (aus  cam-agen) 
'zusammentreiben,  vereinigen,  zwingen',  tohigert  'austreiben',  'ab- 
wägen, prüfen';  —  altnord.  ck-a  'fahren'  mit  Perfect  6k  'ich  fuhr'; 
—  altind.  «^:  dgati  'er  treibt';  —  Itt-ox-ti;^  'Jäger'  (eigentlich 
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Mer  Heranführer',  nämlich  ^der  Hunde')  (lUas  17,  135  und  Odyssee 
19,  435),  ay-og  'Führer'  (Ilias  4,  265  u.  ö.),  xvv-rjy4ipfig  (Odyssee 
9,  120)  oder  yivv-rjyog  (bei  Aristot)  ('HuftdefUhrer' — t)  'läger', 
avqax'-rjyog  'Heerführer'  (Aesch.  AgauL  581),  öXBt'^og  'Graben 
führend.  Graben  ziehend'  (Rias  21,  257),  oy-tay^g  'Führer'  (Herod. 
3,  26),  ayioyri  'Führung'  (Xen.  Reiik.  3,  4;  6,  4),  'das  FortsehaiTen, 
Fracht',  ayivifievai  {9Ma  ayiv-ji-l)  'treiben,  bringen'  (Odyssee  20, 
213),  ay'ivieiv'Miren,  bringen'  (Ilias  18,  493  u.  0.);  oy-ftog  ('Lei- 
tung'—) 'grade  Reihe,  Furdie'  (Ilias  18,  546),  'Schmden'  (füM 
11,  68;  18,  552;  557),  ay-ikrj  ('Getridiene' -»)  'Heerde'  (Ifias  2, 
480  u.  ü.),  ayeXalog  'zur  Heerde  gehörig'  (Ilias  11,  729  u.  0.); 
Ay-civ  ('das  Trriben'(?)— )  'Wettkampf  (Odyssee  8,  259),  'Kampf- 
platz' (Ilias  23,  451  u.  ö.),  'Sammelplatz,  Versammlungsplatz'  (Dias 
19,  42  u.  0.),  'Versammlung'  (Ilias  23,  258  u.  0.),  womit  zu  ver- 
gleichen altind.  dgi-  'Wettlauf,  Wettkampf,  Kampf,  dgi-m  agati  'er 
stellt  einen  Wettlauf  an'  und  prtan'ä'gja'  'Wettkampf,  Kampf';  Sy- 
lvia (Dias  20,  254)  oder  ayvia  (Ilias  5,  642  u.  ö.;  nacMomer. 
nur  ayvia)  'Strasse',  evfvayvia  'mit  weithin  sich  ausdehnen- 
den Strassen'  (Ilias  2,  12  u.  ö.);  —  mit  eigenthümHch  entwickel- 
tem starkem  Hauch  gehören  hieher  audi:  ^elaS^ai  'führen'  (Dias 
1,  71  u.  6.),  ^yi^^wf  'Führer,  Heerführer'  (Ilias  2,  79  u.  ü.), 
iv^ye-airj  'gute  Regierung'  (Odyssee  19, 114),  '^yrj'ka^eiif  'führen' 
(Odyssee  11,  618;  17,  217),  ^ye-fidv  'Führer'  (Ilias  2,  365 
u.  0.),  ^yefioveveiv  'sich  als  Führer  bethltigen,  geleiten,  befeh- 
ligen' (lUas  2,  527  u.  0.);  —  ae-tus  'Bewegung,  Verrichtung, 
Handlung',  'Aufzug',  ac-tiö  'Verrichtung,  Handhmg',  'Klage,  Pro- 
oess',  ag^dre  'treiben,  betreiben',  rSm-^gärt  ('das  Ruder  bewe- 
gen'««:)'rudern',  nilt^-^r€ 'schiffen',  jmr-fffr« 'reinigen',  4iin6-t^ 
'nach  beiden  Seiten  sich  bewegend,  schwankend',  ex^gwm  'klein, 
gering,  spärlich',  ex-fUs  (am  -iglü)  'dünn,  schwach,  dürftig',  ag-Ub 
'beweglich',  ag-mm  'Zug,  Scbaar',  tco-dmen  (aus  -ag-men)  'Schwann, 
Schaar',  'Prüfling',  amb-ägh  'Umweg,  Weitläuftigkdt,  Zweideutig- 
keit', md-dp^ 'Umstellung,  Umzingelung',  «puM^i^ 'aufspüren'.  — 
Hieher  wohl  auch  altind.  a^d-,  litt  osys  'Bock',  und  ai^  (aus  ayt'-gJ) 
'Ziege'  (Ilias  1,  41  u.  0.),  nebst  aiyl^ßatog  'von  Ziegen  beweidei' 
(Odyssee  4,  606;  13,  246),  al-rcolog  (aus  uly-7C.)  'Ziegen  hütend' 
(Ilias  2,  474  u.  ö.),  müglicher  Weise  auch  alyl-li^  (doch  schwer- 
lich 'von  Ziegen  verlassen'?  »>)  'steil,  jäh'  (Ilias  19,  15  ««  16,  4; 
13,  63  von  Felsen),  ferner  aiy-eiog  (Dias  3,  247  u.  ö.)  und  aly-e^ 
(Odyssee  9,  196)  'von  Ziegen  herrührend'  —  und  altind.  dg-m- 
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*Acker,  Gefilde'  ('wo  getrieben  wird*?)  —  ay^Qog  —  ag-er  -■  goth. 
ak-rSy  neuhocbd.  Äcker^  nebst  ayQO'-vo/iog  'feidbewohnend'  (Odyssee 
61  106),  ayQ-ctvkog  'auf  dem  Felde  sieb  aufhaltend'  (Ilias  10,  155 
u.  ö.)*  otyQotBQog  ('auf  dem  Felde  lebend' »:)  'wild'  (liias  2,  852 
u.  0.),  ayg^iog  'wild'  (Ilias  3,  24  u.  ö.),  ayfio-^ptovog  'mit  wilder 
(ungebildeter)  Spracbe'  (Odyssee  8,  294),  ßoß-ayf^v  'Schild  aus 
Leder  des  wilden  Rindes'(?)  (Ilias  12,  22;  Od.  16,  296),  ayQOTrig 
'Landbewohner'  (Odyssee  16,  218),  ayQOioi-rrjg  'landbewohnend' 
(Ilias  11,  549  u.  ö.),  ay^watig  'Feldgras'  (Odyssee  6,  90);  agruti$ 
'auf  dem  Felde  wachsend',  'wild,  roh',  'ländlich',  agri-cota  'Acker- 
bauer, Landmann'. 

Ag  'fangen,  fassen' (?):  ay-frj  'Jagd,  Fang'  (Odyssee  12,  330; 
22,  306),  fgvQ-ayQt]  'Feuerzange'  (Ilias  18,  477;  Odyssee  3,  434), 
nav-ayfog  'alles  fangend'  (Ilias  5,  487);  aygelv  'fassen,  nehmen': 
aygei  'es  fasst'  (Sappho  2,  14),  Futur  iyQ€l  (aus  ayQi-aeil)  'es  wird 
nehmen'  (Aesch.  Agam.  126),  bei  Homer  nur  im  präsentischen  Impe- 
rativ ayQ€t  ('fasse'—)  'wohlan'  (Ilias  5,  765;  7,  459;  11,  512; 
14,  271;  Odyssee  21,  176;  pluralisch  ayQ€l%e  Odyssee  20,  149); 
Ttakiv-ayifeTOv  'was  zurückgenommen  werden  kann,  widerruflich' 
(Ilias  1,  526),  ovt-ayQevog  ('selbstgenommen' »«) 'nach  eigner  Wahl 
genommen'  (Odyssee  16, 148);  avd^aygia  (Mehrzahl;  'einem  Manne 
abgenommenes' bb)  'Beute'  (Ilias  14,  509),  fiOLx-ctyQia  'Lohn  für 
ertappten  Ehebruch'  (Odyssee  8,  332),  ^ui^äyQia  'Lohn  für  Lebens- 
rettung' (Ilias  18,  407;  Odyssee  8,  462),  ^w-^Qiecv  'lebendig  ge- 
fangen nehmen'  (lUas  6,  46  u.  0.),  'beleben'  (Ilias  5,  698),  ayqwa^ 
aeiv  'fangen'  (Odyssee  5,  53).  —  Ob  mögUcher  Weise  zum  nächst- 
voransgehenden  ag  'treiben'? 

^jr 'freveln'(?) :  ayog  'schwere  Schuld,  Blutschuld'  (Aesch. 
Eum.  167;  Soph.  Ant.  256),  ayTqg  (aus  a-ayijg?)  'verbrecherisch' 
(aus  Hipponax  angeführt),  av-ceyrig  'schuldlos'  (bei  Suid.),  Ivayig 
'schuldbeladen,  verflucht'  (Thuk.  1,  126);  —  altind.  d^g-M-  'Aerger- 
niss,  Anstoss'^  'Fehler,  Vergehen,  Sünde'. 

Ag  'bewundern,  bewundernd  betrachten,  mit  Unwillen  oder 
Missgunst  betrachten'(?):  ay-ri  'Bewunderung,  Staunen'  (Ilias  21, 
221;  Odyssee  3,  227;  16,  243),  'Neid,  Hass'  (Herod.  6,  61);  ayag- 
ergiebt  sich  als  Stamm  aus  vielen  zugehörigen  ausschUesslich  me- 
dialen Verbalformen:  Futur  ayac-aea-^at  'missgünstig  ansehen, 
missgOnnen'  (Odyssee  4,  181),  Aorist  ^yac-aato  'er  bewunderte' 
(Ilias  3,  181),  ayaO'-aafievoi  'anstaunend,  unwillig'  (Ilias  7,  41 ;  404 
a.  ö.),  passivische  Form  ryao-'&r)  'sie  missgOnnte'  (Ilesiod  Bruchst. 
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206),  Präsens  ayatofüBvog  (aus  ayao-jo-)  ^mit  Uowinen  betrach- 
tend' (Odyssee  20,  16),  ayaUtai  'er  sieht  mit  Unwillen'  (Hesiod 
Werke  333),  ayaaaS'ai  (aus  ayda-Ja-)  'anstaunen'  (Odyssee  16, 
203),  ayaaa^e  (Odyssee  5,  119)  oder  ayaa&e  (Odyssee  5,  129) 
'ihr  missgönnt',  aya-^at  (aus  ayao-fiai)  'ich  bewundere'  (Odyssee 
6,  168;  23,  175),  ayao-^og  'bewundernswerth'  (Xen.  Anab.  1,  9, 
24);  ayrj-rog  'bewundernswerth,  herrlich'  (Dias  5,  787  u.  ö.);  aya- 
('bewundernswerth'?«»)  'ausserordentlich,   gross'   in   Zusammen- 
setzungen: a/a-xle^ij^ 'grossen  Ruhm  habend'  (lUas  17,  716  u.  0.)« 
aya-^kvrog  'sehr  berühmt'  (Ilias  6,  436  u.  ö.),  äya-xletTog  'sehr 
gepriesen'  (Ilias  2,  564  u.  0.),  aya'VVLq)og  'schneereich'  (Ilias  1, 
420;  18,  186),  aya-qqoFog  'stark  strömend'  (Was  2,  845;  12,  30), 
aya-atovog  'sehr  brausend,  sehr  tosend'  (Odyssee  12,  97),  ay-^viaq 
'sehr  männlich,  muthig,  sehr  kühn,  übermüthig'  (Dias  2,  276  u.  ö.), 
ayrivoQ-hi  'Mannhaftigkeit,   Uebermuth'  (Ilias  9,  700  u.  ö.);  ayav 
'sehr,  gar  sehr'   (Theogn.   219;  Aesch.  Sieben  811;   Pers.  827); 
aya-d'og  ('bewundernswerth'?  =)  'ausgezeichnet,  tttchtig,  edel,  gut* 
(Ilias  1,  131  u.  Ö.)-  —  Hieher  vielleicht  auch   ayaXXead'aL  (von 
einem  muthmassUchen  Adjectiv  aya-Xo-g  'herrlich,  geschmückt'?) 
'sich  brüsten,  prunken,   sich  erfreuen'  (Dias  2,  462  u.  ö.),  activ 
ayaXkeiv  'schmücken,  verherrUchen,  ehren'  (Pind.  Ol.  1,  86),  dazu 
ayaXfia  'Schmuck,  Kleinod,  erfreuliche  Gabe'  (Ilias  4,  144  u.  ö.), 
ayXaFog  (aus  ayak-fogl)  'prangend,  herrlich'  (Ilias  1,  23  u.  ö.), 
ayhxFo-Y.aqTtog  'herrliche  Früchte  habend'  (Odyssee  7,  115  =  11, 
589),  ayXaßlr]  'Herriichkeit,  Schmuck,  Prunk'  (Ilias  6,  510  u.  ö.), 
ayhxF lißad-at  'prangen,  glänzen'  (Ilias  10,  331  und   18,  133  in 
der  Futurform  ayXaFieiO'd'ai);  weiter  vielleicht  auch  ayavog  ('be- 
wundernswerth'? =b)  'herrUch,  ausgezeichnet'  (Uias  3,  268  u.  ö.) 
und  —  dann  möglicher  Weise  noch  aya-Ttav  'zufrieden  sein'  (Od. 
21,  289),  'freundlich  behandehi'  (Odyssee  23,  214),  aya-Tca^eiv 
'freundlich  behandeln'  (lUas  24,  464),  ayaTttj-rog  'geliebt'  (lUas 
6,  401  u.  ö.),  ayajt-iqvwQ  ('Männer  liebend'?»»)  'Mannhaftigkeit 
liebend,  tapfer'  (Ilias  8,  114  u.  ö.),  —  und  aya-vog  'freundlich, 
sanft,  angenehm'  (Ilias  2,  164  u.  ö.),  ayav6'q)Q(ov  'freundlich  ge- 
sinnt' (Ilias  20,  467)  nebst  ayavoq>QO-avvrj  'Freundlichkeit,  Sanft- 
muth'  (lUas  24,  772  u.  ö.). 

Ag:  ay-oa-Tog  'Hand'  (Ilias  11,  425;  13,  508  —  17,  315 
und  13,  520  —  14,  452). 

Ag:  t^-nt-« 'Feuer' «s  altbulg.  Ojf-nt  =«  altind.  ag-tU-  'Feuer'; 
ag-ira-  'Feuer*,  'Sonne'. 
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Ogv  ^scharf  sein,  stechend  bß-eUg  (Ilias  1,  465  u.  ö.),  diak 
oi^e'Kog  {kjmi.  Acli.  796)  'Spiess,  Bratspiess';  TcefiTt-wßolov  'Funf- 
zack,  filnfzackige  Gabel'  (Ilias  1,  463  «-  Odyssee  3,  460).  —  Viel- 
leicht zu  altind.  dg^ra-  ^Spitze,  äusserstes  Ende\ 

Mtg  'drangen,  treiben'  begegnet  im  Griechischen  nur  mit 
Präfix  ini~j  das  in  der  nachbomerischen  Sprache  auch  das  Aug- 
ment übernimmt;  bei  Homer  nur  in  präsentischen  Formen  ge- 
braucht: in-elyeL  'es  drückt^  es  beschwert'  (Ilias  12,  452),  'es 
drängt,  es  zwingt'  (Ilias  6,  85;  Odyssee  19,  73),  %7t-BiyB^^%  drängte, 
es  trieb'  (Odyssee  12,  167),  medial  kTt'etyäa&w  'er  eile'  (Ilias  2> 
354;  6,  363),  ht-€iy6fUvoq  'eilend,  strebend,  verlangend'  (Dias  5, 
902;  19,  142  u.  ö.);  nachhomer.  ijTteiyev  'er  eilte'  (Find.  Ol.  8, 
47),  f^neiyov  'sie  beschleunigten'  (Soph.  Phil.  499),  rjTtefyovro  'sie 
bedrängten'  (Thuk.  4,  5);  Medialfutur  im-el^ei^ du  wirst  eilen'  (Aesch. 
Prom.  52);  Aorist  ^Ttei^e  'es  drängte'  (bei  Späteren),  passivische 
Form  J/rcix^e/g 'bedrängt'  (Thuk.  1,  82),  iTr^tx^^^^^ 'sich  beeilen' 
(Thuk.  1,  80),  in:€ix»fjg  'du  beeilst  dich'  (Herod.  8,  68);  Passiv- 
perfect  ^TteiTCvai  'es  ist  gedrängt'  (bei  Späteren).  —  Schliesst  sich 
wohl  an  altind.:  ing-ati  oder  ing*aiai  'er  regt  sich,  er  bewegt  sich', 
causal  ing-äja-ti  'er  setzt  in  Bewegung,  er  schüttelt'. 

Aig  'sich  rühren,  sich  bewegen,  beben,  zittern':  altind.  axg: 
a^^ai  'er  rührt  sich,  er  bewegt  sich,  er  bebt'.  —  Dazu  wohl: 
iTt-aiy-UCßiv  'heranstürmen,  herandringen'  (Ilias  2,  148  und  Od. 
15,  293  vom  Winde);  —  aly^lg  ursprünglich  'Gewitterwolke,  Sturm- 
wolke',  dann  'Gewitterschild  des  Zeus'  (Dias  2,  447  u.  0.),  ahyL-ox^ 
'Aegis  haltend'  (Ilias  1,  202  u.  ü.);  —  aly-eg  (Mehrzahl)  'grosse 
Meereswellen'  (bei  Artemidor  und  Späteren),  an  das  sich  wohl  an*» 
schliesst  alytaUg  'Gestade'  (Dias  2,  210;  4,  422;  14,  34;  Odyssee 
22,  385).  —  Möglicher  Weise  gehört  hieher  auch  noch:  aly-avhj 
'Wurfspiess'  (Ilias  2,  774  — *  Odyssee  4,  626  —  17,  168;  Dias  16, 
589;  Odyssee  9,  156);  schwerlich  aber  wohl  aif-^vniog  'Geier' 
(Ilias  7,  59;  13,  531;  16,  428  —  Odyssee  22,  302;  Ilias  17,  460; 
Odyssee  16,  217). 

Atg  'glänzen'(?):  aiy-Xri  'Glanz'  (Ilias  2,  458;  19,  362; 
Odyssee  4,  45  -»  7,  84;  6,  45),  alyk^^ßeig  'glänzend'  (Ilias  1, 
532;  13,  243;  Odyssee  20,  103).  —  Ob  hieher  etwa  auch  aiy^ei^og 
'Pappel'  (etwa  nach  den  glänzenden  Blättern  benannt?)  (Ihas  4, 
482;  Odyssee  5, 65;  239;  6, 292 ;  7, 106;  9, 141 ;  10, 510;  17, 208)? 

^iffy  olg  'Schmerz  empfinden,  leiden '(?):  oejr-ar 'krank', 'be^ 
kfUmnert',   aegr^ötus  'krank';    —   oht-rog  (aus  ol/-f-?)  'Mitleid, 
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Erbarmen^  (Odyssee  2,  81;  2i,  438),  ohfx-Qog  'beklagenswertb, 
kläglich'  (Odyssee  4,  719;  10,  409;  19,  543;  24,  59)  mit  Com- 
parativ  ohcsqo^eqog  'klflgUcher'  (Odyssee  11,  381)  und  Superlativ 
oixTQo-raTog  (Odyssee  11,  421)  oder  ohn-unog  (Odyssee  11,  411; 
12,  258  u.  ö.)  'der  beklagenswertheste';  obtxelqBiv  'bemitleiden, 
bejammern'  (Ilias  11,  814  u.  ö.)* 

JJg  'nass  sein,  feucht  sein':  vy^Qog  'nass,  feucht'  (Ilias  1,  312 
u.  tf.))  vyiin  'P<^uchtigkeit,  Gewässer'  (Ilias  10,  27),  vyffalveiv  'be- 
netzen, befeuchten'  (Eur.  Hei.  3);  —  ^-^or  (aus  ug*m.)  'Feuch- 
tigkeit, Flüssigkeit',  ümSre  'feucht  sein,  nass  sein',  i&midus  'feucht, 
nass',  ümectus  'nass,  feucht',  ümectdre  'benetzen,  befeuchten',  'feucht 
sein';  itoeiu  (aus  ug-v.)  'feucht,  nass',  üvidus  'feucht,  nass',  Miu 
'feucht,  nass,  flüssig',  ü-ttgö  'Feuchtigkeit  der  Erde'.  —  Entsprang 
aus  vegy  wie  noch  das  zugehörige  altnord.  vök-na  'nass  werden'  zeigt. 

ilg  'kräftig  sein,  munter  sein':  vy-trjg  'gesund'  (Herod.  3, 
130),  'heilsam'  (Ilias  8,  524  von  einem  Worte),  vyleta  'Gesund- 
heit' (Pind.  Pyth.  3,  73),  vyui'vog  'gesund,  heilsam'  (Xen.  Kyr. 
1,  6,  16),  vyialveiv  'gesund  sein,  gesund  werden'  (Herod.  1,  153). 
—  Schliesst  sich  unmittelbar  an  später  zu  nennendes  wg  'kräftig 
sein,  munter  sein'. 

Aug  'zunehmen,  wachsen',  causal 'zufügen,  grösser  machen': 
Perfect  aua^  'ich  yergrösserte,  ich  vermehrte'  und  Particip  auc-iu$ 
'vergrössert,  vermehil'  neben  der  abgeleiteten  Präsensform  aug-ire 
'vergrössern,  vermehren';  —  goth.  ouür-an  oder  ^o-auilr-an  'zuneh- 
men', ana-^ukan  oder  bt-ntukan  'hinzufügen';  —  auc^ttu  'Zunahme, 
Wachsthum',  aue-tiö  'Vermehrung',  'Versteigerung',  awHar  'För- 
derer, Urheber,  Stifter,  Veranlasser',  'Gewährsmann,  Bürge,  Zeuge', 
auadritäs  'Gültigkeit,  Beglaubigung',  'Förderung,  Machtvollkommen- 
heit, Einfluss';  aug^mm  oder  aug-mentum  'Wachsthum,  Zunahme'; 
auxilium  'Förderung,  Unterstützung,  Beistand,  Schutz';  aug-^t^-^us 
('machtbegabt' a«)  'majestätisch,  heilig';  —  altind.  dug-ai-  'Kraft, 
Tüchtigkeit',  dugoi-vant-  'kraftvoll,  stark',  aug-rndn-  'Kraft'  (RV. 
6,  47,  27);  dug-ffans-  'stärker',  äugishfha-s  'der  stärkste',  daneben 
ug-rd-  'stark,  gewaltig'.  —  Aus  veg^  vag  entsprungen  und  mit  dem 
nächstvorausgehenden  ug  'kräftig  sein,  munter  sein'  im  Grunde 
das  selbe. 

Af€g  'glänzen':  ccvy-i^  'Strahl,  Glanz'  (Ilias  2,  456  u.  ö.), 
alya-^ofiai  ('ich  lasse  mir  beleuchten'?  — )  'ich  erblicke'  (Ilias  23, 
458),  activ  avYa-J^Btv  'beleuchten'  (Eur.  Hek.  637). 

Ang:  ayy-og  'Gefilss'  (Ilias  2,  471  u.  ö.),  iyy^iov  (Herod. 
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1,  188;  4,  2),  ayyelov  (Xen.  Oek.  8,  11)  "Geßiss,  Bebaltniss".  — 
Nach  Bezzenberger  zu  altind.  ag^-  'Wasserkrug^  und  lat.  cm^^-iibM 
*WiDkeU  Ecke';  altind.  09:  äg-ati  'er  windet  sich,  er  bewegt  «ch  in 
Krümmungen'  wird  ohne  Beleg  angeführt 

Angv,  ongv  'bestreichen':  ungf}"ere  (aus  cngo-)  oder  ung-tn 
'salben,  bestreichen'  mit  Perfect  unasi  'ich  salbte'  und  Particip 
niUrUu  'gesalbt';  —  altind.  ang\  ang-dii  oder  afuUr-(t  (aus  andig-tx) 
'er  salbt,  er  bestreicht';  —  alÄochd.  anAr-o  oder  ank-d^  neuhochd. 
dial.  Aßke  ('die  Geschmierte'  ^  'Butter';  —  wngv-m  und  ungv-tn- 
tum  'Salbe',  ax-w^a  'Wagenschmiere'. 

JBngi^y.  fy/^vri  'Bürgschaft'  (Odyssee  8,  351),  iyyva-aa^ai 
'sich  Bürgschaft  geben  lassen'  (Odyssee  8,  351),  activ  iyyva-eiy 
'als  Pfand  geben,  verloben'  (Herod.  6,  130),  Aorist  rjyyvtjae  'er 
verlobte'  (Eur.  Iph.  Aul.  703),  fyyvog  'Bürgschaft  leistend,  Bürge' 
(Xen.  Vectig.  4,  20). 

Arg  'glänzen  hell  sein':  a^y^og  'gUinzend,  weiss'  (Odyssee 
15,  161  von  einer  Gans;  Ilias  23,  30  von  Rindern),  kv-a^g  ('mit 
Glanz  oder  Helle  versehen'«-)  'deutlich,  erkennbar'  (Ilias  20,  131; 
Odyssee  3,  420;  4,  841;  7,  201;  16,  161),  aQyevvog  (aus  a^ea- 
-vog)  'glänzend,  weissschimmemd'  (Ilias  3,  141  von  Gewändern; 
3,  198;  6,  424;  18,  529;  588  und  Odyssee  17,  472  von  Schafen), 
a^it'  'glänzend'  (Dias  11,  818  im  Dativ  a^iri  und  Ilias  21, 127 
im  Accusativ  a^ita  von  Fett),  ciQyijg  'glänzend'  (Ilias  8,  133  im 
Accusativ  aQyijra  vom  Blitzstrahl;  Odyssee  5,  128;  131;  7,  249 
und  12,  387  im  Dativ  aqyrjftt  vom  Blitzstrahl  und  Ilias  3,  419  von 
einem  Gewände),  a^yi-T^^ctwog  'mit  glänzendem  Blitzstrahl'  (Ilias 
19,  121;  20,  16  und  22,  178  von  Zeus),  aQyi-odwv  'mit  glänzen- 
den Zähnen'  (Ilias  2,  647  u.  0.),  aQyiXog  'weisser  Thon'  (bei 
Theophr.),  a^ivo-ßeig  'mit  Glanz  (?oder  etwa  'mit  Kalk'?)  ver- 
sehen' (Dias  2,  647  und  656  von  Oertlichkeiten);  aQyvg>og' weiss' 
(Ilias  24,  621  und  Odyssee  10,  85  von  Schafen),  aQyvq>eog  'glän- 
zend' (Ilias  18,  50  von  einer  Grotte;  Odyssee  5,  230  »-10, 
543  von  einem  Gewände);  a^y-^^og  ('glänzend'^  'Silber'  (Ilias 
5,  726  u.  ö.),  adyvQO-xo^og  'mit  silbernem  Bogen'  (Ilias  1,  37 
u.  0.),  aQyvQO'ßrjlog  'mit  Silbernägeln  versehen'  (Ilias  2,  45  u.  ö.), 
a(fyv(f6'7te^a  'silberfüssig'  (Ilias  1,  538  u.  ö.),  a^yvqa-dtwig  'mit 
silbernen  Strudeln'  (lUas  2,  753  u.  0.),  ftav-aQyvQog  'ganz  silbern' 
(Odyssee  9,  203;  24,  275),  a^yv^eog  'silbern'  (Ilias  1,  49  u.  ö.);  — 
arg-mtum  ('Glänzendes' ■«)  'Silber';  argu-ere  (von  einem  muth- 
masslichen  argu-  'hell'  abgeleitet)  'aufhellen,  beweisen,  erweisen', 
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"^bezichtigen^  beschuldigeD%  arffS^tus'heVL  gemacht,  deutlich  gemacht, 
hell  tonend,  durchdringend',  'geistreich,  listig',  argi^rmetUHm  'Be- 
weis, Darstellung,  Gehalt,  Inhalt';  —  altind.  ärg-uM^  'weisslich, 
licht,  silbern'. 

Arg  (?  öder  rdg)  'helfen,  beistehen':  Präsens  a^y^eiv  (oder 
a-^y-ecvl)  'helfen'  (Dias  1,  521  u.  ö.)»  Putur  a^^eiv  'helfen' 
(Uias  5,  833  u.  ö.)i  Aorist  aQ^^ai,  'helfen'  (Dias  1,  408),  aqiq^ov 
'wehre  ab'  (Aesch.  Sieben  119);  —  aQTjy-iiv  'Helferinn'  (lUas  4, 
7;  5,  511),  'Helfer'  (bei  Späteren),  ctQUpy^  'Hülfe,  BeisUnd'  (Ilias 
4,  408  u.  ö.),  aqoyyog  'Helfer'  (Ilias  4,  235  u.  0.)i  iTV-ctQfoyog 
'Helfer'  (Odyssee  11,  498).  —  Schliesst  sich  wohl  an  ark  'abweh- 
ren' (Seite  818). 

Alg  'schmerzen':  aü^-og 'Schmerz,  Leid,  Kummer'  (Ilias  1,  2 
u.  ö.),  -^vfA-alyijg  'Schmerz  in  der  Seele  verursachend'  (Ilias  4,  513 
u.  0.) ;  Comparativ  alyiov  'schmerzlicher,  trauriger,  schlimmer'  (Ilias 
18,  278  u.  0.),  älyunog  'der  mühsamste,  der  schwierigste'  (Ilias 
23,  655),  alyelv  'Schmerz  empfinden'  (Uias  2,  269  u.  ö.);  aleyetvog 
'schmerzhaft,  Leid  verursachend'  (Uias  2,  787  u.  ö.);  a^aUog  (für 
al/y-)  'Schmerz  verursachend,  beschwerlich'  (Uias  1,  589  u.  0.).  — 
Hangt  vielleicht  enger  zusammen  mit  legi  a-Xiy-eiv  'sich  küm- 
mern' (siehe  weiterhin). 

TJlg  (aus  valgl):  Perfect  ind-ttt-3i  (aus -uZ^-sl)  'ich  war  wiU- 
ßihrig,  ich  erlaubte'  und  Particip  ind-^tus  (aus  -ti(p-(tM)  'bewilligt, 
nachgegeben'  (bei  Späteren)  mit  der  abgeleiteten  Präsensform  md- 
-nlg-^e  'willßihrig  sein,  nachsichtig  sein',  'erlauben,  bewilligen, 
schenken';  ind-tUgens  'nachsichtig,  gütig'.  —  Vielleicht  zu  altind. 
vaig^  'zierlich,  liebUch'  und  valgü^dti  'er  behandelt  artig'  (RV. 
4,  50,  7),  'er  frohlockt';  valg:  vöig-ati  'er  hüpft,  er  springt'. 

SA/ifig  'umringen,  umgürten':  dug-ere  'umringen,  umgürten, 
umgeben'  mit  Perfect  cinaA  'ich  umring,  ich  umgürtete'  und  Par- 
ticip cinc'tu»  'umringt,  umgürtet';  —  ctnc-Zt«  'Umgürtung',  'Gürtel', 
dng-ulum  oder  auch  oing-vlm  oder  ctn^-ub 'Gürtel,  Gurt'.  —  Wird 
zunächst  aus  kink  hervorgegangen  sein  und  auf  einer  alten  redu- 
plicirten  Bildung  beruhen. 

Krctg  'schreien':  Aorist  av-htQoyov  'ich  schrie  auf,  ich  rief 
aus'  (Odyssee  14,  467);  Perfect  yU-ycQay-ag  'du  schreist'  (Soph. 
Aias  1236),  xixQox^i  'schreie'  (Arist.  Wespen  198);  Perfectfutur 
neKQa^ofiac  'ich  werde  schreien'  (Arist.  Frösche  264);  Präsens 
xfa^ü)  (aus  x^dy-jo))  'ich  schreie'  (Arist.  Ritter  287) ;  medial  x^a/- 
y-avBod'aL  'laut  schreien'  (Herod.  1,  111);  —  x^ay-og  'Geschrei' 
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(Arist.  Ritter  487),  xQay'ivqg  'Schreier'  (Find.  Nem.  3,  82).  — 
S^ht  in  nahem  Zusammenhang  mit  kar  'rufen'  (Seite  678). 

MrSg:  lüiffff-vog  'angenehm,  nützlich'  (Uias  1,  106,  wo  vor 
fehtag  'du  sagtest'  wohl  %a  xQi^yva  zu  lesen  sein  wird),  'wahr, 
wirklich'  (Theokr.  20,  19). 

JBjtög  'krächzen':  Präsens  x^^et^v  (aus  TiQwy-jeiv)  'kräch- 
zen' (Hesiod  Werke  747);  uffoy-fiog  'das  Krächzen'  (in  der  An- 
thologie). 

Mrig  'knarren,  knacken':  Perfect  Tte-xdly-oreg  'knarrend, 
krächzend'  (Arist  Vögel  1521);  Präsens  xQl^eiv  (aus  x^ly-jeiv) 
'knarren'  (Komik.  Bruchstück);  Aorist  hcfiie  (aus  hc^iyae,  oder 
aus  ixQtxael)  'es  knarrte'  (bei  Späteren);  —  Ttfiy^  'das  Knarren, 
Knirschen'  (bei  Späteren).  —  Im  Grunde  wohl  das  selbe  mit  krik 
'knarren'  (Seite  822). 

Kraug  'schreien':  x^ot^jM}  'G^chrei'  (Eur.  Ion  893;  Orest 
1529),  TLQovYOL-'Cßiv  'schreien,  krächzen,  bellen'  (bei  Plato  Rep.  608 
angeführt);  —  goth.  hrük-jan  'krähen'.  —  Steht  wohl  für  krauk 
und  schliesst  sich  dann  unmittelbar  an  altind.  krug:  krduf-ati  'er 
schreit,  er  kreischt';  kräu^-a-s  'Schrei'. 

Slang  und  klag  'Töne  hervorbringen':  Aorist  H-xkay-ev 
'er  liess  Töne  erklingen,  er  blies'  (Hom.  Hymn.  19,  14),  hüLay^av 
'sie  klirreten'  (llias  1,  46);  Futur  xkay^w  'ich  werde  ertönen  lassen' 
(Aesch.  Pers.  947),  Perfectfutur  xe-nday^ofiai  'ich  werde  schreien, 
ich  werde  bellen'  (Arist.  Wespen  930);  Perfect  x^-x>lij-yöJs 'schreiend, 
laut  rufend'  (Uias  2,  222;  5,  591;  11,  168;  344;  13,  755;  17, 
88;  Odyssee  12,  408;  plural  xe^rjyiSTeg  Rias  12,  125;  16,  430; 
17,  756;  759;  Odyssee  14,  30  'bellend';  xexXtjyuhag  Odyssee  12, 
256),  x&iXayyü}  'ich  schreie,  ich  belle'  (Arist  Wespen  929),  x£* 
xlayyvia  'bellend'  (Xen.  Jagd  3,  9);  Präsens  xhi^ety  (aus  xXdyy- 
-juv)  'schreien,  krächzen'  (Uias  16,  429),  xhxyyavetv  'schreien, 
bellen'  (Aesch.  Eum.  131 ;  Soph.  Rruchst),  iTt-ava-xlayyavBLv 
'aufbellen,  anschlagen'  (Xen.  Jagd  4,  5;  6,  23),  in  abgeleiteter 
Form  yikayyevvTL  (aus  xXayyiovri)  'sie  bellen'  (Theokr.  Epigr.  12, 
5);  —  c&in^-ere 'erschallen,  schreien';  —  x>layy-ij  'Getön,  Geschrei' 
(Uias  2,  100  u.  ö.),  Tfikayyri-dov  'mit  Geschrei'  (Rias  2,  463),  xXa- 
yefog  'schreiend'  (in  der  Anthologie);  —  dang-^r  'Geschrei,  Ge- 
räuscli,  Getön'. 

JSMg  'glucken':  Präsens  xhi^eiv  (aus  xhay-jeiv)  'glucken' 
(bei  Späteren), 'auszischen'  (bei  Demosth.);  Kiktay-fiog  'das  Glucken' 
(bei  Späteren).  —  Wohl  aus  kl6k,  das  noch  in  dem  von  Suidas  an- 
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geführten  yfXdooeiv  (aus  xkum-juv)  'glucken'  enthalten  ist,  und 
dann  im  Grunde  das  selbe  mit  dem  gleichbedeutenden  gUk  (S.  832). 

Pag  'fest  werden«  haflen\  causal 'fest  machen,  heften':  Per- 
fect  ni^fttjye  'es  ist  fest,  es  steckt'  (Ilias  3,  135);  Futur  Ttr^eiQ 
'du  wirst  festmachen,  wurst  hinein  stossen'  (lUas  22,  283),  passi? 
Ttayqaevai  'es  wird  gesteckt  werden'  (Arist.  Wespen  437);  Aohst 
^-TTijle  'er  befestigte,  fügte  zusammen'  (Ilias  2,  664),  medial  xor-^- 
-ntpcTo  'es  wurde  fest,  es  drang  ein'  (Dias  11,  378),  passiv  kTtaytj 
'es  wurde  fest,  es  drang  ein'  (Dias  10,  374;  22,  276),  Ttrjx^ev  'es 
wurden  fest,  es  drangen  ein'  (Dias  8,  298);  Präsens  medial  Ttrjy-W' 
-rat  'es  wird  starr'  (Ilias  22,  453),  activ  Tirqy'vvat  'er  macht  fest, 
er  lässt  erstarren'  (Aesch.  Pers.  496),  jcrjy-vveiv  'fest  machen'  (Xen. 
Jagd  6,  7),  Tvqaaeiv  (wie  aus  fvqx-jeiv  gebildet)  'fest  machen'  (bei 
Spateren);  —  fong-we  'befestigen,  einpflanzen'  mit  den  Perfect- 
formen  pansßt  oder  pSg-i  'ich  befestigte'  und  pB-^g-t  'ich  setzte 
fest,  ich  verabredete'  und  dem  Particip  panc-tus  'befestigt'  oder 
p€Ui-tu8  'festgesetzt,  verabredet';  —  Ttrpxrrog  'fest  gefügt'  (Ilias  10, 
353  u.  ö.),  kv-^rptxog  'gut  zusammengefügt,  gut  gebaut'  (Dias  2, 
661  u.  0.)i  ntff^g  'fest,  gedrungen,  wohlgenährt,  umfangreich'  (Ilias 
9,  124  —  266;  Odyssee  5,  388;  23,  235),  agf^aro-Ttriyog  'Wagen 
bauend'  (lUas  4,  485),  h-Ttrjy^g  'wohlgenährt,  kräftig'  (Odyssee 
21,  334),  Tttjyeal'fiakXog  'mit  dichter  Wolle,  dickwollig'  (Ilias  3, 
197),  fieaao'ftayijg  ^bis  zur  Mitte  haftend  oder  fest  steckend'  (Dias 
21,  172),  TtQuno-nayrig  'so  eben  zusammen  gefügt,  neu  gemacht' 
(Dias  5,  194;  24,  267),  Ttiff-^ia  'Festgemachtes,  Gefüge'  (Aesch. 
Agam.  1198),  Ttryy-ag  'gefrorener  Thau,  Reif*  (Hesiod  Werke  505), 
7triy~vlLg  'eiskalt  (Odyssee  14,  476  von  der  Nacht),  Ttay-erog  'Reif, 
Frost,  Eiskälte'  (Xen.  Jagd  5,  1),  TtaX'vri  (aus  ndy-^)  'Reif'  (Od. 
14,  476),  TTtt^vocor^at 'gefrieren,  starr  werden'  (Ilias  17,  112); 
Tcay^  ('die  Festmachende'—)  'SchUnge,  Falle'  (Herod.  2,  121), 
nay-lg  'Schlinge,  Falle,  Fangnetz'  (in  der  AnthoL);  Ttay-og  'Fel- 
senspitze, KUppe'  (Odyssee  5,  405;  411);  —  eom-p&g-is  'Zusam- 
menfügung, Fuge',  ttn-pä^-^ 'Anschlagleiste',  prö-päg-^  oder  pro- 
'päg-ö  'Setzling',  'Abkönunling,  Kind,  Nachkommen',  prö-päg-äre 
'fortpflanzen,  fortsetzen,  austreiben';  pdg-ina  ('Geheftete'  -•)  'Papier- 
blatt, Seite';  päg-us  ('Gefüge':»)  'Dorf,  Gau',  pägä-nus  'zum  Dorf 
gehörig,  ländUch,  bäurisch',  'heidnisch*.  —  Wahrscheinlich  aus  altem 
pak  und  dann  im  Grunde  das  selbe  mit  dem  schon  Seite  822  ge- 
nannten pak  'fest  machen'. 

PÄflf:  Ttrffi^  Pas  2,  523),  dorisch  nSy-ä  (Pind.  Pytii.  4, 
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299)  'QueUe',  nriya-^eiv  'quellen',  'quellen  lassen'  (in  der  An- 
thologie). 

JPÖjr:  TtoJy-cüv  'Bart'  (Herod.  1,  175;  8,  104). 

Ftg  'malen':  pi-n-g-ere  'malen'  mit  dem  an  die  PiHsensform 
unmittelbar  sich  anschliessenden  Perfect  pnußt  'ich  malte'  und  dem 
Particip  pic4u$  (aus  pig-t)  'gemalt';  —  altind.  ping:  pink-tdi  (aus 
fing-tdi)  'er  malt';  ping-dror  'rothlich  gelb,  goldfarben';  —  pic-tor 
'Maler',  pic-t<la'a  'Malerei,  Gemlllde',  pig-nuntum  'Parbestoff, 
Schminke,  Schmuck'. 

jng  'Schmerz  bereiten'(?):  pig-tt  'es  verdriesst,  es  macht 
Terdriesslich,  es  macht  missmuthig';  pig^er  'verdrossen,  trKg,  lang- 
sam', pigri-ita  'Verdrossenheit,  TrSigheit'.  —  Wohl  aus  pik  her- 
vorgegangen und  dann  im  Grunde  das  selbe  mit  pik  'stechen'(?) 
(Seite  823). 

JPug  'stechen,  stossen,  verletzen':  pu-n-g-ere  'stechen,  ver- 
letzen'^ 'beunruhigen,  kränken'  mit  dem  Perfect  jn^-pw^-f 'ich  stach' 
und  dem  an  die  PrSsensform  eng  sich  anschliessenden  Particip 
punc-hu  'gestochen';  —  pune-tum  'Stich,  Punct,  Augenblick',  pAg-id 
'Stechwaffe,  Dolch',  pug-il  'Faustkftmpfer,  pug-na  'Kampf,  Gefecht, 
Treffen',  pugtut-re  'kämpfen';  pug-nus  'Faust';  —  tcvtc-^q  (aus 
nvy-T.  oder  aus  m5x-T.?)  'Faustkampfer'  (Pind.  Ol.  11,  16),  tvvS 
(aus  Ttvy-g  oder  rtvx-g)  'mit  der  Faust'  (Dias  3,  237  u.  ö.),  Ttvy-firj 
(oder  zunächst  aus  7rt;x-jiii}?) 'Faust',  TtvyfAoiog  ('Fäustling'a-'Däum- 
ling^a»)  'Zwerg',  pü-mUm  (aus  pug-miha)  oder  pdHmliö  'Zwerg'.  — 
Wahrscheinlich  aus  puk  und  dann  im  Grunde  das  selbe  mit  puk 
'stossen,  stechen'  (Seite  824). 

l^ugi  7n;y-aiv 'Ellenbogen,  Elle'  (Herod.  2,  175),  Ttvyova-iog 
'eine  EUe  lang'  (Odyssee  10,  517;  11,  25). 

JPÜg(l):  Ttvyi^  'der  Hintere'  (Arlst.  Thesm.  1187),  xaU/- 
-ftvyog  'mit  schönem  Hintern'  (Athen.  12,  80),  oqqo-TtvyLOv  'der 
Hintere'  (der  Vogel;  Arist.  Wolken  158). 

PwrgO)'  fti((Y-og  'Thurm'  (Ilias  3,  153  u.  ö.),  'viereckig 
geordnete  Kriegerabtheilung'  (lUas  4,  334;  347),  Iv-TCVQyog  'mit 
guten  ThOrmen  versehen'  (Ilias  7,  71),  rtvQyrjdov  'in  viereckiger 
Form  geordnet'  (Dias  12,  43  u.  0.),  nvqyo'-uv  'mit  Thttrmen  ver- 
sehen' (Odyssee  11,  264),  a^TtvQyot^og  'nicht  mit  Thürmen  ver- 
sehen' (Odyssee  11,  264).  —  Enthält  möglicher  Weise  nominal- 
suffixalen  Guttural  und  schliesst  sich  dann  vielleicht  an  altindisch 
für-  'Schutzwall,  Mauer',  'fester  Platz,  Burg,  befestigte  Stadt'  und 
pür-a-  'Burg,  befestigte  Stadt,  Stadt'. 
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Pir&g  ^vollbringen,  vollenden*  scheint  sich  als  Verbalgnind- 
form  zu  ergeben  aus  Bildungen  wie  dem  Perfect  Tti-nqaya,  ^ich  be- 
finde mich,  ich  bin  in  einem  Zustande'  (Pind.  Pyth.  2,  73;  Eur. 
ras.  Her.  1375),  Tci-TtQay-ag  ^du  hast  vollendet'  (Arist  Ritter  683) 
und  dem  Nomen  Tcqäy-og  'das  Thun,  That'  (Pind.  Nem.  3,  6;  Aesch. 
Sieben  599),  hat  sich  aber  nur  lautlich  abgezweigt  von  dem  schon 
Seite  826  aufgeführten  präk  'vollbringen'. 

JPto^,  plag  'schlagen':  Aorist  passiv  kS-e-Ttkay^-rj  'er  wurde 
betroffen,  er  erschrak'  (Herod.  1,  119),  i^'e-Tclayrjaav  'sie  erschra- 
ken' (Thuk.  5,  66),  nki^y-rj  (mit  h)  'er  wurde  betäubt'  (Ilias  13, 
294;  16,  403),  h-Ttkrix-^elaa  'erschreckt'  (Eur.  Tro.  183),  activ 
Ttkij^e  'er  schlug'  (Dias  5,  147  u.  ö.),  kvi-TtX'q^avTeg  'hineinstür- 
zend' (Ilias  15,  344);  Jti-Ttlriyov  'sie  schlugen'  (Dias  23,  363;  Od. 
8,  264;  iTtiTtXvffov  'sie  schlugen,  sie  stampften'  lUas  5,  504),  tl^ 
TtXriyi^ev  'schlagen'  (Ilias  16,  728;  23,  660),  medial  Tteftlijyero 
'er  schlug'  (Ilias  12,  162;  15,  113;  397  =  Odyssee  13,  198),  tt«- 
nki^yoyro  'sie  schlugen'  (Ilias  18,  31;  51);  Futur  sTtt-Tthii^etv 
('schlagen'—)  'anfahren,  schelten'  (Ilias  23,  580);  Perfect  ne-nkr]- 
y-iig  'schlagend'  (Ilias  2,  264 ;  22,  497 ;  weiblich  ftenkijyvla  Ilias 
5,  763;  Odyssee  10,  238;  319;  16,  456),  passiv  Tci-ftkrjy-fAai  'ich 
bin  geschlagen'  (Aesch.  Agam.  1343);  Präsens  Ttkijaaecv  (wie  aus 
einem  alten  Ttkrpu-jeiy  gebildet)  (mit  Ix  verbunden)  ('schlagen' »s) 
'betäuben,  erschrecken'  (Odyssee  18,  231),  passiv  h-Ttk^y-wa^ai 
'in  Schrecken  gerathen'  (Thuk.  4,  125);  —  Ttkrjy^  'Schlag'  (Ilias 
11,  532  u,  ö.),  kfx-Ttk'^y'drjv  ('dreinschlagend' =)  'blindlings'  (Od. 
20,  132),  ßov'Ttkri^  'Ochsenstachel'  (IL  6,  135),  n^aqa-Ttkri^  ('von 
der  Seite  geschlagen'?  =)  'flach'  (Od.  5,  418  —  440),  Ttkriy-avov 
'Schlägel,  Knittel  '(bei  Hesych),  ^Aijx-Tiyg  'der  Schlagende,  der  Strei- 
tende' (bei  Späteren),  Ttkrjx-TQov  'Werkzeug  zum  Schlagen'  (Hom. 
Hymn.  Apoll.  185),  7rAijx-T/^€a*ai 'kämpfen'  (Ilias  21,  499),  TtkqS- 
'iTtnog  'Rosse  schlagend,  Rosse  antreibend'  (Ilias  2,  104;  4,  327; 
5,  705;  11,  93);  hi-Ttay-kog  (aus  -nkay-kog)  'erschreckend,  ent- 
setzlich, ausserordentlich'  (Ilias  1,  146  u.  ö.);   —  fUg-a  'Schlag, 
Stoss'  (wohl  entlehnt);  plee-tere  'strafen'  (eigentlich  'schlagen'?), 
gewöhnlich  passivisch  plecti  'gestraft  werden'.  —  Vielleicht  auf  ein 
altes  plak  zurückführend.  —   Ob  sich  hier  auch  noch  anschliessen 
Tcikayog  (aus  Ttkayogl)  'das  Meer'  (eigentlich  'das  Schlagen?  das 
Wogen'?)  (Ilias  14,  16),  —  plag-a  'Jagdnetz,  Jagdgarn',  'Teppich, 
Decke',  'Gegend',  —   und  Ttkay-tog  'quer,  schräg,  seitwärts  ge- 
richtet' (Xen.  Reitk.  12,  12;  Anab.  3,  4,  14)  nebst  Tvkayiovv  'auf 
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die  Seite  biegen'  (Ken.  Reitk.  7,  16)  und  mkayia^ecv  'in  die  Quere 
stellen,  auf  die  Seite  wenden'  (bei  Späteren)? 

JPUsmg  'schlagen':  Ttkayy-  'zurückschlagen,  in  die  Irre  trei- 
ben': Aorist  ftkay^B  'er  trieb  ab,  er  verschlug'  (Odyssee  24,  307), 
passiv  7t3iayx--9T]  'er  wurde  zurückgeschlagen,  er  prallte  ab'  (Ilias 
11,  351  u.  0.);  Futur  medial  Ttldy^ofiai  'ich  werde  umherirren' 
(Odyssee  15,  312);  Präsens  jcXaCßvav  (aus  nhxyy-j.)  'sie  schlagen 
zurück,  sie  treiben  vom  Ziele  zurück'  (Ilias  2,  132),  medial  Trila- 
l^liai  'ich  irre  umher';  —  7tXayy(r%6g  'in  die  Irre  getrieben,  ver- 
rttckt'(7)  (Odyssee  21,  363),  noXv-TthxYycaog  'viel  umhergetrieben, 
umherirrend'  (Uias  11,  308;  17,  425  u.  0.),  nXayuLto-avvri  'das 
Umherirren'  (Odyssee  15,  343);  —  platig-ere  oder  plang-i  'Getüse 
machend  schlagen',  'sich  schlagen,  laut  trauern'  mit  Perfect  planxi 
*ich  schlug,  ich  trauerte'  und  dem  Particip  planc-tus  'geschlagen'; 
plang-or  oder  planc-4u$  'lautes  Schlagen,  Rauschen',  *^laute  Trauer'; 
—  goth.  fl&c-an  'betrauern,  beklagen'  (nur  Luk.  8,  52  im  Perfect 
fai-fiM-um  'sie  beklagten').  —  Im  Grunde  ohne  Zweifel  das  selbe 
mit  dem  nächstvorhergehenden  plag  und  plag  ^schlagen'  und  viel- 
leicht weiterhin  mit  ihm  sich  anschliessend  an  pÜ  'anschlagen' 
(Seite  605). 

JPseg  'verkleinern,  tadeln':  Präsens  tfjiy-eig  'du  tadelst'  (Soph. 
Kon.  Oed.  338) ;  Futur  tfji^o}  'ich  werde  Udeln'  (bei  Plato) ;  Aorist 
M-tpe^a  'ich  tadelte'  (bei  Plato);  Passivperfect  M-yj&Lrai  'es  ist  ge- 
tadelt' (bei  Hippokr.);  —  xfjeK-TOQ  'getadelt,  tadelnswertb'  (bei 
Plato);  tp6y-og  'Tadel'  (Aesch.  SchuUfl.  973),  yjoyeQog  'tadelsüch- 
tig' (Pind.  Pyth.  2,  55).  —  Schliesst  sich  wohl  an  psa  'reiben, 
streichen'  (Seite  603). 

Pfl^g  'ersticken,  erwürgen':  Präsens  Ttviy-iov  'erwürgend' 
(Sophron  72  bei  Ahrens);  Futur  uvt^w  'ich  werde  ersticken'  (Ko- 
miker Bruchst.);  Aorist  an-iftvl^av  'sie  erstickten,  sie  erwürgten' 
(Herod.  3,  150),  passiv  i-7vviyri  'es  wurde  erstickt'  (bei  Späteren); 
Passivperfect  ne-Ttvly-fiivov  'gedämpft,  geschmort'  (Arist.  Wespen 
511);  —  Ttvi^  'das  Ersticken,  das  Würgen'  (bei  Hippokr.),  Ttvly-og 
^Erstickung,  erstickende  Hitze'  (Arist  Vögel  726),  Ttvly-^Qog  'er- 
stickend, zum  Ersticken  heiss'  (Thuk.  2,  52),  7cviy-fia  und  TcvXy- 
-flog  'das  Ersticken'  (bei  Hippokr.).  —  Wahrscheinlich  aus  spHig^ 
weiter  tping^  entstanden  und  eng  zusammenhängend  mit  a<piyy  'zu- 
sammenschnüren' . 

Tag  'berühren':  ta-i^g-erej  alt  auch  tag-ere  'berühren'  mit 
dem  Perfect  te-^ig-i  'ich  berührte'  und  dem  Particip  tac-tus  'be- 
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rührt';  —  vereinzeltes  Aoristparticip  x^r^ay^tav  'fassend«  ergrei- 
fend' (Ilias  1,  591;  15,  23);  —  goth.  ^«Jr-on 'berttbren';  engl  uk-^ 
'nebmen';  —  rac-ftis  'BerQbrung\  'GefQblssinn,  Geffibl',  toe-fitf 
'Berttbrung',  'Gefüblssinn',  tojf-da?  'gern  zugreifend,  diebiscb',  cofi- 
'täg-is  'Berübrung',  am-täg-ium  und  ean-täg-iö  'Berübrung,  Ein- 
wirkung, Ansteckung',  in-teg^er  'unberührt,  unversehrt,  unbeschol- 
ten', eon-tä-^minäre  (aus  -tag-m.)  'verhunzen,  besudeln,  entehren'. 

Tag  'ordnen':  Futur  Ta^to  'ich  werde  ordnen,  ich  werde  be- 
fehligen' (Aesch.  Sieben  294);  Aorist  l'-ra^av'sie  ordneten'  (Aescb. 
Schutzfl.  986),  passiv  l-rox^v  'ich  wurde  beordert'  (Aesch.  Eum. 
279),  I-Toyjj  'es  wurde  verordnet'  (Eur.  Bruchst.);  PerfectT^Q%« 
'er  bat  angeordnet,  er  bat  befohlen'  (Xen.  Oek.  4,  5),  passiv  xe- 
^ax'-d'ai  'verordnet  sein'  (Find.  OL  2,  30);  Präsens  Taaaei  (wie 
aus  JOK-jei)  'es  ordnet'  (Aesch.  Agam.  332) ;  —  Tcrx-rog  'verordnet, 
festgesetzt'  (Xen.  Hell.  6,  2,  36),  ro^^g 'Ordnung',  'Stellung',  'mili- 
tärische Aufstellung',  'Heeresabtheilung'  (Xen.  Oek.  8,  3;  Aesch. 
Eum.  396;  Herod.  6,  111),  Tay-og  'Befehlshaber'  (Aesch.  Prom. 
96;  Perser  23;  324;  480);  rayi^  'Schlachtordnung'  (Arist.  Lys. 
105),  tay-fia  'Heeresabtheilung'  (Xen.  Mem.  3,  1,  11). 

Teg  'bedecken':  Ug-ere  'bedecken'  mit  dem  Perfect  text  'ich 
bedeckte'  und  dem  Particip  tec-tui  'bedeckt';  —  tec-ium  'Dach', 
'Wohnung,  Haus',  tec-tar  ('der  Bedecker' —b)  *Wandmaler',  iee-tö^ 
rium  'Decke,  Wandmalerei',  teg-men^  teg-^imen  oder  teg^men  und 
teg-mmtum^  teg-imentum  oder  teg-umentum  'Decke,  Bedeckung', 
(e^-iilttm 'Decke,  Dach',  re^-M 'Decke,  Matte',  tig-ula  ('Deckmittel'  ■») 
'Dachziegel',  at-teg-ia  'Erdhütte';  teg-a  'Bedeckung',  'Bekleidung, 
Obergewand';  fwjf-iirmiii 'Hütte';  —  r^-og'Dacb,  Decke'  (Odyssee 
10,  559  u.  0.),  'Gemach,  Zimmer'  (Odyssee  1,  333  u.  ö.),  rfy-c-os 
(aus  viyeiog)  'mit  gutem  Dach  versehen'  (Ilias  6,  248),  %iy-^  'Dach' 
(Cass.  Dio  39,  61);  —  neubochd.  Dock,  altnord.  thak;  neuhochd. 
dedcen^  altbochd.  decchan,  —  Alte  Nebenform  von  Steg  'bedecken'. 

T(Mng  'ranzig  sein':  rayy-'ri  'das  Ranzigsein  oder  Ranzigwer- 
den' (bei  Späteren),  Toyy-l^eiv  'ranzig  sein,  ranzig  werden'  (bei 
Späteren).  —  Vielleicht  aus  stang  und  dann  zu  neuhochd.  stink-en^ 
altbochd.  gtink-an. 

Teng  (oder  tengvl)  'benetzen,  färben':  Präsens  r^ot^ae'sie 
benetzen'  (Aesch.  Pers.  540);  Futur  niy^iü  'ich  werde  beflecken' 
(Pind.  Ol.  4,  17);  Aorist  txey^a  'ich  benetzte'  (Aesch.  Prom.  401), 
passiv  hiyiKr^  'es  wurde  benetzt'  (Soph.  Philokt.  1456);  —  ting-ere 
oder  tingv-^ere 'benetzen,  iärbent  mit  dem  Perfect  tinxi^ich  benetzte' 
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und  dem  Paiticip  tittc^hu  'benetzt,  geßu*bt^;  —  %€yxrr6g  'durch 
Benetzung  zu  erweichen'  (bei  Aristot.)*  '^iy^is  'Anfeuchtung'  (bei 
Hippokr.);  —  tine-tuB  'Tunke,  Brühe',  tiw>4üra  'das  Färben'. 

Tang  'yerstehen':  tan^ire  'verstehen,  kennen'  (bei  Ennius); 
tang-itiö  'Kenntniss'  (bei  den  Pranestinem);  —  goth.  (Aa^-jitm, 
neuhochd.  denk-m;  goth.  tkugfc-janj  neuhochd.  dünk-en. 

Ta/tg:  xaLfff-m^ov  'trüb  gewordener  oder  verdorbener  Wein' 
(bei  Athen.  11,  495  aus  Phoenix  angeführt). 

Targv  'in  Schrecken  versetzen':  altind.  targx  tdrg^i  'er 
droht,  er  erschreckt,  er  versetzt  in  Angst';  —  vdgß^og  'Schrecken, 
Furcht'  (Ilias  24,  152;  181),  a-toQß^g  'furchüos'  pas  13,  299X 
%afßa'avv7j  'Schrecken'  (Odyssee  18,  342),  Taqßa-Hog  'furchtsam' 
(Hom.  Hymn.  Herrn.  165),  voQßelv  'erschrecken,  sich  fürchten, 
furchten,  scheuen'  (Ilias  2,  268  u.  ö.),  a-^aQßrftoq  'unerschrocken' 
(Ilias  3,  63);  —  foriMis  (aus  twrgo-)  'schreckend,  grimmig'. 

Terg  'streichen,  wischen':  ^cr^-ere 'abwischen,  rein  machen', 
mit  Perfect  ter-^  (aus  terg-ii)  'ich  wischte  ab'  und  Particip  ter-tus 
(aus  terg-tus;  dafür  bei  Varro  noch  tir-tm)  'abgewischt,  rein',  'fehler- 
frei, nett';  daneben  die  abgeleitete  Prasensform  l€r^^e 'abwischen'. 

—  Verlor  wohl  altes  anlautendes  t  und  steht  dann  in  nahem  Zu- 
sammenhang mit  itrmg-ere  'streichen,  streifen'. 

Terg  'bedecken'(?):  terg^m  und  t^rg-'UB  'Bedeckung',  'Haut, 
FeU',  'Rücken'. 

TuTg  'geschwollen  sein':  Perfect  tur-si  (aus  turg-ii)  'ich 
strotzte,  ich  war  aufgeschwollen'  neben  der  abgeleiteten  Präsens- 
form turg-ire  'strotzen,  aufgeschwollen  sein';  —  iurg-noer^  'auf- 
schwellen, in  Wallung  gerathen',  hcr^MVfiM 'strotzend,  geschwollen'. 

—  Verlor  wahrscheinlich  altes  anlautendes  $  und  gehört  wohl  un- 
mittelbar zum  goth.  go'itawrk-nÜh  'er  wird  starr'  (Mk.  9,  18  für 

TrOffi  trog  'zernagen,  fressen':  Aorist  decr-r^a^-^lv 'durch** 
nagen'  (Arist.  Wespen  368),  xoT'irQayov  'sie  frassen  auf  (Arist. 
Acbam.  809),  noif-hdayev  'er  benagte'  (Arist.  Frösche  988);  xora- 
-^^$n  (Conjunctiv)  'er  verzehrt'  (bei  Hippokr.);  Futur  TffwSovzai 
'sie  werden  fressen'  (Arist.  Acbam.  806);  Passivperfect  ducjhQuw^ai 
'es  ist  durchgenagt'  (Arist.  Wesp.  371);  Präsens  T^cJ^^-e^v 'abfressen' 
(Od.  6, 90);  —  T^o^^-i^/ua 'Naschwerk,  Nüsse,  Handeln'  (Arist  Frösche 
510),  Tfoy-aU^eiv  'abknuppern,  naschen'  (Xen.  Wespen  674); 
%(füntrt6v  'zu  zernagendes,  roh  zu  essendes,  Hülsenfrüchte,  Nüsse' 
(Herod.  2,  92;  Xen.  Anab.  5,  3,  12),  t^cux-ti;^  'der  Schädiger, 
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Gauner'  (Odyssee  14,  289;  15,  416),  tQti^  ('Nager'—)  (ein  Wurm 
in  Hülsenfrüchten)  (bei  Späteren),  tqu^iq  ^das  Nagen'  (bei  Aristot-X 
TQioyaXioy  'Naschwerk,  Nüsse,  Mandeln'  (Pind.  Bruchstück;  Arist. 
Friede  772;  Plut.  798).  —  Hieher  auch  %Q(ay-krj  ('das  Genagte, 
Gebohrte'  ■»)  'Loch'  (bei  Hippokr«  und  Aristot.)  nebst  goth,  thttirk-^ 
Xoch,  Oehr'.  —  Schliesst  sich  wohl  an  trä  'burchbohren,  durch- 
dringen' (Seite  605). 

Tmg:  Tfoy-og  'Bock'  (eigentlich  'der  Nagende,  Abfressende'?) 
(Odyssee  9,  239).  —  Vielleicht  zum  nächstrorausgehenden  trag  'zer- 
nagen, fressen'. 

Triigi  tQoyo-:  rgcty-ixog  'der  Tragödie  angehörig,  tragisch' 
(Herod.  5,  67),  Tgay-fpöog  'Tragödiendichter'  (Diphilos  bei  Athen. 
6,  223),  'tragischer  Schauspieler'  (Arist  Vögel  787;  Friede  806)» 
TQay-tpdla  'Trauerspiel'  (Arist  Acham.  412;  Wespen  1511;  Friede 
148;  Vögel  1414;  Lys.  138;  Frösche  90;  95).  —  Die  gewöhnlich 
angenommene  Uebereinstimmung  von  rgayo-  mit  TQccyo-'g  'Bock' 
ist  noch  nicht  hinreichend  wahrscheinlich  gemacht 

Trig  'schwirren,  zirpen';  Perfect  re-rgly-vla  'schwirrend' 
(Ilias  23,  101;  Odyssee  24,  9),  re-^gly-iSTag  'zirpend'  (Ilias  2, 
314),  TerQiy-ei  'es  knirschte'  (Ilias  23,  714);  Aorist  'e^Qc^e  'es 
schwirrte'  (bei  Späteren);  Präsens  iqtCeiv  (aus  vgiy^jeiv)  'schwir- 
ren' (Odyssee  24,  5  und  7);  —  vgiy-giog  'das  Schwirren,  das 
Zirpen'  (bei  Aristot). 

Trug  'gurren,  knurren,  murren':  Aorist  i-xqv^e  'es  grunzte' 
(Sopatros  bei  Athen.  14,  656);  Präsens  vqvt,rfce  (aus  %qiy-j.^  Con- 
junctiv)  'ihr  knurrt,  ihr  murret'  (Ilias  9,  311);  —  rptJy-wy  'Turtel- 
taube' (Arist  Vögel.  302;  979). 

Trug  'trocken  sein':  nur  präsentisch  r^^etv  'trocknen'  (in- 
transitiv und  transitiv)  (bei  Späteren), 

Trug :  %ifi)%  'ungegorner  Wein ,  Most'  (Arist  Wolken  50 ; 
Friede  576),  'Hefe'  (Arist.  Plut.  1085),  TQvy-lä  'Hefe,  Bodensatz' 
(bei  Späteren). 

Trug  'ernten':  TQvy-r]  'das  Einsammeln,  Ernte,  Weinlese' 
(in  der  AnthoL),  'Herbstfrucht'  (Hom.  Hymn.  Apoll.  55);  T^vycc-ew 
'ernten,  abernten'  (Ilias  18,  566;  Odyssee  7,  124),  t^/i^-to^ 'Ernte, 
Erntezeit'  (Thuk.  4,  84) ;  dia-r^^iog  'wo  man  durchgehend  oder 
fortwährend  ernten  kann'  (Odyssee  24,  342  von  Baumreihen). 

Trug(T):  a-r^^erog^  noch  unaufgeklärtes  Beiwort  des 
Meeres  (Ilias  1,  316;  327;  14,  204;  15,  27;  24,  752;  Odys- 
see 1,  72;  2,  370;  5,  52;  84  —  158;  140;  6,  226;  7,  79; 
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8,  49;  10,  179;  13,  419  und   17,  289)  und  des  Aethers  (Ilias 
17,  425). 

JPnMg  'schneiden':  Aorist  dvi-riiay-oy  'ich  durchschnitt' 
(Odyssee  7,  276),  passivisch  tfiäy-ev  'sie  trennten  sich'  (Ilias  16, 
374);  TfiT^^ag  'schneidend'  (Hias  11,  146);  Futur  Tfiij^fie  'er  wird 
schneiden'  (bei  Späteren);  Präsens  oTtO'^fjfqy'Ovai  'sie  schneiden 
ah,  sie  reissen  ab'  (Dias  16,  390);  —  i^f^tf^S  'das  Zerschneiden' 
(bei  Späteren),  Tfjtqy-og  'Furche'  (bei  Hesych).  —  Schliesst  sich 
eng  an  tmä  'schneiden'  (Seite  606). 

€Mgv  'leben'  scheint  sich  als  alte  (möglicher  Weise  ursprOng- 
liehe?)  Nebenfomi  des  gleichbedeutenden  §^  (Seite  656)  zu  er- 
geben aus  dem  Perfect  ma^  (aus  gvigvstl)  'ich  lebte'  und  dem  sub- 
stanti^schen  mc-tus  (aus  ^gv-tus)  'Leben,  Lebensweise',  'Unterhalt, 
Speise',  so  wie  aus  dem  neuhochdeutschen  keck  ^  mittelhochd. 
qoee  'lebendig^  (noch  in  Quedc-sOber  erhalten)  und  neuhochd.  er- 
-quieken  'beleben'  neben  goth.  gvw-a-  'lebendig'. 

Sag  'sprechen':  Futur  hrßa^ei  'er  wird  aussprechen'  (Aesch. 
Agam.  498);  Passivperfect  ßi-ßcm-rai  'es  ist  gesprochen'  (Odyssee 
8^  408);  Präsens  ß6^€iv  (aus  ßdy-jeiv)  'sprechen'  (Ilias  14,  92 
u.  ö.);  —  ßa^ig  'Ausspruch,  Orakelspruch'  (Aesch.  Prom.  663), 
ßdy-fia  'Rede,  Worte'  (Aesch.  Pers.  636). 

Brig  'schlafen':  Aorist  i-ßgi^a '\ch  schlief  (Eur.  Rhes.  825), 
aTto-ßgl^arreg  'einschlafend'  (Odyssee  9,  151  ««  12,  7);  Präsens 
ßgl^iov  (aus  ßQly-jwv)  'schlafend,  schläfrig,  unthätig'  (Ilias  4,  223). 

JShag  'essen':  ^o/-  verbal  lebendig  nur  in  aoristischen  Bil- 
dungen: H'-qxxy-ov  'ich  ass'  (Odyssee  15,  373),  q)ay-ieiy  'essen, 
verzehren'  (Odyssee  16,  429);  —  ayd^o-gpa/o^ 'Menschen  flressend' 
(Odyssee  10,  200),  yXcnnQ-tpayog  'milchessend'  (Dias  13,  6),  di%a^ 
-ipayog  'brotessend'  (Odyssee  9,  191),  w^a-q>ayog  'rohes  (Fleisch) 
fressend'  (Ilias  5,  782  n.  ö.),  q>ay-ag  'Fresser'  (aus  Kratinos  an- 
geführt), q>aywv  und  9)a;^og 'Fresser'  (bei  Späteren),  qxxyaiva  'Fress- 
sucht' (bei  Späteren),  q>ciyiöaiva  'ein  fressendes  krebsartiges  Ge- 
schwür' (Aesch.  Bruchst.),  gfay-tif^a  'Essen'  (bei  Späteren),  g)ay^fog 
(ein  Fisch)  (bei  Hippokr.).  —  Schliesst  sich  wohl  an  altind.  bkag: 
tüig-atai  'er  vrird  theilhaft,  er  geniesst',  hhäk-^a-m  (aus  tht^-t.) 
'Theil,  Speisetheil,  Speise,  Nahrung,  Mahlzeit'. 

Shag  'zugehören,  ergeben  sein'(?):  fa-muhe  (aus  fag-m.t) 
('der  Zugehörige,  Ergebene'?  a»)  'Diener',  famuUt-^  'Diener  sein, 
dienen',  /itmti-ta 'Dienerschaft,  Hausgenossenschaft,  Familie',  /amt- 
U4ri$  'zur  Familie  gehörig,  vertraut,  freundschaftlich';  fae^HÖ  (aus 
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fag-^iö)  'Aobaog,  Partei  ;  —  goth.  and-lnA^s  (^angehorig,  ei^e- 
ben'aB)  'Diener',  andbaht-jan  'Dienen'^  andbaht-i  'Dienst',  neu- 
hocbd.  ÄnU.  —  Wohl  zu  altind.  hhag :  bköj-aii  oder  bhäg-aiai  'er 
theilt  zu,  er  theilt  aus',  das  nicht  yerschieden  ist  von  dem  unter 
bhag  'essen'  schon  genannten  altind.  bhäg^atai  'er  wird  theiihaft,  er 
geniesst';  bhak-tä'  'zugetheilt,  einen  Theil  von  etwas  bildend',  ^zu- 
getban,  ergeben',  bhak-ti-'  'Austheilung,  Vertheilung',  'Hingebung, 
Ergebenheit,  Liebe'. 

Bhägi  gyrjy-og  'Frucht  der  qnjyog^  Eichel'  (bei  Plato),  'Eiche' 
oder  irgend  ein  anderer  Baum  (Uias  5,  693  u.  0.),  g^y-ivog  'aus 
dem  Holze  der  qnjyog^  (Ilias  5,  83S);  —  fäg-us  'Buche',  'Buch^- 
ecker',  /itfjr-tntM 'aus  Buchenholz';  —  goth.  6<^Ä-a 'Buchstabe'  (Rom. 
7,  6;  Kor.  2,  3,  6)  (ursprünglich  'Buche,  Buchenstäbchen'),  neu- 
hochd.  Buch-t,  Buch-stabe^  Buch, 

Shegv  'fliehen,  flüchten':  q>eß^  nur  in  medialen  Präsens- 
formen gebraucht:  q^iß-ead'ai  'fliehen'  (Ilias  5,  223  u.  ö.);  — 
altind.  bhangx  bhandg-mi  'ich  zerbreche,  ich  schlage,  ich  bringe 
eine  Niederlage  bei',  bkang-d-  'das  Zerbrechen,  Verfall,  Vereitelung', 
'panischer  Schreck,  Fluchtergreifling';  —  g>6ß-og  'Flucht'  (Ilias 
4,  440;  5,  252  u.  ö.),  'Furcht'  (Herod.  4,  115),  (poßi-uv  'in  die 
Flucht  jagen,  scheuchen'  (Ilias  11,  173  u.  0.),  (poße-Qog  'Furcht 
en*egend,  furchtbar'  (Herod.  7,  139);  q^a-ip  (mit  Grundform  9>a/?-) 
('die  flüchtige' sb)  'wilde  Taube'  (Aesch.  Bruchst.),  <paaaa  (wie 
aus  (pmß'ja  gebildet)  'Holztaube'  (Arist  Vögel  303;  Friede  1004), 
q>aaao-q>6vog  'Holztauben  tödtend'  (Ilias  15,  238). 

JBhög  'rösten,  braten':  Präsens  (piHy-e  'röste'  (Epicbarm  102 
bei  Ahrens),  qxa^et  (aus  gxjiy-jei)  'er  röstet'  (bei  Hippokr.),  passiv 
(pay-wrai,  'es  wird  geröstet'  (bei  Späteren);  Aorist  e-^gxo^ß  'er 
röstete'  (bei  Hippokr.,  der  aber  auch  ^qxaae  —  wie  von  einer  Ver- 
balgrundform  qxad-  —  bietet),  passiv  (pu^x-d-elg  'geröstet'  (bei 
Späteren);  Passivperfect  Tci-iptm-Tat  'es  ist  geröstet'  (Komiker 
Brachst.;  dafür  bei  Hippokr.  auch  7ci"q>u}a-%ai)\  qxaxrrog  'geröstet' 
(bei  Späteren),  tptay-ayov  'RöslgeilXss'  (bei  PoUux);  —  neuhochd. 
badi-thy  althochd.  baxisran  und  fo^k-an. 

JBh/ig  (oder  dhigl)  'einstecken,  fest  machen':  fig-ere  'be- 
festigen, heften'  mit  dem  Perfect  fia^  'ich  befestigte'  und  dem 
Particip  fixu»  (aus  fig-tus)  'befestigt,  fest';  —  ft-bula  ('Befestigungs- 
mittel'»-) 'Schnalle,  Heftel,  Klammer'. 

JBhtig  'fliehen'  (ursprünglich  'umkehren,  umbiegen'):  Aorist 
(piy-tv  'es  entfloh'  (Ilias  4,  350  u.  ö.);  Futur  medial  q>€v§ead'ai 
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^flieheii'  (Ilias  2,  590  u.  0.;  daDeben  g>ev^ovfi$^a  Vir  werden 
fliehen'  Eur.  Hei.  500;  1041  und  sonst  aus  metrischem  Grunde); 
Perfect  it^ipeif^ev  'er  war  entflohn'  (Ilias  21,  609),  Tte-qfevy-oteg 
'entgangen'  (Odyssee  1,  12),  daneben  Tce-qwtßveg  (aus  -givyßo-l) 
'fliehend'  (Dias  21,  6;  528;  532;  22,  1),  medial  fte-gwy- fiivos  'der 
entflohen  ist'  (Ilias  6,  488;  22,  219;  Odyssee  1,  18;  9,  455);  Prä- 
sens g>ev/~eiv  'fliehen'  (Ilias  2,  74  u.  ö.)t  gwyy-avia  'ich  entfliehe' 
(Aesch.  Prom.  513);  —  fug-iö  'ich  fliehe'  mit  dem  Perfect  füg^t 
'ich  floh'  und  dem  Particip  fug-itürus  'der  fliehen  wird';  —  goth. 
Hug-im  'sich  biegen'  (Rom.  14,  11),  'biegen'  (Ephes.  3,  14),  neu- 
hochd.  bieg-^n;  —  altind.  bkUg:  bhug-äti  'er  biegt',  bhug^nd-  'ge- 
bogen, gekrümmt';  —  qnm-^og  'dem  man  entfliehen  kann'  (Ilias 
16, 128;  Odyssee  8,  299;  14,  489),  g>evK'-giav  'man  muss  fliehen' 
(Eur.  Herakl.  259),  qwyo-^nolefiog  'von  dem  der  Krieg  gemieden 
wird,  feig'  (Odyssee  14,  213;  zu  Tergleichen  Dias  12,  322:  Ttro- 
Jicfiop  • .  •  qwyorreg  'den  Krieg  vermeidend'),  qwy-^  'Flucht'  (Od. 
10,  117;  22,  306);  qwy^  'Flucht'  nur  in  dem  accusativischen  g>v- 
ya-^  'zur  Flucht,  in  die  Flucht'  (Dias  8,  157;  257;  11,  446;  16, 
«57 ;  697),  gwy-ag  'flüchtig,  verbannt'  (Herod.  8, 65),  gw^ig  'Flucht' 
(Dias  10,  311  »-  398;  447),  ijpv^i-fwy  'Zufluchtsort'  (Odyssee  5, 
359),  4pv§r}kig  'flüchtig,  furchtsam'  (Ilias  17, 143),  qw^a  (aus  (fVY-ja) 
'Fhicht'  (Ilias  9,  2  u.  0.),  gn)l^a'%iv6g  'flüchtig,  scheu'  (Ilias  13, 
102),  (pev^iQ  'Flucht'  (Soph.  Ant.  362);  —  fug^  'Flucht',  fugd-x 
'flüchtig',  per-fuga  'Flüchtling,  Ueberläufer',  fugi-timu  'flüchtig, 
Flüchtling'. 

JBhfUg  'aufhäufen' (?):  a*^/-(?)  nur  im  Futur  iipi^Biv  'auf- 
häufen, ansammeln'  (Ilias  1,  171). 

JBheug  'wehe  rufen'  ist  nur  scheinbar  Verbalgrundform  des 
aoristischen  M-^ev^ag  'du  riefest  wehe'  (Aesch.  Agam.  1308),  das 
in  Anlehnung  an  das  Ausrufwörtchen  g>€v  'wehe'  (Aesch.  Agam. 
1307)  künstlich  gebildet  wurde. 

JBheng  'leuchten,  glänzen':  q>eyy'  nur  in  präsentischen  Bil- 
dungen gebraucht:  g>iyy-ev  'sie  leuchtete,  sie  glänzte'  (Apoll.  Rhod. 
4,  1712),  medial  q>iyyeTai  'es  erglänzt'  (Arist.  Frosche  344);  — 
qffyy-og  'Licht,  Glanz'  (Homer  Hymn.  Dem.  278 ;  Aesch.  Pers.  377). 

JBhung  (aus  dem  Präsensstamm  eines  alten  bhug  entstan- 
den) 'Nutzen  haben,  Beschäftigung  haben'(7):  medial  fung-i 'üch 
beschäftigen,  verrichten'  mit  dem  Particip  fune-tus  'der  sich  be- 
schäftigt hat,  der  verrichtet  hat';  funMid  'Verrichtung';  —  altind. 
bkttgi  bktMuk-k'ti  oder  medial  bkiMi^-täi  'er  hat  Nutzen,  er  be- 
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nutzt,  er  geniesst,  er  isst';  bhäug-^-  'Geouss,  Nutzung,  Gebrauch, 
Nutzen,  Vortheil'. 

0^eyy  Mie  Stimme  erheben':  nur  medial  gebraucht:  Prilseng 
g>&eyy-wfie^a  'laeet  uns  die  Stimme  erheben,  Imt  uns  rufen'  (Od. 
10,  228);  Aorist  q>^iy^mo  'sie  rief  (Dias  18,  218);  Futur  ^iy- 
^ofioi  *ich  werde  nennen,  ich  werde  preisen'  (Pind.  Ol.  1,  36); 
Perfect  l-^^qoc^rac  *er  hat  gerufen'  (bei  Plato  und  Aristot);  — 
q>&fy'fia  (aus  q>^iyy-)  'Stimme'  (Soph.  Philokt  1445),  q>di)yy^ 
'Stimme'  (Ilias  2,  791  n.  0.)i  g>^6yy-og  'Laut,  Ruf,  Stimme'  (Ilias 
5,  234  u.  0.),  Xiyv^ip&oyyog  'lautstimmig'  (Ilias  2,  50  «.  <).)• 

£ilr<l{|r 'brechen':  /hiHi-j^-ere'brechen'  mit  dem  Perfect  firig-i 
'ich  brach'  und  dem  Particip  frae-tui  'gebrochen',  'kraftlos,  schwach'; 

—  goth.  hrik-an^  neuhochd.  Weehrtn;  —  iiaii-/hi;-ifs 'schiflbrttchig', 
/ira^tfcs 'zerbrechlich,  yergänglich',  frag-wr^dm  Zerbredien'  (Lucrez 
1,  747),  fragöms  'brttchig,  zerbröckelt',  'raub,  uneben',  frag-mm 
oder  frag^mentwn  'abgebrochenes  StQck'. 

JBArA^(?)  'stark  riechen,  duften':  fräg-rärt  'riechen,  duften'. 

—  Oder  ist  das  Letztere  etwa  alte  reduplicirte  Bildung  (aus  gkrd- 
-gkräJ)  und  sckliesst  sich  an  altind.  ghrä:  gi-gkrä-ti  'er  riecht,  er 
beriecht'? 

Shräg(T):  fräg^um  'Erdbeere'.  —  Vielleicht  zum  voraus- 
gehenden hkräg  'duften'. 

Shrtg  'emporrichten':  frig-it  'es  richtet  empor'  (Attius  Trag. 
443  und  461).  —  Vielleicht  aus  älterem  bhräc  und  dann  im  Grunde 
das  selbe  mit  bhrik  'sich  sträuben,  emporslarren'  (Seite  840). 

Shrtg  'kalt  sein,  starren'(?):  frig*6r$  'kalt  sein,  frieren', 
frtg-us  'Kälte',  frtg-idus  'kalt'.  —  Wurde  als  wahrscheinlich  aus 
bhrik  hervorgegangen  schon  oben  (Seite  840)  unter  bkrA  'empor- 
starren' genannt. 

JBhrtigy  l^h/rig  'zwitschern'  oder  ähnlich  'Laute  hervor- 
bringen': frig-ü  'es  bringt  Laute  hervor'  (von  einem  Kinde)  (Afran. 
Com.  247);  —  tpovy-llog  (ein  Vogel)  (Arist  Vögel  763;  875);  — 
fring^iUa  'Buchfink'  (oder  ein  anderer  kleiner  Vogel);  frig'-iUtire 
'zwitschern'. 

Bhrüg^  ^hrig  'rösten,  dorren':  Präsens  q>fvy^ovffiv  'sie 
rösten'  (Arist.  Ekkl.  221);  Futur  tpQv^el  'er  wird  rösten'  (Theokr. 
7, 66);  Aorist  (pQv^avteg  'röstend'  (Herod.  2, 94),  passiv  g>fvx'^v€ti 
'gebrannt  werden'  (Hom.  Epigr.  14,  4  von  Töpfergerälh),  Inpfiyrj 
'es  wurde  geröstet'  (in  der  Anthol.);  Passivperfect  ne-q>qvy''piivov 
'geröstet'  (Thuk.  6,  22);  —  /H^-ere 'rösten,  dörren'  mit  dem  Perfect 
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'ich  rostete'  nnd  dem  Particip  fric^us  oder  später  auch  frixus 
'gerostet';  —  altind.  hkngg:  hkrgg-^i  (aus  hkragg-)  oder  hhrgg* 
-4tai  'er  rOstet';  —  g>fvx'r6g  'gerOstet'  (Arist  Wespen  1331), 
'Feuerbrand,  Feuerzeichen'  (Thuk.  2,  94),  (p^v^erfov  'Gefkss  zum 
Rosten  der  Gerste'  (bei  Pollux),  tpfvy-avcv  'trocknes  Reisig  zum 
brennen'  (Herod.  4,  62);  —  frix&rium  'ROs^ifiinne'. 

Shrugv  'sich  Genuss  Terschaffen,  geniessen,  gebrauchen': 
medial  firu-i  (aus  frugv^i)  mit  der  alterthttmlichen  Nebenform  fr^ 
-mtd  (aus  frugv-n.)  'Genuss  haben,  geniessen,  Nutzen  haben',  mit 
dem  Particip  frue^ius  oder  auch  fru-itm  'der  genossen  hat';  — 
goth.  abgeleitete  Verbalform  br^-jan,,  nenhochd.  AraticA^sfi;  —  firux 
mit  der  Grundform  fr^  'Frucht',  früg^is  'Nutzen  bringend, 
wirthscbafUich,  bieder',  frue-4u8  'Nutzung,  Genuss,  Vortheil,  Ge- 
winn', frü-^nentum  ('Genossenes'*»)  'Getraide'. 

Shleg^  bhU^fnni  bholg  'brennen,  glänzen':  Futur  <pU^t 
'es  wird  brennen'  (Tragikerbruchst.);  Aorist  ^iU^ov'lHrenne'  (Aesch. 
Prom.  582),  passiv  g)Xex-^eifi  'es  werde  yerbrannt'  (Hom.  Epigr. 
14,  23),  i-q>lipi  'es  wurde  gebrannt'  (bei  Späteren);  Passiyperfect 
ni-fpX&iL-Tai  'es  ist  gebrannt'  (bei  Späteren) ;  Präsens  ipliy^Bt  'es 
brennt'  (Ilias  21,  13),  erweiterte  Form  g)ley-i'9'ei.  'es  brennt'  (Uias 
17,  738);  —  Perfect  /ii/-sf  (aus  fulg-i!)  'ich  blitzte,  ich  glänzte' 
mit  dem  Präsens  fidg-ere  und  daneben  der  geläufigeren  a^eleiteten 
Form  ful^-^« 'blitzen ,  glänzen,  leuchten';  —  neuhochd.  blekkm 
mit  Perfect  blichy  angels.  bltc^an  'glänzen,  leuchten';  —  altind. 
hkräg:  hkräfg-atai  'er  glüht,  er  strahlt,  er  glänzt';  hkärg^üS"  'strah* 
lender  Glanz';  —  q>l6y^g  'Flamme'  (bei  Hesych),  tja-iplByr^g  'sehr 
flammend,  feurig,  lebhaft'  (Uias  21,  465),  q>Xey'^ii6g  'feurig,  be- 
geistert' (Arist.  Acham.  665),  tpUy-fia  'Brand'  (Ilias  21,  337), 
^ley-'fiarq  'Erhitzung,  Entzündung'  (bei  Plato),  9>Ao$ 'Flamme' 
(Ilias  9,  212  u.  0.),  q>l6y^eog  'flammend,  glänzend'  (Ilias  5,  745 
— :8,389),  9>iU>/-€^^ 'flammend,  feurig,  glänzend'  (Eur.  Hei.  1126), 
^Jlo^i&iv 'verbrennen'  (Soph.  Phil.  1199);  —  /to^-rrfre 'brennen', 
flamma  (aus  ftag-ma)  'Flamme';  fulg-or  'das  Schunmern,  das  Leuch- 
ten, Glanz,  Blitz',  /ii/j-iir  'blitzender  Glanz,  Blitz',  fnl-mm  (aus 
fidg-m.)  'Blitzstrahl,  BUtz';  —  neuhochd.  blekh;  BU6k  (glänzende 
HetaUplatte),  bUdc-m  'sichtbar  machen',  althochd.  bkA-^n  'henror- 
leucbten',  neuhochd.  Blak^er  'Leuchter'  (aus  dem  Niederdeutschen), 
Bb'dr,  6/idi:-efi,  Blitz  (aus  älterem  Blitks),  blank,  bUnk-en. 

Shlag  '8chlagen'(?):  ftag-rum  'Geissei',  flag-Mum  'Geissel', 
flagMA-rt  'geissein,  schlagen'.  —  Führt  vielleicht  zurück  auf  ein 
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ihlagh  und  stimmt  dann  wohl  überein  mit  goih.  bUgg^Mm  'schh- 
gen%  Präteritum  hlaggv  Mch  schlug',  neuhochd.  dnurdir-bleuen. 

wBMd^Werlangen'C?):  /Mjr-«tire 'dringend  verlangen,  fordem\ 
BMäg  "schädigen,  frevelnde?) :  fläg^Uhm  'Schandthat\ 
SMugv  ^'sprudeln,  fliessen':  flu-ere  (aus  fiugv-^e)  'fliessen' 
mit  dem  Perfect  flnad  (aus  flugv-ii)  Mch  floss'  und  den  Participien 
fluoffitru$  'der  fliessen  wird'  und  fluxus  (aus  ßugv-tm)  'wallend, 
flatternd', 'schwankend,  wandelbar,  verfallend';  —  Aorist  ^-^ilt;|ai 
'heraussprudeln,  herauslassen'  (Apoll.  Rhod.  1,  275),  aTto-fpiv- 
§waiv  'sie  sprudehi  aus,  sie  hissen  austoben'  (Apoll.  Rhod.  3,  583), 
Prilsens  q>kv^eiv  (aus  g>iaiy^'€iv)  'sprudeln,  aufwallen'  (bei  Späte- 
ren); —  fluD-tu»  'Strömung,  Woge',  /Iif^uius 'flOssig,  wallend',  /M- 
-inen  'fliessendes  Wasser,  Strom',  flwHivM  'fliessendes  Wasser,  Fluss'; 
—  olv6-q>Xv^  ('weinsprudelnd' «»)  'trunken'  (Xen.  Apol.  19),  q>hln(r 
-raiva  (^die  aufwaUende' «»)  'Bbse ,  Blatter',  reduplicirte  Form 
TCOfi-^Xv^  'Wasserblase'  (in  der  AnthoL),  Aoristform  Ttofjupolv^ar 
'sie  sprudelten  hervor,  sie  quollen  hervor'  (Pind.  Pyth.  4,  121  von 
Thränen),  Ttofiqiokvyelv  'Blasen  werfen'  (bei  Späteren).  —  Schliesst 
sich  eng  an  ftMu  'sprudeln,  wallen'  (Seite  661). 

IfhSg  'wetzen,  schärfen':  Futur  -Sij^ei^  'du  wirst  schärfen' 
(Eur.  Kykl.  242);  Aorist  ^^aig  'schärfend,  anfeuernd'  (Pind.  OL 
11,  20),  medial  &ijiaa&w  'er  schärfe  far  sich'  (Dias  2,  382);  Passiv- 
perfect  %Br97ff-piivog  'geschärft,  scharf'  (Aesch.  Prom.  311);  Prä- 
sens ^Tff-Bi  'er  wetzt,  er  schärft'  (Ilias  13,  475),  &ijy-avei  'sie 
wetzt'  (Aesch.  Agam.  1535);  —  d/-^x-ro$ 'doppeltgeschliffen,  zwei- 
sdmeidig'  (Aesch.  Prom.  863),  ^qy-arri  'Wetzstein'  (Aesch.  Agam. 
1536),  STjy^aliog  'geschärft,  scharf'  (in  der  AnthoL). 

JDMg  (aus  altem  dMgh  hervorgegangen)  'streichen,  berüh- 
ren': Aorist  f-d'ty-eg  'du  berührtest'  (Soph.  Ant  546),  ^iy-oiaa 
'berührend'  (Aesch.  Cboeph.  995),  passiv  h^lx-^  'es  wurde  be- 
rührt' (bei  Späteren);  Hedialfutur  ^/^erae'er  wird  berühren'  (Eur. 
Hippel.  1086);  Präsens  ^v^y-avu  'es  berührt,  es  trifft'  (Aesch. 
Agam.  432);  —  fir-n-g-^ere  'streichen,  gestalten,  bilden'  mit  dem 
Perfect  finoA  'ich  bildete'  und  dem  Parücip  fie^us  'gebildet';  — 
goth.  deig-an  'kneten,  aus  Thon  bilden'  (dig^mdin  'dem  Bildenden' 
Rom.  9,  20  für  dmg-amdm);  —  altind.  dih:  däig-dU  (ftlr  (UdMi*) 
oder  medial  dig-dhäi  (für  dih-tdi)  'er  bestreicht,  er  beschmiert';  — 
S'&ix^og  'unberührt,  unverietzUch'  (Soph.  KOn.  Oed.  39),  d-by^na 
'Berührung,  Ansteckung'  (bei  Hesych),  d'l^ig  'Berührung'  (bei 
Aristot);  —  /I^-ti/fw 'Töpfer',  /{jh^ra 'Gebilde,  GesUlt',  /{^HiiaUiim 
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'BiMuDg,  Bild',  ef-fig^^^  'AbbUd,  EbenbOd,  BUd',  fie-^tar  'Badner', 
fie-HÖ  'BUdung,  Umwandlung',  'Erdichtung',  fUhtüis  'irden,  thOnem'. 
—  Vergleiche  weiteihin  iHgh  'bestreichen'. 

JDhug  (aus  altem  dhugh  hervoiigegangen) :  -Svy-atrjQ  'Toch- 
ter' (Ilias  1,  13  u.  0.);  —  goth.  daiA-tar^  neuhochd.  TodHer;  — 
altind.  AdNrtfr-  'Tochter'. 

Ifhelff  'bethOren ,  bezaubern':  Futur  S'iX^ei  'sie  wird  be- 
thoren'  (Od.  16,  298);  Aorist  i-^ei^e  'er  bethörte'  (Dias  15,  322), 
paasiT  ^-^cA^-^cv  'sie  wurden  bezaubert,  sie  wurden  bethOrt'  (Od. 
18,  211);  Präsens  &i3i/y-€i  'er  bezaubert,  er  schläfert  ein'  (Ilias 
24,  343  u.  0.);  —  ^iXjMfiT^iß  'Besänftigung,  Erquickung'  ^Bur. 
Cr.  211),  &ii4^  'Bezauberung,  ErgOtzung'  (bei  Späteren),  ^eix- 
-^fiov  'Zaubermittel,  Bethörungsmittel'  (Ilias  14,  215;  Odyssee 
1,  337;  8,  509),  »Üx-^eav  'Zaubermittel'  (Soph.  Trach.  565). 

I>lMgv  (oder  yielleicht  ghvUgvt)  'drücken,  drängen,  schla- 
gen*: Medialfutur  ^kttperai  'er  wird  sich  drucken,  er  wird  sich 
reiben'  (Odyssee  17,  221);  Aorist  i-^Xi^fe  'er  drückte'  (bei  Plato), 
pasoT  t-^iigh^  'er  wurde  gedrückt'  (bei  Plato),  i-^Xlßfj  'er 
wurde  gedrückt'  (bei  Aristot);  Perfect  Ti-d'Xiq>e  'er  hat  gedrückt' 
(bei  Polyb.),  passiv  ^e~&kifi'fiivog  'gedrückt,  beengt,  kärglich'  (bd 
Späteren);  Präsens  &Xtß-€i  'er  drückt'  (Arist.  Friede  1239);  — 
fiig-ere  'schlagen'  mit  Perfect  -ßiaßi  'ich  schlug'  und  dem  Particip 
'fiie^m  'geschlagen',  af-fttg^ere  'anschlagen,  niederwerfen,  beschä- 
digen, übel  zurichten';  —  ^Xtfi-^  'Reibung'  (bei  Galen),  ^Xlt/ßig 
'das  Drücken,  Bedrückung'  (bei  Späteren);  —  fKc-Uu  'das  Anschla- 
gen, das  Zusanamenschlagen'y  ean^fUc-^dre  'hart  mitnehmen',  'sich 
herumschlagen',  frö^flig-^re  'niederschlagen,  vernichten',  'moralisch 
erniedrigen'. 

Bog  'anheften,  fest  anfügen'  und  intransitiv  'sich  anheften, 
sich  anhängen':  Aorist  ad^avreg  'anfüllend'  (Herod.  3,  7);  Passiv- 
perfect  ae-aaj^fiivog  'angefüllt,  ausgerüstet'  (Aesch.  Agam.  644), 
os-HJaxaro  'sie  waren  bewaffnet'  (Herod.  7,  62;  70);  Präsens  acrr- 
roifu  (wie  aus  amc-jo»)  'ich  würde  fest  machen'  (Xen.  Oek.  19, 
11),  üaaaetv  'anfüllen,  vollstopfen'  (bei  Hippokr.);  Particip  a-^acac- 
-rog  'nicht  festgetreten'  (Xen.  Oek.  19,  11);  —  altind.  sag  und 
$ang:  ndg-oH  'er  hängt  an,  er  heftet  an',  Perfect  sorsöng^  'er 
heftete  an',  Passiv  sag-jälai  oder  tt^gätai  'er  ist  woran  geheftet, 
er  hängt  an  etwas,  er  giebt  sich  hin,  er  beschäftigt  sich  womit', 
Particip  idir-rd-  'anhangend,  anhaftend';  —  goth.  taknm  'streiten', 
'drohen,  verbieten,  tadeln';  abgeleitete  Veritolform  sök-jan 
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'suchen,  untersuchen';  —  aay^  'ROstung,  Bekleidung,  Bepackiug^ 
(Aesch.  Pers.  240;  Choeph.  560),  cay-og  'grober  Mantel'  (bei  Spä- 
teren), oay-fia  'Bedeckung,  Bekleidung,  Oberkleid'  (Arist  Wespen 
1142),  'Futteral'  (Arist  Adiarn.  574;  Eur.  Andr.  617),  'Sattel,  Pack- 
sattel' (bei  Späteren),  adxrrfa^  'Vollstopfer,  AnfuUer'  (Aesch.  Pers. 
924),  aax-rag  'Beutel,  Ranzen'  (Arist.  Plut.  681),  ae^ig  'das  An-> 
filUen'  (bei  Aristot);  —  soj^^tm 'Umwurf,  Hantel',  sa^jfii-liM» 'kurzer 
Mantel,  Reisemantel';  sa^jf-lna  ('AnflUllung')=» 'Mästung,  Fflttening, 
Nährung',  'Futter,  Speise';  sag-äx  'leicht  spOrend,  scharfsinnig', 
9dff--us  'scharfsinnig,  wahrsagend,  prophetisch',  säg^ire  'leicht  spü- 
ren', 'prae-s&glrt  'vorausempflnden,  ahnen',  'vorhersagen'. 

8egi  se^-e«  'Saat'  (eigentlich  'die  Wachsende'  oder  'die  Her- 
vorgebrachte'?). 

8egi^y.  seg-nü  'träge,  langsam',  sefiM-fw  oder  segni^iSt  'Lang- 
samkeit, Lassheit'. 

Stg  'zischen:  Aorist  ol^a  'ich  zischte,  ich  hetzte'  (Theokr.  6, 
29);  Präsens  al^e  (aus  aly-je)  'es  zischte'  (Odyssee  9,  394);  — 
ol^cg  'das  Zischen'  (bei  Aristot),  oiy-fiog  'das  Zischen'  (bei  Aristot). 

Sigy  siffv(l):  ccy-^vfjg  (Herod.  5,  9),  afy-vryog  (Apoll. 
Rhod.  2,  99),  aly-vvov  (bei  Aristot.),  üiy-vvij  (bei  Späteren)  und 
daneben  auch  aiß-vyti  (bei  PoUui  und  Athen,  angefahrt)  oder  üiß- 
^ivrig  (in  der  Anthol.)  'Wurfspiess,  Jagdspiess'. 

8ig  'schweigen':  aiy-ifi  'Stillschweigen'  (Ilias  3,  8  u.  ö.), 
oiy-aBiv  'schweigen'  (Ilias  14,  90  u.  ö.),  aly^a  'schweigend,  still' 
(Aesch.  Agam.  1344),  aiy'tjlog  'schweigsam,  still'  (Pind.  Pyth.  9, 
92).  —  Ob  etwa  aus  9vigh  hervorgegangen  und  dann  das  selbe  mil 
neuhochd.  schweig-etty  nüttelhochd.  notg-ml 

Stg:  aty-ako-  (irgend  ein  glänzender  Schmuckgegenatand?) 
in  aiyaX6-f€ig  'mit  ciyako-  versehen'  (Uias  22,  154;  Odyssee  6, 
26;  15,  60  und  19,  232  von  Gewändern;  Ilias  22,  468  von  Ki^f- 
binden;  Odyssee  6,  38;  11,  189;  19,  318;  337  und  23,  180  von 
Teppichen;  Ilias  5,  226;  328;  8,  116;  137;  11,  128;  17,  479 
und  Odyssee  6,  81  von  Zügeln;  Odyssee  5,  86  von  einem  Sessel; 
Odyssee  16,  449;  18,  206;  19,  600  und  22,  428  vom  oberen 
Gemach). 

Sangv({):  iongv-ü  'Blut',  sangv-ineus  'aus  Blut  bestehend', 
'blutig,  blutroth'.  —  Ob  möglicher  Weise  zum  alUnd.  (Urg-  'Blut' 
mit  der  Nebenform  asän-^  von  denen  man  etwa  auf  eine  gemein- 
same Grundform  a-^ang-  schHessen  darf? 

8a/rg  'flechten'(?):   oa^-avtj  'C^eflecht,    Korb,   Fischkorb' 
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(Timokles  bei  Athen.  8,  339).  —  Ob  etwa  zugammenhängend  mit 
zaf/^vri  (aus  t/o^-?)  "^Geflecbt'  (bei  Heaydi). 

ßkang  ^hiaken':  ünal^v  (aus  (ncayy-Jan7)  'hinkend'  (lUas 
11,  811 ;  19^  47) ;  begegnet  nicht  in  ausserprteentiecben  Formen;  -— 
altind.  Uumg  (ausaUbm^):  khäng-üU  'erhinkt\  JrJhm^a-  'hinkend'; 
—  altbochd.  Aiftcft*afi  mit  Perfect  haneh;  neuhodid.  AMr««».  — 
Daxu  wohl  auch  mufi'ßog  'hinkend'  (spSt  angefilhrt)  nebst  tnupL" 
ß^a^euf  'hinken'  (Ariat.  Brachst). 

Sq^ay  'schlachten':  Futur  ijq>d§eiv  'schlachten'  (Eur.  HerakL 
493);  Aorist  %~aq)a^av  'sie  schlachteten'  (Ilias  1,  4&9  u.  ö.),  passir 
aifa%'^üaa  'geeddachtet'  (Find.  Pyth.  11,  23),  <r^a/-«/s 'ge- 
schlachtet' (Aesch.  Enm.  305);  Passivperfect  h-üq>af'-(iivog  'ge«* 
schlachtet'  (Od.  11,  45);  Präsens  ag>a^eiv  (aus  aqpa/-y.) 'schlachten' 
(Odyssee  1,  92  u.  ö«),  agfowei  (wie  aus  Oipaxrju)  'sie  schlachtet, 
ne  todtet'  (Xen.  Kyr.  7, 3, 14);  —  atpeatr^og  'geschlachtet'  (Eur.  Hek. 
1078);  ag>ay^  'das  Schlachten,  Mord,  Ermordung'  (Soph.  Trach. 
573X  Cfpofwv  'Opferthier'  (Soph.  Aias  219),  Oipayevq  'Schlichter, 
Mörder'  (Eur.  Iph.  Taur.  623). 

Sq>vy  'in  heftiger  Bewegung  sein,  in  Wallung  sein,  stark  pul- 
sirea':  Futur  agm^ei  'es  wird  stark  pulsiren'  (bei  Galen);  Aorist 
|-a^$0  'es  pulsirte stark'  (bei  Galen);  Präsens  aqnf^ei  (aus  aqtvy-jet) 
'es  ist  in  starker  Bewegung'  (bei  Hippokr.);  —  ag^vy^fdog  'heftiger 
Puls,  Herzklopfen'  (bei  Hippokr.). 

Spong:  aTCoyy-og  'Schwanun'  (Ilias  18,  414  u.  ö.;  dafar 
ag>6yy-og  bei  Manetho),  anoyyL-Kßiv  'mit  dem  Schwamm  abwischen' 
(Arist.  Thesm.  247);  —  fung-us  (aus  ifung-)  'Erdschwamm,  Pilz' 
(vielleicht  entlehnt). 

Sping  'piepen':  Präsens  OTtÜ^  (aus  OTtlyy^jün)  'piepend' 
(Aratos  1023);  ausserprdsentische  Formen  begegnen  nicht;  — 
anlyy-og  (ein  kleiner  piepender  Vogel)  (bei  Hesych),  anl^  (wohl 
aus  oniyyria)  (ein  kleiner  piepender  Vogel)  (Soph.  Bruchst).  — 
Vielläcbt  wurde  in  neuhochd.  jFtidr,  angels.  /Site,  ein  alt  anlauten- 
der Ziachlaut  eingebttsst  und  es  gehört  unmittelbar  dazu. 

S^iyy  'schnüren,  zusammenziehen,  einengen':  Futur  apiyin 
'es  wird  einschnüren'  (in  der  Anthol.) ;  Aorist  i0q>iy^e  'er  schnürte 
ein'  (Komiker  Bruchst),  passiv  ag>iyx'-9'elg  'zusammengebunden,  ge- 
würgt' (in  der  Anthologie);  Passivperfect  M-^aq^tyK-^ai  'es  ist  ge- 
würgt' (in  der  Anthol.),  loq^iyfAivog  'zusammengeschnürt'  (bei  Spä- 
teren); Präsens  a^plyy-B  'schnüre,  zwänge'  (Aesch.  Prom.  58);  — 
agnyttr^og  'geschnürt,  festgebunden'  (in  der  Anthol.),  oipiyyfrrfiQ 
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'Sclinur,  Band'  (in  der  Anthol.))  'Muskel  der  AfterOffnung'  (in  der 
AnthoL),  oq>ly^iq  'das  Schnüren  ^  das  Würgen'  (bei  Späteren),  üfpty% 
'die  Würgende'  (mythisches  Ungetbüm)  (Herod.  4,  79).  Vielleicht 
hieher  auch  qii^fiog  (aus  <r^i;7-ju.?)  'Maulkorb'  (Aesch.  Sieben  463), 
qiifiovv  'einschnüren,  einschliessen'  (Arist  Wolken  592). 

Sp€i/rff  'ausstreuen':  iparg-ere  'ausstreuen,  ausbreiten',  'be- 
streuen' mit  dem  Perfect  spar-ii  (aus  sparg^)  'ich  streute  aus' 
und  dem  Particip  spar-tus  (aus  iparg-ius)  'ausgestreut,  zerstreut';  — 
tpar-tiö  'das  Sprengen,  das  Ausstreuen'.  —  Schliesst  sich  wohl  an 
iper  'ausstreuen,  sden'  (Seite  695). 

Spa/tg  'einwickeln,  einwindeln':  yerbal  belegt  nur  im  Aorist 
anaQ^ttv  'sie  wickelten  ein'  (Homer  Hymn.  Apoll.  121);  —  ana^ 
/-avov  'Windel,  Wickel'  (Homer  Hymn.  Herm.  151;  237;  Find. 
Nem.  1 ,  38),  an:afyapi(ji'Trig  'Wickelkind'  (Hom.  Hymn.  Herm. 
301),  OTtaQyavl^eiv  'einwickeln'  (Hesiod  Theog.  485),  üTtafyaravr 
'einwickeln'  (bei  Hippokr.). 

Spwtg  'schwellen,  strotzen':  OTtagy^  'schwellender  Trieb, 
Leidenschaft'  (bei  Hesych),  a^a^;/av 'schwellen,  strotzen,  vollFeudi- 
tigkeit  sein'  (Eur.  Bakch.  701 ;  Kykl.  55),  'wollüstig  sein'  (in  der 
AnthoL),  'leidenschaftlich  sein'  (bei  Plato),  c^afywaig  'das  Schwel- 
len, das  Strotzen'  (bei  Späteren).  —  Unmittelbar  dazu  mlleicht 
turg  (zunächst  aus  sturgt)  'geschwollen  sein'  (Seite  877). 

Sperg  'Töne  heryorbringen' (?) :  CTti^y-ovlog  (ein  kleiner 
Vogel)  (bei  Hesych);  dazu  auch  wohl  Tti^ovlog  (aus  afte^-f) 
(ein  kleiner  Vogel)  (bei  Hesych). 

2q>aQyj  aq>qay  'dumpf  tünen,  krachen':  afpai^ay-og  'das 
Krachen,  Donnern'  in  ßa^tMJipaQoyog  'schwer  donnernd'  (Find. 
Isthm.  7, 23)  und  ifi-aq>aQctyog  'laut  donnernd'  (Hom.  Hymn.  Herm. 
187);  Gq>aqayieO'9'ai  'laut  tönen':  afpaqay-evvto  'sie  prasselten, 
sie  zischten'  (Odyssee  9,  390),  'sie  waren  geschwoUen,  sie  strotz- 
ten' (Odyssee  9,  440),  aq>aqayltßiv  'mit  Geräusch  herbeifllhren, 
mit  Geräusch  aufregen'  (Hesiod.  Theog.  706);  —  frag-or  (aus 
sfrag-)  'das  Prasseln,  das  Krachen,  Getöse',  frag&'9Ui  'krachend, 
rauschend',  —  neuhochd.  jpreeft-«ti,  althochd.  gprM^-^in;  —  altind. 
BpMirg:  spMrg-aii  'er  brummt,  er  dröhnt',  'er  bricht  hervor,  er 
kömmt  zum  Vorschein',  tphArg-tUhU'  'Donner'. 

2q)Qay  '▼erschliessen'(?):  0q>Qay'tg  'Siegel'  (Soph.  Trach. 
615),  ö(pqayltßiv  'mit  Siegel  versehen,  siegeln,  versiegeLa,  ver- 
schliessen'  (Aesch.  Eur.  828). 

2q>Qiy  'schwellen,  strotzen':  ag>fty'äv  'schwellen,  strotzen, 
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xum  Pktxen  voll  sein'  (Arist.  Lys.  80;  Eur.  Schutzfl.  478),  a^^i- 
y^avog  'strotzend,  schwellend'  (bei  Hippokr.).  —  Schliesst  sich  eng 
an  spar;  'schwellen,  strotzen'  (Seite  888). 

8tag  'tröpfeln'  (intransitiv  und  transitiv):  Aorist  totale  'sie 
tropfehe  ein'  (Dias  19,  39;  354),  passiv  a^ax-^Blq  'getröpfelt'  (bei 
Hippokr.) 9  arayelg  'getröpfelt'  (bei  Spateren);  Futur  tna^evfug 
'wir  woDen  trOpfeln,  wir  wollen  giessen'  (Theokr.  18,  47);  Passiv^ 
perfeet  h-iarcntrai  'es  ist  eingeflOsst'  (Odyssee  2,  271);  Präsens 
ata^i  (aus  atay-jei)  'es  tropft,  es  rinnt'  (Soph.  Phil.  784),  ara- 
^Oiv  'sie  trOpfeln,  sie  lassen  fliessen^  (Aesch.  Gho^h.  1058);  — 
arox-rd^  'tröpfelnd,  herausrinnend'  (Arist  Plut.  529),  oraK-vq 
('tröpfelndes' "-)  'Myrrbenor  (bei  Theophr.),  otay-driv  'tröpfelnd, 
tropfenweise'  (bei  Hippokr.),  ota^ig  'das  Tröpfeln,  Nasenbluten' 
(bei  Hippokr.),  avay-fia  'Flüssigkeit'  (Aesch.  Pers.  612),  <nay-i6v  ^ 
'Tropfen'  (Aesch.  Agam.  888),  aray-  nur  im  Plural  aTo^€ff 'Tropfen' 
(ApolL  Rhod.  4,  624;  1514). 

Steg  'bedecken':  Präsens  atiy''€i  'er  bedeckt,  er  schützt' 
(Aesch.  Sieben  797);  Aorist  S-otcI«  'er  bedeckte'  (bei  Polyb.); 
Futur  tni^ei  'er  wird  bedecken'  (bei  Späteren);  —  altind.  ühagz 
tihäg-^ai  'er  verhüllt,  er  verbirgt';  —  ar^og'Dach'  (bei  Späteren), 
'Haus'  (Aesch.  Pers.  141),  arijMj  'Dach'  (Aesch.  Agam.  897),  'Haus' 
(Herod.  2,  148;  175),  areya^eiv  'bedecken'  (Soph.  El.  781),  <rr^ 
yaatfot  'Decke'  (Aesch.  Choeph.  984),  aveyopog  'bedeckend'  (Aesch. 
Agam.  358),  'bedeckt'  (Soph.  Ant.  115),  atey^vog  'bedeckend, 
sefatitzend'  (Herod.  4,  23).  —  Unmittelbar  zur  Seite  steht  teg  'be- 
decken' (Seite  876),  in  dem  ein  alter  anlautender  Zischlaut  einge- 
büsst  wurde. 

8Hff  und  sHngv  'stechen':  Futur  avt^wv  'stechend,  zeicb* 
nend,  brandmarkend'  (Herod.  7,  35) ;  Aorist  i-ati^e  'er  zeichnete' 
(Herod.  5,  35),  passiv  ot^e^^-^e/g 'gezeichnet'  (bei  Späteren);  Passiv- 
perfect  k-cviy-fiivog  'gezeichnet'  (Herod.  5,  35;  Arist.  Vögel  760); 
Präsens  t^ti^^ov  (aus  -attY-jov)  'sie  stachen,  sie  zeichneten  ein' 
(Herod.  7,  233);  Particip  a%ix^6g  'punctirt,  bunt'  (Soph.  Phil. 
184);  —  fiingfDHfe  ('stechen'"-)  'auslöschen'  (Lukrez  1,  666;  4, 
1098),  tahUmgv'tre  'auslöschen,  vertilgen'  mit  dem  Perfeet  -tftnsBf 
'ich  löschte  ans'  und  dem  Particip  -sfme-^t»  'ausgelöscht',  di-umgowt 
('durch  Einstechen'?)  'absondern,  unterscheiden',  m-sItiipiTera  'an- 
treiben, anreisen';  —  nahzugehörige  deutsche  Bildungen  weichen 
im  Vocal  ab :  neubochd.  sreck-eti  mit  Perfeet  sTock,  althochd.  ttMran 
mit  Perfeet  sr«k;  goth.  iMir-s  'Stich,  Punct,  Augenblick'  (Luk.  4,  5), 
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^ak-8  'Blalzeichen'  (Gal.  6,  17),  ttigqtMm  'stossen'  (Luk.  14,  81) 
rok  dem  Perfect  stagqv  'es  süess'  (Luk.  6,  48  uod  49) ;  —  altiod. 
tig  (wohl  aus  stig  hervorgegaDgeD):  tdig-aii  oder  tüf^ai  'er  ist 
scharf,  causal  ta/ig-äjati  'er  schärft^  'er  stachelt  an,  er  regt  an', 
tig-md-  'spitzig,  scharf;  —  aviyevg  'der  Brandmarker'  (Herod.  7, 
35),  ati/y-fiog  ^das  Stechen,  Verwunden'  (Aesch.  Schntifl.  839), 
arly-fia  'Stich,  Fleck'  (bei  Aristot.),  'Brandmal'  (Herod.  7,  233), 
atty-fv^  'Punct,  Fleck'  (bei  Aristot);  —  in-tUnc-im  'Ajireisung, 
Antrieb',  in-tüg-äre  'anstacheln,  anreizen',  Ui-^mMlnu  (ans  al^-m.) 
'Stachel';  tti^HS  (aus  stig-L)  'spitziges  Werkzeug,  Stiel,  Schreib* 
griffel'. 

Stug  'hassen,  verabscheuen':  Aorist  f^atvy-ov  'sie  bassten, 
sie  fürchteten'  (Odyssee  10,  113),  CTv^aifii  'ich  mochte  veriiassl 
machen'  (Odyssee  11,  502).  Die  Prüsensform  ist  abgeleitet:  dm- 
y^iet.  'er  hasst'  (liias  8,  370),  und  daran  schliessen  sich  weiter: 
Aorist  arvyi^-aag  'verabscheuend'  (Aesch.  Schutzfl.  528),  passiv 
arvytj'&elg  'gehasst'  (Aesch.  Sieben  691);  Passivfutur  arvyrj-oerai 
'er  wird  gehasst  werden'  (Soph.  KOn.  Oed.  672);  Perfeel  iatiyfpoa 
'ich  habe  gehasst'  (bei  Späteren),  passiv  iatvyfivai  'er  ist  verbasst' 
(bei  Spateren);  —  atvy'-og  'Haas,  Abscheu'  (Aesch.  Choeph.  81; 
392),  SrvS  ('Abscheu' «»  Fluss  der  Unterwelt)  (Dias  2,  755  u.  0.), 
^nvy-eQog  'verbasst,  abscheulich,  entsetzlich'  (llias  4,  240  u.  0»), 
OTvy^vog  'verbasst'  (Aesch.  Pers.  286;  975),  'feindselig'  (Aesch. 
Pers.  472),  'traurig,  finster'  (Aesch.  Agam.  639),  aTvygj-fia  'Ge> 
genstand  des  Hasses'  (Eur.  Or.  480),  avtT^-^o^ 'verbasst'  (Aesch. 
Proffl.  592). 

Sterg  'lieben':  Präsens  axiqy-io  'ich  liebe'  (Aesch.  Eum. 
911);  Futur  oriQ^ta  'ich  werde  lieben'  (Soph.  Phil.  458);  Aorist 
f-are^^ev  'er  liebte'  (Soph.  Kön.  Oed.  1023),  passiv  icxi^dri  'er 
wurde  geliebt'  (bei  Späteren);  Perfect  k-^avofy'iäg  'liebend,  tufrie- 
den  mit'  (Herod.  7,  104),  passiv  k-ateQy'-fiivog  'geliebt'  (bei  Spä- 
teren); —  (Trc^-Tog  'zu  lieben'  (Soph.  KOn.  Oed.  1338);  ato^y^ 
'Liebe'  (in  der  Anthol.). 

8träg  'ausbreiten,  niederstrecken '(?):  strdgSi  'das  Nieder- 
werfen, die  Niedermetzelung',  sträg-^us  'zum  Ausbreiten  oder  Un- 
terbreiten dienlich',  sträg-^idum  'Decke,  Unterlage'.  —  Schliesst 
sich  wohl  eng  an  itor,  ster  'ausbreiten,  ausstreuen'  (Seite  695). 

Sttig  'streichen,  streifen,  berühren',  'straff  anziehen,  zusam- 
menziehen': stri-n^g-ere  'streifen,  zusammenziehen'  mit  dem  Perfect 
slrinxt  'ich  streifte,  ich  zog  zusammen'  und  dem  Particip  ffnc-lnt 
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(au8  itrig-t.)  ^geBtrichen,  gestreift,  zu8ainiiieDgezogen\  ^dicht^  straff'; 

—  neuhochd.  Mmth-my  althochd.  strWi-an  mit  dem  Perfect  sfreifc; 

—  sdic-ltiM  ^knapp'y  'berührend,  flacbtig\  9tring-wr  Mas  Zusam- 
mensiebeii%  sfnjHi  'Strich,  lange  Reihe,  Landstreifen',  itrigönu 
('streifig'«»)  'schmächtig,  mager',  sirig-ilis  'Schabeisen',  itrig-nuH- 
tum  'Abgeschabtes,  Unrath'.  —  Eng  zusammenhängt  orXsyy-ig 
(Arist  Thesm.  556),  vereinzelt  spät  tnei/y-is  oder  auch  ar^ey/ig 
'Streicheisen,  Striegd'. 

Stirig  'kreischen,  zischen' (?):  or^^  oder  a%qly%  'Nachteule' 
(bei  Späteren);  —  ztrix  'Ohreule'. 

Strug  'erschöpft  werden,  hinschmachten':  verbal  lebendig 
nur  in  prttsentischen  Medialformen:  arffevy-eifS'ai,  'erschöpft  wer» 
den,  aufgerieben  werden,  hinschmachten'  (Ilias  15,  512;  Odyssee 
12,  351);  —  c^Qevy-edwv  'Bedrängniss,  Leiden'  (bei  Späteren). 

Sirugv  'aufschichten,  aufbauen':  sTncrers  (aus  sirugp-ere)  'auf- 
schichten, aufbauen,  verfertigen,  bereiten'  mit  dem  Perfect  $ina^ 
*kh  baute  auf  und  dem  Particip  Mirue-tui  (aus  ttrugv*t,)  'aufge- 
baut'; —  sirues  (aus  sirugt>-6B)  'Haufen',  ürmx  'Haufen'^  struc-i&r 
'Maurer',  stme-t^tra  'Zusammenfllgung,  Ordnung,  Mauerwerk';  ttrA" 
wm  (aus  itrugv-ma)  'angeschwollene  DrQsen',  in-Urü-menium  '6e- 
räthschaft,  Werkzeug,  Hülfsmiltel'. 

Stntng  'sich  drehen,  sich  winden':  CTQoyy^Xog  ('gedreht'»«) 
'rund'  (Arist.  Wolken  1127),  argayyvkketv  'rund  machen'  (in  der 
AnthoL);  arqay^  ('der  sich  drehende,  sich  windende' —•) 'Tropfen' 
(in  der  AnthoL),  axQoyyog  'sich  windend,  langsam  fortschreitend', 
'schräg,  verdreht'  (bei  Späteren),  CTQoyyl^eiv  'ausdrücken,  aus* 
pressen'  (bei  Späteren),  arfceyyeveü&cti  'sich  drehen  und  winden, 
zaudern'  (Arist  Acharn.  126;  Wolken  131),  activ  OTfayyevsit'ldiDg' 
sam  hindurchdrehen'  (bei  Späteren),  arQoyy^dlf]  'Strang,  Strick' 
(bei  Späteren),  atQoyyaU^eiv  'erwürgen,  ersticken'  (bei  Späteren), 
tn^ijtyycdovv  'drehen,  zusammendrdien'  (bei  Späteren);  ^tnmguUre 
'erwttrgen,  erdrosseln'  (dem  Griechischen  entlehnt). 

Smugi  üfivy'-eifoe  'elend,  jammervoll'  (Apoll.  Rhod.  2,  244; 
374),  0fjivyeifwg  'jammervoll,  schmählich'  (Apoll.  Rhod.  4,  380), 
ini-Ofivyegdig  'schmählicher  Weise'  (Odyssee  3,  195;  4,  672). 

Smarg  'dröhnen,  brausen':  OfiaQoy^  'das  Drohnen,  das 
Rauschen'  (bei  Späteren),  afiaqay-og  'das  Drohnen'  (spät  ange- 
ftihrt),  Ofiafoyelv  'brausen,  dröhnen'  (Ilids2,  210;  463;  21,  199), 
Ofiagay-l^iv  'drOhnen'  (Hesiod.  Theog.  693). 

/SSo^r  und  shtng  'ablassen,  nachlassen,  erschlaffen':  Präsens 
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Xfff-ilievai  (aus  aXrff-)  'ablasBen,  aufhdren'  (Ilias  9,  257),  t^Xrjy^B 
'er  liess  aufboren^  (Ilias  21,  305;  ebenso  liffe  Ilias  13,  424);  Futur 
hq^w  'ich  werde  aufboren'  (Dias  9,  97),  afro-AAij^ei^  (aus  -chq^ 
'du  wirst  ablassen'  (Odyssee  19,  166);  Aorist  Xri^av  ^sie  liessen  ab' 
(Ilias  6,  107);  Particip  a-Xhrp(rxog  'unablässig,  unaufböriich'  (Ilias 
2,  452  —  11,  12  — 14,  152;  9,  636;  Odyssee  2,  325);  —  aMnd. 
9carg\  jf^-dTi  (aus  targ-^  'er  entUsst,  er  entsendet',  'er  Iflsst  fahren, 
er  giebt  auf*,  Infinitiv  nrdth-tum  (zunächst  aus  9r£g^U)  'entlassen,  auf- 
geben', Aorist  iurdk  (zunächst  für  a-trdg ;  RV.  4,  53,  3  in  Verbin- 
dung mit  dem  Präfix  prd  'vor')  'er  streckte  vor,  er  streckte  aus';  — 
m^ig  'das  Aufhören,  Ende'  (Aesch.  Eum.  505);  AcrT^^-cr^^ev 'zOgem, 
lässig  sein'  (bei  Hesych),  Jüoyy-äCeiv  'zögern,  nicht  vorwärts  gehen 
wollen'  (Aesch.  und  Arist.  Brachst.);  Xay-affoq  'scUafif  (Xen.  Reitk. 
1,  8),  'schmächtig,  dttnn'  (Arist.  Ekkl.  1167),  'schmal'  (Xen.  Jagd. 
6,  5),  hxy^v  'die  Weichen'  (Eur.  El.  826);  —  langv-^$ctrt  (aus 
slon^tH)  'schlaff  werden,  matt  werden,  lässig  werden',  hrngv-ar 
'Schlaffheit,  Abspannung',  fan^tdiM  'matt,  träge',  ham$  (aus  üag- 
"twt)  'schlaff,  weit,  geräumig';  —  altnord.  sUt-r  'schlaff',  ang^ 
sleoe  'schlaff,  träge,  langsam',  englisch  Hadc  'schlaff,  locker,  nach- 
lässig, träge',  sfadr  'schlaff  machen,  los  machen',  'schlaff  werden, 
zaudern',  althochd.  Mk  'schlaff,  welk'. 

81/ug  'schlucken':  Präsens  Xvtßiv  (aus  oli^juv)  'Schlucken 
haben'  (bei  Hippokr.),  'schluchzen'  (Arist  Acham.  690),  medial 
Xvyy-avead'ai  'schluchzen'  (bei  Hesych) ;  —  Xvy-dijv  'schluchzend' 
(Soph.  Oed.  KoL  1621),  Xvy-fiog  'das  Schlucken  (bei  Hippokr.),  'dag 
Schluchzen'  (spät  angeführt);  Xvy^  'der  Schlucken'  (Thuk.  2,  49); 
—  neuhochdeutsch  sdUndlr-ati,  mittelhochdeutsch  dwik-m ;  neuhoch- 
deutsch sdUMch^sm. 

Ifag{1):  a-ray-O)  begegnet,  wie  es  scheint,  nur  im  Perfect- 
stamm  und  ihm  sich  anschliessenden  Bildungen:  avioya  (ohne  Re- 
duplication  gebildet?)  'ich  fordere  auf,  ich  heisse,  ich  befehle'  (Ilias 
10,  120;  14,  105;  23,  245  u.  ö.),  avtayag  'du  heissest'  (Dias  6, 
382  u.  ö.);  avfoyev  'er  heisst'  (Ilias  18,  90  u.  ö.),  avwy/iev  'wir 
befehlen'  (Homer  Hymn.  2,  350),  avwyere  'ihr  heisset'  (Ilias  4, 
287);  Imperativ  av<ax^i  'heisse'  (Ilias  10,  67;  11,  204  u.  ö.),  aroh- 
yi%(o  'er  heisse'  (Odyssee  2,  195;  dafür  avax^io  Ilias  11,  189), 
aviiyete  'heisset,  befehlt'  (Odyssee  23,  132;  dafbr  avu^^t  Odyssee 
22,  437);  Infinitiv  avioyifiev  'heissen,  befehlen'  (Ilias  13,  56;  Od. 
16,  278;  433);  Augmentform  avtayov  'ich  hiess,  ich  forderte  auf* 
(lUas  5,  805;  Odyssee  9,  331;  dafttr  ist  Odyssee  9,  44;  10,  263 
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und  17,  55  ^vfiyea  ohne  Zweifel  unrichtig  überliefert  und  wird 
rvioyar  bnten  müssen),  avtoyev  'er  befahl'  (Ilias  1,  313;  11,  15 
u.  ö.;  statt  des  daneben  Oberlieferten  '^vwyei  Dias  6,  170;  7,  386; 
10,  394  u.  ö.  wird  auch  zu  lesen  sein  rjvüßyev),  aytayov  'sie  hiessen, 
«e  befahlen'  (Odyssee  3,  35;  14,  471;  dafür  fivtayov  Ilias  9,  578; 
Odyssee  6,  216;  14,  237).  Ob  sich  anschliessende  Präsensformen, 
wie  avdyei  'er  befiehlt'  (Ilias  6,  438;  7,  74;  15,  43  u.  0.,  wo 
man  wohl  aywyev  wird  herstellen  müssen)  für  die  homerische  Sprache 
berechtigt  sind,  ist  sehr  zweifelhaft,  weiter  aber  schliessen  sich  noch 
an:  das  Futur  avoi^to  'ich  werde  heissen'  (Odyssee  16,  404)  und 
die  Aoristformen  aytS^ai  'befehlen'  (Odyssee  10,  531)  und  avti^o^ 
fiev  (Conjunctiv)  'lasst  uns  auffordern'  (lUas  15,  295). 

N&g(()i  rrff-areog  (Dias  2,  43  vom  Leibrock  und  Ilias  14, 
185  vom  Kopftuch  gebraucht)  weist  vielleicht  zunächst  auf  ein  Wort 
(*i^CETo-?),  das  einen  Zeugstoff  bezeichnete. 

Jföff:  viay-akov  'Näscherei,  Leckerei'  (bei  Athen,  angeführt), 
rwyair-i^Hv  'Leckereien  essen'  (bei  Athen,  angeführt). 

Ifogv  'entblOsst  sein'(7):  nü-iw  (aus  no^-tdna?)  'bloss,  nackt', 
fMiäre  'entblüssen,  entkleiden,  berauben';  —  gotb.  nofiMiAs,  neu- 
hochd.  tiadir-r;  —  altind.  nag-nd-  'nackt,  bloss'. 

mgv  'waschen':  vifi-:  Futur  vl^(o  'ich  werde  waschen'  (Od. 
19,  376);  Aorist  vltpev  'er  wusch'  (Ilias  10,  575  u.  0.),  medial 
vblfa%o  'er  wusch  sich'  (Ilias  16,  230  u.  d.),  passiv  ivUp^  'es 
wurde  gewaschen'  (bei  Hippokr.);  Passivperfect  v&'ViTt'^at  'es  ist 
abgewaschen'  (Ilias  24, 419) ;  Präsens  vOCßw  (aus  vlyF-jetv)  'waschen' 
(Odyssee  19,  374),  daneben  ctTto^vlTtvea&ai  (wie  aus  -^Ijt-jea.) 
'abwaschen'  (Odyssee  18,  179);  —  altind.  nSg:  ndi-funk-Ü  oder  me- 
dial naf^ft-ldt 'er  wäscht  aÄ>,  er.  reinigt',  Particip  mk-^ä-  (aus 
fit^d-)  'gewaschen,  gereinigt';  —  a-viTt-^og  'ungewaschen'  (Ilias 
6,  266),  wutTO-nog  ' mi  ungewaschenen  Füssen'  (Ilias  16,  235), 
rl^iS  'das  Waschen'  (bei  Plutarch),  noda-viTt-^QOv  'Wasser  zum 
Waechen  der  Füsse'  (Odyssee  19,  343;  504),  xi^viß-  'Wasser  zum 
Waschen  der  Hände'  (Odyssee  1,  136  —  4,  52  —  7,  172  »=>  10, 
368  —  15,  135  —  17,  91;  3,  440;  445),  xiq-vißoy  'Gefites  für 
das  Handwaschwasser'  (Ilias  24,  304),  xeqvlTttea&ai  'sich  die  Hände 
waschen'  (Arist.  Friede  961),  Aorist  x^Qvltpavro  'sie  wuschen  sich 
die  Hände'  (Ilias  1,  449). 

Mag  'kneten':  fiay~ig  'geknetete  Masse,  Gebäck'  (bei  Hip- 
pokr.), fiay-evg  'Bäcker'  (bei  Pollui),  fiay-eiQog  'Koch'  (Soph. 
Bruchst;  Eur.  Kykl  397),  fia^a  (aus  fiayja;  'Geknetetes'—)  'Teig' 
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(iiom.  Epigr.  15,  6;  Herod.  1,  200:  fiä^cnf  pia^afievog  'Teig  kne- 
tend')y  jday^fia  (vieOeicbt  direct  au8  fiOK-fia)  'geknetete,  amge- 
presste  Masse'  (bei  späteren  Aenten).  —  Ging  aus  dem  gleichbe«- 
deutenden  mak  (Seite  850)  berror. 

Mag^  fneg  'wach8en'(7):  lUy-aq  (Ilias  1,  239  u.  «.;  Accn* 
sativ  ixiyav  Ilias  1,  233  u.  ö.;  ungeschlecbtige  Form  fiiya  Dias  1, 
194  u.  0.)  und  daneben  in  fest  allen  Casusfonnen  fiiy^alo-  (Ge- 
netiv fieyaXov  Ilias  2,  134  u.  ö.;  weibliche  Form  fuyaltj  Ilias  10, 
172  u.  0.)  'gross'  (eigentlich  'wachsend,  gewachsen'?),  Comparativ 
fiel^ov  (aus  iify-jov)  'grösser'  (Ilias  1,  167  u.  ö.)t  Superiaür  /ui- 
y-iarog  'der  grosseste'  (Ilias  6,  90  u.  0.))  pieyaSvpLog  'grossen 
Muth  habend'  (Ilias  1,  123  u.  ö.),  fiey€t^rfjg  'grosse  Höhlung 
ix^og)  habend,  von  grossem  Bauch  oder  Umfang'  (Ilias  8,  222  ^^ 
11,  5  und  600  vom  Schiff;  21,  22  vom  Delphin;  Od.  3,  158  vom 
Meere);  fjieyak-rJTWQ  'grossen  Muth  habend'  (Ilias  2,  547  u.  ö. ;  das 
einfache  rjTOQ  'KOrperinneres,  Seele'  verbindet  Homer  nie  mit  fzfya 
'gross',  aber  zum  Beispiel  öfter  mit  ahuptav  'wehrhaft,  kräftig, 
tapfer\  vrie  Ilias  5,  529;  16,  209  u.  s.;  zu  vergletchen  ist  auch 
pLiTod-Bv  riroQ  'der  Muth  nimmt  ab'  Odyssee  4,  374  und  467) ;  /ue- 
yaX(ag  'gross,  gewaltig'  (Ilias  17,  723;  Odyssee  16,  432),  fieya- 
Iwc-rl  'gross,  gewaltig'  (Dias  16,  776;  18,  26  und  Odyssee  24,  40 
in  Verbindung  mit  piiyag  'gross'),  fieyaXl^ea&ai  'sich  gross  machen, 
sich  ttberheben'  (Ilias  10,  69;  Odyssee  23,  174),  fieyalvveiv  'gross 
machen,  preisen'  (Eur.  Bakch.  320),  iiiye^og  'Grösse'  (Ilias  2,  58 
u.  ö.) ;  —  fiia^-niia 'gross',  Comparativ  md-jwr  (aus mag-jar)  'grösser', 
Superlativ  maximm  (aus  ma^ftcffius)  'der  grosseste';  magis  (aus  ma- 
gius)  ('grösser'-s) 'mehr\  verkürzt  majre;  oufM  (aus  mag&-i)olö)^kh 
will  mehr,  ich  will  lieber',  magister  ('der  Grössere'«»)  'Vorgesetzter, 
Aufseher,  Lehrmeister',  magiBträ-tus  'Vorsteheramt,  obrigkeitliches 
Amt', 'Staatsbeamter';  —  goth.  «ifilr-tb,  mittelhochd.  mtck^l 'gross'. 
—  Steht  wohl  in  nahem  Zusammenhang  mit  altind.  mag^fndn^  'Grösse, 
Macht',  weiterhin  aber  auch  mit  den  altindischen  mähr-  (aus  md^\ 
mahän^  mahdnt'  und  mdhi-  'gross'. 

Meg  'wehren'(?):  pteyalqetv  (aus  fiey-a^jeiv)  'verwehren, 
verhindern,  verweigern'  (Ilias  4,  54;  7,  408;  13,  563;  15,  473; 
23,  865;  Odyssee  2,  235;  3,  55;  8,  206),  fiiyaQ-aig  'Neid'  (bei 
Hesych). 

Xeg  'wünschen,  gern  haben'(?):  juey-ap-:  a-fiiya^^ög  'un- 
erwünscht (?),  widrig'  (Ilias  2,  420  von  Kampfesnoth;  Odyssee  iU 
399  vom  Sturm;  17,  219  und  21,  362  vom  Sauhirten). 
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Meg:  (liy^affov  'grosses  Zimmer,  Saal'  (Uias  6,  377  u.  ö.). 

Mog  'siclimohen,  sichaDstreDgeD'(?):  ptoy-og  'AnstrengUDg, 
Mtthe'  (Uias  4,  27),  pioyig  'mit  Mohe,  kaum'  (Ilias  9,  355  u.  ö.), 
luyft-^w  'sich  anstreDgen,  sich  mühen'  (Ilias  11,  636  u«  ö.),  'er- 
dttldcD,  ertragen'  (Odyssee  2,  343  u.  ö.))  a-fiayti-Ti  'ohne  An- 
strengung' (Ilias  11,  637),  fioyoa^toxog  'sich  mühend  Um  die  Ge- 
burt, die  Geburt  fördernd' (?)  (Dias  11,  270  u.  ö.)- 

Mig  'vermischen,  vereinigen':  Futur  ju«ra-ju/$0ju«y' wir  wollen 
mischen'  (Odyssee  22,  221),  f^i^ea^ai  'sich  vereinigen'  (Odyssee 
6,  136  u.  ü.)i  passivisch  fxi^Mfjaea&ai  'sich  vereinigen'  (Ilias  10, 
365);  Aorist  fil^ai  'vereinigen'  (Ilias  15,  510),  medial  ^-f^ix-^o 
'er  vereinigte  sich'  (Odyssee  1,  433),  passivisch  e-f^lx^  'er  ver^ 
einigte  sich,  er  gesellte  sich  zu'  (Ilias  10,  457),  h-fily-rj  'er  ver- 
räügte  sich'  (Odyssee  7,  61  u.  ö.);  Perfect  fxifiixa  'ich  habe  ge- 
mischt' (bei  Galen),  passiv  (le-fiiy-^ivog  'vereinigt'  (Ilias  10,  424 
n.  ö.)i  ifiifiixTO  'sie  war  vermischt'  (Ilias  4,  438),  Perfectfutur 
fiefU^erai  'es  wird  vermischt  sein'  (Hesiod  Werke  179);  Präsens 
fiioyifievai  (aus  fiiy-axi")  'vereinigen,  hineinbringen'  (Odyssee  20, 
203),  iU£/-yi;vae 'mischen'  (Xen.  Oek.  20,  3),  fifywav  'sie  mischten' 
(Pind.  Nem.  4,  21),  medial  fiiayi-^ciieTo  'sie  vereinigte  sich  oft' 
(Odyssee  18,  325);  —  fox-rog  'gemischt'  (bei  Plato),  /nl^ig  'Ver- 
mischung' (bei  Plato),  'geschlechtliche  Vereinigung'  (Herod.  4,  172), 
fuy^ag  'gemischt'  (Eur.  Andr.  1142),  fiiya^ea&ai  'sich  vereinigen' 
(Odyssee  8,  271X  iu/y^a 'vereinigt  mit'  (Pind.  Pyth,  4,  113),  f^ij^da 
'in  Vereinigung  mit'  (Ilias  8,  437;  Odyssee  24,  77),  ^loy-ayueta 
'Tbalervereinigung'  (Ilias  4,  453).  —  Ging  hervor  aus  mik,  wie  es 
noch  erscheint  in  altind.  mt(?-rd-  'gemischt,  vermischt'  und  wie  es 
auch  in  mtisir  (aus  mikdc)  'mischen'  (Seite  852)  zu  Grunde  liegt 

Mug  'stöhnen,  seu&en':  Aorist  ift-ifiv^av  'sie  seufzten  dazu' 
(ilias  4,  20  a»  8,  457);  Präsens  ^vt^eiv  (aus  fivy-JBiv)  'seufzen, 
stöhnen'  (Aesch.  Eum.  118);  —  jut;}^//dg 'Geseufz,  Gestöhn'  (Aesch. 
Emn.  117;  120;  129),  ^vxrßog  (aus  fivy-fi.)  'das  Seufzen'  (Odyssee 
24,  416). 

Mug  'brüllen':  miüg-ire  'brüllen',  'dröhnen,  tosen',  mügUus 
'Gebrüll',  'Dröhnen,  Getöse'.  —  Ging  unmittelbar  aus  dem  gleich- 
bedeutenden muk  (Seite  851)  hervor. 

Jlfts^(?)  'saugen':  Präsens  fiv^eiv  (aus  fivy-jeivt)  'saugen' 
(Xen.  Anab.  4,  5,  27),  daneben  die  abgeleiteten  Formen  iivtiBiv 
(bei  Hippokr.)  und  iivtßv  (bei  Späteren);  Aorist  htr^vtri-^oig  'aus- 
saugend' (Uias  4,  218). 
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MMg{l):  mAg^l  oder  mAg^Us  (ein  Meerfisch). 

JUug(1):  miAg-er  ^Fälscher,  falscher  Würfelspieler'.  —  Dazu 
wohl  auch  mtc^-m^rl  'tändeln,  zaudern' (?). 

Miomg  'zubereitende?):  lAayy^avov  'Zaubermittel'  (bei  Hesych), 
'Belagerungswerkzeug'  (bei  Spateren),  'Riegel'  (bei  Späteren),  ficey- 
yav-ev€iv  'bezaubern'  (Arist  Plut  310);  —  mang-4  'Zurichter, 
Aufputzer',  'Sclavenhändler'.  —  Ging  wohl  hervor  aus  magh  'zu- 
bereiten, verfertigen'  (siehe  später). 

Marg  'rasen,  toben':  fiagy-og  'toU,  unsinnig'  (Odyssee  16, 
421  und  23,  11  von  Personen;  18,  2  vom  Magen),  jua^o-nj^ 'ra- 
sende Gier,  Wollust'  (Eur.  Andr.  349),  fia^äv  'rasen'  (Aesch.  Eum. 
380),  naqyalvetv  'rasen,  toben'  (Ilias  5,  882). 

Ma/rgi  marg-ö  'Rand'^  'Gränze';  —  goth.  morür-a  'Gränze'. 

JUJerg  'abstreifen,  abpflücken':  a-fis^-i  Präsens  ctfii^y-otaa 
'abpflückend'  (Sappho  36  bei  Ahrens);  Futur  ifU^^iav  'der  ab- 
pflücken wird'  (Eur.  ras.  Her.  397);  —  altind.  fnarg:  mrg»dti  oder 
mrg-dtai  oder  märth-ti  (aus  nutrg-'ti)  'er  reibt  ab,  er  wischt  ab,  er 
reinigt';  —  afio^-fiog  ^^^s  Pflücken,  Sammeln'  (bei  Späteren)^ 
afw^y-fj  'Bodensatz  der  ausgepressten  Olive,  Olivenhefen'  (bei  Spä- 
teren), afiogyevg  'Olivenpresser'  (bei  PoUux) ;  —  merg-ae  ('die  Ab- 
streifende'»»)  'Getraidegabel',  mtrg-es  'Garbe'. 

Marg  'wegwischen':  o-juo^y-:  Futur  6/a6q^w  'ich  werde  weg- 
wischen' (bei  Späteren);  Aorist  ofioQ^ov  'wisch  ab'  (Eur.  Or.  219), 
medial  ctTt-ofioq^oeco  'er  wischte  ab'  (Odyssee  17,  304  und  18, 
200);  Präsens  o/äo^-vv  'sie  wischte  ab'  (Ilias  5,  416),  medial 
(ofioQy-'VvvTo  'sie  wischten  ab'  (Odyssee  11,  527);  —  ofwqy^-fia 
'Weggewischtes'«:)  'Fleck'  (bei  Späteren).  —  Ist  im  Grunde  mit 
dem  nächstvorausgehenden  merg  'abstreifen'  das  selbe. 

Melg  'melken':  a-^hy-i  Futur  ifiilS^  'ich  werde  melken, 
ich  werde  saugen'  (Theokr.  23,  25);  Aorist  ijfiei^ag  'du  molkst' 
(Aesch.  Choeph.  898);  Passivperfect  k^-rjfielyfiivog  'ausgemolken, 
ausgepresst'  (Eur.  Kykl.  209);  Präsens  ijfielye  'er  molk'  (Odyssee 
9,  238  u.  ö.),  passiv  a^ehyo^vai  'gemolken'  (Ilias  4,  434);  — 
Perfect  mul-a  'ich  molk'  und  Particip  nwilrsus  (aus  nwig-4m)  'ge- 
molken' (^-niMbys  'ausgemolken,  erschöpft'  Catull  68, 110)  mit  der 
abgeleiteten  Präsensform  midg^^t  'melken';  —  neuhochd.  wuHk-m^ 
mit  Perfect  moJk\  althochd.  mdck-an  mit  Perfect  mdlA;  goth.  mt- 
{«ft-s  'Milch'  (Kor.  1,  9,  7);  —  altind.  margi  nirg-dti  oder  nurg-diai 
oder  märsk-ti  'er  reibt  ab,  er  wischt  ab',  an  das  sich  auch  die 
eben  genannten  nicrg  'wegwischen'  und  merg  'abstreifen'  eng  an- 
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«cUieMen;  —  iv^fieiwog  'ungonudlMi'  (OdyM^e  9,  430),  ßf^i^^ 
^das  AMlMa'  (Piud.  Brachst.),  afialy^g  'Melkeimer'  (Theokr«  8, 
89),  iiwi^atog  'mk  Mileh  iMreitet'C?)  (Heaiod  Werk«  &90);  — 
«Mife-Mi'dAs  Helk«n%  fii«k-irum 'Mettiass',  mfrfc-lrii'HelklaM'.  — 
Uieber  gebart  wohl  auch  T'ü^og  (durcb  LaiHaMipilatioii  für  /iiar 
>^o^?)  'Milch'  (Ilia$  2,  471  «-»  16,  643);  dasu  nefi-yl»yrfi  'bis 
oben  (bis  ^m  Raode)  Mikh  wthaltAiid'  Qlm  16,  642)^  fXwyoeiQ 
^milchig ,  milcbfarben'  (bei  Späteren) ,  ykay-s^g  Well  Mildb'  (bei 
Spatt^eo),  ykayir  'voll  Milch  seki'  (bei  Spateren);  yaifc  (am  yar 
XoKT,  für  ykoHv)  'Milch'  (liias  4,  434  u.  ö»),  ^^<miT^9)a}ro^  'auloh« 
eiaefid'  (Ilias  13,  6),  yalcM0-7$&Ff]g  'Milcbirinker'  (Hmnad.  1,  216; 
4,  186),  yuJLa-OTjYog  'milcbaaogeiid'  (CMjssee  4,  386  ^  17,  127); 
14$  (aus  f&Htf)  'Milch',  facf-HM  'aus  Milch',  'yoUer  MiMi',  'auloh- 
weiss',  fad-efre 'saugen,  saugen',  /aol-^iia 'Milch  eotbalten',  'saugen*, 
lm-4i€a  'Mikhkraut,  LatUoh'. 

JfoE^'dnokel  sein':  a-jUoAy-e^ 'Dunkelheit'  (Sias  11,  173; 
15,  $24;  22,  26;  317  und  Odyssee  4,  841  in  der  Verbindung 
rvMWög  afwXytp  'io  der  Dunkelheit  der  Nacht');  —  altnord.  myrir-r 
(nit  der  Graodfpnn  myric^va-)  'Dankel',  mprk^  'Finatemies',  an«* 
geisdcbs.  wyn^  mtiro-e  'dunkel,  finster';  —  altbulgarisoh  mroi-tK 


M^lg  (oder  a»aa^?):  frö-mudg^äre  'durch  öffentliohen  An* 
achlag  zur  üenntoiss  bringen,  bekannt  machen'. 

Me0g  'eintauchen':  mm^s-tr^  (aus  mu^-tn)  "^eialauche^,  yer- 
aeoken'  jnk  dem  Perfect  fMrti  (fbr  m^f^)  'icb  tauchte  ein,  ich 
vecaenkte'  und  dem  ParCicip  mnwB  (aus  mer^Aia)  'eingetaucht« 
yeraenkt';  —  altind.  m^  («us  ma9g)i  mt^gnoi  '<er  sinkt  anter,  er 
versinkt,  er  gebt  unter',  Partioip  mog-nä-  'untergegangen',  cauaal 
«ia^*4;«li'er  versenki,  er  taucht  mo,  er  kisst  untergehen';  migf-^moh 
'das  UnleriBuchen,  Bad';  mivf-dii*  'Mark'  (der  Knochen  und  der 
Pflanaen);  —  lat.  marg-MS  'Taucher'  (Wasaervogel) ;  m«r-i4ite,  alt 
Mmh  mar-filra  'eintauchen';  —  litt  nuusg-(M  'waschen';  neuhechd. 
JfMr,  ahhochd.  marae  iintd  monc  (aus  altem  mas^-?). 

Me§  'aussirecken,  recken':  i^fay-i  Futur  0QiS<o  'ich  iwrde 
danrekheA'  (lUas  17,  453);  Aorist  äf€^  'sie  reichte  dar,  «ie  verw 
Ueh'  (lUas  23,  406),  medial  wfiS<^  'er  streckte  sich'  Qlm  5,  851), 
i^Sato  'er  langte  wonach'  (Ilias  6,  466>,  oiftüfMutog  'ennai- 
ehend'  (Biaa  16,  322),  paaaivwch  i^»n^  'du  langlest,  du  ver- 
langtest, du  stvebteat'  (Eur.  HeK  1238);  Madialperfecft  ifftnQiii'&ffat 
wiB  sind  gealreckt,  sie  sind  in  gestredttem  Lauf'  <llias  lA,  834), 
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o^-cci^^-oiro  Sie  wareD  ausgestreckt'  (Ilias  11, 26);  Präsens  offiywy 
'ausstreckend'  (Ilias  15,  371  u.  O.)«  offey-vvg  'ausstreckend'  (Dias 

1,  351  und  22,  37),  media]  ifiy€a»ai  'ausstrecken'  (Ilias  24,  506); 
—  regiere  'grade  richten,  lenken,  leiten,  bdierrscben'  mit  dem 
Perfect  rexi  'ich  richtete  grade,  ich  lenkte'  und  dem  Particip  reo-tui 
'grade  gerichtet,  recht',  per-gere  (aus  fer^rigere)  'vordringen,  fort- 
gehen, fortfahren',  mtr-gere  (aus  $u9^egere)  'auflrichten',  'sich  auf- 
richten, aufstehen';  —  goth.  raik-^s  'recht,  gerade',  'gerecht';  ab- 
geleitete Verbalformen  u/'-rafc-yan 'ausrecken,  ausstrecken',  neuhochd. 
r^ek-en;  mit  jünger  entwickeltem  I-Vocal:  neuhochd.  und  mittel- 
hochd.  retcAeii;  —  altind.  rag:  rngnliai  (aus  r«-ii-$-) 'er  streckt 
sich,  er  greift  aus,  er  dringt  vor',  'er  erstrebt,  er  verlangt  vror- 
nach';  dazu  rg^ü-  'grade,  recht,  richtig,  gerecht',  Clomparativ  rd- 
^-ffofif-  oder  fg-ffam-  'gerader,  richtiger',  Superiativ  r^-ükßa-^ 
oder  rg-itkiha-B  'der  geradeste',  'der  gerechteste';  Intensivform  trag- 
j4ti  (aus  rt-m^-j.)  'er  richtet  grade',  'er  lenkt,  er  leitet',  'er  ordnet 
an,  er  gebietet';  —  offCKrog  'gestreckt'  (Ilias  2,  543),  ofiy-vao^ai, 
'sich  strecken,  vordringen'  (Hesiod  Schild  190),  'womach  reichen, 
womach  langen'  (Eur.  Bakch.  1255),  o^c^ig 'das  Streben,  Ver- 
langen' (bei  Plato),  ofey-fia  'das  Ausstrecken'  (Aesch.  Ghoeph.  426 
und  799),  'das  Darreichen'  (Eur.  Phoen.  308),  oQy^ia  ('Armaus- 
streckung'—) 'Klafter'  (Ilias  23,  327;  Odyssee  9,  325;  10,  167; 
daftlr  oQoyvia  Pind.  Pyth.  4,  228),  hveß^ifyviog  'neun  Klafter 
lang'  (Odyssee  11,  312,  wo  vielleicht  zu  lesen  ivv-o^yviot);  hieher 
vielleicht  auch  a^og  'schnell'  (Dias  1,  50;  18,  283;  18,  578;  Od. 

2,  11  und  17,  62  »=  20,  145  von  Hunden)  nebst  o^/-^o^ 'schnell- 
füssig'  (II.  24,  211  von  Hunden);  —  rmhior  'Lenker,  Beherrscher', 
reet4iö  'Regierung',  r»^tffMH 'Lenkung,  Regierung',  reghtd 'Richtung', 
'Gegend,  Gebiet';  rSg-ula  'Latte,  Stab,  Schiene',  'Richtscheit,  Richt- 
schnur, Regel';  ro^^re 'verlangen,  bitten',  'fragen,  befragen'. 

Meg  'ftlrben':  Aorist  ^i^ai  'fiirben'  (sptft  angeführt),  ^^iv  (aus 
^fyy-)'fiiri[>en'  (spat  angeflihrt);  —  altind.  raj:  rdg-fati  oderrd^>ar«t 
'er  fifrbt  sich,  er  röthet  sicli',  causal  rag^4i^  oder  gewöhnlich  mn^H^t 
*er  ftrbt,  er  röthet';  Particip  rak-td-  'geftürbt',  'roth';  —  ^ijr-evg 
oder  ^oy-evg  'Färber'  (bei  Hesych),  ^ey-evg  'Färber'  (spät  angeführt). 

MSg  'glänzen,  hervorleuchten',  'herrschen':  altind.  rdg:  rdCg^üti 
oder  rd^gnUai  oder  rdik-ti  (aus  ntg-ti)  'er  glänzt,  er  leuchtet  hervor, 
er  zeichnet  sich  aus',  'er  herrscht,  er  gebietet';  fd7-afi-  oder  auch 
rdy-  'König,  Fürst',  räy-ja  oder  rd^-ia- 'Herrschaft,  Reidi';  —  lat 
rSx  'König',  rSg-Uui  'Königinn',  r^itcs  'königlich  ,  rSg-num  'Kö- 
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Digsgewalt,  Herrfichaft,  Königreich',  rSg^^Ubre  'bemchen';  —  goth. 
mit  neuentwickelteni  I-Vocal:  reik-i  'Oberster,  Herrscher',  räk-ja- 
'aDgesehen,  mächtig' ■«  neuhochd.  reich;  goth.  reft-i' 'Herrschaft' 
OK  neuhochd.  JletcA. 

Megv:  l-^«/}-o^ 'Finstemiss,  Unterwelt'  (Ihas  8,  368;  9,  572; 

16,  327;  Odyssee  10,  528;  11,  37;  5,  564;  12,  81;  20,  356), 
ifeßev-vog  (aus  ^ß^a-^vog)  'finster'  (Dias  5,  659  u.  0.);  ifSfivdg 
(aus  iffeß-vog)  'finster'  (Ilias  4/167  u.  0.);  —  goth.  rtgiMt' Finster- 
niss';  —  altind.  räg-as-  'Dunkel,  Dunstkreis,  Luftkreis',  'Staub', 
rag^mf-  oder  m^-dfit-  'Nach^. 

Meff  'aufhäufen':  goth.  rdr-an  'aufliSuren'  (nur  Rom.  12,  20: 
kawja  /icntiu  rüns  ana  haubith  ü  'feurige  Kohlen  häufst  du  auf 
sein  Haupt');  —  altind.  arg:  ärg^i  'er  schafft  herbei,  er  verschafft 
sich',  drg-üHO-  'das  Herbeischaffen,  das  Einsammeln';  —  lat.  rog-Mi 
('Aulhflufung'— )  'Scheiterhaufen'. 

Mig  'aus  einander  klaffen':  verbal  belegt  nur  in  priisentischen 
Medialformen:  ri-n-g-i  'den  Mund  weit  aufsperren,  die  Zähne  flet- 
schen'(?),  'unwillig  sein,  grollen';  —  rte-him  oder  ric-hu  'aufge- 
sperrter Mund,  klaffender  Rachen';  dazu  wohl  risea  (aus  rig-ial) 
'Hader,  Streit,  Kampf',  rmä^rt  'zanken,  streiten'. 

Mig  'starren,  starr  sein':  rigSre  'starr  sein,  starren',  rig-aeerB 
'staiT  werden',  rignnr  'starres  Wesen,  Steifheit,  Strenge',  'Kälte', 
rig-iiH$  'starr,  unbiegsam,  hart'. 

Mig  (etwa  aus  0ri^?)'kalt  werden»  sich  entsetzen,  in  Schrecken 
gerathen':  Perfect  M'-fQiya  ('ich  bin  in  Schrecken  gerathen'*"«)  'ich 
farchte  mich,  ich  habe  Grauen'  (Ilias  17,  175),  il^fifiye  'er  schau- 
dert, er  fürchtet  sich'  (Ilias  7,  114),  aft-€Qi[iy5ai  'sie  schaudern 
zurück,  sie  fürchten  sich'  (Odyssee  2,  52),  ifftyriot  (Conjunctiv) 
'er  fürchtet'  (Dias  3,  353),  ifQtyei  'er  fürchtete'  (Odyssee  23,  216), 
iQqiyom  'einem  Erschreckten'  (Hesiod  Schild  228);  —  alle  weiter 
zugehörigen  Verbalformen  sind  abgeleitet:  Präsens  ^ej^ci  'erschrick, 
zage'  (Find.  Nem.  5,  50),  Futur  (iyij^a€iv  'in  Schrecken  gerathen' 
(Hias  5,  351),  Aorist  ^tyr^-^aev  'er  erschrak'  (Ilias  3,  259  u.  ö.) ;  — 
}ly-og  'Kälte,  Frost'  (Odyssee  5,  472),  ^iy-iov  'kälter'  (Odyssee 

17,  191),  'entsetzlicher'  (lüas  1,  325;  563;  11,  405;  Odyssee  20, 
220),  ^iyiOToy  'das  Entsetzlichste'  (Ilias  5,  873),  (iyo-uv  'Frost 
empfinden'  (Odyssee  14,  481),  (iyedavog  'entsetzlich,  verhasst' 
(ilias  19,  325),  nava-ffiyvjlog  'vor  dem  man  sich  entsetzt'  (Odys- 
see 14,  226).  —  Gehört  wahrscheinlich  unmittelbar  zum  voraus- 
gehenden Hg  'starren,  starr  sein'. 

67* 


9oa 

JRug  'scbieiett,  beUea':  nur  angefllhn  im  Pfftsens  ^vCßiv  (aus 
^y-juv  ?)  'sebreien,  bellen'  {bei  Pollin).  —  Scblieast  sich  an  das 
unmittelbar  folgende  rüg  'brüllen'. 

Rtig  'brüllen':  l-^t;;/-:  yerbal  lebendig  nur  im  Aorist  iff^^ev 
^er  brüUte'  (Ilias  20, 403;  404),  igvytiv  'brüUend'  (Ilias  20,  46«);  — 
l^t;^  'das  ftrüHen'  (bei  Hesycb),  iQvyftrjkog  'brülkad'  (Uias  18, 
580);  —  Tug-ire  'brüllen',  rus/i-tm  'das  BrüUen'.  —  Hieher  wohl 
auch  W'Qvy-^  'Gebrüll,  Geheul'  (bei  PoUqsl  und  Mut),  ä-i/vy-fia 
^&)brttU'  (in  der  Anthologie),  d-fvy^og  "Gebnm,  Geheul'  ^d 
Spateren). 

JDti^ 'rülpsen ,  aussprÜKen,  erbrechen':  i^vy-i  Medialfutur 
igev^ei^ai^eT  wird  erbrechen'  (bei  Hippokr.);  Medkborist  ^eti^o 
'er  erbrach'  (bei  Späteren);  Prteens  medial  iif€vy-€%ai  'es  spritst 
auf  (Odyssee  5,  438  von  der  Meereswoge),  fc^a^efgvy-evai  'es 
spritzt  an'  (Ilias  15,  621),  i(}€vyero  'er  erbrach'  (Odyssee  9,  374 
Yom  Kyklopen),  ifwyofi^ov  'emporspritaend'  (Odyssee  5,  403  von 
der  Meereswoge),  activ  ifuyydvit)  'ich  breche  aus'  (Eur.  Kykl.  523); 
—  S-rüg-ere  'ansrttlpaen,  auswerfen'  mit  dem  Particip  ^^mc-lum 
'auflgeworfen';  —  ^ev^ig  oder  %ifv^ig  'das  Anfstossen,  das  Erbre- 
chen' (bei  Hippokr.),  kfvyi^  'das  Aobtossen,  das  Erl»«chen'  (bei 
Sp&leren),  ifvyäp  'aufetossen,  erbrechen'  (bei  Spateren),  iifvy-fia 
'Auftiessen,  Erbrechen'  (\m  Hippokr.),  S(fvyina  'Aufttossen  erregende 
Speise'  (bei  Späteren);  —  mc-täre  oder  rwh4iii  'rülpsen,  aus- 
rülpsen'. 

Zagf  'springen' (?>:  la/-(ofcg  (Uias  10,  361 ;  22,  310;  Odyssee 
17, 2a5),  Xmr-wg  (Arist.  Wespen  1203)  und  ktty-og  (Herod.  1, 123) 
'Hase'  (eigentlich  'der  Springer'?).  —  Vielleicht  su  altind.  langhi 
länghmH  'er  springt  auf. 

Jjeg  'saouneln':  Jle^  'sammeln,  sählen,  rechnen,  aa&äUen', 
naohhomerisdi  'sagen':  Präsens  Uy-s  'xäUe  auf»  eriähle'  (Odyssee 
11,  374),  Uy^Lv  'sagen'  (Aesch.  Sieben  1012),  Xiya  'er  zählte 
auf  (ilias  2,  222),  'er  zfihUe,  rechnete  hinau'  (Odyssee  4,  452), 
medial  i^-^dfi^Sha  'wir  wollen  aufzählen,  wir  wollen  erzählen' 
(Uias  2,  435),  Uy-sa^e  'samnwlt'  (Ilias  8,  507);  Futur  xmchJUito 
*ioh  werde  au&äfalen,  ich  werde  erzählen'  (Uias  10,  413  u.  ü.), 
a§otTeg  'um  zu  sammeln'  (Odyssee  24,  224);  AiH*ist  ik-K^^ 
'auflesen,  sammebi'  (Utas  21,  321),  ^l-li^ag  'sammcM'  (Uias 
18»  301),  medial  IVJ^-^y  'ich  zählte  mich,  ich  wählte  mich'  (Od. 
9,  335),  iUx-To  'er  zählte'  (Odyssee  4,  451),  JÜ^a^  'er  samanelte 
sich,  er  wählte  sich'  (Ilias  21,  27),  di-eUSavo  ('er  sammelte,  er 
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recliBete  aus  ^nafider'«»)  'er  überlegte^  (Uias  11,  407  n.  ö.),  plißstv 
i-liX''^^  'i^  warde  gezShR,  mgerechnet'  (Dias  3,  188);  Perfett 
üi-iüx'-o  *ich  habe  gesagt'  (bei  Galen),  aw-H-X^xa  'ich  habe  ge- 
samnidt^  (bei  Demoeth.),  il^*9irX$%a  'ich  habe  aosgeleseii'  (bei  Spä- 
teren), paasi?  ft^o^Xe^lBy-fAivoi  'die  auserleaensten'  (lliae  13,  989), 
mfi^ei^leH-^ai  ^ea  ist  versammelt'  (Ariat.  Vogel  294),  Perfectfator 
leXi^ai  'es  wird  gesagt  sein'  (Thuk.  3,  53);  —  hg-en  'sammeln, 
zasanimeBnehmen',  'wttMen',  'lesen'  mit  dem  Peifect  %-^'ich  sam- 
melte, ich  las'  (daneben  -lea^  in  dem  eusammengesetzten  dt4eafi 
'ich  liebte'  neben  <ft-lijhare 'lieben') und  biWiia 'gesammelt,  gelesen', 
'auserlesen,  yortrefflidi';  -~-  leyc-^og  'gesammelt,  auserlesen'  (Aesch. 
Fers.  695),  "was  gesagt  werden  kann'  (Soph.  Phil.  633),  U^sq  'das 
Sprachen,  Redeweise'  (bei  Plato),  'Redensart,  Wort'  (bei  Spateren), 
TtaUlrlßyoq  'lurOckgesammelt,  zurQckgenommen'  (llias  1,  126), 
avl-XoYri  'das  Einsammeln'  (Thuk.  3,  111),  'Versammlung,  Volks- 
auflaof  (Eferod.  5,  i(fö),  Uy-öq  'Erzählung'  ^lias  15,  393;  Odyssee 
1,  56),  ^Vl^ort'  (Aesch.  Prom.  46),  'Berechnung,  Berücksichtigung' 
(Herod.  1,  4),  'Ueberiegvng,  Grund,  Vernunft'  (Aesch.  Cheeph.  515), 
^w^o-JuoyMiv  'Ersibfaingen  Tortragen'  (Odyssee  12,  450  und  453), 
i^koY&p  ^mcksichlBlos  sein,  nicht  beachten'  (Dias  15,  162  und  178), 
ilo^/-^e(r^a^ 'berechnen'  (Herod.  2,  145),  'überlegen,  bedenken' 
(Soph.  Aias  816);  —  fec-ftd  'Auswahl,  das  Vorlesen',  Uc*tor  'Leser, 
Vorksei^,  hg-iäm  'der  Aofleser',  hg-id  ('Sammlung'«:)  'Heerschaar, 
Legion'.  —  Die  Perfectformen  mit  anlautendem  ei  'scheinen  auf 
eine  alle  Form  mit  einem  dem  anlautenden  l  noch  Torausgehenden 
Goosonanten  hinzuweisen,  vielleicht  gU§^  das  auf  eioM*  uralten  Re- 
AtpücotiMisbildiing  beruhen  ktante. 

Ijsg  'berfloksicbtigen,  sich  kttmmern':  c^kay^  verbal  Mbendig 
nur  in  pritoentiacben  Bildungen:  a^-Uy-to  'idi  berücksichtige,  ich 
kümmere  mich'  (llias  8,  483  «•  0.)>  —  it^Xtyl^siy  'sich  um  etwas 
kttniBflm'  (Dias  1,  160  u.  i^),  i-^keyvpeiv  'seinen  Geist  worauf 
richten,  bedenken,  besorgen'  (Odyssee  1,  874  u.  ü.);  akeyetroQ 
(aus  -^MO-vog)  'Schmerz  verursachend,  leidig,  schwierig'  (llias  2, 
787;  4>  99;  5,  658;  19,  402  u.  0.)  scheint  sich  naher  an  iXyH>g 
'Schmen'  (Seite  870)  ansuscbliessen;  hieher  aber  gebürea  woM 
Mdi  an-ijXey4iag  'rücksichtslos"  (llias  9,  309;  Odyssee  1,  373), 
iv€^k»)nlig  'aorgeBVoH,  ieidvoll'  (llias  20, 154  vom  Kriege  und  Od. 
22,  325  vom  Tede)  and  tce^rjUyrjg  'Kummer  schaffend' (?)  (llias 
8,  70  i^  22,  210;  Odyssee  2,  100  «  3,  238  —  19,  145  —  24, 
135  und  11,  171  «»  89S  vem  Tode);  —  -b^ere  'berücksichtigen. 
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sich  bekünunern'  nur  in  einigen  Zusanunenseizungen:  re-Uy-eitf 
'rttcksicbtsToll,  pietätvoll'  (von  Gellius  4,  9»  1  aus  einem  alten  Dichter 
angeführt)  nebst  r$-Ug-iö  'Berücksichtigung^  Gewissenhaftigkeit,  Be- 
denklichkeit, Frömmigkeit,  Gottesyerehrung',  n^jh^jf-ars  'nicht  be- 
rücksichtigen,  Temachlttssigen'  mit  dem  Perfect  neg-4€xi' ich  ver- 
nachlllssigte'  und  dem  Particip  neg-hetm  '▼emachUi86igt\  itUd-kg-ere 
'wahrnehmen,  einsehen,  verstehen'  mit  dem  Perfect  M^4€xi  'ich 
sah  ein'  und  dem  Particip  intd-Uetui  'eingesehen'  und  vielleicht  auch 
^Kf-ere  'hochschäUen,  lieben'  mit  dem  Perfect  Mrleaßt  'ich  liebte' 
und  dem  Particip  dt-lec-tui  'geliebt'.  —  Im  Gnmde  gewiss  das  selbe 
mit  dem  nüchstvorausgehenden  kg  'sammeln'. 

Zißg  'klagen,  wehklagen' (?):  ^->U/-o^ 'Klagelied'  (Arist  Vögel 
217;  Eur.  Iphig.  Taur.  146;  1091;  Hei  185;  Tro.  119),  iXeyelov 
('elegischer  Vers'—)  'Distichon'  (Thuk.  1,  132),  ileyelä  'Elegie' 
(bei  Späteren). 

idng^  Hg  'erklingen,  ertönen':  verbal  belegt  nur  im  Aorist 
UyS^  'es  erklang'  (Was  4,  125  vom  Bogen);  —  Xiy-'tg  'hell  tönend, 
laut  tönend'  ((lias  1,  248  u.  ö.),  Xiyv-g>wyog  'lautstimmig'  (Dias 
19,  350),  liyv'g>&o/yog  ^Imi  tönend,  laut  rufend'  (Ilias  2,  50  u.  ö.), 
Xiyißioq  'laut'  (Ilias  3,  214  u.  ö.),  Uy-a  'laut'  (Dias  19,  284  u.  ö.), 
hyvfog  'laut  tönend'  (Ilias  5,  526  u.  ö.),  kiyalveiv  'laut  rufen' 
(Ilias  11,  685). 

IdgO)  'ritzen':  ;i/^di;v 'ritzend,  streifend'  (Odyssee  22,  278), 
i7ti-3Uy-äfiv  'ritzend,  streifend'  (Ilias  17,  599). 

Idg  'zu  Grunde  richten,  verderben':  loiy-og  'Verderben,  Un- 
tergang' (Ilias  1,  67;  5,  603  u.  ö.),  ßgaro^loiyog  'Menschen  ver- 
derbend' (Dias  5,  31  u.  ö.),  a^ffo-Xotyog  'Hachelverderber' »■ 
'Wurfschaufel'  (Odyssee  11,  128  —  23,  275),  loly-iog  'verderb- 
lich, Unheil  bringend'  (lUas  1,  518  u.  ö.);  —  dazu  wohl  Ik^or 
'öffentlicher  Diener',  'Gerichtsvollzieher,  Hinrichter'. 

lAg  'abreissen,  zerbrechen '(?):  b-Uy-og  'klein,  gering,  wenig' 
(Ilias  1,  167  u.  ö.),  Superlativ  oklytavog  'sehr  gering'  (Ilias  19, 
223),  &)mparativ  oXß^iov  (aus  oUy-Joiv)  'kleiner'  (Ilias  18,  519), 
oliya-dQaviiav  'schwach,  kraftlos'  (lUas  15,  246  «-  22,  337;  16, 
843),  okiyti-Ttelionf  'sich  schwach  befindend,  kraftlos,  ohnmäditig' 
(Ilias  15,  24;  245;  Od.  5,  457;  19,  356),  bkiyri-TteUri  'Schwache, 
Ohnmacht'  (Odyssee  5,  468).  —  Möglicher  Weise  aus  Uk  entstan- 
den und  dann  zu  altind.  %:  %-(iri,  li^-dtai  oder  W^-jaH  'er  reisst 
ab,  er  rupft  ab,  er  zerbricht',  latf-a-  'Theilchen,  Bisdien'. 

lAg  'erzittern,  erbeben':  altind.  raigi  rdig-atai  'er  hüpft,  er 
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bebl,  er  zittert,  er  zuckt\  räig^ti'er  macht  hapfen,  er  macht 
beben';  —  nach  Pick  gehört  dazu  ab  reduplicirte  Intensnrform : 
il-eXij^iv  (aus  -e-lly^jeiv)  'erschüttern,  erbeben  machen':  Aorist 
iUXiSe  'er  erschütterte,  er  liese  erbeben'  (Ilias  1,  530;  8,  199; 
Odyssee  5,  314),  medial  ililtKro  'es  erbebte'  (Ilias  13,  558),  passiv 
ilaklx^  'es  wurde  erschüttert'  (Ilias  22,  448;  Odyssee  12,  416 
-■.14,  306).  An  weiteren  homerischen  Stellen  scheint,  worauf 
auch  schon  Nauck  hindeutet,  das  Verb  mit  JreUaaeiv  'drehen,  wen- 
den' (siehe  Seite  737)  verwechselt  zu  sein,  so  in  iJdli^^v  'er  wandte 
um,  von  der  Flucht  zurück'  (Ilias  17,  278,  wo  wohl  zu  lesen  ist 
uma  ßiki^ev)^  ileki^atievog  'sich  windend'  (lUas  2,  316;  wohl  zu 
lesen:  dh  FeXi^afiepog^  IJUAixto  'es  hatte  sich  gewunden'  (Ilias 
11,  39;  wohl:  ßeFihxro\  IXellx^oav  'sie  wandten  sich  um'  (Ilias 
5,  497  —  6,  106  —  11,  214;  wohl:  d'  iFeXlx^aav)^  ikiJUx^ev 
'sie  wandten  sich  zur  Flucht'  (Ilias  6,  109;  wohl:  iFiiix^sv),  iU- 
Aix^^Sß 'sich  umwendend'  (Ilias  11,  588;  wohl:  avijve  ß^hr 
X^ivtc&f  —  iisU-x&fov  (fllr  ileXly^&.)  'erderschüttemd'  (Pind. 
Pyth.  2,  4). 

Idng  'waschen,  salben':  pot^ling-er^  (aus  par-L^  Air  pr(h4.) 
'Leidien  abwaschen  und  einsalben'  mit  dem  Perfect  pol-^inxi  'ich 
8att>te  ein'  und  dem  Particip  pol-lmc-hu  'eingesalbt';  —  pol'4inc^ar 
'Leichen wflscber,  Leichenbereiter'. 

Jüug  'trauern',  eigentlich  'zerbrochen  sein,  zerschmettert  sein': 
Perfect  buA  'ich  trauerte'  und  Particip  hxärw  (aus  luf^.)  'der 
trauern  wird'  mit  der  abgeleiteten  Präsensbildung  lüg-ire  'trauern'; 
—  altind.  rüg :  rug-dii  'er  zerbricht,  er  zertrümmert',  bildlich  'er 
erflDlU  mit  Schmerzen';  rüg-  'Schmerz,  Krankheit',  rdug-a-  'Ge- 
brechen, Krankheit';  —  Xvy-foq  'traurig,  kbglich'  (Ilias  2,  873 
u.  tt.))  l^aXioq  'traurig,  kUfglich,  elend'  (Ilias  9,  119  u.  ö.),  let^ 
yaki-€jg  'in  trauriger  Weise'  (Ilias  13,  723);  —  bie-tUM  'Trauer'; 
lüg-^Arit  'zur  Trauer  gehörig,  traurig,  unheilvoll'. 

Imq  'biegen,  flechten,  binden':  Hy-^og  'Gerte,  Ruthe'  (zum 
Binden,  Ilias  11,  105;  Odyssee  9,  427;  10,  166),  weidenartiger 
Baum  (bei  Spateren),  Xvyo-deafiag  'mit  Zweigen  gebunden'  (Paus. 
3,  16,  7),  kvyovv  'biegen',  'knüpfen,  binden',  kvylCeiv  'biegen, 
drehen,  winden'  (Soph.  Trach.  779),  kvyUt^^a^ai  'sich  biegen,  sich 
drehen,  geschickte  Wendungen  machen'  (Plato  Staat  3,  405);  — 
huiAa  (aus  lug-ta)  'das  Ringen,  Ringkampf,  liHßtdM  'ringen,  ksm- 
pfen,  sich  abmühen';  —  Ug^äre  (aus  hi^-)  'binden,  zusammenbinden, 
festbinden',  Ugä-^w^en  oder  fa'^Hnenrum  .'Binde,  Verband'. 
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<7il|f  Tcrelifeaf  sohenen,  Scheu  babeD  vor':  iy--  nur  in  pril* 
seniiscben  Klduogen  gebraucht:  meüftl  ii^ev  (aus  ay-je&)  ^scAteue' 
(OdyÄsee  17,  401)^  iä^fievoq  ^verebrend,  scheueud,  Sebeu  habend 
vor'  (HiaB  1,  21),  a^^ro  'er  scheuete,  er  sdieuete  sich'  (Ili»  5, 
434;  14,  261);  aciiv  nur  oX/ovta  "seheueiid,  Arehteud'  (Sopb.  Oed. 
K6I.  134);  —  altiiid.  jd^i  jäg^tui  od^r  medial  jäg^-atai  'er  verehilt 
er  bringt  Twehrend  dar,  er  opfert';  jag-d»*  'Vei^hnmg^  (RT.  §, 
40,  4),  idg-m-  'heiKge  Scheu,  Verehmn^',  'OpAirbaBdUung',  'Opfer^ 
Spruch,  Weibespruch',  >a^*fid-s 'Gottesdienst,  Opfer';  ^-^  ay-i^g 
'▼erehrt,  heilig'  (Odyssee  5,  123  u.  ö.))  aY^og  'Verehrung,  heiKge 
Scheu'  (Soph.  Ant.  775),  'Sttbnopfsr'  (Soph.  Bruchst.),  Sty-iog  'ge^ 
weiht,  heiKg'  (Herod«  2,  41 ;  44),  aylCeiv  'weihen,  ehiweihea'  (Pind^ 
Ol.  3,  10;  Soph.  Oed.  Kol.  1495). 

tfuff  'verbinden':  tpy-  'verbinden,  anspannen':   Fatur  vna^ 
*^^|oi  'ich  werde  anspannen'  (Ilias  15,  81);  Aorist  ^^6«;|iiry  'sie 
spannten  an^  (Od.  3,  478),  passiv  ^vyBlg  'veriMmden,  angespannt' 
(Find.  Ol.  3,  6;  Aesch.  Agam«  842),  ^evx^elg  'gebunden,  geOlgt, 
verbunden'  (Find.  Ol.  7,  6;  Aesch.  Choeph.  795);  Perfect  ^^tvxa 
'ich  habe  angespannt'  (bei  Spateren),  passiv  e^evyfiiyog  'znsainnien- 
gefügt,  verschlossen^  (Ilias  18,  276);  Präsens  ^evj^pvfuimi  'anspan- 
nen' (Itias  3,  260),  ^evy-vva^  'sie  spannten  an,  sie  schirreten  an' 
(Dias  19,  393),  medial  l^evy-vvod^i^  'sie  spannten  an'  (Uias  24« 
281);  -^  j^a^gw^  'vert)inden,  anspannen'  mit  den  Perfect  )tiiia;f 
'ich  verband'  und  dem  Particip  yutte^iM  'verbnbden',  in  die  der 
urspfQnglich  nur  prasentlsohe  Nasal  ako  auch  eindrang;  «^  ahind« 
jugi  jundkti  (aus  ßMiä^g-tf)  oder  medial  junk^tdi  'er  schirrt  an,  er 
spannt  an',  'er  vereinigt,  er  verbindet';  juk*td-  'angespannt',  'be*- 
sdiaftigt  ittit';  jüg-4l^  'Joch,  Pftar'—  goth.  jidir 'ioch,  Gespann'  (Luk. 
14, 19),  nieilhochd.  J^cH,  golh.  gä-fvkd  ('VerknUpftHig'M)  'Gleich** 
niss';   —   fty-ov  'Joch  am  Wagengeschirr'  (Ilias  5,  731  w.  ö.)» 
'Querholz  der  Phormiui'  (IKas  9, 187),  'Ruderbank'  (Odyssee  9,  99 
u.  0.),  liyy^Heapioy  'Jochriemen'  (\M%  24,  270),  bo'-^^Dyog  'dnt  guten 
Rtideri>anken'  (Odyssee  13, 116  und  17,  288),  ht^o^t^vrog  'mit  knn^ 
den  Ruderbänken'  (Ilias  20,  247),  ftokv-^vyog  'mit  vielen  Ruder- 
baidKen'  (Ilias  2, 293)^  i\pi-Cvyog  ('auf  hoher  Ruderbank  sitzend'?*—) 
'hochthronend'(?)  (Ilias  4,  166;  7,  69;  11,  544  und  18,  185  vm 
Zeus),  SfiO'^vyog  'in  das  selbe  Joch  gespannt'  (bei  Phit.),  d^^^t^i^ 
(MiAirzrihl)  'eu  twti  angespannt'  (Ilias  5,  195;  10,  473),  oit^v^ 
'ztisammengespannt'  (bei  Plato  vom  Pferde),  o^vyeg  (Mehnabl) 
'Gatten'  (Eur.  Alk.  921)^  av-^vyog  'Gattinn'  (Eur«  Alk.  iU;  $42; 
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384)»  ^vy&vv  'nnteriocbaa^  (kenh*  firuch8t.)t  WerbindeD^  (bei  Spä^ 
teren),  ^^g  ^das  Anqpan&eQ'  (Herod.  3,  104),  '  Ueberbrückung* 
(Heroi.  4,  88;  7,  35),  ^svy-og  'Geftpann'  (Uias  18,  543),  ^edy-fna 
'Joch,  Band'  (Eun  Iph.  Aul.  443  bMicb),  ^evy-Xrj  'Jochgeinth^ 
(Iliaa  17,  440;  10,  406);  —  jug-^m  'Jacb,  Gespann',  'Querbalken, 
Gebirgskamm',  H-jmf-ü  'Kweiapinnig%  Mgae  (aus  bi-jng-^)  'Zwei- 
geapaitii^,  (puMjae  (ailg  qtHulrf:fngm)  'Viergespann',  can-jux  oder 
em'^fvmx  'Genablinn',  jugäre  'verbinden',  jAgis  (* verbunden'  msb) 
'immerdauemd,  beständig',  jug-Mlum  ('verbindeiides'««')  'Scbtassei- 
bein',  'Kehle',  jüg^entm  'Morgen  Landes',  jA-mmOurn  (ans  fug-m. 
'Angespanntes' aafes)  'Zugvieh',  juxtä  'nahe  bei,  verbunden'. 

Vag  'eerbrecben'  (intransitiv  und  transitiv):  Futur /a^ 'ich 
werde  zerbreiäien'  (Ilias  8,  408);  Aorist  M-ßa^e  'er  zerbrach,  er 
zerschibetterte'  (lUas  7,  270  n.  0.)i  passivisch  i^fa)^  'es  zerbrach' 
(intransitiv)  (IGas  3,  367  n.  ö);  Perfect  ßi^ßay-e  'es  ist  geknickt, 
en  ist  gebogen'  (Hesiod  Werke  584) ,  passiv  nat'-eax^i  'zerbro- 
chen sem'  (Paus.  8,  46,  5);  Präsens  Fay-rv^ov  'sie  zerbredien' 
(lUas  IS,  148),  x€ti-ay*yvovüi  'sie  zeii)rechen,  sie  machen  mürbe' 
(Xen.  Oek.  6«  5  büdlioh),  medial  ay^-^fievog  'sich  brechend,  Winkel 
machend,  die  Richtung  verflhdemd'  (Herod.  1, 185  von  einem  Fluss); 
Soaw  (wie  aus  Fcn^jio)  'ich  breche'  (spttt  angefohrt);  —  a^ßay-^g 
'ttnaerbi«chUch'  (Odyssee  11,  575),  ay-i^  'das  Zerbrechen'  (Eur. 
Schntifl.  693),  'Zerbrechenes,  Trümmer'  (Aesch.  Pere.  425),  &y^tMa 
'Bruchstück'  (bei  Phit.),  ay-fiog  'Bruch'  (bei  Galen),  'j«her  Ab- 
sturz' (Eur.  Iph.  Taur.  268),  TctfiaT^fayi^  'Wogenbmch,  Brandung' 
(Herod.  4,  IM;  9, 100) ;  —  tmg-m  'umheradiweifend,  unstet,  schwan^ 
kend'  (-«B'seinen  Weg  verändernd'),  tfagä^  'umherschweifen,  unstet 
sein';  < —  nenhochd.  iMm-kat,  althochd.  immcMn;  allhochd.  waneft 
'Sdiwanken,  Unbeständigkeit';  «^  litt,  wing^  'Krümmung,  Biegung, 
Umweg'. 

Väg  'hohl  sein,  leer  sein'(7):  t>Ag-fM  'Scheide,  HttUe'. 

V9§  'annehmen,  kräftig  sein,  munter  sdln':  veg-in  'kbhaft 
sein,  munter  sein',  'erregen,  in  Bewegung  setzen',  veg-Bha  'belebt, 
lebhaft,  munter',  ««^«I^His 'beleben,  erregen';  nig-ire  (ans  tft^h) 
'kbenskraftig  sein,  thBtig  sein',  o/j-esesra  'lebenskräftig  werden', 
rt>er 'Lebenskmft,  Regsamk^t';  Hg-il  (aus  nsy-fl)  'wach',  i%tl-4^ 
'wnchm';  wBdfgttk  (von  einem  muthmasslichen  veihitgHs  'eintrilg«- 
lich'  ausgegangen)  'Abgaben  betreffend',  'stenerpffichtig',  'Geld  ein- 
j^riogend',  tmUgal  'Abgaben,  Zoll',  'Einkünfte,  Renten';  *-  iy-'ti^g 
(mlB  ßey-)  'fbrderlicb,  erspriesslich'  (Itias  8, 584  von  Worten ;  ebenso 


906 

Herod.  1,  8),  'gesund,  wohlbehalten,  unveraehiV  (Herod.  3,  130^ 
vyleia  'Gesundheit'  (Find.  Pyth.  3,  73),  vyialveiv  'gesund  sein' 
(Herod.  1,  153),  vyiti-Qog  'fbrderiich,  heilsam'  (Find.  Nem.  3,  18X 
'gesund,  sich  wohl  befindend'  (Herod.  4,  187);  —  goth.  vA-at^ 
angels.  vac-an  'wachen,  orwachen'  mit  Perfect  vde  'ich  erwachte', 
neuhochd.  toaeh-m;  neuhochd.  waek-er^  altbochd.  wak-ar  'lebhaft 
rührig,  frisch';  goth.  vök-rs  (Lukas  19,  23  für  Toxogjy  neuhochd. 
Wudh^  'Zuwachs,  Ertrag,  Gewinn';  —  altind.  ug^d^  (aus  tmg-r^) 
'gewaltig,  gross,  stark';  väg-a-  'Raschheit,  Muth,  mflnnliche  Kraft', 
'Wettkampf,  Kampf,  Kampfpreis,  Beute',  'Gewinn,  Lohn',  vägdrjaii 
'er  wetteifert,  er  kämpft,  er  eilt',  'er  treibt  zur  Eile  an,  er  regt 
an'.  —  Im  Grunde  dasselbe  mit  aug  'zunehmen'  (Seite  868). 

Vig  'öffnen',  eigentlich  'weichen  machen':  O'-ßiy^^  nach- 
homer.  oly-:  Aorist  äßi^e  'er  (sie)  Öffnete'  (Ilias  6,  298;  24,  466; 
Odyssee  1,  436;  3,  392;  10,  230  —  256»-  312;  22,  399;  dafilr 
f^^e  Ilias  24,  457;  av-iifiS^  Odyssee  10,  389  muss  wohl  auch  heiasen 
äßi^ßy  oder  av-oßi^t),  ä-ßi^af  'sie  öffneten'  (Odyssee  23,  370; 
24,  501),  oX^aaa  (aus  6-fll)  'öffhend'  (Ilias  6,  89),  passiv  ol%- 
'^€lg  'geöffnet'  (Find.  Nem.  1,  41);  Fassivperfect  av-etfyfiivog 
(wie  aus  -feßoiy-fi.)  'geöffnet'  (Thuk.  2,  4);  Präsens  ift-ovy-yvoa 
'öffnend'  (Arist.  Ekkl.  15),  passiv  mftyywxo  'sie  wurden  geöffnet' 
(Dias  2,  809  —i  8,  58),  activ  oly-B  'öffne'  (Hesiod  Werke  819), 
oXy-Biv  'öffnen'  (Aesch.  From.  611),  av-fpyBv  'er  öffnete'  (Ilias  14, 
168;  daneben  das  unmögUch  richtige  avit^ev  Ilias  16,  221  und 
24,  228),  ava'OlyeoMv  'sie  öffneten'  (Ilias  24,  455;  muss  viel- 
leicht lauten  av-oßfywaxov);  —  altbochd.  iolU*afi,  neuhochdeutsch 
umek-en;  —  altind.  mg:  mg-ätai  'er  schnellt  empor',  'er  filhrt  zu* 
rock,  er  eilt  davon',  causal  vaig^^oHi  'er  schnellt',  vüg^»  'schnei* 
lende  Bewegung,  Ruck,  Andrang';  — ;  av-oix-tiov  'man  muss  öff- 
nen' (Eur.  Ion  1387),  ay-oi^ig  'das  Oeffnen'  (Thuk.  4,  67  und 
68),  Sv'OiyfÄa  'Oeffnung'  <bei  Spateren). 

Verg  'thun,  machen':  ßefy--  oder  mit  Lautumstellung  ffey- 
'thun,  machen',  'ausrichten,  opfern':  Futur /^^^oi 'ich  werde  thun' 
(Odyssee  5,  360;  11,  80),  f^i^fa  'ich  werde  opfern'  (Dias  10,  292 
u.  ö.);  Aorist  ßiff^e  'er  that'  (Od.  23,  312  u.  ö.),  /^^|off 'thuend' 
(Ilias  22,  205;  Odyssee  4,  690),  xar-iQeSe  'sie  streichelte'  (Ilias  1, 
361  u.  ö.;  muss  wohl  heissen  Ttcev-ißeQ^e),  passiv  ß^eid-iw  'ge- 
thanes'  (Dias  17,  32  —  20,  198);  Ferfect  ßißoQyB  'er  hat  gethan' 
(Ilias  2,  272;  3,  351;  5,  175  —  16,  424  und  8,  356),  ßißofyag 
'du  hast  gethan'  (Ilias  3,  57;  21,  399;  22,  347),  ßeßofyag  'der 
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gethan  hat'  (Ilias  9,  320;  Odyssee  22,  318),  ßefofyuv  'er  hatte 
gethan'  (Odyssee  4,  693  und  14,  289,  wo  fast  alle  Ausgaben  un-- 
gutes  kifyei  haben,  mdglicher  Weise  aber  zu  lesen  ist  fiFoifyev); 
Präsens  ßiQÖeiv  (für  ßiQ^iv,  aus  ßeqy-JBiv)  'thun'  (Ilias  15,  148; 
Odyssee  2,  236  u.  ö.),  passiv  iqdoiiBvoq  'gethan'  (Find.  OL  8,  78), 
activ  ßifdov  'sie  opferten'  (Ilias  1,  315),  ßigdofiev  'wir  opferten' 
(ilias  2,  306),  ßgi^cj  (aus  ßQiy-M  'ich  thue'  (Odyssee  18,  15), 
ßfd^iv  'opfern'  (Odyssee  10,  527;  14,  251);  —  a-Q&i^og  'un- 
gethan'  (lUas  19,  150;  muss  wohl  lauten  a-ße^-rog),  ßi^y-ov 
'Werk'  (Ilias  1,  294  u.  tt.)t  ct-ße^og  'ohne  Werke,  unthAtig'  (Uias 
0,  320;  Odyssee  19,  27)  nebst  oßeQyt^  'Unthfltigkeit'  (Odyssee  24, 
251),  h-ßefyog  'gut  handelnd'  (Odyssee  11,  434  u.  ö.X  xcnuh-ßeif- 
yog  'BOses  thuend,  Schaden  bringend'  (Odyssee  18,  54)  nebst  xoxo* 
-ße^ttj  'schlechte  That'  (Odyssee  22,  374),  xlvro'ßeQyog  'dessen 
Werke  berühmt  sind'  (Odyssee  8,  345),  ofiß^ifia-ßeifyog  'Gewal- 
tiges thuend,  Frevel  übend'  (Dias  5,  403  und  22,  418),  druLtio- 
"ßeqyog  'das  Volk  oder  Yolkswohl  Betreffendes  thuend'  (Odyssee 
17,  383;  19,  135),  TaXa-ße^yog  'Arbeit  aushaltend'  (Uias  23,  654; 
662;  666  und  Odyssee  4,  636  i«  21,  23  von  Maulthieren),  Ivreai- 
-^ßeqyog  'im  Wagengeschirr  arbeitend'  (Ilias  24,  277  von  Maulthie- 
ren), ßexa-ße^og  (Dias  1,  147  und  sonst  Beiwort  des  Apollon,  das 
doch  kaum  hieher  gehört^  iv-ßefyijg  'gut  gemacht'  (Uias  5,  585 
u.  0.;  —  Odyssee  4,  695  und  22,  319  im  ungeschlechtigen  Plural 
ftlr  'Wohlthaten');  ev-eifyiTfig  'Wohllhäter'  (Herod.  6,  30),  iv-ßeg- 
yealti  'gute  Handlungsweise'  (Odyssee  22,  374),  'Wohhhat'  (Odyssee 
22,  235),  i^atfjg  'Arbeiter'  (Soph.  KOn.  Oed.  859),  ße^d^ea&ai 
'arbeiten,  thätig  sein,  verrichten'  (Ilias  18,  469  u.  0.),  ifyaanjfiov 
'Werkstatt,  Verkaufsladen'  (Arist.  Ritter  744);  OQy-avov  (aus  ßofy-) 
'Werkieug'  (Soph.  Trach.  905);  —  goth.  tHmTk-jan  'wirken,  machen' 
Biit  dem  Perfect  wnurh-ta^ ich  machte',  neuhochd.  totrir-eii;  atthoch- 
deutsdi  weraky  werh^  werk,  neuhochdeutsch  Werk;  —  altbaktr. 
«am 'wirken,  thun,  arbeiten':  verez-jämi 'ich  wirke,  ich  thue', 
tw»  'Werk'. 

Verg  'wehren,  drangen,  abschliessen,  einschliessen':  homerisch 
ßefy-  oder  meistens  iße^y-i  Aorist  ßiq^av  'sie  schbssen  ein'  (Od. 
14, 411),  passiv  ßtffXr^Blg  'eingeschlossen,  eingedrttngt'  (IL  21,  282), 
Passivperfect  ßiq%atai  (für  ße-ßi^-arat,  weiter  für  ße^ßi^-wai) 
'sie  sind  gedrangt,  sie  sind  eingesperrt'  (Odyssee  10,  283  versbe- 
ginnend;  Uias  16,  481  ohne  anlautendes  ß),  ißi^ato  'sie  waren 
eingesebiossen'  (Odyssee  10,  241;  dafür  ohne  Augment  ßiQxtno 
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Odyssee  14,  73;  9,  221  vergbeginnend ;  Ilks  17,  3M  obae  aDfau- 
tendes  /),  iFeg^fiirai  ("gedrängt,  eatgegeiigesteuinit'aB)  'wehrenil, 
hemmend'  (Ilias  5,  89;  die  Leeart  h^fiivai  taugt  aichts);  Präsens 
Ißi^si  'er  sehüesat  ein'  (Ilias  2,  617;  854  u.  O.),  iFiqyovct  'sie 
wehren  ab'  (Ilias  23,  72),  iße^ye  "er  drängte'  (Dias  16,  395), 
Ißi^ty-w  'er  schloss  ein'  (Odyssee  10,  288),  passiy  iF^ffyofie^ot 
"abgehalten,  abgewehrt'  (Ilias  13,  525  und  17,  571);  WeHerbildong 
mit  *:  ißiffya&ev  'er  trennte'  (lUas  5,  147),  aTt^^inya^ev  'er 
hielt  ab'  (Ilias  21,  599),  'er  trennte,  er  entfernte'  (Odyssee  21, 
221),  ^üv^Bßiqyad'OV  'sie  schlössen  ein'  (Ilias  14,  86);  —  nach- 
homeriscbe  Formen  bieten  elqy^  (wohl  aus  iF^qy^)  oder  auch  ^f^/- 
und  daneben  auch  i^-  oder  i((y^,  unter  denen  in  jedem  emzelneB 
Fall  sicher  zu  sdieiden  schwierig  bleiben  wird:  Futur  «S^^ct  'sie 
wird  abwehren'  (Aesch.  Sieben  503X  It/y-^fere  'Bu*  werdet  ein- 
schUessen'  (Soph.  Aiae  593) ;  Aorist  %q^9  'er  schloss  ein,  er  sperrte 
ein'  (Herod.  3,  136),  A^ai  'einscUiessen'  (Soph.  Aias  768),  passiv 
e%ifxd^oav  'sie  wurden  ausgeschlossen'  (Thnk.  5,  49) ;  Passiyperfeol 
eify^piiyov  'eingeschlossen'  (Homer  Hymn.  Herrn.  123),  ano^e^y^ 
"fiirtj  'ausgeschlossen'  (Hom.  Hymn.  Aphrod.  47),  mrt-ei^fiipog 
'abgesperrt,  ausgeschlossen'  (Eur.  HerakL  877);  Präsens  el'^j^ei'er 
wehrt  ab,  er  hält  ab'  (Aesdi.  Agam.  1383),  ne^i^i^et  'er  schliesst 
ein'  (Herod.  2, 148),  xat^effy-^vai  'sie  schlies&en  ein'  (Herod.  4,  69), 
iü^eqy-viai  'sie  sohliessen  ein'  (Herod.  2,  86);  ^-ci^eey'abwehren, 
hindern'  (Soph.  El.  1271);  —  i^xrxti  (Herod.  4, 146;  148)  oder  üqxcfi 
(Eur.  Bakch.  497;  549)'Gefängniss',  «f^-jEiog'GefimgnisB^  (bei  Plato); 
—  ttTi^  oder  urgv  (aus  9«fy,  vergv)i  Peri^  tr-sf  (aus  urg^)  'idi 
drängte,  ich  bedrängte'  mit  der  abgeleiteten  PräsensbiMung  uTf-ire 
oder  auch  urgv^ire  'drängen,  treiben,  bedrängen,  in  die  Enge  trei- 
ben'; —  gotb.  vrA-ün  'verfolgen'  mit  dem  Perfect  vrak  'ich  ter- 
folgte',  neuhochd.  rätk-tn;  —  altiad.  varg:  «f-nd^lr-^ft  (ans  var^ 
-nd-^-ri)  und  medial  vfnk-Uiij  oder  auch  vdrg-aii  'er  wendet,  er 
dreht',  'er  lenkt  ab,  er  beseitigt',  'er  wendet  ab,  er  entfiremdet'^ 
dpa-pfnakti  oder  dporprnktai  'er  wendet  ab,  er  beseitigt,  er  fer* 
schenekl';  värg-ütuh  'das  Meiden,  das  Aufgeben',  'AnssoUieesen', 
vrg-ana"  'umfriedigter  Platz,  Hof,  Flecken,  Dorfechaft'. 

Fei*jr|  i^ei^fty'sich  drehen,  sich  wenden':  verg-ert  'sieh  neigen, 
sich  zuwenden',  causal  'neigen,  eingiesseii'  mit  dem  Perfect  nsKrf 
(auft  t^er^sl)  'ich  neigte  mich';  —  ßf^ß^  (aus  ße^ßj  feifyf),  fifSfiß*: 
^ifiß^ea&ai  'sich  herumdrehen,  sich  beromtretben'  (in  der  AntM.); 
activ  ^fiß^uv  'im  Kreise  herumdrehen'  (bei  Hesych)  mit  dem  Pa»- 
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sivaorist  ^ftq^-^vat  'herumgedrebt  sein'  (bei  Hesych);  —  altind. 
cHirjf :  vr-^'k-ti  und  inedial  PTtJc-iü^  oder  atfcb  värg^ati  ^er  weo- 
det,  er  drebl'  (RV.  4,  7,  10:  vrnakti  Hgm^  0t(mMw,  gSwäfm  'er 
dreht  die  spitzige  Zunge  in  die  Büsche' );  vrg-ii^  'krumni%  'folseh, 
T«iikevoU%  »rffiiUt-  'Räftke,  Falachbeit,  Trug',  'Vergeben,  Scbleeb- 
tigkeit';  —  ^ii^ß^og  'eich  hwumdrehend,  berumstreicheiid,  herum- 
irrend'  (bei  Späteren),  ^efißlä  'das  Henunirren'  (bei  Hippekr.), 
^eiißm^iv  'in  der  Irre  herumfahren'  <bd  Späteren);  ^ofiß-og  'das 
eebAelle  Herumdrehen,  Umkreisen'  (Find,  Istbm.  3,  65),  'das  Schwin- 
gen, Schleudern'  (Find.  Ol.  13,  94),  'kreisförmiger  Körper,  Kreisel' 
(in  der  Antbol.),  'Handpauke,  Tambourin'  (Eur.  Hei.  1362),  'Rhom- 
bus, yerschobenes  Quadrat'  (bei  Euklid.),  ^fißelv  'im  Kreise  her- 
umdrehen' (^  ^vfiß-ilv  Plato  Kratyl.  426,  E);  ^iß-og  (aus  Fqapy- 
ßog)  'krumm'  (aus  Archil.  angeführt  und  bei  Späteren)  ««*  goth. 
vrmqp-ßr  'krumm'  (Luk.  3,  5),  ^^o-ince^g  'mit  eingebogenen 
Schenkeln  oder  Füssen'  (in  der  AathoL),  ^ißovv  'IcrQmmen'  (bei 
Späteren).  —  Hieher  auch  rig^a  (aus  ürüg4 ;  'Krtimmung'«»")  'Run- 
zel, HautfaJie', 'Schraubenmutter',  7%d-re 'runzeln',  'sich  ruezeln'; 
—  neohochd.  JianJIr  '▼erstecbter  böser  Anschlag',  mittelbocbd.  ra$^ 
(aus  tsramO  'sich  windende  Bewegung',  angels.  vrmUf  «ristice 'Krdm- 
mung,  WinkebOge,  Hinterlist,  Ränke';  eeuhochd.  Ji«Mre,  renfc-en 
^flich  windend  ausdehnen'.  —  Ist  mit  dem  nächstyorausgebenden 
ver^  'wehren,  drängen'  im  Grunde  das  selbe,  wie  namentlich  die 
zugefügten  altindischen  Formen  deutlich  machen. 

Verg^  virg  'schwellen,  saftig  sein,  kräftig  sein'(?):  alcind. 
«fy*  (wohl  aus  warg-)  oder  auch  «r^d-  'KraftmUe,  Saft',  'Nahrung, 
SUrkung',  ^g-4j€hii  'er  nArt,  er  kräftigt',  medial  ^g-4iatai  'er 
kräfiigt  sicb^  er  ist  kraftvoll',  Ürga^wM--  'nahrungsreich,  saftig, 
eferetaend';  —  b^^ag  (aus  /o^*)  'Uppig  fruchtbares  Land'  (Eur. 
Rbes.  282;  Bakch.  340;  445;  EI.  1163),  o((Yav  'strotzen,  schwellen, 
Oppig  fruchtbar  sein'  (bei  Theophr.),  'von  Früchten  strotzen'  (Herod. 
4,  199),  'von  Kraft,  insbesondere  Zeugungskraft  strotzen'  (bei 
Aristot),  'ieidenachafthcb  sein,  heftig  wornach  veriangen'  (Aesch. 
Choeph.  4M;  Tfauk.  8,  2),  b^  'natürliche  Anlage,  Naturtrieb' 
(Hesiod  Werke  304  und  Find.  Pfth.  2,  77  von  Thieren),  ^GeMths« 
beechaflenbeil,  Gemütbaregmag,  Trieb'  (Homer  Hymn.  Dem.  206; 
Aeseh.  Prem.  378),  'Lekieiisehaft,  Zorn'  (Aesch.  Prom.  190),  o^^ 
iß€v  'erzürnen'  (Arial.  Wespen  223;  404),  oiffß^ßa»ai  'zürnen' 
(Seph.  bin.  Oed»  339;  364);  -—  «tr^-fl  ('wachnandes'»«)  'grüner 
Zweig,  Reis,  Ruihe';  virg-^  'Jungfrau'. 
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Valg  'sich  drehen':  talg-ui  'krumiDbeinig'.  —  Schlieset  sich 
unniiltelbar  an  verg  'sich  drehen'  (Seite  908). 

Velg^  volg  'drangen':  vo/^m  ('Gedrfinge'-«)  'grosse  Menge, 
der  grosse  Haufe,  Volk',  volgd  ('bei  der  grossen  Menge,  im  Volk'«») 
'allgemein,  allenthalben',  volgdrt  'unter  die  grosse  Menge  bringen, 
allgemein  machen,  veröffentlichen'.  —  Gehört  unmittelbar  lu  verg 
'wehren,  drangen'  (Seite  907). 

Vrag  'zerreissen'  (intransiti?),  cansal  'zerreissen'  (transitiT): 
Futur  f^f^eiv  'zerbrechen'  (Ilias  2,  544  u.  0.);  Aorist  i^fffj^e 
'er  zerriss,  er  zerbrach'  (Ilias  3,  348  — >=  7,  259  u.  0.;  if^^e 
'er  riss  los,  er  entfesselte'  Herod.  1,  85),  passivisch  vTt-e-fffdy^rj 
'er  brach  hervor,  er  that  sich  auf'  (Dias  8,  558  «"  16,  300  vom 
Aether),  i-QQoyr]  'es  brach  hervor'  (Arist.  Wolken  583  vom  Donner), 
^Q9VX^  'es  wurde  zerrissen'  (bei  Hippokr.);  Perfect  ^Q^tay-e'ei 
ist  hereingebrochen'  (Aesch.  Pers.  433),  f-ifftix^  *^  ^^  zerrissen' 
(bei  Späteren),  passiv  avV'ißQtpa^ai  'er  ist  zerbrochen,  er  ist  hart 
mitgenommen'  (Odyssee  8,  137);  Prfisens  ßffjy-yvai  'sie  zerreissen' 
(Ilias  17,  751),  ß^ijy-wax€  'er  zerriss,  er  zerschmetterte'  (Ilias  7, 
141),  avo-^piyywci 'er  zerrcisst'  (bei  Hippokr.);  —  /^i/x-roff  *zer- 
reissbar,  verletzbar'  (Ilias  13,  323),  a-f^tiKtog  'unzerreissbar,  un- 
zerstörbar' (Ilias  2,  490;  13,  37),  ßffj^ijvtof  'Milnner  vernichtend' 
(Ilias  7,  228  u.  ö.),  ßftj^tjvoQlfj  'das  Vernichten  von  Männern' 
(Odyssee  14,  217),  i^y-pta  'Riss,  Bruch'  (bei  Hippokr.),  ffnff^iAs 
('das  Reissen'?  — )  'Brandung,  Wogenschlag,  Strand'  (Dias  1,  437 
—  Odyssee  15,  499  u.  ö.),  ^ay-ag  'Riss,  Ritze,  Spalt,  Kluft'  (in  der 
Anthol.),  fQwy-aJiiog  'zerrissen'  (Ilias  2,  417  u.  ö.),  ffw^  'Durch* 
gaog'  (Od.  22,  143),  oTto-^Qw^  'abgerissen,  schroff,  steil'  (Od.  13, 
98),  'abgerissenes  Stück,  Abfluss'  (Rias  2,  755;  Odyssee  10,  514; 
9,  359).  —  Ging  unmittelbar  aus  vrak  'reissen,  zerreissen'  (Seite 
862)  hervor. 

Verbalgrundformen  auf  gk  und  ghv. 

An  die  Verbalgmndformen  auf  g  und  gv  reihen  wir  die  auf 
gehauchtes  gh  und  ^ ,  da  die  letzteren  eben  so  wohl  mit  jenen 
als  auch  den  ihnen  nflchstvorausgehenden  auf  k  und  kv  mancherlei 
Berührungen  zeigen,  bei  denen  nidit  immer  mit  ausreichender 
Sicherheit  zu  entscheiden  ist,  welche  Formen  auf  die  höhere  Alter- 
thümlichkeit  Anspruch  erheben  können.    Genannt  sein  mögen  hier: 

Agh  'Schmerz  empfinden,  betrübt  sein',  causal  'betrüben': 
reduplicirter  Aorist  ^x-a^-e  'es  betrübte'  (Ilias  16,  822;  Odyssee 
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15,  357;  16,  427),  medial  an-ax-orro  'sie  waren  betrübt,  sie  waren 
unwillig'  (Odyssee  16,  342);  das  PrSsens  lautet  medial  Sx-ofiai 
*icb  bin  betrttbt"  (nur  Odyssee  18,  256  — >  19,  129)  oder  gewöhn- 
licher Sx-nf^ai  'er  ist  betrübt'  (Dias  6,  524;  18,  62  u.  0.),  ax- 
^vv-fievos  'betrübt,  scfamerzvoU'  (Ilias  1,  103;  241  u.  0.);  verein- 
zeit  begegnen  die  passivischen  Aoristformen  ax-yvv^eis  'betrübt' 
(in  der  Anthol.)  und  ax'^els  'betrübt'  (Tragikerbruchst.);  das  auch 
nur  mediale  Perfect  ist  wie  von  einem  Verbalstamm  o^*e-  gebildet: 
ax-ttXf]-fiai  'ich  bin  betrübt'  (Odyssee  8,  314;  19,  95),  ax-axrj-vai 
'er  ist  betrübt'  (Odyssee  23,  360),  ax-rixi-d-arai  'sie  sind  betrübt' 
Ilias  17,  637),  ax-oxi^-oro  'sie  trauerten'  (Ilias  12,  179),  ox-oxi?* 
^ad^ai  'betrübt  sein'  (Ilias  19,  335;  Odyssee  4,  806),  ax-ax^-f^^og 
'betrübt'  (lUas  5,  24;  24,  550  u.  ö.;  dafür  ax-rjxi-fieyog  'betrübt' 
Ilias  5,  364;  18,  29);  daneben  wurden  noch  von  einem  redupli- 
cirten  Yerbalslamm  gebildet:  das  Prflsens  aH-ax-l^eis  'du  betrübst' 
(Odyssee  16,  432),  medial  ax-ax-l^eo  'betrübe  dich'  (Ilias  6^  486; 
Odyssee  11, 486),  das  Futur  ax-ax-^aeig  'du  wirst  betrüben'  (Homer 
Hymn.  Herm.  286)  und  der  Aorist  m-ax'-rjoe  'er  betrübte'  (lUas 
23,  223);  einfacher  abgeleitete  VerhaUormen  sind  noch:  a^-^-cny 
'betrübt,  trauernd,  unmuthig'  (Ilias  2,  694;  724;  5,  399;  18,  446), 
ax-ev-m  'betrübt'  (Ilias  5,  869;  9,  612;  24,  128  u.  ö.);  —  ax-og 
'Schmerz,  Betrflbniss'  (Ilias  1,  188  u.  ö.);  —  goth.  un-ag-^nds  'sich 
nicht  fürchtend',  6g  ('ich  bin  in  Furcht  gerathen'«-»)  'ich  fllrchte', 
m-ag-jon  'in  Angst  versetzen',  a^is  'Furcht,  Angst',  ag46  'Trüb- 
sal, Bedrängniss',  ag-hu  'schwierig';  —  altind.  agk^d-  'schlimm, 
gefthriich',  'Uebel,  Gefahr,  Schaden',  'Sünde',  ag^-^d-  'schlimm', 
mgkd-jdii  'er  will  Schaden  zufügen,  er  bedroht'. 

Agh  'sprechen':  altind.  oA  (aus  a^):  Perfect  tf'A-a  'er  sprach', 
ik^  'sie  sprachen';  —  Präsens  ^-/u/  (aus  agk-mi)  'ich  sage'  (Arist. 
Frösche  37),  ij-ai  'er  sagt'  (Sappho  48  bei  Ahrens);  ijv  'ich  sagte' 
(Plato  Staat  328),  ^  'er  sprach'  (Dias  1,  219;  528  —  17,  209 
tt.  0.);  —  ä'jö  (aus  agh-j6)  'ich  sage,  ich  behaupte';  n-^g-^tr^  'nein 
sagen,  leugnen',  ad^ag-iö  'Sprichwort',  ad^ag-ium  'Sprichwort'. 

A§h  'leuchten,  hell  sein'(?):  dknin  (aus  ägh-)  'Tag'  mit  Gasus- 
formen  wie  dkn-oi  'des  Tages';  dk-os-  'Tag',  dA-a*  'Tag';  oAii-a- 
'Tag'  als  Schlusstheil  von  Zusammensetzungen  wie  apardknä-  (aus 
mp&nhdt-;  'der  spätere  Tag'«-»)  'Nachmittag';  —  W^9  i'^^^  ^^ 
-fioQ?)  'Tag'  (Dias  1,  592  u.  5.),  kvv-ijfia(f  'neun  Tage  lang'  (Ilias 
1,  53  u.  ü.),  feS-ijfiaQ  'sechs  Tage  lang'  (Odyssee  10,  80  u.  ü.)t 
avt^liaq  'am  selben  Tage'  (Ilias  1 ,  81  u.  0.),  nav-ijfia(f  'den 
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gaiisen  TagUnduroh'  (Odygsee  13,  31),  fta00'^fiaQ'me  viel  Tage' 
aUas  24,  667);  rifim-ios  'des  Tag  über«  hei  TBg«'  (Odyssee  2, 104 
-<-  24,  130;  10«  149),  'täglich'  (Uias  9,  72);  rfidQf)  'Tag'  (Dias 
8,  541  u.  ö«),  k€Q-i^fUQog  'eiBen  Tag  «n  des  aad^rn'  (Odyssee 
11,  363),  7tav*rifii(}€6g  'den  ganzen  Tag  dauernd'  (Rias  1,  472 
u.  O.X  k(p-^fäQiog  'für  einen  Tag'  (Odyssee  4,  223;  21,  85). 
A4fh,  egh  'dürftig  8ein'(?):   ax-^^  'dürftig,  arm'  (llisokr. 

16,  33),  axrjv^la  'Mangel,  Entbehr«ng'  (Aesch.  Agan.  419;  CkMfh. 
301);  —  fiid-t^-ifi  (aus  -§gh^)  'dttrftig,  bedürftig',  eg^$  'dOrftig 
sein,  bedürfen',  cgi^ttt 'bedürftig,  dürftig',  «grei^r^te 'Miftigj^eif, 
Armuth'. 

Aghiiy.  aX'-eQwlg '  Weisspappel'C?)  (Bim  13,  380  *••«  16, 482> 

jlghCl):  ox-ei$'g«02Uch'  (llias  4,  522;  16,  324  und  17,  509), 
'Ms'  (Odyssee  18,  370,  wo  vor  feigendem  Gonsonanten  ix-^Qt  steht). 

Mgh'.  ^-ig  'Natter'  (bei  Plato),  i^i-dm  'Natter'  (Aesob. 
Ckoepb.  904);  —  altind.  dhn-  'Schlange,  Natter'.  —  Daiu  wohl 
auch  o(pt>g  (aus  oghFigl)  'Seblaiige'  (llias  12,  208,  we  das  o  in 
der  Vershebung  steht)  und  an^tH»  (aus  ^ngkth)  'Schlange^. 

JBgh:  ix^tvog  'Igel'  (sowohl  'Landigel'  ab  'Seeigel')  (bei  Ar- 
cbil.);  —  althochd.  t>i1,  neubocfad.  Ig-el;  •—  allbulg.ysi*)f 'Igd'.  — 
Gehort  vieUeieht  unmittelbar  zur  vorausgehenden  Wertergruppe. 

Ö§h:  tax-Qog  'farblos,  blass'  (Arist  Wolken  1017),  a^-fcg 
'fikisse'  (IMas  3,  35),  cux^o-ci^  'blMs  werden'  (Odyssee  11,  529). 

Igh(t):  tx-vog  'Fussstapfe,  Spur'  (Odyssee  17,  317),  %y-ew 
'Fussstapfe,  Spur'  (llias  13,  71),  Ixt^cieiv  'aufepüren'  (Soph.  Aias 
20),  av-ixyeveiv  'aufspüren'  (llias  22, 102),  ixvev^g  'der  fipOrer' 
(in  der  Anthologie),  'Ichnenmon'  (Herod.  2,  67),  Ixiißei^fiw^  'Auf- 
spttrer'  (bei  SpSteren),  'Ichneumon,  Pharaonsmaus'  (bei  Aristot). 

Igh  'verlangen*:  altind.  {k  (aus^):  (k-aUiti  oder  aueh  aetiv 
throH  'er  strebt  wornach,  er  verhngt  wornach,  er  hat  im  Sinn'; 
U^'  'Streben,  Anstrengung',  'Verlangen,  Wun8ch%  00^4-  'begie- 
rig, verlangend';  —  Ix^avav  'wornach  streben,  verlangen'  (Dias 

17,  572:  ix^raf  iaxieiw  'sie  verlangt  zu  stechen';  lUas  23,  3(M: 
d^ofiov  ixavowaav  'nach  dem  Rennen  verlangend'  und  Odynsee  8, 
288:  ixcrwA^y  g>ik6TtjTog  'nach  Liebe  verlangend',  an  wekhen  drei 
Stellen  fast  alle  Ausgaben  nur  laX"  bieten),  Ixoviv  'wemach  stre- 
ben' (bei  Hesych);  —  aeeiMbia  (aus  edsf^muhu)  'nadieifenid,  wtttt- 
eifemd',  aemuMri  'nacheifern,  wettetfem';  -^  litt,  ig^iti  'erstreben, 
sich  um  etwas  bemühen'. 

j^h{7):   fx-cii^  'Saft,    Flüssigkeit'   (bei  Plato  und  AnstoL), 
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'GOtteiiilut'  (Ilias  5,  340  und  416,  an  letzterer  Stelle  im  Accusativ 
Ij^eS).  —  Oder  etwa  zu  sdr  'ausgiessen,  befeuchten'  (Seite  843),  alt- 
baktr.  hikh-ti  'das  Begie86en\  hikk-^  'Flüssigkeit,  Unreinigkeit'? 

Aigh  'stechen,  scharf  sein'(?):  aix'ftij  (oder  möglicher  Weise 
aus  aU-fiijT)  'Lanzenspitze'  (Ilias  3,  348;  4,  461  u.  0.)i  ^Lanze' 
(ilias  4,  324  u.  ö.),  atx^rj-n^g  'Lanzen träger,  Lanzenschwinger' 
(ilias  1,  290  u.  0.;  dafür  ülxtirj-ta  ilias  5,  197),  alxfid^eiv  'die 
Lanze  schwingen'  (ilias  4,  324);  —  Utt.  iiz-masj  preussisch  ays- 
-mi«  'Spiess'. 

Augh  'sich  krümmen'(?):  avx-i^v  'Nacken'  (ilias  5,  147;  161 
u.  0.),  iQi'-avx'^v  'mit  grossem  oder  starkem  Nacken'  (Ilias  10,  305; 
11,  159  u.  6.),  avxiv-iog  'zum  Nacken  gehörig'  (Odyssee  3,  450), 
er^€y-/^eiy  'den  Hals  abschneiden'  (Soph.  Aias  298).  —  Oder  etwa 
zu  altind.  vak-rd-  'gebogen,  krumm'? 

Angh  'zusammenschnüren,  würgen':  Präsens  aTt-ayx^v  'er- 
würgend' (Odyssee  19,  230),  ayx'W  'ängstigend'  (Arist.  Ritter  775), 
ayx^  'es  würgte'  (Ilias  3,  371);  Futur  ay^ovai  'sie  werden  er- 
würgen' (Arist.  Ekkl.  638);  Aorist  an-ay^at  'erwürgen'  (Arist. 
Friede  795);  —  ang-ere  'zusammenschnüren,  würgen',  'ängstigen, 
quälen',  zu  dem  Priscian  auch  ein  sonst  nicht  belegtes  Perfect  amei 
'ich  ängstigte'  und  Snpinum  (medium  'zu  ängstigen'  anführt;  — 
ayx-rrfQ  ('der  Schnürende'«»)  'Verband'  (bei  GalenX  ayx'oyf]  'das 
Erwürgen,  Erdrosseln'  (Soph.  Kön.  Oed.  1374),  'Strick  zum  Er- 
lilngen'  (bei  Simonid.);  ä/^-i  (eigentlich  wohl  'im  Zusammenge- 
schnOrtsein'««)  'nahe'  (Ilias  5,  185  u.  ö.),  o/x/-aA(?$ 'dem  das  Meer 
nahe  ist'  (Ilias  2,  640 ;  697),  ayxl-^eog  'dem  die  Götter  nahe  sind' 
(Odyssee  5,  35  •—  19,  279),  ayxl-yooQ  'dem  Verstand  nahe  ist, 
▼erständig'  (Odyssee  13,  332),  ayx^-ßa^g  'dessen  Tiefe  nahe  ist' 
(Odyssee  5,  413),  ayxi'f^okov  'nahe  kommend,  nah'  (ilias  4,  529 
u.  0.),  I|  ayxifioloio  'aus  der  Nähe'  (Ilias  24,  352),  ayx^'fiaxfir'qg 
'in  der  Nähe  kämpfend'  (Ilias  2,  604  u.  ö.),  otyxi'iiaxog  'nahe  käm- 
pfend' (Dias  13,  5  u.  0.);  ayxo'^t  'in  der  Nähe'  (ilias  14,  412 
^  ^-X  ^^^  'nahe'  (Ilias  2,  172),  accov  (aus  ayX'Jov\  Ilias  1,  335 
Q.  0.)  oder  aaao^i(}(a  'näher'  (Odyssee  17,  572  und  19,  506), 
iyx^^og  'der  nächste'  (ilias  2,  58  u.  ö.),  ayx^axlvog  'nahe  bei 
einander,  gedrängt'  (Ilias  5,  141  u.  ö.);  ob  dazu  auch  iTt-aaov- 
'^eifcg  'dicht  nach  einander'  (Ilias  1,  383  u.  ö.)?  ob  ferner  hieher 
auch  fyyvg  (aus  iyx^gt)  'nahe'  (Ilias  3,  344  u.  ö.)  nebst  fyyv^i 
'in  der  Nähe'  (Ilias  6,  317  u.  ö.)  und  fyyv&ev  'aus  der  Nähe,  nahe' 
(lUas  5,  72  u.  ö.)?  —   ang-hw  'Beengung,  Halsbräune',  ang-or 
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'Wttrgen,  Beklemmung,  Angst',  tmgu$-hu  'eng,  schmal,  knapp',  an- 
gu^-^a  'Enge,  Beschränktheit,  Mangel',  anxnu  'ängstlich';  —  goth. 
agg-vHi^  neuhochd.  mg;  althochd.  ang-wi^  neuhochd.  Ang-st;  — 
altind.  anhr4t-  (aus  angh-)  *eng',  an/Mträr  'bedrängt,  unglaeklich\ 
duhHi»-  'Angst,  Bedrflngniss,  Noth',  anh-<Ui  'Angst,  B^lrXDgniss, 
Noth',  'Krankheit'. 

JSn^A,  on^i^'sich  winden' (?):  ^-eili;^ 'Aal'  (llias  21,  203; 
3&3);  —  angv^Ua  'Aal'.  —  Naher  Zusammenhang  mit  egki  üx^g 
'Natter'  (Seite  912)  ist  sehr  wahrscheinlich. 

JBngh:  fyx'OS  'Speer'  (Uias  2,  389  u.  ö.),  iyx^^'^^^S 
'speerschwingend'  (Uias  2,  131  u.  0.),  kyxeal-^fifaQoq^  'mit  Speeren 
...(?)  (llias  2,  692;  840;  7,  134;  Odyssee  3,  188),  ioXix-Byxn^ 
'mit  langem  Speer'  (Uias  21,  155),  ^üri  'Speer'  (Uias  7,  261). 

Onkh,  ongh:  ow-^  'Nagel,  Kralle'  (lUas  8,  248;  12,  202 
»«220;  Odyssee  2,  153  und  15,  161  im  Pluraldativ  6vi%M0oi  tou 
den  Krallen  des  Adlers),  ya^itf^-ww^  'mit  gekrümmten  Krallen'  (Uias 
16,  428  u.  0.),  xfore^ww^  'starkhufig,  starkklauig'  (Uias  5,  329; 
Odyssee  10,  218  u.  0.),  fftSw^  'mit  einheitlichen  (?  »»'ungespal* 
tenen')  Hufen'  (Uias  5,  236  u.  0.);  —  im^-vis 'Nagel,  Klaue,  Kralle% 
ung-ula  'Klaue,  Kralle,  Huf'.  —  Entwickelte  sich  aus  altem  fMiok, 
nakhj  wie  sichs  noch  zeigt  in  althochd.  no^-o/,  neuhochd.  iVo^-el, 
altbulg.  nog^i  'Nagel,  Kralle'  und  altind.  naldird-  'Nagel  am  Fin- 
ger, Kralle'. 

Argh  'beginnen,  der  Erste  sein,  Herr  sein,  befehligen':  Prä« 
sens  a(fxrei  'er  befehligt'  (Uias  2,  805),  a^-ifievai  'beginnen' 
(Uias  20,  154),  medial  a^-ofjievog  'beginnend'  (Odyssee  14,  428 
u.  ö.);  Futur  af^et  'er  wird  beginnen'  (Odyssee  4,  667),  medial 
oQ^ofiai  'ich  werde  beginnen'  (llias  9,  97);  Aorist  ^^$a  'ich  war 
Anfuhrer'  (Odyssee  14,  230),  medial  iJqSoto  'er  begann'  (Odyssee 
23,  310),  passiv  aifx^vai,  'beherrscht  werden'  (Tbuk.  6,  18);  Me* 
dialperfect  a(^fjiivog  'beginnend'  (Herod.  1,  174);  —  altind.  arh 
(aus  arj^):  ärh-ati  oder  auch  medial  drA-afat  'er  ist  werth,  er  vor* 
dient',  'er  vermag,  er  kann';  or^A-d-  'Werth,  Geltung,  Preis';  — 
cf^-cov  'Herrscher,  Oberhaupt,  Beamter'  (Xen.  Anab.  5,  7,  28), 
^HX'V  'Anfang,  Veranlassung'  (Uias  11,  604  u.  0.),  a^aio$  'ur^ 
sprünglich,  alterthümlich'  (Pind.  OL  6,  89),  ofx-^S  'Aaführer, 
Heerftihrer'  (Uias  1,  144  u.  ö.),  ävai/xog  'führerlos'  (Uias  2,  703 
—  726),  H-a^og  'beginnend'  (Uias  24,  721X  aifx^^cnog  'DnheU 
beginnend'  (Uias  5,  63),  o^t-^^cov 'Bauleiter,  Baumeister'  (Herod. 
3,  60),  aifx^eiv  'gebieten'  (Uias  2,  345;  5,  200),  Sfy-fia  'Beginn, 
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erstes  Stück  des  Opfers'  (Odyssee  14,  446);  oQXra^og  'Führer, 
Herrseber'  (Ilias  %  837). 

Ergh  'kommeD,  gebeo':  nur  im  medialen  Präsens  gebraucht: 
iffX-ftai  'es  kommt,  es  geht'  (Elias  1,  120  u.  ö.).  —  SchUesst  sich 
unmittelbar  an  altind.  arck  (aus  or^c,  ar-A) :  r-cehäti  (aus  or-f cdh), 
'er  geht',  'er  greift  feindlich  an',  'er  geräth  auf  etwas,  er  erreicht, 
er  erlangt',  das  selbst  nur  eine  alte  Präsensbildung  zu  einem  ein- 
fachen ar  'gehen'  ist:  ergh  ist  also  nur  scheinbar  Verbalgrund- 
form  und  ^'^erai'es  kommt'  steht  für  Uq-ox^cci^  weiter  für  £^- 

Etgh^  crgh  'einschliessen,  umhegen':  e^-onog  'Zaun,  Ge- 
hege' (bei  Hesych),  iQx<^^^  'einsperren'  (Odyssee  14,  15:  i^a- 
Tooyro 'sie  wurden  eingesperrt');  oQ%-a%og  'Garten'  (Ilias  14,  123), 
oex-og 'Rel^engeländer'  (Odyssee  7,  127;  24,  341;  Hesiod  Schild 
294;  Theokr.  1,  48;  Xen.  Oek.  20,  3). 

Orgh  'in  heftiger  Bewegung  sein,  tanzen':  o^-eZa^at  'tan- 
zen' (Ilias  18,  594  u.  0.),  activ  o^slv  mit  Causalbedeutung  'in  heftige 
Bewegung  versetzen,  schwingen'  (Plato  Kratyl.  407,  A);  o^rj-d'fÄog 
'Tanz'  (Ilias  13,  637  u.  ö.),  o^^an^Q  (Ilias  18,  494)  und  6(^riaTrig 
(Ilias  16,  617;  24,  261)  'Tänzer',  o^tiavvq  'das  Tanzen'  (Ilias  13, 
731  u.  0.)y  o^OT^ä  'Tanzplatz'  (bei  Plato);  —  altind.  rghäjöti 
(aus  WTj^)  oder  medial  Tghäjäiai  'er  bebt',  'er  bebt  vor  Leiden- 
schaft, er  tobt,  er  rast',  rgkdvani  'tobend,  stürmisch'. 

Orgh:  oqx'^S  ^Hode'  (Herod.  4,  129),  6(fxi'^€da  (Mehrzahl) 
'Hodensack'  (Arist.  Plut.  956),  ^iv^oifxoQ  ^mit  Hoden  versehen'  (Ilias 
23^  147);  —  altbaktr.  erez-i,  armen,  ardz-  'Hode'  (Kuhn  23,  25). 

'£ax(?):  hx'OQr}  'Feuerstelle,  Heerd'  (Ilias  10,  418;  Odyssee 
5t  59;  6,  52;  305;  7, 153;  160;  169;  14,  420;  19,  389;  20,  123; 
23,  71).  —  Ob  dazu  etwa  gotb.  ax^-d,  neuhochd.  Äsch-^l 

^ox(1)'  iox'Otog  'der  ftusserste,  der  entfernteste,  der  letzte' 
(Uias  10,  434  u.  0.),  eoxctta  (adverbiell)  'am  äussersten  Ende'  (Ilias 
8*  225  —  11,  8),  iüxo%'iri  'Ende,  Gränze,  Rand'  (Ilias  11,  524 
u.  0.),  laxo%6-iav  'sich  am  Ende  oder  an  der  Gränze  befindend' 
(Uias  2,  508;  616;  10,  206). 

'/ax(?):  hfx-lov  'Hüflpfanne,  Hüftgelenk'  (Ilias  5,  305;  306), 
'Hafte,  Lende'  (Uias  8,  340  u.  ö.). 

AlaxO)'  alax-og  'Schande,  Schmach'  (Ilias  3,  242  u.  ö.), 
alox'ifog  'schimpflich,  schändlich'  (Ilias  2,  119  u.  0.),  Comparativ 
oteqf-ioy 'schimpflicher,  zu  schmachvoll'  (Ilias  21,  437),  aiox-iorog 
'der  bässlichste'  (Ilias  2,  216),  aloxvvuv  'hässlich  machen,  verun- 
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stalten'  (Ilias  18,  24  u.  ö.),  'beschimpfen'  (Ilias  6,  209  u.  ö.)^  me- 
dial alaxvveo&ai  'sich  schämen'  (Odyssee  1,  305  u.  0.)' 

Kagh,  kakh  und  kangh,  kankh  'laut  lachen':  xo^-a- 
^eiv  'laut  lachen'  (Soph.  Aias  198;  Arist  Ekkl.  849),  xax'-aafiog 
'das  laute  Lachen'  (Arist  Wolken  1073),  wntx-a^eiv  'laut  lachen' 
(bei  Hesych);  xa^^oa^ae  'hut  lachen'  (bei  Hesych),  xceyxoKeiv 'hui 
lachen'  (Plato  Staat  1,  337:  avBxayxaae  'er  lachte  laut  auf'),  xcey- 
X-ocfiog  'das  laute  Lachen'  (bei  Pollux) ;  xayx^alav  'laut  lachen, 
frohlocken'  (Dias  3,  43;  6,  514;  10,  565;  Odyssee  23,  1;  59);  — 
cachmnus  'lautes  Auflachen'  nebst  cackinnäre  'laut  auflachen'  (wohl 
entlehnt);  —  altind.  kakh:  hdkh-ati'ev  lacht'.  —  Vielleicht  ursprüng- 
lich reduplicirte  Formen. 

jKa9#t(?):  xcr^t-Aijl'Kiesel,  Steinchen', 'Kies,  Ufersand'  (Thuk. 

4,  26).  —  Wohl  auch  eine  reduplicirte  Bildung. 

JSJagh:  TtaX'-Qvg  'geröstete  Gerste'  (Arist  Wespen  1305).  — 
Hängt  yielleicht  nah  zusammen  mit  xiyx^og  'Hirse'  und  deer  'Kicher- 
erbse', bei  denen  nicht  zu  bezweifeln  ist,  dass  sie  auch  auf  alten 
Reduplicationsformen  beruhen. 

Mogh:  xox-^vri  'Leistengegend,  Stelle  oben  zwischen  den 
Schenkeln  bis  zum  After'  (bei  Hippokr. ;  Arist  Ritter  424  und  484 
im  Dual).  —  Das  entsprechende  altind.  gaghdnor  (zunSIchst  für  gagh-) 
'Schamgegend',  'Hinterbacke,  Hinterüieir  macht  wahrscheinlich, 
dass  ein  altes  ghagh"  zu  Grunde  liegt. 

KighCl):  x/^-Ai; 'Drossel'  (Od.  22,  468),  xixU-^eiv  'kichern, 
leichtfertig  lachen'  (in  der  Anthol.),  'Krammetsvögel  essen,  schwel- 
gen' (Arist  Wolken  983). 

Ka/ugh  'prahlen':  xonrxrTq  'Prahlen,  Grossprahlerei'  (Find. 
Nem.  9,  7),  xavxä-od'aL  'sich  rühmen,  grossprahlen'  (Find.  Ol.  9, 
38),  xavxrj'fia  'Prahlerei'  (Pind.  Isthm.  4,  51). 

Kanghy  kanJeh:  xoyx-ri  'zweischalige  Muschel'  (Xen.  Anab. 

5,  3,  8),  xoyxog  'zweischalige  Muschel'  (Aesch.  Brachst.),  xoyx-vXri 
'Muschel',  besonders  'Purpurschnecke'  (bei  Spateren),  %(yyxvJ^i^v 
'Muschel'  (Herod.  2,  12),  'Purpurschnecke'  (bei  Aristot);  —  hie- 
her(?)  cong-hu  'Flüssigkeitsmaass';  —  altind.  fanürA-d-  'Muschel'. 
—  Dazu  wohl  auch  x6x'i»og  'Muschel  mit  gewundenem  Gehäuse, 
Schnecke'  (bei  Aristot),  xoxX-läg  'Schnecke  mit  gewundener  Schale' 
(Theokr.  14,  17),  'Schraube'  (bei  Spateren),  'Wendeltreppe'  (bei 
Spateren). 

JEorjrfc 'scharf  sein,  spitz  sein'(?):  xafX'OQog^schhvf^  spitzig' 
(bei  Spateren),  xa^aQ-odwv  'scharfzahnig'   (Ilias  10,  360;   13, 
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198);  naqxakiog  'scharf,  scharfzahnig'  (Apoll.  Rhod.  3,  1057  Ton 
Hunden). 

Mergh^  kargh  'rauh  sein^:  xe^X'  nur  in  präsentischen 
Formen  gebraucht:  x^^-rety 'trocken  machen,  rauh  machen,  heiser 
machen'  (bei  Hippokr.)«  medial  xi^vea&ai  'heiser  werden,  heiser 
sein'  (bei  Hippokr.);  —  yce^x^^^og  ^irockeü^  heiser'  (bei  Hippokr.), 
xagx'Ctliog  'trocken,  rauh'  (Ilias  21,  541  von  der  vom  Durst  aus- 
gedörrten Kehle),  x€^-ay  'heiser  sein'  (bei  Hippokr.),  xiQXrvog 
'Rauhigkeit,  Unebenheit'  (Soph.  Bruchst.),  ni^-vov  'Heiserkeit'  (bei 
Galen).  —  Dazu  wohl  xi(j%''vri  ('der  heiser  schreiende'?  ss)  'Thurm- 
falke'  (bei  Hesych.;  dafür  xBi^vjig  Arist.  VOgel  304;  589).  —  Gehört 
nelleicbt  unmittelbar  zum  nächstvorausgehenden  kargh  'scharf  sein'. 

Kalghi  xaXx-rj  'Purpurschnecke'  (bei  Späteren),  'Purpur- 
saft' (Strabo  11,  14,  9);  xaXxalveiv  'purpurroth  ßlrben,  dunkel 
ftrben'  (bei  Späteren),  in  übertragener  Bedeutung  'unruhigen  Geistes 
sein,  sorgen'  (Eur.  ras.  Herakl.  40),  'überlegen'  (Soph.  Ant.  20). 

JPagh,  pengh  'dick  sein':  Ttax'-vg  'dick'  (Ilias  12,  446; 
18,  416  u.  ö.),  Gomparativ  TtdaacDv  (aus  Ttaxjwv]  Odyssee  6,  230 
u.  ö.),  7ta%-liav  (Aratos  784)  oder  Ttaxv-TBQog  (bei  Plato)  'dicker', 
Superlativ  Ttax-iarog  'der  dickste'  (Ilias  16,  314),  Ttaxvvuv  'dick 
machen,  wohl  genährt  machen'  (Xen.  Oek.  12,  20),  na^rog  'Dicke' 
(Odyssee  9,  324),  7taX'ei:og  'dick'  (nur  Odyssee  8,  187  und  23,  191), 
naxv-Xog  'dick,  plump'  (bei  Aristot.);  —  fmgvU  (aus  pengh-vis) 
'fett,  feist',  fingv'6dd  'Fettigkeit,  Fett'.  —  Hängt  vielleicht  eng  zu- 
sammen mit  pag  'fest  werden'  (Seite  872). 

JPgägh  'reiben,  streichen':  Präsens  xpijx^^^^  'streicheln'  (Eur. 
Hei.  1567),  'abreiben,  streicheln'  (Xen.  Reitk.  6,  1);  Futur  xfnj^€i 
'er  wird  abreiben'  (Xen.  Reitk.  4,  4);  Passivaorist  Kora-xlJifjx^Blg 
'zerrieben'  (bei  Späteren);  Passivperfect  xot^-ixfnixTai  'es  ist  zer- 
rieben' (Soph.  Trach.  698);  —  ^^-rpS 'Werkzeug  zum  Abreiben, 
Pfordestriegel'  (Eur.  Hipp.  1174),  xinjy-fia  'Abgeschabtes,  Stäub- 
chen'  (bei  Späteren),  'Goldstaub,  Goldkörner'  (Herod.  1,  93;  3,  94); 
tl/ijcaa  (wohl  aus  ipfix-^Jciy  eigentlich  'die  Abgeriebene'?  »»)  'Butte, 
Scholle'  (bei  Plato).  —  Eng  zusammen  hängt  tpwx"  'reiben,  zerrei- 
ben' (siehe  sogleich)  und  i/^tx-^'Bröckchen ,  Krümchen'  (bei  Spä- 
teren) nebst  ^ffJx'lov  'Krümchen'  (bei  Späteren).  —  Schliesst  sich 
an  ptä  'reiben,  streichen'  (Seite  603). 

Psögh  'reiben,  zerreiben':  nur  in  Präsensformen  begegnend: 
yniX'Ovteg  'zerreibend'  (Luk.  6,  1);  xaTa-aciJ;foi;(y*  (dial.  für  "Xpwx") 
sie  zerreiben'  (Herod.  4, 75);  —  t/jdx-og  'Staub,  Sand'  (bei  Hesych), 
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tpufX'fiog  'Zerstückeluog'  (bei  Späteren).  —  Schliesst  sich  eng  an 
das  unmittelbar  vorausgehende  psägh  'reiben,  streichen\ 

jPsügh  'hauchen,  kühlend  Präsens  ava-ifßvx-etv  'kühlen,  er- 
rrischen'  (Odyssee  4,  568);  Futur  t^^ce  'es  wird  kühlen^  (Komiker 
Bruchst.) ;  Aorist  ifw^äaa  'hauchend,  blasend'  (lUas  20,  440),  passiv 
av-ixpvx^ev  'sie  wurden  abgekühlt,  erquickt'  (Ilias  10,  575),  tpvyelg 
'abgekühlt'  (Arist.  Wolken  151,  wo  Andere  \pvxelg  geben;  ano^ 
"tlwxelg  'abgekfüilt'  in  einem  Bruchstück  des  Aesch.);  Perfect  Tte- 
"Xlwxcig  'der  abgekühlt  hat'  (in  der  AnthoL^  passiv  i^tpvx-^at  'es 
ist  abgekühlt'  (bei  Hippokr.);  —  '^X'V  ('Hauch,  Athem'««)  'Leben' 
(Ilias  5,  296  u.  ö.),  'Seele'  (Ilias  1,  3  u.  0.),  tfwxa'O&ai  'sich  ab- 
kühlen' (bei  Späteren),  t^-o$ 'Kühle'  (Odyssee  10,  555),  tlwx^Qog 
'kalt,  kühl'  (Ilias  5,  75  u.  0.),  tpv^ig  'Abkühlung,  Frost  (bei  Plato), 
i^vx-njf  'Kühlgeßlss'  (bei  Plato),  tfjvKTrjQ-iov  'schattiger  kühler  Ort' 
Ölesiod  Brachst.  6),  xJJvy-iÄa  'Kühlendes,  kühlender  Umschlag'  (bei 
Hippokr.),  tpvy-fiog  'das  Abkühlen,  Fieberfrost'  (bei  Späteren).  — 
UVird  zusammenhängen  mit  altind.  phut  'blasen'  in  der  Verbindung 
phut  karduti  ('er  macht  Blasung'^  'er  bläst,  er  pustet'  und  mit 
altind.  pu-pphn-sa-  (reduplicirte  Form,  wohl  aus  pu-sphu-sa-  'Bla- 
sende'? B=)  'Lunge'. 

JPtÖgh  'betteln'(?):  ntiox'og  'betleüid'  (Od.  6,  208  u.  ö.), 
Comparativ  TtTWxo-rsQog  (aus  Timokles  angeführt  bei  Athen.  6,  223) 
und  7tT(axtOT€Qog  (Arist  Acharn.  425)  'ärmer',  Ttriax-eveiv  'betteln' 
(Odyssee  15,  309  u.  ü.),  Ttrtoxelä  'Bettelhaftigkeit,  Armuth'  (He- 
rod.  3,  14). 

Ptugh  'falten,  zusammenlegen':  Futur  ava-TtTv^ta  'ich  werde 
entfalten,  enthüllen^  offenbaren'  (Eur.  ras.  Herakl.  1256),  medial 
Ttfoa^mv^erai  'er  wird  sich  anschmiegen'  (Odyssee  11,  451); 
Aorist  TCTv^äaa  'faltend,  zusammenlegend'  (Odyssee  1,  439  u.  0.), 
medial  Ttqoa^nTü^ofxai  'ich  werde  bitten'  (Odyssee  3,  22  u.  ö.), 
passiv  dia^Ttrvx'^elg  'auseinandergefaltet'  (bei  Tlieophr.),  'ans  Licht 
gebracht'  (Soph.  Ant  709),  ay-eTcrvyrj  'es  wurde  entfaltet,  ent- 
hüllt' (bei  Hippokr.);  Passivperfect  ay-«7rrt^^ai 'eröffnet  sein'  (Eur. 
Elektr.  357),  Tti-Ttwutai  'es  ist  gefaltet,  zusammengelegt'  (bei 
Aristot.);  Präsens  ava^ntvaaeiv  (aus  'TVtvx^Jßtv)  'entfalten ,  ent- 
hüllen' (Soph.  Bruchst.),  passiv  Ttxiaaovro  'sie  vmrden  zusammen- 
gelegt, eng  zusammengedrückt'  (Ilias  13,  134  von  Speeren);  — 
TcxvyL-Tog  'zusammengelegt'  (Dias  6,  169),  Ttvix-  'Falte,  Schicht, 
Lage'  (Ilias  7,  247;  18,  481;  20,  269;  270),  'Thal,  Schlucht'  (Ilias 
11,  77;  20,  22;   Odyssee  19,  432),  yrri^-ij  'Falte,  Schicht,  Lage' 
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(Aeach.  Schulzfl.  947),  7toXv-ntv%og  'schluchtenreich'  (Ilias  8,  411), 
di^ftrvxog  'doppelt  gelegt'  (Odyssee  13,  224),  dl'Tcrvx'  'doppelt 
gelegt'  (Ilias  1,  461  —  2,  424  »-  Odyssee  3,  458  —  12,  361), 
Tfl'ftTvxog  'drei  Lagen  enthaltend'  (Ilias  11,  353),  nrvy-fAa  'das 
Gefallene,  die  Faltung'  (Ilias  5,  315). 

JPHgh  'ausschreiten':  nur  im  medialen  Prftsens  gebraucht: 
7tUaaov%o  (aus  ftUxJo-)  'sie  schritten  aus,  sie  machten  grosse 
Schritte'  (Od.  6,  318);  —  tcXI^  'Schritt'  (spät  angeführt),  afjupir 
'ffXl^  'mit  gespreizten  Beinen'  (Soph.  Brachst«),  nXt/y-fia  (aus 
TcXtjUriAojf  'Schritt'  oder  'Sprung'  (spät  angefllhrt),  nlix-ag  'die 
Stelle  zwischen  Hüften  und  Schamtheilen'  (bei  Hippokr.). 

Ta^h  'lauren'(?):  tayirvg  'schnell'  (Ilias  2,  527  u.  ö.),  Com- 
parativ  ^aoatav  (wohl  aus  S-axJ^v)  (Ilias  15,  570  u.  ö.),  ta%v^ 
-^eQog  (ßerod.  3,  65)  oder  raxl(ov  (bei  Hippokr.)  'schneller',  Su- 
perlati?  Toxiota  (adTerbielle  Neutralform)  'sehr  schnell,  sehr  bald' 
(Ilias  3,  102  n.  ö.),  taxa  'bald,  sogleich'  (Ilias  1,  205  u.  ö.),  toxv- 
-ftfokog  'mit  schnellen  Rossen'  (Ilias  4,  232),  raxv-ti^g  'Schnelligkeit'- 
(Dias  23,  740;  Odyssee  17,  315),  rax-og  'Schnelligkeit'  (Ilias  23, 
406  u.  6.\Tcix^vei,v  'eilen,  sich  beeilen'  (Aesch.  Pers.  692),  rax-ivog 
'schnell'  (Theokr.  2,  7).  —  Aus  &äaawv  'schneller'  neben  rcexvg 
'schnell'  ergiebt  sich  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  eine  alte  Verbal- 
grundform dhagf^  und  dadurch  wird  der  gewohnlich  angenommene 
Zusammenhang  mit  allind.  ^oJir:  tdk-^  oder  tdk-aii  'er  eilt,  er  stürzt 
vor,  er  schiesst  dahin'  nebst  tdku"  oder  tak-vd*  'eilend,  schnell' 
gani  unwahrscheinlich. 

Tigh  'streichen,  schmieren':  ttlx^og  ('das  Gestrichene'«*) 
'Hauer'  (Ilias  2,  691  u.  0.),  %eixeai'7thiixrig  'Mauerschlager,  Mauer- 
stttrmer'  (Ilias  5,  31  -»  455),  iv^Bixqg  (lUas  16,  57  im  weiblichen 
Accusativ  ivvBixia)  oder  hv-telx^og  (Ilias  1,  129  u.  0.)  'mit  guten 
Mauern  versehen',  tciX'Iov  'Mauer'  (Odyssee  16,  165  und  343), 
xuxio-ßeig  'mit  Mauern  versehen'  (Ilias  2,  559  und  646),  T^ixi^ety 
'eine  Mauer  erbauen'  (Ilias  7,  449);  volX'Og  'Mauer,  Wand'  (Uias 
9,  219  u.  0.).  —  Führt  zurück  auf  ein  altes  dhigh  'streichen,  schmie- 
ren' (siehe  Seite  927  und  884),  an  das  sich  auch  anschliessen  alt- 
ind.  dik  (zunächst  für  digh) :  ddig*dki  (für  ddigh-ti)  oder  medial  dig- 
»dhdi  (für  dighrtdi)  'er  bestreicht,  er  beschmiert'  nebst  doM"  'Damm, 
Wall',  und  neuhochd.  Deid^  und  Ttieh  (eigentlich  'Damm',  dann  'von 
einem  Damm  umgeben'). 

Tugh  'bereiten,  machen':  Präsens  xevx^u  'er  bereitet'  (Ilias 
1,  HO  u.  ö.);  Futur  tev^Bi  'er  wird  bereiten'  (Ilias  14,  240  u.  ö.), 
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medial  rev^ea^ai  'bereiten'  (Uias  19,  208  u.  0.);  Aorist  hev^ev 
^er  bereitete'  (Ilias  14,  338  u.  O.)«  P^^i^  Irv^-^  (oder  aus  hm-^ril) 
'es  wurde  bereitet'  (Ilias  2,  155  u.  0.);  Perfect  je^evx^dg  'berei- 
tet' (Odyssee  12,  423),  passiv  ti-^vx-vai  (aus  T^Tu^-rai,  oder  aus 
ti'Tvx'-Tai't  weshalb  es  schon  Seile  830  aufgefilhrt  wurde)  ('es  ist 
bereitet'i»)  'es  ist'  (Ilias  3,  101  u.  0.),  re^evx-ctrai  (oder  aus 
vi-^evK-vrail)  'sie  sind  bereitet,  sie  sind'  (Ilias  13,  22;  14,  53; 
220;  Odyssee  2,  63;  14,  138;  19,  563),  kerevxcero  'sie  waren 
bereitet,  sie  waren'  (Ilias  11,  808;  ohne  Angment  verevxazo  Ilias 
18,  574);  Perfectfutur  ze-rev^erai  'es  wird  bereitet  sein'  (Ilias  12, 
345;  358;  21,  322;  585);  —  vefo-^evx-rog  'neubereitet,  neube- 
arbeitet' (Ilias  21,  592),  revx'og  ('das  Bereitete'»«)  'Zeug,  Geräth, 
Kriegszeug,  Rüstung'  (Uias  2,  808  u.  0.),  'Geföss,  Behälter'  jeglicher 
Art  (Aesch.  Agam.  1128  von  einer  Badewanne,  Eur.  Ion  1184  von 
einem  Becher),  vefa^evxi^g  'neubereitet'  (Ilias  5,  194);  dazu  das 
vereinzelt  stehende  Passivperfect  rc-ret^xfa^a^  'gerüstet  sein'  (Od. 
22,  104);  Tvx'og  'Werkzeug'  (bei  Späteren).  —  Stellt  sich  un- 
mittelbar neben  tuk  'behauen,  bearbeiten,  machen,  bereiten'  (Seite 
829),  von  dem  nicht  leicht  ist  es  in  jeder  einzelnen  Form  zu  sondern. 

Tugh  'treffen,  erreichen':  Aorist  ^-^vx^eg  'du  trafst,  du  er- 
reichtest' (Ilias  5,  287),  rvx-tiv  'treffend'  (Ilias  5,  98  u.  ö.);  passiv 
iv-revxrd-Blg  'angegangen,  gebeten'  (bei  Flut.);  Medialfutur  xev^ 
'du  wirst  erreichen'  (Odyssee  19,  314),  rev^ea^ai  'treffen,  errei- 
chen' (Ilias  16,  609),  'zu  Theil  werden'  (Uias  5,  653);  Perfect  ti- 
-tevx'^  *er  hat  erreicht'  (bei  Aristot.),  kjtirrerxevy-piivog  'treffend, 
gelingend'  (bei  Späteren);  Präsens  rv^-avc  'es  wurde  zu  Theil' 
(Odyssee  14,  231);  an  abgeleiteten  Verbalformen  schliessen  sich  noch 
an:  Aorist  k^vxij-ce  'er  traf*  (Ilias  15,  581  u.  0.),  'er  hatte  Glück, 
ihm  gelang'  Pas  23,  466),  Tvxf]-aag  'treffend'  (Ilias  4,  106;  5, 
579  u.  ö.);  Perfect  tB-rvxri-xe  'es  erstreckt  sich,  es  befindet  sich' 
(Odyssee  10,  88),  TC-rt^ij-xctig  'sich  erstreckend'  (Uias  17,  748);  — 
rvx-rj  'Glück,  Erfolg'  (Homer  Hymn.  11,  5;  Theogn.  130),  'Schick- 
sal, Zufall'  (Pind.  Isthm.  3,  49),  rvx:i]-Q6g  'glücklich'  (Aesch.  Agam. 
463),  'zufällig'  (bei  Späteren),  tvx'i^og  'zufällig'  (bei  Späteren), 
€v-Tvxrig  'der  Erfolg  gehabt,  glücklich'  (Eur.  Herakl.  385).  —  Mög- 
licherweise lag  ein  altes  dhugh  zu  Grunde  und  würden  sich  dann 
auch  anschliessen :  goth.  Perfect  djoug  (etwa  'es  hat  erreicht?  es 
hat  Erfolg  gehabt'?  «^)  'es  ist  tauglich,  es  ist  nützlich'  (Korinth.  1, 
10,  23  und  Tim.  2,  %  14)  und  neuhochd.  taug-tHy  Tug-end^  tüch-tig, 

Targh  'begraben,  bestatten' (?):  %a^'V€iv  'begraben,  be- 
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stalten"  (Dias  7,  85;  16,  456  -»  674);  ra(fX'€a  (Mehrzahl)  'Lei- 
cheDbestattung"  (spfit  aogeftthrt),  ra^-avov  'Kummer'  (bei  Hesych.). 

Targh  'darcheinander  rühren,  beunruhigen':  taqax-^i  Futur 
Ta^a^co  'ich  werde  aufrühren'  (Eur.  Tro.  88);  Aorist  i-xaQa^e  'er 
brachte  in  Bewegung,  rührte  auf  (Dias  5,  291  u.  ö.),  passiv  Ta^ax- 
&elg  'aufgewühlt,  in  Bewegung  gebracht'  (Eur.  Tro.  692);  Perfect 
avv-eriV(tQax€i  'er  hatte  beunruhigt'  (Cass.  Dio  42,  63),  passiy 
fesaifccKsat  'er  ist  in  Aufruhr'  (Arist.  Wolken  388);  Präsens  ra-. 
(faaaei  (aus  -axjei)  'er  beunruhigt'  (Aesch.  Qioeph.  289),  ta^aa- 
aorceg  'aufwühlend'  (Find.  OL  2,  63);  —  Taqa%-ri  'Unordnung, 
Verwirrung'  (Thuk.  3,  77),  'politische  Gährung'  (Herod.  3,  126), 
%a4faj(roq  'Unruhe,  Aufregung'  (Xen.  Kyr.  7,  1,  32),  taqa^ig  'Be- 
unruhigung' (Arist.  Thesm.  137),  taQoxvfov  'Rührkelle'  (Arist. 
Friede  654),  %aqaypi6g  'Beunruhigung,  Verwirrung'  (Aesch.  Choeph. 
1056).  —  Unmittelbar  zur  Seite  liegt  das  weniger  häufig  gebrauchte 
^qax-  'beunruhigen':  Aorist  d-qa^at  'beunruhigen,  betrüben'  (Aesch. 
Prom.  628),  passi?  k^fox^  'er  wurde  beunruhigt'  (Soph.  Bruchst.); 
Präsens  S'ifaaaei  'er  beunruhigt'  (Eur.  Rhes.  863),  d'^aaaivia  'es 
beunruhige,  es  störe'  (Find.  Isthm.  6,  39);  daran  schliesst  sich  wohl 
das  intransitiv  gebrauchte  Perfect  x^^iftix-via  'sich  in  Unruhe  be- 
findend, unruhig,  bewegt'  (Ilias  7,  346),  re-TQrixu  'es  war  unruhig' 
(Uias  2,  95).  —  Als  älteste  Verbalgrundform  scheint  dhargh  =»  dkrägh 
mit  angesetzt  werden  zu  müssen.  —  Ob  Uebereinstimmung  besteht 
altind.  irdgh:  drägh-atai  'er  quält,  er  plagt',  'er  irrt  herum'  (un- 
bdegt)? 

Tergh  'wachsen' (?) :  ri^x-vog  oder  auch  r^4f;^~yog  'Ast, 
Zweig'  (bei  Späteren).  —  Möglicherweise  aus  dhergh  hervorgegangen. 

Tragh  'ziehen':  trah-w^  (aus  traghr)  'ziehen,  schleppen*  mit 
dem  Perfect  traai  'ich  zog'  und  dem  Particip  trac-tw  'gezogen';  — 
trah-a  'Schleife'  (Fahrzeug  ohne  Räder  zum  Ausdreschen  des  Ge- 
traides),  träg-^da  'Schleppnetz',  trac-tim  'ziehend^  zugweise,  lang- 
sam', traC'tKS  'das  Ziehen',  'Ausdehnung^  Lage,  Gegend',  trac-täre 
'schleppen,  behandeln,  handhaben'. 

Tmgh:  jQax-rjkog  'Hals,  Nacken'  (Eur.  Tro.  362),  rqaxrjk- 
-i^eiv  'den  Hals  zurückbiegen  beim  Schlachten'  (bei  Späteren), 
tqaxriXÜ^ad'ai  'den  Kopf  verlieren,  hingerissen  werden'  (bei  Plato). 

Tregh  'laufen':  %Qex*  wird  vorwiegend  in  präsentischen  For- 
men gebraucht,  wie  xqix'U  'er  läuft'  (Ilias  23,  520  u.  ö.);  seltener 
sind  daneben  aoristische  Formen  mt&qi^ainLOv  'sie  liefen'  (Ilias 
18,  599  und  602)  und  ini'&Qi^äg  'überhinlaufend,   streifend' 
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(Dias  13,  409)  oder  futurische  wie  ifto^ifi^u  *du  wirst  ablaufen' 
(Arist.  Wolken  1005)  und  das  Nothwendigkeitsadjectiv  TteQi^Q&c-- 
^iov  'man  muss  herumlaufen'  (Plato  Theaet  160  E.);  das  anbu- 
tende  ^  der  letzteren  Formen  scheint  auf  eine  alte  Verbalgrund- 
form  dkre^  zurückzuweisen,  dem  aber  widerspricht  das  unmittelbar 
zugehörige  goth.  thrag-jan  kaufen'  (Math.  27,  48;  Hk.  15,  36;  Luk. 
15,  20;  19,  4),  dessen  anlautendes  th  auf  altes  t  zurückfahrt;  — 
•TQox-og  'Lauf  (bei  Hippokr.),  'Laufbahn'  (Eur.  Hippol.  1133), 
TQOx-og  'Rad,  Scheibe'  (Ilias  6,  42;  18,  600  u.  0«),  kv-rgoxog  'mit 
guten  Rüdem'  (Ilias  8,  438  u.  O.)«  ^egl-tgoxog  ('herumlaufend'«*) 
'rund'  (Ilias  23,  455),  ßoXool-TQoxog  ('im  Rollen  laufend'? —>) 'RoU- 
stein,  runder  Stein'  (Ilias  13,  137),  &na-%QO%vfi  'das  Zusanunen^ 
stossen  der  Räder'  (Itias  23,'  422),  aQfia-^ffoxii^  'Wagenspur'  (Ilias 
23,  505),  kfti-TQOxa&tjv  'darüber  hinlaufend,  gelau6g'  (Ilias  3,  213; 
Odyssee  18,  26),  TQoxay  'laufen'  (Arat.  1104),  TQOxa^eiv  'laufen, 
rennen'  (Herod.  9,  66),  i^QOX'ig  'Läufer,  Diener'  (Aesch.  Prom.  941), 
TQox'i^og  'Strandläufer'  (Herod.  2,  68),  Tfox-alog  'laufend,  schnell' 
(Hesiod  Werke  518),  r^ox^Qog '&chne\V  (bei  Aristot);  T^oi^ay  ^ lau- 
fen' (Ilias  22,  163;  Odyssee  6,  318;  15,  451). 

OPtägh:  tQtjX'vg  'rauh'  (Ilias  5,  308  u.  ö.),  Tffaxv^eir  'rauh 
machen'  (bei  Plato),  'erbittern,  erzürnen'  (bei  Plato),  vfaxovv  'rauh 
machen'  (bei  Späteren);  tQotxriov  'rauhe,  unebene  Gegend'  (bei 
Späteren). 

Trügh  'zerstören,  schädigen':  Präsens  r^^ovai  'sie  schä- 
digen ,  sie  zehren  auf*  (Odyssee  1 ,  248) ;  Futur  TQv^ovra  'acht- 
digend,  plagend'. (Od.  17,  387);  —  TQvx'og  'Abgerissenes,  Fetzen, 
Trauerkleid'  (Soph.  Rruehst),  Tfvx-^Qog  'zerlumpt,  erschöpft'  (Eur. 
Tro.  496),  r(fvxovv  'aufreiben,  erschöpfen'  (Thuk.  4,  60;  7,  28).  — 
Schliesst  sich  an  trtdc  'abschneiden,  verstümmeln'  (Seite  832)  und 
mit  ihm  an  tru  'schädigen,  zerstören'  (Seite  655). 

OvlSgh  'erschlaffen':  a^ßltffrQog  'schwach,  kraftlos,  sanft' 
(lUas  5,  337;  8,  178;  Od.  11,  135;  23,  282),  /»Ai/x*^^ 'schwach, 
sanft'  (Pind.  Bruchst).  —  Enthält  vielleicht  nominalsufBxalen  Guttural 
und  schliesst  sich  an  §vld  'erschlaffen'  (Seite  608). 

OvlSgh:  ßki^x-^wv  oder  ßXfjx-ti  'Polei,  Flöhkraut'  (bei  Spä- 
teren), 'weibliche  Scham'  (Arist.  Lys.  89),  ion.  yXi^-wv  (Hom. 
Hymn.  Dem.  209)  oder  yktix-to;  ßhjxiav-läg  'mit  Polei  bereitet' 
(Arist.  Friede  711). 

GUgh:  yhj^-  'Rachel  der  Aehre'  (Hesiod  SchUd  398  im 
Phiral  yhSx^g  'Hachein'),  ykoyx-ig  'Spilze,  Ende'  (Ilias  24,  274; 
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Soph.  Tracb.  681),  rarv-yhixis  'langspitzig'  (Ilias  8,  297),  tfi" 
-^JiMjßg  'drenpitzig'  (Ilias  5,  393;  11,  507),  x^Axo-j^ilftix^ff  ^°ut 
eherner  Spitze'  (Ilias  22,  225). 

OHgh  'yerbngen^  Prftsens  ylix^eai  'du  verlangst'  (Herod. 
7,  161);  Aorist  i-^Xi^dfitiv  'icb  Terlangte'  (Komik.  Bruchst.).  — 
UrsprQnglich  wohl  nur  Präsensbildung  und  sich  anschliessend  an 
altind.  gardhi  gfdk-jaii'er  verlangt,  er  begehrt',  dann  also  wohl 
aus  glidh'dc  hervorgegangen. 

BSgh  ^husten':  Fuinr  ßij^ei  'er  wird  husten'  (bei  Hippokr.); 
Aorist  ß'^^ai  'husten'  (Herod.  6,  107),  passiv  i§-«/?ijx*'?  'es  wurde 
ausgehustet'  (bei  Galen.);  PrSsens  ßrjaaw  (aus  ßrjx-J^)  'ich  huste' 
(bei  Hippokr.),  /^ijrrcei' 'husten'  (Xen.  Kyr.  2,  2,  5);  —  /^i;! 'Husten' 
(Thuk.  2,  49),  ßrffrtov  ('Husten  stillender)  Huflattich'  (bei  Hip- 
pokr.), ßfjy-fia  'Ausgehustetes,  Husten'  (bei  Hippokr.). 

Sragh  'tonen,  krachen,  dröhnen':  nur  gebraucht  im  Aorist 
i-ßqaxB  (Ilias  5,  863)  oder  ßQa%e  'es  ertönte,  es  krachte,  es  dröhnte, 
es  brttltte'  (Ilias  4,  420;  5,  838;  859;  12,  396;  13,  181;  14, 
420;  16,  468;  566;  21,  9;  387;  Odyssee  21,  49;  av-ißQoxe  'es 
ertönte,  krachte'  Ilias  19,  13;  Odyssee  21,  48).  —  Vielleicht  zu 
altind.  bark  (aus  bargh):  bf^n-hati  'er  schreit'  (vom  Elepbanten).  — 
Dazu  möglicher  Weise  auch  ßfayx'oe  'Heiserkeit'  (Thuk.  2,  49) 
und  ßfoyx'ov  'heiser  sein'  (bei  Aristot.). 

BrtBgh  'verkürzt  werden' (?):  ßQoX'^Q  'kurz'  (Soph.  Oed. 
KoL  294),  Comparativ  ßqiaoiov  (aus  ßqax-jiav)  'kürzer'  (Ilias  10, 
226),  Superlativ  ß^ax-iarog  'der  kürzeste'  (Find.  Isthm.  5,  59), 
ßfoxv-rtig  'Kürze'  (Thuk.  1,  138);  —  brmn$  (aus  bregh-vü)  'kurz', 
brevi^äi  'Kürze',  bfwiäre  'abkürzen',  bHima  (aus  bremmal)  'kür- 
zester Tag,  Wintersanfang'.  —  Goth.  ga-numrg-jan  'abkürzen'  (Mk. 
13,  20  und  Rom.  9,  28  je  zweimal)  macht  wahrscheinlich,  dass  Er- 
sieh aus  einem  alten  mr-  entwickelte. 

Bragh:  ßQaX'ttav  'Arm'  (Ilias  12,  389  u.  ö.)v  —  bräA-inm 
'Unterarm,  Arm'  (wird  entlehnt  sein). 

BreghO)'  ßqexr^og  'Vorderbaupt'  (Ilia»5,  586);  dafür  auch 
ßQey-fiog  (aus  ß^ex-l)  (iü  der  Anthol.)  oder  j9^^-/u€r  (bei  Späteren); 
ßfiy'fia  'Vorderkopf,  der  ganze  Oberschfldd'  (bei  Aristot.). 

Brogh  'schlucken,  schlürfen':  nur  in  einigen  aoristischen 
Formen  belegt:  l-/9^o$e 'er  schluckte'  (in  der  Anthol.),  ara-ßifoSeu 
'sie  schlürfte  zurück'  (Odyssee  12,  240),  nara^ß^^eie  'er  schluckte 
hinunter'  (Odyssee  4,  222),  passiv  ava-ßfox^v  'zurückgeschlflrft' 
(Od.  11,  586),  xerra-^^ox^^v 'hinuntergeschluckt'  (bei  Spateren).  — 
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Hieher  wohl  ßQox'^og  'Schluck^  (bei  Hippokr.),  'Schlund,  Gurgel^ 
(Theokr.  3,  54),  ß^oxd^ltßiv  'schlucken^  (bei  Aristot.)  und  ßQoyX'Og 
'Schluck'  (bei  Späteren),  'Kehle,  Schlund'  (bei  Aerzten). 

Bm^h  'sprudeln':  nur  belegt  im  Perfect  ava-ßi-ßfvxev  'es 
ist  emporgesprudek'  (Uias  17,  54  vom  Wasser).  —  Hangt  möglicher 
Weise  zusammen  mit  hla  'aufsprudeln,  überfliessen'  (Seite  657). 

Brughi  vTto-ßgvx-  'untergetaucht,  unter  Wasser  befindUch' 
(Odyssee  5,  319  und  Herod.  7,  130  im  Accusativ  V7t6'ßqvx€i\  vtvo- 
'ßqvxiog  'untergetaucht,  unter  Wasser  befindUcb,  unter  der  Ober- 
fläche befindlich'  (Homer.  Hymn.  33,  12;  Herod.  1,  189;  bei  Spä- 
teren dafür  auch  vTCO'ßgvxog),  V7t6-ß^v%a  (Adverb)  'untergetaucht, 
überschwemmt'  (Arat.  424);  dazu  ßqvx"  'Meerestiefe'  (bei  Opp.  im 
Accus,  ßifvxot),  ß^'iog  'tief  (Aescb.  Pers.  397). 

Brügh  'brüllen,  laut  brausen':  Perfect  ßi-ß^vx-ev  'es  brüllt, 
es  braust'  (Odyssee  5,  412;  Conjunctiv  ße-ßqvx-j)  Ilias  17,  264), 
ße-ßfvx'tig  'heulend,  brüllend'  (Ilias  13,  393  —  16,  486),  k-ße- 
ßQvxeiv'es  brauste'  (Odyssee  12,  242);  Präsens  meiM  ß^X'Ofiivfj 
'brüllend'  (Quin tos  14,  484);  —  weiter  zugehörige  Formen  sind 
abgeleitet:  ßQvxiofievog  'brüllend'  (Soph.  Trach.  805),  passivischer 
Aorist  /?^x-i}-^€/g 'brüllend'  (Soph.  KOn.  Oed.  1265);  ßQvxavaa&ai 
'brüllen'  (bei  Späteren);'  /?^X"^-^'s  'brüllend'  (in  der  AnthoK), 
ß^X'^V'f^^  'Gebrüll,  Geblök'  (Aescb.  Bruchst). 

Brugh  'beissen':  nur  im  Aorist  t-ßifvx^  'er  biss'  (in  der 
Anthol.X  gebort  wohl  unmittelbar  zu  briüc  'zerbeissen'  (Seite  833), 
das  aber  auch  wohl  eng  mit  dem  sogleich  zu  nennenden  hr^gh  'mit 
den  Zähnen  knirschen'  zusammenhängt. 

Brügh  'mit  den  Zähnen  knirschen':  Verbal  lebendig  nur  in 
präsentischen  Formen:  ß^X'^iv  'knirschen'  (bei  Hippokr.  und  in 
der  Anthol.) ;  —  ßgvx-f  'das  Zähneknirschen'  (ApolL  Rhod.  2,  83), 
ß^X'^^S  ('Zähneklappern'-")  'kaltes  Fieber'  (bei  Hesych). 

BUgh  /blöken':  ßktjx-^  'das  Bioken'  (Odyssee  12,  266), 
/?Aijxa-cy^ae 'blöken'  (Arist.  Plut.  293;  Wespen  570),  ßhfffrift^iwg 
'das  Bioken'  (bei  Späteren),  ßXrffrag  'blökend'  (bei  Späteren),  ßXri- 
XotCßiv  'blöken'  (bei  Späteren).  —  Hängt  wohl  zusammen  mit  hdl^rt 
'blöken'. 

2><»9A 'lehren':  dax-  begegnet  nur  in  reduplicirten  (ursprüng- 
lich präsentischen?)  Bildungen:  Futur  di-da^ia  'ich  werde  lehren' 
(Aescb.  Schutzfl.  519);  Aorist  iölda^e  'er  lehrte'  (Ilias  11,  831 
u.  0.),  passiv  didax-^^ig  'gelehrt'  (Aesch.  Eum.  276);  Perfect  de- 
dldctxev  'er  hat  gelehrt'  (Xen.  Kyr.  1,  3,  18),  passiv  dedidax^ai 
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'gdehrt  sein,  gelernt  haben'  (Ilias  11,  830);  Präsens  didatmifievai 
(aus  Sidax-^nc.)  kehren'  (Ilias  9,  442);  daneben  abgeleitete  Formen, 
wie  der  Aorist  didaanerj^aai  'lehren*  (Hesiod  Werke  64) ;  —  «wo- 
"dldcncrog  'durch  sich  selbst  gelehrt'  (Odyssee  22,  347);  didcocq 
'Lehre'  (Herod.  3,  134;  5,  58;  Thuk.  4,  126),  dldaSig  'Lehre, 
Unterricht'  (Eur.  Hek.  601),  dldayiia  'Lehre,  Vorschrift'  (Arist 
Wolken  668),  didaö%a-log  'Lehrer'  (Hom.  Hymn.  Herrn.  556).  — 
Wird  eng  zusammenhangen  mit  dok  'lehren,  unterweisen'  (S.  836). 

J)egh  'annehmen,  aufnehmen':  dex"  ^^^  i^  Medialformen 
gebraucht:  dix'-ea&ai  'annehmen'  (Ilias  24,  434  u.  0.),  dix-erai 
'es  nimmt  auf,  es  folgt'  (Ilias  19,  290);  alle  ausserprSsen tischen 
Formen  können  auch  zu  dex-  (Seite  734)  gehören,  wo  mehrere 
aufgeführt  wurden,  so  auch  di%atai  'sie  erwarten  zum  Angriff' 
(Ilias  12,  147),  das  eine  aus  de-dixcttai  verkürzte  Perfectform  sein 
wird;  —  do^-^  'Aufnahme'  (bei  Späteren),  'Gefilss'  (Eur.  El.  828), 
dox-evq  'der  Aufnehmende'  (bei  Späteren),  io^Blov  'Gentes,  Be- 
hälter' (in  der  Aulhol.)^  doxrog  'aufnehmend'  (bei  Späteren);  de%a- 
fimi  (oder  aus  dex-ao-?)  'Behälter,  Wasserbehälter'  (Herod.  3,  9). 
—  Steht  unmittelbar  neben  ddc  'annehmen,  erwarten'  (Seite  834). 

JDogh  'biegen'(?):  dox-fiog  'schräg,  von  der  Seite  her'  (Ilias 
12,  148),  ioxfiiog  'schräg'  (Ilias  23,  116),  OTto-doxfioeiv  'seit- 
wärts biegen'  (Odyssee  9,  372);  —  altind.  ^ihmd-  (zunächst  fUr 
gahmd-l)  'schräg,  schief. 

I>engh:  ling-va,  alt  ding-va  'Zunge',  bi4ingvi$  'zweizüngig, 
doppelzüngig',  Ungvdx  'schwatzhaft';  —  goth.  tugg-ö,  neuhochd. 
Zung-e;  —  altind.  gihvd''  (aus  dighvdl)  'Zunge'. 

JDelgä^  dolgli,  {dlogh)^  älongh  'sich  dehnen'(?):  altind. 
^dghi  drd^^atai'er  macht  lang'  (unbelegt),  abgeleitete  Verbalform 
drdgkd'jati  'er  verlängert,  er  dehnt  aus';  Comparativ  drd'gh-^n^ 
'länger',  Superlativ  dTdCgh-iAfka-z  'der  längste'.  Positiv  dhr^d- 
'lang';  —  doliX'og  'lang'  (Ilias  4,  533  u.  ö.),  dokix'syx'fjs  'lange 
Lanzen  habend'  (Ilias  21, 155,  womit  zu  vergleichen  ist  Ilias  4,  533: 
ioUx  ^n^€c  x^Qoly  fxoyreg'hnge  Lanzen  in  den  Händen  habend'), 
Solix^rj^er^og  'mit  langen  Rudern'  (Odyssee  4,  499  u.  ö.),  doXixo- 
^OKiog  'langschattig,  weithinschattend'  (Ilias  3,  346  u.  ö.),  dollx- 
-ctvlog  'mit  langer  Röhre'  (Odyssee  9, 156),  dovhxo-deqFog  'lang- 
haUg'  (Ilias  2,  460  —  15,  692),  doXtx-og  'die  lange  Rennbahn, 
der  Lauf  durch  die  Rennbahn'  (Xen.  Anab.  4,  8,  27);  Iv-d^A^xi;^ 
('Länge  —  ein  ungeschlechtiges  *diXexog  ist  zu  muthmassen  —  an 
sich  habend'i«)  'fortdauernd,  anhaltend,  unaufhörlich'  (Xen.  Jagd 


926 

7,  2),  hdeJiixeia  'Fortdauer,  Unaufhorlichkeit'  (bei  Späteren),  ly. 
dekexelv  'fortdauern,  anhalten'  (bei  Späteren) ;  —  long-MS  (aus  dlongh^) 
'laDg%  longi-4Adö  %änge\  {on^-rnw 'lange  Stange',  longinqvus^yffeii 
entfernt',  'lange  dauernd';  —  goth.  lagg-s  (aus  dia-),  neuhochd. 
lang;  —  altbulg.  dlM-gü  'lang'. 

JDraghCt):  dfox-f^rj  (eine  Münze;  etwa  eigentlich 'Gefaaetes, 
Handvoll'  und  zu  drak  'fassen'  Seite  838?)  (Aristoph.  Wespen  689). 

Ghalghi  xahL-og  (für  xakx')  'ElrZt  Metall,  Kupfer' (?)  (Ilias 
1,  236  u.  0.),  x^^'^o-yXioxig  ^mit  eherner  oder  kupferner  Spitze' 
(Ilias  22,  225),  xaAxo-xnjjUig  'mit  ehernen  oder  kupfernen  Bein* 
schienen'  (Ilias  7,  41),  x^v^^^^xo^on^g  'mit  ehernem  Helm'  (Ilias 
5,  699  u.  ö.),  xaibco-Tro^o^  'mit  ehernen  Backenstttcken'  (Ilias 
12,  183  u.  ö.),  x^K^i'XO-x/Tcoy  'mit  ehernem  Kleide,  erzurokleidet' 
(lUas  1,  371  u.  0.),  x^i^^og  'erzfüssig  (Ilias  8,  41  und  13,  23 
von  Rossen  der  Götter),  x^^o-ßai^g  'von  Erz  schwer'  (Ilias  11, 
96  u.  0.),  x^^^ß^^S  'mit  eherner  Schwelle'  (Ilias  1,  426  u.  0.), 
XctiM-rj^g  'mit  Erz  gefügt,  mit  Erz  bereitet'  (Ilias  3,  316  u.  ö.), 
Xahüo-Tvnoq  'mit  Erz  geschlagen'  (Ilias  19,  25),  Ttolv-x^hiog  'erz- 
oder  kupferreich'  (Ilias  5,  504 ;  10,  315  u.  0.),  Ttay^ahiog  'ganz 
aus  Erz  oder  Kupfer  bestehend'  (Odyssee  18,  378  und  22,  102), 
kv^alxog  'mit  gutem  Erz  versehen,  aus  gutem  Erz  bestehend'  (Ilias 
7,  12;  13,  612;  20,  322;  Odyssee  15,  84);  x^i^^eog  (Ilias  3,  380 
u.  0.)  oder  x^^^og  (Ilias  5,  704;  725  u.  0.)  'kupfern,  ehern',  'hart, 
unvergänglich',  ;failxeo-^^$  'mit  ehernem  Panzer'  (Ilias  4,  448 
"*"  8,  62),  x^^^o-q>iavog  'mit  (eherner  ■>=)  unverwüstUcher,  kräf- 
tiger Stimme'  (Ilias  5,  785;  —  Ilias  18,  222  nennt  der  Dichter  die 
'kräftige  Stimme'  des  Achilleus  foTta  xohteov)^  ^o/-^a>bc60g  'ganz 
aus  Erz  bestehend'  (Ilias  20,  102  u.  0.);  x^xJixevg  'Erzarbeiter'  (Ilias 
4,  187  u.  0.),  xoiM€V€$v  'aus  Erz  verfertigen'  (Ilias  18,  400),  x^^' 
yajß'iog  'Erzarbeiter  betreffend,  ihnen  gehörig'  (Odyssee  3,  433; 
18,  328),  x^^^^  'Schmiede'  (Odyssee  8,  273);  —  altbulg.  S«Mso 
'Eisen',  litt,  geleiis  'Eisen'. 

Sh&ghi  Tnjx-vg  (aus  bhä^-}  'Unterarm,  Arm'  (Ilias  5,  314 
u.  0.),  'die  Mittebtelle  des  Bogens'  (Ilias  11,  375;  13,  583;  Od. 
21,  419),  ivveßa-Ttfjxvg  'neun  (Unterarme  sb:)  Ellen  lang'  (Ilias  24> 
270;  Odyssee  11,  311),  hdexa-jtravg  'elf  Ellen  lang'  (Ilias  6,  319 
s>  8,  494),  dvancaLFeixool'TCfjxvg  'zweiundzwanzig  Ellen  lang' 
(Ilias  15,  678),  Ttvjxvaiog  'eine  Elle  lang'  (Herod.  8,  55),  rtijxv^eir 
'umarmen,  umfassen'  (Apoll.  Rhod.  4,  970);  —  althochd.  6tfo^ 'oberes 
Gelenk  des  Arms,  oberes  Gelenk  des  Vorderbeins',  neuhochdeutsch 
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Bug;  —  altindisch  häh^ü-  (für  bägh-ü-j  aus  hhäghi')  'Arm,  Vor- 
derarm\ 

Dkigh  'streichen,  schmierend  d-iy-  'sireichen,  streifen,  be- 
rührend Aorist  €'&iy€  'sie  berührte'  (Aesch.  Cboepb.  948),  passiv 
i-9ix^  'es  wurde  berührt'  (bei  Spateren);  Futur  ^l^ec  'er  wird 
berühren'  (bei  Späteren),  medial  d'l^ai  'er  wird  berühren'  (Eur. 
Hippol.  1086);  Präsens  »iyy-avei  'es  berührt'  (Aesch.  Agam.  432); 
—  a-^ix-^og  'unberührt'  (Aesch.  Eum.  683  'nicht  zu  bestechen'), 
&l§ig  'Berührung'  (bei  Aristot.),  ^fy-fia  'Berührung,  Ansteckung' 
(bei  Hesych);  —  fig-  (zunächst  aus  dMg)  'sanft  streichen',  'aus 
weicher  Masse  gestalten,  bilden',  'erdichten':  fi-n-g-ere  'bilden'  mit 
dem  Perfect  finxi  'ich  bildete'  und  Particip  fic-tus  'gebildet';  — 
fig^bu  'Topfer',  fig-^'kra  'Gestaltung,  Form',  ef-fig-i^  'Abbildung, 
Abbild,  Bild',  fic^tor  'Bildner,  Schopfer',  fic-tiUi  'thOnern,  irden', 
fie^tiö  'Gestaltung,  Umbildung',  'Erdichtung';  —  goth.  deig^an  'aus 
Tbon  bilden'  (ROm.  9,  20,  wo  deigandin  zu  lesen  sein  wird  statt 
diganämy,  digans  'aus  Thon  gebildet,  thönern'  (Tim.  2,  2,  20),  ga- 
'digam  'aus  Erde  gebildet'  (Tim.  1,  2,  13),  ga-digis  'Gebilde'  (Rom. 
9,  20),  daig-t  (Rom.  9,  21  u.  0.),  neubochd.  Teig;  —  altind.  dik 
(f unächst  für  digh) :  däig-dhi  (für  däigk-tt)  oder  medial  dig-dhdi  (für 
diglhtdi)  'er  bestreicht,  er  beschmiert',  Aorist  d'dhik$hat  'er  be- 
strich'. —  Unmittelbar  zu  gebort  (t^  'streichen,  schmieren'  (S.  919). 

jDAalgii  'unruhig  sein,  in  Bewegung  sein'(?):  ^aXctoca  (aus 
^air-a-^-jat)  'Meer'  (Uias  1,  34  u.  0.),  ^alaoa-iog  'das  Meer  be- 
treffend' (Ilias  2,  614;  Odyssee  5,  67).  —  Hängt  wohl  eng  zusam- 
men mit  targh  'durch  einander  rühren,  beunruhigen'  (Seite  921). 

JDhrigh:  ^^/| 'Haar'  mit  Casusformen  wie  dem  Pluralno- 
minativ tulX'Bq  'Haare'  (Ilias  8,  83  u.  0.)  und  dem  Pluraldativ 
&qiil  'Haaren'  (Ilias  23,  135),  tfflx-ivog  'aus  Haaren  bestehend' 
(Xen.  Anab.  4,  8,  3),  rQix^ig  (eine  Sardellenart  mit  haarfeinen 
Gräten)  (Arist.  Ritter  662;  Acharn.  551),  Tdixoeiv  'mit  Haaren  ver- 
sehen' (bei  Späteren);  va-T^i^-  'Stachelschwein'  (eigentlich  'mit 
aufwärts  —  altind.  üd  —  stehenden  Haaren'?)  (Herod.  4,  192). 

JDäringh  'fest  sein',  causal  'fest  machen':  altind.  darh  (zu- 
nächst für  dargh):  dr-n-^^-aiai  'er  ist  fest,  er  steht  fest',  activ  df- 
^nrlhoit  'er  macht  fest,  er  befestigt';  Particip  drdkd-  (aus  darh-tä") 
'fett',  'fester  Gegenstand,  Unbewegliches',  'fester  Ort,  Feste';  Cau- 
salform  dpikr^aii  'er  macht  fest',  Particip  tff*nA-t7d-  'befestigt',  'Be- 
festigung'; —  ^QiyHrog  (aus  ^Qiyx'f)  'oberer  Mauerrand,  Gesims, 
Zinne'  (Odyssee  7,  87;  17,  267;  später  werden  auch  die  Schrei- 


928 

buugen  S-Qiyyog  und  ^fiyxos  oder  auch  TQtyx^9  augeftlhrt),  «9^^/- 
xo-£tv  'oben  einfassen,  umgeben'  (Odyssee  14,  10).  —  Eng  zu- 
sammen hangen  die  früher  aufgeführten  dhork  'fest  sein'  (Seite  840) 
und  dhuUc  oder  dholk  'fest  machen,  stützen'  (Seite  841). 

Segh  'stark  sein,  vermögen',  'halten,  haben':  kx"  (^us  aex")i 
Aorist  U-ax-B  'er  hielt'  (Itias  6,  300  u.  ö.),  di-iüXB  'er  ragte  hin- 
durch, er  reichte  hindurch'  (Uias  5,  100;  11,  253,  20,  416),  me- 
dial M-axeto  'er  hielt'  (Ilias  20,  262  u.  ö.),  VTt-ioxero  ('er  hielt 
aus,  er  nahm  auf  sich'««)  ^er  versprach'  (Ilias  2,  112  u.  ö.);  Futur 
e^ei  'er  wird  haben'  (Ilias  23,  833  u.  0.);  Perfect  at;y-ox-€ene-oTe 
(Dual;  aus  -ox^o^-f)  'sich  vereinigt  habend,  zusammengebogen'  (Dias 
2,  218),  passiv  kn-cixctro  'sie  waren  zugehalten,  sie  waren  ver- 
schlossen' (Ilias  12,  340);  Präsens  "dx-ßi  'er  hat'  Pas  1,  82;  356 
U'  0.),  elxev  (aus  %-aexev)  'er  hatte'  (Ilias  3,  123  u.  0.),  'er  konnte' 
(lüas  16,  110;  17,  354),  ^eoTcev  'er  hielt'  (lUas  3,  219),  nQo-exe 
'es  ragte  vor'  (Odyssee  12,  11),  ^v^exov  'sie  stiessen  zusammen, 
sie  vereinigten  sich'  (Ilias  4,  133  —  20,  415),  vTteQ-iaxe&e  'sie 
stieg  empor'  (Ilias  11,  735  von  der  Sonne),  laxet  (aus  a/-ox€i)'e6 
halt,  es  halt  zurück'  (Ilias  5,  90;  812;  817),  iaxavei  'es  hält,  es 
halt  zurück'  (Ilias  14,  387  u.  ö.)  mit  der  abgeleiteten  Nebenform 
taxccyäv  'halten,  zurückhalten'  (Uias  5,  89  u.  ö.),  medial  vTC-laxB- 
Tat  'er  verspricht'  (Ilias  23,  209;  Odyssee  2,  91  —  13,  380)  mit 
der  abgeleiteten  Nebenform  vTt^iaxvelaS-ai  'versprechen'  (Herod. 
2, 152  und  8,  106  v7tiaxv€vf4€vog  'versprechend');  —  goth.  mj^-», 
neuhochd.  Sieg^  abgeleitete  Verbalform  iieg-en^  mittelhochd.  ng-en;  — 
aliind.  sah  (aus  sagh):  sdA-oTat 'er  bewältigt,  er  besiegt',  'er  vermag', 
'er  ertragt^  er  halt  aus',  säk-as-  'gewaltig,  siegreich',  n.  'Gewalt, 
Macht,  Sieg',  saft-d- 'gewaltig',  'vermögend', 'ertragend,  aushaltend'; 
sagh:  d-sagh-naus  'du  vermochtest  zu  tragen,  du  trügest'  (RV.  1, 
31,  3),  sdgh-at  'es  erfasste,  es  fasste  auf'  (RV.  1,  57,  4);  —  av^ 
-ea-Tog  'ertraglich'  (Ilias  1,  573  u.  ö.),  h^''lS  '^«^  Habende,  Be- 
sitzende' (spat  aus  Pindar  angeführt),  ix^-rlrj  ( 'Haltewerkzeug' »») 
'Pflugsterze'  (Hesiod  Werke  467),  ^-fia  'Halt,  Stütze'  (Dias  12, 
260;  13,  139;  14,  410),  'Hemmniss,  Hinderniss'  (Uias  21,  259), 
avv'€xis  'anhaltend,  fortwahrend'  (Ihas  12,  26;  Odyssee  9,  74), 
ix^-^vfjiog  'seinen  Sinn  bezähmend'  (Odyssee  8,  320),  ix^9Hf<^^ 
'sehr(?)  verständig'  (Ilias  9,  341  u.  ö.),  ixB-TtevKijg  'mit  scharfer 
Spitze  versehen '(?)  (Ilias  1,  51  und  4,  129),  kx^vQog  'haltbar,  fest' 
(Thuk.  1,  90),  i^elrjg  (Dias  1,  448  u.  ö.)  oder  e^g  (Od.  4,  449 
u.  0.)  'zusammenh^gend,  in  der  Reihe';  ox-og  'Halter,  Beschützer' 
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(Odyssee  5,  404),  oxevg  ('Halter*—)  'Helmriemen,  Spange,  Thttr- 
rieger  (Ilias  3,  372;  4,  132;  12,  121  u.  ö.);  Sx-a  'bervorragend, 
sehr""  (Dias  1,  69  u.  ö.),  H-oxog  'hervorragend'  (Uias  2,  483  u.  ö.), 
H^oxo  'hervorragend,  vorzugsweise'  (Dias  5,  61  u.  ö.)t  weelf-oxog 
'hervorragend'  (Ilias  6,  208  —  11«  784);  alyl^oxoQ  'die  Aegis  hal- 
tend' (Ilias  1,  202  u.  ö.),  yanq-oxos  'die  Erde  haltend'  (Ilias  9, 183 
u.  d.))  dfv-oxog  'Balkenhalter,  StQtze'  (Odyssee  19,  574),  aicrjTtT' 
avxog  'scepterhaltend'  (Ilias  2,  86  u.  0.),  ^vl-axoQ  (Uias  5^  231 
u.  0.)  oder  ^vi-oxevg  (Ilias  5,  505)  'ZUgelhalter,  Wagenlenker', 
vqh^vhxos  'Wagenlenker'  (Dias  6,  19),  ^viox^^^^  'die  Rosse  len- 
ken' (Ilias  11,  103  u.  ö.),  ax^  'Unterhalt,  Speise'  (bei  Spateren), 
^w-axTl  'das  Zusammentreffen'  (Ilias  23,  330),  oxvfog  'haltbar, 
fest'  (Hesiod  Werke  429),  oxavov  'Handhabe  am  Schilde'  (Herod. 
2,  141X  ox-/icr 'Hinderniss,  Hemmniss'  (bei  Hesych),  oxf^oc^eiv  'be- 
festigen, fesseln'  (Aesch.  Prom.  5),  'halten,  festhalten'  (Eur.  Or. 
265),  avv-eoxfAog  'Verbindung'  (Ilias  14,  465,  wo  aber  schwerlich 
die  Ueberlieferung  richtig  ist);  ox-oi^^  'Sttttse,  Halt'  (spät  ange- 
fahrt); ei-iox^ly  'reichlidi  sattigen,  gut  bewirthen'  (eigentlich  'gut 
gehalten  machen'?)  (Herod.  1,  126).  —  Die  aus  segh  neueotwickelte 
Verbalgrundfonn  axijf  ox^  'halten'  wurde  schon  Seite  621  aufgeführt 

8ugh(t)  'saugen':  iüg-ere  'saugen'  mit  dem  Perfect  suwi  'ich 
sog'  und  dem  Particip  m^ms  'gesogen,  ausgesogen';  -*  althochd. 
fügnm  mit  Perfect  müc,  neuhochd.  saug-en  mit  Perfect  sog;  — 
tangüi-tAg-a  'Blutsauger,  Blutegel',  iuc-Iim  'das  Saugen',  9Ümm  (aus 
fMf-fNeii)  'Saugwarzen'. 

Spergli^fXLea^  eifern',  caosal 'beschleunigen,  antreiben':  Prä- 
sens anifx^(aai  'sie  eilen,  sie  stürmen  heran'  (Ilias  13,  334),  OTti^- 
-^uv  'sie  stürmen  heran'  (Odyssee  3,  283),  kfti'-aTtifX'^ovai  'sie 
stürmen  heran'  (Odyssee  5,  304),  i/re^anr^^wy 'beschleunigend, 
antreibend'  (Ilias  23,  430;  Odyssee  22,  451),  medial  ame^-olaro 
'sie  beeilen  sich'  (Ilias  19,  317;  Odyssee  13,  22),  ame^-^fievog 
eilend,  schnell'  (Ilias  11, 110  u.  0.);  passivischer  Aorist  a^e^-^elg 
'erregt,  zornig'  (Pind.  Nem.  1, 40;  Herod.  1, 32);  —  altind.  jpurk  (aus 
spargk):  iprh-qjaii  'er  begehrt  eifrig';  apdrk^d- 'begehrt,  begehrens- 
werlb',  sprA-4-  'Verlangen,  Begehren';  —  CfteQx-vog  'eihg,  hastig' 
(Hesiod  Schild  454;  Aesch.  Sieben  285),  a-OTte^-ig  'sehr  eilig, 
eifrig,  heftig'  (lUas  4,  32;  16,  61;  18,  556;  22,  10;  188;  Odys- 
see 1,  20). 

Splagh^  splanghy  tpUgh:  CTtlayx-vov  (meist  in  der  Mehr- 
zahl gebraucht)  'Eingeweide,  Korpcrinneres'  (Ilias  1,  464  u.  ö.);  — 
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be-l^f  (ans  Bplagk-t.)  ^Eingeweide,  Gekrüee^  —  ot^Xi^v  (ans  tfnrJU- 
gkän)  'Mih'  (Herod.  %  47);  —  Hin  (aus  ^K«»-^)  *tfil8';  —  ak- 
biilg.  skshena  (aus  spfa»-)  'Mik';  —  dtind.  pttk-dw-  (aus  tfUj/k-) 
oder  auch  plfA*dn-  'Mib\ 

/8»«||rA  'auflreeht  steben'C?):  atax-vg  'Aehre^  (Iliaa  23,  596), 
cr*aTo;^$ 'Aebre'  (Ilias  2, 148);  v^o*orflfxt;-€a^ai 'emporwachaeD, 
^eäian'  (Odysaee  30,  212  von  RiDdern);  —  litu  ti§g-mrü  'Halm, 
Reis'  (wenn  es  Tertracknec  und  steif  wird);  —  inoj^og  'Aii%e- 
stelltea,  aufgestelltes  Ziel'  (Eur.  Bakch.  1 100),  9%c%itfia&ai  'wonach 
äeleD,  bezwecken'  (Xen.  Kyr.  1,  6,  29;  Soph.  Antig.  241). 

Stigh  'einherschreiten,  gehen':  Aorist  S^arix-ov  'sie  gingSB 
(Uias  16,  258X  TteQt-orH^ag  'umwauddnd'  (Odyssee  4,  277);  Prä- 
sens arelx-^eiv* gehen'  (Uias  11,  331);  —  goth.  sfet<f-aii,  neuhochd. 
BUig-en;  —  altind.  stigh:  Btigh^mMi^er  steigt'  (unbelegt);  —  <nlx^ 
('das  Einherschreiten'««)  'Schlachtreihe,  Reihe'  (Ilias  16,  173  und 
20,  362  im  Genetiv  mx-^g  'der  Reihe';  Rias  4,  201  u.  0.  im 
Plural  Ci^lx'€g  'Reihen'),  a%lx-^og  'Reihe'  (Xen.  Oek.  4,  21),  'Vers' 
(Arist.  Frösche  1239),  dlHJtiXPV  'Verspaar'  (in  der  Anthiri.)»  ^^^'^ 
xäe^oi  'einherschretten'  (Rias  2^  92  u.  ö.),  Sfio^avtxdeiv  'lugleich 
mit  gehen'  (Dias  15,  635);  aroiX'ag  'Reihe'  (Herod.  2,  125),  t^- 
-inoix^  'dreireihig'  (Odyssee  12,  91),  t^i^atovxi  *in  drei  Reihen' 
(Uias  10,  473),  pL^oMnoixt  'in  der  Reihe'  (Rias  23,  358),  atoixi- 
\ßiv  'in  einer  Reihe  aufstellen'  (Aesch.  Prom»  494;  Xen.  Jagd  6,  8), 
9%oix^lv  'in  einer  Reihe  neben  einander  stehen,  in  einer  Reihe 
marschiren'  (Xen.  Kyr.  6,  3,  34),  azoixelov  ('in  der  Reihe  stehen- 
des'? -»)  'Buchstabe'  (bei  Plato),  'Element,  Grundstoff'  (bei  Plato). 

Snäffh  'schwimmen':  Präsens  wix^ifiwai  (aus<ry-)  'schwim- 
men' (Odyssee  5,  375),  medial  vTiy^fAevog  'schwimmend'  (Odyssee 
7,  276  u.  0.);  Futur  vrj^et  'er  wird  schwimmen'  (bei  Späteren), 
medial  vij^juai  'ich  werde  schwimmen'  (Odyssee  5,  364);  Medial- 
aerist  vri^aa^at  'schwimmen'  (bei  Späteren);  —  vfpe^og  'schwim- 
mend' (in  der  AhthoL),  yi^x-n;^  'Schwimmer'  (bei  Pollux),  r^^ig 
'das  Sd^wimmen'  (bei  Spateren).  —  Schliesst  sich  an  m^  'fliessen, 
schwimmen'  (Seite  622). 

Snighv  'schneien':  vup^  (aus  crvipAv-):  Futur  vlfpei'es  wird 
ßdmeien'  (bei  Spateren);  Aorist  xoir-^i^a  'es  schneite  herab'  (Arist. 
Acharn.  138),  pasair  i^vUp9ti  'es  wurde  beschneit'  (bei  Späteren); 
Prflsens  v7q>-ifi€v  'schneien'  (Rias  12,  280;  Bekker  schreibt  vei^ 
q>i^9v\  vtqi-Bi  'es  schneit'  (Arist  Acham.  1141),  i4gp»ciw  'schneiend' 
(Pind.  bthm.  6,  5),  wt'iveiq>ev  'es  schneite  etwas'  (Thuk.  4, 103, 
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wo  andere  lesen  ^nf^cy),  passiv  y/^erat^es  wird  beschneit'  (Herod. 
4^  31);  —  MMi^ere  (ans  mt-)  oder  nisijhere  'sclmcien'  mit  dem 
Perfect  mii%xii  'es  schneiete';  Prlsens  niv^  (aus  mtigv^)  'es  schneit^ 
(PacuT.  Paid.  4);  —  altbochd.  miv-mi  mit  muthmassiichem  Perfect 
$mS  'es  schneiete';  neuhochd.  stknnen;  goth«  tnaws  (aus  maigc^) 
'Schnee'  (Mark.  9,  3);  —  litt,  mig-ti  'schneien';  —  ahbalitr.  pitsft 
'schneien';  —  vlq^a  (Accnsativ)  'Schnee'  (Hesiod  Werlie  53&X 
yupo'ßeig  'scbneereich'  (Ilias  13,  754  u.  ö.),  iya-n^upog  'schnee^ 
reich'  (Uias  1,  420;  18,  186),  vtq>-ag  'Schneeflocke'  ^iias  3,  2S2X 
n^erog  'das  Schneien,  Schneegestober'  (Ilias  10,  7;  Odyssee  4, 
566);  —  iim;i>-ts 'Schnee'  (Lucrez  6,  736  im  Pluralaocusativ  nit^/vis), 
nisD  (aus  »itj^s) 'Schnee'  mit  Casusformen  wie  dem  Accusativ  mv-^m; 
nivdsH»  'schneereich',  niv^eus  'aus  Schnee  bestehend'. 

Smigh  'abwischen':  Prflsens  ^-a/uijx-ey  'er  rieb  ab,  er  wischte 
ab'  (Odyssee  6,  226);  Aorist  U-HFiitj^s  'er  wischte  ab'  (bei  Spateren), 
passiv  dia-a^fffr^Blg  'ausgerieben,  gereinigt'  (Arist  Wolken  1237); 
P&ssiYperfect  i-afjirfy-iJiiifog  'abgerieben'  (bei  Spfiteren);  —  ißsfo- 
-^fttpt-^og  'frisch  abgerieben,  frisch  gepuUt'  (Uias  13,  342),  Ofnj^ig 
'das  Abreiben,  das  Reinigen'  (bei  Spftteren),  tf/n}»^^/^ 'Walker^ 
erde  zum  Zeugreinigen'  (spät  angeführt),  OfArjy^fia  'Salbe,  Pots* 
Stoff'  (bei  Späteren).  —  Schliesst  sich  unmittelbar  an  smi  'streichen, 
wischen'  (Seite  623). 

Smögh  'zerreiben^  zermalmen':  Prflsens  ofiiox^ers  'zerreibt, 
zermalmt'  (Arist.  Friede  1309);  Aorist  üfoiSS^  'zerreibend'  (bei 
Späteren).  —  Hängt  eng  zusammen  mit  dem  nächst  ▼•rausgehenden 
9mi§h  'abwischen'. 

8mugh  'langsam  durch  Feuer  verzehren':  Präsens  Ofi^x^ovaa 
'verzehrend'  (Apoll.  Rhod.  3,  446 ;  761  bildlich  vom  Schmerz),  passiv 
afwj^oiTO  'es  wttrde  verbrannt'  (Uias  22,  411);  Aorist  ajuv|a^ 'ver- 
brennen' (Uias  9,  653),  passiv  nun^e-Ofivxr^  '«i*  wurde  verzehrt' 
(Theokr.  8,  92),  ay-B-oiivy-rj  'er  wurde  verzehrt'  (bei  Späteren); 
Passivperfect  HoV'e^aiAvy'fiivog  'verzehrt'  (bei  Späteren). 

2f6gh(T):  vüfj^ekfjg  (oder  etwa  mit  yij-  'nicht'  zusammen-e 
gesetzt?)  'langsam,  träge'  (Eur.  Orest.  800),  vtaxek-iti  'Langsam* 
keit,  Trägheit'  (Ilias  19,  411). 

Makh^  magh  'kämpfen':  jua%--  ah  unabgeleitetes  Verb  nur 
in  medialen  Präsensformen  begegnend:  ^ax^ea&ai,  'kämpfen'  (Uias 
1,  8;  151  u.  ö.),  liix'^ai  'du  kämpfst'  (Uias  17,  471),  (AajrianMo 
'er  kämpfte'  (Uias  7,  140);  daneben  liegen  abgeleitete  Medialformen: 
Präsens  fioxi-oito  'er  wttrde  kämpfen'  (Ilias  1,  272),  fiaxei'Ofiew^ 
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(aus  fioxea^jO')  'kämpfend'  (Odyssee  17,  471),  fiax^ovfievog  (für 
IUOX60-) 'kämpfend'  (Odyssee  11,  403;  24, 113);  Futur  fAcexia-aofiai 
'ich  werde  kämpfen'  (Ilias  3,  290  u.  ö.;  ungut  wird  dafür  meist 
geschrieben  fiax^aofiai)^  fiaxeUai  (aus  fioxioer--)  'er  wird  kämpfen' 
(Ilias  20,  26),  fiaxiovrfxi  (aus  fia%ico*)  'sie  werden  kämpfen'  (Ilias 
2,  366),  fiaxioovrai  'sie  werden  kämpfen'  (Herod.  7, 102);  Aorist 
lAoxiaaaü&at  'kämpfen'  (Odyssee  2,  245,  wo  die  Schreibung  jua- 
Xi/jaaad-ai  nicht  taugt,  da  §iaxioacd'ai  Ilias  3,  433  u.  0.  zur  Seite 
Üegt),  passivische  Form  fioxea^elg  'kämpfend'  (bei  Späteren);  Per- 
fect  fierfjuxxpii^iiifoq  'der  gekibnpft  hat'  (Thuk.  7,  43);  —  Mcx^-i? 
'Kampf'  (Ilias  1,  521  u.  0.),  ayxi-fiaxog  'in  der  Nähe  kämpfend' 
(Ilias  13,  5  u.  ö.)t  Ircfto-fiaxog  ('zu  Ross'*»)  'zu  Wagen  kämpfend' 
(Ilias  10,  431),  vav'fioxog  'zum  Schiffskampf  gehörig'  (Ilias  15,  389; 
677),  Tcvy-fioxog  'Faustkämpfer'  (Odyssee  8,  246),  n^vyfioxlrj  'Faust- 
kampf (flias  23,  653;  665),  TtQO-ficexog  'Vorkämpfer'  (Ilias  3,  31 
u.  0.)f  Ttfo-fioxiCeiv  'in  der  vordersten  Reihe  kämpfen'  (Rias  3, 
16;  20,  376),  /uof^i^-rog 'bekämpfbar,  bezwingbar'  (Odyssee  12, 119), 
i'(icBXK]fi:t  'ohne  zu  kämpfen'  (Dias  21,  437),  fiaj^-Ti^g  'Kämpfer' 
(Ilias  5,  801  u.  0.),  ayxi-fiaxijvijg  'Nahkämpfer'  (Dias  2,  604  u.  0.)« 
fuxxij'fiwv  'streitbar'  (Dias  12,  247);  fiax-aifa  'Schlachtmesser, 
Opfermesser'  (Dias  3,  271  n.  ö.);  —  vielleicht  hieher  auch  di-nU- 
eäre  'kämpfen';  —  altind.  moüA-d-  'Kämpfer,  Streiter',  mdkha$-jätai 
'er  kämpft'. 

Magh(t):  fiox-i^^g  'geil,  wollastig,  Oppig'  (Hesiod  Werke 
586),  fioxi/Mrvnj  'Geilheit,  Wollust'  (Ilias  24,  30) ;  —  ütt.  mangd 
'Hure',  m«jfi» 'wollüstig'.  —  Wohl  zu  altind.  mah:  mdh-atai  oder 
m^Ar^^atai  'er  ergötzt  sich,  er  freut  sich  woran'. 

JfA^J^ 'bereiten,  verfertigen,  ins  Werk  setzen':  fi^X'og  'HQlfs- 
mittel,  Rath'  (Dias  2,  342  u.  ö.),  l^rjX-aQ  'Holfsmittel'  (Aesch.  Prom. 
606;  Schutzfl.  594),  iirffr^nj  'Werkzeug,  Haschine'  (Aesch.  Sieben 
132,  wo  in  der  Dativform  fioxm^  'Mittel'  (Aesch.  Sieben  209; 
Herod.  3,  83),  'List,  Anschlag,  Kunstgriff'  (Hesiod  Theog.  146), 
ftolu''firjxavog  'reich  an  Httlfiunitteln,  erfindungsreich'  (Dias  2,  173 
u»  ö.),  TCokvpLTixavlfj  'Erftndsamkeit,  Schlauheit'  (Odyssee  23,  321), 
a-^rixctvog  'hülflos,  der  nichts  ausrichten  kann'  (Odyssee  19,  363), 
'wobei  nichts  auszurichten  ist'  (Ilias  8,  130  ^  11,  310;  10,  167; 
13,  726;  14,  262;  15,  14;  16,  29;  19,  273;  Odyssee  19,  560), 
aftijxavlfj  'Httlflosijfkeit,  Rathlosigkeit'  (Odyssee  9,  295),  xoxo« 
"firjxavog  'auf  Roses  sinnend,  Roses  ins  Werk  setzend'  (Dias  6,  344 
^  ^*)i  f^rjxapav  ^hetxeihen^  ausüben'  (Odyssee  18, 143),  fir/xaväad-ai 
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'belreibeD,  ausQben,  ausrichten'  (Ilias  8,  177;  11,  695  u.  6.);  — 
mang-d  ^Zurichter,  Aufputzer\  —  Hieher  wohl  auch  fiox'kog  ^Eehel, 
Hebebaum'  (Odyssee  5,  261 ;  9,  332  u.  ö.) ,  "Querbalken ,  Thttr- 
rieger  (Aesch.  Ghoeph.  879),  ^oxU-eiv  'mit  Hebeln  fortschaffen' 
(Uias  12,  259);  —  mdbcs  (aus  magh-hul)  'Hastbaum';  möUs  (aus 
mo^A.1)  'Hasse,  gewaltige  Grösse',  'Schwierigkeit,  Anstrengung', 
widU-rt  'in  Bewegung  setzen,  fortschaffen',  'schaffen,  ins  Werk  setzen, 
beabsichtigen';  —  ferner  litt  ma^'ti  'helfen,  zu  etwas  beitragen'; 

—  altbulg.  mojoä 'ich  vermag',  mos-ti  'vermögen';  —  goth.  mag^n 
'vermögen',  neuhochd.  m^j^-en,  ver-mUgm^  goth.  mahrtz^  neuhochd. 

Migh  'Feuchtigkeit  lassen':  0-/^%-:  Aorist  ä(u^e  'er  harnte' 
(aus  Hipponax  angeführt);  die  zugehörige  Präsensform  ist  abgeleitet: 
oiAi%tlv  'harnen'  (Hesiod  Weriie  727);  —  mt-n-^-cre  'hamea'  mit 
dem  Perfect  fliitturl'ich  harnte'  und  dem  Particip  mtc-^tfj  oder  nim-o4u$ 
'geharnt';  als  Präsens  begegnet  auch  m^ere  (aus  meig-jerel)  'har- 
nen'; —  angels.  mtg'ü$i  'harnen'  mit  Perfect  mäh  'ich  harnte', 
neuniederd,  mtg-en  'harnen';  —  altind.  mih  (aus  migh):  mdih-aii 
'er  harnt',  'er  lässt  Samen';  mat^d>  "Wolke';  —  o-fiiX'fia  'Urin' 
(aus  Aesch.  angefahrt);  o^filx-kij  'Nebel'  (Ilias  1,  359  u.  ö.);  fioix-og 
'Ehebrecher'  (Soph.  Bruchst),  fioix-ayQia  (Hehrzahl)  'Lohn  für  er- 
tappten Diebstahl'  (Odyssee  8,  332),  ^oix-evuv  'Ehebruch  treiben, 
sdiflnden'  (Arist  Vögel  558),  fioixoiv  'zum  Ehebruch  verführen, 
überwältigen'  (Xen.  Hell.  1,  6,  15);  —  mmc-tiö  'das  Harnen',  mic- 
'turtre  'harnen  wollen',  mic~tu$  'das  Harnen'. 

Mughi  fdvx-og  'der  innerste  Theil  eines  Ortes,  das  Innerste' 
(Ilias  6,  152  u.  ö.),  fivxol  'im  Innern'  (bei  Hesych),  fivxol'^ceiog 
'am  Weitesten  im  Innern  sich  befindend'  (Odyssee  21, 146),  fivx-iog 
'im  Innersten  befindlich,  innerlich'  (Aesch.  Pers.  875). 

Mugh  'ritzen,  kratzen,  verletzen':  a-^v^*:  Futur  a^fw^eig 
'du  wirst  zerkratzen,  verwunden'  (Ilias  1, 243  bildlich);  Aorist  S-^fAv^e 
'er  zerkratzte'  (in  der  Anthol.),  medial  xcer^aftv^aro  'sie  ritzte  sich' 
(Ilias  5,  425),  passiv  a^fivxS'elg  'verletzt'  (in  der  Anthol.);  Präsens 
a-fivaoe  (aus  -fivx-Je)  'sie  zerkratzte'  (Uias  19,  284);  —  a-fivx^ 
'Schramme,  Riss'  (bei  Späteren),  a^v^ig  'das  Ritzen,  das  Zerflei- 
schen' (Orph.  Arg.  24),  ajut^^/^og 'Verwundung' (Theokr.  19,  124); 

—  miic-rd 'Spitze,  Degen'.  —  Stellt  sich  unmittelbar  zu  mvk  'ver- 
letzen' (Seite  852). 

MooX'  fioax'og  'Sprössling,  Zweig'  (Ilias  11,  105),  'Knabe 
oder  Hädchen'  (Eur.  Ipb.  Aul.  1623;  Hekab.  206;  526),  'junges 
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Thier'  (Eur.  Bakch.  1185),  fioaxeveiv  ^Ableger  (naehea'  (bei  Theophr.). 
—  Entbalt  wohl  nominalsufflxalen  Guttural. 

Bagh:  (ax-ig  'Ruckgrat,  Rücken'  (llias  9,  208),  ^Hnv 
'den  Rocken  zerspalten,  schlachten'  (bei  Hesych.),  'zerhauen,  um« 
bringen'  (Aesch.  Pers.  426;  Soph.  Aias  56;  299). 

Bugh  'graben,  aufgraben':  b^qvx-i  Futur  vun^OQv^Hg  'du 
wirst  vergraben,  yerscharren'  (Arist.  Friede  166);  Aorist  o^vlcre 
'graben'  (Odyssee  10,  517),  medial  iiqv^a%o  'er  grub'  (Herod.  3, 
186),  passiv  (ofvx-^  'es  wurde  gegraben'  (Herod.  2,  158),  passives 
Aoristfutur  nar-oqvxifjaoiiiead'a'mr  werden  begraben  werden'  (Arist. 
Vogel  394);  Perfect  ägvxe  'er  hat  gegraben'  (bei  Späteren),  Kat- 
^oQWQvx^  *^^  ^^^  vergraben'  (Komiker  Bnichst),  passiv  of^fvxtai 
'es  ist  gegraben'  (Herod.  2,  158;  3,  60),  vmo^Kaw^qvKtat  'es  ist 
darunter  vergraben'  (Sophron  bei  Athen.  11,  380);  Prflsens  o^a- 
aei9  (aus  o^-jeiv)  'graben*  (Odyssee  10,  305);  —  oqvK-rog  'ge- 
graben' (Ilias  8,  179),  xcef-fOQvx-^s  'eingegraben'  (Odyssee  6,  267; 
9,  185),  mat^^S  'eingegraben,  vergraben'  (Aesch.  Prom.  452), 
'Grube,  Hdhle'  (Soph.  Antig.  774;  1100;  Eur.  Hek.  1002),  iinSuv^ 
'Graben,  Ganal'  (Herod.  1,  75),  o^trx-t^if^  'der  Grabende',  'Spaten' 
(bei  Späteren)^  ofv^ig  'das  Graben'  (bei  Aristot.),  oifvxtrj  'das  Gra- 
ben' (bei  Plut.),  o^v^^/ier 'Graben ,  Grube'  (Herod.  3,  60),  oqv^ 
'Spitzeisen,  Spitzhacke'  (in  der  Anthol.).  —  Entwickelte  sich  un- 
mittelbar neben  ruk  'reissen,  abreissen'  (Seite  854). 

Mengh  'schnarchen':  Präsens  ^iyx~€iv  'schnarchen'  (bei 
Hippokr.  und  sonst  oft);  —  ^fyX'^  ^^^^  Schnarchen'  (bei  Hip- 
pokr.),  ^0}7-^C^cy  'schnarchen'  (bei  Hesych).  —  Nebenform  des 
gleichbedeutenden  rank  (Seite  854). 

Sungh:  ^^9^-0^ 'Schnauze'  (Athen.  3,  95  angef&hrt), 'Schna- 
bel' (Aristoph.  Vogel  348),  (vyx'-iov  'Schnauze,  Schweinerassel'  (Arist. 
Acharn.  744). 

Ik^gh  'durchs  Loos  zu  Theil  erhalten,  erhalten':  Aorist  ll-Xaxe 
'er  erlooste,  erhielt'  (Ilias  15,  192),  i-Xaxov  'sie  kamen  durchs  Loos 
heraus'  (Odyssee  9,  334);  reduplicirt  i^Xccx-rire  'ihr  liesst  theil- 
haft  werden'  (Dias  23,  76),  Xe-Jiax-fooi  'sie  lassen  theühaft  wer- 
den' (Ilias  7,  80  —  22,  343;  15,  350);  passiv  Xfffr^elg  'durchs 
Loos  bestimmt'  (bei  Demosth.);  Medialfutur  ilij^erot  'er  wird  er- 
4aBgen'  (Plato  Staat  617),  li^€a»at  'eriialten'  (Herod.  7,  144); 
Perfect  XB~)üoy%a0L  'sie  haben  erlangt'  (Odyssee  11,  304),  eiXrjiev 
'er  hat  erloost'  (Aesch.  Sieben  423;  Soph.  Aias  1058),  passiv  Bllrff- 
fiivog  'durchs  Loos  bestimmt'  (Eur.  Tro.  296),  XeXa%a%ai  'sie  sind 
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durchs  Lon  besümmt^  (bei  Spateren) ;  Prtfsens  Xayx^ccvoy  *i<^b  er* 
langte'  (Odyssee  14,  233),  UpyX'^<>^  '^^  kamen  durchs  Low  her- 
aus' (Od.  9,  160);  —  althochd.  fiW*v-aii 'Erfolg  haben\  neuhochd. 
g&4mg'^n;  —  Ao^^'  'fiestimiBung  durchs  Loos'  (Aesch.  Sieben  914), 
Xaxog  'Loos,  Geschick'  (Theogn.  592),  'erhakener  Theil,  Antbeii' 
(Aesch«  Eum.  400),  kij^ig  'das  Loosen,  erboster  Antheir  (bei  Piato), 
iiyX'^  'Loos'  (bei  Hesycb). 

JÖagh  'hacken':  laxalveiv  'hacken,  graben,  aufgraben'  (Mosch. 
4,  96),  aiAq>t-loeialvuv  'umgraben,  behacken'  (Odyssee  24,  242); 
lix-avov  ('das  Behackte'—)  'Gartenkraut,  Kücbengewächs'  (Arist 
Theem.  456);  —  Ug-6  'Hacke'  (aus  lagh-). 

XtOffh:  Kax-^ict^  dunkles  Beiwort  einer  Insel  (Odyssee  9,  116) 
und  des  Heeresufers  (Odyssee  10,  509),  statt  dessen  Bekker  und 
Nauck  aber  iXaxela  'klein'  lesen. 

Zaghi  iax-n)  'WoUe,  wolliges  Haar'  (llias  2,  219;  10,  134; 
11,  320),  Xaxvalog  wollig,  haarig,  rauh'  (in  der  Anthol.),  ia^x^vt^ 
'WoUe'  (Odyssee  9,  445),  lax-nj^eig  'wollig,  zottig'  (Uias  2,  743 
u.  0.)«  i^ywfai  'es  wird  haarig'  (Selon  35,  6). 

IjOghj  le^fc 'springen,  hüpfen' (?):  i'kax'vgiügenilich'^pria- 
gend,  hupfend'?  ^  'klein,  gering'  (Homer  Hymn.  Apoll.  197),  Com- 
parativ  tXaaaov  (aus  liU^oy)  ^geringer,  weniger'  (llias  10,  357; 
22,  284),  Superiativ  il^i-mtog  'der  geringste'  (Homer.  Hymn. 
Herrn.  573);  iiaaaavv  'vermindern,  beeinträchtigen'  (Thuk.  3,  42); 
—  Imn$  (aus  hglMni)  'leicht',  'behend,  geschwind',  'geringfügig', 
Im-Idff  'Leichtigkeit,  Flüchtigkeit,  Wankefanuth',  ko-äre  'erleichtern, 
heben,  aufheben',  'unterstützen,  stärken,  erheitern';  —  golh.  (mit 
jünger  entwickeltem  I*Vocal:)  feik-d  'leicht'  (Kor.  2,  4, 17,  wo  die 
Handschrift  koeiht  bietet;  Kor.  2,  1,  17  stdit  substantivisches  Ukti 
fllr  'Leichtsinn'),  neuhochdeutsch  kidht;  —  altind.  lagh^  'rasch, 
behende',  'leicht',  'gering,  winzig'  mit  Comparativ  Ugk-tjans-  'leich- 
ler' und  Superiativ  Idghükfha^s  'der  leichteste'.  —  Wohl  zu  altind. 
bmgk:  Ungh^aü  'er  springt  auf,  brngh-äjoii  'er  überspringt,  er 
Überschreitet'. 

Ijegh  'sich  legen,  liegen',  causal  'legen':  kex'  bei  Homer  nur 
in  aoristischen  und  einzelnen  futurischen  Formen  erhalten:  Aorist 
S-Aa^a  'ich  liess  sich  legen,  brachte  zu  Ruhe'  (Uias  14,  252),  U^ov 
'lege,  lass  liegen'  (Uias  24,  635);  medial  i-JUx-ro  'er  legte  sich' 
(Odyssee  19,  50;  ohne  Augment  üix-ro  Odyssee  4,  453;  5,  497; 
7,  346),  Kot'ilex^o  'er  legle  sich  nieder'  (Uias  9,  662;  Odyssee 
13,  75;  14,  520),  ftuf-Km-ikeKfo  'er  legte  sich  neben  nieder' 
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(Ilias  9,  565 ;  664),  TtQoO'iXsuao  'er  legte  sich  zur  Seite'  (Odyssee 
12,  34),  U^o  'lege  dich'  (Uias  24,  650),  xona-Uyii^og  (aus  -A^-) 
'sich  niederlegend'  (Odyssee  11,  62;  22,  196),  xctra-üix^ae  'sich 
niederlegen'  (Odyssee  15,  394);  U%-eo  'lege  dich'  (Ilias  9,  617; 
Odyssee  10,  320;  19,  598);  l-U^oeuo  'sie  legte  sich'  (naq  'neben' 
Odyssee  4,  305),  nan-aXi^tno  'er  legte  sich  neben'  (Dias  2,  515; 
6, 198;  16,  184;  20,  224;  24,  676;  Odyssee  11,  242),  xat-eU^mo 
'er  legte  sich  nieder'  (Ilias  9,  690;  Odyssee  10,  555),  iB^ao^Tiv 
'sie  legten  sich'  (Rias  14,  350),  U^ofiai  (Conjunctiy)  'ich  lege  mich' 
(Odyssee  23,  172),  TtaQa-Xi^opiai  'ich  lege  mich  zur  Seite'  (Dias 
14,  237),  Ulecai  (Conjuncti?)  'er  liegt'  (Ilias  4,  131),  is^alfirjv 
'ich  würde  mich  legen'  (Odyssee  3,  365;  19,  598),  xata-le^ai 
'lege  dich  nieder'  (Odyssee  19,  44),  le^aad-u^v  'sie  sollten  sich 
lagern'  (Uias  9,  67);  Hedialfutur  Xi^ofiai  'ich  werde  mich  legen' 
(Odyssee  17,  102  =»  19,  595),  U^ai  'du  wirst  liegen'  (Odyssee 
7,  319),  iU^erae'er  wird  sich  legen'  (Odyssee  4,  413),  nata-Xilerat 
'er  wird  sich  niederlegen'  (Dias  14,  237);  das  mediale  Präsens  JJx- 
-erat  'er  ruht'  führt  Hesych  auf;  —  goth.  Ug^Mj  althochd.  liggan 
(aus  Ug'jaH)j  neuhochd.  Ueg-en ;  —  altbulg.  les-ti  'liegen',  k^g-oh 
'ich  liege';  —  i^x^og  'Lager,  Bett'  (Ilias  1,  31  u.  O.)«  ^^  'Kind- 
betterinn'  (Eur.  El.  652;  654),  XhcTuov  'Lager,  Bett'  (Ilias  22, 
503  u.  ö.);  S'loxog  ('dem  selben  Bett  Angehörige'—»)  'Gemahlinn' 
(Ilias  1,  546  u.  ö.),  Jioxog  'das  sich  ins  Kindbett*legen,  Geburt' 
(Aesch.  Agam.  137;  Schutzfl.  677),  laxog  'Kindbetterinn'  (bei  Spä- 
teren), loxeveiv  'gebären'  (Homer  Hymn.  Herm.  230),  'erzeugen' 
(Orph.  Arg.  137),  kax^la  'das  Gebären,  Geburt'  (Eur.  Iph.  Taur. 
382;  Kallim.  Delos  251);  vav-koxog  'Schiffen  als  Lager  dienend'(?), 
'Schiffe  bergend'  (Odyssee  4,  846  und  10,  141  von  Häfen);  Xox'og 
('das  Liegen'-») 'Hinterhalt,  Versteck'  (Ilias  1,  227  u.  ö.),  'im  Hin- 
terhalt liegende  Schaar,  Kriegerschaar'  (Ilias  8,  522;  Odyssee  20, 
49  u.  ö.),  lox^v  'Hinterhalt  legen,  im  Hinterhalt  liegen,  belauern' 
(Ilias  18,  520;  Odyssee  4,  847;  13,  425  u.  0.),  Xoxi^eiv  'in  Hinter- 
halt legen'  (Thuk.  3,  107),  'belauern,  aus  dem  Hinteriialt  über- 
faUen'  (Thuk.  5,  115);  iLox-fif]  'Wildlager,  Dickicht'  (Odyssee  19, 
439);  —  Uc'tus  'Bett',  keti-ca  'Tragbett,  Sänfte'. 

Leghi  JLexe-Ttoltjg^  noch  völlig  unaufgeklärte  Zusammensetzung 
(Ilias  4, 383  vom  Fluss  Asopos  und  Ilias  2, 697  von  der  Stadt  Pteleos, 
beide  Male  im  Accusativ  kex^'^colrjv). 

Ijigh  'lecken':  Futur  kel^ei  'er  wird  lecken'  (bei  Späteren); 
Aorist  i-Xel^aze  'ihr  lecktet'  (Aesch.  Eum.  106),  passiv  h-leix-^elg 
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'aiifgdeckt'  (bei  Späteren);  Präsens  Jielx'Ovai  'äe  lecken'  (Herod. 
4,  23);  aufiUlig  gebildet  ist  das  Perfectparticip  i^ksix^^reg  (aus 
-ßotegl)  'leckend'  (Hesiod  Theog«  826);  —  lirn-g-ere  'lecken'  mit 
übergreifendem  prasentischem  Nasal  im  Perfeet  Unaä  'ich  leckte'  und 
Particip  Kmc-Ius  'geleckt';  —  altind«  Uk  (aus  K^):  Uidki  (für  MA-h) 
oder  Udhai  (aus  Uh-tai^  oder  auch  UhrdU  'er  leckt,  er  beleckt';  — 
X^urfiav  'lecken,  belecken'  (Eur.  Bakch.  698),  an:0'Xix^fiav  'ab- 
lecken' (Dias  21,  123),  XiX'fialvetv  'belecken'  (bei  Spateren),  Ux' 
'vog  'lecker,  naschhaft'  (Xen.  Mem.  1,  2,  2),  'lOstern,  neugierig' 
(Eur.  HippoL  913),  )axvüä  'Leckerhaftigkeit,  Näscherei'  (Xen.  Oek. 
1,  22),  ili;(y^€ey 'belecken,  naschen'  (bei  Späteren),  Xix'ovog  ('ge- 
leckt'?—) 'Zeigefinger'  (bei  Hippokr.);  —  KjNtrIre 'lecken,  be- 
lecken', 'leckerhaft  sein,  Iflstem  sein';  —  goth.  6t-2affjgf-to 'belecken' 
(Luk.  16,  21),  altsächs.  Uee&n  und  liecön^  neuhochd.  fedr-en. 

lAghi  Xbix^v  'Flechte  an  Bäumen'  (Aesch.  Eum.  785  =» 
815),  'Flechte  am  Körper,  Ausschlag'  (Aesch.  C3ioeph.  281),  ist- 
XJiy-iiv  'an  Flechten  kranken'  (bei  Theophr.). 

Ziengh  'beschimpfen,  verschmähen':  i-i^yx-  'beschimpfen, 
verschmähen',  'beschämen,  Uberftthren,  widerlegen',  'untersuchen, 
prOfen':  Präsens  e-i^yx-ei  'er  beschimpft'  (Odyssee  21,  424);  Futur 
l-itfy|cii'ich  werde  widerlegen'  (Arist.  Wolken  1043);  Aorist  i-XSy^fjg 
(Conjunctiv)  'du  beschämst,  du  machst  zu  Schanden'  (Ilias  9,  522), 
passiv  H-eXeyX'^  (Conjunctiv) 'sie  werde  flberftthrt,  sie  werde  be- 
schämt' (Eur.  Hei.  885);  Aoristfutur  iJlcT^^^rerai  'es  wird  wider- 
legt werden'  (Xen.  Mem.  1,  7,  2);  Passivperfect  iXijJieyxTai  'es  ist 
widerlegt'  (bei  Pkto);  —  l'A^^-o^  'Schimpf,  Schande'  (Ilias  11, 
314  u.  ö.),  Mehrzahl  iUyx^a  'feige  Memmen'  (Ilias  2,  235;  5,  787 
—  8,  228;  24,  260),  iXeyxo-g  'Beweis'  (Soph.  Kon.  Oed.  603; 
Eur.  ras.  Her.  126),  'PrQfung'  (Soph.  Oed.  Kol.  1297),  ileyxng  'be- 
schimpft, schandbar'  (Ilias  4,  242;  24,  239),  Superlativ  iUyx^aro-g 
'der  beschimpfteste,  der  schändlichste'  (Ilias  2,  285  u.  ö.),  ikeyx^^^ 
'Schimpf,  Schande'  (Ilias  22,  100  u.  ö.);  ikeyTtriov  'man  muss  wider- 
legen' (bei  Pkto),  ^'X^/gtg 'Widerlegung^  Tadel'  (bei  Späteren);  — 
hieher  vielleicht  saeri-Ug-uB  ('das  Heilige  verletzend'?  =»)  'gottlos, 
Temicht,  tempelräuberisch'.  —  Gehört  wohl  zu  altindisch  langhr: 
Unf/k-oH  oder  medial  Umghrotai  'er  springt  auf,  (kusalform  langh- 
•iju^H  'er  springt  über,  er  überschreitet',  'er  übertritt,  er  verletzt, 
er  handelt  zuwider';  lamghrana'  'das  Hinüberspringen,  Ueberschrei* 
ten',  'das  Verschmähen,  Beleidigung',  würde  sich  dann  also  auch 
anschliessen  an  b^ft,  Ugh  'springen,  httpfen'(?)  (Seite  935). 
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I/Ongh^yedeUmnf  E6rrei8aen'(?):  koyx^^Lnüzenspiiit  (Herod. 
1,  52),  'Lanse'  (Pind.  Nein.  8,  30;  iO,  60),  iayx^ifMg  'Lanseii  be- 
treffend, mit  Lanien  geBchehend'  (AesdL  Agam.  404),  i^oyi^-fffifg 
'mit  einer  Lanze  versehen,  Laaientriiger'  (Eur.  Ipli.  Aul.  1067), 
Xoyx^^^^og  'mit  eiserner  Spitze  versehen'  (£ur.  Bakch.  761).  —  Ge- 
hört vielleicht  zu  vlak  'zerreissen'  (Seite  863). 

Aeü%  'schwatzen' (?):  liox-ti  'Gesprädi'  (Eur.  HippoL  384; 
Ipb.  Aul.  1001),  'Berathung,  Rathsversammlung'  (Aesch.  Eum.  366; 
Soph.  Antig.  160),  'Volksherberge'  (Odyssee  18,  329),  1iMx6£fiiv 
'schwatzen'  (Theogn.  613),  keax<dv$iv  'schwatzen'  (spater  ange* 
fährt),  keaxrjv&ieiv  'schwatzen,  plaudern'  (bei  Hippokr.),  U^xqQ 
'Schwätzer'  (bei  Diog.  angefUirt),  ado^A^ox^g'SchwäUer'  (Arist.  Wol- 
ken 1485),  a^o-A^oj^ely 'schwatzen'  (bei  Plato).  —  Gehört  schwerlich 
zu  hg  'sammeln'  (Seite  900),  wie  gemeiniglich  angenommen  wird. 

JagK  'eilen' (?):  altind.  jahr-vd-  (aus  ioyfc-)  'eilend,  rastlos, 
fortwährend  thatig'.  —  Vielleicht  dazu  *^i^og  'Ra8tlosigkeit'(?) 
in  a'^rjxrjg  ('mit  Rastlosigkeit'?  >»)  'fortwährend,  unablässig'  (Uias 
15,  25;  17,  741),  i'-^ijx^g  (adverbiell)  'fortwahrend,  unablässig' 
(lUas  4,  435;  15,  658;  Odyssee  18,  3). 

Vaghj  vägh  'tonen,  schallen,  rufen':  frix^  'Schall,  GetOn, 
Gebrause'  (lUas  2,  209  u.  0.),  ßrffn-^^^  'schallend,  brausend'  (Uias 
1,  157;  Odyssee  4,  72);  r^^o-g  'Schall,  Gerftusch'  (Theokr.  27,  56), 
iva-ßtjxrJQ  'übel  tOnend,  voll  üblen  Larmens'  (Uias  2,  686  u.  fi.), 
nolv'ßrjx^g  'tonreich,  lauthallend'  (Uias  4,  422;  Odyssee  19,521), 
vxfMfffn^  'in  der  Hohe  wiehernd'  (Uias  5,  772;  23,  27),  ii%iuv 
'schallen,  tönen,  brausen'  (Hesiod  Theog.  42 ;  Herod.  4,  200),  tcb^ 
-Ffff,iBiv  'ringsum  tOnen'  (Uias  7,  267),  i^x^ra  'tönend,  laut  sin- 
gend' (Hesiod  Werke  582;  Schild  393),  rixio  'Schall,  Geräusch' 
(Aesch.  Prom.  115;  Soph.  El.  109;  Herod.  9,  24),  'Wiederhall,  Echo' 
(Homer  Hymn.  19,  21;  Hesiod  Schild  279;  348);  —  reduplicirte 
(ursprünglich  nur  dem  Präsensgebiet  angehörige?)  Formen:  ßir 
-/«x-cciy  'schreiend'  (Uias  6,  468  u.  ö.),  Ft-Faei-B  'es  tönte  laut, 
es  rauschte'  (lUas  1,  482  u.  ö.),  ßt-ßaxov  'sie  schrieen,  sie  riefen 
laut'  (Uias  2,  333  u.  ö.) ;  vereinzeltes  Perfectparticip  apiif^L-Faix^i^ 
'umschreiend'  (Uias  2,  316;  etwa  für  a/A4pi*ß€-ßax''Vla  und  direct 
aus  der  Verbalgrundform  fax  gebildet?);  ßi^ßax^  ^Geschrei'  (Uias 
4,  456  u.  ö.),  av-laxog  'schreiend'  (Uias  13,  41;  vielleicht  > aus 
a-ßlaxogy  wie  auch  Bdiker  liest);  lax^iv  'laut  schreien,  ertönen 
lassen'  (Homer.  Hymn.  Dem.  20);  -—  t?äg^w  'Geschrei,  das  Quä- 
ken'^ väg-ire  'schreien,  quäken';  väg'-idätiö  'laute  Klage'. 
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Vegh  'führeo,  fahren,  bringen':  veh-ere  (ans  vegh-)  'fflhrcn» 
bringen'  mit  dem  Perfect  vexi  (aus  vtgh-d^  'ich  ftthrte,  ich  brachte' 
und  dem  Particip  mc-^im  (aus  v^A-hcs)  'geführt,  gebracht';  vekri 
('gefllhrt  oder  gebracht  werden'«-*)  'fahren,  reiten,  sich  bewegen'; 
—  goth.  gct'vig'ün  'bewegen,  schütteln'  (Luk.  6,  38) ;  cansal  vag-jan 
'in  Bewegung  setzen';  neuhochd.  wieg-eny  wdg^en^  be-^e^gm;  der 
Wag-en^  Weg;  —  altind.  vah  (aus  vagh):  väh-üii  oder  medial  väh-aiai 
'er  führt,  er  bringt,  er  zieht';  vd'h-aruMn  'Zugthier,  Gespann,  Wa* 
gen';  —  ox-og  (aus  ßoX'-og)  'Fuhrwerk,  Wagen'  (llias  3,  29  u.  ö.), 
ox^€iv 'tragen,  bewegen'  (Odyssee  1,  297  bildlich),  'ertragen'  (Odys- 
see 7,  211),  oxiea^ai  'sich  tragen  hssen,  fahren'  (llias  10,  403 
u.  0.),  oxtpta  'Fahrzeug,  Wagen,  Schiff'  (Aesch.  Schutzfl.  183; 
Prom.  468),  ox'Ublv  'fortbewegen,  fortrollen'  (llias  21,  261),  0%- 
--keig  'Hebel'  (bei  Hesycb),  ox^J^l^^iv  'fortwälzen,  fortschaffen'  (llias 
12,  448;  Odyssee  9,  242;  in  Verbindung  mit  jj^a-  Dias  24,  567; 
Odyssee  23,  188;  Bekker  giebt  an  allen  Stellen  die  betreffenden 
Formen  von  oxii^tv)^  oxlelv  'beunruhigen,  belästigen'  (Herod.  5, 
41;  Aesch.  Prom.  1001),  ix^Q^S  *  beunruhigend,  lästig'  (Eur.  HeL 
452),  ox^^og  'Graben,  Canal'  (Herod.  3,  9),  oxev-riyog  'Graben 
flDhrend,  Graben  ziehend'  (llias  21,  257);  ob  hieher  auch  oX'-i'Og 
'Volkshaufe,  Meage'  (Pind.  Pyth.  4,  85)  und  oxeveiv  'bespringen, 
belegen,  befruchten'  (Herod.  3,  85)?  —  Mlkf-Cttfam  ^Fahrzeug,  Schiff, 
Wagen'««  altind.  vaU-^ru-^n  'Schiff',  lat  vehrSs  oder  velMs  'Fuhre, 
Fuder';  vee-tor  'Träger',  'Passagier,  Reiter',  vec-türa  'das  Fab- 
ren, die  Fuhre',  &ee-^^2re 'führen,  tragen,  bringen',  ot-a  (nach  Fick 
riebnehr  zu  vi  'in  Bewegung  setzen,  bringen'  Seite  648),  alt  veh-^i 
'Weg',  vec-tis  'Hebel,  Hebebaum,  ThUrriegel'^  vexäre  (aus  veghrtire) 
'stark  bewegen,  schütteln',  'misshandeln,  quälen',  can^vexus  (aus 
^oeyft-Act,  eigentlich  'zusammengeführt'?  «»)  'nach  oben  oder  unter 
gewölbt'. 

Veghy  vagh^  vogh  'wünschen,  beten,  geloben,  sich  rüh- 
men': evx"  (aus  /e%-)  fast  ausschliesslich  in  medialen  Formen  ge- 
braocbt:  Präsens  evx-e^ai  'er  rühmt  sich'  (Dias  5,  173  u.  ü.),  'er 
wünscht'  (Dias  14,  484),  evx^ofxevog  'betend,  flehend'  (Dias  1,  43 
u.  0.);  Futur  ev^ofiea&a  'wir  werden  flehen'  (Arist.  Vögel  622); 
Aorist  cv^cryro  'sie  beteten'  (llias  1,  458  u.  ü.),  rfi^fo  'du  gelob- 
test' (Aesch.  Agam.  933),  passiv  evx-^^is  'gelobt'  (Kass.  Dio  48, 
32);  Perfect  i^vx-rat  'es  ist  gewünscht'  (bei  Pl^to),  rjvy-ftsjv  'ich 
llehete,  ich  wünschte'  (Soph.  Trach.  610);  —  Perfect  vM  (aus 
vdghvit)  'ich   gelobte',  'ich    wünschte'   und   Particip   vötn$    (aus 
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vogluH.  ?)  'gelobt,  gewüascht'  mit  der  abgeleiteten  Prasensform  vo- 
v^€  (aus  vogkv-iref)  'feierlich  versprechen,  geloben',  'wünschen'; 
—  altind.  vägk-dtU^  'betend,  gelobend,  Opfer  veranstaltend';  — 
^x-rog 'gewünscht,  erwünscht'  (Ilias  14,  98),  «^xraZog 'gewünscht, 
erfleht'  (Aesch.  Agam.  1387),  dx-^  'Gebet,  Gelübde'  (Odyssee  10, 
526),  dx-og  'Ruhm,  Ehre,  Sieg'  (Uias  5,  285  u.  0.),  eix-etäa-^ai 
'sich  rühmen,  prahlen'  (Ilias  12,  391  u.  O.X  'beten,  flehen'  (Ilias 

6,  268  u.  0.),  evx-foXv  'das  Rühmen,  das  Prahlen'  (Ilias  8,  229 
u.  0.),  'Gelübde,  Gebet  (Uias  1,  65;  93;  9,  499  u.  0.),  evy-fia 
'Prahlerei'  (Odyssee  22,  249);  —  xeve-avxns'^i^  leeren  oder  eiteln 
Dingen  prahlend'  (Ilias  8,  230),  avx-elv  'sich  brüsten,  prahlen,  sich 
rühmen'  (Herod.  2,  160;  Aesch.  Prom.  688;  Agam.  1497);  —  vd- 
-tum  'Gelübde',  'Wunsch,  Verlangen',  v6t'fim$  'durch  Gelübde  ver- 
sprochen, geweiht'. 

Votgh  'fortgehen':  oix--  (ans  foiX')  'fortgehen,  fortgegan- 
gen sein'  nur  im  medialen  Präsens  gebraucht:  dx-etai  'er  ist 
fortgegangen'  (Ilias  5,  472;  11,  288;  15,  223  u.  ö.),  ^X'^o  'er 
ging  fort'  (Ilias  2,  71;  5,  495);  —  zugehdrige  abgeleitete  Verbal- 
formen sind:  oix-vevacv  'sie  gehen,  sie  kommen'  (Odyssee  3,  322); 
Medialfutur  oix-^-oetai  'er  wird  weg  gehen'  (Arist.  Wespen  51); 
Perfect  o2^x~cii-xa  'ich  bin  hin,  ich  bin  verloren'  (Soph.  Aias  896), 
^-(o-xe  'er  ist  fort'  (Aesch.  Pers.  13),  Twr^o/x-oi-x^y  'er  ist  vor- 
übergangen' (Ilias  10,  252,  wo  andere  lesen  7taftpxV^)y  m^ial 
di-olx^-vTai  'sie  sind  vergangen'  (Herod.  4,  136).  —  Schliesst 
sich  wahrscheinlich  eng  an  vt  'in  Bewegung  setzen,  bringen'  (Seite 
648)  und  enthalt  in  seinem  x  vielleicht  ein  aus  an  hervorgegangenes 
altes  Präsenszeichen. 

Vregh  'benetzen':  ßqex-  (aus/^e^-):  Präsens /J^^-€ty  'be- 
netzen' (Herod*  1,  189);  Futur  ßfi^eiv  'benetzen'  (bei  Spateren); 
Aorist  ßQi^ai  'benetzen'  (Xen.  Anab.  4,  3,  12),  passiv  ßQ€x^€lg 
'benetzt,  bezecht'  (Eur.  El.  326),  i-ßfax-rj  'es  wurde  benetzt'  (bei 
Hippokr.);  Passivperfect/?£-/7^€^-ju^yo$ 'benetzt'  (Pind.  Ol.  6, 55);  — 
S-ß^eK-Tog  'unbenetzt,  unberegnet'  (bei  Plut.),  ßqi^ig  'Benetzung* 
(Xen.  Reitk.  5,  9),  afto-ßgey-fia  'Abguss,  Aufguss'  (bei  Spateren); 
ßqoX'T]  'Anfeuchtung'  (bei  Spateren),  ß^ox^erog  'Benetzung,  Regen' 
(in  der  AnthoL);  —  rig-äre  (aus  rri^A-,  t^repA-)  'benetzen,  bewäs- 
sern', rigä'tiö  'das  Wassern,  das  Begiessen',  rig-uu$  'bewassernd', 
'bewassert',  rig-uus  oder  rig-ua  (Mehrzahl)  'Wasserleitung'.  —  Mög- 
licher Weise  hieher  auch  goth.  rig-n  (aus  vrig^l)  'Regen'  (Matth. 

7,  25;  27),  neuhochd.  Reg-efi. 


941 

Vrogh^Khhngenj  zusammenschnürend  ßQOX'og  (aus  ffox'^) 
'Schlinge'  (Odyssee  11,  278;  22,  472).  —  Nach  Bugge  zu  neuhochd. 
würg-tH^  althochd.  umrg^an  (für  iMfrjf-tan),  litt,  vtri-iii  'ich  schnüre 
mit  einem  Strick  zusammen,  ich  drücke,  ich  presse',  veri-h  oder 
piri'h  'Strick,  Wagenseil';  dazu  aber  auch  goth.  wugg-ö  'Schlinge' 
(Tim.  2,  2,  26). 

Verbalgrundformen  auf  p. 

In  Bezug  auf  die  Verbalgrandformen  mit  schliessendem  p  darf 
daran  erinnert  werden,  dass  im  Altindischen  ziemlich  viele  Verba 
und  zwar  namentlich  solche  mit  der  Grundform  auf  ä  ihr  soge- 
nanntes Causativ  mittels  eines  p  bilden,  wie  dä-p-Hijati  'er  Ufsst 
geben,  er  Iflsst  zahlen'  neben  dd^dä-ti^er  giebt',  ^hä-p-^fati  ^er 
stellt'  neben  ti-skthA-mi  (für  ti-aM-)  'ich  stehe',  drA-p-djati  'er 
bringt  zum  Laufen'  neben  dr^L-ti  'er  läuft',  dhi-p^aiai  'er  säugt' 
neben  dhd-ja-ti  'er  saugt'  oder  ürshat-p-d/ali  'er  lässt  ruhig  wohnen' 
(RV.  5,  9,  7)  neben  kAdi-ti  oder  hM-jdii  'er  wohnt'  und  andere. 
Dass  mit  solchen  Bildungen  auch  manche  der  im  Folgenden  auf- 
zuführenden griechischen  und  lateinischen  Formen  in  näherem  Zu- 
sammenhang stehen,  liegt  zu  vermuthen  sAr  nah,  deutlicher  heraus 
aber  tritt  ein  solcher  Zusammenhang,  wie  es  scheint,  doch  in  keinem 
einzigen  Fall  und  wir  sehen  desshalb  davon  ab,  hier  eingehendere 
Untersuchungen  darüber  anzustellen.  Es  mag  wieder  genügen,  die 
hauptsächlichsten  Verbalgrundformen  auf  p  einfach  zu  nennen : 

Ap  'erreichen,  sein  Ziel  erreichen',  causal 'erreichen  machen, 
anfügen,  anknüpfen':  o/r-  (aus  cttt-)  'anknüpfen', 'anzünden',  me- 
dial 'sich  anheften,  berühren';  Futur  a^eiv  'anknüpfen,  beginnen' 
(Aesch.  (}hoeph.  868  vom  KampO,  medial  atpexai  'sie  wird  berüh- 
ren' (Odyssee  19,  344),  atpea^ai  'sich  entzünden,  Feuer  fangen' 
(Odyssee  9,  379);  Aorist  atpSg  'anknüpfend'  (Odyssee  21,  408), 
or-ai/;ai 'anknüpfen,  anheften'  (Odyssee  2,  86;  9,  137),  atlfwfiev 
'wir  wollen  anknüpfen,  beginnen'  (Aesch.  Eum.  307  vom  Reigen), 
medial  ttpavo  'sie  berührte,  fasste  an'  (llias  1,  512  u.  ü.),  atfßafiiyri 
'knüpfend'  (Odyssee  11,  278),  passiv  aqh&elg  'angezündet'  (Thuk. 
4, 133),  (das  dunkle  passirische  iag>^  'es  senkte  sich(?),  es  schloss 
sich  an'(?)  Dias  13,  543  und  14,  419  kann  seines  Augments  wegen 
nicht  hieher  geboren,  gehört  aber  auch  schwerlich  zu  %nea&ai 
'folgen'  Sehe  841);  Medial-  oder  Passivperfect  iq>^^n%ai  'es  hat 
erreicht,  es  hat  sich  angefügt,  es  haftet'  (llias  2,  15  >pb  32  »>  69; 
7t  402;  12,  79;  21,  513;  Odyssee  22,  41),  kip-^rtro  'es  haftete' 
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(IHas  6,  241 ;  Odyssee  22,  33),  m-viq>»w  "es  soll  angeluilljpa  sein^ 
(Odyssee  12,  51  «»  162),  ^Ttxai  'es  ist  in  Brand  gesteckt'  (Eur. 
Hei.  107);  Präsens  TtqoTi-aTtTia  (aus  -aftjw)  ich  lasse  zu  Theii 
werden'  (Ilias  24,  HO),  av^'^Tcrar  'sie  knüpften  an'  (Odyssee  12, 
179),  amavai  'sie  zünden  an'  (Eur.  Or.  1543;  Arist  Wolken  768X 
medial  ctTtterai  'es  erreicht,  es  trifft'  (Ilias  17,  631),  ijTtTero  'es 
erreichte,  es  traf  (Ilias  8,  67  —  11,  85  —  15,  319  —  16,  778), 
aTtTBO^ai  'berühren,  anfassen'  (Odyssee  2,  423  u.  0.)i  ctTtreai  'du 
berührst'  (Odyssee  10,  379),  änrofiai  'ich  berühre'  (Find.  Nem. 
8,  14),  xad'-aTttead^ai  ('berühren'-«)  'anreden'  (Dias  1,  582  u.  ü.); 
—  altlaL  ap-ere  'anknüpfen'  mit  dem  muthmaassliehen  mp^ö  'ich 
knüpfe  an';  Perfect  eoep^ü  (aus  co-^tit*  wie  noch  bei  Lucrez  4, 
619)  'er  beginnt'  (eigentlich  'er  hat  angeknüpft'?),  alt  auch  prt* 
sentiseh  toepid  (aus  ethipid^  cmn^-ßpid)  'ich  beginne';  Medialform 
ap-üti  'erreichen,  erlangen'  mit  dem  Particip  ap-tu»  'der  erreicht 
hat',  meist  zusammengesetzt  ad-qnsef  'erreichen,  erlangen'  mit 
dem  Particip  aireptw  'der  erreicht  hat';  —  altind.  dp:  dp-nditfi 
oder  ^jHOlt 'er  erreicht,  er  holt  ein',  'er  erlangt,  er  gewinnt';  äp^dr 
'erreicht,  ereilt,  getrofl<en',  'errdcht  habend,  hinanreichend',  'ge- 
rignet,  gesdiickt',  'nahestehend,  yerwandt,  befreundet',  dlp-ti*  'Er- 
reichung, Erlangung',  'Verbindung',  Ap-i-  'Verbündeter,  Befreun* 
deter.  Bekannter';  -^  a-cat-vog  'nnberührbar,  unerreichbar'  (Ilias 
1,  567;  7,  309  u.  0.  von  Händen  der  Gütter  oder  Helden);  aqhti 
(aus  itft-*)  'das  Berühren,  das  Angreifen,  Geftthl'  (bei  Mato),  'das 
Anzünden'  (Herod.  7,  215),  aiptg  'Berührung'  (bei  Plato),  afipia 
(aus  ajt-fAa)  'Geknüpftes,  Band,  Riemen,  Schlinge,  Knoten'  (Herod. 

4,  98);  a\poq  ('Verknüpfung'»»)  'Gelenk,  Glied'  (Odyssee  4,  794 
— :  18,  189),  a^lg  'Hasche'  (Ilias  5,  487);  cKpauv  'berühren,  be- 
tasten' (Ilias  6,  322);  rfn-iog  'zugethan,  freundlich'  (Ilias  8,  40 
u.  ü.),  'passend,  heilsam'  (Ilias  4,  218  u.  0.),  riTtio-^wifog  'erfreu- 
Ucfae  Gaben  verleihend'  (Ilias  6,  251),  Hot^riTCiav  'mitdern'  (Ilias 

5,  417);  riniad'm  'fKcken,  ausbessern'  (Arist.  Brachst.);  —  ap-tus 
'angefügt,  verbunden',  'passend,  geeignet',  opldre 'anfügen,  passend 
machen,  ausrüsten',  c&p^la  (aus  eo^p-)  'Verbindungsmittei,  Band', 
imeKhum  (aus  a|Mfi.)  'Riemen,  Schwungriemen';  epHimfUs  ('der  in 
vottkommenster  Weise  sein  Ziel  erreicht'—»)  ^der  tüchtigste,  der 
beste';  ad-op-täre  'annehmen,  an  Kindes  Statt  annehmen',  adrop- 
--tiö  'Annahme  an  Kindes  Statt',  ap-tid  'Wahl,  WiUktthr',  'Ge^ 
hülfe',  op'täre  'wählen,  wünschen';  in-op^fm»  ('nicht  erreicht, 
nicht  berührt'?  -»)  'unvermuthet',  ne^(tp-fma  'unvermuthet',  'mcht 
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Yonnatheiid',  «pM-fj  Wermuthen ,  meinen'.   —   Vielleicht  gehört 
snniiltelbar  hieiu  auch: 

Ap^  op  Cgedeihen'?^  causal:)  'fordern,  wirkend  altittd.  ap^d§- 
'werkfthfitig,  werkkundig'  i^Mit-  'Werk,  Handlung,  heiliges  Werk\ 
i^fMB-jdH  'er  ist  geschSftig'  (RV.  1,  121,  7),  apas-j^"  'Geschäftig- 
keit' (RV.  5,  44,  8;  7,  45,  2);  dp-Ms-  'Ertrag,  Besitz,  Habe';  — 
Sqh€vog  (aus  2/r-v-)  'reichlicher  Vorrath,  Vermögen'  (Ilias  1,  171; 
23,  299;  Odyssee  14,  99;  die  Form  aip^og  wird  ans  Pindar  an- 
geführt), itMfiq>eviis  'wohlhegtttert'  (Ilias  11,  427;  23,  81),  aq>vei6g 
(aus  -vea-iog)  'reich,  begütert'  (Ilias  2,  570);  •—  op-s  'Vermögen, 
Reichtbum',  'Stärke,  Truppenmacht',  'Hülfe,  Unterstützung',  m-ops 
'ohne  Vermögen,  arm',  m-op-ta  'Mangel,  Armuth',  €4f$  (aus  ca-op-«) 
oder  e&p^ii  ('mit  Vermögen  yersehen'-n)  'reich',  edp-ta 'Reichtbum, 
Htrifsmittd,  Macht,  Truppenmenge',  op^-lens  oder  ep-tf-fanliia 'reich, 
vermögend,  ansehnlich',  opus  (nur  in  dieser  Form  gebraucht)  'For- 
derung' in  der  VerUndung  opus  eü  ('es  ist  FOrderong'««)  'es  ist 
Bedürftiiss,  es  ist  nOtbig',  op-^r-tH  'es  fordert,  es  ist  erspriesslicb, 
es  ist  nOtbig';  op-ns-  'Werk ,  Arbeit',  op-eni  'Bemühung',  'Tage- 
werk', 'Müsse',  oper-dr^ 'thxtig  sein';  —  angcls.  äf-nan  oder  ef-wm 
'verriokteDy  machen',  altnord.  a/*-! 'Kraft,  Macht,  Hülfe',  a/-K 'Macht', 
^f'ta  'Kraft  haben',  tf-la  'kräftigen,  lOrdem^  unterstützen,  bewir- 
ken', althochd.  ov-dbn  'geschäftig  sein,  sehr  thätig  sein,  arbeiten'; 
neuhocbd.  Aft-eii,  althochd.  tcofr-an  (aus  tiofr-nm)  'thätig  sein,  aus- 
üben, pflegen';  —  oghiXleiv  (aus  o/r-)  'fördern,  TergrOssern,  ver- 
mchren'  (Dias  1,  510;  2,  420;  3,  62;  4,  445  u.  0.),  'zu  leisten 
hallen'  (lUas  11,  686;  688;  698;  Odyssee  3,  367;  21,  17  in  Ver- 
bindung mit  x?€ioff  'Schadenersatz',  und  ganz  ähnlich  Odyssee  8, 
332  und  462),  Öfters  in  Imperfecl  formen  wie  uiq>eXk9v  (Rias  7,  390; 
17,  686;  18,  19  u.  0.)  oder  aoristischen  Formen  wie  Sip^le  (Ilias 
23v  546;  ebne  Augment  o^elev  Ilias  3,  173;  4,  315;  10,  117; 
19,  59  tt.  0.)  ('er  orderte'—)  'er  hätte  gefordert,  er  hätte  besser 
gelban,  er  hätte  tbnn  sollen';   wpelletv  'schuUen,  schuldig  sein' 
(wahrscheinlich  nur  nachhomerische  Form,  so  Find.  Nem.  2,  6; 
Herod.  1,  41;  Sopb.  Ant  331),  oip-l-imAvia  'ich  bin  schuMig' 
(Soph«  Antig.  470)  mit  dem  Aorist  cü^A«  'er  war  schukHg,  er  schien 
schuldig,  er  zog  sich  Verdacht  zu'  (Herod.  8,  26)  und  daneben  Tem- 
pnaformeB  mit  dem  Gepräge  der  Ableitung  wie  dem  Futur  otpl-ri^OBi 
'er  wird  schuldig  sein,  er  wird  sich  yerdächtig  machen'  (Soph.  KOn. 
Oed.  612)  und  Nominalformen  wie  ogfl-fj^/ia  'Schuld'   (bei  De- 
mosth.);  oip-eirog  'Forderung,  Nutzen'  (Ilias  13,  236;  17,  152; 
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22,  513),  ßoiX''0}q>eX'lri  (^HausfOrderung'Ba)  'Sorge  fttrsHaus,  Hans- 
wirtbschaft'  (Odyssee  14,  223,  womit  zu  Tergleichen  Odyssee  14, 
233:  ßolxog  6q>4kleTo  'das  Haus  gedieh,  wurde  gefordert'  und 
Odyssee  15,  21 :  fohcov  6q>BXXifABv  Mas  Haus  fördern,  fürs  Haus 
Sorge  tragen');  aft'Ofwir-iog  'nutzlos,  werthlos,  erfolglos'  (Odyssee 
5,  182;  8,  177;  11,  249;  14,  212);  wq>el-€lv  'ntttzen,  fordern' 
(Herod.  3,  126;  Soph.  Ant.  550),  wq>eX'la  (Herod.  5,  98;  Thuk. 
1,  3;  Eur.  Andr.  539)  oder  (og>i}i-Bia  (Kyr.  6,  2,  13)  'Forderung, 
Hülfe,  Beistand'. 

Ap:  ap-ex  'Spitze,  Gipfel',  ^Priestermatze'. 

Api  ap-er  'Eber';  —  neuhochd.  £b-^,  althochd.  «6-ar. 

Apy  emp  'stechen' (7):  ap-tis 'Biene',  api-dnus 'zn  den  Bienen 
gehörig';  —  ifift-lg  'Stechmttcke'  (Arist.  Wolken  157;  Vdgel  245); 

—  neuhochd.  7fiim-e,  mittelhochd.  imb^e  'Biene',  'Bienenschwarm', 
althochd.  tmp-t  'Bienenschwarm'* 

Ap:  an-anti  'Betrug,  List'  (Dias  2,  114  u.  ö.),  itTCoerrj^hog 
'trügerisch'  (Ilias  1,  526),  a^ranjA-tog 'trügerisch'  (Odyssee  14, 127 
n.  ö.),  aTtaräv  'betrügen,  täuschen'  (Ilias  9,  344  u.  ö-X  i^-antf 
TfittjQ  'Betrüger'  (Homer.  Bruchst.  v.  63). 

Ap:  l$-a7r-/yi;$'unvermuthet,  plötzlich'  (Ilias 5,  91;  9, 6  u.  0.). 

Ap:  an-iov  'Birne'  (bei  Plato),  'Birnbaum'  (bei  Theophr.), 
otTt-iog  'Birnbaum'  (bei  Theophr.),  'Birne'  (bei  Flut.). 

Ap(t):  ^TT-e-davo^ 'gebrechlich,  schwach'  (Ilias  8,  104;  Od. 
8,  311;  Homer.  Hymn.  Apoll  316)» 

Ep:  l^->;-Ti7^ 'freundlich,  milde'(?)  (Odyssee  13, 332;  18, 128), 
eTt'rj-Tvg  'Freundlichkeit,  freundliche  Behandlung'  (Odyssee  21, 306). 

—  Ob  etwa  zu  ap  'erreichen,  sein  Ziel  erreichen'  (Seite  941)? 

J^,  op 'rufen' (?):  Stt-oi// 'Wiedehopf  (Aesch.  Bruchst;  Arist. 
Vögel  47;  57);  —  up^up-a  'Wiedehopf. 

Op(?)  'braten':  ofc-tog  'gebraten,  geröstet'  (Odyssee  4,  66; 
16,  443;  22,  21),  Ofträv  'braten'  (Ilias  1,  406  u.  ö.),  OTtTa-Jiicg 
'gebraten'  (Ilias  4,  345;  Odyssee  12,  396;  16,  50);  dazu  wohl  auch 
otljov  ('Gebratenes'  oder  '(Gekochtes' «»)  'Fleisch,  Zukost'  (Ilias  9, 
489).  —  'Ott-  wird  gewöhnlich  als  aus  noft  verstümmelt  angesehen, 
wornach  es  zu  pekv  'kochen'  (Seite  823)  gehören  würde. 

OpO):  OJt^wqri  'Spätsommer'  (Ilias  22,  27  u.  ö.),  OTtiOfi-vog 
^spätsommerlich'  (Ilias  5,  5  u.  ö.),  07t(aqijCßiv  'Früchte  des  Spät- 
sommers einernten,  Obst  einsammeln'  (bei  Plato). 

Op:  op-ffentM  'wohlgenährt,  fett',  'fruchtbar',  'reichlich,  an* 
sehnlich'. 
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Ip  'verletzeo,  schadigen  :  Medialfutur  ixperai  'er  wird  schfl- 
digen,  er  wird  strafen'  (Uias  2,  193);  Aorist  HtpSg  'schädigend' 
(bei  Hesych),  medial  itjjao  'du  hast  geschädigt,  du  hast  bedrückt' 
(Uias  1,  454  -«  16,  237);  das  angeführte  Präsens  intofiai  'ich 
schädige'  steht  ohne  Beleg;  —  ttp  'Bohrwurm'  (Odyssee  21,  395 
im  PluralnominatiT  Ineg  'Würmer'),  iTt-rrj  'Baumhacker'  (spät  an- 
geführt); In-og  'Bürde,  Last'  (Find.  Ol.  4,  7),  'Mausefalle,  Stell- 
holz in  der  Mausefalle'  (bei  PoUux),  movv  'drücken,  belasten'  (Aesch. 
Prom.  365;  Arist.  Ritter  924). 

Aip:  ain-vg  'hoch,  steil,  jäh  herabstürzend'  (Ilias  2,  538; 
603  u.  0.)^  'schwierig'  (ilias  11,  601;  13,  317  u.  ö.),  alft-^g  'hoch, 
steil,  jäh  herabstürzend'  (Dias  8,  369;  13,  625  u.  ö.),  al/r-og 'steile 
Hohe'  (Aesch.  Agam.  285;  309),  aifteivog  (aus  almea-v.)  'hoch' 
(Ilias  2,  573  u.  0.),  alnnj-ßeig  'höhenreich'  (Ilias  21,  87).  —  Mög- 
licher Weise  dazu  auch  alifßa  'schnell,  sogleich'  (Ilias  1,  303  u.  ö.) 
und  a^^^og 'schnell,  eilig'  (Ilias  19,  276  —  Odyssee  2,  257; 
4,  103). 

Up:  vn-aq  'wirkliche  Erscheinung'  (Odyssee  19,  547;  20, 
90).  —  Wird  aus  vof  henrorgegangen  sein,  da  sichs  wohl  unmittel- 
bar anschliesst  an  altind.  üdp-iis-  'wundersam,  wunderbar  schön', 
'Wundererscheinung',  'schönes  Aussehen',  'Aussehen,  Gestalt',  'Leib, 
Körper'. 

Ampi  afiu-eJLog  'Weinstock'  (Odyssee  9,  110;  133;  24, 
246),  afjinelo-ßeig  'reich  an  Weinstöcken'  (Ilias  2,  561  u.  ö.).  — 
Vidleicht  zu  ank  'sich  krümmen'  (Seite  817). 

Afnp(l):  amp-lm  'weit  geräumig,  ansehnlich,  ausgezeichnet', 
OMfrf-ti»  'umfassender,  mehr',  ompb-hMd  'Grösse,  Ansehnlichkeit'. 

JEmp{*()  *ifinf]i  MfATtaiog  'kundig,  erfahren,  geübt'  (Odyssee 
20,  379;  21,  400),  ifiTta^ea&ai  'worauf  achten,  berücksichtigen' 
(Ilias  16,  50  u.  ö.).  —  Vielleicht  dazu  auch  ifiTt-Tjg  'durchaus,  ganz 
und  gar,  in  einem  fort',  'dennoch'  (Ilias  1,  562;  2,  297  u.  ö.; 
dafür  i/ma  Pind.  Nem.  4,  36;  Soph.  Aias  563). 

Omp(?):  ofift-vrj  'Nahrung'  (bei  Hesych),  'Feldfrüchte'  (spät 
angeführt),  oiutv-iog  'Feldfrüchte  betreffend,  Nahrung  gebend,  Reich- 
thum  spendend'  (bei  Späteren). 

Idfft  (aus  OTf  oder  rop?  siehe  letzteres  weiterhin)  'raffen,  weg- 
reissen':  affn-^  ('die  Wegreissende,  Raubende'? ;  Name  eines  Raub- 
vogels) (Ilias  19,  350);  aQna-Uog  'gierig  gerafft'  (Odyssee  8,  164), 
affialitag  'gierig'  (Odyssee  6,  250;  14,  HO);  aQTt-via  ('die  Raf- 
fende'; Bezeichnung  ron  mythischen  Wesen,  insbesondere  Sturm- 
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gottheiten)  (Ilias  16,  150;  Odyssee  1,  241  —  14,  371;  20,  77), 
a^-a§  'wegraffend,  raubend'  (Arist  Ritter  137;  Wolken  351), 
aQTf a^eiv  (aus  -Ttay-jeiv)  'wegreissen,  rauben'  (Ilias  5,  556  u.  ö.) 
mit  dem  Aorist  iJQTta^e  (Dias  12,  305  u.  ö.)  oder  ijQTtaas  (IKas  13, 
528  u.  ö.;  wie  aus  tj^Ttad^ae  gebildet)  'er  raubte',  agnccy^  'das 
Hanben'  (Aesch.  Schutzfl.  510),  'Raub,  Beute'  (Aesch«  Sieben  351), 
aQTtayi-n^Q  'Räuber'  (IL  24,  262),  aQTtay-fiog  'Raub'  (bei  Späteren). 

Alp  'klein  machen,  zerstören' (7):  alaTt-a^et  'er  Ternicfatet, 
er  zerstört'  (Ilias  12,  67)  mit  dem  Aorist  aHna^e  'er  zerstörte' 
(Odyssee  17,  424  u.  ö.);  aXan-a&vog  'schwach,  kraftlos'  (lUas  2, 
675;  4,  305);  —  altind.  4/p-a-  'klein,  gering,  wenig'. 

Asp(l)i  aip-«r 'raub,  uneben,  unfreundlich',  atpm^^ds 'Rauh- 
heit, Barschheit'. 

JEajp  'nehmen,  aufnehmen':  Prfisens  xa^-T6«y  (aus  xaTt-jeiy) 
'mit  dem  Munde  fassen,  schnappen'  (Arist  VögeL  245);  ky-htcnfße 
'er  schnappte  auf,  er  schlang  hinein'  (Arist.  Friede  7);  Perfect 
ky'xi'xaq>€v  'er  hat  verschluckt'  (Anthol.  Pal.  9,  316,  6);  —  ca- 
f-ere  'nehmen,  fessen',  eap^  'ich  nehme'  mit-  dem  Perfect  cSp~i 
'ich  nahm'  und  dem  Particip  eap-tus  'genommen';  —  goth.  haf-jan 
'heben,  aufheben'  mit  dem  Perfect  hdf  'ich  hob',  neuhochdeutsch 
heh-en;  —  xarpig  'das  Schnappen  mit  dem  Munde'  (bei  Aristot.); 
ytan-rj  'Krippe'  (Ilias  8,  434;  Odyssee  4,  40);  xw7t-r]  'Griff'  (am 
Schwert,  Ruder  oder  Schlüssel)  (Ilias  1,  219;  Odyssee  9,  489;  21, 
7  u.  ö.),  xwTfq-feig  'mit  einem  Griff  yersehen'  (Ilias  15,  713);  — 
au-cep-B  (aus  avi-c.)  'Vogelfänger',  pwrti-ceps  'tbeihiehmend',  mmi- 
'Ceps  ('mit  der  Hand  nehmend'«»)  'KXufer,  Unternehmer',  müni- 
-ups  ('Dienstpflichten  ttbernehmend'«»)  'Mitbürger',  prin-ceps  (aus 
jvrtmt-c;  'das  Erste  nehmend'»«  'beginnend'—)  'der  Erste,  Vor- 
nehmste, Führer,  Herrscher',  prm-^ipiHm  'Anfang,  Ursprung',  cap^äx 
'viel  umfassend,  geräumig',  'empfilnglich,  tauglich,  fähig',  eop-nfi» 
'Handhabe,  Griff','Sarg',i»ra6-ctjp*«tM  ('voraus  genommen'ae) 'vorzüg- 
lich', 'eigenthümlich,  besonder',  wp-tdre  'greifen,  haschen,  schnap- 
pen', 'wonach  verlangen',  captivu»  'gcftmgen';  ff-€U]i-<rtfre  'wieder 
erlangen,  wieder  bekommen^;  —  dazu  wohl  auch  ctb-tis  (aus  ctjr-? 
'das  Genommene'?—)  'Speise,  Nahrung'. 

KiMp:  xmt'fiXog  'Kleinhändler,  Trödler'  (Herod.  2,  141), 
'Weinschenk'  (Arist  Thesm.  347),  xoTn^iU/cr 'Sehenkwirthinn'  (Arist. 
Thesm.  347),  xaTcrjX-eveiv  'Kleinhändler  sein,  Weinaehenk  son' 
(Herod.  1,  155),  'wuchern,  schachern'  (Aesch.  Heben  545).  —  Mög- 
licher Weise  zum  nächstvorausgehenden  kßp  'nehmen'. 
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Kapi  xaTt'ifog  'Eber'  (Ilias  5,  783  u.  ö.),  yiartQ-iog  'Eber' 
(Uias  11,  293  u.  O«)«  XfmQav  'brünstig  sein,  geil  sein'  (Arist.  Plut. 
1024);  —  €ap-er  'Ziegenbock',  cop-ni 'Ziege',  'Bocksgestank',  ca- 
ftUa  'kleine  Ziege',  cafr-ta  'Reh'  (oder  ein  ähnliches  Thier);  — 
altnord.  haf-^^  angels.  häf-tr  'Bock'. 

Kapj  kepi  7teq>'alij  (aus  %€7t't)  'Kopf  (Ilias  1,  524  u.  ö.)« 
iy^(paXo'g  ('im  Kopf  befindlich'—)  'Gehirn'  (Ilias  3,  300  u.  0.), 
Tceipaiaiav  'Hauptsache'  (Thuk.  4,  50),  'Hauptinbegrüf,  kurze  Ueber- 
sichl'  (bei  Aristot.),  'Hauptsumme,  Capital'  (bei  Plato);  —  cop-ir^ 
'Kopf',  tin-€ipui  (aus  s^t-c.)  'der  halbe  Kopf,  'Kopf',  oc-eipnt 
(aus  o(-c.) 'Hinterkopf',  6»-c«p-8 'zweiköpfig',  prae-cepi  'dessen  Kopf 
vorgeneigt  ist,  sich  überstürzend,  eilig',  an'<6ps  (aus  ambi-c.)  'doppel- 
kOpfig,  zweiseitig,  ungewiss,  schwankend',  capit-älis  'den  Kopf  be<- 
treffend,  hauptsächlich';  —  altnord.  höf-udh;  goth.  haulhithy  neu- 
hochd.  Haup-t;  —  altind.  kap-d^la-  'Schale,  Schüssel',  'Scherbe', 
'Hirnschale,  Schädel'. 

JBIap:  cap-iUus  'Haupthaar'.  —  Dazu  wohl  auch  cap-rdnae 
'Haarzotten  an  den  Schlafen'. 

JSap:  eapHTdre  'runzeln',  'sich  runzeln'.  —  Ob  zu  lump 
sich  krümmen'  (siehe  später)? 

X€ip  'graben,  hauen':  xdn-€Tog  'Graben'  (Ilias  15,  356;  18, 
664),  'Grab'  (Ilias  24,  797;  Soph.  Aias  1165;  1403);  xm-u)^  'ver- 
schnittener Halm'  (spät  angeführt).  —  Aus  skap  'graben'  (siehe 
später)  durch  Einbusse  des  anlautenden  Zischlauts  hervorgegangen. 

^äp:  7ciJ7c-og  'Affe';  —  altind.  kap-i-s  'Affe'. 

Xvap  'hauchen,  duften':  Tuxn-'vog  (aus  x/ott-) 'Bauch'  (Ilias 

1,  317  u.  ö.),  yLUftvLtfiiv  'Bauch  machen,  Feuer  anzünden'  (Ilias 

2,  399),  %an-yri  'Bauchfang'  (Arist  Wespen  143);  nan-og  oder 
xan-vg  'Hauch'  (bei  Hesych),  %an-v€iv  'aushauchen':  Aorist  l-xa- 
Ttvü-oev  (verbunden  mit  ctTto)  'sie  hauchte  aus'  (Ilias  22,  467); 
bieher  wohl  auch  xotTt-vqog  'an  der  Luft  getrocknet'  (bei  Hippokr.), 
'austrocknend,  zehrend'  (Theokr.  2,  85),  'hell  tönend'  (Theokr.  7, 
37);  —  vop-CT  (aus  kwnp-)  'Dampf,  Dunst,  warme  Ausdünstung', 
V9p&r^r%  'dampfen',  'räuchern',  vap-iiia»  'kahmig,  verdorben',  wtpp^ 
'verdorbener  Wein',  'nichtsnutzer  Mensch';  —  goth.  a/'-A&ap-jan 
'aualoschen,  ersticken',  o/'-Atnip-iian 'erlöschen,  ersticken'  (intrans.). 
—  Unmittelbar  zur  Seite  steht  kvahh  'hauchen'  (siehe  später). 

JEop  'schlagen,  stossen':  Futur  afto-^KOtlfifiev  'abhauen'  (Dias 
9,  241);  Aorist  xotpe  'er  schlug'  (Ilias  12,  204  u.  ö.),  passiv  i^- 
-wontj  'es  wurde  ausgeschlagen'  (Arist.  Wolken  24);  Perfect  xe- 
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-KLOTt-iig  'schlagend'  (Uias  13,  60;  Odyssee  18,  335),  hrxe^q>aai 
'sie  haben  umgehauen'  (Xen.  Hell.  6,  5,  37),  passiv  xi-xo^-^ae  'es 
ist  geschlagen'  (Aesch.  Pers.  683);  Prüsens  xonviov  (aus  KOft-Jwy) 
'schlagend'  (Odyssee  18,  28);  —  noft-^erog  'das  Schlagen  (an  die 
Brost)  und  Wehklagen'  (in  der  Anthol.)«  xoft-avov  'Schwert'  (Aesch. 
Choeph.  860) ,  xott-i;  'Stoss ,  Schnitt'  (bei  Aristot) ,  xoft-og  'das 
Schlagen'  (Eur.  Tro.  794),  'ErmQdung'  (Eur.  Phoen.  852)  'Müh- 
sal' (Aesch.  Schutzfl.  209),  ^oma^eiv  'müde  werden,  nachlassen' 
(Herod.  7,  191),  TiOTtag  'beschnitten,  gestutzt'  (bei  Theophr.),  y^n-tg 
'Messer,  Opfermesser'  (Soph.  El.  837)^  xoTt-ig  'Schwätzer,  Lügner' 
(Eur.  Hek.  132),  xoTt-^v^'Meissel'  (bei  Späteren),  Mfifia  (aus  xoTC-fia) 
'Schlag,  eingeprägtes  Zeichen'  (Arist  Frösche  725),  'Einschnitt,  Ab- 
schnitt' (bei  Späteren).  —  Vielleicht  dazu  auch  xü>q>6g  'stumpf, 
kraftlos'  (Dias  11,  390  von  einem  Geschoss;  Ilias  14,  16  von  der 
Woge;  24,  54  von  der  Erde). 

Miup  'wünschen,  begehren':  Präsens  cup-ere  'wünschen^  be- 
gehren', eup-iö  'ich  wünsche,  ich  begehre'  mit  der  abgeleiteten 
Perfectform  cup-t-vi  'ich  wünschte'  und  der  abgeleiteten  Particip- 
form  cup-t-tus  'gewünscht';  —  eup^dui  'verlangend,  begierig',  atp- 
'i-dd  'Verlangen,  Begierde'.  —  Ob  dazu  auch  euppes  'Leckermaul', 
cupp^Mium  'Näscherei,  Leckerbissen'. 

JSup  'hohl  sein,  gewölbt  sein'(?):  xin-eXlov  'Becher'  (Ilias 
1,  596  u.  ö.),  afig>i'-xv7t€llog  'auf  beiden  Seiten  eine  Höhlung  oder 
einen  Becher  habend'  (Ilias  1,  584  u.  ö.);  xv-Ttr]  (oder  xv-?)  (eine 
Art  Schiffe)  (beiHesycb);  —  c&p-^  'Kufe,  Tonne'.  —  Hängt  wohl 
zusammen  mit  altind.  kumbh-d-  'Topf,  Krag'. 

JETfifi:  xi;/r-a^eaao^ 'Cypresse'  (Odyssee  5,64),  nvjtaqlaa-ivog 
'von  Cypressenholz'  (Od.  17,  340).  —  Vielleicht  entlehnte  Formen. 

Swpi  -Kvn-Biqov  'Gypergras'  (Dias  21,  351 ;  Odyssee  4,  603), 
KVTt^eifog  'Gypergras'  (Theokr.  1,  106;  5,  45). 

Xo/mp  'krümmen,  biegen':  Futur  xafitpifiev  'biegen'  (Ilias 
7,  118;  19,  72);  Aorist  ^xafitpB  'er  beugte'  (Od.  5,  453),  passiv 
xcr/ti^}^«/^ 'gebeugt'  (Aesch.  Prom.  513);  Paasivperfect  x^afi/r-rai 
'es  ist  gebeugt'  ^ei  Aristot);  Präsens  xdfiftTwv  (aus  xafiTC-'jmv) 
'beugend'  (Aesch.  Prom.  32);  —  xafiTcrj  'Biegung,  Windung'  (Herod. 
1, 185),  xafim-rqQ  'Krümmung,  Winkel'  (Xen.  Kyr.  7,  1,  6),  nuxfitffl- 
^Tcavg  ('die  Füsse  biegend'oa) 'eilend' (?)  (Aesch.  Sieben  791),  Iv- 
-xa^Tr-i;^ 'gut  gebogen'  (Od.  18,  368;  21,  6),  itafifc-^log  'krumm, 
gebogen^  (Dias  5, 97  u.  ö.),  xafifc^Qa  'Korb'  (spät  angeführt),  xaiixpa 
'Korb,  geflochtenes  Gefüss'  (bei  Hesych),  xafiyjog  'gekrümmt'  (bei 
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Hesycb);  xa/i^-rj  ('die  sich  krümmende'"«) 'Raupe'  (bei  Hippokr.); 
—  goth.  kamf'i  'krumm,  rerkrümmt,  verkrüppelt'  (Mark.  9,  43  für 
xvklog);  —  altind.  kap-and-  'Wurm,  Raupe'  (RV,  5,  54,  6). 

JBuOmpj  käp:  x^Tt-og  (aus  xa/u^r-?;  Rias  8,  306  u.  O.,  dor. 
matt^og  (Find.  Ol.  9,  27)  'Garten,  eingefriedigtes  Land',  ycriTt-ebg 
'Gärtner'  (in  der  Anthol.);  —  camp-iM  'Ebene,  Fläche,  Ackerfeld', 
camp-^^^er  'in  der  Ebene  befindlich',  'das  Feld  betreffend'.  —  Dazu 
wohl  neuhochdeutsch  Huf-^  oder  Hub^  althochdeutsch  Auofr-a  'ab- 
gemessenes Landstück';  —  litt,  kämp-as  'Winkel,  Ecke',  'Gegend, 
Landstrich'. 

Komp  'tönen':  xoiift^og  'Geräusch,  Geklapper'  (Rias  11,  417; 
12,  149;  Od.  8,  380),  'Prahlerei'  (Herod.  7,  103),  'Ruhm,  Ehre' 
(Pind.  bthm.  1,  43;  4,  24;  Aesch.  Agam.  613),  xo/ift-og  'Gross- 
prahler' (Eur.  Phoen.  600),  xo^Tt-ieiv  'tönen,  kUrren'  (Dias  12, 
151),  'grossprahlen'  (Aesch.  Prom.  947;  Herod.  5,  41),  xofjma-CßLv 
'grossprahlen'  (Aesch.  Sieben  436;  Agam.  1671).  —  Ob  etwa  bieher 
goth.  ho&f-on  'prahlen ,  sich  rühmen',  so  dass  als  ursprünglicher 
Anlaut  h>-  zu  denken  wäre? 

JS!omp(?)  'schmücken':  xo(itp6g  'geschmückt,  fein,  zierlich, 
artig'  (Arist.  Wespen  1317;  Wolken  649),  'gewandt,  geziert,  schlau' 
(Eur.  Schutzfl.  426;  Arist  Frösche  967),  xo/iifßoTTjg  'Verschlagen- 
heit, Feinheit'  (bei  Phito),  nofixffevBiv  'zierlich  machen,  beschönigen' 
(Soph.  Antig.  324).  —  Nach  Renfey  zu  altind.  pubk  (aus  ptNiM?); 
fumtk-dü  'er  schmückt,  er  putzt  heraus,  er  macht  zurecht'. 

Karp  'abreissen,  abpflücken':  carp-^e  'abreissen,  abrupfen, 
pflücken'  mit  dem  Perfect  earp-ii  'ich  rupfte  ab'  und  dem  Particip 
av)Mi»  'abgerupft';  —  carp-tim  'in  abgerissenen  Stücken,  stück- 
weise', cofjHror 'Vorleger'  (von  Speisen);  —  xaQ7t-6g  C Abgepflück- 
tes'—)  'Frucht'  (Dias  1,  156;  18,  568  u.  ö.),  Ttolv^a^Tcog  'viele 
Früchte  enthaltend'  (Odyssee  7,  122  u.  ö.),  ayloFo^Ka^og  'herr- 
liche Früchte  habend'  (Odyssee  7,  115 «->  11,  589),  aleal-xa^og 
'dessen  Früchte  umkommen  oder  zu  früh  abfallen'  (Odyssee  10,  510 
▼on  Weiden),  xafTttr^iag  'fruchtbringend,  fruchtbar'  (Aesch.  Prom. 
455),  xa^l-'tßtv  'Frucht  abnehmen'  (bei  Späteren),  'befruchten' 
(Eur.  Bakch.  408;  Hei.  1328),  xaQnovv  'Frucht  tragen'  (Aesch. 
Pers.  821),  xafTtava&ai  'Frucht  ziehen,  benutzen'  (Aesch.  Prom. 
851).  —  Dazu  Tielleicht  auch  xQiOTt'iov  ('das  Abreissende'?  b») 
'Sicbd'  (bei  PoUux  aus  Pherekydes  angeführt). 

Xarp  'drehen'(?):  xaqfc^og  'Handwurzel,  Handgelenk'  (Dias  5» 
458  Q.  ö.),  iMtfTtW'tog  'bis  zur  Handwurzel  reichend'  (bei  Späteren), 


950 

fiera-xagniov  'Theil  der  Hand  zwischen  den  Fingern  and  dem  Vor- 
derann' (bei  Späteren). 

Elarp  'eilend?) :  xagTC-alifiog' eilend^  hurtig'  (Ilias  16,  342; 
809  und  22,  166  von  Füssen),  xa^TtaUfKog  ^hurtig,  schnell'  (Ilias 

1,  359  und  sonst  oft).  —  Damit  zusammen  hängt  wohl  xcriUr-i} 
'Trab'  (Paus.  5,  9,  1),  xakfca^etv  'traben'  (spät  angeführt).  —  Dazu 
yielleicht  auch  earf-entum  'zweiräderiger  Wagen,  Kutsche'. 

jECarp(?):  {xaQTti-g  'Ruthe,  Freiheitsstab,  durch  dessen  Be- 
rührung jemand  für  firei  erklart  wurde',  in :)  xaQTtia^s  'der  Frei- 
sprechende' (bei  Arr.),  xa^7tia-fi6g  'Freisprechung  eines  Sclaven' 
(bei  Späteren). 

Morpi  carp-^M  'Körper',  corpor-et» 'körperlich',  corpu-lentus 
'wohlbeleibt';  —  altbaktr.  kehrp  'Körper,  Fleisch'. 

Kalp:  tuxXtc-iq  *Krug'  (Odyssee  7,  20),  xdXTt-fj  'Krug'  (b« 
Späteren);  —  etUp-ar  'Weinfass'  (wird  entlehnt  sein). 

Kalp  'helfen,  veranlassen':  goth.  hüp-aHj  neuhochd.  hdf'-m; 

—  altind.  kälp:  kdlp^tai  'es  ist  in  rechter  Ordnung,  es  gelingt', 
'es  fügt  sich,  es  ist  wofür  günstig,  es  dient  wozu,  es  veranlasst', 
causal  kalp-d-jati  'er  bringt  in  Ordnung,  ordnet  an,  theilt  zu,  ver- 
hilft wozu',  'er  setzt  fest,  er  bestimmt',  ftd^p-o- 'Ordnung,  Brauch', 
'Verfahren,  Art  und  Weise',  a-kalpd-  'nicht  geeignet,  nicht  zulassend' 
(RV.  1,  102,  6);  —  dazu  nach  Fick  lat.  eulp-a  ('Veranlassung'«») 
'Schuld,  Vergehen',  cnlpd-re  'beschuldigen,  anklagen,  tadeln'. 

JSveJ/p  'sich  krümmen,  sich  wölben':  abgeleitetes  mittelhochd. 
vM-m  'bogenförmig  gestalten',  neuhochd.  wöUh-m^  weist  auf  ein 
mit  Sicherheit  zu  muthmassendes  unabgeieitete^  goth.  koüb-an  'sich 
Wölben,  sich  bogenförmig  gestalten';  dazu  angels.  hoealf  'Wölbung, 
Gewölbe',  —  xoA/r-og  (aus  xFoXn";  'Wölbung'«*)  'Busen'  (Ilias 
6,  400  u.  ö.),  'Busenfalte'  Pas  22,  80  u.  ö.),  'Meert)usen'  (Dias 

2,  560),  'Meeresschooss'  (Dias  18,  140  u.  ö.),  ßa^-^olTtog  'mit 
tiefbauschigem  Gewände'  (Ilias  18,  122;  338  und  24,  215  von 
Troerinnen),  xoXtcovv  'einen  Busen  bilden,  bauschen,  beugen'  (bei 
Späteren);  dazu  auch  xoXofp'Wv  'Gipfel,  Kuppe'  (bei  Hesych),  'das 
Aeusserste,  das  Ende'  (bei  Plato). 

Stup  'laut  tönen,  erschallen':  Aorist  xTVft-e  'er  donnerte' 
(ffias  8,  75;  170;  15,  377;  17,  595  und  Od.  21,  413  von  Zeus); 
dazu  das  abgeleitete  Präsens  xTVft-i-eL  'es  erschallt'  (Ilias  13, 140) 
nebst  dem  Aorist  i^xrvTtrjae  'er  liess  erdröhnen'  (Eur.  Phoen.  1181); 

—  xtvTt'Og  'lautes  Geräusch,  Getöse'  (Dias  10,  632  u.  ö.). 

Srep  'tönen,  klappern,  knarren':  Perfect  erep^it  'es  tönte, 


951 

e8  klapperte'  und  Particip  crep^üus  'erschauen  gelassen'  mit  der 
abgeleiteten  Präsensform  erepdre  'tönen ,  klappern ,  knarren ,  kra- 
chen'; —  crep-Üus  'das  Klappern,  Rauschen,  Knallen',  crep-üdre 
'fort  und  fort  klappern,  rauschen',  erep-undia  'Kinderklapper'. 

Mrep  'dunkel  sein':  crep^us-culum  'Dämmerung',  cr^p-en» 
'dämmerig,  dunkel',  'ungewiss,  zweifelhaft'.  —  Hängt  wohl  zusam« 
men  mit  altind.  JirsMp- 'Nacht'  und  Ärsftap-d'  'Nacht',  altbaktr.  kh$k(^ 
und  tAshapan-  'Nacht'. 

JSrip  'stützen'C?):  tc^tv-Iq  'Grundlage,  Fundament'  (Herod. 
1,  93;  Soph.  Trach.  993;  —  Aesch.  Fers.  815;  Find.  Pytb.  4,  138 
bildlich),  'Rand  eines  Flusses  oder  Teiches'  (Herod.  1,  185;  2, 170); 
'Halbschuh'  (Ken.  Reitk.  12,  10). 

Mr€l4p  'sich  rasch  bewegen' (?):  TCQaift-vog  'sich  rasch  he* 
wegend,  schnell'  (Ilias  5,  223 ;  6,  505  u.  0.) ;  dazu  auch  TtQaut-alv] 
'Folgen  des  Weinrausches,  Taumel'  (Arist.  Acharn.  277),  yiQaimakäv 
'berauscht  sein'  (Arist  Plut  298),  'vom  Rausch  einen  schweren 
Kopf  haben'  (bei  Plato). 

BJ^  'stehlen':  Futur  %Uipet  'er  wird  stehlen'  (Arist.  EkkL 
667) ;  Aorist  xliiffai  'stehlen'  (Ilias  24,  24  u.  0.),  passiv  xXegi-d'elg 
'gestohlen'  (Herod.  5,  84),  dia-^XaTtüg  'heimlich  gestohlen'  (Thuk. 
7,  85);  Perfect  x^-xiloqpag  'du  hast  gestohlen'  (Arist.  Plut  372), 
passiv  xe-idifjifie&a  (aus  -^kift-^i.)  'wir  sind  getäuscht'  (Soph. 
Antig.  681);  Präsens  iikiftte{m%  idiTt-je;  'stiehl'«:)  'täusche,  be« 
trüge'  (Ilias  1,  132);  —  dep-ere  'stehlen'  mit  dem  Perfect  eUp^ä 
(bei  Pacuv.)  oder  dep-sii  'er  stahl'  und  dem  Partidp  clqKu«  'ge- 
stohlen'; —  goth.  hlif-^n  'stehlen'  mit  dem  Perfect  hiaf  'er  stahl'; 
Uif-m  'Dieb'  (Job.  10,  1);  —  xXsTt'-soQ  'diebisch'  (Arist  Wespen 
900;  933),  xUTt-^tjg  'Dieb'  (Ilias  3,  11),  xXama-avvri  'Dieberei, 
Betrügerei,  Verschlagenheit'  (Od.  19,  396),  TÜUtt-og  'Gestohlenes' 
(bei  Pollux  aus  Solon  angeführt),  ulififia  (aus  xkht-iia)  'Gestohle* 
nes,  Diebstahl'  (Eur.  Hek.  618),  'Betrug,  List'  (Thuk.  5,  9),  ytXon-og 
'Dieb'  (Homer.  Hymn.  Herm.  276),  uLkoTt-^  'Diebstahl'  (Aesch.  Agam. 
534),  xkon-eig  'Dieb'  (Soph.  Phil.  77),  iTtl-^xXoTtog  'diebisch,  be« 
trügerisch,  schlau'  pas  22,  281;  Odyssee  11,  364;  13,  291;  21, 
397),  vno^loni-ea^ai  'sich  versteckt  halten'  (Odyssee  22,  382), 
xXoTt'iog  'betrügerisch'  (Odyssee  13,  295),  nhi^  'Dieb,  Räuber' 
(Herod.  3^  41),  xkfOTt^eveiv  'stehlen'  (Xen.  Anab.  6,  1,  1). 

JBIup  'bedecken,  verhüllen':  xalyn- {ausxXvn*):  Futur  xo«* 
lutfffo  'ich  werde  decken^  (Dias  21,  321);  Aorist  i-ntalvxfße  'sie 
büUte  ein'  (Rias  3,  381),  passiv  wxkvq>^€lg  'eingehüllt'  (Odyssee 
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4,  402);  Passivperfect  %e^aXvfifjiivog  'bedeckt,  yerhüllt'  (Uias  16, 
360  u.  ö.),  xe-xakvnto  'er  war  eiDgebttilt'  (Ilias  21,  549);  Präsens 
xakv^trei  (aus  xaliTt-jei)  'es  yerhOUt'  (Ilias  17,  243);  —  xalvTC- 
-rog  'verhüllt'  (Arist.  Thesm.  890),  ccTtt^^lvipig  'EnthOllung,  Offen- 
barung' (bei  Flut.),  xaXvft-^Qrj  'Hülle,  Haube'  (Dias  22,  406  u.  0.)> 
Tcalvfifia  (aus  xdXvTt-fia)  'Verhüllung,  Schleier'  (Ilias  24,  93),  ^«^t- 
--xaXvqyrj  (aus  -vTti^)  'UmhülluDg,  Bedeckung'  (bei  Plato),  a'XaXvq>og 
'unverhülll'  (bei  Späteren),  xaXvß'fj  (aus  -^nrj)  'Hülle,  Zelt'  (Herod. 

5,  16);  x^ili;^)^^ 'Schale^  Hülse,  Decke'  (bei  Aristot.);  —  eUp-^ugj  alt 
dup-iuiy  oder  cftp-etim,  alt  dup-mm  ('der  bedeckende'»»)  'Schild', 
cl^feä-re,  alt  duped-re  'mit  einem  Schilde  versehen'. 

Ftip  'auslasen' (?) :  pap-ula  'Blatter,  Bläschen',  papäla  'Brust- 
warze', 'Brust'.  —  Beruht  wohl  auf  einer  alten  reduplicirten  Bil- 
dung und  vdrd  eng  zusammenhängen  mit  altind.  purfphuki'  'Blähung'. 

JPtMp:  pap'äver  'Hohn'.  —  Vielleicht  auch  im  Grunde  eine 
reduplicirte  Bildung. 

Pdjp:  pdp-iliö  'Schmetterling',  'Zelt'.  —  Wohl  auch  auf  alter 
Reduplication  ruhende  Bildung. 

JPep :  Ttift-eQc  'Pfeffer',  'Pfefferbaum'  (bei  Theophr.) ;  —  pip-mr 
'Pfeffer'  (wird  dem  Griechischen  entlehnt  sein);  —  pij^palf- 'Beere', 
'Pfefferkorn,  Pfefferpflanze',  pippala  'Brustwarze'.  —  Wohl  auch 
ursprünglich  durch  Reduplication  gestaltete  Wortform. 

Pomp:  pamp'inus  'Weinranke,  Weinlaub',  pampinä-re  'ab- 
ranken, abblatten'. 

Pemp  'senden,  schicken':  Futur  ftifixpia  'ich  werde  schicken' 
(Dias  1,  184);  Aorist  i-Tteiitpe^er  schickte'  (Odyssee  11,  622),  passiv 
TtBiAfp^üg  'gesandt'  (Find.  Nem.  3,  59);  Perfect  7te-^6fiq>aGi  'sie 
haben  gesandt'  (Thuk.  7,  12),  passiv  TKi-fcefiTt-tai  'es  ist  gesandt' 
(Aesch.  Sieben  473);  Präsens  nifiTt-eiv  'senden'  (Ilias  16,  447 
u.  ö.);  —  7t€iA7t"%6g  'gesandt'  (Thuk.  8,  86),  Tcif^tpig  'Sendung' 
(Herod.  8,  57);  TtofiTt-^)  'Begleitung,  Geleit'  (Uias  6,  171  u.  0.), 
'Entlassung,  Heimsendung'  (Odyssee  7,  151  u.  0.),  Ttofi^-og  'Be- 
gleiter' (Ilias  13,  416  u.  ö.),  Ttofin^-evg  'Begleiter'  (Odyssee  3,  325 
u.  0.),  Ttofineveiv  'begleiten,  führen'  (Odyssee  13,  422);  hieher 
vielleicht  auch  dva-7tifxq>eXog  (aus -/t^/utt-?)  'schwer  zu  befahren, 
stünnisch'(?)  (Ilias  16,  748  vom  Meere). 

fsemp:  7r^/u7r-€Ao^'gebrechlich'(?),'verdriesslich'(?)  (von  sehr 
alten  Leuten;  bei  Späteren). 

JPalp  'zucken,  zuckend  berühren':  palp-us  oder  palp-um 
'Klopfen  und  Streicheln',  palpd^r^  oder  polpd-H 'sanft  klopfen  und 
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streicheln,  schmeicheln,  liebkosen',  palpd  'Schmeichler'  (Persius  5, 
176);  patp-itäre  'zucken',  palpe-bra  ('zuckendes'«)  'Augenlid'.  — 
Schliesst  sich  an  psal  'zupfen,  zuckend  berühren'  (Seite  716)  als 
ursprünglich  wohl  durch  Reduplication  gebildet 

JVop:  fCQafc-lg  (meist  in  der  Mehrzahl  gebraucht)  'Zwerch- 
feU'  (Dias  11,  579),  fllr  'Sinn,  VersUnd'  (Ilias  1,  608  u.  ö.). 

JPrep  'glänzen' (7),  'hervorragen,  sich  auszeichnen':  Präsens 
n^in-u  'er  zeichnet  sich  aus'  (Od  6,  172),  nachhomerisch  'es 
ziemt  sich,  es  passt'  (Pind.  Isthm.  4, 16;  Aesch.  Agam.  941;  Herod. 
4,  139);  ausserpräsentische  Formen  sind  selten:  Futur  ftgitpere 
'ihr  werdet  hervorragen'  (Aesch.  Eum.  995) ;  Aorist  i'TtQexfje  'er 
leuchtete  hervor'  (bei  Pkto);  —  ^^eTr-oyrcug 'auf  geziemende  Art' 
(Pind.  Ol.  3,  9),  TtqeTt-tog  'hervorragend,  ausgezeichnet'  (Aesch. 
Eum.  914;  Arist.  Lys.  1298),  aQi'TtqeTt-rig  'sehr  ausgezeichnet' 
(Ilias  6,  477  u.  0.),  ix-ftfCTti^g  'hervorragend'  (Ilias  2,  483),  fiera- 
-^ifem^g  'hervorragend  unter  mehreren'  (Dias  18,  370). 

!Pap  'ausbreiten,  niederstrecken,  drücken'(?):  taTt-rjg  'Tep- 
pich, Decke'  (Ilias  9,  200  u.  ö.),  %a7t-lg  'Teppich,  Decke'  (Xen. 
Kyr.  8,  8,  16;  Anab.  7,  3,  27);  naTt-Bivog  (wohl  aus  TOTtea-vog) 
'niedrig'  (Xen.  Reitk.  1,4;  Pind.  Nem.  3,  82),  'unansehnlich,  ärm- 
lich' (Herod.  7,  14),  'demüthig,  bescheiden'  (Aesch.  Prom.  320; 
908),  TttTteivo-rrjg  'Niedrigkeit'  (Herod.  4,  22),  'ärmliche  Verhält- 
nisse' (Thuk.  7,  75),  'Niedergeschlagenheit'  (Xen.  Hell.  3,  5,  21), 
toTteivovv  'vermindern,  schwächen'  (Xen.  Mem.  3,  5,  4),  'demü- 
thigen'  (Xen.  Anab.  6,  3,  18). 

Tep  'heiss  sein,  warm  sein':  altind.  top:  tdp^ati  'er  ist  warm, 
er  giebt  Wärme  von  sich,  er  brennt,  er  erwärmt';  täp-a^  'Wärme, 
Hitze,  Gluth',  täp^u-  'glühend,  heiss',  Superlativ  töp-idUhor  'sehr 
heiss';  —  tep-ar  'Wärme,  laue  Wärme',  tepire  'lauwarm  sein', 
Up-^idm  'lauwarm';  —  tiq>-^r]  (aus  t^tt-;  'die  warme'»»)  'Asche' 
(Ilias  18,  25;  23,  251),  tefpQog  'aschfarbig,  aschgrau'  (bei  Aristot.), 
te^fovv  'zu  Asche  machen,  einäschern'  (bei  Späteren);  —  altbulg. 
lifKtirf  'erwärmen',  tap4ä  'warm,  heiss'. 

Top:  Ton-og  'Ort,  Stelle,  Gegend'  (Aesch.  Prom.  348;  418), 
a-roTtog  'unstatthaft,  ungewöhnlich,  unpassend'  (Eur.  Ion  690; 
Arist.  Vogel  1208),  TOTta-^eiv  'hinstellen'  (bei  Hesych),  'vermuthen' 
(Aesch.  Agam.  1369;  Arist.  Wespen  73).  —  Müglicher  Weise  zu 
tmp  'fest  machen' (?)  (Seite  954). 

Tapx  Ton-elov  'Seil,  Tau'  (bei  Hesych). 

IHp:  tipp-Mla  'Wasserspinne';  —  tigMfj  (aus  t/^-;  ein  Insect, 
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wohl:)  ^ Wasserspinne'  (Arist  Acharn.  920;  925);  dazu  wohl  auch 
TKp'og  'sumpfiger  Ort'  (ApolL  Rhod.  1,  127;  2,824;  Theokr.  25, 
15),  Tiq>'iog  'an  SOmplen  sich  aufhaltend'  (bei  Hesych).  —  Viel- 
leicht zu  tip\  tdip-ati  'er  träufelt'. 

Tup  'schlagen':  Aorist  l'-rvnr-cy  'er  schlug'  (Eur.  Ion  767), 
Te-TV7t'0vr€g  'schlagiend'  (Kallim.  Artem.  61),  TvxlJe  'er  schlug' 
(Ilias  4,  531  u.  ö.),  TtQO-hvipe  ('es  schlug  vor'—)  'es  drang  vor' 
(Odyssee  24,  319;  TtQo-irv^pay  'sie  drangen  vor'  Ilias  13,  136  — 
15,  306  *-  17,  262),  passiv  k-^vTt-r}  'es  wurde  geschlagen'  (lüas 
24,  421),  hvfpdnr]  'er  wurde  geschlagen'  (bei  Späteren);  Futur 
Tvtpo)  'ich  werde  schlagen'  (bei  Späteren);  Passivperfect  ve-^vfi- 
liivog  (aus  -rv^-ju.) 'geschlagen'  (Ilias  13,  782);  Präsens  rvfctovaiv 
(aus  tvTtjova.)  'sie  schlagen'  (Ilias  11,  561);  —  daneben  begegnen 
zahlreiche  abgeleitete  Verbalformen :  Futur  xyrt-^tti-am  'ich  werde 
schlagen'  (Arist.  Wolken  1444),  medial  vujtvriaofiai  'ich  werde  ge* 
schlagen  werden'  (Arist.  Wolken  1379);  Aorist  lTi;7m7aa 'ich  schlug' 
(bei  Aristot.),  passiv  hrvTtvri^v  'ich  wurde  geschlagen'  (bei  Spä- 
teren); Perfect  tervTtTrpia  'ich  habe  geschlagen'  (bei  Späteren), 
rerircTTjfjtac  'ich  bin  geschlagen  worden'  (bei  Späteren);  adjectivi* 
sehe  Form  TVTtrrjTiog  'der  geschlagen  werden  darf'  (bei  Demostb.); 
—  altind.  tup:  tdup-ati  oder  tup-dti  oder  rämp-ott  oder  iump^i 
'er  verletzt'  (nur  von  Grammatikern  angeführte  Formen);  —  tvtv-^ 
'Schlag'  (Ilias  5,  887),  TVTt-og  'Schlag'  (Herod.  1,  67),  'Eindruck, 
Gepräge,  Spur'  (Eur.  Tro.  1196),  'Gestalt,  Figur'  (Aeseh.  Sieben 
488),  'Bildwerk'  (Herod.  3,  88),  Tt;^ow 'bilden,  gestalten'  (bei 
Plato),  xcrAxo-rt^TTog  'mit  Erz  geschlagen'  (Ilias  19,  25),  x^>^^'^' 
TTog'im  Tanz  den  Boden  stampfend'  (Pindar  Brachst.),  %oqot%vfchi 
'Reigentanz'  (Ilias  24,  261),  iv-rvTtag  'eingeschlagen,  fest  einge- 
drückt' (Ilias  24,  163),  xvfcag  'Hammer'  (Soph.  Bruchst),  tvfifux 
(aus  ruTt-fia)  'Schlag,  Wunde'  (Aesch.  Agam.  1430);  TUft^-arop 
(Homer  Hymn.  14,  3;  Eur.  Hei.  1347)  oder  tvfiTt-avov  (Eur.  ras. 
Her.  891)  CGeschlagenes'«:)  'Handpauke',  'Prflgelmaschine'  (Arist 
Plut.  476:  TVfiTt-).  —  Ging  wahrscheinUch  aus  vollerem  siup  (siehe 
später)  hervor. 

Temp  'fest  machen,  fest  setzen,  fest  stellen'(?):  temp^us  'Zeit- 
abschnitt, Zeit',  'Umstände,  Lage,  traurige  Lage',  ex  tempore  ('von 
dem  Zeitpunkt  aus'«»)  'sogleich',  tempori  oder  tempert  'zu  rechter 
Zeit',  Comparativ  temporius  oder  rempenti« 'zeitiger',  temp^us  'Schläfe' 
(auch  bieher  gehörig?);  tempes-tds  'Zeitabschnitt,  Frist',  'Wetter, 
Witierang',  'Unwetter,  ungestümer  Andrang',  tempes^hms  'zeitge- 
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in[iss\  'zeitig',  in-tempes-'tus  'unzeitig,  ungünstig',  temper-äre  'Maass 
setzen,  sich  massigen^  in  seiner  Gewalt  haben',  'in  das  gehörige 
Maass  setzen,  mischen,  zurecht  machen,  massigen,  mildern',  tem- 
per-iii  'rechte  Eintheilung,  gehörige  Mischung';  temp-lum  'Beob- 
acfatungskreis,  Bezirk',  'bestimmter  Raum,  heiliger  Raum',  'Tempel', 
eX'4emplö  oder  eshtempulö  ('yon  der  Stelle'»:)  "^sogleich,  alsbahl'; 
dazu  auch  eaH-templä-^  'betrachten'  (in  einem  bestimmten  Be- 
zirk?)? —  Verior  vielleicht  ursprünglich  anlautendes  «,  wornach 
es  zusammenhängen  könnte  mit  altind.  siabh :  stabh-nä'ti  oder  stabhr- 
-näuti  'er  stellt  fest,  er  befestigt,  er  hemmt',  Perfect  ta-stdtnbh-^ 
'er  stellte  fest'  und  weiter  auch  mit  altind.  Mhd-pdjaii  'er  stellt,  er 
hftlt  an,  er  hemmt',  der  Causalform  zu  sthdi  ti-Athä-mi  (aus  -stkä») 
'ich  stehe';  dazu  möglicher  Weise  auch  top  (aus  ^opl):  TOTt-og  'Ort, 
Stelle'  (Seite  953). 

Tempil):  temp^tdre^  alte  Form  von  tentdre  'betasten,  be* 
fühlen',  'untei'suchen',  'versuchen'. 

jFerp,  tanrp  'erfreuen,  sättigen':  Prttsens  riqn-eiv  'erfreuen' 
(Odyssee  1,  347  u.  ö.),  medial  Ti^Tt-^eo^at  'sich  freuen'  (ilias  9, 
400);  Futur  Tig^ßeig  'du  wirst  erfreuen'  (Soph.  Trach.  1246),  me- 
dial xiqipofAai  'ich  werde  mich  erfreuen'  (Ilias  20,  23  u.  ö.);  Aorist 
%r%Bqtpe  'er  erfreute'  (Hom.  Hymn.  Pan.  47),  medial  req^dfievog 
'sich  erfreuend'  (Odyssee  12,  188),  medial  TaQ7t^vifi€&a  'wir  er- 
fineuen  uns'  (Ilias  24,  636  —  Odyssee  4,  295  »»  23,  255),  redupli- 
cirte  Form  Te^dQTt^ezo  'er  erfreute  sich,  er  sättigte  sich'  (Ilias 
19,  19;  24,  513),  re^aQ7twfi€a»a  'wir  sättigen  uns'  (lUas  23,  10; 
98;  Odyssee  11,  212),  Te^aqn6fievog'9\eh  erfreuend'  (Ilias  9,  705; 
Odyssee  1,  310;  14,  244),  passivische  Form  rdfrcti-oav  'sie  sät- 
tigten sich'  (Ilias  24,  633;  Odyssee  3,  70;  4,  47  <»  10,  181;  5, 
201),  TaQferjf4€v  'wir  sättigten  uns'  (Ilias  11,  779),  haQTCT^njv  'sie 
erfreuten  sich'  (Odyssee  23,  300),  vQamj-ofiev  'wir  wollen  uns  er- 
freuen' (Ilias  3,  441;  14,  314  und  Odyssee  8,  292,  wo  die  Aus- 
gaben ungutes  rqaTteloiiev  bieten),  raqni^fievai  'sich  erfreuen' 
(Ilias  24,  3;  Odyssee  23,  346;  dafür  ta^Tt^vat  Odyssee  23,  212), 
%aqq>-»ri  'sie  sättigte  sich'  (Odyssee  19,  213  »>  251  -»  21,  57), 
vaqq>&ey  'sie  sättigten  sich'  (Odyssee  6,  99),  hdqq>&7]a<xy  'sie  er- 
freuten sich'  (Odyssee  8,  131,  wo  alle  ausser  Bekker  -riQgy-  geben), 
i%aqfp&r[€B  'ihr  freutet  euch'  (Odyssee  7,  174,  wo  wieder  alle  ausser 
Bekker  '^ifg)-  schreiben),  TaQ(p^el7i  'er  würde  sich  freuen'  (Od. 
5,  74;  alle  ausser  Bekker:  r^^qp-);  —  altind.  tarp:  ttp^dU  (aus 
tarp)j  tfp-nduti  oder  trmp^i  'er  geniesst  bis  zur  Sättigung,  er 
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sattigt  sieb,  er  wird  befriedigt',  causal  tarpärjati  'er  sättigt,  er  be* 
friedigt';  —  Ti^iptg  'Ergötzung,  VergnOgen'  (Hesiod  Theog.  917), 
'Sättigung'  (Eur.  Phoen.  195),  a-TeQrt-og  'unerfreulich'  (Dias  6, 
285,  wo  aber  die  Lesung  unsicher  ist),  a-^e^Tcr^g  'unerfreulich' 
(Ilias  19,  354  u.  0.),  TBQTtt-^iqawog  'sich  am  Blitzschleudem  er- 
freuend' (Ilias  1,  419  u.  0.),  Te^tpl'fißQotog  'durch  den  die  Men- 
schen erfreut  werden'  (Odyssee  12,  269  ■»  274,  wo  aber  andere 
lesen  (paeal-fißgorog  'den  Menschen  leuchtend'),  reQTt-wX'q  'Ver- 
gnügung, Ergötzlichkeit'  (Odyssee  18,  37),  reQTt^vog  'erfreulich, 
lieblich'  (Theogn.  1066). 

Tarp  'starr  sein':  tarp^r  'Erstarrung,  Betilubung',  'Stumpf- 
sinn', tarp-äre  'starr  sein,  regungslos  sein',  tarp^eteere  'starr  wer- 
den, erschlaffen',  tarp-idm  'erstarrt,  betäubt',  torp-4i6  'geistige 
Stumpfheit,  Trägheit',  'Krampffisch,  Zitterroche'.  —  Verlor  wohl 
altes  anlautendes  s  und  schliesst  sich  dann  etwa  an  neuhochdeutsch 
sterbm^  althochd.  9terlh-an^  eigentlich  'erstarren'? 

Turpi  turp-^s  'garstig,  bässlich',  'schändlich,  schimpflich', 
turpä-re  'verunstalten',  'schänden,  beschimpfen'. 

Ta2p  'graben,  aufwQfalen'(?):  talp-a  'Maulwurf'.  —  Ob  etwa 
zu  mittelhochd.  tdb-eny  angels.  ädf-an  'graben,  ausgraben'? 

Tolp(t)i  ToXvTt'-rj  'Knäuel'  (Arist.  Lys.  586;  Soph.  Bruch- 
stück), 'Wollfaden'  (bei  Späteren),  roXvTteveiv  'aufwickeln'  (Arist. 
Lys.  587),  'anspinnen^  anstiften'  (Odyssee  19,  137 ;  Eur.  Rhes.  744), 
'mit  Muhe  verrichten'  (lUas  14,  86  u.  ö.). 

Trap  'treten'(?):  TQan-ieiv  'Weintrauben  treten,  keltern' 
(Odyssee  7,  125;  Hesiod  Schild  301),  r^a/nj-ros 'ausgekeltert'  (vom 
Most;  bei  Hesych);  a-rqajt-og  (Herod.  7, 175;  213)  oder  a-ra^-o^ 
(lUas  17,  743;  Odyssee  14,  1),  ce-r^arc-iTog  (Odyssee  13,  195)  oder 
a-TOQTt'ixog  (lUas  18,  565;  Odyssee  17,  234)  'Pfad'. 

Trep  'sich  hin  und  her  wenden' (?):  trejhit^et  dreht'  ('vertit' 
bei  Festus);  /rep-tdus 'sich  ängstlich  hin  und  her  wendend,  unruhig, 
hastig',  trepiäd-^e  'sich  ängstlich  hin  und  her  bewegen,  in  Unruhe 
sein',  'fürchten,  sich  scheuen'. 

2W2f> 'bohren':  r^Tir-ayoy 'Bohrer'  (Odyssee  9,  385),  r^wr-ij 
(in  der  Anthol.)  oder  t^tt-o  (bei  Späteren)  ('Bohrung'«-«)  'Loch', 
r^7ta-€iv  'bohren'  (Odyssee  9,  384),  rglvTtrj'^g  *der  Bohrende' 
(bei  Plato),  v^Tttj-fia  'Gebohrtes,  Loch'  (Arist.  Friede  1234).  — 
Wird  eng  zusammenhängen  mit  tar  'durchbohren'  (Seite  684). 

Oüp:  yvxp  'Geier'  (Ilias  4,  237  u.  ö.),  YV7t-iag  (weiblich) 
'von  Geiern  bewohnt'  (Aesch.  Schutzfl.  796). 
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Oamp  'krümmen,  biegend  yafixpog  'gekrümmt'  (bei  Aristot.), 
'knimmschoflbelig'  (Arist  Wolken  337  Ton  Raubvögeln),  yaidifj^-ciw^ 
'mit  krummen  Krallen'  (llias  16,  428  —»  Odyssee  22,  302;  16, 
217).  —  Ging  unmittelbar  aus  dem  gleichbedeutenden  kamp  (Seite 
948)  hervor. 

Odaup  'laut  tönen,  donnern':  ydovTt-  und  daraus  verstttm- 
melt  davft"  'laut  tönen,  dröhnend  niederfallen,  hinstürzen':  Aorist 
iMcv-i'dovTt^B  'er  stürzte  nieder'  (in  der  Anthologie);  Perfect  d«* 
'dovTt-^jig  'der  gefallen  ist'  (llias  23  9  679);  dazu  die  abgeleitete 
Präsensform  dovTtel  'es  erdröhnt'  (Eur.  Alk.  104),  In-e^doinei 
'es  ertönte  dazu'  (in  der  Anthol.),  an  die  sich  weiter  anschliesst  Aet 
Aorist  dovft-^ae  'er  stürzte  hin'  (Uias  4,  504  u.  ö.),  ydoiTt-rj-oav 
'sie  donnerten'  (Uias  11,  45),  dov^-ij-aae 'hinstürzen'  (llias  13, 
426),  passiv  i^dovTCfjSTfjaav  'sie  waren  niedergestreckt'  (in  der 
AnthoL);  —  dav^-og  'lautes  Geräusch,  Getöse,  Dröhnen'  (Uias  4, 
455  u.  ö.),  iql-y8ov7tog  'stark  donnernd,  laut  schallend'  (llias  5, 
672;  7,  411;  10,  329;  11,  152;  12,  235;  15,  293;  Odyssee  15, 
112  und  180;  dafür  iQl-ydavTtog  llias  20,  50;  24,  323;  Odyssee 
3,  399  —  7,  345;  3,  493  —  15,  146  —  191 ;  10,  515);  dovTt-^fOQ 
'schallend,  tosend'  (in  der  AnthoL).  —  Entwickelte  sich  unmittel- 
bar aus  ktup  'laut  tönen,  erschallen'  (Seite  950). 

Orap  'abstreifen' (?):  y^aTt-lg  'abgestreifte  Haut  der  Schlan- 
gen oder  Insecten'  (spät  angeführt). 

Orip  'flechten'(?):  yqht-og  'Fischernetz'  (in  der  Anthologie), 
'Fischerei'  (bei  Späteren),  yqlTtevg  'Fischer'  (Theokr.  1,  39),  yotTt^otv 
'Fischer'  (in  der  Anthologie),  yfiTtl-^eiv  'fischen'  (bei  Hesych).  —  * 
Verlor  wahrscheinlich  alten  anlautenden  Zischlaut  und  hängt  dann 
eng  zusammen  mit  einem  später  noch  zu  nennenden  skirp  'flechten'. 

Ctrüp  'sich  krümmen':  Aorist  i-^^jt-ev  'es  krümmte  sich, 
es  wölbte  sich'  (aus  Melanthios  von  Harpokration  angeführt);  Prä« 
sens  y(jV7t^Bir  'sich  krümmen'  (bei  Hesych.);  —  y^Tt^og  'ge- 
krümmt, gewölbt'  (Xen.  Kyr.  8,  4,  21),  'krummnasig'  (Xen.  Kyr. 
8,  4,  21),  yQVTCovv  'krümmen'  (bei  Späteren),  y^novad'ai  'sich 
krümmen'  (bei  Hippokr.);  yqvxff^Gxeif  (fabelhaftes  vogelartiges  Thier) 
(Aesch.  Prom.  804;  Herod.  4, 13;  27).  —  Gehört  vielleicht  unmittel- 
bar zu  altind.  fannc:  krüwHOi  'er  krümmt,  er  krümmt  sich',  so 
dass  das  p  an  die  Stelle  von  uro  würde  getreten  sein  und  das  an- 
lautende g  an  die  Stelle  von  ür. 

G^Iep 'anblicken,  sehen';  ßUn-:  Präsens  ßkin-ere  'ihr  sehet' 
(Solon  11,  8),  ßUn-iü  'ich  sehe'  (Aesch.  Pers.  261);  Futur  ava- 
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'ßH^Bi^&c  tnrd  aufblicken'  (Herod.  2,  111);  Aorist  av-ißleipe 
'er  blickte  auf  (Herod.  2,  111),  ßHif/äg  'sehend'  (Aesch.  Pers. 
802X  passiv  nQoo-eßXiq)^  'er  wurde  angeblickt'  (bei  Pkit);  Per- 
fect  a7ta-ßi'ßieq>B  'er  hat  hingebUckt'  (bei  Späteren),  passiv  ßi- 
-ßXefi^ai  'ich  bin  gesehen'  (bei  Athen.  9,  409  angefahrt);  — 
alLbulg.  glip-ati  'sehen';  —  ßXeTt-^og  'sehenswerth'  (Soph.  KOn. 
Oed.  1337),  ßUft-oq  'Blick'  (Arist  Wolken  1176),  ßU^^ia  (aus 
ßUTt-fia)  'Blick'  (Eur.  ras.  Her.  306),  xatä-ßXexp  'niederschauend' 
(bei  Athen.  9,  409  angeführt)^  TtaQa-ßldtfß  'seitwärts  blickend, 
schielend'  (Ilias  9,  503);  ßUq^aqov  (aus  ßli7t-\  Dias  10,  26  u.ö.), 
dor.  yXitp^aqov  (Pind.  Ol.  3,  12)  'Augenlid'. 

Gnatnp  'krOmmen,  biegen':  Futur  yyafixpet  'es  wird  beugen' 
(Aesch.  Prom.  995,  wo  andere  lesen  yvatpei);  Aorist  yvifAXpe  'er 
beugte'  (Ilias  23,  731),  passiv  av-eyvdfiqy^  'es  wurde  umgebogen' 
(Ilias  3,  348  -»  7,  259  ««17,  44);  Präsens  TtBqt-^afXftriav  (aus 
•^vafÄft-jcDv;  'umbiegend'— a)  'umschiffend'  (Odyssee  9,  80);  — 
yrafiTt-^oQ  'gebogen'  (Ilias  11,  416  u.  0.),  'biegsam'  (Ilias  11^  669 
u.  ö.),  iv-yvafinTog  'schon  gebogen'  (Odyssee  18,  294).  —  Schliesst 
sich  an  das  gleichbedeutende  gamp  (Seite  957)  und  weiterbin  auch 
kamp  (Seite  948).  —  Unmittelbar  zu  gehört  wohl  neuhochd.  kneif-en 
mit  Perfect  kniff  und  das  neuhochd.  (aus  dem  Niederdeutschen  auf- 
genommene) kneip-en. 

Dap,  dep  'zerreissen,  verzehren':  Futur  dc^fjav  'es  wird  zer- 
reissen'  (Ilias  13,  831);  Aorist  %-da\f}e  'er  zerriss,  er  zerfleischte' 
(liias  5,  858);  Präsens  dcatrifiev  (aus  dan-ji-  'verzehren'  (Dias 
«  23,  183  vom  Feuer);  —  daft-avri  'Ausgabe,  Aufwand'  (Hesiod 
Werke  723),  'Verschwendung'  (bei  Späteren^  daTt-txvog  'verschwen- 
derisch' (Thuk.  5,  103),  da7tavT]-f6g  'verschwenderisch'  (Xen.  Mem. 
2,  6,  2),  'kostspielig'  (Xen.  Hell.  6,  5,  4),  danaväv  'aufwenden, 
aufzehren'  (Herod.  2,  37  in  medialer  Form),  'durch  Aufwand  zu 
Grunde  richten'  (Thuk.  4,  3);  datpth^g  'viel  aufwendend,  fr^e- 
big'  (bei  Späteren),  'reichUch'  (Herod.  3,  130);  —  dap-^  'Fest- 
mahl, Opfermahi';  damnum  (aus  dap-n.)  'Verlust,  Sehaden,  Einbusse', 
'Niederlage',  m-cfamitä  'schadlos,  verlustlos'  damnö-sus  'schädlidi, 
verderblich',  'verschwenderisch',  damnäre  ('schädigen' «>)  'verur- 
theilen',  'verpflichten',  damnäs  'verurtheilt,  verpflichtet';  —  deht" 
-vov  (aus  dimvovl)  'Mahlzeit'  (Ilias  2,  381  u.  0.),  ÖBtatvBlv  'Mahl- 
zeit halten'  (Dias  19,  304  u.  ö.),  dBlTtrrj-arog  'Essenszeit'  (Odys- 
see 17,  170),  deiTtvl^eiv  'bewirthen'  (Odyssee  4,  535  »"  11,  411), 
deiTtvrj^rjfiOv  'Speisezimmer'  (bei  Späteren).  —  Das  durch  Redu- 
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plication  gebildete  da^daTtretv  (aus  dagSd^Tt-l)  ^zerreissen,  zer- 
fleischen' (llias  11,  479),  Verzehren,  verprassen,  vertbun'  (Odyssee 
14,  92  und  16,  315  von  Besitzthttmern)  weist  auf  ein  altes  darp^ 
aus  dem  dap  vielleicht  erst  in  Folge  der  Einbusse  des  inneren  r 
hervorging. 

Dep:  din-ag  'Becher'  (llias  1, 471  u.  ö.),  dinaa-TQOv  'Becher* 
(Athen.  11,  468  aus  Antimachos  angeführt). 

Dup  'untertauchen':  Aorist  dvtpag  'untertauchend'  (Apoll. 
Rhod.  1,  1326);  Präsens  SvTtnav  (aus  dvTt-jwv)  'untertauchend' 
(Apoll.  Rhod.  1,  1008);  —  dvft-Trjg  'Taucher',  (auch  ein  Wasser- 
vogel) (bei  Späteren). 

Dorp  'essen':  doQTt-ov  'Abendmahlzeit'  (llias  7,  370  u.  ö.), 
^Mriilzeit'  (ArisU  Ritter  52),  doQTtelv  'zu  Abend  essen'  (llias  23, 
Hu.  ö.),  fiera-doQTCiog 'nach  der  Mahlzeit'  (Odyssee  4,  194),  ttqo' 
tt'doqniog  'zur  Mahlzeit  dienend'  (Odyssee  9,  234  und  249),  doqn- 
-i^crro^'Zeit  des  Abendessens'  (Arist  Wespen  103).  —  Schliesst  sich 
an  das  schon  oben  unter  dop  aus  daq^ddmeiv  (fttr  daQ^8aq7t%eiv) 
'zerreissen,  zerfleischen'  erschlossene  darf  'zerreissen,  verzehren'. 

Drep  'abpflücken,  abbrechen,  abreissen,  abschneiden':  Aorist 
dQan-tiv  'pflückend'  (Find.  Pyth.  4,  130),  8qi\p(aoi  (Conjunctiv) 
'sie  pflücken  ab'  (Herod.  2,  92),  passiv  l'^Qiq>d-ri  'es  wurde  ab- 
gepflückt' (bei  Späteren);  Hedialfutur  aTtty^qixpo^ai  'ich  werde 
mir  abpflücken'  (in  der  Anthol.);  Präsens  öfiTt-ei  'er  pflückt  ab' 
(Find.  Pyth.  1,  49),  öffin-Biv  'pflücken'  (Herod.  3,  110),  d^^^r- 
ror  (aus  ÖQinjov)  'sie  pflückten'  (Mosch.  1,  69);  —  a-dq&tTog 
'ungepflückt'  (Aesch.  Schutzfl.  663),  öq^Tt-^sig  'Winzer'  (bei  He- 
sych),  öqiTt^avov  (Odyssee  18,  368)  und  dgen-avti  (llias  18,  551) 
'Sichel';  ö^iaTt-a^  'Pechmütze  zum  Ausreissen  der  Haare'  (bei  Ga- 
len). —  Steht  wohl  in  nahem  Zusammenhang  mit  dem  unmittelbar 
vorausgehenden  dorp  'essen'. 

Drä/p  'entlaufen':  öifart-irrig  'Ausreisser,  entlaufener  Sclave' 
(Eur.  Or.  1498;  Rhes.  69),  'entlaufend,  flüchtig'  (Eur.  Or.  1498), 
öfanet^sveiy  'entlaufen'  (Xen.  Mem.  2,  1,  16).  —  Schliesst  sich 
eng  an  irä  'laufen'  (Seite  610);  zum  zugehörigen  altind.  drd:  drd'-ti 
'er  läuft'  lautet  die  Causalform  dTd-pijati  'er  bringt  zum  Laufen'. 

Drop  'sehen':  d^ftruv  (ans  d^Tt-jeiv)  'ausschauen'  (bei 
Hesych  angeführt);  —  dfton^d^tif  'umhersehen'  (spät  angeführt). 

2>nof»  '8ehütteln'(?) :  dvon-aXltßiv  'schütteln,  hin  und  her 
stossen'  (llias  4,  472);  Futur  iroftaki^eig  'du  wirst  schütteln '(?) 
(Odyssee  14,  512). 


960 

Gha/rpO)  MeuchteD'(?) :  %aqo7t-6g  'leuchtend^  das  ist  ^mit 
leuchtenden  Augen'(?)  (Odyssee  11,  611  von  Löwen;  nachhomerisch 
auch  Ton  anderen  Thieren  oder  auch  in  noch  anderen  Verbindungen 
gebraucht).  —  Hängt  wohl  zusammen  mit  ghol  ^glUhen'  (Seite  721). 

Ohalp(():  xalBTt'OQ  'schwierig,  lästig,  unbequem'  (Uias  1, 
546  u.  0.),  'unwillig,  zornig'  (Odyssee  1,  198),  %aXB7täq  'schwie- 
rig' (Ilias  7,  424  u.  0.),  xaXenalvetv  'unbequem  sein,  unwillig  sein, 
feindKch  handeln'  (Dias  2,  378  u.  0.),  %aÜ7t%eiv  (aus  xaUn-jeiv) 
'belästigen,  bedrücken'  (Odyssee  4,  423). 

Ghvalp  'warm  machen,  heiss  machen':  d^aht-i  Präsens 
d'aht'iav  'warm  machend'  (Odyssee  21,  179;  184;  246);  Aorist 
%&aX\pev  'es  machte  warm'  (Soph.  Trach.  1082),  passiv  ^ahj>- 
'd'elg  'erhitzt'  (Hesiod  Theog.  864);  Passivperfect  Ti-^aht-rat 
'er  ist  entzündet'  (Aesch.  Prom.  650) ;  —  &aijt-oq  'Wärme,  Hitze' 
(Aesch.  Agam.  565;  Sieben  446),  öva^S^ahtrig  'schlecht  wärmend, 
kalt'  (lUas  17,  549),  »aln-vog  'erwärmend'  (Pind.  Ol.  1,  6),  »aX- 
7t-i6(av  'warm  seiend'  (Od.  19,  319),  ^aht-^ta^  ('Erwärmung'^ 
'Erquickung,  Trost,  Freude'  (Uias  6,  412;  10,  223;  Odyssee  1, 
167).  —  Hängt  eng  zusammen  mit  ghioai  'gltthen,  warm  sein' 
(Seite  722). 

&A'to|9(?):  hüp'idfiu  'rauh'.  —  Ob  etwa  aus  ghinf  und  nebst 
hirp^w  'struppig,  rauh'  und  hir-tun  (aus  hirt-tH»  ?)  'struppig,  bor- 
stig, rauh'  zu  ghen  'emporstarren'  (Seite  791)? 

Gh/rem/p  'sich  räuspern':  XQB^ft*  nur  in  Medialformen  ge- 
braucht: kQT\%\.  xQBfixpifjievoq  'sich  räuspernd'  (bei  Galen);  Präsens 
Xqifimread'ai  (aus  XQ^f^^J")  '»ich  räuspern'  (Eur.  Kykl.  626);  — 
XQififJiot  (aus  xQif^^-f^<^)  ^Auswurf'  (bei  Späteren),  XQ^f^^  i^^^  Fisch) 
(bei  Aristot.).  —  Hängt  wohl  zusammen  mit  skre  'ausspeien'. 

GhHfnp  'berühren',  causal 'berühren  lassen,  streifen  lassen, 
andrängen':  Futur  xQ^f^y^ovac  'sie  werden  anstreifen,  berühren' 
(Apoll.  Rhod.  2,  290);  Aorist  iy-^iflfixpag  'herandrängend'  (Ilias 
23,  334),  medial  ;^^//ut/;aa^crt  'andrängen,  stossen'  (Theokr.  25, 
144),  passiv  x^e/u^e/<;  'nahe  gedrängt'  (Odyssee  10,  516),  hy- 
-XQi^(pdriff;ia  'es  werde  gedrängt  '(Ilias  23,  338),  ky^xififiqyS'elg 
'angedrängt'  (Ilias  5,  662;  13,  146;  dafür  ivi-xqi^tpd^elg  Ilias  7, 
272;  17,  405);  Präsens  U-xQifiTtre  (aus  -xß^^-je)  'er  liess  be- 
rühren' (Soph.  El.  721),  medial  iy-XQ^f^^^ovro  'sie  drängten  sich 
heran'  (Ilias  17,  413).  —  Ob  etwa  dazu  gehört  farp-ex  (aus  p/bfy-?) 
'Feuerzange'?  —  Hängt  eng  zusammen  mit  ghran  'leicht  berühren, 
bestreichen'  (Seite  749). 
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JDherpCt) 'bedienen^  warten,  pflegen' (?) :  ^cfa^r-coy 'Diener, 
Helfer,  Genoss,  GefUirte'  (Iliasl,  321  u.  0.),  ^^^a^/ 'Diener,  Helfer, 
Gefiüirte'  (Eur.  Schutzfl.  762;  Ion  94),  ^egoTteveiv  'Diener  sein, 
dienen'  (Odyssee  13,  265),  ^Bqajtela  'Dienerschaft,  Gefolge'  (Herod. 
1, 199),  'Dienstleistung'  (Eur.  Iph.  Taur.  314),  'Gottesdienst,  Gottes- 
verehrung'  (Eur.  El.  744),  'Bedienung,  Besorgung'  (bei  Plato)^  'rück- 
sichtsvolle Behandlung'  (Thuk.  1,  55;  3,  11),  d'efaTt'Vfj  'Dienerinn' 
(Homer  Hymn.  Apoll.  157;  Eur.  Hek.  481),  'Wohnung,  Herberge' 
(Eur.  Tro.  211;  ras.  Her.  370;  Bakch.  10,  43),  &€QafC-aiva  'Die- 
nerinn' (Xen.  Kyr.  6,  4,  11).  —  Schliesst  sich  wohl  an  dkar^  dhtr 
'halten'. 

I>he^Ct)'  ^ion^'ig  'göttiich'(?),  'herrlich'(?)  (Odyssee  1,  328 
und  8,  498  vom  Gesang;  Odyssee  17,  385  vom  Sänger),  'heftig'(?) 
(Homer  Hymn.  Aphrod.  208  vom  Sturm),  ^eaitv-ioFrig  'heftig (7) 
brennend'  (Ilias  12,  177;  441;  15,  597;  20,  490;  21,  342;  381; 
23,  216  und  Odyssee  4,  418  vom  Feuer),  d'BOTciaiog  (noch  uner- 
mittelter  Bedeutung)  (Odyssee  12,  158  von  den  Sirenen;  Dias  2, 
600  vom  Gesang;  Ilias  8,  159  —  13,  590;  12,  252;  13,  834; 
15,  355;  16,  769;  23,  213;  Odyssee  3,  150;  11,  632  vom  Lärm 
und  Geschrei,  und  ganz  ähnlich  nodi  Odyssee  11,  43;  Ilias  18, 
149;  13,  797;  16,  295;  Odyssee  24,  49;  —  Odyssee  9,  68  — > 
12,  314  vom  Sturm;  Ilias  9,  2  und  17,  118  von  Flucht;  Ilias  20, 
342  und  7,  42  von  Dunkelheit  und  ähnlich  Ilias  15,  669  von  einer 
Wolke  der  Dunkelheit;  Odyssee  9,  211  von  Duft;  Odyssee  13,  363 
und  24,  6  von  Grotten;  Ilias  2,  670  und  Odyssee  20,  289  von 
Reichthiun  und  BesitzthUmern ;  Odyssee  2,  12  >»  17,  63  und  8,  19 
von  Anmuth  und  Schönheit;  Odyssee  9,  434  von  dichter  Wolle; 
Ilias  1,  591  von  der  Schwelle  des  Gotterpalastes;  Dias  2,  457  von 
Erz),  ^eanealtog  'gewaltig,  heftig' (?)  (Ilias  15,  637  von  in  die  Flucht 
Schlagen),  »eanealrj  'Schicksal,  göttliche  Fttgung'(?)  (Ilias  2,  367); 
nachhomerisch  ^iaTt-togfX)  (wird  ein  Mann  durch  die  Musen,  He- 
ftiod.  Bruchst),  S-eaml^Biv  'weissagen,  Orakel  geben'  (Hesiod.  8, 
135);  »ianiaiia  'Götterspruch'  (Herod.  2,  29),  &€a7tiaTqg  'Weis- 
sager' (bei  Späteren). 

JDhHp  'zerstören,  zemagen'(?):  d^Qnf^  'Holzwurm'  (in  der 
Anthol.  und  bei  Theophr.),  ^gin-i^deaTog  'wurmzerfressen,  wurm- 
stichig' (Arist  Thesm.  427).  —  Hängt  wohl  zusammen  mit  dhurv 
und  Jkru  'beschädigen'  (Seite  663). 

8ap  'merken,  verstehen':  iop-ere  'merken,  verstehen.  Verstand 
haben',  'schmecken,  Geschmack  haben',  sop-tV)  'ich  merke,  ich  ver- 
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gtehe\  'ich  schmecke'  mit  dem  Perfect  BOjhut  oder  io  abgeleiteter 
Form  safhi^vi  'ich  verstaDd',  'ich  schmeckte';  —  atthoebdentsch 
int'Selhjan  mit  Perfect  M-tuob,  altsächs.  af-9ebb^ian  'inne  werden, 
wahrnehmen,  bemerken';  —  sap^ims  'weise,  einsichtsvoll,  vemtlnr- 
tig',  «aptefU^ta  'Weisheit,  Einsicht';  sap-ar  'Geschmack',  iap-idui 
'schmackhaft^.  —  Hieher  vielleicht  auch  aoq>6g  'geschickt,  kundig', 
'klug,  verständig'  und  auch  ca^g  'verständlich,  deutlich'. 

/80p  'faulen',  causal  'faulen  machen':  Futur  ai^xfßst  'es  wird 
faulen  machen'  (Aesch.  Bruchst.);  Aorist  xoT-^ai;?/;^  'es  machte 
flaulen'  (bei  Späteren),  passiv  i-aart-n]  'es  faulte'  (Herod.  3,  66), 
aaTt-rffi  'er  verfaule'  (Dias  19,  27),  k-a'qg)d7]  'es  wurde  faul'  (bei 
Späteren);  Perfect  ai-atine  'er  ist  verfault'  (Ilias  2,  135;  Eur. 
Elek.  319),  passiv  a^arifi-fiivog  'verfault'  (bei  Späteren);  Präsens 
criTt'Uv  'faiüen  machen,  durch  Fäulniss  vernichten'  (Aesch.  Choeph. 
995),  oijTT-CTat  'es  verfault,  es  verwest'  (Ilias  24,  414);  —  aijnr- 
'tog  'Fäulniss  wirkend'  (bei  Späteren),  0171//^$  'Fäulniss'  (bei  Spä- 
teren), 'Eiter'  (bei  Hippokr.),  ot]!//  'ein  fauliges  Geschwür'  (bei 
Hippokr.),  (eine  giftige  Schlange)  (bei  Aristot),  atiTce^dwv  'Fäul- 
niss' (bei  Hippokr.),  'eiterndes  Geschvillr'  (bei  Hippokr.);  üa7$'(f6g 
'faul,  brandig,  morsch'  (Arist.  Acharn.  1101;  Wespen  3S),  'abge- 
nutzt, unbrauchbar'  (Arist.  Wespen  1380;  Friede  698). 

8ap  'erzeugen' (?):  prö-säp-ia  oder  prö-säp^iSs  'Gesdilecht^ 
Familie'. 

8^1  iep'Mre  'bestatten,  begraben',  'verbrennen'  mit  dem 
Perfect  sepeUvi  (dafür  sepM  Persius  3,  97)  'ich  begrub'  und  dem 
verkürzten  Particip  sepul-tut  (alt  auch  sepdUui)  'begraben';  sqm{- 
-flira 'Bestattung,  'Begräbniss',  'das  Verbrennen',  Mptif-emm 'Grab, 
Grabhügel,  Grabmal',  'Ort  wo  ein  Leichnam  verbrannt  wird'. 

Sep  'sich  freuen,  sich  belustigen':  ixffla  (aus  ifc-^lS)  'Be- 
lustigung, Scherz'  (spät  angeftahrt),  itpia-aa^ai  'sich  vergnügen, 
sich  erfreuen'  (Odyssee  21,  429),  itpia-'da^anf  'sie  mögen  sich  be- 
lustigen, ihr  Spiel  treiben'  (Odyssee  17,  530),  iq>-B\pi6wytav  'sie 
treiben  ihren  Spott'  (Od.  19,  331),  ig>-e\fJMwvTo  'sie  verhöhnten' 
(Odyssee  19,  370),  xad^etjjiowvrat  'sie  verhöhnen'  (Odyssee  19, 
372);  —  goth.  sif-an  'sich  freuen,  fröhlich  sein'  (Rom.  15,  10; 
Gal.  4,  27)  mit  dem  Präteritum  sif-aida  'er  ft^ute  sich,  er  froh- 
lockte' (Joh.  8,  56). 

Äep(?):  «TT-ra  'sieben'  (Dias  2,  719  u.  ö.),  ^TTTct-xoaeot 
'siebenhundert'  (Herod.  3,  91),  enna-^xa  'in  sieben  Theile'  (Odyssee 
14,  434),  ißdo-fiog  'der  siebente'  (Ilias  19,  117  u.  ö.),  kßäofiatog 
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'der  «ebente'  (llias  7,  248  u.  ö.),  ißdofjtq^-KOvra  'siebenzig'  (bei 
Plalo);  iftrag  'die  Siebenzahr  (bei  Aristot);  —  tep-tem  'mben', 
$eptii$  '8iebeiiinal\  Mpfwit»  'der  siebente',  teptSrä  'je  8ieben%  <q^- 
iuä^gmiä  'siebenzig\  Mpfm^jreiid  'siebenhundert';  —  goth.  tA^n 
'sieben',  tibut^tä^und  'siebenzig';  neuhochd.  «fistot;  —  altind.  top- 
-Hin«  'sieben',  saptä-tha-s  (RV.  1,  164,  15;  7,  36,  6;  10,  99,  2) 
und  naehyedisch  sapiamd^s  'der  siebente',  Baptuhti"  'siebzig'.  —  Die 
angeführten  deutschen  Formen  scheinen  auf  ein  altes  $abh  zurück* 
zuführen,  beruhen  aber  wohl  nur  auf  alten  Verstümmlungen. 

Sop^  9ap  flüssig  sein':  om-^q  (aus  ooTt")  'Pflanzensaft'  (llias 
5,  902),  eine  saftreiche  Pflanze  (Arist.  Plut  719;  Ekkl.  404),  ono* 
^etg  'saftreich'  (bei  Späteren),  on-iov  'Saft',  besonders  'Mohnsaft' 
(bei  Spateren),  oTti^iv  'Saft  ziehen'  (bei  Theophr.);  --  Mp»a'dick 
gekochter  Mostsaft';  —  althochdeutsch  und  mittelhochdeutsch  taf^ 
Beuhochdentsch  Saf-t. 

Sip^  sinm/p :  ciTt-vri  'Bdiälter,  Beutel,  Brotkorb'  (Arist  Ritter 
1296;  Plut.  806);  —  amp-tOiim  'Schopf kelle,  Schüpflofiel',  timj^ 
"Uoium  'Opferschale'. 

Sleilp 'umzäunen,  einschliessen':  Perfect  «Mp-sf'ich  umzflunte, 
ich  schloss  ein'  und  Particip  ioep-tus  'umzäunt,  eingeschlossen'  mit 
der  abgeleiteten  Präsensform  saep-ire  'umzäunen,  umgeben,  ein- 
schliessen, yerwahren';  —  saep^8  oder  auch  saep^s  'Umzäuauog,  Ge- 
hege'; dazu  wohl  auch  Mep-ta  ('umzäunt'»»  'zusanunengedrängt'?  mm) 
'oftmalig',  $aep^  'oft'. 

iSiep 'werfen':  m-sq^-fre  (aus -mcpere) 'hineinwerfen'  (Pompon. 
Com.  50)  mit  dem  Perfect  m^sipui  'ich  warf  hinein'  (Pompon.  Com. 
86) ;  —  tup-at  'er  wirft'  (bei  Festus),  dig-iipirey  alt  dtt-aiipdrs  'aus- 
einander werfen,  zerstreuen,  vertheilen'^  ob-t^äre  'entgegenwerfen, 
entgegenspritzen'  (Plaut.  Cistell.  2,  3,  37). 

8arp  'abschneiden':  mrp-erB  'beschneiden,  abschneiteln'  mit 
dem  Particip  mfp4Vi»  'beschnitten'  (bei  Festos);  —  ann-fi  (aus 
CttHTt")  'Sichel'  (Hesiod  Werke  573;  Eur.  Ion  192);  —  anr-men 
(aus  »arp^men)  oder  gewöhnlich  samnetUuin  'abgeschneiteltes  Reis, 
dünner  Zweig,  Rebe',  'Reisig'. 

•  iSerp  'kriechen':  Präsens  %(f7t'Bi  (aus  atqu")  'es  kriecht'  (llias 
17,  447  s3  Odyssee  18,  131),  elQTt-av  (aus  ^-aegnov)  'sie  krochen' 
(Odyssee  12,  395);  Futur  ig>'i(f\pu  'es  wird  herankriechen,  heran- 
schleichen' (Aescli.  Eum.  500);  Aorist  elQtpe  'er  kroch'  (bei  Spä- 
teren); —  urpHTt  'kriechen,  schleichen'  mit  dem  Perfect  Btrp-tt 
'ich  kroch';  —  altind.  iorp:  sirp-ati  'er  schleicht,  er  gleitet,  er 
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kriecht';  sarp-d-s  ('Schleicher,  Kriecher'— ■) 'Schlange';  —  i^ft-erov 
'kriechendes  Thier'  (Odyssee  4,  418;  äol.  oQTtetov  Sappho  40  bei 
Bergk),  igTC-v^ew  'kriechen,  schleichen'  (Dias  23,  225),  ^n^g 
'schleichender  um  sich  fressender  Flechtenausschlag'  (bei  Hippokr.), 
ifTt'-rjavrjg  'kriechendes  Thier'  (in  der  AnthoL),  ^Tt^vXXog  'Quen- 
del' (eine  rankende  immergrOne  Staude)  (Arist  Friede  168);  — 
terp-ens  'Schlange',  serp-^da  'Schlange'  (bei  Festus).  —  Hieher  wohl 
auch  räp-^ere  (aus  irip-f)  'kriechen,  schleichen'  mit  dem  Perfect 
r^sf  'ich  kroch';  rSp^täre  'kriechen,  schleichen'. 

Äorp(?):  o^7r-ij5  (aus  aoQTt-T)  'Zweig,  Ast'  (Dias  21,  38; 
attisch  OQTt-^^  Eur.  Hippol.  221),  'Sprössling,  Abkömmling'  (Orph. 
Arg.  216).  —  Möglicher  Weise  aus  wrkv  und  dann  dazu  auch 
iNrc-iilKf  'Zweig,  Schössling',  'Pfropfreis',  'Span,  Splitter'. 

SHrp  'flechten'(?) :  iirp-dre  'flechten,  knüpfen,  binden'  (bei 
Varro),  sirp-ea  'Wagenkorb'  (bei  Varro).  —  Ging  vielleicht  un- 
mittelbar aus  einem  gleichbedeutenden  spflter  noch  zu  nennenden 
dcvrp  hervor,  wahrend  weiter  auch  ein  gleichbedeutendes  srip  (siehe 
die  folgende  Seite)  sich  noch  anzuschliessen  scheint 

iSalp 'klingen ,  schallen' (?):  aal/r-i^^ 'Trompete'  (Dias  18, 
219),  oaheß^Bi^v  (aus  aalTtlyy^jeiv)  'erkUngen,  erschallen'  (Ilias 
21,  388),  oaXTtiyic-rqg  'Trompeter'  (Thuk.  6,  69). 

Sü6p(t\  aiiOTC  'schweigen':  üiia7t-ri  'das  Schweigen,  Stille' 
(Dias  3,  95  u.  ö«)i  ai(07tay  'schweigen,  still  sein'  (Ilias  2,  280  u.  ö.), 
üiMTvri'log  'schweigsam'  (Eur.  Med.  320),  CKorcfi-Qog  'schweigend, 
still'  (in  der  AnthoL). 

Svep^  ^vap  'schlafen':  angels.  goef-an  'schlafen'  mit  Perfect 
n>äf  'er  schlief;  altnord.  »ef-r  (aus  svef-r)  'er  schlaft',  tvaf  'er 
schlief';  —  altind.  9vap:  svap-äti,  wdp-ati  oder  godp^iii  'er  schläft', 
causal  sodp-4iati  'er  schläfert  ein',  'er  tödtet';  godp-na^s  'Schlaf'«— 
vft-'vog  (aus  aFoTt-)  'Schlaf  (Ilias  1,  610  u.  ö.),  a-vftvog  'schlaflos' 
(Ilias  9,  325  u.  ö.),  iv-^TVviov  ('im  Schlafe  auftretend'««)  'Traum- 
bild' (Aesch.  Pers.  518;  Herod.  5,  62),  adverbiell  'im  Schlafe'  (Ilias 
2,  56  —  Odyssee  14,  495),  V7tvci-€iv  'schlafen'  (Ilias  24,  344  »- 
Odyssee  5,  48  »-  24,  4),  vnva-Uog  'schläfrig'  (in  der  AnthoL), 
v^vciicraety 'schläfrig  sein'  (Aesch.  Eum.  121;  124);  —  $omiwu 
(aus  svofHn.)  'Schlaf,  iomna-UnUis  'schläfrig',  sMnn-ium  'Traum', 
«arnnttf-re  'träumen';  sapwr  'tiefer  Schlaf,  9&pire  'einschläfern'. 

8rSpCl)  'kriechen':  rSp-^e  (aus  «r^?)  'kriechen,  schleichen' 
mit  dem  Perfect  rip^i  'ich  kroch';  —  rip^äre  'kriechen,  schleichen'. 
—  Gehört,  wenn  richtig  angesetzt,  unmittelbar  zu  serp  'kriechen'. 
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SrtpCl)  'flechten:  fttp  (aus  afift-^J)  'Flechtwerk'  (Odyssee 
5,  256;  Herod.  4,  71),  ^lit-og-  'Geflecht,  Matte'  (Herod.  2,  96); 
dazu  wohl  auch  (iTt-lg  'Fflcber'  (Arist  Achara.  669;  888),  'Hatte' 
(bei  Hesych),  (inl^iv  'anfachen,  in  Gluth  bringen,  erregen'  (in  der 
AnthoL;  Arist  Ekkl.  842;  Frösche  360).  —  Schliesst  sich  wohl 
unmittelbar  an  iirpäre  'flechten,  knüpfen,  binden'  (bei  Varro)  und 
Mirp-^a  'Wagenkorb'  (bei  Varro)  (siehe  vorige  Seite). 

8lap  'schlaff  sein'(?):  hm^aqoQ  (aus  aXan-)  'schlaff,  weich, 
dünn'  (bei  Hippokr.),  XaTt-afT)  'die  Weichen'  (Ilias  6,  64;  14,  447 
und  517,  wo  der  Vers  noch  ein  tcarä-XloTtafriv  zu  fordern  scheint; 
Ilias  22,  307,  wo  der  Vers  noch  auf  ein  v7td-iJia7ta(ft]v  hinweist; 
Ilias  3«  359  i»  7,  253,  wo  statt  des  naqaL  Xcata^v  der  Ausgaben 
wohl  naqa-'Jilanaqvpf  zu  lesen  ist,  und  Ilias  16,  318),  XaTtcc^o-nfig 
'Weichheit'  (bei  Hippokr.) ;  —  neuhochd.  icUaff,  althochd.  daf.  — 
Dazu  wohl  auch  Xan-iaauv  (aus  hx^^oM'-jetv)  'leer  machen,  aus- 
plflndtfu'  (Aesch.  Sieben  47;  531),  besonders  Tom  Magen  'aus- 
leeren', 'abfahren'  (bei  Hippokr.),  Xana^iq  'Ausleerung,  Leibes- 
Offnung';  Xan-^a&ov  oder  Xa7t-a&og  'Ampfer'  (dessen  Genuss  den 
Leib  Offnet  und  erweicht)  (bei  Theophr.).  —  Weiter  gehört  dazu 
wohl  auch  kan^aS'og  oder  Ucft^a^ov  'Grube,  Fallgrube'  (spflt  an- 
geführt). 

jShop 'binden' (?):  tMp-Mrae  (aus  siMp-) 'Strohseile'  (beiFestus); 
—  altbulg.  mop-tt  'Band,  Bündel';  —  althochd.  snicod-a  'Buoide', 
Miicoi-fZt  'kleine  Kette'. 

Shap  'graben,  hacken,  hauen':  man-avi]  'Grabscheit,  Spaten, 
Hacke'  (Theokr.  4, 10),  axcrTT-ero^ 'Graben'  (bei  Hesych);  OKin-aQ^ 
VW  'Axt'  (Odyssee  5,  237;  9,  391).  —  Ist  im  Grunde  dasselbe  mit 
fap  'graben,  hauen'  (Seite  947)  und  hangt  auch  unmittelbar  zusam- 
men mit  Mb\  'graben'  (siehe  spater). 

iNtop:  seap-ii&M(Mehrzahl) 'Schulterblatter,  Schultern,  Rücken'. 

Skep  'bedecken':  oxe^r-  begegnet  als  unabgeleitetes  Veri>  nur 
in  prtsentischen  Formen  und  zwar  fast  ausschliesslich  erst  bei  nach- 
christlichen Schriftstellern:  oxiTt^ei  'es  deckt,  es  schützt'  (Herodian 
3,  3),  dUn^iov  'bedeckend'  (Herodian  5,  3  und  4),  andfceiv  'be- 
decken, schützen'  (Polyb.  16,  29,  13),  passiv  aUn-erai  'es  wird 
bedeckt'  (Herodian  8,  1);  —  axin:-^  'Decke,  Bedeckung'  (Xen. 
Mem.  3,  10,  9),  'Schuu'  (Herod.  1,  143;  7, 172;  215),  axend-eiv 
'bedecken,  schützen'  (Odyssee  13,  99),  ox^^-a$ 'Bedeckung,  Schutz' 
(Odyssee  5,  443  u.  ö.),  avefiO-aiUTtj^g  'Schutz  bietend  gegen  Wind' 
(Ilias  16,  224),  ox«^ot«iv  'bedecken,  verwahren'  (Xen.  Kyr.  8, 8, 17), 
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imim^avov  ^Decke,  Bedeckung^  (in  der  Anthoh).  —  SchlieHt  sich 
wohl  an  Ad  'bedecken'  (Seite  618). 

8käp  'aufsittrzen,  aufslossen,  sttttzen':  Futur  iTtirOia^tfßBi  'er 
wird  anklagen'  (bei  Plato);  Aorist  %-üwri\ftw  'es  stttrzte  sich,  es  fiel' 
(Aesch.  Agam.  302 ;  308),  mcfppBie  'er  stürze  herein'  (Aesch.  Agano. 
366),  (nci}i/;Scra 'hinstürzend'  (Aesch.  Prom.  749),  passiy  kfCir'awi]q>&ij 
'er  werde  angeklagt'  (bei  Plato);  Perfect  in-iincri(pB  'er  hat  drin- 
gend gebeten'  (bei  Späteren),  passiv  in^Bawqfifjiivog  'angeklagt'  (bei 
Demosth.);  Prfisens  awiiTtxBi  (aus  ajajm-^jei)  'es  stürzt  herein,  es 
bricht  herein'  (Aesch.  Agam.  310),  i^7tt-*(mpt%ovca  'auftragend,  be- 
fallend' (Aesch.  Prom.  664),  int^awiiTVtia  'ich  trage  auf ,  ich  ge- 
biete' (Soph.  Trach.  1221)^  medial  CKtjTtTOfiepoQ  'sich  stützend' 
(Ilias  14,  457;  Od.  17,  203  u.  ö.);  —  <ncqirt-tQOV  CStütaBittel'— ) 
'Stab,  Stock'  (Ilias  18,  416  u.  ö.),  'Scepter'  (Ilias  1,  15  u.  0.), 
tncriTt-dviav  'Stab,  Scepter'  (Ilias  13,  59;  24,  247),  a%r}ft%oi%og 
'Scepter  haltend'  (Ilias  2,  86  u.  0.),  arnin^iav  'Stab'  (in  der  An- 
thologie)^ dorisch  a^ÜTt'Vov  'Stab,  ^Scepter'  (Pind.  Ol.  7,  28 ;  Pyth. 
4,  152),  dorisch  oxaTT-o^ 'Zweig'  (bei  Hesych),  ancijtfßt/g  ('Stütze'««) 
'Vorwand,  Entschuldigung'  (Aesch.  Agam.  886;  Soph.  EL  584); 
CKtlTt-^og  'plötzlich  hereinbrechender  Sturmwind,  Windstoss,  Wetter* 
strahl'  (Soph.  Antig.  418;  Aesch.  Pers.  715  bildlich  vom  Unglück); 

—  tcäp-ui  'Schaft,  Stengel,  Stab,  Stützbalken';  scam-^um  (aus  acop-ii.) 
'Bank,  Fussschemel',  teab-eUum  (aus  acop-)  'Fussschemd',  'Tactbrett'. 

—  Im  Grunde  wohl  das  selbe  mit  altindisch  kAip:  kthip^i  oder 
kskip^dtai  'er  schleudert,  er  wirft',  'er  schlügt  zu  Boden,  er  ver- 
nichtet'. 

ß^öp  'spotten,  höhnen,  verspotten':  Futur  medial  axtixfßetai 
^er  wird  verspotten,  er  wird  höhnen'  (Arist  Acharn.  854);  Aorist 
M^axwtffB  'er  verhöhnte'  (Arist.  Wolken  540),  passiv  OKVtHfdijvai 
'verspottet  werden'  (Xen.  Kyr.  5,  2,  18) ;  Passivperfect  afg-ea»c3g>&ai 
'gehöhnt  sein'  (bei  Späteren);  Prflsens  amTVteig  (aus  muin-JBiJSJ 
'du  spottest'  (Arist.  Plut  973) ;  —  OMifC^rfjg  'Spötter'  (spflt  ange- 
führt), cyuaxffig  'Verspottung,  Scherz'  (bei  Athen,  angeführt),  axtafifia 
(aus  ayuoTt-fxa)  'Spott,  Hohn'  (Arist.  Wolken  542;  Friede  750), 
a%i07caXiog  'spöttisch'  (spät  angeführt).  -^  Hängt  wohl  zusammen 
mit  dem  nächstvorausgehenden  dcdf  'aufstürzen,  aufstossen',  da  das 
dort  angeführte  altind.  Mtp :  kÄip^dti  oder  hhifHÜai  'er  schleu- 
dert, er  wirft'  auch  bedeutet  'er  verletzt  mit  Worten,  er  schdiäht, 
er  schilt',  ddhi-kship-tUi  'er  bewirft',  'er  schmäht,  er  beleidigt,  er 
verspottet',  d'-^kshif-ati  'er  wirft  an',  'er  verhöhnt,  er  verspottet'. 
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und  daneben  iitatjHi-  *Wurf'   auch  'Tadel,  Schmübong, 
achtung'. 

SMp:  icAp^  'dflnner  Zweig\  Mehrzahl  ("Zweige"««) 'Besen'; 
$edf^6  'Süel  der  WeiBbeeren\ 

ahipi  OMlft-^  'Topfbreit,  Töpferscheibe'  (bei  Hesyoh);  — 
neuhochd.  Seheilhe^  althochd.  gdb-ä. 

SMmpy  sMp  'werfen,  aufetossen,  fest  machen':  Aorist  ivi- 
^axifiyje  'er  schleuderte  Innein'  (Find.  Pyth.  3,  58),  hi-^OKlfiif^arrB 
'festmachend,  heftend'  (Ilias  17,  437),  medial  OKlfjapavo  'er  stellte 
fest,  er  befestigte'  (Find.  Pyth.  4,  224),  passiv  Ivi-^OKliiq^  'es 
wurde  gestossen,  es  wurde  befiestigt'  (Ilias  16,  612  ■»  17,  528); 
Passirperfect  a7C'€aKlfiq>^&ai  'befestigt  sein,  heften'  (Pind*  Ol.  6, 
101);  prttsentische  Formen  scheinen  nidit  zu  begegnen;  —  altind. 
tcMp:  ÄnkqMM  oder  kAip^dtai  'er  schleudert,  er  wirft';  —  fntut-^v 
^Stock,  Stab'  (Herod.  4,  172;  Enr.  Hek.  65;  Arist  Wespen  727);  — 
m^6  'Stab'. 

Sharp  'stechen,  schneiden' (?):  oxo^tt-^os 'Skorpion'  (Aesch. 
Brachst),  ein  stachliger  Meerflsch  (bei  Aristot.),  eine  stachlige  Pflanze 
(bei  Theopbr.).  —  Dazu  wohl  neuhochd.  ackor/,  althochd.  8earf(oAtr 
auch  aarf),  altsächs.  $k&rp. 

Skorp  'zerstreuen' (?):  oxoQTt'lZeiv  'zerstreuen,  auseinander 
werfen  oder  jagen'  (aus  HekaUos  angefahrt  und  bei  Spateren). 

Sktrp  'flechten' (?):  iärp-m  'Binsen'  (zum  Flechten  gebraucht), 
('Geflecht'?  -»)  'Rflthsel'  (nach  Gellius  12,  6,  1  bei  alten  Schrift- 
stellern gebraucht).  —  iüngt  wahrscheinlich  eng  zusammen  mit 
$r^  'flechten'  (Seite  965)  und  mit  grfp  'flechten'  (Seite  957). 

Skatp  'kratzen,  einkratzen,  eingraben':  icatp-^re  'kratzen, 
reiben,  einkratzen,  einschneiden,  eingraben'  mit  dem  Perfect  scoljp-sf 
'ich  kratzte,  ich  grab  ein'  und  dem  Particip  9oalp-iu$  'gekratzt, 
eingegraben';  —  xoAan:-  (ans  oxoil*):  PrSsens  utoXarcruif  (ausxo-* 
Xan'jMi^)  'ausfMcken,  aushacken,  ausgraben'  (in  der  Anfhol.  und 
bei  Aristot.)«  'meisseln,  einmeisseln'  (in  der  AnthoL);  Aorist  i^Xcnfße 
'er  meisselte'  (in  der  AnthoL) ;  PasBi?perfect  yie^xoJLaftTai  'es  ist  aus- 
gemeisselt'  (bei  Späteren);  —  icalp-tar  'Holzschneider,  Steinschnei- 
der', Bcdtp-^Ara  'das  Schneiden  mit  dem  Grabstichel',  'Schnitzwerk', 
fCflfp-mrl^  'kratzen',  Mca^f^rum  oder  auch  seo^p-er  'Schneideinstru- 
ment,  Heissel*;  —  KoJLan-n^Q  'Meissel'  (bei  Plut);  —  anLakorft 
('der  Kratzende,  Grabende'««)  'Maulwurf*  (Arist.  Acharn.  879); 
intoko^)  'zugespitzter  Pfahl,  Spitzpfahl,  Pallisade'  pas  7,  441 ;  8, 
343  u.  0«),  'Splitter'  (bei  Späteren);  axoilt;^-7«iy 'beschneiden,  ver- 
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stümmelD,  abschAlen'  (bei  Hesych.).  —  Hängt  eng  zusammen  mit 
dem  nächstfolgenden  dcuip  'einschneiden,  schnitzen,  meisseln\ 

Shulp  'einschneiden,  schnitzen,  meisseln':  seulp-ere  'schnitzen, 
meisseln,  bilden'  mit  dem  Perfect  scvljp-«!  'ich  schnitzte,  ich  meisselte^ 
und  dem  Particip  teu^tna  'geschnitzt,  gemeisseit';  —  9ci»ip-tor 
'Metallarbeiter,  Elfenbeinschneider,  Bildhauer',  tcii^p^tfra 'das  Bilden 
durch  Einschneiden,  Stechen'.  —  Hängt  eng  zusammen  mit  dem 
nächstvorausgehenden  duUp  'kratzen,  einkratzen,  eingraben'. 

Serüp^  skrip  'stedien,  rauh  sein'(?):  ser^-tu  'spitzer  Stein', 
'Bedenklichkeit,  Aengstlichkeit',*  sarüp-ulus  'spitziges  Steinchen', 
'Scnipel'  (kleinstes  Gewichts-  oder  Maassestheil),  'Bedenklichkeit, 
Aengstlichkeit,  beunruhigender  Zweifel',  scHtj^aw  'rauh,  schroff', 
scrAp*Ö8U8  'voll  schroffer  Steine';  sar^f-ukim  'Scrupel'  (kleinster  Theil 
eines  Gewichtes  oder  Maasses);  —  dazu  neubochd.  Bchroff,  mittel- 
hochd.  schroffe  oder  tehrave  'spitzer  Stein,  FelskUppe,  rauh  empor- 
starrende Höhe'.  —  Wird  eng  zusammenhängen  mit  skarp  'stechen, 
schneiden'  (Seite  967). 

8hn4p  'kneipen,  abnagen' (?):  Präsens  c%vlat%Biv  'kneipen, 
abnagen,  geizig  sein'  (bei  Hesych) ;  —  axviTv^og  'knickerig,  geizig' 
(spät  angefahrt),  anvlxlJ  (eine  nagende  Ameisenart;  bei  Aristot.), 
'Holzwurm'  (bei  Aristot.). 

Si4p  'fest  sein,  fest  stehen'(?),  causal  'fest  machen':  alt  tüp^ 
"uhu  'fest',  st^fnlä-ri  ('sidi  fest  machen'?  «>)  'sich  förmlich  Ter- 
sprechen  lassen';  süp^^da  'Halm,  Stroh';  sttp^s  'Geldbeitrag,  Gebe, 
Gebohr',  sHpenMum  (aus  st^f-pendium^  'Beitragszahlung'—B)  'Steu^, 
Tribut',  'Sold,  Löhnung';  —  sfip-es  'Stamm,  Stock,  Pfahl';  U^fdn 
('fest  machen'»»)  'stopfen,  zusammendrängen,  dicht  zusammenhäu- 
fen',  'dicht  umringen,  umgeben'. 

8tup  'betroffen  sein,  stutzen,  staunen':  sTi^^e 'verdutzt  sein, 
stutzen,  staunen',  sttip^ar  'Verdutztheit,  Staunen',  'Stumpfeinn,  Ge* 
ftthllosigkeit',  'Dummheit',  stup^idm  'betroffen',  'dumm',  stup-^sctre 
'in  Erstaunen  gerathen'. 

8tup:  OTVTt-og-^Süe^  Stamm,  Stumpf  (Apoll.  Rhod.  1, 1117; 
4,  1399;  1426). 

8tup:  aTVTt-f]  oder  azvTcmi  'Werg,  Hede'  (spät  angeführt); 
—  Mtüp^  oder  siupp^  'Werg,  Hede'  (wird  entldmt  sein). 

8tup  'stossen,  misshandeln' (7) :  awn-äCßtv  'schlagen'  (bei 
Hesych);  —  ttup-rum  ('Misshandlung'-«)  'Schändung,  unehelicher 
Beischlaf',  'Schande',  $9;fKprd-Te  'schänden,  entehren'.  —  Im  Grunde 
wahrscheinUch  das  selbe  mit  tup  'schlagen'. 
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SHrpi  ttirp'S  'Stammende  und  Wurzer,  'junger  Stamm» 
junger  Baum',  'Pflanze^  Staudengewächs^/Sproes,  Zweig\  'Ursprung, 
Grundlage^,  'Stamm,  Familie',  tttrp-üui  ('vom  Stammende  aus'»*) 
'▼on  Grund  aus,  gflnzlich',  etxMürpäre  'mit  der  Wurzel  ausreissen, 
ausrotten'. 

SHlp  'glänzen':  (ntiat-vog  'glänzend'  (Dias  14,  351),  avtX^- 
yo-rrjg  'Glanz'  (bei  Spliteren),  OTihtvovv  'glänzend  machen,  glätten, 
poUren'  (bei  Späteren).  —  Unmittelbar  herzu  gehört  das  gleichbe- 
deutende Uüb  (siehe  später). 

Sttc^^  Strap  'blitzen':  o-0>ir^a^-:  Futur  aatgaipei  'er  wird 
blitzen'  (bei  Späteren);  Aorist  aOTfotlfag  'blitzend'  (Dias  17,  595); 
Präsens  aarfaTtrei  (aus  -^OTganJat)  'er  blitzt'  (Ilias  9,  237);  — 
aaTQOTt^  'Blitz'  (Herod.  3, 86);  aoveQon^  'Blitz'  (Dias  13,  242;  14, 
386),  aineQaTvrftrig  'Blitzescbleuderer'  (Dias  1,  580  u.  0.);  a%eQ07t'^ 
'Blitz'  (Dias  10,  154;  11,  66),  'Glanz'  Pas  19,  363  u.  0.),  are- 
fOTt-^eQira  'Blitzesammler'  (Dias  16, 298),  oriQotlß  'blitzend,  leuch- 
tend' (Soph.  Antig.  1126). 

SUrep  'lautes  Getttse  hervorbringen':  sfnp-ere  'lärmen,  tosen, 
rauschen'  mit  dem  Perfect  ürep-ui  'ich  lärmte,  ich  rauschte'  und 
dem  Particip  drtmmrttrep^üui  'umrauscht,  umtönt';  —  $fr€p-Uu$ 
'Geräusch,  Lärm,  Getöse'. 

irap:  van-ij  'WaUthal,  Thal'  pas  8,  558  —  16,  300),  ya- 
ftalog  'aus  Thälern  bestehend,  in  Thälern  sich  beflndend'  (Soph. 
Kön.  Oed.  1026;  Eur.  ras.  Her.  958),  vaTt-og-  'Waldthal,  Thal' 
(Pind.  Pyth.  5,  39;  Isthm.  7,  63;  Soph.  Oed.  KoL  157). 

2fep:  a-^e^tog  (aus  -veftTiog)  'Geschwistersohn',  überhaupt 
'Blutsverwandter'  Pas  9,  464;  10,  519;  15,  422;  554;  16,  573), 
areifßia  'Geschwisteriünd,  Cousine'  (Xen.  Mem.  2,  7,  2) ;  —  nep^öi 
'Enkel'»  'Neffe',  'Verschwender,  Schwelger',  nep^tts  'Enkelinn, 
Nichte';  —  goth.  nith^  (aus  nift-l)  'Verwandter,  Vetter',  mihrjd 
'Verwandte,  Base';  neuhochd.  Neff-e^  althochd.  nef-o;  neuhochd. 
(eigentlich  niederdeutsch)  Atd^a,  althochd.  nif-t  und  nifti-ta  'En- 
kelinn, Nichte';  —  altindisch  ndp-^i"  oder  näp-tar-  'Abkömmling, 
Enkel',  'Sohn%  nap-tf-  'Enkelinn',  'Tochter'. 

2fep(l):  vin-oieg  (Mehrzahl;  noch  nicht  yerständliches,  viel- 
leicht mittelst  Zusammensetzung  gebildetes,  Beiwort  der  Robben 
*g>miai  Od.  4,  404). 

inp(l):  rfin-iog  'unmündig,  jung'  Pas  2,  311  u.  ö.X  'ein- 
Oltig,  thöricht'  (Dias  2,  38  u.  ö.),  ^nao-^g  'Kindheit'  (bei  Plato), 
rfjrnh]  'Unmandigkeit'  (Ilias  9,  491),  'kindisches  Wesen,  Thorheit' 
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(Ilias  15,  363;  20,  411;  24,  469;  Pluralaocusaüv  ptptiaag  Odyssee 
1,  297),  VTjTtla^og  'unmandig,  kindisch'  (Ilias  2,  338),  vrjTtiaxevaiv 
^Kinderspiele  treiben'  (Ilias  22,  502);  vfiTt-^tog  ^unmündig'  (Ilias 
20,  200  —  431),  'kindisch,  thöricbt'  pas  13,  292  —  20,  244; 
211;  21,  410;  441;  474;  585). 

JKip  (?,  oder  etwa  nSkivt)  'tadeln,  schelten':  i-^ln:-:  redu- 
plicirter  Aorist  h-ivln-e  (Ilias  15,  546;  552;  16,  626;  23,  473; 
Odyssee  16,  417;  18,  78  -=:  21,  84  —  167  —  287;  18,  321;  326; 
19,  65;  90;  22,  212;  23,  96)  oder  rivtn-^n-B  (ilias  2,  245;  3, 
427;  5,  650;  17,  141;  Odyssee  20,  17;  303)  'er  schalt';  Präsens 
IhiTCve  (aus  U-vm^je)  'schilt,  tadle'  (Ilias  3,  438),  hlrtvoi  'er 
schelte'  (Dias  24,  768),  hbcnav  'tadelnd,  scheltend'  (Aesch.  Agam. 
590),  'verkündend'  (Find.  Pyth.  4,  201);  hufuifiev  (etwa  aus 
i-vtMß-ßfAev)  'anfahren,  schelten'  (Ilias  15,  198),  htaatap  'schel- 
tend' (Ilias  22,  497  u.  6.);  —  ivlTt-ri  'Tadel,  Schmähung,  Drohung' 
(Ilias  4,  402;  Odyssee  5,  446;  20,  266  u.  ö.). 

Map-.  ifi-fiaTC-iwg  'rasch,  sofort'  (Dias  5,  836;  Odyssee  14, 
485;  Homer  Hymn.  Aphrod.  180;  Hesiod  Schild  442).  ~  Ob  mög- 
licher Wdse  zu  mark  'berühren,  erreichen,  greifen'  (Seile  852)? 

JUapC):  fiattß  'zwecklos,  erfolglos,  unbesonnen,  ft^velbaft' 
(Ilias  2,  120;  214;  5,  759;  15,  627;  15,  40;  20,  298;  348;  Od. 

3,  138;  16,  111),  ficnpir-Xoyog  'in  den  Tag  hinein,  werCUos  re- 
dend' (Hymn.  Herrn.  546),  ficapidliog  'zwecklos,  unbesonnen,  freTel- 
haft'  (Ilias  5,  374  —  21,  510;  Odyssee  2,  58;  3,  72  ««  9,  253; 
7,  310;  14,  365;  17,  451;  537). 

Melp  'singen,  spielen,  besingen':  Präsens  ^iht^ifteg  'be- 
singend, mit  Gesang  feiernd'  (Ilias  1,  474),  medial  ftihc-^ead^at. 
'spielen,  tanzen'  oder  etwa  'sich  erfreuen'(?)  (Ilias  7,  241),  i^fiiX^ 
n-ero  'er  spielte'  (Ilias  18,  604  -«  Odyssee  4,  17  »»  13,  27) ;  Futnr 
fiiXtpovai  'sie  werden  besingen,  preisen'  (Eur.  Alk.  446);  Aorist 
MfieJitf^ev  'sie  pries,  sie  feierte'  (Aesch.  Agam.  244);  —  fiikrt-fj^oav 
'Ergötzlichkeit,  Spielzeug'  (Ihas  13,  233;  17,  255  —  18, 179),  ful- 
mr^-^ioQ  'Sänger'  (bei  Späteren),  pioXft^  'Gesang,  Spiel,  Tanz'  (Dias 
1,  472;  13,  637  —  Odyssee  23,  145;  Dias  18,  572;  606  -»  Odyssee 

4,  19;  1,  152;  6,  101;  21,  430),  iiohtciCeiv  'besingen'  (ArisL 
Frösche  379),  fiokTcrj^dov  'singend'  (Aesch.  Pers.  389),  ftoiat--ag 
'Sänger,  Dichter'  (bei  Hesych).  —  Schlicsst  sich  wohl  eng  an  «lel 

singen':  piikog  'Lied'  (Seite  731). 

Ra/p  'raffen,  wegreissen':  raf-tre  'raffen,  wegreissen',  mp-ttf 
ich  raffe'  mit  dem  Perfect  rap-til  'ich  raffte'  und  dem  Particip 
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rmp^us  'gerailt,  geraubt^  —  rap-iut  *das  Fortreissen,  Raub',  rap^ar 
'Rttuber,  Entführer',  rap4m^^n  sich  reissend,  eilends',  rop-d 'RSlu* 
her',  rap'hui  'Raub,  Reute',  rop-tAcs  'reissend,  schnell',  nqMto  'an 
sich  reissend,  räuberisch'.  —  Ist  im  Grunde  yieUeicht  das  selbe 
mit  affTt  'raffen,  wegreissen'. 

Mapy  räp:  ^aft-vq  'Rübe'  (Alben.  9,  369  angeführt  aus 
Glaukos,  daneben  aber  aus  Speusippos  die  Form  ^aqo-i;^);  —  r^^p-um 
oder  auch  räf-a  'Rübe',  'Wurzelknollen',  räf-fM  'Rübenfeld',  'Rü- 
ben', rdp-tsffiMi 'wiMe  Rübe';  —  neuhochd.  AM-«,  althochd.  rtio6-a 
(wohl  aus  fwA-ja). 

Mep  'herabsinken,  sich  wohin  neigen,  das  Uebergewicht  haben': 
Präsens  ^ht-e  'es  senkte  sich,  hatte  das  Uebergewicht'  (Ilias  8,  72 
und  22,  212),  kfti-ffiTtf}  'es  senke  sich  herab'  (lUas  14,  99),  medial 
^efC'Ofjievog  'sich  senkend'  (Aesch.  SchutzÜ.  405);  Futur  ^i^ßsiv 
'Uebergewicht  haben'  (Herod.  7,  139);  Aorist  U-QQetfje  'es  neigte 
sich  dahin'  (bei  Plato);  —  he^Q^emiq  'auf  eine  von  beiden  Seiten 
sich  neigend'  (Aesch.  Schutzfl.  403),  ^on-^  'Neigung,  Senkung, 
Gewicht'  (Aesch.  Fers.  437),  'Ausschlag,  Entscheidung'  (Soph.  Oed. 
Kol.  1508).  —  Verlor  wohl  einen  alten  anlautenden  Ckmsonanten, 
V  oder  a? 

Mepi  Particip  rq^ena 'plützlich,  schnell,  unerwartet',  rifem-e 
'plötzlich',  nfoU-lma  'plötsUch,  unTormuthet'.  —  Gebort  möglicher 
Weise  unmittelbar  zum  Torausgdienden  r«p  'herabsinken'. 

J{c^(7)  'abrupfen,  abfressen':  k-^gen*  nur  in  prSisen tischen 
Verbalformen  belegt:  vn-igeftze  (aus  "i-Qeftja)  'er  riss  fort'  (Ilias 
21,  271),  medial  i^eTrro/ußyo^ 'abrupfend,  abfressend'  (Dias  2,  776; 
5,  196;  8,  564;  21,  204;  Odyssee  9,  97;  19,  553).  —  Ob  etwa 
zunächst  zu  rap  'raffen,  wegreissen'  (Seite  970)? 

MipO)  'raffen,  wegreissen^  rauben':  i-gBiJV-  nur  in  medialer 
Aoristform  belegt:  av-fjgel^ayro  'sie  rafften  empor,  sie  rafften 
weg'  (liias  20,  234;  Odyssee  1,  241  ^  14,  371;  4,  427  und  20, 
77).  —  Steht  wohl  in  unmittelbarem  Zusammenhang  mit  dem  nächstr 
vorausgebenden  rsp  'abrupfen,  abfressen';  sollte  etwa  "tjgeltpavTo 
in  Folge  Vermengung  mit  dem  nächstfolgenden  rip  'fallen,  herab- 
stürzen' unrichtig  überliefert  sein  statt  -^giiffarrol 

JEUp  'fallen,  herabstürzen',  causal  'niederwerfen,  umstürzen': 
i'gtfc:  Aorist  rjgute  'er  stürzte  nieder'  (lUas  4,  462;  493;  5, 
47;  58  u.  0.;  ohne  Augment  %gi7C€  Rias  5,  68  und  20,  417),  Igel^ai 
'niederreissen'  (Herod.  1,  164),  passiv  igeup^slg  'niedergestürzt' 
(Soph.  Aias  309),  igut-Bls  'niedergestürzt,  gefallen'  (Pind.  Ol.  2, 43); 
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Futur  iQshpeig  'du  wirst  niederwerfen,  niederreiseen  (Soph.  Oed. 
Kol.  1373);  Perfect  TLOT'-e^QiTtev  'es  war  eingestürzt'  (Dias  14^ 
55),  passiv  i^iqiTvro  'es  war  eingestürzt'  (Dias  14,  15;  daftlr  l^i;- 
Qutto  bei  Späteren,  wie  Arrian) ;  Präsens  i^ebttav  'niederwerfend' 
(llias  15,  356),  BQeiTte  'er  warf  nieder'  (Ilias  15,  361);  —  altnord. 
rif-a  'reissen,  zerreissen';  —  iQetxpig  'das  Einstürzen'  (bei  Späteren), 
i^eitpL-^oixog  'Wände  einreissend'  (Aescb.  Sieben  881),  ifelftta 
(Mehrzahl)  'das  Eingefallene,  Trümmer'  (Eur.  Bakch.  7;  Aesch. 
Agam.  660;  Fers.  425);  i^bt-vr]  'Absturz,  Bergsturz,  schroff  ab- 
fallender Fels'  (Eur.  El.  210;  Phoen.  1168);  —  rip^  'steiler  Rand, 
Ufer';  —  neuhochd.  Riff  (aus  dem  Niederdeutschen  aufgenommen). 

Mup  'zerreissen,  zerbrechen':  Perfect  rüp^  'ich  zerriss'  und 
Particip  rup-tus  'zerrissen,  zerbrochen'  mit  dem  Präsens  riMii-p-ere 
'zerreissen,  zerbrechen';  —  altind.  nip:  rip^'ati  'er  hat  Reissen' 
(im  Leibe),  Clausale  roMp^ja-ti  'er  verursacht  Reissen',  'er  bricht 
ab';  daneben  liegt  tupi  lump-dti  oder  hmp-ätai^et  zerbricht,  er 
beschädigt,  er  beseitigt',  ftmp-a-  'Unterbrechung,  Störung,  das  zu 
Nichte  werden';  —  nip-ror 'Verletzer';  rAp-^'Fels,  Klippe'  (eigentlich 
'Abgerissenes');  dazu  wohl  auch  rup-ex  'ungebildeter  Mensch,  Klotz'. 

Mtip  'von  Schmutz  reinigen':  Aorist  ^tnpai  'schmieren,  be- 
schimpfen, reinigen'  (Hesydi);  Präsens  ^wereiv  (aus  ^TC-jeiv)  'von 
Schmutz  reinigen,  säubern'  (bei  Athenäos  79  aus  Philotimos  ange- 
führt), medial  ^Ttrofiai  'ich  reinige  mich'  (Arist.  Acham.  17);  — 
^tpiQ  'Reinigung'  (bei  Plato),  ^n-^eiQa  'Reinigerinn'  (bei  Spä- 
teren) ;  ^v/r-a  (Mehrzahl)  'Schmutz'  (Od.  6,  93),  ^^t-o-g  'Schmutz' 
(Aesch.  Bruchst.);  'Siegelwachs'  (Aesch.  Lys.  1200),  ^no-eiv  'be- 
schmutzen' (Od.  6,  59  im  Passivperfect  ^B^tmta^ivov  'beschmutzt')^ 
^Tta-eiv  'schmutzig  sein'  (Odyssee  6,  87;  13,  435;  19,  72;  23> 
115;  24,  227),  ^vTtalveiv  'beschmutzen'  (Xen.  Lak.  11,  3),  'schän- 
den, entehren'  (bei  Aristot.),  ^vn-aqog  'schmutzig'  (bei  Plut). 

lMp\  XoTt-Ülßtv  'sich  brüsten,  gross  thun'  (spät  angeführt). 

IdOp^  lop  'klagen,  wehklagen':  altind.  lapi  UpHüi  oder  lAp- 
"Qtai  'er  schwatzt',  'er  wehklagt',  Intensiv  U-lap-Ui  'er  wehklagt^ 
er  jammert';  —  o-Xoq^q^a&ai  (aus  O'XarC')  'wehklagen,  jammern' 
(Ilias  5,  871  u.  0.),  'bejammern,  bemitleiden'  (Ilias  8,  245  u.  0.)^ 
okoqmQ^fiog  'das  Klagen,  Klaggeschrei'  (Arist.  Wespen  390;  Thuk. 
3,  67),  ologwQ-aig  'Wehklage'  (Thuk.  1, 143);  oloip-vdvog  'weh- 
klagend, jammernd,  kläglich'  (Ilias  5,  683;  23,  102;  Odyssee  19« 
362) ;  —  lämmuum  (aus  lap-m,!)  'Wehklagen',  U^enta  'Wehklage'« 
lämentärt  'wehklagen,  jammern,  bejammern'. 
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Xap:  reduplicirte  Forai  Xal-Xa%(f  'Sturm'  (Ilias  4,  278;  11, 
306  u.  0.)t  XaiXaftddrig  'stttmiisch'  (bei  Hippokr.). 

Xof»  'kleben,  haften'  (?):  lapp^a  'Klette\  lappä-gö  (eine  der 
Klette  ähnliche  Pflanze). 

2^6sp  'abschälen,  abhäuten':  Präsens  hi-liTt-ei  'er  schält  ab' 
(Herod.  2,  68  von  Eiern  'er  brütet  aus');  Futur  aTto-letpifiev  'ab- 
schälen, abschneiden'  (Ilias  21,  455);  Aorist  i-ke^e  'er  schälte  ab' 
(Ilias  1,236);  Passiyperfect  a^ro-^iU/Ei/u^yo^ 'abgeschält'  (Epicharm. 
169  bei  Ahrens);  —  kem-^og  ('abgeschält,  abgeschabt'»»)  'dttnn, 
fein,  zart'  (Dias  9,  661  u.  ö.),  XsTtvo^loyog  'fein  redend,  sorgfältig 
forschend'  (Arist  Frösche  876),  Xenpra-Uog  'dünn,  zart'  (Ilias  18, 
571  Ton  der  Stimme),  Xefctvveiv  'dünn  machen'  (bei  Hippokr.), 
linvQov  'Schale,  Hülse'  (bei  Späteren),  leTC^lg  'Schale,  Nussschale, 
Schuppe'  (in  der  AnthoL),  'Metallplättchen'  (Herod.  7,  61),  Xeni" 
d-anog  'mit  Schuppen  versehen'  (Herod.  2,  68),  Xijt-og^  'Rinde, 
Schale,  Hülse'  (bei  Athen.  2, 55  angeführt),  ksn-qog  'rauh,  schuppig, 
uneben'  (bei  Hippokr.),  Mrt-^qa  ('Rauhheit  der  Haut'—)  'Aussatz' 
(Herod.  1,  138),  Xen-ag  'Napfschnecke'  (einschalige  Muschel)  (Arist. 
Wespen  105;  Plut.  1096),  Xanao^  'napfschneckenfOrmiges  Trink- 
geftfls'  (Arist.  Friede  916);  lo7C-6g  'Schale'  (der  Zwiebel  Odyssee 
19,  233),  loTt'lg  'Schuppe'  (Arist.  Wespen  790),  Xon-ag  'Napf, 
Schale,  Schüssel,  flaches  Kochgeschirr'  (Arist.  Wespen  511);  han-ri 
'Hülle,  Gewand'  (Odyssee  13,  224),  ha\p  'Hülle'  (bei  Hesych),  ilco- 
ftßyBiv  'einhüllen'  (Soph.  Trach.  925  mit  Ix:  'enthüllen');  —  fep-iAtf 
'feiQ,  zierlich,  anmuthig,  artig',  Up-6$  'Feinheit,  Anmuth,  Liebens- 
würdigkeit'. 

Ijep^  lapi  kin-ag  'kahler  Fels,  Berg'  (Aesch.  Agam.  283; 
298),  Xenalog  'felsig,  bergig'  (Eur.  Hippel.  1248;  Herakl.  394);  — 
IiqHM  'Stein',  bpt-Gl<bi 'Steinmetz',  lofid-eus  'steinern'.  —  Gehört 
mOgficher  Weise  unmittelbar  zum  nächstvorausgehenden  lep  'ab- 
schälen'. 

I/Cp:  fep-t»  'Hase',  lepor-tnui  'vom  Hasen';  —  kirt^oQig 
^Hase'  (nach  Varro  1.  L.  4,  101  sicilisch-griechisch,  aber  woid  dem 
Lateinischen  endehnt). 

lAp  'beschmieren,  bestreichen':  altindisch  lip:  Un^pHÜi  oder 
Imp^ai  'er  beschmiert,  er  bestreicht',  Aorist  d-Up^  'er  bestrich'; 
Up-i"  'das  Bestreichen',  la^-a-  'Salbe,  Tünche',  'Unreinigkeit, 
Schmutz,  Fett';  —  klTt-og-  'Fett,  Oel'  (Soph.  Bruchst),  'fettige 
Masse'  (Aesch.  Agam.  1428  und  Soph.  Antig.  1022  von  frischem 
Blut),  XlTta  (Adverb)  'fett,  glänzend,  blank'  (bei  Homer  stets  neben 
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Verben  des  Salbens,  wie  Odyssee  6,  227 :  Un  akeitfiev  'er  salbte 
blank',  ausserdem  immer  unmittelbar  vor  iXalfq}  'mit  Od',  nam» 
lieh  Uias  10,  577;  14,  171;  18,  350;  Odyssee  3,  466  »- 10,  364; 
6,  96;  10,  450  und  19,  505;  Xlfta  aUUpea»at  'sich  gbnzend 
salben'  Thuk.  1,  6  und  4,  68),  XiTta-qog  'glänzend'  (lUas  2,  44 
u.  0.)9  'reiehlicb,  glücklich'  (Uias  9,  156;  Odyssee  11,  136  u.  0.)> 
ki^aQ(HfcX6xa/Äag  'mit  glänzenden  Haarflechten'  (Uias  19,  126), 
iMaQfHK^deftvog  'mit  glänzender  Kopf  binde'  (Uias  18,  382),  Xi- 
nalvuv  'einsalben,  einölen'  (bei  Athen.  5,  219  aus  Aspasia  ange- 
führt), 'befruchten,  düngen'  (Eur.  Bakch.  575;  Hek.  454),  Xma^eiy 
'einsalben,  einölen'  (bei  Späteren),  hatav  'fett  sein,  glänzen'  (bei 
Späteren);  Xl^-a^^  ('klebend'?««) 'anhaltend,  unermüdlich'  (Sopb. 
Oed.  Kol.  1119;  EL  1378),  XiTta^elv  'ausharren'  (Berod.  8,  144; 
1,  86),  'beharrlich,  inständig  bitten'  (Aesch.  Prom.  520;  1004);  — 
ttjpp-iM 'triefend'  (von  Augen),  'triefäugig';  —  altbulg.  i5p-il 'Vogel- 
leim', 'Pflaster'.  —  Hieher  wohl  auch  litt  Up-ti  'ankleben,  kleben 
bleiben',  fomp-^  'ich  klebe  an,  ich  bleibe  kleben'  und  die  (Seite  855 
wahrscheinUch  unrichtig  beurtheilten)  althochd.  M-ßMn  «-  neuhoch- 
deutsch Ihieüb-en;  goth.  passivisches  a/^WiZ-fian  'übrig  bleiben',  cau- 
sales  bi'-laib'jim  'übrig  lassen'  und  laäha  'Ueberbleibsel'. 

iMipCt):  Xaafniqog  'geschwind,  hurtig'  (Uias  10,  358;  14, 
17;  15,  269;  620;  20,  93;  21,  264;  278;  22,  24;  144;  204). 

Xftip  'zerbrechen,  beschädigen':  altind.  Juf:  lumpet  oder 
hmp'dtai  'er  zerbricht,  er  beschädigt,  er  fällt  über  jemand  her'; 
laup-^-$  'Beschädigung,  Verletzung,  Störung',  Uup-anorm  'das  Ver- 
letzen'; —  XvTt-QOQ  ^elendy  kümmerlich,  armseUg'  (Odyssee  13,  243 
von  Ithake),  'betrübend,  traurig'  (Aesch.  Fers.  1034);  Xwg^fi  'Leid, 
Schmerz,  Kummer'  (Sopb.  Kön.  Oed.  1074;  Eur.  Hei.  1344),  Xvft-elv 
'belästigen,  beleidigen,  betrüben'  (Hesiod  Werke  401 ;  Soph.  Antig. 
573),  XvTnj-Qog  'betrübend,  traurig,  beschwerlich'  (Soph.  El.  553; 
Eur.  Schutzfl.  893).  —  Im  Grunde  das  selbe  mit  rup  'zerreissen, 
zerbrechen'  (Seite  972). 

Lwmp  'leuchten,  glänzen':  Präsens  AcrjUTr-erov  'sie  glänzen' 
(Uias  13,  474),  medial  XafiTt-eto  'es  glänzte'  (Dias  6,  319  «>  g, 
494);  Futur  Xafitffuv  'glänzen'  (Soph.  El.  66),  medial  IX-Xofixpe- 
a^at  'leuchten,  sich  auszeichnen'  (Herod.  1,  80);  Aorist  iTt-iXafiipe 
'es  glänzte'  (Ilias  17,  650),  passiv  7t€Qi'Xafig>-&elg  'beleuchtet' 
(Joseph.  Jud.  Kr.  4,  10,  1);  Perfect  U^Xa/iTte  'es  glänzt'  (Eur. 
Andr.  1026);  —  Xafifc-vqQ  'Leuchter'  (Odyssee  18,  307;  343; 
19,  63;  daraus  wurde  gebildet  tot/er^na  oder  Idter-^TUi  'Lampe'}, 
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lafiTt^fog  'glänzend'  (Dias  1,  605  u.  6.)^  kafin-ag  'Fackel,  Lampe' 
(Soph.  Antig.  879),  XafiTterär  'leuchten'  (Ilias  1,  104  ■»  Odyssee 
4,  662),  lafiTt-fj  'Schimmel,  Kahm'  (bei  Plut),  XctfUi-vQlQ  'Johan- 
BiswQrmchea'  (bei  Aristot.);  —  Ump-ÜM»  'klar,  hell'. 

Jap(t),  iaft-if)  'in  Bewegung  setzen,  senden,  werfen':  Prä- 
sens lanreiv  (aus  tan-^jsiv):  laTttj}  (in  Verbindung  mit  xara) 
'sie  werfe  hinab,  sie  zerstöre'  (Odyssee  2,  376);  Futur  nQo-tcapBt 
'er  wird  hinabsenden'  (Ilias  6,  487);  Aorist  jtfo-lcnfßev  'er  sandte 
hinab'  (Ilias  1,  3),  passiv  laq>&f]  'es  wurde  erschüttert'  (Theokr. 
2,  82). 

Väp  'schreien,  rufen':  väp-uktre  ('schreien'»«)  'Schlüge  be* 
kommen',  vaputä-ris  'sich  auf  Schlage  beziehend'  (Plaut.  Pers.  1, 
1,  22);  —  goth.  vöp-jan  'rufen'.  —  Dazu  wohl  auch  frjTt^eiv 
(oder  lautets  rinvetvt)  'rufen':  ßfjTC-^ei  'er  ruft'  (Odyssee  10,  83), 
'es  erklingt'  (Odyssee  17,  271  von  der  Zither),  es  braust,  es  rauscht' 
(Ilias  14,  399  vom  Winde),  FriTtvev  'er  riei^  (Odyssee  9,  399,  wo 
wohl  zu  lesen  ist  pieya  ßi^Ttvev  statt  fieyak'  iJTwev)^  iftc-ßtiTtveir 
'zurufen,  zujauchzen'  (Ilias  18,  502,  wo  statt  afigxneQoiciv  iTeij- 
^fv&v  wohl  zu  lesen  ist  afjLq)&t€Qoug  iTti^ßi^Ttvov  'sie  jauchzten 
beiden  zu),  ß^i'ßijnivog  'laut  brüUend,  laut  schreiend'  (Ilias  13, 
521X  ßrimfta  'Rufer'  (lüas  7,  384). 

Vap  'befruchten'(?):  altind.  nap:  väp^Oi  'er  streut  hin,  er 
wirft  hin'  (besonders  Ton  Samen  gebraucht);  f?<ip-iina-m 'das  Säen', 
väp^ü"  'Säemann',  vap^tar"  'Säemann',  'Befruchter,  Erzeuger,  Vater'; 
—  OTt-vufAevai  (aus  ßon*)  'heirathen,  zur  Frau  nehmen'  (Ilias  13, 
379;  14,  268;  Odyssee  2,  207),  augmentirt  WTtvte  'es  heirathete' 
(Ilias  13,  429;  18,  283),  Futur  otjA-üu  'er  wird  heirathen'  (Arist. 
Acham.  255). 

Ferp,  vrap,  vrop 'werfen'(?),  'schleudern,  schwingen' (?): 
oerp-a  'männliches  Glied';  —  ß^an-lg  'Rnthe,  Stab'  in  x?t;0'o- 
'fQOfttg  'mit  goldenem  Stabe'  (Od.  5,  87;  10,  277;  331),  ^oTtl- 
^tv  'mit  dem  Stocke  schlagen,  prügeln'  (Herod.  7,  35;  8,  59); 
ßfOTt^aXov  'Keule'  (Ilias  11,  559;  561  n.  ö.),  ^OTtak-iafiog  'die 
Spannung  des  männlichen  Gliedes'  (Arist  Lys.  553);  ßgaßdog  'Ruthe, 
Stab,  Stock'  (Ilias  12,  297;  24,  343  —  Odyssee  5,  47  u.  ö.),  ^aß- 
diotog  'mit  Streifen  yersehen,  gestreift'  (Xen.  Kyr.  8,  3,  16),  ^j9'- 
ii^eiv  'mit  der  Ruthe  oder  dem  Stocke  schlagen'  (Arist.  Lys.  587). 
Hieher  yielleicht  auch  xaXavQOXf}  (aus  xaka-ß^-  ?)  'Hirtenstab'  (Ilias 
23,  845)  und  weiter  möglicher  Weise  auch  noch  verb-er  (aus  verp-  ?) 
'Schlag,  Peitschenhieb', 'Peitsche', 'Schleuderriemen'  nebst  t;er6er-iire 
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'schlagen,  peitscheD,  zQchtigeii\  —  Gehört  möglicher  Weise  zum 
später  genannten  vr^  'werfen'  (siehe  unten). 

Velp  'hoffen,  wünschend  /«iTr-  oder  homerisch  auch  IfekTC" 
'hoffen,  wünschen',  'fürchten',  'yermuthen,  meinen',  causal 'hoffen 
lassen':  Perfect  ße-ßoiat-a  'ich  hoffe'  (eigentlich  wohl  'idi  habe 
Hoffnung  gefasst')  (Ilias  20,  186;  22,  216  u.  ö.),  ßeFohtei  'er 
hoffte'  (Ilias  19,  328;  Odyssee  20,  328;  21,  %  und  24,  312,  wo 
fast  alle  Ausgaben  unhomerisches  kdhtBiv  bieten);  Prttsens  ßelrtei 
'sie  lässt  hoffen'  (Odyssee  2,  91  — >  13,  380),  medial  Feht-erai 
'er  hofft'  (Uias  9,  371  u.  ö.;  dafür  ißelmevai  Ilias  13,  813),  fiX- 
Ttevo  'er  vermuthete'  (Odyssee  9^  419,  wo  die  meisten  Ausgaben 
ungutes  ijXjf€TO  bieten);  —  a-ßelft-^og  'unverhofft,  unerwartet' 
(Hom.  Hymn.  Dem.  219),  aßelTtrieiv  'nicht  hoffen'  (Ilias  7,  310), 
a-Feht-^q  'unverhofft,  unerwartet'  (Odyssee  5,  408),  /«i/r-üi^ 
'Hoffnung'  (Odyssee  2,  280  u.  ö.),  ßeiat-lg  'Hoffnung'  (Odyssee 
16,  101;  19,  84),  ikTtl-^w  'ich  hoffe'  (Aesch.  Sieben  589);  alie- 
-v-ujto-g  'der  erwünschteste,  der  lieblichste'  (Find.  Isthm.  4,  12), 
tn-aht-vog  'erwünscht^  angenehm'  (Find.  Pyth.  9,  84);  —  vohtf 
'erwünscht,  angenehm,  vergnüglich'  (bei  Ennius,  Plaut,  Terenz), 
voluf-td$  'Vergnügen,  Lust,  Wonne',  voluftd-rn»  'Vergnügen  vei^ 
schaffend,  Wollust'.  —  Wird  eng  zusammenhangen  mit  nol,  vd 
'wählen,  wünschen,  wollen'  (Seite  737). 

Volpi  tmIp-^< 'Fuchs',  mrfp^-ctifa 'Füchschen'. —  Dazu  wohl 
oAöiTT-ijg  (aus  Fal-t)  'Fuchs'  (Find.  Ol.  11,  20),  ali07t€K-it]  'Fuchs- 
fell' (Herod.  7,  75),  aXioneK-l^eiv  'sich  wie  ein  Fuchs  betragen, 
hinterlistig  sein'  (Arist  Wespen  1240). 

VespCl):  vesp^  'Wespe';  —  angels.  väps^  althochd.  too/jo, 
wefsä^  mittelhochd.  toespe,  neuhochd.  WiMp-e  (woU  entlehnt). 

Vr&p:  FQiitp  'Gesträuch,  abgeschnittene  Zweige'  (Odyssee 
10,  166;  14,  49;  16,  47),  ßQWft-^Fiov  'Gebüsch,  Gesträuch'  (Dias 
13,  199;  21,  559;  23,  122;  Odyssee  14,  473),  ^toTt-ag  'Gesträuch' 
(bei  Späteren),  ^cJ^r-or^'Oesträuch'  (bei  Späteren),  ^oi^eveev 'Strauch- 
holz abhauen'  (in  der  AnthoL) ;  dazu  wohl  auch  ^Tt^og  'kleine  oder 
kurze  Waare,  Spielwaare'  (Aesch.  Bruchst.). 

FrSf>  (hervorgegangen  aus  verp^  das  wohl  noch  griechisch- 
lateinische Form  war),  'werfen':  Futur  ßqhpta  'ich  werde  werfen' 
(Dias  8,  13);  Aorist  t-ßqc^vv  'er  warf  (lUas  19,  130;  22,  406 
u.  ö.),  ctTtO'ßQlxpai  'wegwerfen,  abthun'  (Ilias  16,  282),  %QqupB 
(für  -QiTte)  'er  warf  (bei  Oppian),  passiv  ^mp^w  'ich  werde  ge- 
worfen' (Soph.  Aias  830),  ccTCO-fQiAp^  'es  werde  geworfen'  (Aesch. 
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Schutzfl.  484),  ^iq)€lg  (aus  ^^9^-) 'geworfen'  (Eur.  Andr.  10),  i-Qlgnj 
'es  wurde  geworfen'  (in  der  Anthol.);  Perfect  %qqiq)B  'er  hat  ge- 
worfen' (bei  Lysias),  passiv  %qQi7t%ai  'es  ist  geworfen'  (Herod.  1, 
62;  Eur.  Med.  1404),  ^B'qlq>'^aL  'geworfen  sein'  (Find.  Bruchst.); 
Prflsens  ^iTtcei  (aus  ^iTtjei)  'er  wirft'  (Herod.  3,  41),  ava-Fqljtxeiv 
'emporwerfen'  (Odyssee  7,  328),  ßQlTtr-aaxov  'ich  warf  (Dias  15, 
23);  daneben  begegnen  sahireiche  sd>geleitete  Formen :  av-B-ßqhv-- 
Tovv  'sie  warfen  empor'  (Odyssee  13,  78,  wo  aber  zu  lesen  sein 
mrd  aveßQlftrevvj  oder  etwa -AF^iTtTOv?),  ^t^r^oixjt 'sie  werfen' 
(Herod.  4,  188),  ^utrelTs  'werft  hin'  (Arist  Ekkl.  507),  iQ^lfcreov 
'sie  warfen'  (Herod.  8,  53);  ßfifttd^wv  'werfend,  niederwerfend, 
misshandelnd'  (llias  14,  257);  —  goth.  vairp^n^  neuhochdeutsch 
werf-m;  —  ^e/r-rog 'geworfen,  geschleudert'  (Soph.  Trach.  357), 
ßifiTt^  'Wurf,  Schwung,  Wucht,  Andrang'  (Uias  8,  355;  12,  462; 
15,  171  u.  0.),  ^liffis'ddis  Werfen,  Fall,  Sturz'  (bei  Späteren), 
^i(pi^  (aus  ^iTt")  'Wurf  (bei  Späteren),  ^Ixp-aOftig  'Schild wegwerfer, 
Ausreisser'  (Arist  Wolken  353);  dazu  wohl  auch  ^Im-lg  'Fächer' 
(zum  Feueranblasen  Arist.  Acharn.  669;  888)  nebst  ^Tnl^eiv  'an- 
fachen' (Arist.  Frösche  360  bildlich  gebraucht). 

Verbalgrundformen  auf  6. 

Die  Zahl  der  Verbalgrundformen  auf  b  ergiebt  sich,  wie  ins- 
besondere auch  aus  einem  unmittelbaren  Vergleich  mit  dem  Alt- 
indischen hervorgeht,  als  eine  nur  geringe,  wobei  überdiess  auch 
noch  zu  erwägen  bleibt,  dass  in  manchen  scheinbar  hieher  gehö- 
rigen Bildungen  das  b  wahrscheinlich  erst  durch  Schwächung  aus 
älterem  p  hervorging  und  in  noch  anderen  ziemlich  deutlich  auf 
altes  aspirirtes  bh  zurückführt.  In  manchen  speciell  griechischen 
Bildungen,  die  auf  den  ersten  Blick  hieher  zu  gehören  scheinen^ 
weist  das  ß  möglicher  Weise  auch  auf  altes  gv  zurück,  so  dass  sie 
also  vielmehr  von  Seite  863 — 910  mit  einzureihen  sein  würden, 
während  für  einige  lateinische  Bildungen  mit  innerem  b  wieder  die 
Möglichkeit  besteht,  dass  dieser  Laut  sich  erst  aus  altem  aspirirtem 
Dental,  aus  A,  entwickelte,  wornach  sie  also  erst  weiterhin  würden 
einzureihen  sein.  Vielleicht  dürfen  mit  einigem  Recht  hier  aufge- 
ftlhrt  werden: 

Ab:  Sß-ig  'Fichte'  (Hesych);  —  ab-its  'Tanne',  abie^us 
aus  Tannenhobc,  tannen'. 

Ab(l):  aß-Qog  (aus  a^-7)  'üppig,  weichlich,  schwelgerisch' 
(Find.  Ol.  6,  55;  Soph.  Trach.  523;  Theogn.  474;  722;  Herod. 
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1,  71;  4, 104)^  a/^^o-n;^ 'Ueppigkeit,  Weichlicfakeity  Eleganz'  (Find. 
Pyth.  8,  89;  11,  34),  aßQO-avvrj  'Ueppigkeit,  Eleganz'  (Eur.  Or. 
349);  —  ed-rtt»  'üppig,  reichlich  versehen,  übersatt,  trunken', 
ebrie-tä$  'Saitfülle',  'Trunkenheit';  vielleicht  dazu  söbrius  (aus  SO"^"  ?) 
'nüchtern,  massig,  enthaltsam,  vernünftig'.  —  Ob  dazu  auch  tjß-ri 
(aus  ijß'i)  'Jugendaller,  Jugendfrische'  (Ilias  11,  225  u.  ().)i  'Scham- 
gegend' (bei  Hippokr.),  TtQCJ&^ßrjg  'in  den  ersten  Jahren  der  Mann- 
barkeit stehend'  (Ilias  8,  518;  Odyssee  1,  431;  8,  263),  €g>'fjßog 
'der  das  Alter  der  Mannbarkeit  erreicht  hat'  (Xen.  Kyr.  1,  2,  8), 
T^ßrf-x'qg  'mannbar'  (Hom.  Hymn.  Herrn.  56),  ^ßrj-iov  'im  mann- 
baren Alter  befindlich'  (Herod.  1,  172;  6,  21),  rfia-eiv  'in  der 
Blüthe  des  Alters  stehen'  (Ilias  7,  157  u.  0.),  'üppig  sein,  strotzen' 
(Odyssee  5,  69  vom  Weinstock),  'qßa-axeiv  'mannbar  werden'  (Xen. 
Anab.  4,  6,  1)?  —  Vielleicht  auf  abh  zurückführend. 

06(?):  oß-Qia  (Mehi'zahl)  'Thierjunge'  (bei  Spateren). 

jßjbCD'  rß-ai6g 'klein,  wenig,  gering'  (lUas  2,  380;  386; 
13,  106;  702;  14,  141;  20,  361;  Odyssee  3,  14;  9,  462;  18, 
355;  21,  488).  —  Ob  im  Grunde  das  selbe  mit  ßaiog  'klein,  ge- 
ring, unbedeutend,  wenig'  (Hesiod  Werke  418;  Soph.  PhiL  20; 
Trach.  44)? 

Z&(?),  eib  'fliessen',  causal  'fliessen  lassen,  vergiessen':  elß- 
nur  in  präsentischen  Formen  begegnend:  ei^-ee 'er  vergiesst'  (Ilias 
19,  323  u.  0.),  medial  xat-elß-eto  'es  floss  herab'  (Ilias  24,  794); 
—  dazu  wohl  Iß-avi]  'Brunneneimer'  (bei  Hesych). 

176(7):  vß-Qig  'Frevel,  Frevelthat,  Gewaltthat'  (Ilias  1,  203 
u.  0.) ,  vßql'^iv  'freveln ,  gewaltthätig  handeln'  (Odyssee  i ,  227 
u.  0.),  'misshandeln,  verhöhnen'  (Ilias  11,  695  u.  ö.),  ißgia-n^g 
'Frevler,  Gewaltthätiger'  (Ilias  13,  633),  vß^ia-fia  'freche  Hand- 
lung, Beleidigung'  (Herod.  7,  160),  ißfic-rog  'übermüthig,  frech' 
(Herod.  3,  81).  —  Gehört  schwerlich,  wie  doch  gewöhnlich  ange- 
nommen wird,  zu  vniQ  'über'  (Seite  589),  eher  wohl  zu  altind. 
ug-rd-  'gewaltig,  heftig,  über  die  Massen  stark,  gewaltthatig'  (siehe 
Seite  906)« 

Amb:  a^ß-wv  'erhöhter  Schild-  oder  Schüsselrand'  (bei  Spa- 
teren),'erhabener  Boden  des  Bechers'  (bei  Späteren);  a^j}-?| 'Becher' 
(bei  Spateren);  —  umthö  'Erhöhung,  Buckel,  Schild', 'Ellbogen'.  — 
Ging  wohl  hervor  aus  amhh  und  ist  dann  im  Grunde  das  selbe  mit 
dem  weiterhin  (Seite  992)  zu  nennenden  omhh. 

Omb  'fliessen,  giessen'(?):  ofiß-Qog  'heftiger  Begen,  Regen- 
guss'  (Ilias  3,  4;  5,  91  u.  0.),  oiißq-elv  'regnen'  (Hesiod  Werke  41 5X 
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o^ßgij-Qog  'regenreich*  (Hesiod  Werke  451);  —  imb-er  'heftiger 
Regen,  Regenguss'/Feuchtigkeit',  mbri-fer  ^^^  6f4ßQO-q)6Qog  (Xesch. 
Schutzfl.  36)  'Regen  bringend^;  imhre-x  'Hohlziegel'  (zum  Ableiten 
des  Regens),  'Rinne,  Höhlung'.  —  Wird  aus  ombh  entsprungen 
sein,  da  doch  wohl  nah  zu  geboren  altind.  dmhh^a»-  'Wasser'  und 
abh-rd'  'Gewitterwolke,  Gewölk*.  —  Vielleicht  entsprang  amnü 
'Gewässer,  Strom*  aus  a(-nts,  abh-nis  und  schliesst  sich  auch 
eng  an. 

ArbO):  arb-ar  'Baum',  'Mastbaum',  arbar-eus  'zum  Baume 
gehörig',  arbns-cula  'Bäumchen',  arbus-tus  'mit  Bäumen  besetzt', 
arbuS'tum  'Baumpflanzung,  Weingarten'. 

Omby  nnibil)  'bedecken':  iifii6-ra 'Schatten',  umftrrf-re'be- 
scliatten,  bedecken',  umbrd-eulum  'schattiger  Ort,  Laube'. 

Arb{t):  arb-iter  'Mitwisser,  Zeuge',  'Schiedsrichter',  'Gebie- 
ter', arbitr-ium  'Mitwisserschaft,  das  Dabeisein',  'Schiedsrichteraus- 
spruch', 'freie  Entscheidung,  freies  Ermessen',  'Macht,  Wille',  aV" 
bitr-äri  'beobachten',  'erwägen',  'meinen,  erachten'. 

Arb:  aqß'vXri  'starker  Schuh'  (der  den  ganzen  Fuss  bis  an 
den  Knöchel  bedeckte)  (Aesch.  Agam.  944),  aqßvXlg  'starker  Schuh' 
(Theokr.  7,  26). 

Orbi  arb'W  'Kreis',  'Scheibe',  'Rad',  orbi-ta  'Wagengeleis, 
Spur',  'Kreislauf,  Bahn'. 

Vrb,  arbi^i  urb-s  'Stadt',  urb-ieus  'zur  Stadt  gehörig', 
urbd-nus  'städtisch'. 

Olb(!):  oil^-o? 'Gedeihen,  Glück'  (Ilias  16,  596  u.  0.),  okß- 
'lorog  'der  giflcklichste'  (bei  späteren  Dichtern),  oJiß-iog  'gesegnet, 
reich,  glücklich'  (Ilias  24,  543  u.  ö.),  dkßio-dalfitov  'dessen  Loos 
oder  Geschick  ein  glückliches  ist'  (Ilias  3,  182),  oXßl^eiv  'glücklich 
machen'  (Eur.  Phoen.  1689),  'glücklich  preisen'  (Aesch.  Agam.  928). 

Kib  'nehmen*(?),  'essen'(?):  ctVt» 'Nahrung,  Speise,  Futter*, 
eibd-re  'fdttem*.  —  Schliesst  sich  Tielleicht  an  kap  'nehmen,  auf- 
nehmen* (Seite  946). 

Kib({):  xlß'dijg  'Falschmünzer,  Betrüger'  (bei  Hesych),  xlß- 
dtj-log  'verftllscht,  unecht'  (Theogn.  119;  Eur.  Med,  516),  'betrü- 
gerisch, unzuverlässig'  (Theogn.  117;  123;  Herod.  1,  66),  xißdrj- 
JUiJciv 'verßlschen'  (Arist.  Frösche  721),  x//?Jiji-£5 'Metallschlacke' 
(spät  angeführt). 

Mub  'sich  krümmen,  sich  bücken'  führt  wahrscheinlich  auf 
älteres  tubh  zurück,  das  erst  weiterhin  aufgeführt  werden  kann. 

Kifltb:   xlftß^i^  'Filz,    Geizhals'   (bei  Aristot.),  xi^ß-ela 

62* 


980 

'schmutziger  Geiz'  (bei  Aristot.).  —  Hängt  Tielleicht  zusammen  mit 
skn^  'kneipen,  abnagen' (?)  (Seite  868). 

JSlarby  krib  'brennen':  carJh-ö  'Kohle^  earhrnrctüns  'kleine 
Kohle',  (ein  glänzender  Edelstein),  (ein  böses  Geschwflr);  —  xqi^ 
ß-avog  'irdenes  oder  eisernes  Geschirr  zum  Brotbacken'  (Arist. 
Acharn.  86;  dafür  xliß-avog  Herod.  2,  92;  Aesch.  Brucbst),  x^I- 
ßay-Utjg^ im  TCQißavog  gebackenes  Brot'  (Arist  Acharn.  1123),  x^t- 
ß'dvri  (eine  Art  Brot  oder  Kuchen  bei  den  Lakedämoniem)  (Allan. 
20  bei  Bergk);  —  goth.  Maif-s'Brot',  neuhochd.  Laib.  —  Schliesst 
sich  an  ker^  kar  'kochen,  brennen'  (Seite  678). 

Sorbj  kurb  'sich  krümmen':  09r6-ti  'Korb',  corh-ula  'Körb- 
chen'; corbt'ta  'Lastschiff';  reduplicirte  Form  cu-curb^üa  (^ge- 
krümmte'»»)  'Kürbiss',  'Schröpfkopf';  —  Tcuffi-eig  (Mehrzahl)  'pyra- 
midenförmige Pfeiler'  (zu  öffentlichen  Bekanntmachungen  verwandt) 
(Arist.  Vögel  1354);  xvQß-aaLa  'spitze  Mütze,  Turban'  (Herod.  5, 
49;  7,  64);  x6^fiß-og  (etwa  zunächst  aus  x^v^u/?-?) 'Gipfel,  Spitze' 
(Herod.  7,  218;  Aesch.  Pers.  658),  'Schiffshintertheil'  (Ilias  9,  241 
in  der  Pluralform  x6(fvfißa).  —  Führt  wohl  auf  ältere  Formen  mit 
auslautendem  bh  zurück. 

JSTrafr,  kremb  'Geräusch  machen':  crab-rö  (der  Tönende'»») 
'Hornisse';  —  x^^|u/J-crWKlapper'  (bei  Athen  14,  636  angeführt), 
XQ€fißaX-l^€iv  'mit  der  Klapper  spielen,  klappern'  (bei  Athen.  14, 
636  aus  Hermippos  angeführt).  —  Schhesst  sich  eng  an  krqf  'tönen, 
klappern,  knarren'  (Seite  950). 

Sröb:  xQwß-vlog  'Haarflechte  oder  Haarschopf  mitten  auf 
dem  Scheitel'  (Thuk.  1,  6),  'Haarbüschel  auf  dem  Hehn'  (Xen.  Anab. 
5,  4, 13).  —  Hängt  wohl  zusammen  mit  korb,  kurb  'sich  krümmen' 
(siehe  oben). 

JSrtx/mb :  x^d^-t]  'Kohl'  (bei  Aristot) ,  xfOfÄßeloy  'Absud 
von  Kohl'  (bei  Hippokr.),  Ttfa/iß-lg  'Kohlraupe,  Kohlschmetterliog'. 

JSIÖb  'einschliessen'(?):  xltoß-og  'Käfig,  Vogelbauer'  (in  der 
Anthologie). 

JBJtmibO)  'untertauchen':  wXvfiß'og  'das  Taudien,  Schwim- 
men' (in  der  Anthol.),  (ein  Wassenrogel)  (Arist.  Acharn.  876),  xo- 
Xv(iß-ag  (weiblich)  'tauchend,  schwimmend'  (bei  Späteren^  ycolLufi- 
ß-lg  'Taucher'  (eine  Entenart)  (Arist  Vögel  304),  xoXvfißäv  'tau- 
chen, schwimmen'  (bei  Plato);  —  eolumba  'Taube'  und  coluw%buM 
'Tauber'  (werden  entlehnt  sein). 

Tab{l):  tab-ula  'Bank,  Brett,  Tafel',  'Verzeichniss,  Schrift'; 
tab-ema  'Bretterhütte,   Bude,   Laden,  Vt^erkstätte',  tabemä-ciUum 
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^Hütte,  Zelt',  con-t^ibemälii  'Zeltgenoss,  GeMrte,  Hausfreund',  con- 
tiibemium  'ZeltgeDossenschaft,  Hausfreundschaft,  näherer  Umgang'. 
—  Oder  gehört  das  b  einem  Nominalsuffix  an? 

TäbCt)  'schwinden,  sich  auflösen':  tälh48  allmähliches  Vergehen, 
IB  Verwesung,  Fflulniss',  'Auszehrung,  Schwindsucht',  'zergehende  Fltts- 

s  sigkeit,  Jauche',  täb-^e  'schmelzen,  verwesen'^  tdb-escere  'nach  und 

t  nach  schmelzen,  schwinden',  täb^dus  'schmelzend,  verwesend,  Ter- 

i  gehend'.  —  Hftngt  wohl  zusammen  mit  tak  'sich  auflösen,  schmelzen' 

i  (Sehe  828). 

Tub:  tuthus  'Röhre',  tub-a  'Röhre',  'Trompete,  Kriegstrom- 
li  pete',  tubi-cen  'Trompeter'. 

2}ub{7):  tub-urcinäri  'gierig  yerschlingen'  (bei  alten  Ko- 
mikern). 

Temb  'verletzen,  schädigen,  berauben':  a-rsfiß-  nur  in  prä- 
I  sentiscben  Formen  gebraucht:  a-rifiß^et^sie  hintergeht,  sie  täuscht' 

(Odyssee  2,  90),  a-refiß-ifiev  'verletzen,  schädigen'  (Odyssee  20, 
294;  21,  312),  passiv  a-rifiß^ovrai  'sie  sind  beraubt'  (Ilias  23, 
445),  a-T€fi/9-0|U€yo^ 'beraubt,  entbehrend'  (Ilias  11,  705;  23,  834; 
Odyssee  9,  42  —  549).  —  Ruht  wohl  mit  altind.  dabh:  dablMiduti 
'er  schädigt,  er  benachtheiligt,  er  verletzt',  'er  täuscht,  er  hinter- 
geht' auf  dem  selben  Grunde. 

Tumb:  rvfiß-og  'Grabhügel'  Pas  4,  177;  7,  336  u.  ö.), 
TVfißo^oßelv  'einen  Grabhügel  aufschütten'  (Uias  21,  323),  zvfx- 
ßeveiv  'begraben  sein'  (Soph.  Ant.  888),  'begraben'  (Soph.  Aias 
1063;  Eur.  Hei.  1245). 

Turb  'in  Verwirrung  bringen,  beunruhigen':  rvQß-t]  'Ver- 
wirrung, Getümmel,  Gedränge'  (Xen.  Kyr.  1, 2, 3;  als  spätere  ionische 
Form  daltlr  wird  später  avQßrj  angeführt),  tvqß-a  'durcheinander, 
verwirrt'  (Aesch.  Bruchst.),  rvQßa-^etv  'durch  einander  wirren, 
durch  einander  rühren'  (Arist.  Wespen  257),  Tuqßäl^ead'ai  'ßich 
beunruhigen,  sich  viel  zu  schaffen  machen'  (Arist.  Wespen  1007);  — 
tmiha  'Verwirrung,  Gewühl,  Schwärm,  Schaar',  turbä^e  'in  Ver- 
wirrung bringen,  verwirren,  stören,  trüben',  turb-idus  'verwirrt, 
unruhig,  stürmisch;  turb-ö  'Wirbelwind,  Sturm',  'wirbelnde  Bewe- 
gung', 'Kreisel',  turbu-hntus  'unruhig,  stürmisch'.  —  Entstand 
möglicher  Weise  aus  iturb^  da  auch  ein  griechisches  atvQßa^eiv 
'durch  einander  wirren'  angeführt  wird. 

JVCfr  'reiben,  zerreiben,  dreschen',  'aunreiben,  schädigen,  in 

Naehtheil  bringen':  Präsens  TQiß-ifievai  'dreschen'  (Ilias  20,  496), 

viftß^iavtat  'sie  beschäftigen  sich  eifrig  womit,  gewöhnen 
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sich  woran'  (Herod.  3,  134);  Futur  aTto-tQitpovai 'sie  werden 
abreiben'  (Odyssee  17,  232);  Aorist  tQlxpat  'reiben,  drehen'  (Od. 
9,  333),  passiv  rqKp-d^elg  'gerieben'  (Thuk.  2,  77),  dia-TQiß'ijvai 
(mit  verkürztem  innerem  i)  ^vernichtet  sein,  umgekommen  sein' 
(Herod.  7,  120),  Aoristfutur  hc-^Qißij-oeTat  'er  wird  vernichtet  wer- 
den, zu  Grunde  gerichtet  werden'  (Soph.  KOn.  Oed.  428);  Passiv- 
perfect  T€-r^/9)-ai:at'sie  sind  abgerieben'  (Herod.  2,  93);  —  a-tQLn- 
-To^ 'ungerieben ,  unabgehärtet'  (Odyssee  21,  151),  t^i/^-i;  'das 
Aufreiben,  Verzehren'  (Aesch.  Choeph.  943),  'Aufschub,  Verzöge- 
rung' (Soph.  Kön.  Oed.  1160),  'Uebung,  Fertigkeit'  (Xen.  Anab. 
5,  6,  15),  TQlß-og  'betretener  Weg,  Fussweg,  Heerstrasse'  (Hom. 
Hymn.  Herm.  448),  'Gang,  Lauf'  (bei  Späteren),  Tflß-uv  'abge- 
tragenes Kleid,  alter  Mantel'  (Arist.  Ekkl.  850),  TQiß-wv  'geübt, 
kundig'  (Herod.  4,  74),  TQliptg  'Reibung'  (bei  Hippokr.).  —  Schliesst 
sich  eng  an  tri  'reiben ,  zerreiben'  (Seite  640)  und  damit  weiter 
auch  an  ter  'reiben,  drehen'  (Seite  683). 

Ovlab  'schädigen,  der  Kraft  berauben,  hemmen':  ßhxß-z 
Futur  ßkdxfjco  'ich  werde  schädigen'  (Eur.  HerakL  1044);  Aorist 
ßlaxpe  'er  machte  schwach,  er  machte  schwanken'  (Ilias  7,  271), 
passiv  S'ßXaß^ev  'sie  wurden  geschwächt,  verletzt'  (Ilias  23,  461), 
€ßjLdq>&r]aav  'sie  wurden  geschwächt,  gelähmt'  (Ilias  23,  387); 
Perfect  ßi-ßXaq>B  'er  hat  geschädigt'  (bei  Dero.),  passiv  ße-ßkafi- 
/^^vo^ 'geschädigt,  verletzt,  gelähmt'  (Ilias  16, 660);  Präsens  ßldrctei 
(aus  ßXdß'jei)  'er  schädigt,  er  schwächt'  (Odyssee  21,  294),  passiv 
/^Aa/TTca^at 'geschädigt  werden'  (Thuk.  1,  71),  ßlaß-erai^er  wird 
angegriffen,  wird  schwach'  (Ilias  19,  166;  Odyssee  13,  34),  'er 
wird  gehindert,  gestört'  (Ilias  19,  82);  —  ßlaß-rj  'Schaden,  Ver- 
derben' (Soph.  Phil.  622),  ßkdß-og  'Schaden,  Nachtheil'  (Arist. 
Frösche  1151),  ßXaß-egog  'schädlich'  (Hom.  Hymn.  Herm.  36), 
/?iloi//£g 'Verletzung,  Beschädigung'  (bei  Plato),  ßXai[ßl'q>Qwv'Aessea 
Verstand  geschädigt  ist'  (Aesch.  Sieben  726),  q>^evo-ßiaßiqg  'Scha- 
den am  Verstände  habend,  unsinnig'  (Herod.  2,  120),  ßkda-ipfjfiog 
(aus  ßldtp-q)-;  'durch  den  der  Ruf  geschädigt  wird'»»)  'lästernd, 
schmähend'  (bei  Dem.),  ßXaaq>rjf^eiy  'verleumden,  lästern'  (bei  Plato 
und  Dem.).  —  Schliesst  sich  an  allind.  gld :  gld'-jati  'er  empfindet 
Unlust,  ist  verdrossen,  fühlt  sich  erschöpft'  (siehe  Seite  608)  und 
zwar  wohl  unmittelbar  an  dessen  Causalform  yU-pd-jati  'er  erschöpft, 
er  nimmt  mit,  er  setzt  jemandem  zu'. 

jBemft'sich  drehen '(?):  /J^^/9-I| 'Kreisel'  (Arist.  Vögel  1461; 
1462),  ßsfißln'iäv  'sich  wie  ein  Kreisel  drehen'  (Arist.  Vögel  1465)i 
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ßefißlxrl^eiv  'wie  einen  Kreisel  drehen'  (Arist.  Wespen  1517).  — 
Beruht  wohl  auf  einer  alten  Reduplicationsbildung. 

JBamb  Mumpf  tonend  ßo^ß-og  'dumpfes  Tönen,  Summen' 
(bei  Arist.  Thesm.  1176  im  Munde  des  Skythen  zu  ungeschlechtigem 
ßofißo  entstellt;  sonst  erst  spflt  belegt),  ßo^ißietv  'dumpf  tönen' 
(Dias  13,  530;  16,  118;  Odyssee  8,  190;  12,  204  und  18,  397  im 
Aorist  ßo^ßrjae  'es  ertönte*),  ßo^ßtj'dov  'dumpf  tönend,  summend' 
(Apoll.  Rhod.  2,  133),  ßofiß-^iov  (ein  summendes  Insect)  (bei 
Aristot.),  'Puppe  der  Seidenraupe'  (bei  Aristot.),  j5ojU/^-t;| 'Luft- 
röhre der  Vögel'  (bei  Aristot),  'eine  Art  Flöte*  (Aesch.  Brachst.), 
'Seidenraupe'  (bei  Poll.),  ßofxß-vXiog  ein  summendes  Insect  (Arist. 
Wespen  107),  'engbalsiges  Geßlss,  Flasche'  (bei  Späteren).  —  Be- 
ruht wohl  auf  einer  alten  Bildung  durch  Reduplicatlon  und  steht 
vielleicht  mit  dem  nftchstvorausgehenden  hmh  'sich  drehen'  in  Zu- 
sammenhang. 

Barb  'klingen'(?):  ßaqß-Lxog^  yielsailiges  Instrument,  'Leier' 
(bei  Anakreon),  ßaQßiT-l^eiv  'auf  der  Leier  spielen'  (bei  Pollux 
aus  Aristoph.  angefahrt).  —  Ob  alt  reduplicirte  Bildung? 

Salb:  ßaXß-tg  'Schranken  der  Kampfbahn'  (Arist.  Ritter 
1159), 'Stufe,  Schwelle'  (Eur.  ras.  Her.  867),  'Anfang'  (Arist  Wespen 
548),  'Schranke,  Ende'  (Eur.  Med.  1245). 

Brab  (?) :  ßgaß-eug  'Kampfrichter'  (Soph.  El.  690),  'Lenker, 
Befehlshaber'  (Aesch.  Pers.  302;  Agam.  230),  ßqaßüa  'Karopfrichter- 
amt,  Entscheidung'  (Eur.  Phoen.  453). 

Gherb  'grün  sein'(?):  herb-ü  'junges  Gras,  junge  Saat,  Kraut', 
herb-idus  'grasreich,  krauterreich',  'grasartig',  herhösus  'grasreich, 
krauterreich',  herb-eu$  'grasgrün'.  —  Hangt  möglicher  Weise  zu- 
sammen mit  altind.  Mrt-  (aus  ghär-)  'gelblich,  grünlich',  Mr-ita^ 
'gelblich,  grünlich,  grün',  ('Grünes'—)  'Gemüse'. 

Bhdb:  qpcr/J-a 'Bohne'  (bei  Hesych);  —  /a6-a 'Bohne',  fabd- 
-rnu  'zu  Bohnen  gehörig',  /aftd-ceus 'aus  Bohnen'. 

Bheb:  felh-rü  'Fieber',  febri-re  *Fieber  haben'.  —  Beruht 
möglicher  Weise  auf  einer  alten  Reduplicationsbildung  ((Ae-6ftr-?). 

Bhob,  bhib  'flattern'(?):  (p6ß-ri  'flatterndes  Haar,  Mahne' 
(Pind.  Pyth.  10,  47;  Soph.  Oed.  Kol.  1465),  'Laub'  (Soph.  Antig. 
419),  Medialperfect  jt€'q>oßi}^ad'ai  'behaart  sein'  (bei  Hesych);  — 
fih-ra  'Faser',  'Eingeweide';  fimb-ria  'Fransen',  'krause  Spitzen  der 
Haarlocken'.  —  Steht  vielleicht  in  Znsammenhang  mit  neuhochd. 
teft-en,  althochd.  6i6-^,  das  vielleicht  eine  durch  Reduplicatlon  ent- 
standene Bildung  ist 
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JBhib:  fib-er  'Biber';  —  neuhochd.  Bib-tr^  althochd.  bih-ur^ 
angels.  heof-or;  —  litt,  bib-ruSj  altbulg.  bob-rü  'Biber*. 

JBheib(l),  bhoib  'rein  sein,  glänzend  g>oiß-og  'rein,  glän- 
zend* (Aesch.  Prom.  22),  'der  Glänzende*  (als  häufiges  Beiwort 
Apollons,  Ilias  1,  43  u.  ö.),  q>oißav  'reinigen*  (Apoll.  Rbod.  2,  302), 
q>OLßaCßiv  'reinigen*  (bei  Späteren);  —  feb-ruum  'Reinigungsoiitter, 
feb-rua  (Mehrzahl)  'Reinigungsfest*  (Ovid.  Fasten  5,  423),  f^nrud-re 
'reinigen,  sühnen*,  /eftnid-niM 'das  Reinigungsfest  betrefiTend*;  'den 
Februar  betreffend*. 

.  JSherb  'futtern,  nähren*:  Präsens  (pi^ß-ei  'es  nährt*  (Hom. 
Hymn.  30,  2 ;  Pind.  Ol.  2,  73),  medial  g>iQß-€tai  'es  nährt  sich' 
(Pind.  Pyth.  5,  110),  k-q>€^ß6f4r]v  'ich  nährte  mich*  (Soph.  Phil. 
957);  vereinzelte  Perfectform  augmentirt  i-^e-ipoQßet  'er  hatte  ge- 
füttert, geweidet*  (Hom.  Hym.  Herrn.  105);  —  q>oQß'^  'Futter, 
Nahrung*  (Ilias  5,  202;  11,  562),  7toXv-q>oQßog  'reich  an  Nahrung 
oder  Futter*  (Ilias  9,  568;  14,  200  und  301  yon  der  Erde),  av- 
'q>oqß6g  (Ilias  21,  282;  Odyssee  14,  504  u.  0.)  oder  v-ipoQßog 
(Odyssee  14,  3;  48;  401  u.  0.)  'Schweine  weidend,  Sauhirt*,  q>o^ 
ß-dg  'nährend,  Nahrung  gebend*  (Soph.  Phil.  700),  'sich  nährend, 
weidend*  (Eur.  Bakch.  166),  (poqßeia  'Futter*  (bei  Suid.),  'Halfter* 
(zum  Anbinden  an  die  Krippe)  (Xen.  Reitk.  5,  1)  'Mundbinde  für 
Flotenbläser*  (zur  Milderung  des  Tons)  (Arist.  Wespen  582).  — 
Schliesst  sich  wohl  an  bhar  'tragen*  (Seite  689),  altind.  (Aar:  6i- 
"bhoT'ti^  bhdr-iUi  oder  auch  bhdr-ti'er  trägt*, 'er  erhält,  er  unterhält' . 

Bhleb  'strömen,  sprudeln*(?):  q)li\p  'Ader*  (Ilias  13,  546), 
q)kiß-a  'Ader*  (bei  Späteren),  g>kiß'iov  'Aederchen*  (bei  Plato), 
q)Xaß'at,eiv  'strotzen'  (spät  angeführt).  —  MOgUcher  Weise  mit  ^ 
(statt  des  b)  aufzuführen  und  dann  wohl  eng  zusammenhängend  mit 
bhlugv  'sprudeln,  fliessen*  (Seite  884). 

OkoLOßC)  'brausen,  tosen*:  {pXolaß-og  'brausendes  Getöse' 
(Aesch.  Prom.  792  in  Bezug  auf  das  Meer),  'KriegsgetQmmel*  (Ilias 
5,  322;  469;  10,  416;  20,  377),  Ttokv-qfkoiaßog  'viel  brausend* 
(Ilias  1,  34;  2,  209;  6,  347;  9,  182;  13,  798;  23,  59;  Odyssee 
15,  85  und  220  vom  Meere). 

Dhab  'passen* (7):  goth.  ^o-dat-an 'treffen,  begegnen*  (Hark. 
10,  32)  mit  dem  Perfect  ^a-d^ft  'es  geziemte*  (Johanneserklärung 
3,  c);  —  goth.  ga-döb-s  'schicUich,  passend*;  altbulg.  dob^  'gün- 
stige Gelegenheit',  dob-rü  'schön,  gut*;  —  -d'iß-Qog  (aus  &aß') 
'weichlich,  zart,  schön*  (bei  Hesych);  —  /a(-er 'künstlich,  zierlich, 
geschickt*,  'arbeitender  Künstler,  Schmied,  Zimmermann',  af-fabir 
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'kunstgemäss ,  kuDstgerecht\  fahrt -ta  ^Ausübung,  Bearbeitung^ 
*KuD8t,  Kunstgriff',  'Werkstätte',  fahricd-^e  oder  fäbricä-ri  *ver- 
fertigen,  bilden'.  —  Combination  von  Fick. 

Dharb  {oder  dhrubl)  'Getöse  machen,  lärmen':  d^o^ß-oq 
'Urm,  Geräusch,  Tumult'  (Find.  Ol.  11,  72),  d'oqvßelv  'lärmen' 
(Arist.  Wespen  622),  'laut  sein  Missfalien  oder  seinen  Beifall  be- 
zeugen' (bei  Plato),  'in  Unordnung  bringen,  beunruhigen'  (Herod. 
4,  130;  Thuk.  3,  78);  —  goth.  irdh-jm  'in  Unruhe  bringen,  in 
Aufirubr  bringen',  neuhochdeutsch  <ra{H«i.  —  Steht  ohne  Zweifel 
in  nahem  Zusammenhang  mit  turh  'in  Verwirrung  bringen,  beun- 
ruhigen' (Seite  981). 

8eb(f)  'scheuen,  verehren':  aeß-  verbal  lebendig  fast  nur 
in  präsentischen  Formen:  aiß-(a  'ich  verehre'  (Aesch.  Eum.  22), 
medial  oiß-ea&e  'ihr  scheut  euch,  ihr  schämt  euch'  (Ilias  4,  242) ; 
Aorist  medial  aixißaa&ai  'verehren'  (bei  Hesych),  passiv  aeq)elg 
'verehrt'  (Soph.  Bruchst.  und  bei  Plato);  —  aafc-^og  'verehrt,  heihg' 
(Aesch.  Prom.  812),  aiß-ag  'ehrfurchtsvolle  Scheu,  Staunen'  (Ilias 
18,  178;  Odyssee  3,  123  u.  ö.),  ev-aeßr^  'ehrfurchtsvoll,  gottes- 
fürchtig,  fromm'  (Theogn.  1141 ;  Pind.  Isth.  7,  40),  a-aeß'^g  'gottlos' 
(Theogn.  1180;  Aesch.  Sieben  831),  aeßd^ea^at^ Scheu  haben,  sich 
scheuen'  (Ilias  6,  167;  417),  Futur  aeßi^aeo&ai  'verehren'  (bei 
Späteren),  aeßaa-^og  'verehrt,  ehrwürdig,  erhaben'  (bei  Späteren), 
aeßL'^uv  'ehrfurchtsvoll  ehren,  verehren'  (Pind.  Pyth.  5,  81 ;  Aesch. 
Agam.  258),  aefi-vog  (aus  aeß-v.)  'verehrungswürdig,  heilig'  (Homer 
Hymn.  Dem.  486;  Pind.  Pyth.  3,  79).  —  Man  hat  an  Zusammen- 
hang mit  altind.  tjag:  tjäg-ati  'er  verlässt,  er  entsagt'  gedacht,  der 
formeU  möglich  sein  wttrde. 

Soft  (?) 'sich  rasch  bewegen',  causal 'scheuchen':  ao/?eZy 'eilig 
einhergehen,  hochfahrend  einhergeben'  (bei  Dem«),  'verscheuchen, 
verjagen'  (Arist.  Vogel  34),  acßri^aig  'lebhafte  Bewegung,  Hast' 
(bei  Plut.),  aoßog  'Eile,  Hast'  (bei  Hesych),  aüß-Tj  'Pferdeschweif 
(eigentlich  'der  sich  rasch  bewegende'?)  (bei  Späteren),  aoß-ai}6g 
'rasch,  flüchtig'  (Arist.  Wolken  406;  Friede  944),  'hochfahrend,  sich 
brüstend'  (Arist.  Plut  872). 

iSift  'zischen'(?):  dfr-tAi«  'zischend,  säuselnd',  'das  Zischen, 
Säuseln,  Pfeifen',  slfrtU-re  'zischen,  pfeifen',  'auszischen'. 

Sinnb  (?) :  alfxß-kog  'Bienenstock^  Bienenkorb'  (Hesiod  Theog. 
598),  aifißleveiv  'Bienen  in  Körbe  setzen'  (in  der  AnthoL). 

Skerb  'schmähen':  aniqß-oXog  'schmähend,  schimpfend'  (bei 
Kallim.),  oiUQßokkeiv  'schmähen,  schimpfen'  (Arist.  Ritter  821). 
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Stoh  ^schimpfeD,  scbelten\'  aroß-og  ^Scbiropfen,  Schelten'  (bei 
Späteren),  aroßelv  ^schimpfen*  (spät  angefübrt),  aroßa^eiv  'schim- 
pfen' (bei  Hesycb). 

Stib  'fest  werden' (?),  causal  'festmachen,  festtreten,  treten': 
ariß-  'festtreten,  treten,  betreten'  verbal  lebendig  fast  nur  in  prä- 
sentischen Bildungen:  arelß-wv  'tretend'  (Ilias  11,  534),  arelß-ov 
'sie  traten'  (Ilias  20,  499;  Odyssee  6,  92);  Futur  ateltpei  'er  wird 
treten'  (bei  Späteren);  Aorist  xar-i-aTeixpas  *du  betratst'  (Soph. 
Oed.  Kol.  467);  —  areut-roQ  'fest  zusammengedrückt,  dicht'  (Soph. 
Phil,  33),  JTtTT-Tög 'fest,  derbe'  (Arist.  Acham.  180),  Ofo^/J-ij 'Stoff 
zum  Füllen  und  Ausstopfen,  Füllung'  (bei  Aristot.),  eine  zum  Ver- 
stopfen dienende  Pflanze  (bei  Hippokr.),  aroißa-^eiv  'stopfen,  auf- 
häufen, zusammenbringen'  (bei  Späteren);  9t//9-o$ 'betretener  Weg, 
Fusspfad'  (Hom.  Hymn.  Herm.  352;  Soph.  Antig.  773),  'Spur,  Fuss- 
stapfen'  (Hom.  Hymn.  Herm.  353;  Aesch.  Choeph.  210),  atißeiuv 
'der  Fährte  nachgehen,  ausspüren'  (bei  Späteren),  arißeiv  'aus- 
spüren, durchforschen'  (Soph.  Aias  874  im  Passivperfect  karlßrjTai 
'es  ist  durchforscht'),  ariß-ag  'Strohsack,  Unterlage'  (Eur.  Tro.  507; 
Hei.  798),  OTiß-aQog  'fest,  derb,  stark'  (Ilias  3,  335 ;  5,  400  u.  ö.) ; 
atfß-T]  ('Festigkeit'?—)  'gefrorener  Thau,  Reif  (Od.  5,  467;  17, 
25).  —  Sieht  wohl  mit  stip  'fest  sein'  (Seite  968)  in  Zusammenhang. 

Stenib  'stampfen'(7):  Präsens  ari^ß-eiv  'durch  Stampfen 
erschüttern,  anhaltend  erschüttern'  (Aesch.  Bruchst);  atefiß-ä^eiv 
'schmähen,  höhnen'  (bei  Hesycb);  —  neuhochd.  stampf-en^  althochd. 
siamf-^;  althochd.  staph-o^  neuhochd.  Fusi-stapf-e.  —  Hängt  mit 
dem  nächstvorausgehenden  stib  'fest  treten,  treten'  zusammen  und 
weiter  noch  mit  stembh  'treten,  erschüttern'  (siehe  später). 

Stilb  'glänzen':  Präsens  a%LXß-(av  'glänzend'  (Ilias  3,  392 
u.  ö.);  Aorist  J^-anXxpe  'er  glänzte'  (bei  Späteren);  —  axlXß-ri 
'Glanz'  (bei  Späteren),  'Leuchter,  Lampe'  (Arist.  Bruchst.),  atiX^ 
ßrj'dciv  'Glanz'  (bei  Theophr.),  arilß-og  'glänzend'  (spät  angeführt), 
OTiXßovv  'glänzend  machen'  (bei  Späteren).  —  Schliesst  sich  un- 
mittelbar an  das  gleichbedeutende  ^ilp  (Seite  969)« 

Neb  scheint  entnommen  werden  zu  können  aus  ve/9-^g 'Hirsch- 
kalb' (Ilias  4,  243;  8,  248  u.  0.)  und  veßq-lg  'Fell  des  Hirschkalbs' 
(Eur.  Bakch.  24;  249;  Phoen.  792),  die  aber  wohl  eher  ß  an  der 
Stelle  von  altem  F  enthalten  und  sich  an  viF-og  'jung'  (Ilias  2, 
789  u.  ö.)  anschliessen. 

3£eib  'wechseln,  an  die  Stelle  eines  Anderen  setzen':  a-fitiß^i 
Präsens  a-fieiße  'er  tauschte  um'  (Ilias  6,  235;  17,  192),  medial 
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afÄelß-srai  'er  wechselt  ab*  (Ilias  15,  684);  Futur  ccfielipeig  *du 
wirst  wechseln'  (Aesch.  Prom.  23),  medial  afieliperai  'er  wird  wech- 
selu,  er  wird  betreten'  (Aesch.  Choeph.  965);  Aorist  afieiipag  'wech- 
selnd' (Soph.  Tracb.  659),  medial  ruiUxfßcno  'er  antwortete'  (Rias 

23,  542),  afieliperai  'sie  überschritt'  (Ilias  9,  409),  naQ-a^ei^xpa- 
fievog  'vorübergehend'  (Odyssee  6,  310),  passi?  fifieig>-97j  'er  wurde 
gewechselt'  (in  der  AnthoL);  Passivperfect  rjitieiftTai  'es  ist  gewech- 
selt' (bei  Galen);  —  Sfieixpig  'Vertauschung,  Verwechslung',  'Er- 
wiederung' (bei  Späteren);  ifioißi^  'Vergeltung,  Ersatz'  (Odyssee  1, 
318  u.  0.),  a/ÄOißrj'ölg  'wechselweise'  (Ilias  18,  506;  Odyssee  18, 
310),  ifioißalog  'gewechselt,  gegenseitig,  vergolten'  (Herod.  6,  4; 
Find.  Ol.  1,  39),  a^O£/Jos 'Stellvertreter'  (Ilias  13,  793),  i^-ri^OLßog 
'zum  Wechseln  dienend'  (Odyssee  8, 249),  kTt-rifioißog  'abwechselnd' 
(Uias  12,  456),  'zum  Wechseln  dienend'  (Odyssee  14,  513),  afiotßag 
'zum  Wechseln  dienend'  (Odyssee  14,  521),  iTt-afioißadlg  ('ab- 
wechselnd'»^)  'in  einander  verwachsen'  (Od.  5,  481  von  Büschen). 
—  Schliesst  sich  wohl  an  md  'wechseln'  (Seite  626). 

]lfarb(l):  morb-u8  'Krankheit',  mar6(^-ni5 'mit  Krankheit  be- 
haftet, krank',  marlnidus  'krank',  'ungesund'. 

Mlüby  mlumbCl):  ftolvß-dog  'Blei,  Bleimasse'  (Herod.  3, 
56;  Eur.  Andr.  267;  Arist.  Wolken  913;  Thuk.  1,  93),  fz6Xiß-og 
(aus  fi'O'kvß-)  'Blei'  (Ilias  11,  237  und  bei  Späteren),  iiolvßdatva 
'Bleikugel'  (Uias  24,  80),  fioJivßdig  'Bleikugel'  (Xen.  Anab.  3,  3, 
17);  —  plumlhum  (ausmlu-)  'Blei',  p/um(-eu5 'bleiern',  plumbä-re 
'mit  Blei  verlothen',  plumbä-gö  'Bleierz'. 

Sab  'Geräusch  hervorbringen':  a-gaß-i  S-Qoß-og  'Geklirr, 
Geklapper'  (Uias  10,  375  in  Bezug  auf  Zähne),  aqaßtlv  'klirren, 
rasseln'  (Ilias  4,  504  u.  0.);  —  ^aß-aaauv  'Lärm  machen'  (spät 
angeführt). 

Xa6  'fassen,  nehmen':  Aorist  i-lkaßB  'er  fasste'  (Ilias  3,  34; 

5,  83;  S;  371;  452;  11,  402;  14,475;  16,  334  —  20,  477;  16, 
599;  23,  468;  24,  170;  672;  Odyssee  1,  298;  18,  88;  22,  71; 

24,  49;  —  dafür  %'Xaßev  Uias  4,  463;  17,  620;  23,  100;  Odyssee 

6,  81),  H'lafi^e  'er  nahm'  (bei  Späteren),  medial  i-klaßero  'er 
ergriff  (Odyssee  5, 325),  reduplicirt  Xe-laß-iad-ai  'fassen,  ergreifen' 
(Odyssee  4,  388),  passiv  l^Xrifp-^g  'du  wurdest  ergriffen'  (Soph, 
Trach.  808),  i''Jiafiq>-&fiOav  'sie  wurden  ergriffen'  (Herod.  9,  119); 
Futur  medial  hq^fo^at  'ich  werde  nehmen'  (Eur.  Bakch.  239),  Aa/i- 
V^ca^at 'nehmen'  (Herod.  9,  108),  activ  kr^iffeiv  'nehmen'  (bei  Spä- 
teren); Ferfect  ei'JLtjfp-a  'ich  habe  genommen'  (Soph.  KOn.  Oed. 
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643;  Eur.  Bakch.  226),  abgeleitete  Form  Xe-laßri-Ke  ^er  bat  ge- 
nommen^ (Herod.  4,  79;  8,  122),  passW  eX-Xfifiiiai  Mcb  bin  er- 
tappt' (Xen.  Symp.  3,  13),  in^-elkTjfCTai  'sie  ist  ergriffen'  (Soph. 
Antig.  732),  ks-k^fifie^a  'wir  sind  ergriffen'  (Eur.  Ion  1113),  le- 
^krififiivos  'ergriffen'  (Aesch.  Agam.  876) ;  Prflsens  ka-fi-ß^avei  'er 
nimmt,  er  fasst'  (Aesch.  Choeph.  128;  Find.  OL  1,  81),  ka^eaS-ai 
(aus  Hß-je-l)  'ergreifen'  (Ilias  2,  418  in  der  Optativform  Xatolceco 
'sie  mögen  fassen'),  Xa'C.e^o  'er  ergriff  (Dias  4,  357;  5,  365  u.  5.), 
daneben  l-lal^vto  'er  ergriff'  (Hom.  Hymn.  Herrn.  316),  laC,vG^e 
'fasset'  (Eur.  Bakch.  503;  Med.  956),  ivri-Xal^vad^ai  'ergreifen, 
sich  bemächtigen'  (Eur.  Or.  753);  —  Xrin-Tov  'das  zu  fassen  oder 
zu  begreifen  ist'  (Plato  Staat  529),  mara-Xa^Tt-^ioq  'der  zurfick- 
zuhalten  oder  zu  hemmen  ist'  (Herod.  3,  127);  Xaß-ri  'das  Greifen, 
Nehmen'  (Aesch.  Schutzfl.  935),  'Griff,  Handhabe'  (Soph.  Oed.  Kol. 
473),  kaß^lg  'Griff,  Handhabe^  (bei  Galen),  'chirurgische  Zange'  (bei 
Hippokr.),  k'qilJig  'das  Ergreifen,  Einnahme'  (Thuk.  4,  114),  XijfAfia 
^das  Empfangene,  Gewinn,  Geschenk'  (Soph.  Ant.  313);  laq^-v^ov 
'Beute'  (Soph.  Trach.  646);  hieher  vielleicht  auch  ojU9)i-ilaf)i;^ 'um- 
fassend, umfangreich,  gross'  (Herod*  4,  172).  -^  Weist  auf  ein 
älteres  lahh  zurück:  genau  zu  entsprechen  scheint  altind.  Ubhi 
Ubhroiai  'er  erwischt,  er  fasst,  er  bekömmt,  er  erhfllt',  da  aber 
durch  das  Perfect  €X-Xr]g>a  'ich  habe  genommen'  und  den  Aorist 
k'Xkaße  'er  fasste,  er  nahm'  ganz  deutlich  ein  ursprünglich  noch 
vor  dem  anlautenden  l  befindlicher  Consonant  erwiesen  wird,  so 
wird  die  unmittelbar  entsprechende  Form  enthalten  sein  in  altind. 
grabh:  grhh-nd'-ti  (RV.  7,  78,  1;  83,  4;  aus  grabh-rurtt)  'er  greift', 
mit  dem  auch  übereinstimmen  goth.  greip-an^   neuhochd.  greif-en. 

Lab:  Xaß-Qog  'heftig,  ungestüm,  reissend'  (Ilias  2,  148;  15, 
625;  16,  385;  21,  271;  Odyssee  15,  293),  'geschwätzig'  (Soph. 
Aias  1147),  'gefrässig'  (Find.  Pyth.  4,  244),  XaßQ-ayoQriq  'unge- 
stüm oder  unvernünftig  schwatzend'  (Ilias  23,  479),  XaßQSvea^ai 
'unvernünftig  schwatzen'  (Ilias  23,  474;  478),  XdßQa^j  ein  ge- 
frässiger  Meerfisch,  'Meerwolf'  (Arist.  Ritter  361),  XaßQo-rrjg  'Hef- 
tigkeit, Gefrässigkeit'  (bei  Späteren).  —  Möglicher  Weise  zum  nächst- 
vorausgehenden lab  'fassen,  nehmen'. 

Xafr,  l&b  'fallen,  herabgleilen':  UUhi  'gleiten,  herabgleiten', 
'straucheln,  fehlen,  sich  vergehen'  mit  dem  Particip  lap-suB  (aus 
lab'tus)  'der  herabgeglitten  ist,  sich  vergangen  hat';  —  angelsächs. 
Itmp-an  'sichereignen,  zukommen',  althochd.  ZimpA-an 'angemessen 
sein';  neuhochd.   G-limpf  'Nachsicht';  —  altind.  lamb:  Umb-iUai 
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'er  bangt  berab\  'er  sinkt  berab';  hmb-a"  'berabbängend^;  älter 
ramb:  rdmb-atai'er  bangt  scblaff  berab'  (RV.  10,  86,  16),  o&a- 
-Tdmhamänas  'scblaff  berabbängend'  (RV.  8, 1,  34);  —  {ap-mi 'das 
Gleiten,  Fall,  Febltritt',  j!a}»-9dre 'wanken';  bii-dre 'wanken,  scbwan* 
ken,  in  Verfall  geratben',  labe-facere  'wankend  macben,  zu  Grunde 
ricbten,  scbwäcben';  läb-is  'das  Einsinken,  Fall,  Einsturz',  'Schaden, 
Untergang',  'Fleck,  Scbandfleck,  Scbmacb  und  Scbande';  limb-^u 
(aus  lemb-;  'berabbängend'^  'Kleiderbesatz,  Saum,  Gürtel',  lim- 
M-rtis 'verbrämt,  bordirt',  {tMoMniM'Bordürenmacber';  —  koß-'og 
('berabbängend'— )  'Obrläppcben'  (Dias  14,  182),  'Leberlappen' 
(Eur.  EL  827),  'Leber'  (Aescb.  Prom.  495;  Eum.  158),  'Samen- 
kapsel, Hülse,  Scbote'  (bei  Tbeopbr.);  hiß-rj  'Unbeil,  Verderben' 
(Sopb.  Antig.  792;  Eur.  Hek.  647),  'Bescbimpfting,  Kränkung, 
Scbmacb'  (Ilias  3,  42 ;  9,  387  u.  0.),  Iwßaa^ai  'yerletzen,  schimpf- 
lieb bebandeln'  (Ilias  1,  232  »  2,  242  u.  ö.),  kiaßfj-Tog  'beschimpft' 
(Qias  24,  531),  Iwßtj-^Q  'Beschimpfer,  Lästerer'  ^lias  2,  275  u.  0.), 
Xofßeveiv  'spotten,  zum  Besten  haben'  (Odyssee  23,  15  und  26). 
Ijeb :  Xiß-fjQ  'Kessel,  Becken,  Waschbecken'  (Ilias  9,  123  -« 

265  —  19,  244  u.  ö.).  —  Ob  dazu  auch  Uiiß-og  'Nachen,  Kahn' 
(bei  Dem.;  Theokr.  21,  12)? 

Leb:  Xeß-fjQlg  'Haut,  Balg,  Scblangenbaut'  (bei  Hippokr.), 
'Bohnenschale'  (bei  Hesycb),  'Hülle  von  sich  häutenden  Tbieren' 
(bei  Pbot.);  —  Ub-er  (aus  M-)'Bast',  'Buch'.  —  Vielleicht  zu  lab, 
M  'fallen,  herabsinken'  oder  etwa  zu  Up  'abhäuten,  enthülsen' 
(Seite  973)? 

JLtb  'fliessen,  triefen',  causal  'giessen,  ausgiessen':  Präsens 
medial  Xelß-erai  'es  fliesst,  es  trieft'  (Hesiod  Schild  390),  oTto* 
"kelßerai  'es  tröpfelt  herab'  (Odyssee  7,  107),  xara-Xeißofievov 
'herabtriefend'  (Ilias  18,  109),  activ  keiß-eiv  'ausgiessen'  (Ilias  6, 

266  vom  Trankopfer);  Aorist  Aet)/;at 'ausgiessen'  (Dias  7,  481  u.  0.), 
medial  iXeixpafitjv  'ich  goss  aus'  (Eur.  Alk.  1015  vom  Trankopfer); 
—  Utfj  ('triefend',  das  ist 'Regen  bringend'sa)  'Südwestwind'  (Herod. 
2,  25),  klß-  'das  Nass,  Quell,  Flutb'  (begegnet  nur  im  Acc.  Uß-a 
'das  Nass',  Aescb.  Bruchst  und  im  Genetiv  liß-og  Mer  Flüssig- 
keit', Aescb.  Choeph.  292),  Uß-og-  'Flüssigkeit'  (Aescb.  Cboeph. 
448),  hß-ag  'Flüssigkeit,  Nass'  (Aescb.  Pers.  613),  Xißad-iov  'ein 
wenig  rinnendes  V^asser'  (bei  Späteren),  'kleiner  Bach  oder  See' 
(Strabo  8, 389),  kißa^eiv  'giessen'  (bei  Hesycb),  hßa^eo^ai  'fliessen, 
sich  ergiessen'  (in  der  Antbol.),  kiß^Qog  'triefend,  feucht',  'trüb, 
finster'  (spät  angeführt);  Xl^vrj  (aus  llß-vril)  'See,  Teich,  Sumpf 
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(Ilias  2,  711;  21,  317  u.  ö.),  *Meer'  (lUas  13,  21  u.  ö.),  lifiva^eiy 
'Sümpfe  machen,  austreten'  (bei  Spateren  von  Flössen);  lelß-tj- 
'&QOV  'Wassercanar  (spat  angeführt),  Vasserige  Gegend,  Au'  (spat 
angeführt);  Xoiß-r  ^das  Ausgiessen,  Trankopfer'  (Ilias  4,  49  u.  0.); 
—  lih'äre  'ausgiessen,  opfern',  'etwas  Weniges  von  einer  Sache  weg- 
nehmen, geniessen'.  —  Schliesst  sich  wohl  an  altind.  ri:  ri-nf- 
'tdi  oder  rf-ja-tai  'es  gerath  ins  Fliessen,  es  rinnt',  ri-wt-H  oder 
ri-jd-ti  'er  lasst  strömen,  er  lasst  laufen,  er  macht  los',  rdi-taS" 
'Guss,  Strom'. 

Xib,  lub(Tj  'schlüpfrig  sein,  glatt  sein'(?):  O'liß-Qog  'schlüpf* 
rig'  (bei  Hesych),  oA£j9ßa-tcev 'ausgleiten'  (bei  Hesych);  —  Mft-n-Gvs 
(vielleicht  aus  Mb')  'schlüpfrig',  'unsicher,  bedenklich,  gefährlich', 
Mbricä-re  'schlüpfrig  machen,  glatt  machen'. 

Vib:  rtft-rrfre 'sich  zitternd  bewegen,  beben,  zittern',  'schim- 
mern, blitzen',  'schwirren',  'in  zitternde  Bewegung  setzen,  schwin- 
gen'; dazu  vielleicht  vib-ia  'Balken'  der  auf  dem  Querholz  (vdra) 
ruhete: 

Vlb:  vib'tx  'Strieme,  Schwiele'. 

Verbalgrundformen  auf  6ft. 

An  die  Verbalgrundformen  auf  ft,  deren  genauere  Feststellung 
mit  mancherlei  besonderen  Schwierigkeiten  verbunden  ist  und  deren 
im  Vorausgehenden  versuchte  Zusammenstellung  daher  auch  wohl 
im  Laufe  der  Zeit  noch  manche  Nachbesserung  erfahren  mag,  reiheo 
wir  die  auf  den  aspirirten  Lippenlaut,  das  bh,  Ihre  Zahl  ist  wieder 
etwas  grösser,  und  namentlich  finden  sich  unter  ihnen  verhaltniss- 
massig  viele  wirklich  noch  als  lebendige  Verba  entgegentretende 
Formen,  wahrend  solcher  unter  den  oben  aufgeführten  Verbalgrund- 
formen auf  b  nur  sehr  wenige  entgegen  traten.  Wir  nennen  an 
einzelnen  Formen: 

Abh  'nass  sein'(?):  ag>'f 6g  'Schaum'  (Ilias  5,  599;  18,  403; 
20,  168;  21,  325),  atpffi-Biv  'schäumen'  (Ilias  11,  282);  —  altind. 
äbh-rd'  'Gewölk,  Wolke,  Gewitterwolke'.  —  Dazu  wohl  auch  der 
Name  der  Göttin n  l4q>Qo-itrri  (eigentlich  'im  Schaum  glänzend' 
oder  'im  Gewölk  glänzend'?)  (Ilias  2,  820 ;  3,  54  u.  ö.).  —  Hieher 
gehört  wahrscheinlich  auch  amb-  'fliessen,  giessen'(?)  (Seite  978). 

Abh  'tauschen'  tritt  nur  in  einigen  reduplicirten  Verbalfor- 
men auf:  Aorist  i]7t-a<p-€  'er  bethörte,  er  verlockte'  (Odyssee  14» 
488),  7taQ-^7caq)€v  'sie  bethörte,  sie  verführte'  (Ilias  14,  360),  medial 
a7C'aq)-oiTO  'er  tausche'  (Od.  23,  216);  Präsens  a7C'aq>'LoxBi  'sie 


991 

tauscht'  (Od.  11,  217);  —  abgeleitete  Formen:  Futur  an:a<pt]'a€i 
'er  wird  tauschen'  (in  der  Anthologie);  Aorist  l^-aTtacpri-oe  'sie 
tauschte'  (Homer  Hymn.  Apoll.  376). 

Ohhy  amhh^'.  oß-Qi'iJLog  (aus  o(A-?;  daneben  ist  die  Lesart 
ofjißaiixog  überliefert,  der  Bekker  in  seiner  Homerausgabe  den  Vor- 
zug giebt)  'gewaltig,  machtig,  gross'  (Ilias  5,  845;  13,  444;  512; 
12,  115;  16,  613  und  17,  529  von  Ares;  Dias  8,  473;  10,  200; 
11,  347  und  14,  44  von  Rektor;  Ilias  19,  408  von  Achitleus;  Ilias 

4,  453  von  reissendem  Wasser;  Ilias  3,  357  »»  7,  251  «»11,  435; 

5,  790;  11,  456;  13,  294;  519;  532;  14,  451;  498  und  20,  267 
vom  Speer;  Odyssee  9,  241  und  305  von  einem  Felsblock  und 
Odyssee  9,  233  von  einer  Tracht  Holz),  oßqifio-naxqri  'die  einen 
gewaltigen  Vater  (Zeus  ist  gemeint)  hat'  (Ilias  5,  747  «-»  8,  391  "« 
Odyssee  1,  101;  3,  135;  24,  540),  oßQifio-ßeQyog  'der  gewaltige 
Werke  verrichtet'  (Ilias  5,  403;  22,  418).  —  Schliesst  sich  wohl  an 
altind.  äbh-va-  'ungeheuer,  unheimlich'  (RV.  1,  39,  8),  'ungeheure 
Macht,  ungeheure  Grösse', 'Ungeheuer,  Unding'  und  dmfrA-o«- 'Gewalt, 
Fruchtbarkeit'  nebst  aiii5ft-nki- 'gewaltig,  schrecklich'  (RV.  1, 133,  5). 

Aibh(l)'  a?9>-yi}$ 'plötzlich'  (bei  Spateren),  alfpv-ldiog^p\6ii'' 
lieh,  unvermuthet'  (Thuk.  2,  61),  alq^-vidltag  'plötzlich,  unvorher- 
gesehen' (Thuk.  7,  23);  k^'alq>v7]g  'plötzlich,  unversehends'  (Rias 
17,  738;  21,  14),  ^aiq>vl3iog  'plötzlich'  (bei  Plato).  —  Möglicher 
Weise  zu  otp  (Seite  945). 

Oibh  'Beischlaf  üben':  oig>^€iv  oder  auch  in  abgeleiteter 
Form  oitpelv  oder  olq>av  'Beischlaf  üben'  (bei  Spateren),  ipiX-olqyrjg 
(Theokr.  4,  62)  oder  tplX-oitpog  (spat  angeführt)  'Beischlaf  liebend', 
oiq>^Xfig  'geil'  (spat  angeführt).  —  Schliesst  sich  wohl  an  altind. 
jabh:  jihhroti  'er  beschlafl'. 

TJbh  'weben':  vy-ij  'das  Weben,  Gewebe'  (Aesch.  Agaro.  949), 
vq>av  'weben'  (Odyssee  7,  105:  vq>6wai  'sie  weben'),  Sqp-og 'Ge- 
webe' (bei  Spateren),  vtpalveiv  'weben'  (Odyssee  19,  139),  'an- 
zetteln, aussinnen'  (Ilias  7,  324  '^  9,  93  in  der  Form  vq)aivifÄ€v), 
vg>av^6g  'gewebt'  (Odyssee  13,  136  u.  ö.),  vipaa-ixa  'Gewebe' 
(Odyssee  3,  274),  vfpay-njg  'Weber'  (Plato  Staat  2,  369),  'Spinne' 
(bei  Spateren).  —  Ging  hervor  aus  älterem  reftA,  an  das  sich  noch 
anlehnen  althochd.  wdhon  mit  Perfect  wob,  neuhochd.  toelhen  mit 
Perfect  toa6,  und  altind.  ürna-vä^bki-  ('Wolle  webend'^  'Spinne'. 
Möglicher  Weise  dazu  auch  vaf-er  'verschmitzt,  pflfBg'  (eigentlich 
'webend,  anzettelnd,  aussinnend'?). 

Ofnbh  'tönen':  altind.  amhh:  dmbh-atai'er  tönt'  (unbelegt);  — 
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oiup-ri  'Götterstimme'  (liias  2,  41;  20,  129  und  Odyssee  3,  215 
—  16,  96),  'Stimme,  Rede'  (Find.  Nem.  10,  34;  Soph.  Oed.  Kol. 
550),  ofJKpri-^q  'Weissager'  (bei  Späteren),  7tav*o^(pälog  'von  dem 
alle  Gotterbeseheide  ausgehen'  (Ilias  8,  250  von  Zeus). 

Onibhi  ofiq>-aS  'unreife  Weintraube'  (Odyssee  7,  125),  o^- 
qxxK'tC^eiv  'unreif  sein'  (bei  Späteren). 

Ombhi  o/U9>-oAo$ 'Nabel'  (Ilias  4,  525  u.  0.),  'Buckel,  Schild- 
buckel'  (Ilias  13,  192),  'Knopf  am  Joch'  (lUas  24,  273),  'Mitte' 
(Odyssee  1,  50),  ofÄtpalo-ßeig  'mit  einem  Buckel  versehen'  (Ilias 
4,  448  u.  0.),  'mit  einem  Knopf  versehen'  (Ilias  24,  269),  iTt'Ofupa- 
Xiog  'auf  dem  Buckel  befindlich'  (Ilias  7,  267),  ofnpahy-rofAog  'die 
Nabelschnur  abschneidend'  (bei  Hippokr.);  —  timft-tBciia  'Nabel', 
'Nabelschnur',  'Mitte'.  —  Entwickelte  Ach.  aus  nahh^  wie  noch  er- 
wiesen wird  durch  die  zugehörigen  neuhochd.  iVa6-e,  althochd.  tiafr-a, 
und  neuhochd.  Nab-^dj  althochd.  nab-alo;  altind.  näbh-i-  'Nabel, 
nabelartige  Vertiefung',  'Radnabe',  'Mittelpunct'.  —  Vielleicht  be- 
steht Zusammenhang  mit  amb  (Seite  978). 

Orbh  'beraubt  sein,  verwaist  sein':  6Qq>'av6g  'verwaist*  (Od. 
20,  68),  6Qq>ttv--ix6g  'verwaist^  elternlos,  vaterlos'  (Ilias  6,  432; 
11,  394;  22,  490),  bqtpo-ßovrig  'verwaiste  Kinder  ernährend  und 
erziehend'  (bei  Hesych),  6q(povv  'zur  Waise  machen'  (bei  Hesych), 
OQtpavevead'at  'verwaist  sein'  (Eur.  Alk.  535),  o(}q>avevevv  'für 
Waisen  sorgen'  (Eur.  Alk.  297),  6fq>avl^€iv  'zur  Waise  machen' 
(Eur.  Alk.  397),  'berauben'  (Find.  Pyth.  4,  283) ;  —  or6-w  'ver- 
waist, elternlos,  kinderlos',  'beraubt',  orbd-re  'berauben,  verwaist 
machen'. 

Orbh  'dunkel  sein':  0Qq)'Vt]  'Finsterniss ,  Nacht'  (Theogn. 
1077;  Find.  Ol.  13,  70),  oQtpvaiog  'dunkel'  (Ilias  10,  83  —  386; 
276;  Odyssee  9,  143), 'nächtlich'  (Aesch.  Agam.  21),  6g<p-v6g' dun- 
kel, dunkelfarbig'  (bei  Späteren). 

Alhh  'einbringen,  verschaffen':  Aorist  fihpov  'ich  brachte 
ein'  (Ilias  21,  79),  ahp-ot  'er  bringe  ein'  (Odyssee  15,  453;  17, 
250;  20^  383);  Fräsens  aXcp-avovov  'sie  bringen  ein,  sie  ziehen  zu' 
(Eur.  Med.  297),  ahp-aivBiv  'einbringen'  (bei  Hesych);  —  aXq>^ 
al'ßoLog  'Rinder  einbringend'  (Ilias  18,  598);  aÄy-iJ  'Erwerb,  Ge- 
winn' (bei  Lykophr.),  aJLq>-rja-n^g  ('einbringend'?  ««)  'erwerbsam' 
(Odyssee  1,  349;  6,  8  und  13,  261  von  Männern),  akqMfj-fia  'Er- 
worbenes, Arbeitslohn'  (bei  Späteren). 

Albh  'glänzen,  weiss  sein'(?):  aXq>'6g  'weisser  Hautfleck' 
(bei  Hippokr.);   —   alb-us  'weiss',  alb-&re  'weiss  sein*,   atbi-dus 
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'weissUch'  aUhügö^v9e\s&et  Fleck\  a{6-iilm6n 'das  Weisse',  allhumus 
'Weissfisch'.  —  Vielleicht  hieher  auch  alq)-trov  'Gerstenschrot,  Ger- 
stenmehl,  Gerste'  (Ilias  11,  631;  640  u.  ö.),  aXq)'i  'Gerstengrau- 
pen'  (Hom.  Hymn.  Dem.  208). 

MJabh  'aushauchen '(?):  Perfect  xi-xritp-e  ('er  hat  ausge- 
haucht'?») 'er  ist  todt'  (bei  Hesych);  —  abgeleitete  Verbalform 
%aq>-iBtv  'aushauchen':  Perfectparticip  xe-^atpri-a  q  'der  ausgehaucht 
hat'  (Ilias  5,  698  und  Odyssee  5,  468).  —  Gehört  wohl  zu  kvap 
'hauchen'  (Seite  947),  so  dass  besser  hvahh  anzusetzen  sein  würde. 

Kohh:  7i6g)'ivog  'Korb,  Tragkorb'  (Arist.  Vögel  1310). 

Kebh:  uritp^v  'Drohne'  (Hesiod  Werke  304;  Theog.  595). 

K6hhi  xc(i9)-og 'stumpf,  kraftlos'  (Ilias  11,  390),  'dumpf- 
tönend' (Ilias  14,  16  von  der  Meereswoge),  'stumm,  unempfindüch' 
(Ilias  24,  54),  'taub'  (Hom.  Hymn.  Herm.  92),  x(oq)äv  'stumm  ma- 
chen, abstumpfen'  (bei  Späteren),  'verstümmeln'  (bei  Hesych).  — 
Steht  wohl  im  Zusammenhang  mit  kop  'schlagen,  hauen'  (Seite  947). 

JSlou&A'(?):  xovq>'og  'leicht,  behende'  (Ilias  13,  158  in  der 
adverbiellen  Form  ycovg^a;  Odyssee  8,  201  im  adverbiellen  Com- 
parativ  xov<p6-T€Qov  'leichter'),  Kovq)l-^€iv  'leicht  sein'  (Hesiod 
Werke  463),  'erleichtern'  (Eur.  Hei.  40). 

JKubh  'sich  krümmen,  sich  bücken':  Futur  nvipet  'er  wird 
sich  bücken'  (bei  Späteren),  medial  ava-uvtpetai  'er  wird  auftau- 
chen' (Arist.  Vögel  146);  Aorist  %vxpäg  'sich  bückend,  sich  vorn- 
über neigend'  (Ilias  17,  621  u.  ö.),  xcev'h,vxpe  'er  bückte  sich 
nieder'  (Ilias  6,  611  —  17,  527);  Perfect  ava'X€-Kvq>-a(^€v  'wir 
haben  uns  aufgerichtet'  (Eur.  Kykl.  212),  xe-xv^-o!^  'sich  gekrümmt 
habend,  gebogen'  (Herod.  4,  183);  Präsens  xvTvreiQ  (aus  xvip-jeig) 
'du  bückst  dich,  du  neigst  dich  nach  vorn'  (Arist.  Ritter  1354), 

%vq>-eiv  'sich  bücken'  (spät  angeführt); wmhere  'sich  beugen, 

sich  neigen,  sich  niederlegen'  in  Zusammensetzungen  wie  frönrnm- 
Ihere  'sich  vorbeugen ,  sich  vorneigen',  'zu  Boden  stürzen',  'sich 
niederlegen'  mit  dem  Perfect  pfd-cnb-ui  'ich  stürzte  zu  Boden,  ich 
legte  mich  nieder'  und  dem  Particip  proHMb-itürus  'der  sich  nie- 
derlegen wird',  re-cumb-ere  'sich  zurücklehnen',  'sich  zu  Tisch 
legen',  'sich  niedersenken'  mit  dem  Perfect  re-cub'Ui  'ich  lehnte 
mich  zurück',  ac-cumb-ere  'sich  hinlegen^  sich  lagern'  mit  dem 
Perfect  ac-ctt(-ü£  'ich  legte  mich  hin';  daneben  ist  adhiä  'ich  lag' 
auch  die  Perfectform  und  cidhitürus  'der  liegen  wird'  das  Particip 
zu  der  abgeleiteten  Präsensform  cub-dre  'liegen,  schlafen,  krank 
sein';  —  xvy-dg 'vornüber  gebogen,  gebückt'   (Odyssee  2,  16), 

Leo  lf«7«r:  Grammatik.  I.  63 
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xvfHo^  'KrümmuDg,  Hücker'  (bei  Hippokr.),  %v(pova&ai  'gekrQmmt 
sein,  gebückt  sein^  (bei  Hippokr.),  wq^tav  ^Krummholz'  (am  Pfluge 
Tbeogn.  1201;  ak  Marterwerkzeug  Arist.  Plut  476;  606X  mq^a- 
Xiog  'gekrümmt,  gebückt'  (in  der  AnthoL);  xvß^og  (aus  xvM-; 
eigentlich  'der  krumme^  weil  ursprünglich  nicht  scharfkantig?--:) 
'Würfel'  (Herod.  1,  94),  'Höhlung  vor  der  Hofte  beim  Vieh'  (Athen. 
9,  399  aus  Simaristos  angeführt),  'Wirbelknochen  des  Rückgrats' 
(bei  Pol],  aus  Arrian  angeftlhrt);  nvß-iatäv  (aus  xvbh-)  'kopfüber 
stürzen,  sich  überschlagen'  (Ilias  16,  745;  749;  21,  354),  xvßiaTf]" 
--rrjQ  'der  sich  Ueberschlagende,  Gaukler'  (Ilias  16,  750 ;  18,  605 
IM  Odyssee  4,  18);  xvß'eQ-vog  'Steuermann'  (eigentlich  'der  Krüm- 
mende, der  Biegende,  der  Lenkende'?)  (erst  bei  Gregor  aus  Nazianz 
auftauchend,  doch  wohl  schon  alte  Form),  xvßeQwäv  'steuern» 
lenken'  (Odyssee  3,  283),  xvßeQvij'n^Q  (Odyssee  8,  557)  oder  xv- 
ße^-Trjg  'Steuermann'  (Ilias  19,  43  u.  ü.);  xvß-ä^eiv  'auf  den 
Kopf  stellen,  umkehren'  (bei  Hesych);  ytvfiß-axog  'kopfüber  sich 
bewegend'  (Ilias  5,  586),  xvfiß-axog  'Hehnspitze,  Helmkegel'  (Ilias 
15,  536);  ava-7tvfiß'akid^eiv  'umkippen,  umschlagen'  (Ilias  16, 
379);  KVfiß-ri  'hohles  Gef^ss,  Napf  (bei  Späteren),  'Kahn'  (Soph. 
Bruchst.),  xvfiß-og  'hohles  Gefllss,  Becher'  (bei  Spateren)  (yielleicht 
■B  altind.  JhimftM-a'Topf,  Krug');  xi;jU/}-a>toy 'hohles  Becken,  Cymbel' 
(Pind.  Bruchst.;  Xen.  Reitk.  1,  3);  —  cub-üwm  oder  eu(-tin» 'Krüm- 
mung', 'Ellbogen',  'Vorderarm,  EUe^;  imb-itus  'das  Liegen,  ScUafen', 
'Lager',  cub-ieUhm  'Schlafzimmer',  eub-ile  'Lagerstatte',  'Ehebett'. 

JBuorbh  'verdorren',  'zusammenschrumpfen',  causal  'zusam- 
menschrumpfen lassen,  verdorren  lassen':  Präsens  xa^^H^e  'er  Uisst 
zusammenschrumpfen'  (Hesiod  Werke  7 ;  575),  medial  TLaffq^ecd-at 
'zusammenschrumpfen,  verdorren,  hinschwinden'  (bei  Spateren); 
Futur  xdiftpü}  'ich  werde  zusammenschrumpfen  lassen'  (Odyssee  13, 
398);  Aorist  naQtpev  'sie  Hess  zusammensdirumpfen'  (Odyssee  13> 
430);  —  xa^g>'Og  'Trockenes,  trockne  Zweige,  Reisig,  trockne 
Halme'  (Aesch.  Bruchst;  Herod.  3,  111;  Arist.  Vögel  643),  xa^qMj 
'dürre  Halme'  (Xen.  Anab.  1,  5,  10),  yLatfqyrj^qog  'aus  dürren  Halmen 
oder  Reisig  bestehend'  (Eur.  Ion  1 72),  xaqfpa-Uog  'dürr,  trocken' 
(Odyssee  5,  369),  'dumpf  tonend'  (Rias  13,  409). 

Ksi^h  'schneiden'(?):  ^lq)-og  'Schwert'  (Rias  1,  210  u.  0.), 
^lq>-oii  (Mehrzahl)  'Eisen  am  Hobel'  (bei  Hesych).  —  Die  aoliscbe 
Form  üTiUp'og  'Schwert'  deutet  auf  nahen  Zusammenhang  mit  Mhk 
'graben,  hacken'  (Seite  1003). 

Krubh  'verbergen,  verstecken':  Aorist  ^-xi/vß-e  (aus  -xfvhh-) 


995 

*er  verbarg'  (bei  Späteren),  xaja-xgvßwv  'verbergead'  (bei  Plut), 
passiv  x^q^elg  'verborgen'  (Sopb.  Aias  1145),  i-x^ß-tj  'er  wurde 
verborgen'  (bei  Späteren),  Aoristfiitur  Tc^q^^-covrai  'sie  werden 
verborgen  sein'  (Eur.  Schutzfl.  543,  wo  aber  andere  lesen  x^t;/?-); 
Aorist  %Qv^ai  'verbergen'  (Ilias  18,  397),  passivisch  x^q)-^  'er 
veii>arg  sich'  (Ilias  13,  405);  Futur  nLqvxpia  'ich  werde  verbergen' 
(Odyssee  4,  350  u.  ö.);  Perfect  xi-xQvtpe  'er  hat  verborgen'  (bei 
Hippokr.)t  passiv  x^-x^ju/t^voy 'verborgen'  (Odyssee  11,  443);  Prä- 
sens xaTa-^xifVfCTavaiv  (aus  -^K^fp-jo.)  'sie  verbergen'  (Odyssee  7, 
205),  ttfwrtcMrxe  'er  verbarg'  (Ihas  8,  272),  x^vß-uv  'vei1>ergen' 
(bei  Späteren),  M^xfvip-e  'er  verbarg,  er  büUte  ein'  (Quintos  1,  393); 
—  x^^-TOg 'verborgen,  geheim'  (Ilias  14,  168),  x^Tr-radtog 'ver- 
borgen, heimhch'  (Ilias  1,  542;  6,  161),  xfVftTeveiv  'verbergen' 
(Eur.  Bakch.  888),  xifinpiG  'das  sich  Verbergen'  (Eur.  Bakch.  955), 
xQvß'da  'heiinlicb,  ohne  Wissen'  (Ilias  18,  168),  xfvß'dfjv  'heim- 
lich, verborgen'  (Odyssee  11,  455;  16,  153);  x^ifh-og  'Verborgen- 
heit' (Pind.  Ol.  2,  97),  xfvq>-fj  'verborgen,  heimlich'  (Pind.  Ol.  1, 
47 ;  Soph.  Ant  85 ;  291),  x^vifttj^v  'heimlich^  verborgen'  (Odyssee 
14,  330  -B  19,  299),  x^<p-a  'heimlich,  ohne  Wissen'  (Thuk.  1, 
101),  x^i;9)aZo$ 'heimlich,  versteckt'  (Pind.  Isthm.  1,  67;  Aesch. 
Pers.  360),  x^tp-iog  'verborgen,  versteckt,  heimlich'  (Hesiod  Werke 
789);  reduplicirte  Form  xf-oc^^nailog  'Kopfnetz,  Netzhaube'  (Dias 
22,  469). 

Mrubh{l)  'sich  krOmmen,  sich  wölben'(?):  TLOQVip^:  xofvqMlj 
'Gipfel'  (Ilias  2,  456;  3,  10  u.  ö.),  'Scheitel'  (Ilias  8,  83),  xofvg)alog 
'an  der  Spitze  stehend.  Oberster,  Anführer'  (Dias  3,  82;  159;  6, 
98),  xo^vtpova^ai  'zur  Wölbung  sich  erheben,  sich  aufthOrmen' 
(Ifias  4,  426). 

Xnabh  'walken':  Präsens  passiv  xvaTgro^fievog  (aus  xvaq>-j6*) 
'gewalkt,  zerzaust'  (Aesch.  Pers.  576),  l-xvo^rrcTo  'er  wurde  ge- 
walkt, gerissen,  geschleift'  (Soph.  Aias  1031),  xvaq>*eiv  'walken' 
(spät  angelührt);  —  xvdg>^og  'Walke-  oder  Kratzwerkzeug'  (spät 
angefflhrt),  'Marterwerkzeug'  (Herod.  1,  92),  xvag>evg  'Walker,  Woll- 
kratzer' (Herod.  4,  14;  Arist.  Wespen  1128),  xvag>ev''€iv  'walken' 
(Arist  Plut.  166,  wo  Andere  lesen  yvag>€vei)j  xvaq>eiov  'Walker- 
werkstatt' (Herod.  4,  14),  xvaq>^akov  'abgekratzte  WoUe,  Flocken' 
(bei  Späteren). 

Mnebh  'dunkel  sein':  xviip-ag  ^Dunkel'  (Dias  1,  475^  xye- 
9)al^ 'finster,  dunkel'  (Aesch.  Prom.  1029),  xveq>a^uv  'verfinstern, 
verdunkeln'  (Aesch.  Agam«  132). 

63» 
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Fsebh  ^dunkel  sein'(?):  \ffiq)'ag  und  tpitp-og  'Dunkel,  Finster- 
niss'  (bei  Hesych). 

Psobh  Uönen,  schallend  xp6q>'og  *Ton,  Schall,  Geräusch' 
(Hom.  Hymn.  Herrn.  285),  tpotpo-deqg  (*bei  jedem  Geräusch  er- 
schreckend^ea)  'furchtsam,  scheu,  argwöhnisch'  (bei  Plato),  rpoq>€lv 
'tönen,  schallen,  Geräusch  machen,  lärmen'  (Soph.  Brachst.;  Eur. 
Or.  137;  ras.  Her.  78). 

Psäbh:  xprjfpo-g  'Kiesel'  (Find.  Ol.  13,  46),  'Steinchen  zum 
Rechnen  und  Zählen,  Ziffer,  Buchstabe'  (Herod.  2,  36),  'Steinchen 
zum  Abstimmen'  (Herod.  8,  123),  xprifp^lg  'Steinchen,  Kiesel'  (llias 
21,260),  xfjrjq}l^€cv  oder  häufiger  i/;ijqp/t€(T*at 'mit  Steinchen  (oder 
ähnlichen  Sachen)  abstimmen,  verartheilen,  lössprechen,  beschliessen' 
(Soph.  Aias  449;  ArisU  Wespen  775). 

Ttirbh:  TaQ(p-vg  'dicht,  häufig'  (Aesch.  Sieben  535  vom 
Haar;  meist  in  der  Mehrzahl  gebraucht:  llias  11,  69;  387;  15,  472; 
Odyssee  22,  246;  weiblichgeschlechtig  i:aqq>Blai  llias  12,  158;  19, 
357;  359;  das  ungeschlechtige  %aq(piFa  adverbiell  'dicht,  häufig,  oft' 
llias  12,  47;  13,  718;  22,  142;  Odyssee  8,  379),  Ta(>gp-og 'Dickicht' 
(lüas  5,  555;  15,  606). 

2Va6Ä:  Tpay-ij?  'Balken,  Pfahl,  Speer'  (bei  Lykophr.  und 
Hesych;  auch  die  Form  Tq6t7t-ri^  wird  von  Hesych  angeführt);  — 
(ra6-«'Balken', 'Schiff', 'Baum', 'Knittel,  Stock', 'Wurfspiess',  trah-^ 
'Balken'  (Enn.  Trag.  281),  'Schiff'  (Enn.  Ann.  598),  trabi-ta  'Floss' 
(Pacuv.  Trag.  406). 

Ch>abh  'eintauchen':  /Joqp- 'eintauchen',  'filrben':  VniMvßaxfJio 
'ich  werde  eintauchen'  (bei  Späteren),  medial  ßaxpofiai  'ich  werde 
ßlrben'  (Arist.  Lys.  51),  Aorist  It-ßaxpev  'er  tauchte  ein'  (Aesch. 
Choeph.  1011),  passiv  i-ßaq)^  'er  wurde  eingetaucht'  (in  der  An- 
thologie), ßaq)-elg  'eingetaucht'  (bei  Plato);  Passivperfect  ßi-ßaTtrai 
'er  ist  gefärbt'  (Arist.  Friede  1176);  Präsens  ßaTcrrj  (Conjunctiv; 
aus  ßaq>-J7J)  'er  taucht  ein'  (Odyssee  9,  392);  —  ßan^rog  'ge- 
färbt' (Arist.  Vögel  287),  'geschöpft'  (Eur.  Hippol.  123),  ßamlteiv 
'eintauchen'  (bei  Plato),  ßaip-r,  'das  Eintauchen'  (Soph.  Aias  651), 
'Färbung'  (Aesch.  Agam.  612),  j^cry-evg 'Färber'  (bei  Plato),  ßafifia 
(aus  ßacp-iia)  'Tunke,  Farbe'  (bei  Plato;  Arist.  Acharn.  112  bild- 
lich von  Prügeln);  —  altind.  gabh-irdr'  'tief  (RV.  1,  24,  9;  91,  3; 
108,  2  u.  ö.),  gamhh-ird-  'tief'  (RV.  2,  21,  4  u.  ö.),  Superlativ  gänibh- 
'isktha-  'sehr  tief. 

Gebh:  yiq>-vQa  'Damm'  (llias  5,  88;  89;  'Landenge'  Pind. 
Nem.  6,  44),  'Gang,  Durchgang'   (?  zwischen   den  Schaaren    der 
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Kampfer,  Dias  4,  371;  8,  378;  553;  11,  160;  20,  427),  'Bracke' 
(Herod.  A,  85),  yefpvQO-eiv  'aufdammen ,  gangbar  machen'  (Ilias 
15,  357;  21,  245). 

Ganibhj  g<nnbh  'beissen':  altbulg.  sofr-oTt 'essen',  zefUhon 
'ich  zerreisse';  —  altind.  galA:  gäbh-atai oder  gdmbh-atai 'er  schnappt 
wonach,  er  packt  mit  dem  Maule',  causal  gamhh'ijati  'er  zermahnt, 
er  vernichtet';  —  }^€r^9)-a/ 'Kinnbacken'  (Lykophr.  152),  yaiiq>7j"kal 
'Kinnbacken'  (Uias  13,  200;  16,  489;  19,  394);  y6fig>'og  ('der 
Beissende'— )  'Pflock,  Nagel'  (Odyssee  5,  248)  »>  altbulg.  zomb-u 
'Zahn'"»  altind.  gdmbh^-  'Zahn',  (Mehrzahl),  'Gebiss,  Rachen,  Kinn- 
backen', }^OjU9)oi;v 'durch  Pflocke  verbinden,  zusammenfügen'  (Aesch. 
SchuUfl.  440),  yofiq>-log  'Backenzahn'  (Herod.  9,  83),  'Schlüssel- 
zahn'  (Arist.  Thesm.  423).  —  Dazu  vielleicht  auch  ^ofr-olii« 'Galgen, 
Kreuz'. 

Ovelbh  'empfangen'(?):  dei^vg  ('empfangend'-*)  'Gebär- 
mutter, Mutterleib'  (bei  Hippokr.);  altindisch  gärbh-^"  'Mutterleib, 
Schooss',  ('Empfangenes'—)  'Leibesfrucht,  Embryo',  'neugebornes 
Kind';  neuhochd.  Kattj  goth.  üralM ;  —  dazu  gehört  altind.  sa-garbha- 
oder  id-garbh-ja-  'aus  dem  selben  Leibe  geboren';  a-^ei^-eog  'leib- 
licher Bruder'  (Rias  2,  409 ;  586 ;  5,  21 ;  6,  61  u.  ö.,  nachhomer. 
adekq>6g  Eur.  Or.  222;  auch  adjectivisch  'brüderlich'  Aesch.  Sieben 
811),  a-Seltpe^  'Schwester'  (Herod.  2,  56;  att.  adekqyq  Eur.  On 
222),  ade)iq>idiog 'Bruders  oder  Schwestersohn'  (Herod.  6,  94);  — 
dilgh-a^  'Schwein'  (Herod.  2,  70);  dei^p-ig  'Delphin,  Meerschwein' 
(Ilias  21,  22;  Odyssee  12,  96;  Herod.  1,  24). 

Orabh  'ritzen,  eingraben':  Präsens  yQaq>-io  'ich  schreibe' 
(Herod.  7,  214 ;  Arist.  Ach.  31);  Futur  ygarpu  'ich  werde  schreiben' 
(Herod.  1,  95);  Aorist  yqatfjev  'er  ritzte'  (Ilias  17,  599),  passiv 
iyQaff-Tj  'es  wurde  geschrieben'  (Herod.  4,  91),  iyQaq)'^  'es  wurde 
geschrieben'  (bei  Späteren);  Perfect  yi^Qag>€  'er  hat  geschrieben' 
(Thnk.  5,  26),  passiv  yi-ygaTtrai  'es  ist  eingegraben'  (Pind.  Ol. 
11,  3);  Perfectfiitur  yeyQatpof^at.' ich  werde  geschrieben  sein'  (Soph« 
Kön.  Oed.  411);  —  neuhochd.  kerb-en^  ängels.  cewf-an  'einschnei- 
den, ausschneiden'  mit  Perfect  caar/ 'ich  schnitt  ein';  —  yfoTt^g 
'das  Ritzen,  Verletzung'  (Odyssee  24,  229),  iTCi-^Qaßdriv  'ritzend' 
(Rias  21,  166),  yQag>^  'das  Schreiben'  (bei  Plato),  'Schrift'  (Soph. 
Trach.  683),  'Gemälde'  (Herod.  2,  73),  yQaq>€vg  'Schreiber'  (Xen. 
Hell.  4,  1,  39),  yifaq>-lg  'Griffel'  (bei  Plato),  ygofifia  (aus  ygaip-fia) 
'Buchstabe'  (Aesch.  Prom.  460;  Sieben  434;  468),  'Schrift'  (bei 
Plato),  y^O|U/iofT-«;<; 'Schreiber*  (Thuk.  7, 10),  yqa^iiri  'Strich,  Linie' 
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(bei  Plato),  'EndUnie,  Ziel'  (Eur.  Ei.  956).  —  Verlor  yielleicht  einen 
ursprünglich  anlautenden  Zischlaut 

Ovrebh  'empfangende?):  ßqiq^og  ('Empfangenes'«»)  'Em- 
bryo' (Uias  23,  266),  'Neugebornes,  Kind'  (Eur.  Bakch.  289)  'Thier- 
junges'  (Herod.  3,  153).  —  Im  Grunde  dasselbe  mit  gvMk  'em- 
pfangen' (Seite  997). 

Qlabh  'scharrend,  grabend ,  hauend  aushöhlen':  Prftsens 
yXaq>'et,  'er  scharrt'  (Hesiod  Schild  431);  Aorist  dvcß^kaifjaaa 
'ausgrabend,  aushöhlend'  (Od.  4,  438);  —  ylaq>^  'Höhle,  Grotte' 
(Hesiod  Werke  533),  ylag>-v^g  'ausgehöhlt,  hohl,  gewölbt'  (Dias 
2,  88;  516;  602  u.  ö.),  'geglättet,  fein,  zierlich'  (Arist.  Vögel  1272); 
—  gleiner  'glatt,  kahl',  glabrä-re  'kahl  machen,  der  Haare  berau- 
ben'. —  Im  Grunde  das  selbe  mit  gräbh  'ritzen,  eingraben'. 

Olubh  'ausgraben,  eingraben,  ausschnitzen':  Präsens  yho- 
q>-ovüi  'sie  graben  ein,  sie  graviren'  (Herod.  7,  69);  Futur /Ai;^ai 
'ich  werde  eingraben'  (bei  Späteren);  Aorist  iy-ylv\pai  'eingra- 
▼iren'  (Herod.  2,  4),  passiv  i-^lvip-t]  'es  wurde  eingegraben'  (bei 
Späteren),  ylvq>—9'elg  'eingegraben'  (bei  Späteren);  Paseivperfect 
k-^i^Xwt-Tai  'es  ist  eingegraben'  (Herod.  2,  106;  148);  —  pM- 
b-ere  'abschälen',  'sich  abschälen'  mit  dem  Particip  (W-j^Iiip-lii# 'ab- 
geschält, geschunden';  —  neuhochd.  kUeb-eny  althochd.  ekUobHm 
'spalten^,  'sich  spalten'  mit  dem  Perfect  Maup  'er  spaltete',  'er 
spaltete  sich';  —  yXvTt-^og  'gravirt,  ausgeschnitzt'  (in  der  Antho- 
logie), yXvn-^TiQ  'plastischer  Künstler'  (in  der  Anthologie),  ylv 
(p-lg  'Kerbe,  Einschnitt'  (llias  4,  122;  Odyssee  21,  419),  'Schnitz- 
messer' (bei  Späteren),  ykvg>-avov  'Schnitzmesser'  (Hom.  Hymn. 
Herm.  41);  —  glü-ma  (aus  glub^ma)  'GetraidehQlse'.  —  Vf^ird  eng 
zusammenhängen  mit  dem  unmittelbar  vorher  genannten  gUbh  'aus- 
höhlen'. 

Cfnabh,  yvag>-  'walken'  erscheint  im  Griechischen  öfter  als 
Nebenform  des  schon  oben  (Seite  995)  genannten  knabhj  %vaq^^ 
wie  in  dem  dort  angefahrten  yvagh-evei  'er  walkt'  (Arist  Plut.  166), 
fttr  das  andere  lesen  xvaq^evei. 

Onobh  'dunkel  sein':  yv6g>-og  'Dunkelheit'  (spät  angeführt  als 
dialditische  Form),  yvoqxidtjg  'dunkel'  (Eur.  Tro.  79).  —  Schlieast 
sich  eng  an  knebh  'dunkel  sein'  (Seite  995). 

Dahhi  dag>^yfi  'Lorbeerbaum'  (Odyssee  9,  183),  6aq>^lg 
'Frucht  des  Lorbeerbaums'  (bei  Hippokr.  und  Theophr.).  —  Nach 
einer  Seite  65  ausgesprochenen  sehr  unsicheren  Vermathung  wOrde 
daghio  anzusetzen  sein. 
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JDebh^kaeXeUj  drücken':  Prüsens  diq^Biv  'kneten  und  drücken' 
<8pflt  angefahrt),  6ig>^€G^ai  'Onanie  treiben'  (Arist.  Ritter  24). 

IHbh  'aufsuchen':  Sig>äv  'aufsuchen'  (llias  16,  747;  Hesiod 
Werke  374;  dafür  auch  Slq>€lv  in  der  AnthoL),  Siijfn^^taQ  'Auf- 
sucher, Ausforscher'  (in  der  AnthoL). 

JDrubh  'zerkratzen,  zerfleischen':  Futur  xcrror-d^^eiv  'zer- 
kratzen, zerfleischen'  (in  der  AnthoL);  Aorist  d(fvtt/€  'es  kratzte,  es 
riss  ab'  (llias  16,  324),  medial  d^xf/ifievog  'sich  zerkratzend'  (Od. 
2,  153),  passiv  dfvqh^  'er  wurde  geschunden'  (Odyssee  5,  426); 
Passivperfect  afi^i^de^fvfifiivog  'gekratzt,  gerissen'  (Quintos  4, 
396);  Präsens  afto^dfvq>oi  'er  möge  abkratzen,  schinden'  (llias 
23,  187;  24,  21),  dqvrcsB  (aus  ÖQvq>'j€)  'zerkratze,  zerfleische'  (Eur. 
Eiektr.  150),  medial  idQVTtvowo  'sie  zerkratzten  sich'  (^esiod  Schild 
243) ;  —  afAq>i'^ifvqM^g  (Dias  2,  700)  oder  afig>l-difvq^og  'auf  beiden 
Seiten  zerkratzt'  (llias  11, 393),  ÖQvgn^  'das  Zerkratzen'  (bei  Hesych) ; 
dfvtf/elar  'Abgekratztes,  Schale,  Rinde'  (bei  Späteren).  —  Hängt 
ohne  Zweifel  eng  zusammen  mit  der  'bersten,  spalten'  (Seite  687). 

I}nebhy  dnobh  'dunkel  sein':  ßio-dv8g>'i^g  'dunkel  wie 
Veilchen'  (Odyssee  4,  135;  9,  426);  dv6q>-og  'Dunkelheit'  (Aesch. 
Choeph.  52),  ivoq>€iÖ7jg  'dunkel'  (bei  Hippokr.),  dvoq>-€Q6g  'dunkel' 
(llias  9,  15  —  16,  4;  Odyssee  13,  269;  15,  50).  —  Hängt  ohne 
Zweifel  eng  zusammen  mit  gnoth  'dunkel  sein'  (Seite  998)  und 
weiter  mit  knebh  'dunkel  sein'  (Seite  995). 

SJHlbh{1)  'halten,  haben':  Aaft-^e 'halten,  haben',  'wohnen', 
^sich  befinden,  sich  verhalten',  ad-kibire  (aus -Aa(*) 'hinhalten,  an- 
wenden', praehihrt  (aus  proe-AiMr«)  'hinhalten,  darreichen,  zeigen', 
dSUre  (aus  di-hibire)  'zu  bezahlen  haben,  schuldig  sein';  hdlMhu 
'Aussehen,  äussere  Erscheinung,  Tracht,  Beschaffenheit',  haHn^iikdö 
'Gestalt,  das  Aeussere',  hab-üäre  'bewohnen',  'wohnen',  kttb^ü 
('was  leicht  zu  halten  oder  zu  haben  ist' *«) 'handlich,  fügsam,  leicht', 
'passend,  geschickt',  hab-ina  'Zügel,  Halteriemen';  —  goth.  hab-tm 
'halten,  haben',  neuhochd.  hab-m;  goth.  ga-Man  'halten,  im  Zaume 
halten',  gthMbwns  'Enthaltsamkeit,  Keuschheit'  (GaL  5,  23),  un^ 
-gaMbmiu  'Unenthaltsamkeit'  (Kor.  1,  7,  5). 

I>habh  'graben,  begraben':  Futur  d'atlna  'ich  werde  begra- 
ben' (Aesch.  Sieben  1052);  Aorist  &a\pav  'sie  begruben'  (Dias  24, 
612),  passiv  i-^aqMq  (für  -^ag)-)  'er  wurde  begraben'  (Herod,  3, 
10;  9,  85),  &cup-^vai  'begraben  werden'  (Herod.  2,  81);  Passiv- 
perfect Ti-Ao^-vai 'er  ist  begraben'  (Hom.  Epigr.  3,  6),  i-^i-^oftjo 
'er  war  begraben'  (Odyssee  11,  52);  Präsens  ^anxe  (aus  ^aq^ja) 
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'begrabe'  (Ilias  23,  71);  —  a--»a7C-rog  'unbegraben'  (Ilias  22,  386; 
Odyssee  11,  54;  72),  d^arc-riov  'man  muss  begraben'  (Soph.  Aias 
1140),  ra(p^  'Beerdigung'  (Herod.  1,  198),  raqf-o-g  'Bestattung, 
Leichenfeier,  Leichenmabr  (Ilias  23,  29;  619  u.  ö.),  raq^iog  'zum 
Begräbniss  gehörig'  (Odyssee  2,  99—  19,  144 -»24,  134),  raq>'€vg 
'Todtenbestatter'  (Soph.  Oed.  Kol.  582;  EI.  14,  88);  Tcrqp-^o^ 'Gra- 
ben' (Ilias  7,  341  u.  ö.)«  taq>gev€iv  'einen  Graben  ziehen'  (Xen. 
Hell  5,  2,  4). 

Dhdbh^  dhcmibh  'stutzig  werden,  in  Erstaunen  gerathen': 
Aorist  ra<f>-B  (für  d'ctq^i)  'er  gerietb  in  Erstaunen'  (Pind.  Pyth. 
4,  95),  raffMj^v  'stutzend'  (Ilias  9,  193;  11,  776  u.  ö.);  Perfect 
Ti-&f]7C~a  (aus  -^9>-)  'ich  bin  in  Staunen  gerathen,  ich  staune' 
(Odyssee  6,  168),  r^-^Tr-oig 'staunend'  (Ilias  21,  46),  l-ir€-d^^-«a 
'ich  war  erstaunt'  (Odyssee  6,  166);  präsentische  Formen  begegnen 
nicht;  —  Taq>'og-  'Staunen,  Verwunderung'  (Odyssee  21, 122;  23, 
93;  24,  441);  —  d'cifiß-'OQ'  (aus  ^a/uM-) 'Staunen,  Verwunderung, 
Schrecken'  (Ilias  3,  342;  4,  79  u.  0.),  &afiß-€lv  'staunen,  anstau- 
nen, erschrecken'  (Ilias  1,  199;  3,  398  u.  0.),  ^afxß-og  'erstaunt, 
entsetzt'  (spät  angeführt). 

2>A^lt 'rauchen',  causal 'räuchern,  Rauch  machen':  Präsens 
rvq)-€tv  (aus  ^qp-)  'Rauch  machen'  (Herod.  4,  196),  TiJy-e  'räu- 
chere, mache  Rauch'  (Arist.  Wespen  457),  medial  %vq>^euai  'es 
raucht'  (Eur.  Tro.  145);  Aorist  dvrpav  'räuchern'  (spät  angeftlhrt), 
passiv  kni-^vipfj  'er  werde  in  Gluth  verzehrt'  (Arist.  Lys.  221);  Per- 
fect ti'^9vq>'e  'er  hat  gemartert'  (Krobylos  bei  Athen.  6,  258), 
medial  re-dvfifjiivog  'rauchend'  (Aesch.  Schutzfl.  186);  —  Tvtp^og 
'Rauch,  Qualm'  (in  der  AnthoL),  'Dunst,  Dttnkel,  Einbildung'  (bei 
Späteren),  'Blödsinn,  Stumpfsinn'  (bei  Hippokr.),  rvq>ava^ai  'auf- 
geblasen werden'  (bei  Späteren),  %B-%vq>w-^ivog  'bethört,  albern, 
dumm'  (bei  Hippokr.),  Tvqxodtjg  'stumpfsinnig,  betäubt'  (bei  Hip- 
pokr.); Tvq)^€dwv  'Qualm,  Dampf  (bei  Späteren);  %vg)''edav6g 
'dumm,  blödsinnig'  (Arist.  Wespen  1364);  tvq>o^iq(ov  'ein  geistes- 
schwacher Greis'  (Arist.  Wolken  908;  Lys.  335);  dazu  wohl  auch 
Sv^xß-qa  (aus  dv^hh-)^  ein  gewürziges  Küchenkraut  (bei  Theophr.). 
—  Schliesst  sich  an  dkA  'rauchen'  (Seite  662). 

Dimbhi  vü(p-l6g  (aus  ^9>-?)  'blind'  (Ilias  6,  139),  'undeut- 
lich, versteckt,  dunkel'  (Aesch.  Pers.  250  bildlich);  —  goth.  iauh-s 
'taub,  verstockt',  neuhochd.  ^oui;  goth.  d«m6-s 'stumm',  neuhochd. 
dwnm,  —  Gehört  möglicher  Weise  unmittelbar  zum  vorausgehenden 
dkübh  'rauchen'. 
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I>hrebh  'heran wachsen^  causal  'wachsen  lassen,  ernähren': 
Fatur  ^Qitpovai  'sie  werden  emffhren^  (Hom.  Hymn.  Aphr.  257; 
273);  Aorist  M'&Qeipe  'er  ernährte,  er  zog  auf  (Ilias  11,  223  u.  0.), 
-^fiipag  'gerinnen  machend'  (Od.  9,  246),  ^-r^a^ne  (aus  -d-Qa^-) 
'er  wuchs  heran'  (Ilias  21,  279;  augmentlos  TQag>'e  Ilias  2,  661), 
'er  zog  auf'  (Ilias  23,  90),  k"TQaq>hriv  'sie  wuchsen  heran'  (Ilias 
5,  555),  rQaq>'ifiev  'aufgewachsen  sein'  (Ilias  7,  199;  18,  436; 
Odyssee  3,  28),  passivische  Form  tgicp-ri  'er  wuchs  auf'  (Ilias  3, 
201;  11,  222),  r^cKp-ev  'sie  wuchsen  heran'  (liias  1,  251;  266; 
Odyssee  4,  723  u.  0.),  i-^qifpri-^ev  'wir  wuchsen  heran'  (Ilias  23, 
84),  k-&Qig)-&rj  'sie  wuchs  heran'  (Hesiod  Theog.  192);  Perfect 
Ti^f(Hp-e  'es  ist  gewachsen,  es  befindet  sich'  (Odyssee  23,  237),-' 
medial  tiS-gafA-fiai  'ich  bin  herangewachsen'  (Arist.  Ritter  293); 
Präsens  Tqiq^et  'es  ernährt'  (Ilias  5,  52;  11,  740  u.  d.),  medial 
nB^irTQiq)etai  'es  wächst,  es  wird  fest,  es  gerinnt'  (Ilias  5,  903), 
7t€Qi-tQig>€ro  'es  gerann,  es  bildete  sich'  (Odyssee  14,  477);  — 
kleo'&Qefetog  'im  Sumpf  ernährt  oder  gewachsen'  (Dias  2,  776), 
d-QBTt-xriq  'Ernährer,  Erzieher'  (in  der  Anthol.)i  ^Q^fc-^reiga  'Er- 
nährerinn,  Erzieherinn'  (Eur.  Tro.  195),  d'qiTt-xqa  (Mehrzahl)  'Er- 
ziefaungslohn'  (Ilias  4,  478  »»17,  302),  ^qi^pia  (^Ernährtes'—) 
'Zögling,  Pflegling'  (Soph.  Phil.  243),  'Zuchtvieh'  (Xen.  Oek.  20, 
23),  %qoq>^  'Ernährung,  Erziehung'  (Aesch.  SchutzQ.  894),  'Nah- 
rung' (Soph.  Phil.  953),  TQoq)^6g  'Ernährer,  Erzieher'  (Eur.  EL 
409),  'Emährerinn,  Pflegerinn'  (Odyssee  2,  361  u.  0.),  TcovQO^QOipog 
'Jünglinge  ernährend'  (Odyssee  9,  27),  bqeaL-^qofpog  'im  Gebirge 
aufgewachsen'  (Ilias  12,  299  u.  ö.),  aXio^Qeqrfig  'im  Meere  auf- 
gewachsen, im  Meere  lebend'  (Odyssee  4,  442),  ivxQBqyrig  'wohl- 
genährt' (Odyssee  9,  425;  14,  530),  t^a^qeqrfig  'wohlgenährt,  feist' 
(Ilias  7,  223  u.  0.),  vd<na^Q€q>rig  'durch  Wasser  ernährt,  am  Wasser 
wachsend'  (Odyssee  17,  208),  avefio^geqri^g  'durch  den  Wind  gross 
geworden'  (Ilias  15,  625  von  der  Woge,  Ilias  11,  256  von  der 
Lanze),  difo^gecpT^g  'durch  Zeus  (d.  i.  'unter  Zeus'  besonderem 
Schutze')  herangewachsen'  (Ilias  1,  176  u.  0.),  a7tako^TQ€g>r;g'idiri^ 
(hb' wohlgemästet'?)  'herangewachsen'  (Ilias  21,  363),  TQog>6'ß€ig 
('mit  Wachsthum  versehen'»«)  'gross,  gewaltig'  (Ilias  15,  621  und 
Odyssee  3,  290  von  Wogen),  t(f6q)-ig  ('gewachsen'—)  'gross'  (Ilias 
11,  307  von  der  Woge),  Tqoq>i-ii8rig  'wie  verdickt,  klumpig'  (bei 
Hippokr.),  Tf6q>'i^og  'ernährt,  aufgezogen'  (Eur.  Ion  684),  'Nah- 
rung gebend,  nährend'  (Eur.  Tro.  1302),  %Qaq)-eqi]  ('die  Feste'?) 
—  'Erde'  (Ilias  14,  308;  Odyssee  20,  98);  xqofp-aXlg  'frisch  ge- 
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machter  Käse*  (Arist.  Brucbst.);  &(f6fiß'H>g  (aus  S-gofibk-^)  'Klum- 
pen, geronnene  Flttssigkdt',  besonders  'geronnenes  Blut'  (Herod. 

1,  179;  Aescb.  Ghoepb.  533;  546;  Eum.  184);  S^QOfißovc^ai  'ge- 
rinnen' (bei  Spateren). 

Dh/ruhh  'zerbrecben':  Folur  ^qvtlna  'icb  werde  zerbrechen' 
(bei  Späteren);  Aorist  iv-i-^^tf^e  'er  brockte  ein'  (bei  Hippokr.), 
passiv  dia-T^q>-iv  (aus  -^fvq)-)  'zerbrocben'  (Dias  3,  363),  ^fvg>- 
dijvat  'zerbrecben,  vergehen'  (bei  Aristot  von  der  Luft);  Passiv- 
perfect  iia-^e-d'qvfipiivog  'zerbrochen'  (Xen.  Ages*  2,  14);  Präsens 
S-QVTtreiv  (aus  &(fvg)'J€iy)  'zerbrechen'  (Plato  KratyL  426,  E),  me- 
dial &^7tr6fi€vog  'sich  schwächend,  'sich  entkräftend'  (Xen.  Symp. 
8,  8),  dict^^vTCTOfievog^Bich  schwächend,  schwelgend'  (Aesch.  Prom. 
89 IX  i&^Ttrero  'er  schwelgte,  er  lebte  flppig'  (Sopb.  Brucbst.);  — 
-S-Qv^t-Tixog  ('zerbrechlich'^  'weichlich,  weibisch'  (Xen.  Mem.  1, 

2,  5),  ^fvtfßig  'das  Zerln^echen'  (bei  Späteren),  'Schwächliehkeit, 
üppiges  Leben,  Schwelgerei'  (Xen.  Kyr.  8,  8,  16),  &^vfifjia  'Bruch- 
stück' (bei  Hippokr.),  %QV(p'0^  'Abgebrochenes,  Bruchstück'  (Od. 
4,  508);  tQvqM^  'Weichlichkeit,  Schwelgerei,  Luxus',  'Hoffahrt, 
Uebermuth'  (Eur.  Phoen.  1491;  Bakch.  970),  %fvq>av  'schwelgen, 
üppig  leben,  übermüthig  sein'  (Eur.  Schutzfl.  214;  552),  Tfv^e^g 
'weichlich,  üppig,  wollüstig'  (Eur.  Bakch.  150;  Arist  Wesp.  551).  — 
Schliesst  sich  vielleicht  an  dhurvj  dkru  'beschädigen'  (Seite  663) 
und  dkraus  'zeribrechen'  (Seite  794). 

8abh^  «ofrJi 'wahrnehmen,  verstehen' (7):  acup-fjg  'verstand- 
lich, deutlich,  bestimmt'  (Aescb.  Prom.  641;  Agam.  1047;  Pind.  Nem. 
11,  43),  'gewiss,  zuverlässig,  glaubwürdig'  (Aescb.  Sieben  40;  82; 
Soph.  KOn.  Oed.  390;  1011),  aaq^a  'deutlich,  genau'  (Dias  2,  192; 
252 ;  4,  404),  aaq)-rjvfjg  'deutlich^  bestimmt,  zuveriässig'  (Pind.  OL 
11,  55;  Aesch.  Pers.  634; "738),  aagn^veia  'Deutlichkeit,  Klarheit, 
Bestimmtheit,  Zuverlässigkeit'  (Aesch.  Sieben  67);  aoifhog  'der  etwas 
versteht,  geschickt,  geübt,  kundig'  (Pind.  Pyth.  5,  115;  Aesch.  Sieben 
382),  'verständig,  klug,  schlau'  (Theogn.  120;  682;  Pind.  bthm. 
2,  12),  aog>'lri  'das  Verstehen,  Geschicklichkeit'  (liias  15,  412), 
'Lebensklugheit,  Einsicht,  Weisheit'  (Theogn.  564;  1074),  aog>i^€a- 
d'ai  'verständig  sein,  nachsinnen,  grübeln'  (Theogn.  19;  Eur.  Iph. 
Aul.  744),  üoffiafia  'schlauer  Gedanke'  (Pind.  Ol.  13,  17);  —  in- 
-mt-tduf  'ungeschickt,  einMig'  (Geliius  7,  1,  2;  13,  21,  4;  18, 
8,  1;  19,  9,  9).  —  Entwickelte  sich  wohl  aus  sop  'merken,  ver- 
stehen' (Seite  961). 

8ubh:  avq>-a%  'Most'  (bei  Hesych). 
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aubh(1):  a'avq>'rilog"eniehTeüd\l)  (Dias 9,  647  und  24, 767). 

Sübh:  ovifh-aQ  'runzlige  Haut'  (bei  Spateren);  —  iüb-^ 
'Kork',  'Korkeiche'. 

Scrbh^  srobh'schliXrfeü,  verschlucken':  Perfect  «orp*s2  oder 
auch  Mrt-«if  'ich  schlQrfte,  ich  Terschluckte'  mit  der  abgeleiteten 
Prilsensfonn  sorMre 'schlürfen,  Terschlucken';  —  Präsens  i^og>-av(o 
(aus  Ofoqh)  oder  ^ofnp-dvw  'ich  schlürfe'  (bei  Hippokr.);  — ^  litt. 
mr^-iA  'ich  schlürfe';  <rni6-d 'Suppe';  russ.  terb-dtj  'schlürfen';  — 
sarth-ilii  'schlürfbar',  sorb^tiö  'Schlürfen',  'Brühe,  Suppe',  iorb-ittdre 
'schlürfen';  —  ^o(p-Blv  (aus  aQoq>~€iv)  'schlürfen,  verschlucken' 
(Soph.  Trach.  1055;  Arist.  Ritter  51),  ^ofifxa  (aus  ^oqhfio)  oder 
^oqni'fia  ('Geschlürftes'—)  'schleimiger  Trank'  (bei  Hippokr.). 

8kdbh  'graben,  hacken':  Futur  xcrra^oxcrt^a)  ('ich  werde 
zerhacken'«-»)  'ich  werde  niederreissen'  (Eur.  ras.  Her.  566) ;  Aorist 
ücev-ioxa^e  'er  zerstörte'  (Herod.  7,  156),  passiv  xccv-eOKagyq  'es 
wurde  zerstört'  (Eur.  Hek.  22 ;  Herod.  6,  72),  i-'Oncaip&r]  'es  wurde 
gegraben'  (bei  Spateren);  Perfect  xccT-iaxafpe  'er  hat  zerstört'  (bei 
Spateren),  passiv  k^axa/ifiivov  ('Gegrabenes'««)  'Grube'  als  Sprung- 
roaass  (Plato  Kratyl.  413,  A);  Präsens  oxaTtreig  (aus  axatp-jeig)  'du 
gräbst,  du  behackst'  (Hom.  Hymn.  Herrn.  90);  —  teah-en  'kratzen, 
wegkratzen,  reiben'  mit  dem  Perfect  seäb-t  'ich  kratzte';  —  goth. 
tkathOH  'scheeren'  mit  dem  muthmaasslichen  Perfect  rird/'ich  schor', 
neuhocbd.  ichab-en;  —  oxag>'Og-'  'das  Graben'  (Hesiod  Werke  572), 
'Grabscheit,  Hacke'  (in  der  AnthoL),  ('Ausgegrabenes,  Ausgehöhl- 
tes'—) 'Schiffsbauch,  Schiff'  (Aesch.  Pers.  419;  Agam.  1013;  Schutzfl. 
440),  oxagMj  'Wanne,  Mulde,  Becken'  (Herod.  4,  73),  'Schiff,  Kahn' 
(Soph.  Bruchst),  matp-lg  'kleines  GefStss,  Napf'  (Odyssee  9,  223), 
OKcup-evg  'der  Grabende,  Gräber'  (Eur.  EI.  252),  OKafpelov  'Grab- 
scheit' (bei  Späteren);  oxer^jua 'Graben,  Grube'  (bei  Plato);  — 
seab^iSn  'Bauhigkeit,  das  Jucken,  Räude',  scah^er  'rauh,  schäbig, 
räudig',  $eabr'är$  'rauh  sein'.  -^  Schliesst  sich  wahrscheinlich  eng 
an  tiratp  'hacken'  (Seite  965). 

Skubh:  axv^-o*^ 'Becher,  Trinkgefess'  (Odyssee  14,  112; 
Eur.  Alk.  798;  Kykl.  256;  556),  (ntvip-og-  'Milchgeßiss'  (Eur.  Kykl. 
390;  411).  —  Schliesst  sich  vielleicht  auch  an  das  nächstvoraus- 
gehende tkabk  'graben'. 

Skrobh(t)  'graben':  fcro(-tis  (aus  Mro(A-?)  'Grube'. 

Skrambh:  teröfni  'Sau',  icröf-imu  'von  Säuen';  —  yQOf^- 
q>^ag  (wohl  aus  ox^o*)  oder  y^ofig^lg  'Mutterschwein'  (bei  Spä- 
teren). —   Gehört  vielleicht  zum  eben  genannten  dnrobh  'graben'. 
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8kribh(l)  ^schreiben^  scrib^ere  (aus  »crfftÄ-)  schreiben*  mit 
dem  Perfect  scrip-si  'ich  schrieb'  und  dem  Parlicip  scrip-tus  'ge- 
schrieben'; —  neuhochd.  schreih-en^  althochd.  scrtlHin  (ohne  Zweifel 
dem  Lateinischen  entlehnt);  —  scrilha  'Schreiber',  scrip^tum  'Ge- 
schriebenes^  Schrift,  schrifUicher  Auftrag,  buchstäblicher  Ausdruck', 
«cnp-ror 'Schreiber,  Verfasser,  Schriftsteller',  scrip-tAra  'das  Schrei- 
ben', 'Darlegung,  Abfassung',  'Schriftwerk'.  —  Nah  zu  gehört  viel- 
leicht oxaqZcp-og  'Stift,  Grififel'  (bei  Späteren)  nebst  (raaqitp-aad'ai 
'leicht  kratzen,  aufritzen'  (bei  Hesych),  'leicht  hinkritzeln,  entwerfen' 
(bei  Späteren). 

sklabh^  8klobh(l)  'schlagen':  xoXaqi'og  (aus  aidaq>-'l) 
'Ohrfeige'  (spät  angeführt);  —  sehpp-us  'Ohrfeige'  (Persius  5,  13). 
—  Schliesst  sich  wohl  an  skalp  'kratzen'  (Seite  967). 

Stabh:  aTag)-lg  'getrocknete  Weinbeere'  (Theokr.  27,  9); 
aTorqp-vXij  'Weintraube'  (Ilias  18,  561  u.  ö.),  TtoXv-aragwlog 
'traiü>enreich'  (Ilias  2,  507  und  537),  Iqt'araq^Xog  'grosstrau- 
big'  (Odyssee  9,  111  und  358),  arafpvl-lg  'Weintraube'  (Theokr. 
27,  9). 

Stahhi  aTaq)'vkr]  'Bleiwage'  (Ilias  2,  765),  araqwini^eiv 
'durch  Abmessen  mit  der  Bleiwage  gleich   machen'  (bei  Hesych). 

Stebh  'herumlegen,  umgeben,  bekränzen':  Präsens  aritp-et 
'er  legt  herum'  (Odyssee  8,  170),  medial  af4g>i-n:€Qi-aTiq>€Tai  'es 
legt  sich  herum,  es  umgiebt'  (Odyssee  8,  175);  Futur  aritpüf  'ich 
werde  bekränzen,  ich  werde  schmücken'  (Soph.  Aias  93);  Aorist 
i^atexpa  'ich  bekränzte'  (Eur.  Alk.  1015),  medial  iTt-eariifßttvro 
'sie  füllten'  (bis  an  den  Rand;  Ilias  1,  470;  9,  175  —  Odyssee  1, 
148  —  3,  339  =  21,  271),  passiv  aTe(p-»€lg  'bekränzt'  (Eur.  Hei. 
1360);  Passivperfect  i-OT^ifiivog  'umwunden,  bekränzt'  (Aesch. 
Schutzfl.  344;  Eum.  44);  —  (jr^qp-og- 'Kranz'  (Aesch.  Choeph.  95; 
Sieben  101),  iTtt-OTegyi^g  'bis  zum  Rande  gefüllt'  (Ilias  8,  232; 
Odyssee  2,  431),  ariq>'avog  'Kranz'  (Hom.  Hymn.  7,  42;  Dias 
13,  736),  arecp-ivri  'Kranz,  Diadem'  (Ilias  18,  597),  'Helmkranz, 
Helmrand'  (Ilias  7,  12;  10,  30;  11,  96),  'Rand'  (eines  Felsens  lUas 
13,  138),  iv'ari<pavog  'mit  schönem  Diadem,  mit  schönem  Stim- 
bande'  (Ilias  21,  511  u.  ö«),  'wohl  umringt,  stark  ummauert'  (Dias 
19,  99),  arecpavovv  'bekränzen'  (Pind.  Ol.  1,  100),  Passivperfect 
i'OT€q)dvü}Tat  'er  ist  bekränzt,  ringsum  besetzt'  (Ilias  18,  485), 
'es  ist  herumgelegt^  umgiebt'  (Ilias  5,  739;  Odyssee  10, 195;  iare- 
q>av(OTo  'es  umgab'  Ilias  11,  36;  15,  153),  arififia  (aus  aritp-^a) 
'Kranz',  insbesondere  'ein  mit  Wolle  umwundener  beim  Opfer  oder 
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sonst  dienender  Lorbeerkranz'  (Ilias  1,  14>»  373;  28),  are^ficccovv 
'bekränzen^  (Eur.  Herak.  529). 

Stibh  'zusammendrängen,  fest  machen':  oxTcp-og-  ('Zusam- 
mengedrängtes'sB)  'Haufen,  Schaar'  (Aesch.  Pers.  20;  366);  oxiq^- 
^Qog  'dicht,  derb,  fest,  hart'  (Arist.  Bruchst.;  Xen.  Jagd  4,  1;  5, 
30;  10,  3).  —  Im  Grunde  vielleicht  das  selbe  mit  stib  'fest  wer- 
den', 'fest  machen'. 

Stubh  'stossen,  wegstossen':  orvq>^BUt,eiv  'stossen'  (Ilias  5, 
437;  7,  261  u.  ö.),  'wegstossen,  vertreiben'  (Ilias  1,  581;  11,  305 
u.  ö.).  —  Entwickelte  sich  möglicher  Weise  unmittelbar  aus  stwp 
'schlagen,  stossen'  (Seite  868). 

Stubhy  «^'ftfr/i^ 'dicht  machen,  fest  machen':  Präsens  arvq>-€iv 
'dicht  machen,  hart  machen'  (bei  Galen),  atvq^ovat  'sie  ziehen  zu- 
sammen, schmecken  herbe'  (Hikesios  bei  Athen.  7,  321);  Passiv- 
aorist OTV(p-&€ig  'zusammengezogen'  (in  der  Anthol.) ;  Perfectparticip 
i-OTVfiiLiivog  'fest,  hart,  ernst'  (bei  Späteren);  —  OTv^t-rixog  'zu- 
sammenziehend, herbe'  (bei  Späteren),  arvtpig  'das  Zusammenziehen, 
Beizen'  (bei  Späteren),  ormp-og  'zusammenziehend,  herb^  bitter' 
(bei  Späteren);  (TTt^qp-Aog 'hart,  fest'  (Aesch.  Pers.  303;  Prom.  748), 
urrqp-cAoff 'hart,  fest,  rauh'  (Aesch.  Pers.  964;  bildlich  Aesch.  Pers. 
79).  —  Ist  im  Grunde  vielleicht  das  selbe  mit  dem  nächst  voraus- 
gehenden 9lubh  'stossen'. 

Stembh  'treten,  erschUttern'(?):  altind.  stabh:  stämbh'Otai 
'er  wird  fest,  er  wird  steif' ,  st(d>h-näU  oder  stabh-nduti  'er  macht 
fest,  er  befestigt';  —  a'ö%efiq)-rig  'unerschütterlich'  (Ilias  2,  344), 
a-a%B^q)'ig  'unerschütterlich,  unbeweglich'  (Ilias  3,  219),  a-arefi" 
g>€og  'unerschütterlich f  unbeweglich'  (Odyssee  4,  419  und  459); 
atifiq>^kov  'ausgepresste  Oliven'  (Arist  Ritter  806;  Wolken  45), 
'ausgepresste  Weintrauben,  Trester'  (bei  Hippokr.).  —  Im  Grunde 
wohl  das  selbe  mit  stemb  'stampfen'  (Seite  986). 

ßUambh 'i6nen(!):  orTo/«^-og 'Grossprahlerei,  Schwulst'  (bei 
Späteren),  OT6iiq)^a^  'Grossprahler'  (Arist.  Wespen  1367),  arofi- 
ip-a^eiv  'grossprahlen'  (Arist.  Wespen  721). 

Sierbh:  ariQq>'Og-  'Fell,  Haut,  Leder'  (Apoll.  Rhod.  4,  1346), 
<ne(fipovv  'mit  Leder  bedecken'  (spät  angeführt). 

Strebh  'drehen,  wenden':  Präsens  a%qi<p-Bi  'er  dreht,  er 
lenkt'  (Dias  23,  323),  medial  atQiq)''BTai  'er  dreht  sich'  (Ilias  12, 
42 ;  47  u.  ö.) ;  Futur  fiera'OTQiipeig  'du  wirst  umkehren ,  nach- 
geben' (Ilias  15,  203),  medial  OTQitpea^ai  'sich  wenden,  weggehen' 
(Ilias  6,   516);  Aorist  ar^itpai  'umwenden'  (Ilias  8,  168  u.  ü.), 
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üTQitpaaxov  'sie  kehrten  um'  (Ilias  18,  546),  passivische  Form 
i'OXQafp-riv  'ich  drehte  mich'  (Selon  44,  6),  ctqaqi^iQ  'sich  um- 
kehrend' (Soph.  Antig.  315),  ar^eq^^eig  'herumgedreht'  (Dias  15, 
645  u.  ö.);  Perfect  av-i^avQog>ev  'er  hat  umgekehrt'  (bei  Athen. 
15,  671  angefahrt),  passiv  i'a%QaiA^hog  'gedreht'  (Hom.  Hymn. 
Herm.  411);  —  argeft-rog  'gedreht  ^^  bieg8am'(?)  (Utas  5,  113 
und  21,  31  vom  Leibrock),  'beweglich,  lenksam'  (Ilias  20,  248;  9, 
497;  15,  203),  'Halskette'  (Herod.  3,  20),  ü-a'^Q^TtTog  'gut  ge- 
dreht' (Odyssee  2,  426  ■*»  15,  291),  ^ott^^^mj^  'gut  gedreht' 
(Ilias  15,  463  u.  0.),  afiqji'-otifeqfrjg  'nach  yerschiedenen  Seiten  ge- 
wandt' (Ilias  11,  40),  (rr^«qp«-<^ye2tf^ae 'sich  im  Kreise  drehen, 
schwindlig  sein'  (Ilias  16,  792);  orgifiiia  (aus  avgdfp^fia)  'Ge- 
drehetes,  Krümmung,  Verrenkung'  (bei  Hippokr.);  CTQogMJ  'das 
'Umdrehen,  Wendung'  (Eur.  ras.  Her.  932;  Aesch.  Schutzfl.  623), 
CTQoqhog  'Strick,  Seil,  Gürtel'  (Odyssee  13,  438  u.  0.),  'Leibschnei- 
den' (Arist  Thesm.  484),  atQog>-€vg  'Thürangel'  (Arist  Thesm. 
487),  'Wirbelknochen'  (bei  PolL),  üxqotp-ctg  'sich  im  Kreise  drehend' 
(Soph.  Trach.  131),  ctQotp^ig  'gewandt,  yerschlagen'  (Arist  Wolken 
450),  vBFo'OtifOfpag  'neugedreht'  (Ilias  15,  469),  H-ariiiHpag  'gut 
gedreht'  (Ilias  13,  599;  716),  1^^-^71:^9)0$ 'sich  zuwendend,  freund- 
lich verkehrend'  (Odyssee  1,  177)^  ini'inQOfpadviv  'sich  hinund- 
herwendend'  (Ilias  10,  483  u.  0.),  aT^09)-i;^$ 'Wirbel,  Zapfen,  Thtlr- 
angel'  (Eur.  Phoen.  1126),  atqoip'aiog  'Kreisel'  (bei  Späteren), 
atQiHp^aXvy^  'Wirbel,  Staubwirbel'  (Ilias  16,  775  u.  ö.),  üVQoq>a- 
Xl^eiv  'drehen'  (Odyssee  18,  315);  atgwq>*av  'drehen'  (Odyssee  6> 
53) ,  CTQOHpäa&ai  'sich  drehen ,  sich  aufhalten ,  verkehren'  (Dias 
13,  557;  9,  463  u.  ö.);  orgeß-kog  (aus  OTgeq)-)  'gedreht»  krumm, 
gewunden'  (Arist.  Thesm.  516),  arqeßXovv  'drehen,  winden'  (Herod. 
7,  36),  'foltern'  (Arist.  Ritter  775),  arqiß-Xri  'Winde,  Walze'  (Aesdi. 
Schutzfl.  441);  arQoß-og  'Wirbel'  (Aesch.  Agam.  657),  'Gürtel' 
(Agam.  Schutzfl.  457),  argoßelv  'schnell  herumdrehen'  (Arist  Ritter 
386),  'heftig  bewegen,  beunruhigen'  (Aesch.  Choeph.  1052;  Agam. 
1216),  üTQoß'lkog  'gedrehter  Körper,  Kreisel'  (bei  Plato),  'Wirbel- 
wind' (bei  Aristot);  argopiß'og  (aus  CTgofibh-)  'Kreisel'  (Ilias  14» 
413),  'Schneckengehäuse'  (bei  Aristot.;  Theokr.  9,  25),  'Wirbel- 
wind' (Aesch.  Fers.  1084). 

Strtibhi  arqv(p'v6g  'herb,  sauer'  (Xen.  Hiero  1,  22),  'mür- 
risch' (Arist.  Wespen  877). 

Ifebh  'sich  verfinstern  (?),  sich  bewölken',  causal  'bewölken': 
Perfect  ^vv-vi-vo^pe  'es  hat  sich  bewölkt,  es  ist  dunkel  geworden* 
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(Arist  Bnichst),  'er  ist  traurig,  er  ist  betrübt'  {avv-vivoq>ev  Cass. 
Dio  55,  11),  ^v-yeroqxag  'betrübt,  traurig'  (Aristoph.  Bruchst.); 
Prtisens  ^w-vitp-ei  '(Zeus)  bewölkt,  schickt  Wolken'  (Arist.  Vögel 
1502,  wo  Andere  aber  lesen  'veq>€l)f  avv'viq)ovaav  'bewölkend, 
verfinsternd'  (in  Bezug  auf  die  Augen  Eur.  El.  1078,  wo  wieder 
Andere  lesen  -veqxwaav);  —  1^^9)0$ 'Wolke,  Gewölk,  Dunkel'  (Uias 
4,  275;  5,  525  u.  ö.)  'dichte  Menge,  Schaar'  (Uias  4,  274;  16,  66 
u«  ö.)  —  altind.  ndbhrü§-  'Nebel,  Dunst,  Gewölk',  xeXai-veqrqg  (für 
wiMiva-vl)  'dunkelwolkig'  (llias  2,  412  u.  ö.  von  Zeus),  'dunkel' 
(Uias  4,  140  u.  ö.  vom  Blut),  avvveqnig  'bewölkt,  finster'  (bei  Spä- 
teren),'betrübt,  traurig'  (Eur.  Phoen.  1307),  (rt;yye^€ly 'bewölken', 
'sich  bewölken'  (bei  Späteren),  'betrübt  sein'  (Eur.  Bruchst.),  veq>ovv 
'bewölken,  verfinstern'  (bei  Späteren);  veqhilrj  'Wolke,  Gewölk, 
Nebel,  Dunkel'  (Uias  2,  146;  5,  186  u.  ö.),  yetpeX-rjye^a  'Wol- 
kenversammler'  (Uias  1,  511  u.  ö.),  a'viq>€log  'wolkenlos'  (Odyssee 
6,  45);  —  neb^Hla  'Wolke,  Nebel,  Dunst',  'Dampf,  Rauch',  nOm- 
14-9»$  'nebelig,  finster,  dunkel',  nebuU  'Dunstmacher,  Windbeutel'; 
—  neuhochd.  JVffr^eJ,  althochd.  n^b-nJ,  altsächs.  na6A-a/. 

I^ebh:  v&p-fog  (meist  in  der  Mehrzahl  gebraucht)  'Niere' 
(Arist  Lys.  962;  Frösche  475;  1280),  'Hoden'  (Athen.  9,  384  aus 
Philippides  angeführt),  vetput-^rig  'die  Nieren  betreffend'  (bei  PoUux), 
v9q>Ql^ig  'Nierenkrankheit'  (bei  Hippokr.),  irtirvBfpQldiog  'an  den 
Nieren  befindlich'  (lUas  21,  204);  —  alt  tuf-rendSi  'Nieren,  Hoden' 
(bei  Festus,  wo  noch  nefranSi  und  fteftrundÄi^  als  dialektische  For- 
men angegeben  werden).  —  Dazu  möglicher  Weise  auch  neuhochd. 
Niert^  althochd.  niaro. 

jffäbh  'nüchtern  sein':  Präsens  vfjg>'a)v  'nüchtern'  (Theogn. 
478),  väg>'e  'sei  nüchtern,  sei  besonnen,  sei  bedächtig'  (Epicharm 
119  bei  Ahrens);  Aorist  yrjxfjai  'nüchtern  sein'  (bei  Späteren);  — 
vfjtjJig  'Nüchternheit'  (Strabo  7,  304),  vr;7t-T7)g  'nüchtern,  bedacht- 
sam' (bei  Späteren),  ytjfp^akiog  'nüchtern,  ohne  Wein'  (Aesch.  Eum. 
107  von  Sühnopfern),  vfjq>'aXiog  'nüchtern'  (bei  Späteren). 

Uubh  'sich  verbinden,  heirathen':  nib-tn  'heirathen'  (meist 
von  der  Frau  gebraucht)  mit  dem  Perfect  fi«p-«l  'ich  heirathete' 
und  dem  Particip  titijHica'verheirathet',  nutf^a  'Ehefrau';  —  ntijH 
-ItiM  'Hochzeit,  Beilager',  %uf-tw  'Heirath',  n'Alhilis  'heiratfasfilbig', 
e4-»tf(-fNifi  'Vermählung,  Eheverbindung',  prd-tiiii-a  'Ausrichterinn 
der  Hochzeit',  wk-mdHi  'Kebsweib';  —  ifpfightj  'Braut,  junge  Frau' 
(Uias  18,  492;  9,  560  u.  ö.;  Vocativ  vvfifa  Uias  3,  130  und  Od. 
4,  743  als  trauliche  Anrede),  w^q)'log  'Bräutigam,  junger  Ehemann' 
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(Ilias  23,  223;  Odyssee  7,  65),  wfiq>ev€iv  ^zur  Frau  geben'  (Find. 
Nem.  3,  56),  ^heirathen'  (tod  der  Frau  Soph«  Antig.  654;  816; 
vom  Manne  Eur.  Iph.  Aul.  461),  winp^v-rfig  'Bräutigam,  Ehemann' 
(Eur.  Ion  913),  'Brautführer'  (bei  Plato),  vifupev-fia  'Braut,  junge 
Frau'  (Eur.  Tro.  420),  'Heirath,  Ehe'  (Soph.  Kon.  Oed.  980).  — 
Möglicher  Weise  ist  ganz  verschieden  hieven: 

Niibh  'verhüllen':  oh-nüA-ert  'verhüllen,  bedecken'  mit  dem 
Particip  oh-nupAus  'verhüllt,  bedeckt';  —  n«cp-f tcs'VerhtÜlung,  Be- 
deckung' (Varro  Ung.  Lat.  5,  10,  72  als  alt  angeführt);  näb-h 
{'die  VerhüUende'?  — )  'Wolke',  wäh-ilus  'wolkig,  trübe,  finster', 
wäbildre  'wolkig  sein,  trübe  sein',  oh-n<ihildre  'umwölken,  ver- 
finstern'. 

IfenibhO),  ninibhCt):  nimh-us  'Platzregen,  Regenguss^, 
'Sturm,  Ungewitter',  'Regen,  Regenwasser',  'Regenwolke,  Wolke, 
Nebelhülle',  nimbä-tus  'in  Nebel  gehüllt',  nimbösus  'stürmisch,  wol- 
kig'. —  Gehört  wohl  zu  nebh  'sich  bewölken'  (Seite  1006). 

üfemftA 'schelten,  unwillig  sein':  (iBfxq>-  tritt  nur  in  medialen 
und  passivischen  Formen  auf:  Präsens  i7tL-fxiiiq}'eTai  'er  ist  un- 
willig, er  zürnt'  (Ilias  1,  65;  93);  Futur  nifixfjovtai  'sie  werden 
tadeln,  schmähen'  (Hesiod  Werke  186);  Aorist  i-^i^xpm^^M  tadeltest' 
(Soph.  Kön.  Oed.  337),  i-fiifitp-STi  'er  schalt'  (Pind.  Isthm.  2,  20); 

—  fiSfiTtTog  'tadelhaft'  (Pind.  Bruchst. ;  Herod.  7,  48),  'Udelnd' 
(Soph.  Trach.  446),  ft^futfJLg  'Tadel,  Vorwurf  (Aesch.  Prom.  445), 
f^ofifpi^  'Tadel,  Vorwurf  (Pind.  Nem.  8,  39;  Aesch.  Sieben  1010); 

—  goth.  bi-mamp-jan  'verspotten,  verhöhnen'  (Luk.  16,  14). 

Marbh:  iiogcp-iq  'Gestalt,  Form'  (Odyssee  8,  170  und  11, 
367  in  Bezug  auf  Worte;  Pind.  Isthm.  3,  54),  «^-/uo^qpo-^  'scfaön- 
gestaltig,  herrUch'  (Aesch.  Cboeph.  490),  fiOQipovv  'gestalten,  bil- 
den' (in  der  Anthologie),  ^oQfpa-l^eiv  'sich  gebärden,  gesticuliren' 
(Xen.  Symp.  6,  4). 

Jüorhhi  fi6Qq>'Vog  (eine  Adlerart;  etwa  eigentlich  'der 
Dunkle'?)  (Ilias  24,  316;  Hesiod  Schild  134). 

Mabh  'wüthen,  toben':  rab-ere  'toll  sein,  wüthen'  (Caecil. 
Kom.  89;  Enn.  Trag.  76;  rab-io  'ich  wüthe'  in  alter  Glosse);  — 
altindisch  rabh:  rdbh-^ai  ^ev  rast',  rdbh-as-  'Ungestüm,  Gewalt', 
rabh^asd"  'wild,  ungestüm,  gewaltig',  'Ungestüm,  Heftigkeit',  rdbk- 
'ishtha-  'sehr  ungestüm'  (RV.  V,  58,  5) ;  —  rab-iäs ' Wuth,  Tollheit, 
Ungestüm,  Wildheit',  raindms  'wüthend,  toll\  rab-idus  'wüthend, 
toU,  ungestüm';  rab-tUa  'schreiender  Sachwalter,  Znngendrescher, 
RabuUst'. 
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Sebh  'bedecken':  i'Q€g>-  'bedecken,  überdachend  Futur  i-Qi- 
%po^ev  'wir  werden  bedecken'  (Arist  Vögel  1110);  Aorist  %QB\l)a 
'ich  bedeckte'  (Odyssee  23,  193;  —'ich  erbaute'  Dias  1,  39);  Passiv- 
perfect  fj^STttai  'es  ist  bedeckt'  (bei  Spateren);  Präsens  iQiqxov 
'bedeckend'  (Pind.  Isthm.  3,  72),  igefttov  (aus  %QBq>-jov)  'sie  be- 
deckten' (Pind*  Pyth.  4,  240);  —  afMfhrjQegfrfQ  'auf  beiden  Seiten 
bedeckt  y  geschlossen'  (Ilias  1,  45),  v^p-efeqyi^Q  (Uias  19,  333  «^ 
Odyssee  7,  225  —  19,  526;  4,  15;  46;  754;  7,  85;  10,  111  — 
15,  423;  15,  241;  432)  oder  vxfMiQeqniQ  (Dias  9,  582)  'in  der  Höhe 
gedeckt  oder  bedacht,  hoch',  kTt^Qeqytfjg  'ein  Dach  bildend,  über- 
hangend' (Ilias  12,  54;  Odyssee  10,  131;  12,  59),  xor-ij^tf^i^^ 'über- 
dacht, überwölbt'  pas  18,  589;  Odyssee  5,  367;  9,  183;  13,  349), 
ifhlßifiog^ixna  Bedachen  dienend'  (bei  Plato  und  Theophr.);  oqotpif 
'Dach'  (Odyssee  22,  298),  oqoqx^g  'Dachrohr'  (Ilias  24,  451),  'Dach' 
(Aescb.  Schutzfl.  650),  oQoq>läg  'unter  dem  Dach  befindlich'  (Arist. 
Wespen  206),  v\lh6qoq>og  'dessen  Dach  in  der  Höhe  befindlich  ist, 
hoch'  (Dias  3,  423  u.  ö.),  V7t'oq6q)iog  'unter  dem  Dache'  d*  i.  ^im 
Hause  befindlich'  (Ilias  9,  640).  —  altnord.  raef-^  'Dach';  althochd. 
Taiphrtu  'sich  schliessen,  verharschen'. 

JEUlMfnbh  'sich  krümmen'(?):  ^a/LKp-og-  'der  krumme  Vogel- 
schnabel'  (Arist.  Vögel  99),  ^afig>-lg  'Haken'  (bei  Späteren),  eine 
Art  Schiff  (bei  Hesych),  ^afifp-ri  'gebogenes  Messer'  (spät  angeführt) ; 
fafitffog  'krumm,  gebogen'  (bei  Hesych).  —  Vielleicht  aus  altem 
vmmbh  hervorgegangen. 

Mimbh:  ^lfig>'a  'rasch,  behende'  (Ilias  6,  511  -»  15,  268; 
8,  54;  10,  54;  11,  533  —  17,  458;  13,  30;  515  u.  ö.;  nur  die 
letztangeführte  Stelle  widerspricht  einem  etwa  anlautenden  alten  ß), 
^ifiq)a^kiog  'schnell'  (spät  angeführt). 

Ixibh^  Umibh  'lecken,  leckend  trinken':  Futur  Xdtpovreg 
'leckend,  schlappend'  (Ilias  16,  161  von  Wolfen^  medial  hc-katperai 
'er  wird  ausschlürfen'  (Arist.  Friede  885);  Aorist  k^-i-Xaiffa  'ich 
schlürfte  aus'  (Arist  Acham.  1229);  Peifect  li-Xatpe  'er  hat  aus- 
geschlürft' (Arist.  Bruchst.  492);  Präsens  Xanxtov  (aus  katfh-jwv) 
'schlappend,  leckend';  —  lamlhere  (aus  Uxmbh-)  'lecken',  vereinzelt 
auch  'leckend  verzehren',  mit  dem  Perfect  kanbt  'ich  leckte'  (aus 
Lucil  angefahrt);  —  Xaft-TTjg  'der  Schlürfende'  (bei  Hesych),  ka^ig 
'das  Schlappen,  Saufen  mit  hohler  Zunge'  (bei  Aristot);  XaqHvaaeiv 
gierig  verschlingen'  (Dias  11,  176  »>  17,  64;  18,  583),  lagwy-fAog 
gieriges  Essen,  Gefrässigkeit'  (Arist.  Wolken  52);  —  Ia(-ea 'Lippe', 
lalMum  (meist  in  der  Mehrzahl  gebraucht)  'Lippe',  M-rum 'Lippe';  — 
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neuhochdeutsch  I^pp-e,  augelsflchs.  /tfp-a;  neuhochdeutsch  Lef-ze^ 
mittelhochdeutsch  und  althochdeutsch  lef'$, 

Lahh  ^fassen':  altind.  laiki  Idbh-atai  'er  fasst,  er  ergreift, 
erlangt,  bekommt',  ä-Ubk-  'ergreifen,  angreifen,  in  die  Hand  neh- 
men' (RV.  10,  87,  7  zweimal;  10,  130,  7);  —  lab-or  ('das  An- 
greifen'»)'Anstrengung,  Bemühung,  Arbeit,  Thätigkeit', 'Ungemach, 
Beschwerlichkeit,  Unglück',  Ia6dr-ilre 'arbeiten,  sich  bemühen', 'sich 
in  Noth  befinden,  bedrängt  werden',  labd-$us  'beschwerlich'  (bei 
Lucil),  lab^'iöius  'mühsam,  beschwerlich',  'Noth  ausstehend,  ge- 
plagt', 'arbeitsam,  thätig'. 

lA>bh  {slobhl,  vlobhl):  lotp-oq  'Nacken'  (Uias  10,  573; 
23, 508),  'Hügel,  Anhöhe,  Gipfel'  (Odyssee  11,  596;  16,  471),  'Helm- 
busch' (Ilias  3,  337  »»11,  42  =  15,  481  —  16,  138  —  Odyssee 
22,  124;  Ilias  6,  469;  13,  615;  15,  537;  18,  612;  19,  383  -»  22, 
316),  a-)L)Loq>og  'ohne  Helmbusch'  (Ilias  10,  258),  koq)-irj  'Kanmi, 
Mahne'  (Odyssee  19,  446),  xcrro-ililoqpa-dfia  'vom  Nacken  herab- 
hängend' (Odyssee  10,  169).  —  Ausser  den  beiden  angeführten 
Zusammensetzungen  weist  auch  das  einfache  ]i6q>og  in  mehrerea 
Verbindungen  (fcorl  XXoipov  Odyssee  11,  596;  VTto  kk6q>ov  Dias 
13,  615;  ßidk  XX6(pov  Ilias  6,  469;  10,  573)  auf  einen  alten  noch 
¥or  dem  k  anlautenden  Consonanten  (nur  Ilias  3,  337  «>  n,  42 
a.  15,  481  —  16,  138  —  Odyssee  22,  124  und  Ilias  23,  508  widei^ 
sprechen),  der  F  oder  der  Zischlaut  gewesen  sein  wird. 

LiOhhQ)  'ausreissen':  o->lo9)-(?):  Aorist  wkoipag  'du  rissest 
aus'  (Kallim.  Hymn.  Artem.  77),  medial  (aXotpct-ro  'er  riss  aus'  (in 
der  Anthol.);  Prflsens  okoTvreiv  (aus  -I6q)-j€ivl)  'ausrupfen,  aus- 
reissen' (Hesych),  dkovq>elv  'ausreissen'  (Hesych). 

Ijöbh  'ablassen,  ausruhen':  kiog>av  'ablassen,  ausruhen,  sich 
erholen'  (Ilias  21,  292;  Odyssee  9,  460),  'erleichtern,  befreien' 
(Aesch.  Prom.  27)^  hütpaii  'Rast,  Erholung'  (bei  Hesych),  hifpriatg 
'das  Nachlassen,  das  Ablassen'  (Thuk.  4,  81). 

IA^h(f)  'begehren,  verlangen':  Präsens  Ibtxtay  (aus  lUf>'jiavl) 
'begehrend'  (Apoll.  Rhod.  4,  811);  Medialperfect  ke-ki/iiAivog  'be- 
gehrend' (Aesch.  Sieben  355;  380),  Xlxp  (aus  kUp-gl)  'Begehren, 
Verlangen'  (bei  Hesych).  —  Möglicher  Weise  im  Grunde  das  selbe 
mit  dem  weiterhin  zu  nennenden  lubh. 

lAhh  'salben,  bestreichen':  a-^kup-i  Futur  iS-akeiipta  'ich 
werde  auswischen,  vertilgen'  (Eur.  Iph.  Aul.  1486);  Aorist  ^iUn^cr 
'sie  salbte'  (Od.  19,  505),  akelxpmo  'sie  salbte  sich'  pas  14,  171), 
passiv  i^'-akeitp-^elg  'weggewischt'  (Eur.  Hei.  262),  i^-aku/^^  'er 
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werde  weggewischt'  (bei  Plato) ;  Perfect  a7t'aX-^kig>€  *er  hat  weg- 
gewischt, ausgelöscht*  (bei  Dem.),  passiv  aX-riXc^fAivog  'gesalbt* 
(Thuk.  4,  68);  Prflsens  TtQoo-aleupe  'sie  strich  an'  (Odyssee  10, 
392);  —  ak€i(p-aQ  'Salbe'  (Dias  18,  351  u.  ö.),  aXeiTt-rog  'ge- 
salbt, geschmiert'  (bei  Späteren),  aXelfc-^g  'Einsalber',  'Lehrmei- 
ster' (bei  Späteren),  aXeixpig  'Salbung,  Einreibung'  (Herod.  3,  22), 
akeifjifia  'Salbung',  'Salbe'  (bei  Späteren);  aloitp^  'Salböl'  (Od. 
6,  220),  'Fett'  (Uias  9,  208;  17,  390  u.  ö.);  —  cte-fct-iier«  'be- 
netzen, bestreichen',  fast  nur  begegnend  im  Particip  d^Uhü-tui 
'benetzt,  bestrichen'.  —  Schliesst  sich  an  li  'streichen,  schmieren' 
(Seite  647). 

Iia4hh(t)i  kal^p-og-  'schlechtes  Kleid,  zerlumptes  Kleid'  (Od. 
13,  399;  20,  206),  'Fell'  (Homer  Hymn.  19,  23),  'Segeltuch,  Segel' 
(Aesch.  SchutzO.  723). 

I/ubh  'heftig  verlangen':  altind.  lubh:  lübh-jati  'er  wird  irre, 
er  geräth  in  Unordnung',  'er  empGndet  heftiges  Verlangen';  laübh-ths 
'Gier,  Habsucht,  Verlangen';  -—  lib-et  und  älter  ltd>-et  'es  beliebt,  es 
ist  gefällig',  qvi'Uhet  ('welcher  beliebt'«)  'jeder  beliebige,  jeder 
oline  Unterschied,  der  erste  der  beste';  libens  'gutwillig,  willig,  freu- 
dig', Ubenter  'gern,  mit  Vergnügen',  Ub-idö  und  älter  lub-idd  'Lust, 
Verlangen,  Begierde',  'Lüsternheit,  Wollust',  Ubidin^ösui  'wollüstig, 
ausschweifend',  prö-Mhium  'Belieben,  Lust,  Vergnügen';  —  golh. 
Ihdhs^  neuhochd.  liebj  lieb-enj  mittelhochd.  lieben  »»  althochd.  liüb^an 
'erfreuen',  'lieben',  mittelhochd.  lieb-en  ■»  althochd.  Unb-^  'lieb 
sein,  behagen,  gefallen';  —  altbulg.  (^b-u 'lieb',  (fub-tYt 'lieben'.  — 
Möglicher  Weise  gehört  unmittelbar  hinzu  das  oben  (Seite  1010)  ge- 
nannte Ubh  'begehren,  veriangen'. 

Verbalgrundformen  auf  t. 

Während  sich  im  Vorausgehenden  die  Anzahl  der  Grundformen 
auf  das  gutturale  k  sowohl  als  auf  das  labiale  p  als  eine  recht  grosse 
erwies,  sind  der  verbalen  Grundformen  mit  dem  dentalen  t  als 
Schlusslaut  nicht  besonders  viele.  Und  dabei  kann  noch  besonders 
hervorgehoben  werden,  dass  die  Verbalgrundformen  auf  t  in  weitem 
Umfang  einen  näheren  Zusammenhang  mit  den  mittels  des  ^  das 
im  Gebiet  der  Nominalbildung  überhaupt  eine  sehr  grosse  Rolle 
spielt,  gebildeten  Nomina  nicht  verkennen  lassen,  also  ein  Verhältnisse 
massig  junges  Gepräge  tragen.    Wir  nennen  an  einzelnen  Formen : 

AtO):  crr-alog  'jugendlich,  munter'  (Uias  18,  567;  20,  222 
Odyssee  11,  39;  Eur.  El.  699),  oraila-qp^cüv  'kindlich  heitern  Sinnes 
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(Ilias  6,  400),  arakXeiv  ('wie  ein  Kind  sich  bewegen'?  — )  'httpfen, 
springen'  (Ilias  13,  27;  Hesiod  Werke  131),  ('wie  ein  Kind  behan- 
deln'? -»)  'aufziehen,  pflegen'  (Homer  Epigr.  4,  2;  Soph.  Aias  559); 
reduplicirte  Form  at-it^dlXeiv  'aufziehen,  pflegen'  (Ilias  5,  271 ; 
14,  202  —  303;  16, 191 ;  24,  60;  Od.  11,  250;  14,  41;  16, 174; 
449;  18,  323;  19,  354;  Hymn.  Herrn.  400;  Hesiod  Theog.  480), 
'hegen  und  pflegen'  (Theokr.  15,  111;  17,  58).  —  VieUeicht  ist  für 
die  angeführten  Formen  eher  eine  Verbalgnmdform  tal  anzusetzen. 

At^  et(t)*  ^-bJUq  (ein  Seefisch);  —  att-äm  (ein  Fisch  im 
Po)  (Plin.  9,  15,  44). 

AtCl):  ctT-vy^  'betäuben,  erschrecken,  in  Staunen  versetzen, 
scheuchen':  Präsens  axil^BL  (aus  arvy-Jei)  'es  setzt  in  Staunen,  es 
erschreckt'  (Apoll.  Rhod.  1,  465),  passiv  arv^-o^evog  'betäubt,  er- 
schreckt, gescheucht'  (Dias 6,  38;  41 ;  8, 183;  9,  243;  15,  90;  18,  7; 
21,  4;  554;  22, 474;  Od.  11, 605;  23, 42);  Aorist  arv^ai 'in  Staunen 
versetzen'  (Theokr.  1,  56),  passiv  otv^t^bIq  'erschreckt'  (Ilias  6, 
468);  arvliiloQ  'betäubend,  erschreckend'  (Apoll.  Rhod.  1,  1059). 
—  Vielleicht  ist  far  die  aufgeführten  Formen  eher  eine  Verbal- 
grundform  tug  anzusetzen,  das  etwa  zusammenhängen  könnte  mit 
altind.  tu!g :  tug-dti  oder  tung-dti  'er  schlägt,  er  stOsst,  er  versetzt 
in  heftige  Bewegung'. 

Ot(t)\  ox-i^Qoq  'rasch,  eilig,  emsig'  (Ilias  1,  321;  6,  381 
u.  ö.);  oT^a->Uo$ 'hurtig,  schnell'  (bei  Späteren),  oT^aX^oi^ 'hurtig, 
schneU'  (Ilias  3,  260;  19,  317;  Odyssee  19,  100);  otqvvuv  'an- 
treiben, ermuntern'  (Ilias  4,  294  u.  0.),  'beschleunigen'  (Ilias  12, 
277  u.  0.),  oTfvvea&ai  'sich  beeilen'  (Ilias  14,  369),  otfvv^g 
'Aufmunterung,  Befehl'  (Dias  19,  234  und  235).  —  Wahrschein- 
licher ist  wohl,  dass  nicht  das  anlautende  o  der  aufgeführten  For- 
men, wohl  aber  ihr  gemeinsames  q  der  Yerbalgrundform  angehört, 
dann  also  wohl  altind.  tur:  tur-äti  oder  Hir-droi  'er  ist  eilig,  er 
drängt  vorwärts,  er  rennt'  und  altind.  tvar:  tvär-atai  'er  eilt',  tvänrä^ 
-Jati  'er  treibt  zur  Eile  an'  in  nächstem  Zusammenhange  stdien. 

Ott  'Förderung  verschaffen,  Nutzen  verschaffien':  nur  im  La- 
teinischen begegnend  und  zwar  von  vereinzelten  alterthümlichen 
Formen  (wie  ^itd  'er  gebrauche'  bei  Cato)  abgesehen  nur  in  me- 
dialer oder  deponentialer  Flexion:  <2r-l,  alt  oU-ter  ('sich  Nutzen 
verschaffen  durch'«:)  'benutzen,  gebrauchen'  mit  dem  Particip  ^Uns 
(aus  üt-tuB)  'der  gebraucht  bat';  —  4stts  'Benutzung,  Gebrauch', 
'Umgang',  'Brauchbariieit,  Nutzen,  Bedttrfniss',  Asu-^dre  ('durch 
Gebrauch  raffen  &»  an  sich  ziehen'««)  'gebrauchen',  'erwerben,  sich 
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aneignen',  Mö  'Gebrauch',  üsitäri  'häufig  gebrauchen",  üsüdtus 
'gebräuchlich,  gewöhnlich,  üblich',  iis&ra  'Nutzung,  Genuss%  'Zin- 
sen', ^ilis  'brauchbar,  nOtzlich'^  iUensüis  'brauchbar',  ^ensiUa 
(Mehrzahl)  'Haus-  und  anderes  Geräth'.  —  Enthält  ohne  Zweifel 
nominalsuffixales  t  und  entsprang  wahrscheinUch  aus  ovit,  da  es  sich 
anschliesst  an  av  'fbrdem,  erquicken'  (Seite  650  und  649),  zu  dem 
auch  altind.  M-  (aus  av-ti-)  'Förderung,  Hülfe'  gehört. 

JLnt  'begegnen':  ayr-  nur  in  medialen  Präsensformen  ge- 
braucht: Svt'ead'ai  'begegnen'  (Dias  15,  698),  ovr-of^evog  'be- 
gegnend' (Ilias  2,  595;  8,  412;  11,  237),  ^w-cro  'es  begegnete' 
(Dias  4,  133  •»  20,  415;  16,  788;  22,  203).  —  Nur  scheinbar 
Verbalgrundform,  in  Wirklichkeit  aber  ein  verkürzter  abgeleiteter 
Verbalstamm,  der  sich  unmittelbar  an  die  pronominellen  avra  'gegen- 
über' und  avrl  'vor,  entgegen'  (Seite  596)  anschUesst 

Kat  'binden,  knüpfen'(?):  cai-^na  'Kette,  Fessel',  tatdla  (aus 
cathirla)  'Kettchen' ;  eat-ulus  (eine  Art  Fessel)  (aus  Lucil  angeführt). 

—  Ob  dazu  auch  eassis  (aus  eat-ti-st)  'Jägergam,  Netz'? 

JBJat  ^hinken  (l):  ca^oa; 'hinkend,  lahm'  (aus  Lucil  angeführt). 

—  Möglicher  Weise  mit  dem  nächstvorausgehenden  tat  'binden' (7) 
zusammenhängend. 

Xat:  u^-erva  'Haufe,  Schaar,  Truppe'. 

JSjat:  aU'Us  'Kater';  cat-ulus  'Thieijunges',  'Hündchen',  ca- 
tellus  'Hündchen',  eatul-fre  'brünstig  sein,  läufisch  sein'. 

Kot  'zürnen':  xor-og  'Zorn,  Groll,  Hass'  (Ilias  1,  82),  ^d-xarog 
'sehr  grollend'  (Ilias  3,  220),  xonj-ßeig  'grollend,  zürnend'  (Ilias 
5,  191),  xotieiv  'grollen,  zürnen'  (Dias  1,  181  u.  ö.),  medial  xo- 
vieO'^ai  'grollen,  zürnen'  (Ilias  2,  223  u.  ö.;  dazu  der  Aorist  xo- 
tia-aoTO  'er  zürnte'  Ilias  23,  383),  xaralveiv  'zürnen,  grollen' 
(Aesch.  Sieben  485). 

Kot,  kat:  xoT-vAi}  'kleines  Geföss,  Napf,  Becher'  (Ilias  22, 
494;  Odyssee  15,  312;  17,  12),  'Hüftpfanne'  (Ilias  5,  306;  307), 
xoTvirrjdvtog  ('mit  Bechern  geschöpft'»»)  'reichUch  fliessend'  (Ilias 
23,  34),  xoTvlTj-dciv  'Saugwarze'  (Odyssee  5,  433);  —  cat-lnus 
'Napf,  'Schüssel',  cat-fnum  'Napf,  Tiegel'.  —  Dazu  wohl  altind. 
kafh-ind-^  'Kochtopf. 

JBTtf^ 'schwatzen':  altind.  fcoT^ft:  kdtth-atai'er  prahlt',  'er  lobt', 
abgeleitete  Verbalform  kath-djaii  'er  erzählt,  er  theilt  mit,  er  berich- 
tet'; huh-ä'"  'Unterredung',  'Rede',  'Erzählung';  —  xon-'lkog  'ge- 
schwätzig, plauderhaft'  (Theogn.  295),  xunlX-Xeiv  'schwatzen,  plau- 
dern' (Hesiod  Werke  374;  Theogn.  852). 
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JSMe(?):  xiaoog  (aus  xiT-jogt)  'Epheu'  (Hom.  Hymo.  6,  40). 

JTenf  'stechen,  stacheln':  Aorist  niv-aav  (aus  xivr-^ai)  'sta- 
chehi,  anspornen'  (Ilias  23,  337);  alle  weiter  zugehörigen  griechi* 
sehen  Verbalformen  tragen  das  Gepräge  der  Ableitung,  wie  Kcvrel 
'er  sticht'  (Find.  Pyth.  1,  28),  hiivtriae  'er  stach'  (bei  Hippokr.), 
avy-xevTfi^aea&ai  'niedergestochen  werden'  (Herod.  6,  29);  — 
altind.  ^nath:  ^tidth-ati  'er  durchstOsst,  er  durchbohrt';  —  xsa-rog 
(aus  xevT-rog)  'durchstochen,  gestickt'  (Dias  14,  214),  TtoXv-xearog 
'vielgestickt,  reichgestickt'  (lUas  3,  371);  xivtufQ  (aus  xivr-rfoft) 
'Stachler,  Antreiber'  (Ilias  4,  391;  5,  102),  xivtQOV  'Stachd'  (lUas 

23,  387 ;  430),  xevrif-rjveKi^g  'mit  dem  Stadiel  erreicht,  angespornt' 
(Ilias  5,  752  -»  8,  396) ;  xivTfj-fia  'Stachel,  Spitze'  (Aesch.  Bruchst.), 
xevTQovv  'mit  Stacheln  stechen'  (Herod.  3,  16);  xovr-og  'Stange' 
(zum  Siechen  und  Stossen)  (Odyssee  9,  487);  —  eont-u»  'Stange, 
Wurfspiess'  (wird  entlehnt  sein),  per-cantäre  oder  gewöhnlich  per- 
-^antdri  ('mit  der  Stange  sondiren'««)  'forschen,  sich  erkundigen, 
fragen'. 

Kartj  kräty  krot  'flechten,  knüpfen,  binden':  aicind.  karti 
kr^nä-t-ti  'er  dreht  den  Faden,  er  spinnt',  kdrtHina-m  'das  Spin- 
nen'; —  %a^-alog  ('Geflecht'?  — )  'Korb'  (bei  Späteren) ;  —  er4t'49 
'Flechtwerk,  Hürde';  neuhochd.  Hürd-e^  gothisch  haurdrs  'Thttr'; 
—  cart'ilägd  'Knorpel';  —  xQor^vrj  'Knorren,  Astknoten'  (bei 
Theophr.);  —  crasiui  (aus  crctf-Ziis?)  'dick,  stark,  grob'. 

KtMTt,  krat  'sUrk  sein':  xa^-og  'Stflriie,  Kraft,  Gewalt' 
(Dias  8,  227;  9,  254  u.  ö.)  —  xgctr-og  'Stärke,  Kraft'  (Ilias  7,  142 
u«  0.;  Odyssee  9,  393  vom  künstlich  gehärteten  Eisen),  'Uebermacht, 
Sieg'  (Ilias  1,  509  u.  0.),  a-^ar^qg  'kraftlos,  schwach'  (Soph.  Oed. 
Kol.  1236),  'unenthaltsam,  unmässig'  (Aesch.  Prom.  884),  i7ti--xQctPtjg 
'überlegen,  obsiegend'  (Thuk.  6,  88),  Inir^cniwg  'mit  Macht,  ge- 
waltsam' (Ilias  16,  67;  81;  23,  863),  xadv-eQog  'stark,  gewaltig, 
mächtig'  (Rias  1,  178  u.  ö.)  ■>■  xQox-B^g  'stark,  gewaltig,  heftig' 
(Ilias  1,  25;  326  u.  ö.),  xaqre^-dv^og  'kräftigen  Geistes,  muth- 
voll'  (Ilias  5,  277  u.  0.),  xqcete^ww^  'starkhufig,  starkklauig'  (Ilias 
5,  329;  Odyssee  10,  218  u.  ö.),  xfaTeQ6''<pfwv  'kräftigen  Sinnes, 
muthig'  (Ilias  10,  184  u.  ö.),  Comparativ  xgslaaiav  (aus  xQit-jiav) 
'stärker,  gewaltiger'  (Ilias  1,  80  u.  0.),  Superlativ  xa((T'ua%og  'der 
stärkste,  der  gewaltigste'  (Ilias  1,  266;  267  u.  ö.;  nachhomerisch 
TiQat'iCrog  Pind.  Ol.  14,  14),  xa^-a  ('stark'*«)  'sehr'  (Herod.  1, 
71;  Soph.  Oed.  Kol.  65),  xQor-^g  'kräftig,  stark'  (Ilias  16,  181; 

24,  345;  Odyssee  5,  49  und  148  Beiwort  des  Hermeias),  xQariveiv 
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'fest  machen,  befestigen'  (Herod.  7,  156)  -«  xaQTvveiv  ^festmachen, 
stärken':  Medialaorist  k^aQtvvavto  'sie  machten  fest,  sie  machten 
stark'  (IHas  11,  215  —  12,  415;  16,  563),  xfcprelv  'Gewalt  haben, 
herrschen'  (Uias  1,  79;  288  u.  ö.),  xQaraiog  'kräftig,  mächtig'  (Ilias 
5, 83  u.  ö.))  TCQtnal-^eöog  'mit  kräftigem  (««  festem,  hartem?)  Boden' 
(Odyssee  23,  46),  x^aval-keug  ('starksteinig'a«)  'hartsteinig,  felsig' 
(Aesch.  Agam.  666 ;  Eur.  El.  534),  xQotai'yvaJLog  'mit  starker  Wöl- 
bung, mit  starken  Brustplatten'  (Ihas  19,  361),  ycQctTailg  'Ueber- 
gewalt,  üebergewicht'  (Od.  11,  597);  —  goth.  Aord-ti«  ('stark'—) 
neuhochd.  hart,  —  Enthält  ohne  Zweifel  altes  nominalsuffixales  r, 
weshalb  mehrere  der  aufgefdhrten  Formen  auch  schon  zu  kra  ma- 
chen', altind.  kar:  kr-ffäumi  (Seite  601)  gestellt  wurden. 

JEer^ 'schneiden,  abschneiden,  zerschneiden':  altind.  kari:  kr-n- 
-iHiti  'er  schneidet,  er  zerschneidet,  er  schneidet  ab';  kärt^ana-m  'das 
Schneiden,  das  Abschneiden';  —  x^^-ojuog  ('schneidend' —) 'krän- 
kend, höhnend,  beschimpfend'  (Hom.  Hymn.  Herrn.  338;  Hesiod 
Werke  788 ;  Herod.  5,  83),  q)iJi(h^^oiiiog  'gern  kränkend,  schmäh- 
süchtig'  (Odyssee  22, 287),  xeQtofji-iog  'kränkend'  (Ilias  1,  539  u.  0.)* 
xefTOfi-lt]  'Kränkung,  Hohn'  (Ilias  20,  202  u.  0.),  yce^ofi-ely  'krän- 
ken, höhnen'  (Ilias  2,  256  u.  ö.), 'necken,  reizen'  (Dias  16,  261).  — 
Schliesst  sich  wohl  an  ürer,  kar  'scheeren,  abschneiden'  (Seite  677). 

Kart  'bedecken'(?):  cort-ex  'Rinde,  Schale,  Halle',  'Kork'; 
cartify-eus  'aus  Rinde  oder  Kork';  —  altind.  kfMi-  (aus  kdri-)  'Fell, 
Haut'. 

^t^a^ 'erschüttern,  schütteln':  9O(if-<r0 'schütteln,  erschüttern', 
'schlagen,  stossen',  'zerschlagen,  zerstossen',  qmt'-iö  'ich  erschüttere, 
ich  schüttle'  mit  dem  Particip  qvasius  (aus  qtna^tus)  'geschüttelt, 
erschüttert',  'gebrochen,  schwach,  zerrüttet',  und  dem  Perfect  -ctissl 
(aus  -ftHurf)  in  zusanunengesetzten  Formen  wie  eanr-eusii  'ich  er- 
schütterte, ich  erschreckte';  —  qoa$$dre  'heftig  schütteln,  erschüt- 
tern', 'zerschmettern,  zerschhgen',  gtHiMUf 'das  Schütteln,  Erschüt- 
tern'. —  Dazu  gehört  wohl  TtataaOBtv  (aus  x/crr-7)  'schlagen, 
klopfen'  (Ilias  7,  216;  13,  282;  23,  370),  'schlagen,  stossen,  ver- 
wunden' (Arist  Acharn.  1166;  Lys.  362);  Passivperfect  hrTttna^ 
ray-fthog  'erschüttert,  zerrüttet'  (Odyssee  18,  327  bildlich  Tom 
Verstände);  natay-og  'Getöse,  Klappern,  Krachen,  Klatschen'  (Ilias 
13,  283;  16,  769;  21,  9  und  387). 

2Er6£(?):  'vertrauen,  glauben':  crS^dere  (aus  crei-dereT)  'glau- 
ben, vertrauen,  anvertrauen'  mit  dem  Perfect  er&^didi  'ich  glaubte, 
ich  vertraute'  und  dem  Particip  cr&4itus  'geglaubt,  vertraut,  an- 
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vertraut';  —  erMvIns  'leichtgläubig',  erMibiU$  'glaublich,  glaub- 
haft', erädäar  'Gläubiger';  —  altind.  gr<U  in  Verbindung  mit  kar 
'machen'  (siehe  Seite  601):  'zusichern,  anvertrauen'  (RV.  8,  64,  2: 
^äd  vifvd^  wirid  krdU  'alle  Gtlter  vertraue  [uns]  an')  oder  viel  häu- 
figer mit  dhä  'setzen,  legen,  machen'  (siehe  Seite  615):  'vertrauen, 
glauben',  wie  in  ^dd  asrndi  dhatta  'vertrauet  ihm'  (RV.  2,  15,  5) 
oder  in  adhd  eand  ^dd  dadhati  . . .  Tndrdja  'dann  auch  vertrauen 
sie  dem  Indras'  (RV.  1,  55,  5);  ^rdd^dhita-  'vertrauet,  geglaubt' 
(RV.  1,  104,  6),  fracWW- 'Vertrauen,  Zuversicht', 'Glaube',  'Treue, 
Aufrichtigkeit'.  —  Das  Ire^-,  cret-  «^  altind.  ^dt-  in  den  ange- 
führten Verbindungen  wird  wohl  als  mit  der  Verbalgrundform  tiber- 
einstimmender suffixloser  Nominalstamm  anzusehen  sein. 

Srot  'klopfen,  klatschen,  klappern,  rasseln':  nQor-og  'Ge- 
räusch, Geklapper,  Stampfen'  (Eur.  Herakl.  783;  Tro.  546),  'Klat- 
schen' (Arist.  Frösche  157),  xQotieiv  'Lärm  machen,  rasseln'  (Ilias 
15,  453), 'klopfen,  schlagen'  (Eur.  Rakch.  188),  x^oT-ailov 'Klapper' 
(Hom.  Hymn.  13,  3;  Eur.  Kykl.  205),  'Zungendrescher,  Schwätzer' 
(Arist  Wolken  260;  448),  TtQoraX'l^eiv  'klappern,  rasseln'  (Dias 
11,  160). 

Mrot:  xf6r'ag>0Q  'Schläfe'  (Ilias  4,  502;  13,  188  u.  0.), 
'Rerggipfel'  (Aesch.  Prom.  721),  noXiO''%q6%aq>ag  'mit  grauen 
Schläfen'  (Uias  8,  518).  —  Ob  dazu  möglicher  Weise  Kfoaaai 
(aus  TtdOT-jaiT)  'hervorragende  Zinnen,  Rrustwehren'  (Dias  12, 
258  und  444)  nebst  Tt^o-nQoaaog  'stufenförmig,  staffellbrmig'  (Ilias 
14,  35)? 

Fat  (oder  etwa  padhi)  'streuen,  sprengen',  'bestreuen': 
Futur  xonro-TTaaco  (aus  -Ttaraw)  'ich  werde  bestreuen'  (Arist*  Ritter 
99);  Aorist  vfto-^aaag  'unterstreuend'  (Herod.  1,  132),  passiv 
iTti'Tcaad'Blg  'aufgestreut'  (Plato  Staat  3,  405);  Passivperfect  ni- 
"Ttaarai  'es  ist  bestreut'  (bei  Späteren);  Präsens  naaaiap  (aus 
naj-'jiav)  'streuend,  auflegend'  (Ilias  5,  401  »» 900),  /rorraiy  'be- 
streuend' (Arist.  Wolken  912),  t-Ttaaae  'er  streute,  er  legte  auf' 
(Ilias  15,  394;  augmentlos  naaae  Ilias  4,  219;  9,  214),  iv  •  •  inaa-^ 
OBv  (Ilias  22,  441)  oder  ivinaoüev  (Ilias  3,  126)  'sie  wirkte  hinein, 
sie  webte  hinein'  (Ilias  3^  126);  —  Ttaa-viov  'was  zu  bestreuen  ist' 
(Arist.  Friede  1074),  Traa-^^a 'Aufgestreutes,  Aufgegossenes,  Pflaster^ 
(bei  Späteren). 

Pat  'leiden':  fai-Hds  'du  mögest  leiden'  (Naev.  Kom.  67), 
sonst  fast  nur  medial  flectirt:  paM  'leiden,  dulden',  pat-iar  'ich 
leide,  ich  dulde'  mit  dem  Particip  passus  (aus  pat-tuB)  'der  gelitten 
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hat';  —  patieM  'erduldend,  ertragend,  geduldig',  patientia  'Erdul- 
düng,  Ausdauer,  Geduld',  pas9iö  'das  Leiden'.  —  Im  Grunde  wohl 
das  selbe  mit  dem  gleichbedeutenden  padh  (siehe  später). 

JPiat  'sich  nähren,  essen':  ttot-  in  medialer  Flexion:  Aorist 
fcaaafitjv  (aus  Ttar-O")  'ich  ass,  ich  verzehrte'  (Ilias  21,  76;  24, 
641),  inaoüifiBd-a  'wir  yerzehrten'  (Odyssee  9,  87  «■  10,  58), 
TtaoavTo  'sie  verzehrten'  (Ilias  1,  464  ■»  2,  427  i—  Odyssee  3,  461 
— >  12,  364),  Ttaoaaa^ai  'verzehren'  (Odyssee  10,  384);  Perfect 
Tte-^aa^fifjv  'ich  hatte  gegessen'  (Ilias  24,  642);  das  zugehörige 
Präsens  hat  abgeleitete  Form:  ftaz-iovrai  'sie  essen'  (Herod.  2, 
37 ;  47 ;  66) ;  —  a-^aatog  'der  nicht  gegessen  hat,  nüchtern'  (Dias 
19,  346;  Odyssee  4,  788;  6,  250).  —  Schliesst  sich  eng  an  pä 
'schauen',  'nähren'  (Seite  603). 

J?iatj  pet  'ausbreiten':  Passivperfect  Tti-nta^at  'es  ist  aus- 
gebreitet' (Odyssee  6,  45),  Tti^-Tcrct^vtai  'sie  sind  ausgebreitet'  (Ilias 
5, 196),  Tt&'^tTa-fiivog  'ausgebreitet,  geöffnet'  (Ilias  21,  531);  Prä- 
sens ftiT-vag  (aus  nev-y.)  'ausbreitend'  (Odyssee  11,  392),  nh-va 
'sie  breitete  aus'  (Ilias  21,  7),  medial  Tth-vavro  'sie  breiteten  sich 
aus'  (Dias  22,  402);  —  weiter  zugehörige  Verbalformen  sind  ab- 
geleitet und  beruhen  auf  einem  Stamm  Ttet-ag*:  Aorist  Ttiraa-actv 
'sie  breiteten  aus,  sie  spannten  aus'  (Ilias  1,  480),  fthaae'er 
breitete  aus'  (Odyssee  5,  269),  passivisch  neraa-^oav  'sie  brei- 
teten sich  aus,  sie  öffneten  sich'  (Odyssee  21,  50);  Futur  Ix-tt«- 
Taaoi;ai'sie  werden  ausbreiten,  ausspannen'  (Eur.^Iph.  Taur.  1135); 
Passivperfect  hrTteTthaatai  'es  ist  ausgespannt'  (Herod.  1,  62); 
Präsens  dia'nerawv  (aus  '^Tteraa-vv)  'breite  aus'  (Arist.  Lys. 
733X  avot-Ttexavvvaai  'sie  öffnen'  (Xen.  Anab.  7,  1,  17);  —  ab- 
geleitete Veril)alfonnen :  pai-ire  'offen  sein,  offen  stehen',  pate-icere 
'sich  öffnen,  offenbar  werden',  'sich  ausdehnen,  sich  erstrecken', 
pate^faeere  'öffnen',  'ans  Licht  bringen';  pai-uhu  'offen,  offen 
stehendT,  'ausgebreitet,  weit',  pati-^bidum  'Galgen,  Richlholz';  — 
nitaa-iia  'ausgebreitetes  Tuch,  Vorhang'  (Aesch.  Agam.  909),  Tti- 
T'^aXog  'ausgebreitet,  breit,  flach'  (in  der  AnthoL^  nir-alov  'Blatt' 
(Ilias  2,  312  u.  ö.),  'Platte,  Tafel'  (bei  Späteren),  Tth-ijXov  'Blatt, 
Hahn'  (Hesiod  Schild  289),  vtpi-ninjXog  'in  der  Höhe  Blätter 
habend'  (Dias  13^  437  u.  ö.);  Ttir-acog  'breiter  Hut'  (bei  Späteren), 
'Schirmblatt'  (an  Pflanzen;  bei  Theophr.);  mn^arrj  'flaches  Ge- 
schirr, Schussel'  (bei  Hesych),  ftat-axi^ov  'flaches  Trinkgeschirr' 
(bei  Hesych);  —  pai-era  'Schale,  Opferschale';  pai-ina  'Schüssel, 
Pfanne'  (vielleicht  entlehnt);  —  neuhochd.  Fod-eii,  altnord.  fadhrmr 
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('Ausspannung'*«)  'Längenmaass  der  ausgespannten  Arme\  alt- 
Sachs.  fadh-mÖB  (lM[ehrzahl>  'die  ausgebreiteten  Arme\ 

Fat  'gehen,  tretend  altind.  path:  pätlHüi^er  geht'  (unbdegt); 
pdrh-  mit  den  Nebenformen  pathi-y  pätUh-^m-  und  pdnthä-  (Nominativ 
pdtUhd-s)  'Pfad,  Weg,  Bahn^  päth-tka-  'Wanderer,  Reisender';  — 
TtoT-og  "das  Treten,  Tritt'  (Ilias  6,  202;  Odyssee  9,  119),  'Pfiid, 
betretener  Weg'  (Ilias  20,  137),  Ttccrelv  'treten,  niedertreten'  (Ilias 
4,  157  bildlieh;  Soph.  Aias  1146),  'betreten'  (Aesch.  Ghoeph.  732; 
Soph.  Oed.  Kol.  37),  7tdnfj-^a  'Tritt'  (bei  Späteren);  —  com-püum 
oder  auch  com-^tus  'Scheideweg,  Kreuzweg';  pons  'Brücke,  Steg', 
poni'ö  'Brttckenschiff,  Fähre'. 

JPet  'sich  rasch  bewegen,  fliegen,  fallen':  Aorist  %--fteaev  (aus 
-Ttev-aev)  'er  fiel'  (Ilias  4,  134;  11,  676;  13,  178  u.  ö.),  ineaop 
sie  fielen,  sie  eilten'  (Ilias  21,  9;  387  u.  ö.);  Futur  medial  Tteaiovrat 
sie  werden  fallen,  sie  werden  eindringen'  (Ilias  11,  824),  neaiea^i 
'fallen,  eindringen'  (Ilias  9,  235);  Präsens  7tl-7t%-u  'es  ßlUt'  (Ilias 
11,  69  u.  0.)t  medial  Tcir-etai  'er  fliegt,  er  Mit'  (Ilias  13,  140 
u.  ö.),  nh-cnai  'er  fliegt'  (Pind.  Pyth.  8,  90;  Nem.  6,  54),  a^p^L-n- 
%aTo  'er  flog  fort'  (Eur.  Iph.  Aul.  1608,  und  bei  Späteren),  da- 
neben Ttlz'vw  (aus  ftir-'V.)  'ich  falle'  (Eur.  Schutzfl.  285),  Tth-vei 
'es  föllt'  (Aesch.  Eum.  515);  weiter  zugehörige  Verbalformen  schliesaen 
sich  an  die  neuentwickelte  Verbalgrundform  pf«,  pt^,  pt6  (Seite  604), 
60  der  Aorist  i^-i-Tcrtj  'sie  flog  fort'  (Hesiod  Werke  98),  medial 
i-ma-zo  'er  flog'  (Ilias  13,  592;  16,  469  u.  0.),  ma-fiivti  'flie- 
gend' (Ilias  5,  282  u.  ö.),  av-eTtrofiedix  'wir  flogen  auf  (Arist. 
Vögel  35),  Futur  medial  iTtt^TtTtj-aerat  'er  wird  zufliegen'  (Herod. 
7,  15;  daneben  abgeleitete  Formen  wie  Tter-^-aei^iu  wirst  fliegen' 
Arist.  Friede  77),  Perfect  Tti-Tcvto^xev  'es  ist  gefallen,  enteilt'  (Aesch. 
Eum.  147),  TteTtrewg  'der  gefallen  ist'  (Ilias  21,  503;  mit  Vocal- 
verengung  Tte-Tttiig  Odyssee  22,  384 ;  Soph.  Aias  828) ;  —  pet-^re 
('hineilen  zu'«») 'angreifen,  anfallen',  'aufeuchen', 'angehen,  bitten, 
begehren'  mit  dem  abgeleiteten  Perfect  pet-tvt 'ich  griff  an,  ich 
suchte  auf,  ich  begehrte'  und  Particip  pet-^Uus  'angegriffen,  aufge- 
sucht, gebeten';  mp-petere  'hinreichen,  hinlänglich  vorhanden  sein'; 
—  altind.  jMrf:pifo-(tft 'er  fliegt,  ereilt',  'er  Mt,  er  Mit  herab';  — 
7t€T'€7jv6g  'fliegend,  geflügelt'  (Ilias  2,  459  u.  ö.;  dafür  fter-^rog 
Aesch.  Sieben  1020;  Tcerecvog Eur.  Rhesus  515);  cäxv-Tr^-i/^'sdinell 
fliegend,,  schnell  eilend'  (Ilias  8,  42  »■  13,  24),  vipi-Ttirgig  'hoch** 
fliegend'  (Ilias  12,  201  u.  ö.),  vif/i-Ttem^feig 'hoehOiegend^  (Ilias 
22,  308  =  Odyssee  24,  537),  Tcahfi-nefig  ('zurückeilend'—)  'zu- 


1019 

rück'  (llias  16,  395;  Odyssee  5,  27),  dißi'-Ttenjg  ^himmelentströ- 
Diend'  (llias  16,  174  u.  0.),  TtBräa&at  'fliegen'  (bei  Späteren); 
7to%^  'Flug'  (Odyssee  5,  337),  7totäa&ai  'fliegen'  (Uias  2,  462 
u.  0.;  daneben  Tcoriovrai  'sie  fliegen'  llias  19,  357  und  Odyssee 
24,  7),  TCOTTj-rog  'fliegend,  geflügelt'  (Odyssee  12,  62),  notSvog 
'geflügelt'  (Aesch.  Agam.  394;  Eur.  Hei.  1478);  mor-afiog  'Fluss' 
(Uias  2,  659  u.  0.);  TtoT-fiog  ('das  Zufallen'—)  'Geschick,  Verhäng* 
niss,  Tod'  (llias  2,  359  u.  ö.),  a-norfiog  'unglücklich'  pas  24, 
388) ,  Tcav-oTtOTfiog  'ganz  unglücklich'  (Uias  24 ,  255  und  493) ; 
TtiOT-aa^ai  'fliegen'  (llias  12,  287),  TtioTtj-fia  'Flug'  (Aesch.  Eum. 
250);  mfrOig  'Flug'  (Agam.  Prom.  488),  mri-vog  'geflügelt'  (Aesch. 
Agam.  136),  a-Ttvqv  'noch  nicht  flügge'  (llias  9,  323),  i^v-Ttriunf 
'geradeaus  fliegend'  (llias  21,  169),  Ttre^Qov  'Feder,  Flügel'  (llias 

11,  454  u.  0.),  a-TtreQog  'ungeflttgelt'  (Odyssee  17,  57  u.  0.),  cuxt;- 
'TttBQog  'schnellflüglig'  (liias  13,  62),  x^ao-rcreQog  'mit  goldnen 
Flügeln'  (Uias  8,  398  —  11,  185),  Tayt;(r/-7rT£^og^langgeflügelt' 
(Odyssee  5,  65;  22,  468),  TCTeQo-ßeig  'geflügelt'  (llias  4,  117  u.  O.X 
fjeriif^S  'Flügel'  (Uias  2,  316  u.  0.),  ravv-Ttriifv^  'langflüglig'  (llias 

12,  237;  19,  350);  mü-pia  'Fall,  Einsturz'  (Aesch.  Agam.  797), 
TVtä-^ig  'das  Fallen'  (bei  Plato);  —  fet-ulam  ('begehrlich'?)  »» 
'muthwillig,  leichtsinnig,  frech',  ftt¥irtu$  'muthwillig',  'stossend', 
tffi-peh»  'Andrang,  Gewalt,  Ungestüm,  Verlangen',  prae^pes  ('vor- 
auseilend'—) 'schnellfliegend',  'bedeutsam,  glücklich',  per-pet-uus 
'fortlaufend,  fortwährend,  ununterbrochen';  penna^  alt  pes-na  (aus 
jMT-na)  'Feder,  Flügel';  acd-pü-er  ('schnell  fliegend'«-:)  'Habicht';  — 
neuhochd.  Fedrer,  althochd.  ftd-ara. 

Feti  Tth'^  'Stein,  Fels,  Klippe'  (Uias  16,  35;  9,  15;  Od. 
3,  293  u.  0.),  ft^'Qog  'Felsstück,  Fels'  (Uias  7,  270  u.  0.),  ^er^- 
'Fbiq  'felsig,  steinig'  (llias  2,  496  u.  0.),  Tter^alog  'felsig,  am 
Felsen  wohnend'  (Od.  12,  231),  TtivQivog  'felsig,  steinern'  (Aesch. 
Prom.  562) 

JPekt  'kämmen,  zupfen,  scheeren':  peci-ere  'kämmen'  mit  dem 
Perfect  p$xt  'ich  kämmte'  und  dem  Particip  pect-tius  'gekämmt'  oder 
gewöhnlich  jMXtM  (aus  f^ecT-hM) 'gekämmt',  'wolfareich';  —  nb/fx-tiv 
'kämmen,  sdieeren'  (bei  PoUux),  daneben  in  abgeleiteter  Form  tc&L" 
T€lv  'scheeren'  (Arist.  Vögel  714);  —  neuhochd.  fedit-m  mit  Per- 
fect teft  fodUj  althochd.  feht-an;  —  pecT-eti 'Kamm'.  —  Entwickelte 
sich  unmittelbar  aus  gleichbedeutendem  pA  (Seite  822)  durch  An- 
fügung eines  den  Dental  t  enthaltenden  Nominalsuffixes. 

JPuf  (?):  put^eus  'Graben,  Grube',  'Brunnen'. 
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J?ant(l):  7t6vr-og  *Meer*  (Dias  2,  145  u.  ö.),  novta-^oQog 
'meerbefahrend'  (Ilias  1,  439  u.  0.).  —  Schliesst  sich  möglicher 
Weise  an  pat 'gehen,  treten'  (Seite  1018),  so  dass  das  Meer  als  der 
grosse  'Weg'  gedacht  wäre. 

iPcrt  'heranwachsen' (7):  nio^r-ig  'Kalb,  Rind'  (Dias  5,  162; 
Hom.  Hymn.  Dem.  174;  Soph.  Trach.  530),  Ttoqr-a^  'Kalb'  (Dias 
17,  4).  —  Schliesst  sich  nebst  altind.  pfth-uka-s  'Kind,  Knabe,  Thier- 
junges'  und  pfthukä-  'Mädchen'  an  altind.  prath:  prdth-atai  'er 
dehnt  sich  aus,  er  wird  grösser,  er  nimmt  zu'. 

Fiat  'sich  ausdehnen,  sich  ausbreiten':  altind.  prath:  frtUh- 
-a(at 'er  breitet  sich  aus,  er  dehnt  sich  aus,  er  wird  grösser';  pfthrü- 
'breit,  weit,  geräumig'  mit  Comparativ  präth-^ns-  'breiter'  und  dem 
Superlativ  prd^A-ttA/Aa-« 'der  breiteste';  —  7rAaT-t5g 'breit,  weitaus- 
gedehnt' (Ilias  2,  474;  5,  796  u.  ö.),  TtXatela  ('die  Breite'««) 
'Strasse'  (Eur.  Rhes.  283),  ^Xar-og-  'Breite,  Fläche'  (Arist.  Friede 
238),  Ttkcctf]  'Platte,  Ruderbreitoeite'  (Aesch.  Schutzfl.  134),  tcXo- 
ta-fitiv  'Platte,  Fläche':  'platter  Stein'  (Hom.  Hymn.  Herm.  128), 
'Felsenbank  im  Meere'  (Aratos  992)^  nXcci-avog  ('die  sich  ausbrei- 
tende'««) 'Platane'  (Arist.  Wolken  1008),  nXcccaih-iOTog  'Platane* 
(Ilias  2,  307  und  310);  —  neuhochdeutsch  Fladrtn^  althochdeutsch 
fladro  'breiter  ddnner  Kuchen'. 

Plati  fcXatv-g  'scharf,  salzig'  (Herod.  2,  108  im  (komparativ 
TcXaxv^eQog  'salziger') ;  —  altind.  pdt-u-  (wohl  aus  part-^-)  'scharf, 
stechend'  (auch  vom  Geschmack). 

Fiat  'klatschend  schlagen':  Ttkat-ayog  'das  Klatschen,  Klap- 
pern' (bei  Späteren),  'Kinderklapper'  (bei  Aristot),  ftlttTcty-eiv  'klat- 
schen' (Theokr.  8,  88),  'klatschend  schlagen'  (Bion  1,  4),  üvfi-nhi- 
rayBiv  'zusammenschlagen'  (mit  den  Händen,  Ilias  23,  102),  ttjUc- 
Toy-wviov  'Klatschrose,  Klatschblatt'  (Theokr.  3,  29;  11^  57). 

Piekt  'flechten':  pUel-ere  'flechten'  mit  dem  Perfect  pUaü 
'ich  flocht'  und  dem  Particip  plexus  (aus  pUet-tm)  'geflochten'; 
daneben  mediales  am-pfect-^  'umschlingen,  umarmen'  und  canhfleeä 
'umschlingen,  umarmen';  —  neuhochdeutsch  fledu-en^  goth.  fhht^ 
'Flechte'.  —  Entwickelte  sich  unmittelbar  aus  piek  'flechten'  (Seite 
827)  und  zwar  mittels  eines  ursprünglich  ohne  Zweifel  nominal- 
suffixalen t. 

Fleet  'schlagen,  strafen':  pkei-ere  'strafen'  oder  gewöhnlich 
nur  passivisch  pleet-i  'gestraft  werden,  getadelt  werden'.  —  Gehört 
unmittelbar  zu  plag  'schlagen'  (Seite  874)  und  enthält  in  seinem  t 
ohne  Zweifel  ein  ursprüngUch  nominalsuffixales  Element 
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CtvSt  'gehend  Mt-:  bit-ere  'gehen^  (bei  Pacuv.  und  sonst), 
daneben  birtere  (Plautus  Cure.  142  und  sonst),  namentlich  in  Zu- 
sanunensetzungen,  wie  ad^U-ere  'hinzugehen'  (Plautus  Capt.  604), 
tM-(l/ere  'hineingehen'  (bei  Plaut.))  per-bStere  'hingehen',  'zu  Grunde 
geben'  (bei  Plaut,  Pacuv.  und  sonst).  —  Schliesst  sich  an  gvd  'sich 
in  Bewegung  setzen'  (Seite  606). 

€reit(l)  'verbunden  sein'(?):  yeh^iov  'Nachbar'  (Odyssee  4, 
16;  5,  489;  9,  48),  yeirov-elv  'benachbart  sein'  (Aesch.  Pers.  311; 
Sdiutzfl.  781),  yeiTv^la  'Nachbarschaft'  (bei  Hippokr.),  yeirviav  'be- 
nachbart sein,  angrenzen'  (Arist.  Ekkl.  327). 

OutO):  gutta  'Tropfen',  guttd-tim  'tropfenweise'. 

Out  'schlucken'(?):  guttur  'Gurgel,  Kehle'. 

Bat(l):  ßdtT'og  'Dornstrauch'  (Odyssee  24,  230),  ßatov  'Dom- 
beere, Brombeere'  (bei  Späteren),  ßax-lg^  eine  stachlige  Rochenart 
(Arist.  Wespen  510).  —  Enthalt  ohne  Zweifel  nominalsufilxales  U 

JS4Mt(t):  ßoT-Qoxog  'Frosch'  (Arist  Frösche  Ueberschr.),  ßctT" 
QctX'lg  'froschgrünes  Kleid'  (Arist.  Ritter  1406). 

JSat  'schlagen':  bdi-uere  oder  batt-uere  'schlagen'  (bei  Plaut 
und  Svet). 

Bot:  ßoT-^g  'Traube,  Weintraube'  (Ilias  18,  562),  'Locke' 
(in  der  AnthoL),  ßoTQV'dov  'traubenfbrmig'  (Ilias  2,  89),  ßoTQv^xog 
'Traubenstengel'  (bei  Galen),  'Locke'  (spät  angefahrt),  ßoTQvxtidtjg 
'lockig'  (Eur.  Phoen.  1485). 

Ohat  'zerfallen',  'ermatten':  fai^ücere  oder  medial  fat-üd 
'auseinander  gehen,  zerfallen',  'erschöpft  werden,  ermatten'  mit  dem 
Particip  fenu$  (aus  fet-tus)  'erschöpft,  entkräftet,  müde'.  —  Ent- 
wickelte sich  mittels  eines  alten  nominalsuffixalen  t  aus  gkd  'klaffen, 
leer  sein'  (Seite  611),  an  das  sich  auch  anschliessen  die  abgeleiteten 
%a^iuv  'bedürfen,  nöthig  haben'  (Odyssee  3,  48),  'begehren,  ver- 
langen' (Ilias  9,  518  u.  ö.)  und  xo-^^^^^»'  'bedürfen'  Pas  17,  221 ; 
18,  392),  'verlangen'  (Ilias  2,  225  u.  ö.). 

Ohrut  'gbnzen'(7):  x((va6g  (aus  xqvT-jo-gt)  'Gold'  (Ilias  2, 
229  u.  ö.),  xi}vc6-7CTBQog  'mit  goldenen  FlOgehi'  pas  8, 398  — 11, 
185),  x^<^^^^^^  'mit  goldenen  Sohlen'  (Od.  11,  604),  x^a-17- 
Imatog  'mit  goldenem  Spinnrocken'(?)  (Rias  16,  183;  20,  70  und 
Odyssee  4, 122  von  Artemis),  xQ^^o-ffOTtig  'mit  goldenem  Stabe' 
(Odyssee  5,  87;  10,  277  und  331  vom  Hermeias),  xqvao-^Qovog 
'goldthronig'  (Ilias  1,  611  u.  ö.),  x^^^^f^S  '^^^  goldenen  Zügeln' 
(Rias  6,  205;  Odyssee  8,  285>»  x(l^<''^OQog  'mit  goldenem  Schwert' 
(Ilias  5,  509  und  15,  2^6  von  ApoUon),  x^^^^t^^^S  ^°>i^  goldenem 
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Stirnband"  (Ilias  5,  358;  363  und  720  »>  8,  382  von  Rossen), 
TtoXv-^^aoq  'viel  Gold  besitzend'  (Ilias  7,  180  u.  ö.)^  x^^^^<^ 
(Ilias  1,  246;  4,  133  u.  ö.)  oder  %i(vaeog  (Ilias  1,  15;  374  u.  0.) 
*golden\  Ttay^Qvaeog  'ganz  goMen'  (Ilias  2,  448).  —  Wird  in 
Zusammenhang  stehen  mit  ghvar  'gelbUch  sein'  (Seite  689),  an  das 
sich  auch  anschliessen  altind.  hdr-ita-  'gelblich'  (auch  als  Farbe  des 
Goldes)  und  Ur-^nja-m  'Gold'. 

JBhat  'bekennen,  gestehen':  Medialparticip  fastuB  (aus  fat-tu$) 
'der  bekannt  hat,  der  gestanden  hat'  mit  der  abgeleiteten  Präsens- 
form  fat-ä'fi  'bekennen,  gestehen',  'äussern,  an  den  Tag  legen'; 
—  eon-fessiö  'Zugeständniss,  Bekenntniss',  pro-fessiö  'Bekenntniss, 
Aeusserung,  öfifentliche  Angabe',  'Gewerbe,  Geschäft,  Fach',  pro- 
'fessor  'öffentlicher  Lehrer,  Professor',  tV/iff ae 'das  in  Abrede  SteUen, 
Leugnen',  in-fitidfi  'ableugnen'.  —  Enthält  deutlich  ein  altes  no- 
minalsuffixales t  und  schliesst  sich  an   bhä  'sprechen'  (Seite  613). 

BMt(^):  97£T-^og 'Baumstamm,  Klotz,  Block'  (Dias  12,  29; 
21,  314;  23,  123;  Odyssee  12*  11). 

Shrat  'sieden,  aufwallen,  brausend  auswerfen':  ßgccT'  (aus 
bhQar-):  Futur  ßqaaei  'es  wird  sieden,  aufwallen'  (bei  Späteren); 
Aorist  eßqaae  'es  wallte  auf^  warf  aus'  (in  der  Anthol.),  passivisch 
avQ'ßqaa-'d'Blg  'aufwallend,  aufschäumend'  (Apoll.  Rhod.  2,  566); 
Passivperfect  ßi-ßgaa-rai  'es  ist  ausgeworfen'  (in  der  Anthologie); 
Präsens  ßQaaoeiv  {ikns  ßgoT-jeiv;  in  der  Anthol.))  attisch  ßQa%%€iv 
(bei  Plato),  ßqät^eiv  {-me  suis  ß^ad-Jetv;  bei  Späteren) 'sieden,  auf- 
brausen'; —  ßgaa^/iog  'Erschütterung'  (bei  Aristot.).  —  Steht  in 
nahem  Zusammenhang  mit  bherv  'sieden,  brausen'  (Seite  661). 

Shlekt^iegen^  krümmen':  /7«ct-ere 'biegen,  krümmen,  lenken' 
mit  dem  Perfect  fl^  'ich  bog,  ich  krümmte'  und  dem  Particip  flexu$ 
(aus  flect'tus)  'gebogen,  gekrümmt';  —  flexus  'Biegung,  Krümmung, 
Wendung',  flexi-bilis  'biegsam,  lenksam,  unbeständig',  flexid  'Bie- 
gung'. —  Schliesst  sich  an  das  oben  (Seite  839)  genannte  bUAy 
(AaQr 'biegen,  krümmen'  und  enthält  in  seinem  f  ein  altes  nominal- 
suffixales Element. 

8et(t):  h-alQog  (aus  aer-?)  'Genoss,  Geführte'  (Ilias  2,  417; 
3,  259  u.  ö.),  hal^rj  'Geßihrtinn'  (Ilias  9,  2;  Odyssee  17,  271), 
hai^-lJ^€iv  'sich  zugesellen'  (Ilias  24,  335),  haiQeia  'Freundschalt, 
Kameradschaft'  (Soph.  Aias  683;  Herod.  5,  71). 

Sent  'wahrnehmen,  einsehen':  Perfect  senkst  (aus  sen^-d)  'ich 
nahm  wahr,  ich  sah  ein',  'ich  meinte'  und  Particip  iensus  (aus 
sent'tus)  'wahrgenommen,  eingesehen'  mit  der  abgeleiteten  Präsens- 
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form  ani'tre  'wahrnehmeD,  empfinden,  einschen,  meinen^;  —  sm- 
t^mUia  'Gesinnung,  Gedanke^,  'Meinung,  Urtheil',  'Verstand,  Begriff, 
Bedeutung*,  ten-sus  'Empfindung,  Gefühl\  'Denkart,  Gesinnung^ 
'Ver8tand\  sentm  ('merklich'«»)  'allmahlich%  sensäis  'empfindbar, 
sinnlich';  as-witärt  'beistimmen'.  —  Entstand  ohne  Zweifel  durch 
Verkürzung  und  beruht  zunächst  auf  einer  muthmaasslichen  Nomi- 
nalform *sm-rt-,  die  sich  an  im  'wahrnehmen,  denken'  (Seite  753) 
anschliesst. 

iS%a^ 'hervorspringen ,  hervordringen':  8C(U-ere  mit  der  ge- 
wöhnlicheren abgeleiteten  Nebenform  scat-ire  'hervorsprudeln,  hau- 
fenweise hervorkommen,  wimmeln';  —  litt,  skät-au  'ich  sprang', 
dirdc-ff 'springen';  —  «ea^-«(ra 'Sprudel',  sca^-^r?re 'hervorsprudeln, 
hervorquellen',  'wimmeln',  seatüri^gö  'hervorsprudelndes  Wasser, 
Quellwasser'. 

8pit  'drängen':  litt.  sptV-t»  'ich  dränge',  spis-ti  (aus  spt'Mt) 
'drängen';  —  lat.  tpistus  (aus  spihtu$)  'gedrängt,  dicht,  zahlreich', 
'langsam^  langweilig'. 

Stert  'schnarchen':  $tert-^e  'schnarchen'  mit  dem  Perfect 
sterhui  'ich  schnarchte'. 

Ifekt  (wohl  aus  kneht)  'zusammenfügen,  zusammenbinden': 
neei^ere  'knüpfen,  zusammenbinden,  zusammenfügen'  mit  dem  Per* 
fect  nead  (aus  neet-si)  oder  nexui  (aus  neei-sui)  'ich  knüpfte'  und 
dem  Particip  nexus  (aus  nect-tus)  'geknüpft,  zusammengefügt';  — 
nexus  'Zusammenknüpfnng',  'Verbindlichkeit',  nexilis  'zusammen- 
geknüpft'. —  Schliesst  sich  an  das  einfachere  neir 'zusammenfügen, 
zusammenbinden'  (Seite  848),  sein  t  aber  gehört  ohne  Zweifel  einem 
alten  Nominalsuffix. 

Ifikt  (wohl  aus  knikt)  'sich  krümmen,  sich  neigen':  nihi 
(zunächst  aus  niet-f)  ('sich  krümmen,  sich  neigen'«:)  ''sich  stem- 
men, sich  stützen,  sich  anstrengen'  mit  dem  Particip  nixus  (aus 
mcMtis)  oder  tiifsus  (aus  niei-ius)  'der  sich  gestemmt,  der  sich  an- 
gestrengt hat';  —  nixu$  oder  nfsus  'das  Anstemmen,  Schwung, 
Anstrengung',  tttsrdrl 'sich  stemmen,  sich  bemühen'.  —  Entwickelte 
sich  aus  einfacherem  nik  'sich  krümmen,  sich  neigen'  (Seite  849) 
mittels  des  einem  alten  NominalsufBx  angehörigen  t. 

Met  'abschneiden,  mähen,  ernten':  mit-ere  'mähen,  ernten', 
'abmähen,  abschneiden'  mit  dem  Perfect  messui  (aus  fnet^wt)  'ich 
mähete,  ich  erntete'  und  Particip  messus  (aus  meMus) 'gemäht,  ge- 
emtet';  —  messis  (aus  met-tis)  'Ernte',  messor  'Mäher,  Schnitter', 
tnesHÖ  'das  Mähen'. 
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Met:  ixix^allov  'Stollen,  Bergwerk,  Steinbruch'  (Herod.  4, 
185;  6,  46;  47),  'in  Bergwerken  und  Gruben  Ausgegrabenes,  Ge* 
stein,  Sand,  Erz'  (bei  Späteren);  fierakisveiv  'nach  MetaDen  suchen 
oder  graben'  (bei  Plato),  'aufsuchen,  ausforschen'  (in  der  AnthoL); 
fxeraXkäv  'nachforschen,  sich  erkundigen'  (Ilias  1,  550  u.  0.),  ^aus- 
forschen, ausfragen'  (Ilias  3,  177). 

JI£ot(l):  (io%-6v  oder  fiov-og  'zerzupfte  Leinwand,  Oiarpie, 
Wundföden'  (bei  Hippokr.). 

Mit  'werfen,  senden,  ^hicken':  mittete  (aus  mit-jere)  'senden, 
schicken ,  werfen'  mit  dem  Perfect  mUi  (aus  mü-ef)  'ich  sandte, 
ich  schickte'  und  dem  Particip  mmus  (aus  mü-tus)  'gesandt,  ge- 
schickt'; —  mtMtd  'das  Absenden',  'Entlassung,  Abschied,  Befrei- 
ung', miseiUs  'werfbar,  zum  Schleudern  dienend',  miseiu  'das  Ab- 
senden, Wurf,  Schuss';  —  filv-og  ('der  Geworfene'«-«)  'Aufsugs- 
faden'  (Oias  23,  762),  'Faden  der  Spinne'  (Eur.  Bruchst),  'Saite' 
(in  der  AnthoL).  —  Im  Grunde  das  selbe  mit  altbulg.  mes-H  (aus 
met'tt)  'werfen',  met-on  'ich  werfe'  und  litt,  mie^i  (aus  mei-ti) 
'werfen,  Garn  werfen,  Garn  aufwinden',  me^-A  'ich  werfe',  in  denen 
der  I-Vocal  sich  noch  nicht  entwickelte. 

Ment  'messen':  Particip  meneue  (aus  fnetU-tus)  'der  gemessen 
hat',  oder  öfter  auch  passiv 'gemessen',  gilt  als  Ergänzung  zu  dem  ab- 
geleiteten Präsens  mS^i-ri  'messen';  —  menea  ('die  abgemessene'?  —a) 
'Tafel,  Tisch',  'Wechseltisch,  Wechselbank',  matsor 'Messer',  «ten- 
8&ra  'Messung',  'Maass,  Grosse,  Umfang'.  —  Entwickelte  sich  aus 
einfacherem  mS  'messen'  (Seite  625)  und  beruht  vielleicht  zunächst 
auf  einem  participiellen,  also  nominalen,  alten  *m«fU- 'messend'. 

♦Jfarf  (?):  a-fiaQT-  'fehlen,  sich  irren',  'abirren,  verfehlen': 
Aorist  afiafv-ev  'er  fehlte'  (Ilias  13,  518;  17,  609);  ijfißQOvov  (aus 
ijfiQar-)  'ich  fehlte'  (Odyssee  21,  425;  22,  154),  ijfiißQateg  'du 
fehltest'  (Ilias  5,  287 ;  22,  279) ,  ijfißifine  'er  fehlte'  (Odyssee  7, 
292;  21,  421),  fjfißQovov  'sie  verfehlten'  (Ilias  16,  336),  Präsens 
^fidQT-aye  'er  fehlte,  er  liess  es  fehlen'  (Ilias  10,  372;  24,  68; 
Odyssee  11,  510);  —  alle  weiter  zugehörige  Verbalformen  tragen 
deutlich  das  Gepräge  der  Ableitung:  Aorist  '^fiafTtj^ae  'er  fehlte' 
(bei  Späteren);  Futur  medial  afiaqvfi-aead'ai  'verlustig  gehen,  be- 
raubt werden'  (Odyssee  9,  512);  Perfect  '^fia^vj-xcig  'der  gefehlt 
hat'  (Sopb.  Antig.  926),  passiv  '^f^d^rj-rai  'es  ist  gefehlt'  (Thuk. 
3,  56);  —  ctfia^o-FBTtriQ  'dessen  Worte  fehlen,  verfehlt,  unange- 
messen sprechend'  (Ilias  13,  824),  aq>-afia(}T0'ß€7a]g  'verfehlte 
Worte  redend'  (Ilias  3,  215),  v-rifieQnfig  'nicht  fehlend,  untrüglich. 
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wahrhaft'  (Rias  3 ,  204  u.  0.) ,  aßQoräCßtv  (aus  aii-ß-Qiyt^)  'ver- 
fehlen^ (Ilias  10,  65),  ({jua^-fö 'Fehler,  Irrthum,  Vergehen'  (Aesch. 
Front  9;  Agam.  502),  &(iaQvri-iia  'Fehler,  Irrthum,  Vergehen*  (Soph. 
Antig.  1261),  a(jia(iV''U)}j6g  'sündhaft'  (bei  Späteren).  —  Beruht  wohl 
auf  einer  alten  Nonrinalbildung  a-fiaQTO-  (aus  a-a^a^o-t)  'nicht 
treffend,  nicht  erreichend'(?),  deren  Schlusstheil  sich  vielleicht  an 
tmtr  '2u  Theil  erhalten'  (Seite  696)  anschliesst. 

Mot  'sich  drehen,  rollen':  ro^-a 'Rad',  rofrf-r^ 'herumdrehen', 
rot-univs  'rund';  —  neuhochd.  Haä^  althochd.  rai;  —  litt,  rdt-oi 
'Rad';  —  altind.  rdth-a-s  ('der  rollende'?  — )  'Wagen'. 

l^a^ 'verlassen  (?),  sich  entziehen,  entgehen,  verborgen  sein': 
Imt^irt  'sich  entziehen,  verborgen  sein';  late-scere  'sich  verbergen' 
j[vereinzelt  bei  Cicero),  dS-Utescere  'sich  verbergen,  sich  verkriechen', 
lat-ens  'unsichtbar,  verborgen',  fat^-bra 'das  Verborgensein',  'Schlupf- 
winkel, Versteck'.  —  Im  Grunde  ohne  Zweifel  das  selbe  mit  dem 
gleichbedeutenden  ladh  (siehe  später). 

Ijat:  >laT-a^ 'Tropfen ,  Neige'  (beim  Kottabosspiel)  (Alkäos 
35  bei  Ahrens);  —  lat-ex  'FlQssigkeit,  Nass'. 

Zdt  'anflehen,  dringend  bitten':  Xir-  nur  in  medialer  Flexion 
sich  bewegend:  Aorist  Xix-iad'aL  'bitten,  anflehen'  (Ifias  16,  47), 
i'XXiacifirjv  'ich  flehte  an'  (Odyssee  11,  35;  13,  273),  Xlaac  'bitte' 
(Ilias  1 ,  394) ;  Präsens  Xlaaofiai  (aus  Xlt-Jo^ai)  'ich  bitte'  (Ilias 
1,  174  u.  ö.),  Xlt'Ofxat  'ich  bitte  dringend,  ich  flehe  an'  (Homer 
Hymn.  16,  5  «=  19,  48);  —  ftoXv-XXiatog  'viel  angefleht'  (Odyssee 

5,  445),  TQl'XXiOTog  'dreimal  (»»  sehnlich)  erfleht'  (Rias  8,  488), 
Xir^  'das  Bitten,  Gebet'  (Odyssee  11,  34;  persönlich  gedacht  Ilias 
9,  502  in  der  Hehrzahl  Xiral),  Xir-ög  'bittend,  flehend'  (Pind.  Ol. 

6,  78;  Pyth.  4,  217),  Xlt-atog  'Bitten  betreffend'  (Aesch.  Schutzfl. 
809),  XtravevBtv  'bitten,  anflehen'  (Rias  22,  414:  i'XXitaveve  'er 
flehte  an';  Odyssee  10,  481 :  i-XXiTavevaa  'ich  flehte  an').  —  Die 
angeführten  homerischen  Formen  erweisen  einen  alten  noch  vor 
dem  X  anlautenden  Consonanten ;  so  besteht  wohl  ein  unmittelbarer 
Zusammenhang  mit  aitind.  gardki  gfdh-jati  (aus  gdrdh-)  'er  ist  gierig, 
er  verlangt  heftig^. 

Xdt  'fehlen,  freveln':  5-Ätr-:  Aorist  ijXir-ev  'er  behandelte 
freventlich'  (Ilias  9,  375),  medial  ahr-ia^ai.  'freventlich  behan- 
deln' (Odyssee  4,  378);  Präsens  medial  aXiT-aLvBod'ai  'freventlich 
behandeln'  (Hesiod  Werke  330);  abgeleitete  Verbalformen:  Aorist 
aXh-t]-a€v  'er  verfehlte'  (Orph.  Argon.  647),  Präsens  medial  aXinq-- 
'fievog  'frevelnd,  sflndig'  (Odyssee  4,  807;  Hesiod  Schild  91);  — 

L«o  Mejtr:  Gnmnfttik.  L  65 
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alelr-fig  'Frevler'  (Dias  3,  28;  Odyssee  20,  121);  rXito-fiTjvog 
'wobei  noch  Monate  fehlen'  — 'zu  früh  geboren'  (Ilias  19,  118), 
v^iÜTijg  'nicht  frevelnd,  unsträflich,  unschuldig'  (Odyssee  16,  317 
-i«  19,  498  ««  22,  418,  wo  Bekker  vtjiieltideg,  Nauck  vfjklTiieg 
liest),  crAiTT^-zucay 'sündigend,  frevelnd'  (lUas  24,  157  —  186),  akiv- 
-Qog  'frevelnd,  sündig'  (Ilias  8,  361;  23,  595;  Odyssee  5,  182), 
ahtfalveiv  'freveln'  (Hesiod  Werke  241),  aktn^ifiog  'sündhaft, 
frevelhaft'  (Arist.  Ritter  445). 

JTat  'erstreben,  suchen':  altind.  jat:  jdt-atai  'er  vereinigt  sich, 
er  trifft  zusammen  mit',  'er  sucht  sich  zu  vereinigen,  er  sucht  zu 
erreichen',  'er  strebt  wonach,  er  bemüht  sich  um',  causal  jät-d-jaü 
'er  verbündet,  er  vereinigt',  'er  legt  ans  Herz';  jai-^id'  'Bestrebung, 
Bemühung,  Anstrengung';  —  ^tjt-elv  'suchen,  aufsuchen'  (Ilias  14, 
258),  'begehren,  verlangen'  (Kön.  Oed.  658),  ^rft-eveiv  'suchen' 
(Hesiod  Werke  400;  Hymn.  Apoll.  215),  ^rpnj-Tfjg  'Sucher,  Forscher' 
(bei  Plato).  —  Schliesst  sich  offenbar  an  das  einfachere  ja  'suchen' 
(Seite  629),  dessen  Zusammenhang  mit  den  angeführten  altindischen 
Formen  aber  nicht  ganz  zweifellos  erscheint. 

Vet  'verbieten,  verhindern':  Perfect  v^-ui  'ich  verbot'  und 
Particip  vii-üuB  'verboten'  mit  der  abgeleiteten  Prflsensform  veläre 
'verbieten,  verhindern'.  —  Enthält  in  seinem  t  ohne  Zweifel  ein  altes 
nominalsufBxales  Element,  schliesst  sich  möglicher  Weise  unmittel- 
bar an  altind.  ha^tä  (aus  kan-id-j  gkat^td")  'geschlagen',  das  passive 
Particip  zu  han  (aus  gkan) :  hdnrti  'er  schlägt,  er  schädigt,  er  hin* 
dert',  vi'hanrti  'er  zerschlägt',  'er  schlägt  ab,  er  wehrt  ab,  er  stört, 
er  hemmt',  tn-gkna-  'Hemmung,  Hindemiss',  und  damit  also  auch 
an  sfiven  'tödten'  (Seite  748). 

Vetj  vat:  ^h-og  'Jahr'  (Ilias  2,  328  u.  ö.),  tgl-feweg  'drei 
Jahre  lang'  (Odyssee  2,  106  —  24,  141;  13,  377;  19,  151),  Ttev- 
Ta'fereg  'fünf  Jahre  lang'  (Odyssee  3,  115),  fe^a-fereg  'sechs 
Jahre  hing'  (Odyssee  3,  115),  Ima-feTeg^ sieben  Jahre  lang'  (Odys- 
see 3,  305;  7,  259;  14,  285),  elva-fereg  'neun  Jahre  lang'  (Ilias 
18,  400;  Odyssee  3,  118;  5,  107;  14,  240;  22,  228),  ovro-ßereg 
'im  selben  Jahre'  (Odyssee  3,  322),  Trjreg  (aus  Ta-/«T-)  'in  diesem 
Jahre'  (Arist  Acharn.  15 ;  Wolken  624),  fex-fen^g  (aus  ße^-)  *sechs- 
jährig'  (Ilias  23,  266;  655),  o-//rijff 'gleichjährig,  gleichalterig' 
(Ilias  2,  765,  wo  die  Ueberlieferung  oiirtjg  giebt),  Ttewa-ßirtj^g 
'fünfjährig'  (Ilias  2,  403  u.  ö.),  k-^aiog  'jährig,  ein  Jahr  dauernd' 
(Eur.  Alk.  336),  'jährlich'  (bei  Späteren);  ivi-avtSg  (aus  -/oro-) 
'Jahr'  (Ilias  2,  134  u.  ö.),  iviava-wg  'jährig,  ein  Jahr  alt'  (Odyssee 
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16,  453);  ni(fvoi  (aus  -/er«-)  'vorm  Jahre'  (Arist.  Acharn.  378; 
Wespen  1044),  ne^a-ivog  'vom  vorigen  Jahre,  jährig'  (Arist. 
Frosche  986);  viuna  (aus  veo-ßaval)  (meist  mit  eig  verhunden) 
*aufs  künftige  Jahr,  Obers  Jahr'  (Xen.  Kyr.  7,  2,  13;  8,  6,  15);  — 
vei'US  'alt',  vetus-tus  'alt',  vetus-täs  'Alter,  Alterlhum',  'lange  Daner', 
vei-ulw  'flhlich',  t)«r«r-ni»  'alt',  'Schlafsucht,  Schlafrigkeit,  Trägheit', 
m-^eteraseere  'alt  werden,  einwurzeln';  —  altind.  vai-^d^s  'Jahr', 
vatsa-rd'  'das  fünfte  (oder  sechste)  Jahr  im  fünf-  (oder  sechs-)  jäh- 
rigen Cyclus',  'Jahr',  tam-vat  "im  Jahr',  «am-va^Mri^ 'Jahr',  par^ut 
(aus  -vat)  'im  vergangenen  Jahre'. 

Vet:  vet-erfnus'LasU  und  Zugvieh  betreffend',  ««Tertna« 'Last- 
und  Zugvieh',  t?ef«r^d-rnis 'Thierarzt';  t;t7-ti{tis 'Kalb,  Thierjunges', 
vit-ula  'Kalb';  —  h-aXog  (aus  /ct-)  'Kalb'  (spät  angefahrt);  — 
goth.  vith-rui  'Lamm';  —  altind.  vat-si^  'Kalb,  Junges',  'Kind', 
voMa-tard-  'entwöhntes  Junges,  junger  Stier'. 

Vet:  ßiT-rjg  'Angehöriger,  Freund'  (Dias  6, 239;  7,  295  u.  ö.); 
ßh-aqog  'Genoss,  Gefährte'  (llias  1,  179;  183;  307  u.  ö.),  ßer-affti 
'Gefährtinn'  (llias  4,  441),  feraf-l^eO'S'ai  'sich  zugesellen'  (llias 
13,  456);  —  altind.  vat-sdU-  'zärtUch,  liebevoll'. 

Vert  'sich  drehen',  causal 'drehen,  wenden':  t^erf-^re 'drehen, 
wenden',  'verandern,  wechseln,  verwandeln'  mit  dem  Perfect  «erM 
'ich  drehete,  ich  wandte'  und  dem  Particip  venus  (aus  vert-^ut) 
'gedreht,  gewandt';  —  goth.  vairtk-an^  neuhochd.  werd-en;  goth. 
and'Vatrth'S  ('entgegengewandt'-»)  'gegenwärtig',  vithror^mirth-t 
'entgegengesetzt,  gegenüberliegend',  neuhochd.  gegenr^ärt-ig ^  tof- 
ier-ttärt-ig  ^  -^ärt-s;  —  altind.  vart:  vdrt-ütai  'er  dreht  sich', 
'es  nimmt  einen  Verlauf,  es  geht  von  Statten',  'er  befindet  sich,  er 
weilt,  ist  vorhanden';  Pfi-td-  (aus  «tfrl-rd-) 'gedreht,  rund',  vart-^uta- 
'rund';  vart-üka-  ('sich  drehend'«»)  'Wachtel';  —  vert-ex  'Wirbel, 
Strudel'^  'Scheitel',  vertie-ata  'Gelenk,  Einbiegung',  vert-ebra  'Ge- 
lenk', vert-fgd  'das  Herumdrehen,  das  Wenden',  'Schwindel';  verms 
oder  venum  '-wärts,  gegen  hin',  ad-verttu  'zugekehrt,  gegenüber 
befindlich',  'entgegen',  di-versus  'auseinandergekehrt,  entgegen- 
gesetzt', 'verschieden',  üni^-versus  ('auf  einen  Punct  gewandt'»«) 
'insgesammt,  sämmtlich',  pranus  (aus  frö-versus)  und  dann  auch 
prösus  'nach  vorn  gewandt,  ungebunden',  mnus  (aus  re-^vermu) 
oder  turtum  'zurückgewandt,  rückwärts,  zurück',  'wiederum',  tfa- 
-anum  (aus  di-^ermm)  'abwärts';  vertdre  'oft  drehen,  hinundher- 
drehen',  eerf^ 'sich  befinden,  weilen';  vamis 'Wendung',  'Furche, 
Reihe,  Linie',  'Vers',  v$nA'tu$  ('mit  Wendungen  versehen'-»)  'ge- 
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wandt,  verschlagen,  listig';  —  ^at-^vt}  (aus  /^or-;  'Rohrweit- 
zeug'«»)  'KeUe'  (bei  Hesycb);  o^-v$  (aus  ßoft-)  'Wachtel'  (Herod. 

2,  77)- 

Y^'et 'schwanken,  fehltreten':  altindisch  vidh:  ^/dth-niai 'er 
schwankt,  er  taumelt,  er  tritt  fehl,  er  k^mmt  zu  Fall';  vfäth-ä  'das 
FcUgehen,  Hisslingen',  'Schaden',  'Leid,  Schmerz';  vith-^rA-  (aus 
vjoA-)  'sehwankend,  taumehid';  —  lat  vü-ium  (aus  t^/ieT-)  'Fehl- 
griff,  Missgriff',  'Fehler,  Vergeben,  Schuld',  'Gebrechen,  Schaden', 
viUÖ9H8  'fehlerhaft,  mangelhaft,  verkehrt',  'lasterhaft',  vüiäre  'ver- 
letzen, verderben,  verfälschen'.  —  Ob  hieber  auch  ß^-ciaiog  (aus 
/>6ir-7)  'vergeblich,  erfolglos,  eitel'  (lUas  3,  368;  5«  854;  14,  407 
—  22,  292;  17,  633;  18,  104;  Odyssee  22,  256;  273;  24,  283) 
und  dazu  hog  (aus  ßjerl)  'ohne  Grund'  in  der  Verbindung  ovx 
hos  'nicht  ohne  Grund,  nicht  vergebens'  (Arist.  Acharn.  411;  413; 
Ekkl.  245;  Vögel  915;  Thesm.  921;  Plut.  1166)7 

TTast  (aus  vludk^-)  'keimen,  sprossen,  aufwachsen':  ßlaav^: 
Aorist  i-ßXüLGvev  'es  wuchs  heran,  es  entstand'  (Find.  Nem.  8,  7; 
Soph.  EL  238)»  Präsens  ßkaüv-avu  'es  spriesst  hervor,  es  ent- 
steht' (Aesch.  Sieben  594);  —  daneben  die  abgeleiteten  Verbal- 
förmen:  Futur  o:va-/}Aaar?;-a^i  'es  wird  hervorwachsen,  entstehen' 
(Herod.  3, 62),  Aorist  i-ßlaCTti^ae  'es  brachte  hervor'  (bei  Hippokr.), 
Perfect  ß^ßXaQvq-KB  'es  ist  herangewachsen'  (bei  Hippokr.),  l-/?e- 
ßkaatriKSi  'es  war  aufgewachsen'  (Thuk.  3,  26),  l'ßiaaTr^imai  'sie 
sind  entsprossen'  (Eur.  Iph.  Aul.  594),  Prflsens  ßXaat^ov  'sie  wuch- 
sen' (Ap.  Rhod.  4,  1423);  —  ßkacr-og  'Keim,  Spross,  Sprüssling' 
(Herod.  6,  37;  8,  55),  ßUov-ri  'Spross,  Zweig'  (bei  Plato),  'Ur- 
sprung, Geburt'  (Soph.  Trach.  382;  KOn.  Oed.  717;  Oed.  KoL  972); 
ßkoüTtj^lia  'Keim,  Spross'  (bei  Dem.;  von  Thieren  Eur.  Kykl.  206), 
ßlaarri-fiog  'Spross,  Abkömmling'  (Aesch.  Schutzfl.  317),  'Wachs- 
thum'  (Aesch.  Sieben  12).  —  Enthalt  in  seinem  t  deutlich  ein  altes 
nominalsuf&iales  Element  nnd  schliesst  sich  eng  an  vladh  'wach- 
sen' (siehe  später). 

Verbalgrundformen  auf  d. 

Die  Zahl  der  Verbalgrundformen  auf  d  ist  wieder  beträchtlicher 
und  zum  grossen  Theil  machen  sie  auch  den  Eindruck  hoher  Alter- 
thümlichkeit;  es  sind  kaum  ganz  vereinzelte  darunter,  bei  denen 
sich  an  einen  näheren  Zusammenhang  mit  den  Grundformen  auf  t 
denken  läset,  wie  er  doch  zwischen  denen  auf  6  und  p  und  weiter 
auch  denen  auf  g  und  k  mehrfach  heraustrat    Wir  nennen : 
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Adil)  'trocken  werden',  cauisal 'trocken  machen':  nur  in  prä- 
gen tischen  Bildungen  begegnend:  a^ei  (aus  SöjeiT)  'er  macht  trocken, 
dorrt  aus'  (Hesiod  Werke  587;  Alkaos  31,  8  bei  AhrensX  medial 
a^Tfrai  'er  verdorrt,  er  schwindet  hin'  (biUlich  gebraucht  Hesiod 
Theog.  99),  a^o/ievog  'vertrocknend'  (Uias  4,  487);  —  atfitlveiv 
'trocken  machen'  (bei  Späteren),  xor^cr^ifvoroxe  'er  machte  trocken' 
(Odyssee  11,  587),  aCficvetai  'es  vertrocknet'  (Hom.  Hytnn.  Aphr. 
270);  afa  ('Trockenheit'—) 'Sdimutz'  (Odyssee  22, 184),  a^^a-Uog 
'trocken'  (Uias  7,  239;  11,  494;  20,  491;  Odyssee  9,  234). 

EA  'essen':  Präsens  id-ei  'er  isst,  er  frisst'  (Uias  15,  636), 
id-ficrai  'essen'  (Ilias  4,  345;  5,  203  u.  ö.;  Alkm.  100  bei  ßergk); 
Futur  medial  Mdofiai  (aus  ^d^e^a-of^ail)  'ich  werde  essen'  (Odyssee 
9,  369),  iSeai  'du  wirst  verzehren,  du  vrirst  abhärmen'  (Ilias  24, 
129),  iiarfai  'sie  werden  fressen'  (Ilias  4,  237  u.  ö.),  idovfzai 
'ich  werde  essen'  (bei  Spateren);  Perfect  id^d-cig  'der  gefressen 
hat'  (Ilias  17,  542X  kd^rjö^O'^g  (wie  von  einem  Verbalstamra  idth- 
gebildet)  'der  gegessen  hat'  (Arist  Ritter  362),  possiv  id^do^ai 
'es  ist  gegessen,  verzehrt'  (Od.  22,  56);  —  vom  abgeleiteten  Ver- 
balstamm ü-eg-:  Passivaorist  tjöia^^  'es  wurde  gegessen'  (bei 
Hippokr.),  Passivperfect  Idifdeorae  'es  ist  gegessen'  (bei  Plato);  — 
ßdrer$  'essen,  fressen',  eeMr  oder  e^-t  (aus  ed-t)  'er  isst,  er  frisst' 
mit  dem  Perfect  id-t  'ich  ass'  und  dem  Particip  isus  (aus  ed^us) 
'gegessen';  —  goth.  t^-an,  neuhochd.  etilen;  —  altind.  ad:  dd-mt 
'ich  esse,  ich  verzehre',  ät-H  (aus  dd-ti)  'er  issl,  er  verzehrt',  Perfect 
tfif-a'er  ass',  'ich  ass';  —  id-wd^  'Speise,  Nahrung'  (Ilias  8,  504; 
17,  225  u.  0.),  id'tj-Tvg  'das  Essen,  Nahrung'  Pas  1,  469  u.  0.)i 
eld^aQ  'Speise'  (Ilias  5,  369;  13,  35  u.  ö^  wo  Oberall  als  wirklich 
homerische  Form  wohl  Jsd^ßaQ  wird  herzustellen  sein),  vtjfftig  (aus 
vi}-€d-T.)  'der  nicht  gegessen  hat,  nOchtern'  (Ilias  19,  156;  207; 
Odyssee  18,  370),  vrjareveiv  'fasten,  nicht  essen'  (Arist.  Thesm. 
949;  984;  Vögel  1519),  dfi-rio-vfig  (aus  -ijd-r.)  'rohes  (Fleisch) 
fressend,  unmenschlich'  (Uias  11,  454;  22,  67;  24,  82;  207),  SbL- 
nvrjatog  'Essenszeit'  (Od.  17,  170),  &Qiotov  (etwa  aus  *aQi  «» 
^^e 'froh' +  ed-T.  ?)  'FrOhstQck'  (lüas  24,  124;  Od.  16,  2;  Herod. 

1,  63;  Arist  Wolken  416);  id-ea-^og  'gegessen,  verzehrt'  (Soph. 
Trach.  677 ;  Antig.  206),  Idea-xioy  'man  muss  essen'  (bei  Plato), 
UeihTfig  'Esser'  (Herod.  3,  99),  Ueo-fia  'Speise'  (bei  Plato);  la- 
'&ift€vai  'essen'  (Uias  24,  213  u.  0.),  ka&iifiev  'essen'  (Odyssee 

2,  805);  —  ed-dx  'gefrifssig',  in-edia  'das  Nichtessen,  Fasten',  eA-Ali$ 
'esebar',  n^trix  (aus  etf-(-) 'Fresserinn'  (Plaut.  Clas.  4, 1,  20),  Siur^e 
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(aus  ed-tur-)  'essen  wollen,  huDgern\  e$ea  (aus  ed-ca?)  'Speise', 
'Lockspeise,  Köder',  e$eu-kntu8  'zum  Essen  dienend'. 

Od  'duften,  Geruch  verbreiten':  Perfect  od^tod-e  'es  duftet' 
(in  der  Anthol.),  od-cid-ei  'es  duftete'  (Odyssee  5,  60;  9,  210); 
Prdsens  o^ei  (aus  od-jei)  'es  duftet'  (Aesch.  Agam.  1310);  —  ab- 
geleitete Verbalformen :  Futur  oCij-a^t  'es  wird  duften'  (Arist  Wes- 
pen 1059),  o^i-OBi  'es  wird  duften'  (bei  Hippokr.),  Aorist  ä^tj-^s 
'es  duftete'  (Arist  Brucbst.),  ai^e^ae  'es  duftete'  (bei  Hippokr.);  — 
ohere  (aus  od-ere)  'riechen'  (Afran.  Kom.  178;  Pompon.  Kool  6; 
Plaut  Poen.  1,  2,  56  und  sonst);  gewöhnliche  abgeleitete  Form 
oU-re  'duften,  riechen'  mit  dem  Perfect  ol-uf 'ich  duftete';  —  litt 
udzu  'ich  rieche,  ich  spüre',  usti  (aus  ud-ti)  'riechen';  —  od-fvq 
'Geruch,  Duft'  (Uias  14,  415  u.  ö.),  iv-iidrig  'schönduftend'  (Uias 
3,  382;  Odyssee  2,  339;  d-<6irig  Odyssee  5,  64),  od-iod-ri  'Ge- 
ruch, Duft'  (bei  Plutarch);  —  orfnw 'Geruch', 'Witterung,  Ahnung', 
oddr-äre  'wohlriechend  machen',  oddr-4rt  'riechen,  wittern',  'er- 
forschen, ausspüren',  od<^Hlhi« 'duftend,  wohlriechend';  o^tduf 'stin- 
kend', oW-(ttfli 'Unflath,  Koth',  o/-/<K«re 'riechen',  'bemerken,  wahr- 
nehmen', ol-faelus  'Geruch,  Geruchssinn'. 

Od  'Uass  fassen':  Perfect  öd-i  ('ich  habe  Hass  gefosst'— >)  'ich 
hasse'  mit  den  Participien  ösürus  (aus  od'44r')  'der  hassen  wird', 
eoD-ötus  'gänzlich  hassend',  'gänzlich  verhasst'  und  per^dst»  'sehr 
hassend',  bei  Späteren  auch  'sehr  verhasst';  präsentisches  odrid  'ich 
hasse'  begegnet  nur  in  veremzelten  Anführungen  und  bei  Späteren; 
—  arm.  a/-el  'hassen';  —  dior  'Hasser',  od-ium  'Hass',  oA'^-sict 
'verhasst,  widerwärtig'. 

Od  (oder  etwa  vödT)  'Geburtsschmerzen  habend':  c^d/g 'Ge- 
burtswehen' (Aesch.  Choeph.  211;  in  der  Mehrzahl  lUas  11,271), 
wdtvuy  (aus  (odiv-jeiv)  'Geburtsschmerzen  haben'  (lUas  11,  269), 
'heftige  Schmerzen  haben,  sich  vor  Schmerzen  winden'  (Odyssee 
9,  415). 

IdCt):  id-öneus  'geeignet,  tauglich,  tüchtig',  'für  etwas  em- 
pfänglich, werth,  würdig'. 

Xd 'sich  krümmen' (?):  Id-vovv'irüwmen:  passivischer  Aorist 
idvti-^  'er  krümmte  sich'  (ilias  2,  266;  13,  618),  ldv(o-&€lg  'sich 
krümmend'  (Uias  12,  205;  Odyssee  8,  375;  22,  85). 

Id:  td-u-s^  alt  etd-u-s  'Honatsmitte,  der  fünfzehnte  (oder  in 
anderen  Monaten  'der  dreizehnte')  Tag  des  Monats'. 

Aid  'Scheu  haben,  sich  schämen',  'sich  scheuen  vor,  ehren': 
aid'  nur  in  medialen  Präsensformen  begegnend:   atd-^eo  'scheue. 
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ehre'  (Ilias  21,  74),  ald-ofievog  'scheuend,  ehrend'  (Dias  1,  331 
IL  O.X  atd-ero  'er  scheute  sich'  (Ilias  21,  468  u.  0.);  —  weiter 
zugehörige  Verbalfonnen  sind  ahgeleitet  und  beruhen  auf  einem 
Stamm  ald-es-i  Futur  aldia-aofiai  'ich  werde  scheuen,  ehren' 
(Odyssee  14,  388);  Aorist  ^di-uaro  'er  scheute' 1(0dyssee  21,  28), 
passivisch  aldea-d'ev  'sie  scheuten  sich'  (Ilias  7,  93),  aldca^elg 
'sich  scheuend,  sich  fürchtend'  (Ilias  4,  402;  17,  95);  Perfect  ^dea- 
'fiivog  'versöhnt'  (bei  Dem.);  Präsens  aldi-ofiai  (aus  ^dia-jofiai) 
'ich  scheue  mich  vor'  (Ilias  6,  442);  active  Formen  wie  der  Aorist 
lun-^deae  'er  beschämte'  tauchen  erst  sehr  spät  auf;  —  ald-ilg 
'Schamgefühl,  Ehrfurcht,  Achtung'  (Ilias  10,  288  u.  0.),  'Schande, 
Schmach'  (Ilias  5,  787  u.  0.),  'Schamglied'  (Ilias  2,  262),  av-ai&rig 
'schamlos,  unverschämt'  (Ilias  1, 158  u.  O.)«  ivccidelri  'Unverschämt- 
heit, Frechheit'  (Dias  1,  149  u.  0.)i  aldolog  'schamhaft'  (Odyssee 
17,  578),  'ehrwürdig,  achtungswerth'  (Ilias  3,  172  u.  0.)«  ctldola 
'Schamtheile'  (Ilias  13,  568),  a2do/a>g 'ehrenvoll'  (Odyssee  19,  243), 
ald^fiwv  'schamhaft,  bescheiden'  (Xen.  Laked.  2,  10),  aide-aig 
'Verzeihung'  (bei  Dem.).  —  Nach  Bezzenberger  aus  aüd  hervorge- 
gangen, so  dass  sichs  unmittelbar  anschliesst  an  au-tmäre  'schätzen' 
und  goth.  ati-l<m  'ehren,  sich  vor  jemand  scheuen'  (Seite  777), 
mit  denen  weiter  auch  ala-%og  'Schande,  Schmach'  (Seite  915)  in 
nahem  Zusammenhang  stehen  wird;  das  auslautende  i  ergiebt  sich 
darnach  als  jüngeres  Element  und  wird  einem  alten  Nominabufflix 
angehören. 

OUl  'aufschwellen':  Präsens  medial  old-avevai  'es  schwillt 
auf  (Ilias  9,  642),  activ  oli-ayei  'es  schwellt  auf,  es  erregt'  (Dias 
9,  550);  —  aDe  weiter  zugehörigen  Yerbalformen  sind  abgeleitet: 
Präsens  old-ivav  ('aufschwellend'-«i)  'erregt,  aufgeregt'  (Herod.  2,  76 ; 
127),  ^du  'er  war  geschwollen'  (Odyssee  5,  455),  Futur  oUhf-au 
'er  wird  schwellen'  (bei  Hippokr.) ;  Aorist  ^dtj-ae  'er  schwoll  auf* 
(bei  Hippobr.);  Perfect  av^dtj-xe  'er  ist  aufgeschwollen'  (bei  Hip- 
pokr.); —  old-iia  'Aufschwellung,  Wasserschwall'  (Ilias  21,  234; 
23,  230),  oli-og  'Geschwulst'  (bei  Hippokr.),  oUaXiog  'aufge- 
schwollen' (Arcbil.  9,  4  bei  Bergk),  oidtj-fia  'Geschwulst'  (bei 
Hippokr.);  —  altlat.  aemiitu  (aus  aed*m.) 'geschwollen';  —  altnord. 
eÜ-iU  'Drüse'. 

Ud^  und  'quellen',  'benetzen':  altindisch  ud:  u-nd-Mt  (aus 
M-nd-d-rt)  'es  quillt',  'es  benetzt';  ud-dn-  'Wasser,  Wasserschwall', 
udrakd'  'Wasser',  ^-m-  'Quell,  Brunnen';  ud^d-  'Wasser',  au-udrd- 
'wasserlos'  (RV.  10,   115,  6),  iid-rd-,  ein  Wasserthier,  vielleicht 
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'Fischotter';  —  vd-wQ  'Wasser'  (llias  3,  270  u.  ö.),  vSctro^^eq^g 
'durch  Wasser  ernährt,  am  Wasser  wachsend'  (Odyssee  17,  208), 
av'viqo-g  'wasserlos'  (Herod.  2,  149;  3,  5),  iiBXar-vdqoQ  'mit 
dunklem  Wasser'  (llias  9,  14  u.  ö.),  iqMjdQog  'wasserreich,  Regen 
bringend'  (Odyssee  14,  458),  vd^a/yety 'bewässern,  benetzen'  (Eur. 
Hei  3;  Tro.  226),  vÖQalvea&ac  'sich  baden'  (Odyssee  4,  750  *» 
17,  48;  759  -=17,  58),  vÖQevg  'Wässerer,  Wasserholer'  (bei  Spä- 
teren), vdQevsLV  'Wasser  schöpfen'  (Odyssee  10,  105  u.  0.)*  vd^rj-log 
'wässerig,  feucht'  (Od.  9,  133),  iÖQ-la  'Wasserkrug'  (Arist,  Ekkl. 
679),  vdg-coifß  'Wassersucht'  Q^ei  Hippokr.),  h^vdqig  ('im  Wasser 
befindlich'—)  'Fischotter'  (Herod.  2,  72;  4,  109),  vdQo-g  'Wasser- 
schlange' (llias  2,  723),  vÖQa  'Wasserschlange'  (Hesiod  Theog.  313), 
vdaQ^g  'wässerig,  verwässert'  (Xen.  Lak.  1,  3),  'verfölscht,  falsch' 
(Aesch.  Agam.  798),  Sd-e^og 'Wassersucht'  (bei  Hippokr.);  —  uni-a 
'Wasser,  Woge\  undä-re 'Wellen  schlagen,  wallen',  athundäre^iXher" 
fliessen',  'in  Ueberfluss  vorhanden  sein';  —  neuhochd.  OtteTj  alt- 
hochd.  ottar»  —  Dass  älteres  vßd  zu  Grunde  lag,  wird  noch  erwiesen 
durch  goth.  vat-ö,  neuhochd.  Wass-er. 

TJd  'singen,  preisen':  Präsens  vd*eiv  'singen,  preisen,  rühmen' 
(aus  Kallim.  angeführt) ;  —  vöieiv  'besingen,  preisen'  (bei  Späteren ; 
passiv  vdiovrai  'sie  werden  besungen'  Apoll.  Rhod.  2,  530;  4,  264), 
vä-Tj  'Gesang,  Sang'  (bei  Theognost).  —  Entsprang  aus  einer  alten 
Form  mit  anlautendem  v  und  schliesst  sich  unmittelbar  an  altind« 
vad:  vdd'Oti  oder  vdd-atai  'er  redet,  er  sagt,  er  spricht,  er  verkün- 
det', 'er  tönt^  er  schallt,  er  klingt'  und  auch  vaind:  vdndroiai  'er 
lobt,  er  rühmt,  er  preist'. 

Aud  'tönen,  reden,  sagen':  aid-'q  'Laut,  Summe,  Sprache' 
(Was  1,  249;  Odyssee  21,  411),  ay-av6og  'sprachlos'  (Odyssee  5, 
456;  10,  378),  avö^-J^eig  'mit  Sprache  begabt'  (llias  19,  407  u.  ö.), 
'gesangreich'  (Odyssee  10,  136  u.  ö.),  avöäv  'sprechen,  reden,  an- 
reden' (llias  5,  170;  786  u.  ö.).  —  Wird  zunächst  aus  a-ved  her- 
vorgegangen sein  und  gehört  unmittelbar  zum  nächstvorausgehenden 
ud  (aus  ved)  'singen,  preisen'. 

Ard  'benetzen,  bewässern,  tränken':  Präsens  a^d-£t  'er  be- 
netzt, er  bewässert'  (Aesch.  Pers.  806;  Pind.  Ol.  5,  12);  Aorist 
T^Qoe  'sie  tränkte'  (Herod.  5,  12);  —  veßo-aQÖ-^g  'frisch  bewäs- 
sert' (Dias  21,  346),  agd-a  ('Feuchtigkeit'—)  'Schmutz,  Unrcinig- 
keit^  (spät  angeführt),  agdakoüv  'beschmutzen,  vermischen'  (bei 
Hippokr.),  a^d-/uoe 'Tränke,  Tränkplatz'  (llias  18,  521;  Odyssee 
13,  247),  agdev-eiv  'benetzen'  (Aesch.  Prom.  452). 
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Ardf  erd:  ard^ea  'Reiher';  —  ifiod-iog  'Reiber'  (Ilias 
10,  274)- 

Ard  'brennen,  glühen,  in  Brand  sein':  Perfect  arii  (aus  ardrgtj 
'ich  brannte,  'ich  glühte'  und  Particip  eah-ankrw  (aus  -wrärtür.) 
'der  entbrennen  wird',  'entbrannt'  (bei  Livius)  mit  der  abgeleiteten 
PrjisensbilduDg  ardi-re  'brennen,  glühen';  —  ard-eseere  'in  Brand 
gerathen,  entbrennen',  ard-or  'Brandy  Feuer,  Gluth',  'Glanz'.  — 
Nach  Fick  aus  asd  hervorgegangen  und  unmittelbar  zu  ad  'trocken 
werden'  (Seite  1029)  gehörig. 

Ord  '^knüpren,  anzetteln',  'beginnen':  Particip  arsus  (aus 
wri-tui)  'der  angeknüpft,  der  begonnen  hat'  mit  der  abgeleiteten 
Prflsensform  ard-fri  'anknüpfen,  beginnen';  —  orgus  'Anfang,  Be- 
ginnen', ord-ia  (Hehrzahl)  'Ursprung,  Beginn'  (Lucrez  4, 28),  j^rfoi- 
'Wdia  'Ursprung,  Beginn',  ex-ordmm  'Anfang,  Beginn'. 

Aid  'wachsen,  gedeihen',  causal  'wachsen  machen':  Präsens 
^Xd^awe  'sie  machte  wachsen,  liess  stattlicher  werden'  (Odyssee  18, 
69  ">*  24,  368);  —  weiter  zugehörige  Verbaiformen  sind  abgeleitet: 
Präsens  aH-T^-axeiy  'wachsen'  (Ilias  23,  599);  akd^aiveiv  'wach- 
sen machen,  fördern,  schaffen'  (Aesch.  Sieben  557);  Aorist  iv^i,-- 
drjve  'er  liess  darin  wachsen,  nährte'  (bei  Späteren).  —  Schliesst 
sich  ohne  Zweifel  eng  an  ol  'wachsen'  (Seite  702). 

Mjod  'fallen',  causal  'fallen  machen,  treiben':  eadrtre  'fallen' 
mit  dem  Perfect  cfr-ad-<  'ich  fiel'  und  dem  Particip  eäiArus  (aus 
ead-m")  'der  fallen  wird';  oc-ctd-€re  (aus  -eod-}  'niederfallen',  'uuter- 
gehen';  —  reduplicirter  Aorist  nemad-^v  ('abfallen  machend'»») 
'beraubend'  (Rias  11,  334),  medial  see-xad-ovro 'sie  wichen  zurück' 
(Rias  4,  497  —>  15,  574);  dazu  das  abgeleitete  Futur  x^-^aö^aei 
'er  wird  berauben'  (Odyssee  21,  153;  170),  medial  XE-Kadrjaofie&a 
'wir  werden  abstehen,  fern  bleiben'  (Rias  8,  353);  —  neuhochd. 
und  mittelhochd.  Ms-«fi;  —  altind.  fod:  Perfect  fo-^iif-a  'er  fiel 
ab,  er  fiel  aus',  causal  fäd^'a-ti  'er  treibt';  parna-^ad^d-  'Blätter- 
abfair,  gd'd-ü-  'das  Abfallen';  —  eai-4cu$  'fallend,  leicht  fallend, 
hiofäUig',  iod-äver  ('Gefallenes'««)  'Leichnam',  ea$9äre  'wanken' 
(Plaut  Mil.  3,  2,  38  und  42),  cdtm  'Fall,  ZufaU',  oc-c4st'o  'ZufaU, 
Gelegenheit'. 

JQui 'schmücken,  auszeichnen',  medial 'sich  auszeichnen,  über- 
treffen': Perfect  x^xaa-^a^  (aus  -xad-)  'er  ist  geschmückt,  aus- 
geieichBet'  (Rias  20,  35),  xi^nao-aai  'du  bist  ausgeieichnet'  (Od. 
19,  82),  )i€Kaofi$&a  'wir  zeichnen  uns  aus'  (Odyssee  24,  509), 
i-iUnacto  'er  war  ausgezeichnet,  er  übertraf  (Rias  2,  530  u.  0.), 
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xe'ycaa&ai  'sich  auszeichnen'  (Dias  24,  546) ,  xe-%aa(ihoq  'ge- 
schmückt, ausgezeichnet'  (Uias  4,  339  und  Odyssee  4,  725  -»  815; 
dafür  xe-nad-f^ivog  Find.  Ol.  1,  27);  Prflsens  i-xal-wro  (aus  -xaJ- 
-n;-)  'er  zeichnete  sich  aus  yor^  er  übertraf'  (Od.  3,  282;  ait- 
-exalwTO  Od.  8,  127  und  219);  —  altind.  fod  'sich  auszeichnen, 
sich  hervorthun',  'die  Oberhand  behalten,  triumphiren',  nur  in  Per- 
fectformen  belegt:  ^i-fadr^  'sie  zeichneten  sich  aus,  sie  triuniphir- 
ten'  (RV.  2,  20,  4),  medial  f^l-pod-dito-  'triumphirend,  siegreich' 
(RV.  1,  33,  13),  'sich  auszeichnend,  prangend'  (RV.  1,  123,  10; 
1,  124,  6);  —  allbaktr.  gad  'auszeichnen,  schmücken'. 

S-dd  'bedecken':  eastrum  (aus  cad-tr.t  'Bedeckungsmittel, 
Schutzmittel'"»)  'Festung^  Castell',  ('Lagerzelt',  daher  in  der  Mehr- 
zahl castrai)  'Kriegslager,  Lager',  cos/eSttin 'befestigter  Ort,  Festung, 
Schanze',  'Schutz wehr,  Zuflucht';  com  (aus  cad-sat)  'Hauschen, 
Hütte'.  —  Wird  aus  skad  hervorgegangen  sein  und  ist  dann  das 
selbe  mit  altind.  chad  (aus  fcad):  ehdd-djati  'er  deckt  zu,  er  yer- 
hüllt,  er  überdeckt',  ehad-ü-  'Decke,  Dach',  ehät-troHm  'Sonnen- 
schirm', chat-Hvard^  'Haus',  'Laube',  mit  denen  es  sich  weiterhin 
anschliesst  an  dcd  'bedecken'  (Seite  618). 

Mäd  'Schmerz  empfinden,  betrübt  werden,  betrübt  sein', 
causal  'betrüben,  belästigen':  Perfect  x^i^d-e  'sie  ist  betrübt'  (Tyrt. 
12,  28  bei  Bergk);  Präsens  xijd-et'er  betrübt,  belästigt,  quftlt'  (Dias 
17,  550),  7(ijd-€axov  'sie  schädigten'  <0d.  23,  9),  medial  To^S-erai 
'er  bekümmert  sich,  nimmt  Theil'  (IKas  2,  27  ^^  64  u.  ö.),  xijd-ia- 
ytero  'er  war  besorgt,  er  sorgte  für'  (Odyssee  22,  358) ;  —  xri^g 
'Trauer,  Betrübniss,  Leid'  (Ilias  1,  445;  4,  270  u.  0.;  dorisch  Tcad-og 
Pind.  Pyth.  4,  12),  a-xrjd'qg  'kummerlos'  (Dias  24,  526  von  den 
Göttern),  'um  den  man  sich  nicht  kümmert,  yernachUlssigt,  unbe- 
stattet'  (Dias  24,  554;  Odyssee  6^  26  u.  0.),  a-To^dea^og  'unbe- 
stattet'  (Ilias  6^  60),  aKrjöiatug  'unbarmherzig,  mitleidslos'  (Dias 
22,  465;  24,  417),  dva-xrjdi^g  'reich  an  schwerem  Leid,  traurig' 
(Odyssee  5,  466),  TtoXv'xrj&i^g  'kummerreich'  (Odyssee  9,  37;  23, 
351),  TCQoa-^Tj&i^g  'Sorge  zuwendend,  theilnahmvoll'  (Odyssee  21, 
35),  ka&i-^ri&rjg  'durch  den  der  Kummer  vergessen  wird'  (Uias  22, 
83),  TCTjdeZv  'betrüben'  (Futur:  xridijaorveg  'betrübend,  kränkend' 
Dias  24,  240;  medialer  Aorist:  ycqdeaai  'trage  Sorge,  nimm  dich 
an'  Aesch.  Sieben  136),  axrjdelv  'vernachlässigen'  (Dias  23,  70: 
axT^deeg  'du  vernachlässigtest';  oKrjdeaev  'er  vernachlässigte'  Ilias 
14,  427),  aTtoxrjdelv  'fahrlässig  sein'  (Dias  23,  413  im  Aoristparticip 
auoxfjdrjaavze  'fahrlässig');  ycqdcLog  ('um  den  man  Sorge  trägt 'a.) 
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'geliebt,  werth'  (Dias  19, 294;  dafür  Ktjdeog  Uias  23, 160),  xr,d-iaTog 
'der  wertheste,  der  geliebteste'  (Ilias  9,  642;  Odyssee  8,  583;  10, 
225),  xfidefiiiv  'Besorger'  (Dias  23,  163  und  674  für  'Leichenbe- 
statter'),  'Fürsorger,  Beschützer'  (Aesch.  Schutzfl.  76),  'Verwandter, 
Verschwägerter'  (Eur.  Med.  991;  Arist  Wespen  731),  xrjdeaTi^g 
'durch  Heirath  Verwandter,  Verschwägerter'  (Eur.  Hek.  834;  Arist. 
Thesm.  74),  xijdet;«^^ 'besorgen,  pflegen'  (Soph.  Kon.  Oed.  1323),  'ver- 
schwägert  sein'  (Eur.  Hippel.  634),  'durch  Heirath  verwandt  machen' 
(Soph.  Trach.  1227 ;  Eur.  Hek.  1202),  xi^do-awog  'besorgt,  beküm- 
mert' (Eur.  Or.  1017).  —  Hieher  wohl  auch  ued-vog  'werth,  geliebt' 
(11.  9,  586;  17, 28  u.  ö.),  'sorgsam,  verständig'  (Od.  1, 335;  428  u.  0.). 

JCed  'ausbreiten,  zerstreuen':  Präsens  ifti-xld-ifare  (aus 
-Ktid-v)  'Uberbreitet'  (Herod.  7,  140),  medial  Tcld-yixrat  'sie  breitet 
sich  aus'  (Ilias  23,  227);  —  weiter  zugehörige  Verbalformen  sind 
abgeleitet  und  beruhen  auf  einem  Stamm  xcd-ag-:  Aorist  i^-Kidaa-ae 
'er  zerstreute,  trieb  aus  einander'  (Ilias  5,  88;  17,  283  u.  0.),  passi- 
visch i-xidaa-^ev  'sie  zerstreuten  sich'  (Ilias  15,  657);  Präsens 
passiv  Tiedctyvvfievog  (aus  xedao-vv-)  'ausgebreitet,  zerstreut'  (in 
der  Anthologie)^  xedaiofievog  (aus  Kedaa-j/--)  'zerstückelt'  (Apoll. 
Rhod.  2,  628),  xeöofovrai  'sie  zerstreuen  sich'  (Apoll.  Rhod.  4, 
500);  —  xid'fia  'Aderbruch'  (bei  Späteren),  'Gliederreissen'  (bei 
Hippokr.).  —  Ging  aus  dem  gleichbedeutenden  Aed  (siehe  weiter- 
hin) durch  Verlust  des  alten  anlautenden  Zischlauts  hervor. 

Ked:  xid-Qog  'Cledcr'  (Odyssee  5,  60),  xiÖQir-vog  'aus  Cedern- 
holz'  (Ilias  24,  192). 

JSJedj  kSdCl)  'essen':  altind.  kh<td:  khdit-aii  'er  zerbeisst,  er 
isst,  er  frisst';  khäit^na-m  'Essen  ;  —  ei-na  (alt  cM-iia,  aus  cei-nä) 
'Essen,  Malüzeit',  cSnä-re  'essen,  speisen',  cinä-iulum  'Speisezim- 
mer', 'Dachstübchen'. 

SSd  'gehen,  fortgehen,  weggehen,  weichen':  ddrere  'gehen, 
fortgehen,  weichen'  mit  dem  Perfect  eessi  (aus  c^d-si)  'ich  ging,  ich 
wich'  und  dem  Particip  cessürut  (aus  cäd-tü-)  'der  weichen  wird';  tnr- 
ddere  'einhergehen,  marschiren';  —  cesstd  'das  ('Zurückweichen'«:) 
Abtreten,  Uebergeben',  cesiim  ('weichend'»»)  'zurück',  cesttfre 'nach- 
lassen, säumen'.  —  Ist  im  Grunde  vielleicht  das  selbe  mit  ghai 
'weichen'  (siehe  weiterhin). 

JBlod:  xod-ofir)  'GerslerOsterinn'  (spät  angeführt),  xodof^-eveip 
'Gerste  rOsten'  (bei  Hesych);  xid-vti  (wohl  aus  xod-vrjl)  'geröstete 
Gerste'  (bei  Hesych). 

KÖd:  Kiod-eia  'Mohnkopf  (Uias  14,  499). 
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K6d\  imd-m  'Glocke,  Schelle'  (Aesch.  Sieben  386;  399). 

JZaid 'zerhauen ,  schlagen,  abhauen,  niederhauen:  ea$dr€re 
'schlagen,  niederhauen'  mit  dem  Perfect  €^e£d-l 'ich  schlug,  ich 
schlug  nieder'  und  dem  Particip  comu»  (aus  ca^ttu)  'geschlagen, 
niedergeschlagen';  —  eae((-^9 'das  Abhauen', 'Ermordung,  Blutbad', 
hami-ciia  'MenschentOdter,  Mörder',  famrtUia  'Verwandtenmörder', 
trU'dMre  (mit  undeutlichem  erstem  Theile)  'niedermetzeln,  todt* 
schlagen';  eoima  'hauend,  mit  einem  Schlage',  eammmUum  (aus 
cati-m.)  'Bruchstein,  Hauerstein',  eae/drt(au8  eofct-f.) '^^uschnitzen, 
in  erhabener  Arbeit  ausfuhren'.  —  Büsste  ein  altanlautendes  s  ein 
und  schliesst  sich  eng  an  Md  'spalten'  (siehe  weiterhin). 

KAdf  'schlagen,  klopfen,  prägen':  eMr€r^  'schlagen,  klopfen, 
prflgen'  mit  dem  Perfect  tx-^üdit  'er  schlug  heraus'  (Verg.  Aen. 
1,  174)  und  dem  Particip  t»-dUia  'behauen,  geschärft'  (Verg.  Georg. 

I,  275);  —  in-^/Cts  'Amboss\  —  Enthält  wohl  yerhältnissmässig 
jungen  Dental  und  schliesst  sich  dann  an  neuhochd.  Aau-aii,  alt- 
hochd.  Aotfio-an  und  altbulg.  kov-ati  'schlagen,  klopfen'. 

MMd(t):  xvS-oifiog 'Lärm^  Getümmel,  SchlachtgetQmmel,  Ver- 
wirrung' (llias  11,  52;  18,  218  u.  0.),  Kvöoifi^elv  'lärmen'  (llias 

II,  324),  'in  Verwirrung  setzen'  (llias  15,  136). 

Sf&d  'stolz  sein,  prangen,  Ruhm  haben'  (?  eigentlich  yielleieht 
'gedeihen'):  Präsens  k^xvd-avov  'sie  waren  voll  stolzer  Zuversicht' 
(llias  20^  42),  icvd-avei  'er  verherrlicht,  er  ehrt'  (Dias  14,  73);  — 
7Lvd-os  'Glanz,  Ansehen,  Ruhm'  (llias  1,  279;  405  u.  0.),  ifi-Tcv- 
di^g  'ruhmvoll,  herrlich'  (llias  3,  65;  14,  327  u.  0.),  xvd-^g 'ruhm- 
voll, herrlich'  (llias  18,  184  u.  ö.),  Kvd-iotog  'der  ruhmvollste, 
herrlichste'  (llias  2,  412),  vTceQ-xvdavT-  'oberaus  ruhmvoll'  (llias 
4,  66  ->  71),  %vd-dXifiog  'ruhmvoll,  trefflich'  (Dias  4,  100;  177 
u.  0.),  nvd^alveiv  'verherrlichen,  auszeichnen,  ehren,  stattlich  ma- 
chen' (Dias  10,  69;  13,  348;  Odyssee  16,  212  u.  0.),  xvdi-aveiQa 
'durch  die  die  Männer  Ruhm  erlangen'  (Uias  1,  490;  4,  225;  6,  124 
u.  0.  von  Schlacht  oder  Versammlung),  ycvd^iav  'stolz  sein,  prangen' 
(lUas  2,  579;  6,  509  —  15,  266;  21,  519).  —  Ob  etwa  zu  kav,  ku 
'schwellen,  gross  werden,  stark  werden'  (Seite  650)? 

Saudi  cancf-a 'Schwanz,  Schweif'.  —  Verlor  wohl  alten  an- 
lautenden Zischlaut  und  hängt  eng  zusammen  mit  goth.  fkaut-s 
'Kleiderzipfel,  Saum'  (Math.  9,  20;  Marii.  6,  56;  Luk.  8,44),  neu- 
hochd. Schooss. 

Saud:  caud-ex  'Baumstamm,  Stamm',  'Schreibtafel,  Notiz- 
buch', daneben:  c^d-eo?  'Stamm,  Block',  'Buch'. 
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Maud' treiben  (l) :  altind.  eud:  e4ui-ati oder cöud^ai'er  treibt 
an,  er  feuert  aii%  causal  eaudd^'ati  ^er  treibt,  er  treibt  an,  er  versetzt 
in  Bcbnelie  Bewegung\  'er  bringt  yorwflrts,  er  fordert';  caudritdr^ 
oder  carndt^-tär'  'Antreiber,  Forderer%  eäud^na-  'das  Treiben,  Auf- 
forderung'; —  emua  (aus  caud^tal)  'Veranlassung,  Beweggrund', 
^Angelegenheit,  Sache,  Process',  camä-ri  'als  Grund  vorbringen, 
vorwenden',  ae-cAsäre  'anklagen,  tadeln'. 

JBüeiniZ 'anzünden':  *eand-^e  'anzünden',  nur  erhalten  in  Zn* 
sanunensetzimgen  wie  aiy-emd^$re  (aus  -cand-)  'anzünden,  entflam- 
men' mit  dem  Perfect  ao-cendi  'ich  zündete  an'  und  dem  Particip 
ae-eeiMiM 'angezündet',  oder  m-eend-^re 'anzünden';  —  in-eend-ium 
'Brand,  Feuersbrunst',  'grosse  Gefahr,  Verderben',  in-^tuiö  'das 
Anzünden,  Brand';  —  xdvd-aQog  'Kohle'  (spat  angeführt). 

SMnd:  xovd-og 'Wirbelknochen,  Knubben'  (bei  Hesych),  xov- 
d-vlog  'Knochengelenk'  (bei  Galen),  'Faust'  (bei  Späteren),  'Faust* 
schlag'  (Arist.  Friede  123;  Wespen  254;  1503),  'Geschwulst,  Ver* 
knOcheruog'  (bei  Hippokr.),  xovivl^i^eiv  'mit  der  Faust  soJilagen, 
ohrfeigen'  (bei  Späteren);  —  altind.  kMndrO-  'Wurzelknolle,  Zwiebel', 
'Knolle,  Knoten',  'Anschwellung'. 

Kind  'drüdien,  bedrangen':  altind.  kMd:  khidrdti  oder  khm- 
d-6H  'er  stOsst,  er  drückt,  er  drückt  nieder',  medial  khinUdi  (aus 
VhiMt^tdi)  oder  kUd-jaiai  'er  fühlt  sich  gedrückt,  er  fühlt  sich  er- 
schlafft', causal  khaid'djati  'er  drückt  nieder,  er  bellstigt,  er  be- 
unruhigt'; Umdrvan-  'drängend';  —  Ttiyd-vvog  'Bedrängniss,  Gefater' 
(Pind.  Nem.  8,  21;  9,  35;  Aesch.  Sieben  1048;  Herod.  3,  69), 
Tuvivt-eveiy  'in  Gefahr  sein,  Gefahr  hufSm'  (Pind.  Nem.  5,  14; 
Herod.  4,  105;  7,  209).  —  Die  zugehörigen  attindisdien  Farmen 
machen  A  als  ur^rünglichen  Anlaut  wahrscheinlich. 

Karü^  krad  'schwingen,  schwenken':  card-4  'Schwung- 
punct,  Wendepunct,  Thürangel';  —  xfad-'t]  'Baumwipfel,  Zweig- 
spitzen' (Hefflod  Werke  681 ;  ArisU  VOgel  40),  'Feigenbaum'  (Arist. 
Friede  627),  x^ad-ocev 'schwingen'  (Ilias  7,  213  u«  0.),  XQadalve$v 
'schwingen'  (Ilias  13,  504),  xQad-alog  'Feigenzweig'  (bei  Hesych). 

Kardi  luxifd-ltj  (Uias  2,  452«*  11,  12—  14,  152;  attisch 
xo^^/5  Aesch.  Ewn.  861)  oder  xQad-lij  (Uias  1,  225;  395  u.  0.) 
'Hm',  ^aav-Tcafdiog  'kühnherzig'  (lUas  10,  41;  13,  843);  xa^ 
di-aXyijg  'an  Herz-  oder  Magenschmerzen  leidend'  (bei  Hippokr.), 
TUMifdi-niaanv  'Magenschmerzen  haben'  (bei  Hippokr.);  —  cer 
'Hers',  cor-dolmm 'Herzeleid',  con-eors 'einmüthig,  einträchtig',  coh- 
-«•rd-ta 'Eintracht',  dta-oar» 'uneinig',  'nicht  übereinstimmend,  ver- 
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schieden',  miseri-ean  (Meidendes  Herz  habend'»)  'bannherzig',  sd- 
'Hwrs  'stumpfsinnig,  geistesschwach',  'sorglos',  vS^tort  'unsinnig, 
verrückt',  prae-eordria  (Mehrzahl;  'Herzumgebung'—)  'Zwerchfell', 
'Eingeweide',  'Herz,  Brust',  em^dä-tus  'mit  Verstand  b^bt,  Ter- 
standig',  re-tordäfi  'sich  im  Geiste  yergegenwflrtigen ,  eingedenk 
sein'.  —  goth«  hairt-d^  neuhochd.  Her%\  goth.  arma-Aotft-«  (Ephes. 
4,  32),  neuhochd.  ^antt-A^ris^-fgr;  —  altind.  hfdr  (aus  härd-^  weiter 
etwa  aus  iMrd-t)  'Herz',  hfdrajorm  'Herz'. 

Kardi  xa^d-afiov  'Kresse'  (Arist  Wolken  234;  Xen.  Kyr. 
1,  2,  8),  xagdafÄ-lgj  ein  der  Kresse  ahnliches  Kraut  (bei  Späteren). 

KardO):  card-uus  'Distel',  cordtf-^Its 'Distelfink,  Stieglitz'. 

Kord:  yLOQd-vXri  'Keule,  Kolbe'  (bei  Hesych),  'Beule,  Ge- 
schwulst' (bei  Spateren). 

Ktid  'erbauen,  begrflnden':  Aorist  xrla-ae  (aus  xr/d-ae)  'er 
erbaute'  (Ilias  20,  216),  ^-xti-cov  'sie  erbauten'  (Odyssee  11,  263), 
passiv  jcr/a-^  'es  wurde  erbaut'  (Pind.  Ol.  8,  37);  Passivpcrfect 
i^-xna-fiivog  'erbaut'  (Herod.  4,  46) ;  Präsens  xrl^eiv  (aus  Krld-jetv) 
'begründen,  erbauen'  (Herod.  1, 170);  —  xrla-^wQ  'Gründer'  (Pind. 
Bruchst.),  'Ansiedler'  (Eur.  Ion  74),  xtla^tjg  'Gründer'  (bei  Spa- 
teren), Yxla-^a  'Niederlassung'  (bei  Spateren).  —  Entwickelte  sich 
weiter  aus  Ji:(t  'weilen,  wohnen'  (Seite  637). 

JSTod:  %Xad-og  'Scbüssling,  junger  Zweig'  (Aesch.  Eum.  43; 
Soph.  KOn.  Oed.  3;  143;  daneben  die  kürzere  Form  xiUrd-,  wie 
im  Accusativ  nXad-a  'den  Zweig',  aus  einem  alten  Dichter  ange- 
führt, oder  im  Pluraldativ  %Xad*$0t  'den  Zweigen'  Arist.  Vogel  239), 
%Xad-eveiv  'junge  Schüsslinge  abschneiden  oder  abbrechen'  (bei 
Spateren).  —  Vielleicht  gehört  das  d  einem  alten  NominalsufBx  an 
und  besteht  dann  naher  Zusammenhang  mit  xAoiy-  'Schössling,  Reis' 
(Eur.  El.  324;  Ion  423)  und  auch  mit  xA^-jua  'SchOssling,  junger 
Zweig,  Pfropfreis'  (Xen.  Oek.  19,  8). 

Klad  'zerbrechen':  xXad-aqog  'zerbrechlich'  (bei  Spateren), 
'verliebt'  (bei  Spateren);  —  däd-^t  'Bruch,  Schädigung',  'Verlust, 
Schaden,  Niederlage'. 

Klad 'GetOse  machen':  xekad-i  Präsens  xeXad-ei  'es  rauscht' 
(Sappho  4  bei  Ahrens),  x«Aad-(ov  'rauschend,  brausend'  (Dias  18, 
576;  21,  16;  Odyssee  2,  421);  —  weiter  zugehürige  Verbalformen 
sind  abgeleitet:  Ftasens  xekad-elg  'de  preisest,  du  besingst'  (Eur. 
Iph.  Taur.  1093);  Aorist  xeXadtj-aav  'sie  riefen  laut'  (Dias  8,  542 
— »  18,  310;  23,  869),  Futur  xBXa&q-aofiev  'wir  werden  preisen' 
(Pind.  Ol.  2,  2),  medial  xekaörj-aofie^a  'wir  werden  preisen'  (Pind. 
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Ol.  11,  79);  —  altind.  krMd:  krdndraii  oder  krdndrotai  'er  brttUl' 
(auch  vom  Donner  und  Wasser),  'er  schreit  klaglich,  er  ruft';  krän^ 
drüs-  'Schlachtgeschrei\  krdni^-  'das  Wiehern',  'Geschrei,  Ruf, 
krand-Mii'  'das  Brttllen,  Dröhnen'  (RV.  7,  42,  1) ;  —  xikad-og  'Ge- 
rsusch,  Getöse,  Lflrm'  (IL  9, 547;  18, 530;  Od.  18,402),  dva-^ikadog 
'ttbein  Lflnn  verursachend'  (Ilias  16,  357),  xekadeivog  'rauschend. 
Getose  machend'  (Rias  16,  183;  20,  70;  21,  511;  23,  208;  dafür 
xekadervog  Find.  Pyth.  3, 113;  9, 89),  xeladrj-fia  'das  Rauschen,  Ge- 
räusch' (Eur.  Phoen.213).  —  Schliesst  sich  an  trat 'rufen'  (Seite  705). 

JSOÜid  'sich  biegen,  krümmen',  causal  'einbiegen':  o-xA.ad-: 
fier-oida^ei  (aus  -xkad-Jei)  'er  verändert  hockend  den  Ort'  (lUas 
13,  281),  äycla^  'er  hockte,  liess  sich  nieder  mit  gebogenem  Knie' 
(Xen.  Anab.  6,  1,  10),  oxka^ei  'er  krümmt,  biegt  ein'  (Xen.  Reitk. 
11,  3);  Aorist  oxXaaag  'ermüdet  niedersinkend'  (Soph.  Oed.  Kol. 
196);  —  oxAaa<f 'das  Hocken,  das  Biegen  der  Knie'  (bei  flippokr.), 
OTcXadov  'mit  gebogenem  Knie,  hockend'  (Apoll.  Rhod.  3,  122X 
oxXa^  (aus  -xilad-f  ?)  'mit  gebogenem  Knie'  (Apoll.  Rhod.  3,  1307), 
OTdad-läg  'Klappstuhl'  (Arist.  Ritter  1384;  1386).  —  Gehört  viel- 
leicht unmittelbar  zu  klad  'zerbrechen'  (Seite  1038). 

JElted  'wogen,  spülen':  Präsens  xlv^eiv  (aus  ^Xid-jeiv)  'wo- 
gen, heranfluthen'  (Aesch.  Agam.  1182  bildlich),  xlvt^ea^ov  'sie 
wogten,  sie  strömten'  (Rias  23,  61);  Futur  xkvaaei  'es  wird  be- 
q)ülen,  benetzen'  (Hom.  Hymn.  Ap.  75);  Passivaorist  i^-xlva^  'es 
wogte'  (Ilias  14,  392;  Odyssee  9,  484  —  541);  — -  fcoXv-xXvtnog 
'vielwogend'  (Odyssee  4,  354;  6,  204;  19,  277),  xXvd-tov  'Wogen- 
schlag' (Odyssee  12,  421),  'stürmische  Bewegung'  (Soph.  El.  733), 
xXvS^a^a'^ai  'wogen,  rauschen'  (bei  Hippokr.),  avy-^lvg  (mit  der 
Grundform  ^Xvd^;  'zusammengeströmt'-«)  'zufilllig  zusammenge- 
laufen' (Thuk.  7,  5),  xXv0-fia  'Spülvrasser,  Klystir'  (Herod.  2,  87), 
nkva-^if  'Klystirspritze'  (Herod.  2,  87).  —  Entwickelte  sich  weiter 
aus  Um  'bespülen,  waschen'  (Seite  653). 

JUatcÄ  'scUiessen':  claud-ere  'schliessen'  mit  dem  Perfect 
dänä  (aus  daudd^  'ich  sehloss'  und  Particip  clausus  (aus  claui-tus)  'ge- 
schlossen'; —  clonfu&i 'Schluss,  Schlusssatz',  daus-trum  (aus  daudrt)^ 
meist  in  der  Mehrzahl  gebraucht  'Riegel,  Schranken',  'Behdltniss', 
'Vormauer,  Bollwerk,  GrUnzfestung',  eMstlts'sich  leicht  schliessend'. 
«—  Beruht  unmittelbar  auf  dem  nominalen  xlr/Fig  'Schlüssel'  (Ilias 
8,  325  u.  ö.,  mit  der  Grundform  xilij/id-;  später  xlfg  Soph.  Oed. 
Kol.  1052  und  xUig  bei  Dem.)  und  dävis  'Schlüssel',  die  sich  an 
ein    einfaches   klä  'fest   machen',  'ab8perren'(?)  (Seite  602)   an- 
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schliessen;  aus  demselben  Grande  entsprang  mit  deutlicher  bewahr- 
tem Gepräge  der  Ableitung  xkinFUiv  (ans  TcXrjFl'-Jeiv)  ^schliessen': 
Aorist  7iXr]Flaai  'Terschliessen  (Odyssee  21,  236  u.  ö.)«  Präsens 
TteQt-^ktllei  'es  umschliesst'  <Herod.  7,  198),  xX^e  'schliesse'  (Arist. 
Acharn.  479),  xot%a^%Xel(a  'ich  schliesse  ein^  (Xen.  Anab.  2,  1, 
18);  Passiyaorist  ctTt'-e'KXrjla'^aav  (aus  -^xXrjli^)  'sie  wurden 
abgeschlossen,  abgesperrt'  (Berod.  3,  58);  Particip  xXrjfia-rog  (ans 
TLXriFtd^.)  Werschliessbar*  (Odyssee  2,  344). 

Xlaud  'lahm  sein,  hinken*:  daudrtrt  'hinken'  mit  dem  Par- 
ticip dansAru»  'der  hinken  wird'  (Gellius  4,  7,  4),  entsprang  wohl 
durch  Verkürzung  aus  dem  gleichbedeutenden  ehmdSrej  das  un- 
mittelbar aus  dem  nominalen  dauAis  'lahm'  hervorging.  —  Ebngt 
vielleicht  zusammen  mit  dem  nächst  vorausgehenden  JrJau^l 'schliessen'. 

JSindd^  knad  'verletzen,  beissen'(?):  prSIsentisches  Particip 
xvcid-iov  ('verletzend'  «•)  'SchwertkHnge,  Schwert'  (Soph.  Aias 
1025), 'Schwertschneide'  (Soph.  Antig.  1233);  —  xi^aid-aXov 'schfid- 
liches  Thier,  Unthier'  (Odyssee  17,  317);  dazu  vielleicht  auch  xrcJ- 
d-a^  ('stechend'?  ««)  'Zapfen^  Achse'  (bei  Spateren);  yivad-aXXetv 
'kratzen,  schaben'  (bei  Hesych). 

Knid  'kratzen,  Jucken  Terursachen,  reizen':  xvi8-  'ritzen, 
kratzen,  reiben'  (bei  Späteren) :  Präsens  xvl^ei  (aus  xvld-jet)  'es  quSlt, 
es  peinigt,  es  erregt'  (Herod.  7,  10,  e);  Futur  xvlao}  'ich  werde 
reizen,  ich  werde  kränken'  (Arist.  Fr(tache  1198);  Aorist  %-^viaev 
'es  rehste,  es  erregte'  (Pind.  Pyth.  11,  23;  daneben  l-xvt|ey  Pind. 
Isthm.  5,  50  gebildet  wie  aus  -xftyaev),  passiv  i^ycvla9ri  'er  war 
verliebt'  (Theokr.  4,  69);  Passivperfect  icara-^^KViafiai  'ich  bin 
erregt,  verliebt'  (Arist  Plut.  973) ;  —  xvld^  'Brennnesscl'  (Theokr. 
7, 110),  xi'te-^a 'Abgeschabtes,  Brocken'  (bei  Plato),  'Liebesneckerei* 
(in  der  AnthoL),  xria^fiog  'Reiz,  Vertiebtheit'  (Arist.  Plut.  974).  — 
Hängt  wohl  eng  zusammen  mit  dem  nächstvorausgehenden  knaiy 
knöd  'verletzen'. 

Kn/ud  (oder  etwa  knifft)  'knurren,  winseln,  wimmern': 
TtvvteKrStti  (aus  xw<J/-?)  'knurren,  winseln'  (Arist.  Wespen  977; 
vom  Kerberos  Soph.  Oed.  Kol.  1571),  Kw^rj^fiog  'Knurren,  6e- 
winsel'  (Odyssee  16,  163),  Kvv^rj-fxa  'Gewimmer'  (Herod.  2,  2). 

JSMUd(f):  xw^oeiv  (aus  Kwdjo-1)  'trübe  machen'  (Odyssee 
13,  401  und  433  in  Bezug  auf  Augen). 

Xnend,  kn4d:  xovlg  (ans  xy/d-g?),  gewohnlich  in  der  Mehr- 
zahl xov/^6s'Läaseeier,  Nisse'  (bei  Aristot.);  —  lmir4s  (aus  knend-l; 
Mehrzahl)  'Länseeier';  —  neuhochd.  iVifst-e,  angels.  hnä^. 
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JPud^  pa/nd  'ausbreiten':  pond-^r«  'ausbreiten,  öffnen'  mit 
dem  Perfect  pand-'i  'ich  breitete  aus,  ich  öffnete'  und  dem  Particip 
pa$tu$  (aus  pad-tu$)  oder  auch  pansus  (aus  pand-tus)  'ausgebreitet, 
geöffnet';  —  pand-iculäri  'sich  dehnen,  sich  recken'  (beim  Gähnen, 
Plaut  Menaecbm.  5,  2,  80),  pastm  'weit  und  breit  zerstreut,  allent- 
halben', 'ohne  Unterschied,  durcheinander',  pasms  ('Ausbreitung 
der  Beine'e»)  'Schritt'.  —  Schliesst  sich  vielleicht  unmittelbar  an 
pat,  pet  'ausbreiten'  (Seite  1017). 

Fed  'fallen,  wohin  gerathen,  gehen,  treten':  altbulg.  paA^n 
'ich  falle',  j»a»-lt  (aus  pad-ti)  'fallen';  —  altind.  päd:  päd-ja-tai  'er 
ntllt,  er  kommt  zu  Fall,  er  kömmt  um',  eausal  pdddrja-ti  'er  bringt 
zu  Fair,  (t'pa^'atai  'er  kommt  heran,  er  naht,  er  tritt  ein  in,  er 
geräth  wohinein',  d'-pddajfUi  'er  schafft  herbei',  üdHpadj^-4ai  'er 
geht  hervor,  er  entsteht',  prd-pa^iatai  'er  betritt,  er  kommt  zu';  — 
lat.  pes9um  (aus  ped-tum)  'das  zu  Grunde  Gehen,  Untergang',  in 
Verbindung  mit  tre  'gehen':  'zu  Grunde  gehen'  oder  mit  dare  'geben' 
«—'machen': 'zu  Grunde  richten';  Comparativ  p^/^r  ('mehr  zu  Grunde 
richtend'««)  'verderblicher,  schlechter',  Superlativ  peMtmtM  (aus  p6c(-(.) 
'der  verderblichste,  schlechteste';  —  mp-ped-tldra 'darreichen,  ver- 
schaffen', 'reichlich  vorbanden  sein,  hinreichen';  —  Ttovg  (mit  der 
Grundform  nod-j  'der  Fallende,  Tretende'«-«)  'Fuss'  (Ilias  1,  591 
u.  ö.;  die  einfache  Nomioativform  begegnet  bei  Homer  nicht),  'Tau 
an  den  unteren  Segelenden'  (Odyssee  5,  260;  10,  32);  pis  (aus 
pedri)  'Fuss',  goth.  föt-us^  neuhochd.  Fu$$;  altind.  pdtd-  und  päd- 
'Fuss'  (Accusativ  pd^drom  'den  Fuss',  Genetiv  pad-ds  'des  Fusses', 
Plural-nominativ  pd'd-a»  'Füsse'  und  -accusativ  pai-äs  'Füsse');  Tto- 
da-vi7t%Qov  'Fusswaschwasser'  (Odyssee  19,  343;  504),  Ttod-toxrig 
'Schnelligkeit  der  Füsse  besitzend'  (Ilias  2,  764  u.  ö.),  Ttod-duKrig 
'mit  den  Füssen  (das  ist  'durch  seine  Schnelligkeit')  Abwehr  oder 
Hülfe  schaffend'  (Ilias  1,  121  u.  ö.),  7tod-rivex:qg  'bis  auf  die  Füsse 
reichend'  (Ilias  10,  24  u.  ö.),  Ttod-^ve/iog  ('fusswindig'«»)  'schnell 
wie  der  Wind  sich  bewegend'  (Ilias  2,  786  u.  ö.);  wxv-Ttog  'schnell- 
füssig'  (Ilias  2,  383  u.  ö.),  Ttovliv-nog  ('Vielfuss'»«)  'Meerpolyp' 
(Odyssee  5,  432),  x^J^'^og  'erzfüssig'  (Ilias  8,  41  und  13,  23  von 
Rossen  der  Götter),  tcevav^^og  'langfüssig'  (Odyssee  9,  464),  t^/- 
-^cog  'Dreifuss'  (Ilias  8,  290  u.  ö.;  die  Nominativform  Ilias  22, 164), 
avijtto-nog  'mit  ungewaschenen  Füssen'  (Ilias  16,  235),  a^rl-Ttog 
'schnellfüssig'  (nur  Ilias  9,  505  und  Odyssee  8,  310  in  der  No- 
minaüvform),  aßeXU-nog  'sturmfUssig'  (Ilias  8,  409  ««>  24,  77  «» 
159  im  Nominativ),   anyL-nog  'schnellfüssig'   (Ilias  24,  211   von 

L«o  Meyer:  Qnmnuitik.  L  66 
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Hundeo),  afifcl^og  'die  Fone  hebend'  (Ilias  3,  327 ;  18,  532 ; 
23,  475  von  Pferden),  eiU^Ttog  Mie  Fisse  drehend  oder  schlep* 
pend'(?)  (Ilias  6,  424  u.  0.  tob  Rmdem),  iTtrth^odrjQ  'sidbM^ 
fllmg'  (Uias  15,  729),  iKvlJio^oö-i(0v  'kramnfasBig'  (Ilias  18,  371; 
20,  270  und  21,  331);  TtQO-^odl^etr  SorBcbreiten'  (Dias  13,  158; 
806);  hatofi-^edog  ^hundert  Fuse  lang'  (Ilias  23,  164);  aQyv^ 
'jteta  (aus-7re^a;  weibliche  Form)  'sflberit&ssig'  (Dias  1,  538  u.  0.), 
xvctvo-Tce^a  'mit  stahlblauen  Füssen'  (Ilias  11,  629),  v^a-^Tte^a  (aus 
Ter^Ä-,  'Vierfuss'— )  'Tisch'  (Ilias  9,  216  u.  ö.)»  ^fane^-eig  'zum 
Tisch  gehörig'  (IL  22, 69;  23, 173  und  Od.  17, 309  von  Haushunden); 
ni^a  'Fuss'  (hei  Hippokr.),  'das  Ende'  (der  Deichsel,  Ilias  24,  272), 
'Saum,  Hand'  (bei  Spateren);  n:e^6g  (aus  ned-jog)  'Fussgänger' 
(Ilias  4,  231);  pedi-Meqtms  ('auf  dem  Fusse  folgend'««)  'Diener',  ftt- 
-p^i  'zweifassig',  ^vaefrM-p^'vierAlssig',  'vierftlssiges  Thier',  ptd-^s 
'Fussgänger,  Infanterist',  peds^er  'FussgSnger  betreffend',  p&drdre 
'mit  Füssen  versehen,  mit  Pßlhlen  stützen';  —  nii-ov  ('betre- 
tenes'—») 'Boden,  Erdboden'  (Ilias  13,  796;  Odyssee  11,  598)  — 
altind.  paird^  'Tritt,  Schritt,  Fussstapfe',  'Standort,  Ort,  Stelle', 
Ttedo'^ev  'vom  Boden,  von  Grunde  aus'  (Odyssee  13,  295),  Foivo- 
-TteSog  'Weinboden  enthaltend'  (Odyssee  1,  193;  11,  193;  foivo-- 
^Ttedov  'Weinland,  Weinbei^'  Ilias  9,  679),  flao'-Tteiov  'der  ebne 
Boden'  (Ilias  13,  142),  xQoral^Tteiog  'mit  kräftigem  (««  festem, 
hartem?)  Boden'  (Odyssee  23,  46),  da-Ttedov  'Erdboden,  Fussbo- 
den'  (Odyssee  11,  577;  Ilias  4,  2  u.  ö.),  ello^neiov  'Trockenplatz' 
(Odyssee  7, 123,  wo  die  gewöhnliche  Lesart  ^eiXoftedov  ist),  oir^a- 
W'-Ttedoy  'Heeresplatz,  Lager'  (Aesch.  Sieben  79),  'Heer'  (Herod. 

I,  76;  6,  113),  'Flotte'  (Herod.  8,  81),  Sf^-fcedog  ('im  Boden  he- 
fln<Uich'— )  'unersohatterlich ,  fest'  (Ilias  12,  9  u.  6.),  'beständig, 
dauernd'  (lEas  8,  521  u.  0.);  ^cdlov  'Fläche,  Feld'  (Ilias  2,  473; 
786  u.  0.);  op-pidum  'fester  Boden,  SUdt',  ^ppidd  'überaus,  gar 
sehr,  völhg';  — -  nH^Tlov  ('auf  die  man  tritt'—)  'Sohle,  Sandale' 
(Ilias  2,  44  u.  0.),  Xf^ao^miiSiXog  *mit  goldenen  Sohlen'  (Odyssee 

II,  604);  —  TT^^i; 'Fessel,  Fussfessel'  (««'in  die  man  hinein  ge- 
räth'  oder  'die  zu  Falle  bringt'?)  (Ilias  13,  36),  tata^iäfj  'Behälter 
zum  Befestigen  des  Mastes'  (Odyssee  12,  51  ■»  162;  179),  nedav 
'fesseln,  anhallen,  hemmen'  (Ilias  13,  435;  4,  517  u.  0.),  pe&nea 
'Fessel,  Schlinge',  neuhocbd.  Jess^el,  althoehd.  fezMä^  akind.  pari- 
-fddr-  'FaUe'  (RV.  8,  24,  24;  10,  28,  10),  ifi-7tadwv  'hinderUch' 
(Aesch.  Prom.  13),  i^-^odltßiv  'fesseln'  (Herod.  4,  60),  'hinder- 
lich sein,  behindern,  hemmen'  (Aesch.  Prom.  550 ;  Soph.  Phil.  432), 
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bt'n^odoiv  ^Dicht  hiaderlich,  aus  dem  Wege,  fort'  (Aesch.  Choepb. 
20);  avdqi'Ttod"  (^tod  einem  Mann  gefesselt'?  — )  ^Gefangener, 
Sclare'  (Ilias  7,  475  im  PluraMatiy  avdfOTtodeoai  'mit  Sclaven'; 
nachhomerische  Form  avS^a-Ttodov  Thuk.  1,  139);  im-ped^ir$  Ver- 
wickeln, yerstricken',  Verhindern,  hemmen',  imp€dz''mentum^Binder- 
niBs',  ea>^edfrf 'entfesseln,  losmachen', 'abfertigen,  zurecht  machen'. 

FSd:  pSd-is  'Laus',  pMi-euhu  'Lauschen'.  —  Möglicher  Weise 
sum  nftchstvorausgehenden  ped  'fallen,  gehen,  treten'., 

PSd:  TTijiJ-dy 'Ruderblatt'  (Odyssee  7, 328;  13,  78);  nTjö-dliov 
'Steuerruder'  (Odyssee  3,  281;  5,  255;  270;  315;  8,  558). 

Ihid  'stossen,  zurückstossen'(?):  pudr^  'es  erfallt  mit  Scham' 
(eigentlich  'es  stOsst  zurück'?),  pudms  'yerschämt,  sittsam,  beschei- 
den', pud-ieui  'schamhaft,  ehrbar,  züchtig',  pud-ar  'Schamgefühl', 
'Schamhaftigkeit,  Züchtigkeit',  'Gewissenhaftigkeit',  'Schande';  pro- 
-pud'ium  'Schamlosigkeit,  schamlose  That',  'schamloser,  verworfener 
Mensch',  prd^A'ifotM 'höchst  schamlos,  höchst  verworfen';  re-pud-mm 
'Yerstossung,  Eheauflösung',  rtpudidre  'zurückweisen,  verwerfen, 
verschmähen,  Verstössen';  tri-pud-iwm  'dreischrittiger  Siegestanz, 
Waffentani'. 

Fand  'sich  krümmen':  pand-ns  'gekrümmt,  gebogen',  pm^ 
dä-re  'krümmen,  biegen',  'sich  biegen';  —  altnordisch  fatt-r  (aus 
f€mt-T)  'zurückgebeugt'  (nach  Bugge). 

JPendE,  pid  'sich  zuckend  bewegen,  hüpfen',  causal  'hüpfen 
lassen':  Prflsens  pmd-irt  'wägen,  abwägen',  'zahlen,  bezahlen'  mit 
dem  Perfect  jM-^end-i  'ich  wog  ab',  'ich  zahlte',  auch  intransitiv 
'ich  hing,  ich  hing  herab,  ich  schwebte',  'ich  war  unentschlossen' 
und  dem  Particip  penmu  (aus  pmd-tu»)  'abgewogen,  bezahlt',  pri^ 
»ysmus  'hervorhangend',  'zu  etwas  geneigt,  sich  hinneigend',  'über- 
wiegend'; daneben  die  abgeleitete  Präsensform  pend-^e  ('sich  hüpfend 
-bewegen'««) 'hangen,  herabhangen,  schweben', 'unentschlossen  sein'; 
—  fend-ifii»  'herabhangend,  schwebend',  Vhri-^ms  'Soldzahler',  'der 
hei  Scheinkäufen  die  Wage  hält',  stf-pendtiim  (ans  ztipi'^.)  'Steuer* 
zahking,  Tribut',  'Löhnung,  Sold',  'Kriegsdienst',  uipmdiä-riiu 
'steuerpflichtig',  'um  SM  dienend',  As-pmiimm  'Geldversplitterung, 
überflüssiger  Aufwand',  com-j^ndmin  'Ersparniss,  Gewinn',  'Zeit- 
«rspamiss',  im-fmiium  'Aufwand,  Kosten',  'Einbusse,  Verlust';  pen- 
M4r%  ^abwägen',  'vergleichen',  'bezahlen',  pen»{ts  'hangend,  schwe- 
bend'; jNmd-ns-  'Gewicht',  ptmier-ärt  'abwägen',  'beurtheilen', 
poiui-d  (Ablativform)  'an  Gewicht,  dem  Gewicht  nach';  —  mid^-av 
(aus  TTtird-?)  'hüpfen,  springen'  (Ilias  14,  455;  21,  269;  302;  a^- 

66* 
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-nn^dTjae  'er  sprang  auf  Ilias  11,  379),  Tti^dTj-fia  'Sprung'  (Aesch. 
Pers.  305),  'Pulsschbg,  Herzschlag'  (bei  Späteren).  —  Verlor  einen 
alten  —  möglicher  Weise  noch  griechisch^lateinischen  —  Zischlaut 
und  gehört  unmittelbar  zu  altind.  tpani:  spdnirotai  'er  zuckt,  er 
schlägt  aus'  (von  Thieren),  causal  tpanädrjortai  'er  macht  zucken'. 

Pard:  ftaQS-aliQ  'Panther'  (Uias  13,  103;  17,  20;  21,  573 
und  Odyssee  4,  457,  wo  manche  die  Form  TtoQd-ahs  geben,  die 
auch  sonst  noch  mehrfach  auftaucht),  na^dah-h^  'Pantherfell'  (Ilias 
3,  17;  10,  29). 

JPard  'feucht  sein':  naqö-ayoog  'nass,  feucht'  (Arist.  Friede 
1148).  —  Fick  stellt  dazu  prdt-um  ('das  Feuchte'—)  'Wiese'. 

Perd  'farzen':  Präsens  afto-Ttigdeig  (yereinzelt  spät),  medial 
^igd-erai  (Arist  Ekkl.  78);  Aorist  ait-inaqdov  (Arist.  Plut  699); 
Perfect  ni-^oqdaQ  (Arist  Wolken  392);  Medialfutur  in  abgeleiteter 
Form  ctTto-^aqiriaofjiav  (Arist.  Frösche  10);  —  pSd-ere  (aus  parrf-) 
'farzen'  mit  dem  Perfect  pe-pidi  und  dem  participiellen  pSi-ihim 
'Furz';  —  althochd.  ferz-an;  —  altind.  pord:  pärdrotai  'er  farzt'; 
pardors  'Furz';  —  Ttofdij  'Furz'  (Arist  Wolken  394);  Weher  viel- 
leicht niQd-L^  'Rebhuhn'  (Arist  Vögel  297;  767);  —  pddrex  (aus 
pordr)  'der  Hintere'. 

Psud  'lügen,  täuschen':  Präsens  yjevd-ei  'er  straft  Lügen' 
(Soph.  Antig.  389),  medial  tpevd-ovrai  'sie  lügen'  (Odyssee  14, 
125);  Futur  \pevaovai  'sie  werden  täuschen'  (Soph.  Oed.  KoL  628), 
medial  tpedcofiai  'ich  werde  lügen'  (lUas  10,  534);  Aorist  %\pevaag 
'du  täuschtest'  (Aesch.  Pers.  472),  medial  tpevaafievog  'lügend'  (Ilias 
6,  163;  7,  352  in  Bezug  auf  Verträge  'treulos,  brechend'),  passiv 
rlJeva-'d^vai  'getäuscht  werden'  (Herod.  9,  61);  Passivperfect  ^-ipsv- 
atai  'es  ist  unrichtig'  (Herod.  2,  22);  —  xfwd-fog  'lügenhaft,  un- 
wahr, falsch'  (Theogn.  122);  tffevd-og-  'Lüge,  Täuschung'  (Ilias  2, 
81  u.  ö.),  q>tXo'tffevdr,g  'dem  Lügen  lieb  sind'  (Ilias  12,  164),  tpev- 
d^g  'lügenhaft y  lügnerisch'  (Soph.  Antig.  657),  'erlogen,  falsch' 
(Aesch.  Prom.  685;  Herod.  1,  117),  tffevd-ayyelog  'Lügen  verkün- 
dend, Lügenbote'  (Ilias  15, 159),  tpeva^Firjg  'Lügner'  (lUas  19,  107; 
24,  261),  tpeva-fia  'Unwahrheit'  (bei  Plato). 

Fremd  'frühstücken':  Perfect  prand-t  'ich  frühstückte'  und 
Particip  pransuu  (aus  prand-tus)  'der  gefrühstückt  hat'  mit  der  ab- 
geleiteten Präsensform  prand-^e  'frühstücken';  —  prandrium  'Früh- 
stück, Mahlzeit',  pransor  'Theilnehmer  an  einem  Frühstück'.  — 
Beruht  vielleicht  auf  einer  verkürzten  alten  Nominalbildung. 

JPUld  'feucht  sein,   nass  sein':  Ttkad-ij  'Feuchtigkeit'  (spät 


1045 

angefllhrt),  fcXad^og^  'NliSBey  Feuchtigkeit'  (bei  Hippokr.),  nladäv 
'nass  sein,  faulen'  (bei  Hippokr.),  /tlad-afog  'nass^  feucht,  mat- 
schig', 'weichlich'  (bei  Hippokr.)«  —  Im  Grunde  dasselbe  mit pard 
'feucht  sein'  (Seite  1044). 

FUiud  'klatschen':  plaud-erB  'klatschen'  mit  dem  Perfect  plautt 
'ich  klatschte'  und  dem  Particip  pknmu  'geklatscht';  eohfüd-ere 
'klatschend  forttreiben,  ausklatschen,  missbilligen';  —  plausus  'das 
Klatschen',  plausibiUs  'beklatschenswerth,  Beifall  verdienend'. 

Taid  'mit  Ekel  erfüllen':  Particip  tae^um  (aus  taed-tum)  'das 
mit  Ekel  erfbllt  hat'  neben  der  abgeleiteten  Prflsensform  taednti 
'es  erfüllt  mit  Ekel,  es  ekelt'  und  dem  Perfect  taed-uü  'es  ekelte'; 
p0Mae$u$  'überdrüssig';  —  faed-t'tim  'Ekel'.  —  Beruht  wohl  auf 
einer  verkürzten  alten  Nominalbildung,  etwa  tomdo-t 

Tud  'stossen':  Präsens  m-n-d-ere  'stossen'  mit  dem  Perfect 
turiud-t  'ich  tftiess'  und  dem  Particip  tusus  (aus  tud-tu$)  oder  tumus 
'gestossen';  —  altind.  tud:  tud'ätioievtudHUai'eT  stösst,  er  stachelt, 
er  zerstüsst';  —  tudriiäre  'stark  stossen,  stark  betreiben';  tude$ 
'Hammer'.  —  Verior  ahanlautenden  Zischlaut,  da  goth.  iiaMiHin^ 
neuhochd,  ifoss-e»,  unmittelbar  dazu  geboren. 

Tend  'nagen':  nur  belegt  im  präsentischen  jipö^ei  'er  nagt' 
(Hesiod  Werke  524).  —  bt  im  Grunde  wohl  das  selbe  mit  dem 
gleichbedeutenden  tendh  (siehe  später). 

TenA  'dehnen,  spannen':  l«fid-€re 'dehnen,  spannen,  anspan- 
nen' mit  dem  P^ect  te-tendrt  'ich  dehnte,  ich  spannte'  und  dem 
Particip  tentus  oder  teniu$  'gedehnt,  gespannt';  oi-tend-ere  'ent- 
gegenhalten, darbieten,  zeigen',  por-Zend-^re 'anzeigen,  ankündigen, 
prophezeien';  —  tendncutae  'ausgespannte  Stricke,  Fallstricke',  ten- 
-rdnftofi  'Zelt',  (en-tigö  'l^nnung,  Geilheit'.  —  Schliesst  sich  un- 
mittelbar an  toHj  tm  'sich  ausdehnen',  'dehnen,  spannen'  (Seite  743). 

Tardi  tardrus  'langsam,  säumig,  stumpfsinnig',  tardä-re  'säu- 
men','yerzügern,  aufhalten',  (ord-or 'Langsamkeit',  tord-tVcl« 'Lang- 
samkeit, Verzügerung'.  —  Enthält  wotd  eher  in  seinem  d  ein  no- 
minalsulBxales  Element 

TordO)'  '^6(fd''vXov9  eine  Dolden  tragende  Pflanze  (bei 
Späteren). 

TurdCt):  turd-us  'Drossel',  das  aber  nach  Bezzenberger,  da 
angelsächs.  throstk  'Drossel'  zur  Seite  steht,  vielmehr  aus  tursdus 
hervorging. 

l}rud  'stossen':  trüd-ere  'stossen,  drängen'  mit  dem  Perfect 
irM  'ich  stiess'  und  dem  Particip  trüsui  'gestossen';  —  gothisch 
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t»-(AnW-aft 'belflstigen,  unfreuiidlich  behandeln*  ^bUb.  5, 44;  Mark. 
14t  6;  Luk.  18^  5),  neuhochd.  &er-dmtf-«ii;  —  trAiäre  "tüchtig 
stossen'  (Catull  56,  6);  trudrts  'Stange  zum  St06sen\ 

CrTiul  'schreitend  medial  grad-ior  'ich  schreite'  mit  dem  Par* 
ticip  gree$u$  (aus  gred-ttut)  'der  geschritten  ist';  —  ^nkf-na  'Schritt*, 
'Stufe,  Staffer,  ^estus 'das  Schreiten,  Gang',  ^r^Mdrl 'schreiten, 
losschreiten',  'zu  Werke  gehen,  verfahren';  graUae  (aus  grad40e) 
'Stelzen'. 

Or€md  'wach8ett'(?):  grani^ii  'gross',  'bedeutend',  grandiri 
'gross  werden,  wachsen',  grunübre  'gross  machen',  gnmdiHä$  'Er- 
habenheit'. 

ßhid  'aulsprudeln,  überfliessen',  causal  'ausspritzen,  ver- 
giessen':  Futur  ßkvcei  'es  wird  überfliessen'  (in  der  AnthoL);  Aorist 
%ßXvaev  'es  sprudelte  auf*  (ApolL  Rbod.  4,  1444);  Prflsens  cttto- 
-^Xv^Cfiv  (aus  -ßkvd-jwv)  'verspritzend,  vergiessend'  (IliasQ,  491); 
—  ßXvC'fHx  'das  Aufsprudeln'  (bei  Späteren).  —  Entwickeke  sich 
aus  dem  glekhbedeutenden  blu  (Seite  657). 

Ohad  'zurückgehen,  weichend  Futur  medial  %eiWJov%ai  (aus 
Xad-a.)  'sie  werden  weichen'  (llias  13,  153);  Aorist  av-i-^qüap 
'sie  wichen  zurück'  (Pind.  Nem.  10,  69),  medial  in^aoavo  'or  wich' 
(lUas  13, 193);  Präsens  ay^aC^  (aus  -xa^y«) 'weiche  zurück'  (Soph. 
Bruchst.),  medial  xa^co  'weiche'  (lUas  5,  440;  16,  707;  17,  13).  — 
Verlor  vielleicht  einen  alten  anbratenden  Zischlaut  und  ist  dann 
wohl  im  Grunde  das  selbe  mit  kM  'gdien,  fortgehen,  weichen' 
(Seite  1035). 

Ghad,  ghed  'fassen':  Aorist  %-%ai-e  'es  fasste,  es  konnte 
halten'  (Uias  4,  24  —  8,  461);  Futur  medid  x^iaeseti  (aus  x^ird-a.) 
'es  wird  fassen,  in  sich  begreifen'  (Odyssee  18,  17),  'es  wird  ver- 
mögen' (Homer  Hymn.  Aphrod.  252);  Perfect  xe^ayd^oig  'bssend, 
enthaltend'  (llias  23,  268;  Odyssee  4,  96),  xe-^x^öei  'es  enthielt' 
(Uias  24,  192);  Präsens  i-xavd-avov  'sie  fassten,  sie  umfassten' 
(Odyssee  17,  344);  —  pre-kend-ere  (aus  altem  prae^h*)  'fassen,  er- 
greifen' mit  dem  Perfect  pre-hend-t  'ich  ergriff'  und  Partidp  prs- 
-'hensui  (aus  hend-t.)  'ergriffen';  —  goth.  bi-gihan  'finden'  (eigentlich 
'anfassen,  erlangen'),  engl,  gel  'erlangen,  bekommen',  neuhochd« 
ver-gess-en  (eigentlich  'nicht  halten,  fahren  lassen');  —  prwda  (aus 
prae-4ied-d)  'Fang,  Beute',  praed-ö  'Beutemacher,  Räuber',  praBd&ri 
'Beute  machen',  praed-ium  'Besitzthum,  Grundstück';  hed-era  ('fas- 
send'—) 'Efeu'. 

Ghed  'scheissen':  Aorist  x^-aae  (Arist.  Ekkl.  808),  andere 
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Bildung  xB'-aBfr  (aas  %ei^o^  (Arigt.  Tkesm.  570);  Futur  medyil 
%i^oo^at  (knaL  BruchBt),  %9^aBl  (aM  x^^i^ct^y  Arist.  Frieile  1235), 
XB-a&ad^ai  (Arist  We^>eQ  941);  Perfeet  ty^^oia  (Arbt.  FrOBch« 
479),  passiT  %6^w^iAivo9  (Arist  Adwra.  1170);  PBätem  xX,oijlbv 

(aus  x^i^o-)  i^^^^  Ki^P  ''O)!  ^  ^^^^^^'^  *^  (<>^  9'^-  hid-aH 
oder  Ad<l-atot 'er  scheisst';  —  /avo^oS-ov  'Mausedreck'  (bei  Ile$yoh)y 

Xod^avog  'der  Hintere'  (bei  Heaydi). 

&ll«il(?):  xi^Voxj)  oder  x^f^M^  'Hflkekfraeht'  (bei  Spa- 
teren); x^^^o/ra  (MehrzaU)  'Hftlsenfrttchte'  (bei  Theophr.). 

Ghaid:  haei-mi  'junger  Zieigenboek',  haed-inui  'von  jungen 
Bocken';  —  geib.  ^1-» 'Ziege'  (oder  'Bock'?;  Neben.  5,  18), 
gait-mn  'Bocbchen';  ailnord«  geä  'Ziege',  angele,  gät  'Boek';  Deu«« 
boehd.  fifetM. 

&IMMI  'giessen':  /«-«Hl-ere  (aus  gku^)  'pesaen'  mit  dem  Per« 
fect  füdrt  'icb  gosa'  und  dem  Particip  fAmu  (aus  fai^hu)  'gegossen'; 
—  gotbiscb  gnU-an^  neuhochd.  fteta-evi;  -^  ßm$  'Brgnss',  fMH$ 
'flOseig,  gegossen'.  —  Schliesst  sich  an  das  eii^aehere  f^  'gie^sen' 
(Seile  659). 

Ghrad^  ghlad  'Getose  macben,  rauseben,  rasseln':  getb. 
grit-an  'webklagen,  weinen'  (Hark.  5,  39  u.  ü.)  mit  Asm  Perfeet 
gai-grM  'er  weinte'  (Matib.  26^  75  u.  0.);  —  alcind.  hräd  (ftus  ^dd^ : 
hräfd-aim  'er  tönt';  hrdd-in-  'lärmend,  sebreiend',  kräd^M  'Blitz', 
'Donnerkeil',  hräd-ini  'ScUossen,  Hagel'  (RY.  1,  32,  13);  -^  x<^ 
fad-Qfj  (aus  x^o^)  'Waldbacb,  SUirzbach'  (Dias  16,  390),  'Fluss- 
beu'  (llias  4,  454),  'Hohlweg,  Engpasa'  (Thirii.  8,  107),  x^xfadftw- 
a&ai  'durch  Giessbäcbe  serrissen  oder  unwegsam  gemacht  werden' 
(Herod.  2,  25;  7,  176),  x^9^i(f^S  ^in  Erdspalten  bew<riinender 
Vogel  (Arist.  Vogel  266;  1141);  xa-^iUrC^^v  (aus  -xladjevy)  'klat- 
schen, i^tschern,  rauschen'  (Pind.  OL  7,  2;  Aescfa.  Sieben  115; 
Eur.  Hippd.  1211);  x^^oL^a  (aus  x^'^M  'Hagel'  (Uia»  10,  6; 
15,  170;  22,  151),  'Finnen  im  Scbweinefleiscb'  (bei  Atben.  ange- 
Cabrt),  xakaC/iv  'hageln'  (bei  Späteren),  'Finnen  im  Fleisch  haben' 
(Arist.  Ritter  381);  —  grandrö  (aus  jrkro*)  'Hagel,  Schlössen',  gnm-^ 
d-fM-al  'es  bageU'« 

Ghrend  'mit  den  Zahnen  knirschen':  frtndr^rt  (aus  ghr^) 
'knirschen',  'zerknirschen,  zermahnen'  mit  dem  Particip  /^4ittf(au8 
frtndrtu»)  'zermatattt,  zerschroten',  daneben  die  abgeleitete  Präsens- 
form  frtndrtre  'knirschen',  'zermalmen';  —  wird  aus  gkremd  und 
weiter  wohl  aus  j^iremed  durch  Verkürzung  entstanden  sein,  da 
Xfofi-adog  'Knirschen,  Geknirscb'  (llias  23,  688)  und  angelsachs. 
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grim-etan  ^brummen,  knirschen,  brtt]len^  in  denen  der  nominale 
Charakter  der  Dentak  ganz  deutlich  ist,  daneben  liegen  und  sich 
weiter  anschliessen  an  ghrem  'wiehern',  'knirschen'  (Seite  769). 

Ohrtmd' grunzen* :  grutm-fre  (aus  altem  grund-zre;  ursprüng- 
lich gkru-)  'grunzen';  —  neuhochd.  grunz-enj  althochd.  grunx-an.  — 
(Nach  AscoU.) 

Ghlad  'schwellen':  nur  in  einigen  Perfectformen  bei  Pindar 
begegnend:  ne-^lai-iüg  ('geschwollen'««)  'strotzend'  (Olymp.  9,  2 
bildlich  vom  Liede),  xe-^Xad-ovtag  'strotzend'  ('von  Jugendkraft' 
Pyth.  4,  179),  iiL€-^kdd-€iv  'strotzen'  (Brachst). 

Ghlid  'üppig  sein':  Perfectparticip  dia-xe-xXid-wg  'üppig, 
übermüthig'  (bei  Plutarch  aus  einem  alten  Komiker  angeführt) ;  — 
X^ii^  'Weichlichkeit,  Ueppigkeit'  (Herod.  6,  127;  Aesch.  Prom. 
466),  'prunkender  Schmuck'  (Soph.  El.  452;  Eur.  Andrem.  2), 
xJudäv  'üppig  strotzen'  (Aesch.  Brachst.;  Ol.  11,  84  bildlich  vom 
Gesang),  'übermüthig  sein'  (Aesch.  Prom.  971;  972;  Arist  Lys.  640), 
XiU^-jua 'üppiger  Schmuck'  (Eur.  Iph.  Aul.  74),  x^t<^fl^^$ 'strotzend, 
zart'  (Aesch.  Pers.  544;  Eur.  Kykl.  500),  'üppig,  schwelgerisch' 
(bei  Späteren),  xkUi-alvBa&at  'schwelgen'  (Xen.  Gastm.  8,  8).  — 
Schliesst  sich  an  ghli  'üppig  strotzen,  üppig  sein'  (Seite  644). 

JBhtd  'spalten':  fi-n-drere  'spalten'  mit  dem  Perfect  fidA  'ich 
spaltete'  und  dem  Particip  fimis  (aus  fid-tui)  'gespalten';  —  goth. 
ietl-aft,  neuhochdeutsch  beiu-en;  —  altindisch  thid:  hhi-nd-d-mi 
'ich  spalte,  ich  zerschlage',  'ich  theile';  bhid-d'  'das  Spalten',  'Spal- 
tung, Scheidung,  Unterschied';  —  bi-fid-us  'in  zwei  Theile  ge- 
spalten', fi98üra  'Spalte,  Ritze',  /bstd 'das  Spalten';  dazu  auch  wohl 
ßnis  (aus  fid-nisl)  'Gränze',  'Ziel',  ftnire  'begrenzen,  endigen,  be- 
schliessen'. 

JBhM  'schonen',  eigentlich  wohl  'sich  enthalten':  nur  in  grie- 
chischen Medialformen  begegnend :  Futur  q^etcofzai  'ich  werde  scho- 
nen' (Arist.  Acliarn.  312);  Aorist  tpHaoevo  'er  schonte'  (llias  24, 
236),  reduplicirte  Form  Tte-tpid-iad-at  'schonen'  (Dias  21,  101), 
7ce-q}i3olfiriv  'ich  möchte  schonen'  (Odyssee  9,  277),  7t€'q>ld''0tTa 
'er  mochte  schonen'  (llias  20,  464),  redeplicirtes  Futur  7te'q>i9-r^ 
a£Tat'er  wird  schonen'  (llias  15,  215;  24,  158  »>  187),  Perfect  /re- 
q>eia'fiivog  'der  geschont  hat'  (bei  Späteren),  passivisch  'geschont' 
(bei  Spateren);  Prflsens  q>elö-€o  'schone'  (Od.  16, 185;  22,  54);  — 
qiBia-xiov  'man  muss  schonen'  (bei  Späteren),  q)€id-6g  'spai*sam' 
(spät  angeführt),  q>€id-'U}kri  'Schonung'  (llias  22,  244),  (peid-u 
'Schonung'  (llias  7,  409),  'Sparsamkeit'  (Odyssee  14,  92;  16,  315), 
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q)€id'wk6g  'schonend,  sparsam,  geizig'  (Arist.  Plut  237),  Svortkarg' 
(Hesiod  Werke  720). 

BfuUd  'glänzen':  (pald-ifiog  'glänzend'  (Uias  6,  27  und  Od. 
11,  128  von  KOrpertheilen),  'glanzvoll,  ruhmvoU'  (Ilias  4,  505  u.  0.), 
(paidifio^ßetg  'ruhmvoll'  (Ilias  13,  686),  (faid-foq  'glänzend,  rein, 
hell'  (Find.  Bruchst.;  Aesch.  Eum.  926;  Agam.  298),  'heiter,  ver- 
gnttgt'  (Xen.  Hell.  6,  4,  16),  (paiÖQvvuv  'glänzend  machen,  reini- 
gen' (Aesch.  Agam.  1109).  —  Schliesst  sich  eng  an  hhd  'leuchten' 
(Seite  613). 

JBhr€Ul  'wahrnehmen,  einsehen,  bedenken,  überlegen',  causal 
'wahrnehmen  lassen,  anzeigen,  sagen':  Aorist  (p^aae  'sie  zeigte  an, 
sie  bezeichnete'  (Odyssee  11,  22),  reduplicirte  Form  i-ni-q>Qadov 
'ich  zeigte  an,  ich  sagte'  (Ilias  10,  127),  ni-fpfjad-e  'lege  dar'  (Od. 
1,  273),  medial  t^Qaaaaro  'er  nahm  wahr,  er  erkannte'  (Ilias  24, 
352  u.  0.),  passivisch  k'<pQaa^g  'du  bemerktest,  erkanntest'  (Od. 
19,  485  «—  23,  260),  kn-Bqxiaod^g  'du  ersannest'  (Odyssee  5,  183); 
Futur  (pQCMSia  'ich  werde  melden'  (Aesch.  Prom.  844),  medial  (pqao* 
aofiai  'ich  werde  beschliessen'  (Odyssee  5, 188);  Perfect  ni-ip^acM 
'er  hat  angezeigt'  (bei  Späteren),  medial  ni-^^aopiat  'ich  habe  er- 
wogen' (Aeseh.  Schutzfl.  438),  passiv  7tQO'7tB'q>qad^fAivog  'vorher 
verkündet'  (Hesiod  Werke  655);  Präsens  q^qäCßi  (aus  q>q6idjeiytt 
sagt,  er  zeigt  an'  (Herod.  1,  119),  medial  q>qaC,ov%ai  'sie  denken' 
(Dias  2,  14  «*  31,  68  u.  0.);  —  a-q>qaarog  'unbemerkbar'  (Hom. 
Hymn.  Herm.  353;  Aesch.  Schutzfl.  94);  (fqai-iq  'EriLenntniss'  (Pind. 
Ol.  12,  9),  'Andeutung'  (Aesch.  Choeph.  941),  q>QadäCßiv  'kund 
machen'  (Pind.  Nem.  3,  26),  ^^ad-rig  'verständig'  (Ilias  24,  354)^ 
a^q>qaiTig  'unverständig,  unbesonnen'  (Odyssee  2,  282  u.  0.))  ct<pQa» 
dieiv  'unbesonnen  sein'  (Ilias  9,  32  u.  ö.),  ag>Qadlfi  'Unbesonnen- 
heit' (Dias  5,  649  u.  d.),  'Unkunde'  (Ilias  2,  368),  a^i-fpgadrjg 
'sehr  deutlich,  sehr  kenntlich'  (Dias  23,  326  u.  0.),  xaKo-g>Qad7^g 
'Böses  denkend,  unfireundUch'  (Ilias  23,  483),  ev^qadioig  'wohl 
bedacht'  (Odyssee  19,  352),  n€fi'(pQadiwg  'sehr  verständig,  ge- 
schickt' (Ilias  1,  466  u.  ö.),  tpqad'fAwv  'klug'  (Ilias  16,  638),  ^/u- 
^^fadfiwp  'mit  berathend'  (lÜas  2,  372);  q>faaig  'Sprache,  Aus- 
dnicksweise'  (bei  Späteren),  (pQaa-tuQ  'Rathgeber,  Wegweiser' 
(Aesch.  SchuUfl.  492). 

JBAIad'platzen,  bersten':  Aorist  l-^Aadoy 'sie  platzten'  (Aesch. 
Oioeph.  28  von  Gewändern). 

JBMad  'brausen,  brodeln':  Präsens  (pka^eiv  (aus  <pkadjeiv) 
'stanuneln,  undeutlich  sprechen'  (bei  Galen);  reduplicirte  Formen: 
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fta'(pJLa^o)v  (aus  '^kdijwv)  ^aufbrausend'  (Uiaa  13,  7d8  von  Wo« 
gen),  7t(xq>Xa^Bi  'er  braust  auf  (Arist  Ritter  919  biUiich  von  Per« 
sonen),  'er  stanuneli,  er  stottert'  (bei  Hippokr.)«  fta-^la^fiu  'das 
Aufbrausen,  Grossprahierei'  (Arist.  Vdgel  1243). 

SMid  'weich  werden,  zergehen'(7):  Aorist  %^q>Xiiev  'es  zer^ 
ging,  löste  sich  auf  (bei  Hesych);  Präsens  q^hd^ävu  'es  zergeht, 
es  zerlost  sich'  (bei  Hesych);  —  ^lidäv  'von  Feuchtigkeit  strotzen, 
aus  einander  gehen,  sich  zerldsen'  (bei  Späteren). 

StldO)  'heranwachsen,  gedeihen'(?):  ad-gog  (aus  aad-?)  'ge^ 
wachsen,  reif  (Herod.  1,  17  von  Früchten),  'krftftig,  reif  (Derod. 
4,  180  und  Plato  Staat  5,  466  von  Kindern  und  jungen  Leuten), 
'dicht'  (Herod.  4,  31  von  Schnee),  'krflft«,  gewaltig'  (Axist.  Frösche 
1099  in  Bezug  auf  Krieg),  eiQO-ovvr)  'Flllle,  StArke,  Schwere' 
(Ile»od  Werke  473  von  Aehren),  cm^^ti;^ 'JugendlilUe,  J«^nd- 
kraft'  (Uias  16,  857  >»  22,  363  und  24,  6,  wo  Bekker  a^ettjg  und 
Nauck  ari^en^g  giebt,  womit  schwerlich  das  Rechte  getroffien  istX 
ad^ea&ai  'reifen'  (Herod.  1, 193),  äA(fova^ai  'reifen'  (bei  Plato), 
adfslv  'reifen'  (bei  Späteren).  -**  Schweriich  gehört  hieher  auch 
ad-ivog  (aus  crod*?),  mögiicher  Weise  'hrtitig'(?),  das  bei  Homer 
zweimal  (Uias  16,  481  und  Odyssee  19«  516)  vom  Körperinnern 
(^C)  gebraucht  wird,  sonst  nur  in  Verbindnngen,  in  denen  die  Be« 
deutung  'tönend,  laut'  oder  eine  ähnUche  die  nächstliegende  zu  sein 
scheint  (Uias  2,  87  von  Bieneut  469  von  Fliegen,  Odyssee  1,  92 
■"  4,  320  von  Schafen,  Odyssee  10,  413  von  brOBenden  Rindern; 
Odyssee  23,  326  von  den  Seirenen;  Rias  18,  316  **>  23,  17;  22« 
430;  24,  747;  510;  Odyssee  4,  721  und  16,  216  von  Klagen;  Rias 
18, 124;  23,  225;  24, 123;  Odyssee  7,  274  und  24,  317  von  Seuf- 
zern; Adverb  adt^g  Rias  19^  314  vom  schweren  Aufatbmen). 

8ed  'sich  setzen,  sitzen',  causal  'setzen':  Aorist  ela€  (aus 
U-aed'Oe)  'er  setzte'  (Rias  6,  189;  Odyssee  4,  531  u.  ö.),  üaSig 
'setzend'  (Odyssee  14,  280),  av-iaavreg  'hinaufsetzend'  (Rias  13, 
657),  iq>-iaaai  'aufsetzen'  (Odyssee  13,  274),  xad'-eaaay  'sie  setzten 
nieder,  stellten  auf  (Pind.  Pyth.  5,  42),  xo^Krar  'sie  tiessen  sich 
setzen'  (Rias  19,  280,  wird  wohl  no€h  lauten  müssen  naS^eeav} 
die  entsprechende  Formänderung  wird  auch  nöthig  sein  für  xcr^i- 
oov  'lass  sich  setzen'  Rias  3,  68  »b  7,  49,  xa&~i4Faaa  'setzend' 
Odyssee  17,  572  und  xa^icaag  'setzend'  Rias  9,  488^  in  die  das 
innere  t  wohl  nur  durch  falsche  Anlehnung  an  das  prSsentische 
xa^/^cey 'sitzen'  Rias  3,  394  eindrang;  zugehörige  nachhomerische 
Formen  wurden  wie  von  einem  abgeleiteten  Verbalstamm  xo^id- 
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gebildet,  wie  der  Aorist  had'ias  'er  üess  sich  lagern'  Xen.  Kyr. 

6,  1,  23),  medial  ig>'€aaai  'selse'  (Odyssee  15,  27'?),  iq>-eüOa' 
fievog  'aufeetseBd'  (Odyssee  16^  443X  passivisch  ia^&w  (Codju&c- 
tiv)  'soll  ich  mich  niedersetzen  lassen'  (Soph.  Oed.  Kol.  195,  wo 
adber  die  Lesart  nicht  unbedenklich  ist) ;  Futur  medial  ighioo€0&ai 
'setcen  werden'  (Ilias  9«  455),  eiaofiat.  Mch  werde  setzen,  gründen' 
(ApelL  Rhed  %  809);  Präsens  medial  i^eo  (aus  id-jeo)  'seUe  dich' 
(lUas  6,  354),  ilewo  'er  seUte  sich'  (Uias  1,  246  u.  6.)y  redupli- 
cirte  Formen:  Y^ei  (aus  ol-ai-jei^  weiter  ai-oed-Jei)  'er  setzt  sich, 
er  sitzt'  (lUas  13,  281 ;  Odyssee  11,  449),  %e  'setze'  (Dias  24,  553), 
medial  i%ev  'setze  dich'  (Uias  3, 162;  7,  115),  l^ei  'er  setzt  sich, 
er  läset  sich  nieder'  (Ilias  10,  92),  IXavor  'sie  sassen'  (Odyssee  24, 
209),  S^orey  'er  fiess  sieh  seUen'  (Ilias  23,  258);  —  Perfect  sMI 
'ich  sass',  'ich  setzte  mich,  ich  senkte  mich',  'ich  blieb  stecken' 
oder  auch  (im  Ansobluss  an  das  redupHcirte  Präsens:)  Hü  'ich  setzte 
mich,  ich  senkte  mich,  ich  blieb  stecken'  und  Supinuum  sssfum  (aus 
smMinii)  'iu  silzen,  sich  zu  setzen'  mit  dem  reduplicirten  Präsens 
Mere  (aus  if-iil-ere)  'sich  setzen,  sich  senken,  stecken  bleiben'  und 
daneben  der  abgeleiteten  Präsensform  sedrire  'sitzen,  sich  setzen'; 

—  golh.  sH^Hy  neuhochd.  ntx-m;  —  altind.  $ad:  idd-aii  und  ^d-nUi 
(aus  ii'^aii)  'er  sitzt,  er  lässt  sich  nieder',  'er  sinkt  nieder,  er 
unterliegt';  causal  sädä-jati  'er  setzt,  er  lässt  sich  setzen',  *er  bringt 
ins  Verderbes,  er  richtet  zu  Grande';  —  ^og  'das  Sitzen'  (Ilias 
11,  648;  23,  205),  'Sitz,  Wohnsiu'  (Ilias  4,  406;  5,  360  u.  0.), 

—  ahind.  tod-M*  'Sitz,  Ort,  Aufenthalt',  id-iikiov  'SiU,  Wohnätz, 
Gemach'  (Aesch.  Sieben  455;  Ghoeph.  71),  'Ruderbank'  (Herod.  1, 
24),  id-Qfj  'Sitz,  Sessel'  (Ilias  2,  99  u.  O.)»  id^iaaa&cu  'sich  setzen, 
sieh  niederlassen'  (lUas  11,  646  u.  0.),  Ufa-vov  'Sitz,  WohnsiU' 
(Besiod  Brachst  192;  Aesch.  Pers.  4),  l&fv-uv  (aus  idf^)  'sich 
setzen  lassen'  (Utas  2,  191  u.  ö.)»  Idijvrea&at  'sich  setzen,  sitzen' 
(Rias  3;  78  u.  6.);  IX^rj-fia  (aus  dem  Präsenestamm  weitergebildet) 
'das  sich  Selsen,  Senkung'  (bei  Späteren) ;  hieher  wohl  auch  Stf*cx* 
^OQ^  (aus  aed^T)  'Grund,  Boden'  (Odyssee  5,  249)  und  ovdag  (aus 
aod-ßagl)  'Boden,  Fussboden'  (Uias  5,  734  u.  ö.),  'Erdboden'  (Ilias 

7,  145  u.  0.)  nebst  afiq>-ovdlQ  'vom  Boden  auf (?). (Odyssee  17, 
237);  —  sesstd  'das  Sitzen', 'Sitzplatz',  sesior 'der  Sitzer',  os-fMtor 
'Beisitzer,  AmtsgehQlfe',  proe-ses  'Beschützer',  'Vorsitzender,  Vor- 
steher', cW-set'mttssig,  unthätig',  o^-ses'Geissel', 'Bürge',  inräd^tae 
'Hinterhalt,  Nachstellung',  as-tid-Mus  'ansässig,  wohlhabend',  'fleissig, 
beharrlich',  'anhaltend,  beständig',  pr&^seda  ^Öffentliche  Buhldirne'; 
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sedrüe  'Siu\  iella  (aus  ted4a)  'Sessel,  Stuhr;  tSd-h  'Sitz',  'Wohn- 
sitz, Aufenthalt\  'Platz,  Boden,  Stättc\  sM-Are  'sinken  machen', 
'beruhigen,  stillen,  endigen';  sM-kZim 'emsig,  geschäftig,  sorgfältig'. 

8ad,  sod  'gehen':  od-oq  'Weg,  Strasse'  (Ilias  7,  340  u.  0.; 
dafür  ovi-og  Odyssee  17,  196),  'Gang,  Fahrt,  Reise'  (Dias  1,  151; 
9,  626  u.  ö.))  eXO'odog  'Eingang'  (Odyssee  10,  90),  ev^vodeia  'mit 
ausgedehnten  Strassen'  (Ilias  16,  635;  Odyssee  3,  453;  10,  149  und 
11,  52  von  der  Erde),  elv-odcog  'auf  dem  Wege  befindlich'  (Ilias 
16,  260),  oSot-noqog  ('auf  einem  Wege  fahrend'»«)  'Reisender, 
Wanderer'  (Ilias  24,  375),  odoi-Ttoqiov  'Lohn  fOr  eine  Fahrt'  (Od. 
15,  506),  odala  (Mehrzahl)  'Reisewaaren,  Kaufmannsgüter'  (Odyssee 
8,  163  und  15,  445),  oi^eiv  'gehen'  (Uias  11,  569),  oü-i^iig  'der 
Reisende,  Wandrer'  (Ilias  16,  263  u.  5.),  odovv  'den  Weg  weisen, 
anleiten'  (Aesch.  Prom.  498;  813;  Agam.  176),  6iia-%6q  'gangbar' 
(spflt  angeführt),  'ausführbar,  thunlich'  (Soph.  Oed.  Kol.  495);  — 
altbulg.  ihodr\i  'Gang',  thoi-üi  'gehen'. 

8idi  old-iqqog  'Eisen'  (Ilias  4,  123;  510  u.  0.),  ci&r^^Btog 
(Ilias  7,  141;  144;  17,  424  u.  ö.)  oder  aii^Q-eog  (Uias  5,  723; 
22,  357  u.  0.)  'eisern,  hart,  unverwüstlich';  aida^ttrig^ der  mit  Eisen 
zu  thun  hat'  (Pind.  Nem.  5,  19  vom  Kriege).  —  Ob  etwa  zu  $md 
'schwitzen'  (siehe  später),  an  das  sich  auch  anschliesst  allindisch 
tvaid-ani  oder  $vaidanikd  'eiserne  Pfanne'. 

>9ul(?):  std-us  'Gestirn'.  —  Ob  damit  auch  zusammenhangen 
coK-itderäre  'beschauen,  betrachten',  'erwägen,  bedenken'  und  dS- 
'Meräre  'sich  wonach  sehnen,  verlangen',  'vermissen'  nebst  dS^ 
'üdmum  'Verlangen,  Sehnsucht'? 

8udi  9ud'ii  'Pfahl',  'Spitze'. 

Süd(l):  9üd'U$  'heiter,  unbewölkt,  trocken'.  —  Ob  etvra  un* 
mittelbar  zu  evdiog  (aus  oevd-l)  'heiter,  ruhig'  (von  Wind  und 
Wetter;  Xen.  Hell.  1,  6, 38),  das  schon  Seite  642  aufgeführt  wurde? 

Seud{1)  'schlafen':  nur  in  präsentischen  Bildungen  lebendig: 
6t;d*6t  (aus  aevd-l)  'er  schläft,  er  ruht'  (Ilias  10,  116  u.  ö.),  eid^v 
'sie  schUefen'  (Ilias  2,  2  u.  0.);  —  daneben  begegnen  noch  ver* 
einzelie  abgeleitete  Formen:  Futur  evör^^oovoi'sie  werden  schlafen' 
(Aesch.  Agam.  337),  Aorist  xa^-evörj-aai  'schlafen'  (bei  Hippokr.) ; 
xad^evärj-riov  'man  muss  schlafen'  (bei  Plato). 

8ard:  aaqi-aviog  'versteckt  boshaft,  hämisch'  (Odyssee  20, 
302  vom  Lachen).  —  Hängt  mOgUcherweise  zusammen  mit  mt 
'klaffen'  (Seite  693). 

^Xctd  'ritzen,  aufschUtzen,  öffnen',  'anhalten,  hemmen':  Futur 
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ano-axaau  ^er  wird  einschneiden'  (Komiker  Bruchstück);  Aorist 
t-axaaB  'er  hemmte,  hielt  an'  (Eur.  Tro.  811),  medial  axceaainevog 
'Einhalt  thoend,  aufgebend'  (Arist  Wolken  107),  passiv  i-axia-^ 
'es  wurde  aufgeschlitzt'  (hei  Hippokr.);  Passivperfect  i^oxcco-'fiivog 
'aufgeschlitzt'  (bei  Späteren);  Prflsens  axa^ei  (aus  oxad-ju)  'er  ritzt 
auf  ('die  Ader'  Xen.  Hell.  5,  4,  58);  —  axac-fda  'geschröpfte 
Stelle'  (bei  Hippokr.),  axaa-rrjQla  'Seil  zum  Herablassen  und  zum 
Aufziehen'  (bei  Aristot);  axad-iov  'Bienenlarve'  (bei  Aristot.), 
'Zellenscheibe  der  Bienen'  (bei  Aristot.)*  —  Schliesst  sich  unmittel- 
bar an  axa  'ritzen,  aufschlitzen'  (Seite  622). 

Sked  'zertheilen,  ausbreiten,  zerstreuen':  Prflsens  dicMTKid- 
'väaiv  (aus  oxeJ-y-)  'sie  zerstreuen,  treiben  aus  einander'  (Ilias  5, 
526),  medial  cxld-varai  'es  verbreitet  sich,  geht  aus  einander'  (Ilias 
11,  308;  Odyssee  7,  130),  arta-axld-vao&ai  'sich  zerstreuen'  (Ilias 
23,  4);  —  weiter  zugehörige  Verbalformen  sind  abgeleitet:  Futur 
axed^aaeig  'du  wirst  zerstreuen,  vertreiben'  (Theogn.  883),  aaed^ 
'er  wird  zertheilen,  nach  verschiedenen  Seiten  schwingen'  (Aesch. 
Prom.  925);  Aorist  i-axida-ae  'er  verbreitete,  liess  fliessen'  (Ilias 
7,  330),  passiv  axedao-^vai  'sich  ausbreiten'  (Aesch.  Pers.  502), 
k^axid-vaa-ST]  'es  wurde  verbreitet'  (bei  Hippokr.);  Passivperfect 
i'axeöaa-fiivog  'ausgebreitet'  (Herod.  4,  14);  Präsens  axedawvvat 
(aus  aTcedaa-vv-)  'zerstreuen'  (bei  Theophr.),  medial  axedaywvrai 
'sie  zerstreuen  sich'  (Xen.  Hipparch.  7,  9),  xctt-eiFKedavwov  'sie 
streuten  drüber  aus'  (bei  Demosth.),  (ntedaeip  'zerstreuen'  (bei  Spä- 
teren); —  axid-aaig  'Zerstreuung'  (Odyssee  1,  116;  20,  225);  — 
axiS^  (aus  axid-)  'Tafel,  Bbtt'  (im  entlehnten  seheda  erhalten), 
axeda-Qiov  'Täfelchen,  kleines  Buch'  (bei  Späteren);  —  scond-iila 
('zertheilt,  gespalten'««)  'Schindel,  Dachschindel'.  —  Die  ältere 
voUere  Gestalt  von  ked  'ausbreiten,  zerstreuen'  (Seite  1035). 

iSOMd 'spalten,  zerschneiden,  zertheilen':  o^id-  (aus  <nccd-): 
Aorist  %-axioey  'er  spaltete'  (Odyssee  4,  507),  axloaäg  'spaltend' 
(Hesiod  Schild  428),  passiv  di'eaxlo-^  'es  wurde  zerschnitten'  (Ilias 
16,  316);  Passivperfect  k-axio-fiivog  'gespalten'  (bei  Plato);  Prä- 
sens oxl^ovoi  (aus  ax/d-yo-)  'sie  spalten'  (Soph.  £1.  99);  —  Mt-n- 
-d-ere  'spalten,  zertheilen,  zerreissen'  mit  dem  Perfect  scti-f,  alt 
fc»-ctd-!  'ich  spaltete'  und  Particip  9ciS8u$  (aus  aeii-tus)  'gespalten, 
zerrissen';  —  altind.  cftt(((aus  gdd):  cftt-nd-d-mt 'ich  spalte,  ich  zer- 
schneide, ich  schneide  ab,  ich  trenne',  'ich  vernichte,  ich  zerstöre'; 
ektd^d-  'durchlöchert',  'Loch,  Oeffnung',  'Gebrechen,  Schwäche'; 
—  oXtaTog  'gespalten,  sich  trennend'  (Aesch.  Bruchst. ;  Soph.  Kön. 
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Oed.  733),  ifx^a-fiog  'das  Spalten,  Zerhauen'  (Aesch.  Agam.  1149), 
oxlihua  'Spalt,  Riss'  (bei  Aristot.),  (ixl-aig  'das  Spalten,  Ries'  (bei 
Plato),  oxiC,a  (aus  axld-Jce)  'gespaltenes  Holz,  Scheit'  (ilias  1,  462 
mm  Odyssee  3,  459;  Dias  2,  425;  Odyssee  14,  425),  axU-a^  ^ge- 
spaltenes Holzstück,  Splitter,  Schindel'  (in  der  Anthol.),  oxtyd-crAcr- 
fjog  'Splitter,  Schindel'  (bei  Hippokr.),  attisch  axivd^Xafiog  C  Wort- 
splitter'«»)'Spitzfindigkeit'  (Arist.  Wolken  130);  —  fciM^a 'Spaltung, 
Theilung',  'Spalte,  Ritz'.  —  Steht  in  nahem  Zusammenhang  mit 
dem  nüchstvorausgehenden  dc€d  'zertheilen,  ausbreiten'. 

Skud  'unwillig  sein,  zürnen':  Aorist  medial  ifCir'CKVGaairo 
'er  mochte  unwillig  werden'  (Odyssee  7,  306);  PrSsens  medial  oxv- 
^ea&ai  (aus  (mvö-je-)  'zürnen'  (Ilias  24,  113);  —  axvi-fiaivifiev 
'zürnen'  (Ilias  24,  592). 

Shud  'brünstig  sein':  axv^a  (aus  mid-Ja)  'Brunst,  Geilheit' 
(bei  Hesych  angeführt),  aycv^av  'brünstig  sein'  (bei  Aristot.).  — 
Vielleicht  zu  altind.  kkttd  (aus  dchudl):  khud-äti  'pene  percutit'. 

Ska/ifid  'steigen',  'besteigen':  soontt-^re 'steigen',  'besteigen', 
öfter  zusammengesetzt  wie  in  orscmtär^re  'emporsteigen'  mit  dem 
Perfect  a-scmäri  'ich  stieg  empor'  und  dem  Particip  a-scenavrtM 
(aus  -'Seandrt'ä,)  'der  emporsteigen  wird';  —  altind.  Aandi  tkdndroti 
'er  schnellt,  er  springt,  er  spritzt';  MiHkaM-ati  'er  bespringt', 
d'-AandroH  'er  hüpft',  'er  überfifUt,  er  föUt  an';  —  ascMuus  'das 
Besteigen',  'Emporsteigen',  'Anhöhe';  icdla  (aus  semMa)  'Sprosse, 
Stufe',  meist  in  der  Mehrzahl  für 'Treppe,  Leiter';  —  a^avd-aXov 
'Fallstrick'  (bei  Spateren),  'Anstoss,  Aergemiss'  (bei  Späteren),  cxav- 
dakrj'&Qov  'Stellholz  in  der  Falle'  (Arist.  Acharn.  687). 

Ska/Hli  ana^ajivaauv  'blinzeln,  mit  den  Augen  zwinkern' 
(Bur.  Kykl.  ^26).  -—  Möglicherweise  zu  altind.  ehard  (aus  Retard)  i 
chrndt^ti  'er  spieh,  er  glänzt'  (unbelegt). 

Skord:  üxoQodov  (aus  CKOQdav^  das  noch  bei  Späteren  be- 
gegnet) 'Knoblauch'  (Herod.  2,  125;  4,  17). 

Skard:  cxoqd^ivaaS'Qt  'sich  recken  und  gähnen,  sich  un- 
gebehrdig  bewegen'  (Arist.  Acham.  30;  Wespen  642;  Frösche  922). 

SipaA  (skvadJ)  'gern  haben,  freundlich  behandeln':  o-a^ord- 
nur  in  medialen  Formen  begegnend :  Aorist  aCftaaaa&e  'begrüsset' 
(Aesch.  Agam.  524);  Imperf.  rjana^ovro  (aus  ri^anai-jo')  'sie  be« 
grüssten  freundlich'  (ilias  10,  542;  Odyssee  3,  35;  19,  415;  22, 
498);  —  aOTvanog  'erwünscht,  willkommen'  (Odyssee  5,  398;  7, 
343  u.  ö.),  aanaaiog  'erwünscht  angenehm'  (Rias  8,  488  u.  ö.), 
'froh,  zufrieden'  (Ilias  21,  607  u.  ö.),  aaTtaa-fiog  'freundliches  Ent- 
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gegenkonimeD'  (Theogn.  860)^  aonao-^a  'Umarmung,  Liebkosung' 
(Eur.  Hek.  829).  —  Gehört  wohl  zu  altind.  ehai  (aus  fcceQ :  ehad-djati 
oder  ekdnd'ati  'er  scheint,  er  scheint  gut^  er  gefiilU\  dvordiand^ii 
'er  begehrt \  medial  ekad-iyatai  oder  thandä^jatai  'er  Uisst  sich  ge* 
fallen,  er  findet  GefaUen  an';  eftdnd-a«  oder  dtand^d"  'geßlllig,  an- 
leckend', ckandü'  'Lust,  Gefallen  an  etwas,  Wille',  chdnd-i»'  'Lust^ 
Verlangen,  Wille'. 

2g>ad,  aq>€d,  a^cyd'zucken,  zappeln,  sich  heftig  bewegen': 
0q>a&-ai€ip  'zappeln,  strampeln,  um  sich  schlagen'  (Aesch.  Pers.  194), 
'unwillig  sein,  ungeduldig  sein'  (Eur.  Bruchst.);  —  dazu  wohl  aq>e- 
a-oi^o^ 'heftig,  ungestOm'  (Ilias  11, 165;  16,  372;  21, 542),  ag>od-f6g 
'heftig,  ungestOm'  (Xen.  Kyr.  2,  1,  31;  Thuk.  1,  103),  oq)6dQa 
'heftig,  gewaltig,  sehr'  (Pind.  Nem.  4,  37),  aq>od^g  'heftig,  unge- 
stüm' (Odyssee  12,  124);  —  ferner  wohl  atp^d-ovri  'Schleuder' 
(Ilias  13,  600),  ütp^vioväv  'schleudern'  (Thuk.  2,  81);  fmdrü  (aus 
s/ii-)  'Schleuder';  —  und  noch  apovö-vlog  'Spindelring,  Wirtel' 
(bei  Plato),  'Wirbelbein,  Wirbelknochen'  (Eur.  El.  841;  Phoen. 
1413),  aqpoi^-vAio^ 'Wirbelknochen'  (Dias  20,  483).  —  Steht  ohne 
Zweifel  in  engem  Zusammenhang  mit  ftnd  (aus  «pemi)  'sich  zuckend 
bewegen'  (Seite  1043). 

/8pod'glaben'(?):  anod-og^kwht  (Odyssee  9,  375),  anod-iri 
'Aschenhaufen'  (Odyssee  5,  488). 

'  iS^od 'schlagen,  stos8en'(?):  a^ro^^Jy 'schlagen,  zerschlagen' 
(Eur.  Hippel.  1238;  Andr.  1129;  Arist  Wolken  1376;  Vögel  1016), 
'stossen,  DotbzQchtigen'  (Arist.  Ekkl.  942;  1016).  —  Kaum  zum 
unmittelbar  rorausgehenden  9jfod  gehörig. 

8pM  'ausdehnen':  PrflseDs  arcÜ^iv  (aus  artlö-jeiv)  'ausdeh- 
nen' (spät  angeführt);  —  anid^g  'ausgedehnt'  (Ilias  11,  754).  — 
Wird  in  Zusammenhang  stehen  mit  «p«  'sich  ausdehnen'  (Seite  619). 

Sq>id  'drehen'(7):  aq>ld'rj  'Darm,  Darmsaite'  (bei  Hegych);  — 
fid-Si  (aus  ifidr)  'Dannsaite',  fiO-mla  'Saiteninstrument',  'Stricke' 
(als  Folterwerkzeug).  —  Wird  in  Zusammenhang  stehen  mit  og>ad 
'zucken'  (siehe  oben). 

Spud  'sieh  beeilen',  causal  'beschleunigen':  Futur  C7teva<o 
'ich  werde  eilen'  (Eur.  Hek.  66),  medial  anevaofiai  'ich  werde 
eilen'  (Ilias  15,  402);  Aorist  ajtevae  'er  eilte'  (Odyssee  9,  250  »■ 
310  »  348);  Perfect  U^nevxe  'er  hat  beschleunigt'  (bei  Plut.), 
pastif  i'aneva-^4vog  'mit  Eile  betrieben'  (bei  Späteren);  Präsais 
cnevS^iv  'beschleunigen'  (Dias  13,  236);  ^  üTieva-riov  'man 
muss  eilen'  (Arist.  Lys.  320);  OTtovd-i^  'Eile'  (Odyssee  13,  279  u.  ö.). 
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'Eifer,  Sorgfalt,  Mühe'  (Ilias  2,  99;  11,  562  u.  0.),  a-anovdt  "ohne 
Mühe'  (Ilias  8,  512;  15,  476;  22,  302),  OTtovda-^BLv  'sich  beeUen' 
(Arist.  Thesm.  572),  'sich  bemühen,  streben'  (Arist  Wespen  694; 
Friede  471),  anovdalog  'emsig,  eifrig,  tüchtig'  (Herod.  8,  69), 
'ernsthaft'  (Arist  FrOsche  390);  —  nt^tdr  (durch  Lautassimilation 
aus  qmd-?):  studr^e  'sich  eifrig  bemühen,  sich  befleissigen',  tiw 
d-ium  'Bestrebung,  Eifer,  Neigung',  'Lieblingsbeschäftigung,  'wissen- 
schaftliche Beschäftigung'. 

/S^en€{ 'ausgiessen,  Trankopfer  ausgiessen':  Präsens  OTtivd-wv 
'ausgiessend'  (ab  Opfer  Ilias  11,  774;  23,  196);  Futur  wnct-ünel-- 
covai  (aus  -anivd-O')  'sie  werden  ein  Trankopfer  ausgiessen'  (Eur. 
Or.  1187);  Aorist  i-afteiaav  (aus  t-OTtevö-oav)  'sie  gössen  aus'  (als 
Opfer;  Od.  13,  55),  passiv  i-anela&i]  'es  wurde  ausgegossen'  (bei 
Plut) ;  Perfect  xciT-ean:€ixa.g  'der  ausgegossen  bat'  (bei  Späteren),  me- 
dial i-üTteiad'ai  'feierlich  beigelegt  haben'  ('einen  Zwist'  Eur.  Med. 
1140),  passiv  la^rcla^at 'feierlich  (mit  WeihgOssen)  vereinbart  wor- 
den sein'  (Thuk.  4,  16);  —  anovö-ri  'Trankopfer'  (Aesch.  Schutzfl. 
982),  'feierlich  (mit  Trankopfer)  abgeschlossener  Vertrag'  (Ilias  2, 
341  »:  4,  159),  anovdelog  'zum  Trankopfer  gehörig'  (bei  Spä- 
teren), 'Spondeus'  (bei  Späteren). 

Spond  'geloben,  versprechen':  Perfect  spinponi-i  (für  sfosp-) 
'ich  gelobte'  und  Particip  spomuB  (aus  spoi^tu»)  'gelobt'  mit  der 
abgeleiteten  Präsensform  spanA^e  'geloben';  re^ondäre  'dagegen 
versichern,  versprechen',  'antworten',  'entsprechen,  übereinstim- 
men', mit  dem  Perfect  re-gpand-t  'ich  antwortete',  'ich  entsprach'; 
—  spoiMtM 'Verlobter,  Bräutigam',  gponsa  'Verlobte,  Braut',  spannö 
'Angelobung',  'Verbürgung,  Bürgschaft', 'gegenseitige  Verpflichtung'. 

Spond:  spond-a  'Bettgestell,  Bett',  'Ruhebett'. 

Splend  'glänzen':  <pbnd-or  'Glanz',  gpUnd-ire  'glänzen', 
splmd'idus  'glänzend'. 

8tr%d  'zischen,  sausen,  knarren':  thidren  'zischen,  sausen, 
schwirren'  mit  dem  Perfect  stridri  'ich  zischte,  ich  sauste';  daneben 
die  gewöhnliche  abgeleitete  Präsensform  strid-ire  'zischen,  sausen, 
schwirren,  knarren';  —  stridrulus  'zischend,  sausend',  strid-^or  'das 
Zischen,  Sausen,  Schwirren'. 

Sfnud  'nass  sein':  fivd-og  (aus  Ofxvd-t)  'Nässe,  Fäulniss' 
(bei  Späteren),  (xvd-av  'feucht  sein,  zerfliessen'  (Soph.  Antig.  1008; 
1278),  'verfaulen'  (Soph.  Antig.  410);  fiid-akiog  'feucht,  benetzt' 
(Ilias  11,  54),  ftüd-alvecv  'befeuchten,  benetzen'  (bei  Späteren), 
'flüssig  machen'  (Apoll.  Rhod.  3,  1041;  1247).  —  Altanlautender 
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Zischlaut  wird  wahrscheinlich  gemacht  durch  neuhochd.  Schmutz^ 
das  doch  wohl  als  zugehörig  gelten  kann. 

Smerd  'Grauen  erregen,  Ekel  erregen' (?):  afiegd-aliog 
'grauenvoll,  furchtbar'  (Ilias  2,  309 ;  334 ;  466 ;  5,  302  u.  ö.),  Ofiegd- 
-voQ  'grauenvoU,  furchtbar'  (Ilias  5,  742;  15,  687  —.732);  — 
merd^  (aus  #me-)  'Koth,  Excremente';  —  litt,  amird-as  'Gestank, 
Unrath,  Unfiath',  tmin-ti  (aus  smirdrti)  'stinken';  —  altbulgarisch 
smradrH  'Gestank'. 

/Sfmeld 'schmelzen':  fielö-  (aus  cr/i«-)  nur  in  wenigen  präsen- 
tischen Formen  begegnend:  fiOd-eiv  'schmelzen,  kochen'  (Kallim. 
BruchsU),  medial  /ÄeXö-Ofievog  'schmelzend,  zum  Schmelzen  brin- 
gend' (lUas  21,  363);  —  neuhochd.  schmäx-enj  althochd.  smdz^an 
mit  dem  Perfect  smal»;  causal  neuhochd.  sdimeh^en  mit  dem  Per- 
fect  9ehmel%'te. 

8v€ld^  8Väd  'wohl  schmecken,  angenehm  sein',  causal  'wohl- 
schmeckend machen':  Aorist  &jad'€  'es  gefiel'  (eigentlich  'es 
schmeckte  gut')  (Ilias  14,  340;  17,  647;  Od.  16,  28;  aus  i-a/ad-e; 
Bekker  liest  ^ßade,,  vielleicht  aber  lautet  die  echthomerische  Form 
rjßade;  dafür  iade  Herod.  1,  151;  4,  201;  6,  106),  ohne  Augment 
ßad-e  'es  gefiel'  (Ilias  12,  80  —  13,  748;  Odyssee  24,  465);  Perfect 
ßeßaö-wg  (oder  i-ßädws  aus  k-aßäd-dgl)  'gefallend'  (Ilias  9,  173 
—  Odyssee  18,  421);  Präsens  ßavd-cn^ei  'er  geMt'  (Odyssee  2, 
114;  nachhomer.  avd-avei  Eur.  Rhes.  137),  iFavdcevs  'es  gefiel' 
(Ilias  24,  25  und  Odyssee  3,  143,  wo  schlecht  überUefert  ist  lify- 
iccve);  Futur  von  abgeleitetem  Verbalstamm:  aö^-aeig  'du  wirst 
gefallen'  (Herod.  5,  39);  —  Aoristparticip  ßda^fdevog  (aus  aßai") 
'erfreut,  froh'  (Ilias  14,  108;  20,  350;  Odyssee  9,  63  —  566  —  10, 
134);  —  /^i/d-,  nachhomer.  fid-  (aus  aßaS)  'sich  erquicken,  sich 
laben,  sieh  freuen':  Aorist  medial  Friaaxo  'er  hess  sichs  wohl 
schmecken,  erfreute  sich'  (Odyssee  9,  353)^  passivisch  ^a-^i;  'er 
freute  sich'  (Soph.  Phil.  715);  Präsens  medial  rfi-ofAtd'a  'wir  freuen 
uns'  (Aesch.  Eum.  312);  zugehörige  active  Formen  treten  nur  ver- 
einzelt bei  Späteren  auf:  Präsens  rideiv  'erfreuen',  Futur  ^aai  'ich 
werde  erfreuen',  Aorist  fiaa  'ich  erfreute';  —  Perfect  wAtH  (aus 
9oMr9lti  'ich  rieth,  ich  redete  zu'  (eigentlich  'ich  machte  schmack- 
haft') und  Supinum  9oämm  'zu  rathen,  zuzureden'  mit  der  abge- 
leiteten Präsensform  wMrirt  'rathen,  zureden';  —  altind.  9oai: 
medial  ^Ddärotai  'es  sduneckt,  ist  schmackhaft,  mundet',  'er  lässt 
sich  wohl  schmecken,  hat  Wohlgefallen  woran,  geniesst',  activ  wd- 
droii  'er  macht  schmackhaft,  er  bereitet  gut  zu';  —  ßed-avog  (aus 
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aßed'-T)  'lieblich,  angenehm'  (Ilias  14,  172);  aofievl^eiv  'zufrieden 
sein,  sich  genügen  lassen'  (bei  Späteren),  ßijd-og  'Vergnflgen,  Ge- 
ttuss'  (Ilias  1,  576  u.  O.)?  ^eh-ßfj&qg  'Sttssigkeit  des  Honigs  ha- 
bend' (Ilias  4,  346  u.  6.;  bildlich  Ilias  10,  495  u.  ö.),  ^fi-tjöiig 
'dem  Herzen  Annehmlichkeit  bietend,  erfreulich'  (Odyssee  16,  389), 
^d-orq  'Vergnügen,  Freude'  (Aesch.  Prom.  261;  494;  Herod.  4, 
139),  ßrjd^s  'süss,  angenehm,  lieblich'  (Odyssee  2,  350;  Ilias  4, 
17  u.  0.)  a»  altind.  soäd^-  'wohlschmeckend,  süss',  ßridv-^orog 
'süss  zu  trinken'  (Odyssee  2,  340;  3,  391  und  15,  507  vom  Wein), 
ßrjäv-f€7ti^g  'dessen  Worte  süss  sind,  lieblich  redend'  (Ilias  1,  248); 

—  n7(M-i» 'zuredend,  überredend',  n;(toor 'Anrather',  sväd-ila^VeheV' 
redung';  soävii  (aus  wäd-vis)  'angenehm,  lieblich';  —  neuhochd. 
säM,  althochd.  tuoxi^  goth.  tAi-g  (aus  wöt-ja-^iT)  'sanft,  erträglich' 
(Tim.  1,  3,  3;  2,  2),  Comparativ  iAt-izö  'erträglicher'  (Math.  11, 
24;  Mark.  6,  11;  Luk.  10,  12;  14). 

8vid  'schwitzen':  litt.  stoiW  (aus  mtid^t)  'schwitzen',  iwi$-tu 
(aus  9md^tu)'\ch  schwitze',  Präteritum  stotd-u'ich  schwitzte';  —  alt- 
ind. soid:  wdddHUai  oder  tvidrja-ti'er  schwitzt';  soäid-a-i 'Schweiss'; 

—  'id-tetv  (aus  aßld^)  'schwitzen':  id-tov  'ich  schwitzte'  (Odyssee 
20,  204,  wo  kaum  noch  zu  lesen  ist  Pidiov,  da  die  meisten  zuge- 
hürigen  homerischen  Formen  anlautendes  /  ablehnen  und  nur  ßt- 
ÖQwaa  'ich  schwitzte'  Ilias  4,  27  es  noch  zu  verlangen  scheint), 
'dtfjg  'du  schwitzest'  (Arist.  Friede  85),  Aorist  i^tSiaev  'er  schwitzte 
aus'  (Arist.  Vogel  791);  iSi-aig  'das  Schwitzen'  (bei  AristoU),  Id^og 
'Schweiss'  (bei  Hippokr.),  'Sommeriiitze'  (Hesiod  Schild  397),  «da- 
"Xifiog  'Schweiss  erregend'  (Hesiod  Werke  415),  Id-Qcig  'Schweiss' 
alias  5,  796;  11,811;  13,705;  711;  15,241;  16,  109;  21,  51; 
23,  507;  688;  715;  Odyssee  11,  599;  —  Accusativ  U^oa  Uias  4, 
27;  10,  572;  574;  11,  621;  21,  561;  22,  2;  —  Dativ  Uqoi  lUas 
17,  385  oder  Id^l  Ilias  17,  745,  wo  die  Ausgaben  nur  geben 
li^;  nachhomerische  Casusformen  zeigen  ein  suffixales  r,  wie  der 
Accusativ  Idqiota  Hesiod  Werke  289),  ld(fii^siv  'schwitzen'  (Dias 
2,  388;  390;  4,  27;  8,  543  —  Od.  4,  39;  Ilias  11,  119;  598;  18, 
372),  av-iÖQU^l  'ohne  Schweiss'  (Ilias  15,  228);  —  tüdrcr  (aus 
svoid-ö»  oder  goHd-öst)  'Schweiss',  iüi-dre  'schwitzen',  sAdd-rinm 
'Schweisstuch,  Schnupftuch';  —  neuhochd.  SehweiUj  althochd.  sneiz; 
neuhochd.  Mehmtzen^  althochd.  tvizzan, 

/Srord 'dunkel  sein,  trübe  sein'(?):  lord-^  (aus  svord-) 'Schmutz, 
Unflath',  'Niederträchtigkeit',  sard-ire  'schmutzig  sein',  Bord-idui 
'schmutzig'; — goth.  st^arM'schwarz'  (Matth.  5, 36),  neuhochd.  schwarz. 
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JSMi  vr]d-vg  'Bauch,  Leib'  (Ilias  13,  290;  20,  486;  24,  496; 
Odyssee  9,  296),  v^dvia  (Mehrzahl)  'Eingeweide'  (Ilias  17,  524). 

IfödCt):  v(od'6g  'zahnlo8'(?),  'stumpf'  (Arist.  Acharn.  715; 
Phoenix  bei  Athen.  11,  495),  'blind'  (aus  Archytas  angeführt), 
'sprachlos^  betäubt'  (bei  Späteren). 

Ifid  'schmähen,  yerspotten':  altind.  nid-:  ni-n-d-ati  'er  ver* 
spottet,  er  schmäht,  er  tadelt';  nid-  'Spott,  Schmähung,  Verach- 
tung'; —  o-vud-og'  'Vorwurf,  Tadel'  (Ilias  1,  291  u.  ö.),  oveldeiog 
'Schmähungen  enthaltend'  (Ilias  16,  628  u.  ö.),  6v€id-i^€iv  'schel- 
ten, Vorwürfe  machen'  (Utas  1,  211;  2,  255  u.  ö.);  —  goth.  ga- 
-natir-yaft 'beschimpfen',  natV-etfu 'Lästerung';  —  litt,  nist  (aus  ntd-t) 
'hassen';  naid-s  'Hass,  Feindschaft'. 

Ifid  (aus  nü-d)  ^sich  niederlassen'(7):  ni(i-i4« 'Nest,  Wohn- 
sitz', tM-nUtri  'nisten,  ein  Nest  machen';  —  neuhochd.  JVes^  alt- 
hochd.  nett;  —  altbulg.  ffn^zd-o  'Nest';  —  litt,  lixd-as  (aus  nizd-); 
—  altind.  nid-d-  'Nest',  'Ruheplatz,  Lager'.  —  Schliesst  sich  mög- 
licher Weise  an  nes  'zurückkommen,  heimkehren'  und  nas  'woh- 
nen' (Seite  797). 

3fad  'nass  sein,  zerfliessen':  fiadäv  'zerfliessen,  sich  auflösen' 
(bei  Theophr.),  'ausfallen,  ausgehen'  (vom  Haar;  bei  Späteren), 
'kahlkopfig  sein'  (Arist.  Plut.  266),  ^ad-aqog  'flüssig,  fliessend'  (von 
Wunden;  bei  Hippokr.),  'aufgelöst'  (bei  Aristot.),  'kahl'  (in  der  An- 
thologie); pLatßg  (aus  fiad-jog;  'triefend'*«)  'Brustwarze,  Brust' 
(Ilias  4,  480;  528;  22,*80  u.  0.),  fieta-inct^iog  'zwischen  den  Brust- 
warzen befindlich'  (Ilias  5,  19),  fiaa-rog  (aus  (Liad-rog)  'Mutterbrust' 
(Herod.  3,  133;  5, 18),  'Euter'  (Eur.  Kykl.  55;  207),  'Hügel'  (Find. 
Pyth.  4,  81);  —  mad-äre  'nass  sein,  triefen',  'weich  gekocht  sein', 
'▼oll  sein,  Ueberfluss  haben',  mad-idtis  'nass,  feucht';  mänäre  (aus 
WMd-näre)  'fliessen,  triefen';  tnamma  (aus  mad-ma  nach  Fick)  'Brust, 
Zitze',  wuimilla  'Brust'.  —  Schliesst  sich  wohl  an  altind.  mad:  mär 
i-ati  'er  ist  fröhlich',  'er  berauscht  sich';  maitd-  (aus  mad-td-)  'be- 
rauscht, freudig  erregt,  brünstig',  mäd-a-  'Heiterkeit,  Aufgeregtheit, 
Rausch',  'Brunstsafl  des  Elefanten',  'männlicher  Same'. 

ilfa€i,  mand  'kauen':  mand-ere  'kauen',  'essen,  verzehren' 
mit  dem  Perfect  mand-t  'ich  kauete'  und  dem  Particip  manms  (aus 
imand'tiu)  'gekaut';  —  mand-ö  'Esser,  Fresser'  (bei  Lucil),  man- 
d-ibulwn  'Kinnlade',  mand-ücui  'Fresser',  mand-ttcilre 'kauen,  kauend 
essen';  —  iiaa-ra^  'der  innere  Mund'  (Odyssee  4,  287;  23,  76)^ 
('Mundvoll'^  'Nahrung'  (Ilias  9,  324),  fiaota^eiv  'kauen,  essen' 
(bei  Späteren),  fiaara^^eiv  'mummeln,  unvollkommen  kauen'  (Arist. 
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Acharn.  689),  fiaaSa&ai  (aus  g^ad-a.)  'kauen,  essen*  (Arist.  Plut. 
320);  fiia-rak  (aus  ^id-t.t)  'Schnurrbart*  (Theokn  14,  4);  — 
goth.  mat'jan  'essen*;  mais  'Speise*. 

JS[ed  'messen':  goth.  mit-an  'messen*  mit  dem  Perfect  mai 
'ich  mass*,  neiihochd.  mess-en;  —  ^^<J-e^i/og 'Maass,  Getraidemaass* 
(Hesiod  Bnichst  169;  Herod.  1,  192);  —  mod-ns  'Maass*,  'Regel, 
Vorschrift*,  'Art  und  Weise*,  modo  ('nach  dem  Maass*«»)  *nur*, 
^ö-'Unodo  'auf  welche  Weise,  wie*,  ad-modum  'bis  zum  Maasse,  ge- 
nau*, 'in  hohem  Grade,  sehr*,  com-modu« 'angemessen,  zweckmässig, 
bequem*,  com-modum  'Zutrflglichkeit,  Bequemlichkeit*,  'Vortheil*, 
mod-ius  'Getraidemaass,  Scheffel*,  mod-e^-ttu  'Maass  haltend*,  'be- 
sonnen, gelassen,  bescheiden^  sittsam,  ehrbar*,  moder-äri  'Schran- 
ken setzen,  bändigen,  beschränken*,  'leiten,  lenken*. 

Med  'walten,  herrschen*:  /ued-  'walten,  in  Angriff  nehmen, 
herrschen'  begegnet  fast  ausschliesslich  in  präsentischen  Verbalfor- 
men: ijAd'Big  'du  herrschest*  (Soph.  Antig.  1119;  Arist.  Frösche 
665  aus  Sophokles  entnommen),  (xid^iav  'herrschend*,  substantivisch 
'Herrscher*  (Ilias  2,  79;  Odyssee  1,  72  u.  ö.);  medial  ptid^eo&ai 
'in  Angriff  nehmen*  (Ilias  18,  245),  fieö-d^ed-a  'wir  wollen  walten, 
uns  befassen*  (Ilias  4,  418  =  5,  718  u.  ö.),  fied-iadTjv  'sie  be- 
reiteten vor*  (Ilias  4,  21  «=  8,  458);  —  daneben  begegnen  abge- 
leitete Formen,  wie  fied-iovai  ^Bie  walten,  sie  schalten*  (Quint. 
Smyrn.  5,  525),  fied-icjv  'waltend,  herrschend*,  substantivisch  'Herr- 
scher* (Ilias  2,  276  u.  ö.;  weibUch  fiediovaa  Hom.  Hymn.  10,  4; 
Hesiod  Theog.  54;  Eur.  Hippel.  167;  Or.  1690)  und  das  vereinzelte 
Medialfutur  f^ed-^oofiav  'ich  werde  in  Angriff  nehmen*  (Dias  9,  650). 

üfed,  mSd  'nachsinnen,  ersinnen,  anstiften*:  Präsens  fiijö-e^ 
^ai  'sie  ersinnt,  sie  plant*  (Ilias  21,  413);  Futur  fii^oeai  'du  wirst 
ersinnen,  anstiften*  (Odyssee  11,  474);  Aorist  i'fzrjactTo  'er  stiftete 
an*  (Odyssee  3,  194;  303);  —  fjijd-og-  'Rath,  Anschlag,  Beschluss* 
(Ilias  2,  340  u.  ö.),  fir^a-rcag  'Berather,  Anstifter*  (Ilias  5,  272  u.  ö.), 
(jtfldo-avvri  'Rath,  Klugheit*  (in  der  Anthol.) ;  —  med-itäri  'über- 
denken, worauf  sinnen,  sich  worauf  vorbereiten*.  —  Gehört  viel- 
leicht unmittelbar  zum  nächstvorausgehenden  med 'walten,  herrschen*. 

Med  (oder  etwa  medh^)  'abhelfen,  heilen*:  altbaktr.  fnad 
oder  madh 'heilen*,  tn-inad 'ärztlich  behandeln*;  mactt-a 'Heilkunde, 
Weisheit,  Wissenschaft*;  —  med-M  'heilen,  abhelfen*,  med-Ha  'Heil- 
mittel*, med-icus  'heilend,  heilsam,  Arzt*,  medici-^M  'Heilkunst', 
'Heihnittel*,  re^med-ium  'Gegenmittel,  Heilmittel,  Hfllfsmittel*.  — 
Gebort  möglicher  Weise  unmittelbar  zu  med  'walten,  herrschen*. 
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Jfed,  JUSd:  /iii^d-ea  (Mehrzahl) 'mflonliche  Schamtbeile'  (Od. 
6,  129;  18,  67;  87;  22,  476),  'Urinblase'  (bei  Späteren),  fii^ea 
(aus  g^id-jea;  Mehrzahl)  "^Geschlechtagiieder'  (Hesiod  Werke  512); 

—  altbulg.  mando  'Hode\  —  Schliesst  sich  vielleicht  an  mad  'nass 
sein,  zerfliessen'  (Seite  1059). 

Mond  'zaudern,  zögern^,  causal  'aufhalten,  hemmen^  altind. 
mad  und  numd:  rndd-ati  'er  zögert,  er  steht  still\  üpa-ni-mad-ati 
'er  bringt  zum  Stillstehen,  er  hält  zurUck';  mandra'  'langsam,  träge', 
'schwach,  gering',  'einßdtig,  dumm',  mand-ird-  'Haus,  Wohnung', 
mandrurd  'Pferdestall';  mmdrd^  (aus  mand-)  'körperlicher  Fehler, 
Mangel';  —  fiavd-alog  'Thürriegel'  (bei  Späteren),  fiaydaXta^ov 
'mit  eingestecktem  Riegel'  (»» 'wollüstiger  Kuss  mit  eingesteckter 
Zunge';  Arist  Thesm.  132);  fictvd-Qa  'Pferch,  Hürde,  SuU'  (Soph. 
Bruchst.),  fiordf-eveiv  'einsperren,  einschliessen'  (bei  Späteren);  — 
mend-fim  und  mmd-a  'Fehler,  Gebrechen',  'Versehen',  mendö-sm 
'voll  Gebrechen,  fehlerhaft',  mend^iem  'dürfUg,  bettelarm',  mendd^x 
'lügend,  lügenhaft',  'betrüglich,  falsch,  erdichtet'.  —  Goth.  gormöt- 
-jm 'entgegen  gehen,  begegnen';  neuhochd.  ilffiw-«,  althochd.  muox-a 
(eigentlich  'das  Anhalten,  Hemmung'?)« 

Mund  (wohl  aus  mond)  'schmücken':  altind.  mand:  mdn^ 
d-aü'eit  schmückt';  —  mwidrus  'schmuck,  sauber,  nett,  fein',  mtifi- 
d-ü»  'weiblicher  Putz,  Schmuck',  (als  Uebersetzung  von  Koo-^iog 
'Ordnung', ' Schmuck',  'Welt'  gewöhnlich:)  'Welt',  mundrum  'Frauen- 
putz'  (bei  Lucil),  mwidt-rta 'Sauberkeit,  Zierlichkeit,  Eleganz',  miift- 
def-re  'säubern,  reinigen'. 

Mord  'beissen':  Perfect  mo-mord-iy  alt  me-fnardri  (Gellius  6, 
9)  'ich  bisa'  und  Particip  mortus  (aus  mard-tus)  'gebissen'  mit  der 
abgeleiteten  Präsensform  mard-^re  'beissen',  'verletzen,  kränken'; 

—  altind.  mard:  mrdrfUÜi  oder  märd-ati  'er  zerdrückt,  er  zerstampft, 
er  reibt  auf;  ntard-^fjati^eT  zerdrückt,  er  bedrängt,  er  quält';  mfdrü- 
'weich,  zart,  schwach';  —  mwrd^^  'beissend,  bissig',  nwrdricus 
'beissend'.  —  Dazu  auch  ßqad-vg  (aus  fiQad-)  'langsam'  (Ilias  8, 
104  u.  ö.),  Superlativ  ßafi-'iaTog  (aus  ß^ad-)  'der  langsamste'  (Ilias 
23,  310;  530),  Comparativ  /J^adeov 'langsamer'  (Hesiod  Werke  528), 
ßfadv^g  'Langsamkeit,  Trägheit'  (Ilias  19,  411),  ßqaiivuv  oder 
medial  ßqaivvea^ai  'säumen,  zögern'  (Aesch.  Schutzfil.  730 ;  Sieben 
623);  —  hardrus  'stumpfsinnig,  dumm'  (ist  wohl  dem  Griechischeii 
entlehnt). 

Merd  'berauben':  o^/ue^d-:  Aorist  a^fieoae  'sie  beraubte' 
(Odyssee  8,  64),  a-iiiqaai  'berauben'  (Ilias  16,  53),  passiv  afi€(f&^s 
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(aus  afi€Qa-&.,  afxeQd^.)  'du  werdest  beraubt'  (Ilias  16,  53);  Prä- 
sens passiv  afjiiQd'eai  'du  wirst  beraubt,  du  entbehrst'  (Odyssee 
21,  290).  —  Gehört  wohl  unmittelbar  zu  afielQeiv  (aus  ccfUf^jeiv) 
'berauben'  (Find.  Pyth.  6,  27). 

MJerd  'des  Glanzes  berauben,  blind  machen':  a^fieqd-i  Prä- 
sens afiigd-et  'er  macht  blind,  er  beraubt  des  Glanzes'  (Odyssee 
19,  18),  afxeqd-ev  'es  blendete'  Pas  13,  340).  —  Ist  Tielleicht 
gar  nicht  verschieden  vom  nächstvorausgebenden  mtri  'berauben'. 

JUjdld  'vernichten,  zerstören':  a-fAaJJi'tvuv  'vernichten,  zer- 
stören' (Uias  7,  463;  12,  18).  —  Schliesst  sich  weiteriiin  an  mord 
'beissen'  und  altind.  mard:  mri-witi  oder  mdrdroti  'er  zerdrückt, 
er  zerstampft,  er  reibt  auf'  (Seite  1061).  —  Dazu  wohl  auch  ßXa- 
d'OQog  (aus  ftlad-)  'schlaff,  locker'  (bei  Galen). 

JSäd  'schaben,  kratzen':  räd-ere  'schaben,  kratzen,  streichen' 
mit  dem  Perfect  rast  'ich  schabte,  ich  kratzte'  und  dem  Particip 
rdsuB  (aus  räd-tus)  'geschabt,  gekratzt';  —  altind.  rad:  rddroii  'er 
kratzt,  er  ritzt',  'er  hackt,  er  nagt';  —  rdd-n&i 'Schabeisen',  ral^lum 
(aus  räd-lum)  'Pflugscharre',  räsäis  'glatt  gemacht,  polirt',  rasier 
oder  ras'trum  'Hacke,  Karst',  rämentum  (aus  r^M-m.)' Abgang,  Späne, 
Splitter'.  —  Oder  etwa  aus  vrdd  und  zusammenhängend  mit  goth. 
vrit'8  ('Rilz'os)  'Strich,  Punct',  altsächs.  t^rU-an  'reissen,  verwun- 
den', 'einritzen,  schreiben',  neuhochd.  reia-ml 

Mid  'lachen':  das  Perfect  ri^  'ich  lachte'  und  Supinum  risum 
(aus  rid'tum)  'zu  lachen'  mit  der  abgeleiteten  Präsensform  rtd-ire 
'lachen',  neben  dem  aber  auch  ein  vereinzeltes  altes  rU-tiiU  'sie 
lachen'  aufgeführt  wird;  —  r^sus 'Gelächter',  rld-iciili» 'lächerlich'. 
—  Entsprang  vielleicht  aus  krtd  und  schliesst  sich  dann  wohl  an 
das  von  Athenäus  (14,  622)  aus  Strattis  angeführte  böotische  tcqiS^ 
difiev  'lachen'  und  wohl  auch  an  altind.  krtd:  krtd-ati  'er  spielt, 
er  tändelt'. 

Meid,  t^(7)  'sich  stemmen,  sich  stützen,  sich  drängen', 
causal  'drängen,  stossen':  k^geiö^i  Präsens  igelä^-ovreg  'drängend, 
bedrängend'  (Ilias  16,  108);  Futur  e^€/(7££^ 'er  wird  drücken;  legen' 
(Kallim.  Del.  234);  Aorist  Iv-iquüav  'sie  stiessen  hinein'  (Odyssee 
'9,  383),  medial  Igelaaro  'er  stemmte  sich,  er  stützte  sich'  (Ilias 
5,  309  u.  ö.),  passivisch  'er  stemmte  sich,  er  stiess'  (Ilias  7,  145 
u.  ö.);  Perfect  aw-rj^etKe^er  hat  zusammengedrückt'  (bei  Hippokr.), 
medial  iq-riqid'cccai  'sie  stützen  sich,  sie  stehen  fest'  (Ilias  23,  284 
und  329,  wo  die  echthomerische  Form  möglicherweise  kQ^t^fld-aTai 
zu  lauten  hat),  iQ-rjQid'aro  'sie  standen'  (Od.  7,  95),  ^^i^feia-ro 
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*es  drängte  gicb,  eg  drang'  (Ilias  3,  358  —  4, 136  —  7,  252  «»11, 
436),  iif^feivrai  'sie  stützen  sich,  gie  stehen  fest'  (Apoll.  Rhod. 
2,  320),  if-tj^eiafiivog  'gestemmt'  (Herod.  4,  152);  —  igaiofia 
'Staue,  Grundlage'  (Eor.  ras.  Her.  254;  Find.  Ol.  2,  6). 

Mud  'brüllen':  rudrert  oder  aach  rüd-^re  (Persius  3,  9)  mit 
der  abgeleiteten  Perfectform  rudri-vt  'ich  brüllte'  und  dem  Particip 
rud-i-tm  'gebrüllt';  —  althochd.  rioz-an  'weinen,  beweinen';  — 
altind.  rud:  rdudrM  oder  auch  rud-nlii  'er  heult,  er  jammert,  er 
weint';  —  rud-or  'das  BrüUen',  r%d^u$  'Gebrüll,  Geschrei'  (des 
Esels);  —  litt  miid-d  'Klage,  Wehklage';  altbulg.  fyd-aü  'weinen, 
Uagen'. 

Mud:  Participform  rud-^iu  'Schiffstau,  Seil'. 

Sud:  ncd-M  'roh,  ungebildet,  ungeschickt';  ^-mitf-tie  'unter- 
richten, lehren,  ausbilden',  rudri-menium  'erster  Unterricht^  erster 
Versuch'. 

Jxdd  'spielen':  lüd'^re  (aus  fotd-)  'spielen'  mit  dem  Perfect 
Uff  'ich  spielte'  und  dem  Particip  liäu$  (aus  lAd^tus)  'gespielt';  — 
Mil^is,  alt  Iaidos  'Spiel',  lüdriuB  'Spieler,  Schauspieler',  'Fechter', 
MA'-crt»  'kurzweilig,  zum  Schauspiel  gehörig',  lAdi-brium  'Kurz- 
weil, Gespött',  Mfiis  'Spiel,  Spielerei'.  •—  Büsste  möglicher  Weise 
ein  anlautendes  k  ein  und  schliesst  sich  dann  unmittelbar  an  das 
schon  unter  rirf 'lachen'  (Seite  1062)  genannte  altind.  krtd:  hrfd-aii 
'er  spielt,  er  tändelt'. 

Xold 'schelten,  schmähen,  lästern':  ^/d-o^o^ 'schmähend, 
schimpfend'  (Eur.  Kykl.  534),  koido^elv  'schmähen,  lästern'  (Pind. 
OL  9,  37;  Aesch.  Eum.  206). 

Ved:  ßid^vov  (meist  in  der  Mehrzahl  gebraucht)  'Brautge- 
schenke, Hochzeitsgeschenke,  Ausstattung'  (Odyssee  11,  116;  13, 
378;  dafür  ü-fsd-va  Ilias  16,  178;  190;  22,  472;  Odyssee  1,  277; 
2,  196;  6,  159;  8,  318;  11,  281;  15,  18;  16,  391  «-  21,  161; 
19,  529),  ap'oßeivog  'ohne  Brautgeschenke'  (Ilias  9,  146;  288; 
13,  366;  Bekker  und  Nauck  schreiben  gegen  alle  Uri>erlieferung 
aylFedvog)^  ifedvovaS'ai  'eine  Tochter  ausstatten'  (Odyssee  2,  53), 
ifeSvün^g  'AussUtter,  Brautvater'  (Dias  13,  382). 

Vid  'sehen',  perfectisch  ('gesehen  haben'«*»)  'wissen':  Aorist 
^'ßid-€v  'er  sah'  (Ilias  4,  149;  275  u.  0.;  dafür  eÜBv  Ilias  11, 
112),  eUov  (aus  iFidov)  'ich  sah'  (Ilias  19,  292;  Aesch.  Agam. 
247),  ßld-e  'sieh'  (Ilias  17,  179  u.  0.),  medial  ißldovto  'sie  sahen' 
(II.  16, 278;  17,  724),  daneben  i-ßelacero  ('es  wurde  gesehen'«») 'es 
erschien'  (Od.  2,  320  u.  0.);  Medialftitur  felaofiai'ich  werde  sehen' 
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(llias  8,  532;  Od.  19,  501),  ßelaevai  'er  wird  wigsen'  (Ilias  1,  548); 
Perfeci  ßolöa  ('ich  habe  gesehen'»-)  'ich  weiss"  (Ilias  4,  163;  360 
u.  ö.),  ßli'iiev  'wir  wissen"  (Ilias  1, 124;  2,  301  u.  ö.;  dafür  ioiiBv 
Soph.  Aias  23  und  sonst),  Fla-»i.  'wisse'  (Od.  2,  356;  11,  224), 
ßld-fievai  'wissen'  (Ilias  13,  273  u.  ö. ;  nachhomer.  eldivai  Aesch. 
Choeph.  690),  ßeli-ofiev  (Co^junctiv)  'wir  wissen'  (Ilias  1,  363 
u.  0.),  ßeidelri  (Optativ)  'er  wisse'  (Ilias  12,  229  u.  0.),  augmen- 
tirte  Form  rj-ßeldtj  'er  wusste'  (Odyssee  9,  206;  nachhomerisch 
ijdei  Eur.  Ion  1361;  augmenüos  feidtj  Dias  1,  70;  2,  38  u.  6.); 
Perfectfutur  ßeid^aeig  'du  wirst  wissen'  (Odyssee  7,  327),  da- 
neben der  Aorist  eidri-oa  'ich  wusste'  (bei  Hippokr.);  Prttsens  nur 
passivisch  feld-etai  ('er  wird  gesehen'«»)  'er  erscheint,  er  scheint' 
(Dias  1,  228;  8,  559  u.  ö.);  —  Perfect  vidri  'ich  sah'  und  Particip 
vkus  (aus  tnd-liM)  'gesehen'  mit  der  abgeleiteten  Prflsensform  mdr^-re 
'sehen',  passiv  viM^  ('gesehen  werden'««)  'erscheinen,  scheinen, 
dünken';  -—  goth.  im-vmt'OH  ('ansehen'—*)  'anbeten';  Perfect  tHitir 
—  neuhochd.  ich  toatas;  goth.  vtlt-afi  ■»  neuhochd.  tots^-eii;  goth. 
veit-vöds  ('wissend'—)  'Zeuge';  fatr^^nt-jan  'sich  neugierig  umsehen, 
umherspähen',  vü^an  'beobachten'  mit  dem  Perfect  vitai-da  'er  be- 
obachtete'; —  alünd.  tnd:  odtd-mi  'ich  erkenne,  ich  begreife',  Per- 
fect vdii^  'ich  kenne,  ich  weiss';  —  a-ßut'^og  'ungesehen'  (Ilias 
14,  258;  Odyssee  1,  235;  242),  a/iatoeiv  'verschwinden  lassen, 
vernichten'  (Odyssee  20,  79;  10,  259);  fla^foq  'der  Kundige, 
Schiedsrichter'  (Dias  18,  501;  23,  486),  iTtirßlattaq  'Mitwisser' 
(Odyssee  21,  26),  latof-lrj  (aus  fia-)  'Erforschung,  Erkundigung' 
(Herod.  2,  118),  'Erforschtes,  Kenntniss'  (Herod.  2,  99),  '(^eschichts- 
erztfhlung,  Geschichte'  (Herod.  7,  96),  la%o(^€lv  'erforschen,  erkun- 
den, in  Erfahrung  bringen'  (Herod.  1,  56;  Soph«  Trach.  418;  Aesch. 
Prom.  632X  i&-fnov  (aus  ßld-)  'kundig'  (bei  Späteren),  ßidfwtrvvTi 
'Kenntniss,  Einsicht'  (Hesiod  llieog.  377),  id-ia  'Aussehen,  Anbfick, 
Erscheinung'  (Theogn.  128;  Pind.  Ol.  11, 103;  Herod.  1,  203),  'Vor- 
stellung, Idee'  (bei  Plato),  Id-avog  'ansehnUch,  wohlgestaltet'  (Kallim. 
Bruchst.);  ßld-Qig  'kundig,  erfahren,  geschickt'  (Odyssee  6,  233 
u.  0.),  a-fidfig  'unkundig,  unerfahren'  (Ilias  3,  219  u.  0.),  Ttolv- 
^fidfig  'viel  wissend'  (Odyssee  15,  459  u.  0.),  fidf-eltj  'Kunde, 
Erfahrung'  (Ilias  7,  198;  16,  359),  a-fidfelrj  'Unkunde,  Unwissen- 
heit' (Odyssee  10,  231  u.  ö.),  Ttokv^ßidqelri  'vieles  Wissen,  Klug- 
heit' (Odyssee  2,  346  u.  0.),  F^li-og  'Ansehen,  Gestalt'  (Ilias  2,  58 
u.  0.),  iv'ßeidrig  'schon  gestaltet'  (Ilias  3,  48),  iXko-ßeiii^g  'an- 
ders gestaltet'  (Odyssee  13,  194),   fivlo-ßeiihljg  'mtthlsteinartig'. 


1065 

(Dias  7y  270),  ^eo'fei&qg  'wie  ein  Gott  gestaltet'  (Ilias  3,  27  u.  d.), 
riße^o-ßeiö^g  'nebclartig'(?)  (Dias  5, 770;  23,  744  ii.  ö.),  ßio-ßeidr^g 
Veilchenfarbig,  dunkel'  Pas  11,  298;  Odyssee  5,  56  und  11,  107 
yom  Heere);  ßelS^taJiov  'Gestalt,  Bild,  Schattenbild'  (Ilias  5,  449 
u.  ö.),  ßetJd^aXifiog  'ansehnlich,  schongestaltet'  (Odyssee  24,  279) ; 
ßivd^aXlea^ai  'erscheinen,  sich  z^gen'  (Ilias  17,  213;  23,  460; 
Odyssee  3,  246;  19,  224);  —  prMens  (aus  pro^tnd-)  'voraussehend, 
bedächtig', 'kundig,  erfahren,  verständig',  S-mdens  ('ausblickend'?  ■») 
'augenscheinlich,  einleuchtend',  pr(Mnd-iis 'vorhersehend,  vorsorgend, 
vorsichtig',  m-mdrus  ('hineinblickend,  scheelsehend'as)  'neidisch', 
vUus  'Anblick,  Gestalt'.  —  Unmittelbar  zu  gehört  vü  (aus  pid-s) 
'genau  ansehen'  (Seite  810). 

FeidE,  vcid  und  v€d  'singen':  a-ßeiS-,  a-ßoid-j  a-/ijd-: 
Präsens  a^ßeid-e  'singe'  (Ilias  1,  1),  attisch  l^d-eiv  'singen'  (Aesch. 
Choeph.  1025);  Futur  aelou}  'ich  werde  singen'  (Theogn.  4),  me- 
dial aßeiüOfievog  'der  singen  wird'  (Od.  22,  352);  Aorist  a-ßuoB 
'sie  sang,  erklang'  (Odyssee  21,  411),  passiv  ^a&elg  'gesungen' 
(Xen.  Kyr.  3,  3,  55);  —  a-ßoi&ri  'Gesang'  (Ilias  2,  595  u.  0.;  nach- 
homerisch i^dri  'Gesang,  Lied'  Homer.  Hymn.  ApoU.  20;  Dem.  494), 
iTt^aßoMi  'Besingung,  Zaubergesang'  (Odyssee  19,  457),  aßoid-og 
'Sänger'  (Odyssee  1,  325  u«  0.),  aßoid-iäv  'singen'  (Odyssee  5,  61 ; 
10,  227),  aßoidifiog  'besungen'  (Blas  6,  358);  —  a-ßfid-tiv  ('sin- 
gend'—) 'Nachtigall'  (Odyssee  19,  518).  —  Vielleicht  liegt  ein  ge- 
meinsames tmti  zu  Grunde,  weiter  aber  sddiessen  sich  die  aufge- 
führten Formen  eng  an  vd  (aus  ved)  'singen,  preisen'  (Seite  1032), 
aud  'tonen,  reden,  sagen'  (Seite  1032)  und  das  neben  ihnen  schon 
genannte  altind.  vand:  vdnd-atai  'er  lobt,  er  rflhmt,  er  preist'. 

Vind  'sich  aneignen,  beanspruchen,  schützen,  rächen':  goth. 
fra-veÜHm  'rächen';  fra-veit  'Bache';  —  altind.  vidi  vind^dti  oder 
medial  vhid^ai  'er  findet,  er  vrird  habhaft,  er  eignet  sich  an,  er 
erwirbt',  'er  sucht  auf,  er  wendet  sich  zu',  'er  bringt  zu  Stande'; 
vind'-d-'  'findend,  gewinnend',  fHftd-as-  'Habe,  Besitz';  —  tfh^dresü 
'der  in  Anspruch  Nehmende,  Beschützer,  Bürge',  'Bacher,  Bestrafer', 
vinHo-^hre  'in  Anspruch  nehmen,  sich  zuschreiben,  sich  zueignen', 
'retten,  beflreien,  schützen,  bewahren',  'bestrafen,  rächen',  vindie-tae 
'gerichtliche  In-Anspruch*Nahme',  vmdie^a  'Befreiung,  Bettung', 
'FreiheitssUb';  —  litt.  t>did-a8  Zank,  Streit',  vaidriti  'streiten'. 

Veld  'wünschen,  verlangen':  ßelLd-  verbal  lebendig  nur  in 
medialen  Präsensformen :  ßikS^erai  'er  wünscht,  er  veriangt'  (Dias 
5,  481;  daftr  k-ßiXderai  Ilias  13,  638;  Odyssee  15,  66;  18,  164; 
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20,  35);  —  i'ßiXd-wQ  'Wunsch,  Verlangen'  (Ilias  1,  41;  455  u.  ö.). 
—  Schliesst  sich  eng  an  vol,  vel  Vählen,  wünschen,  wollen'  (S.  737). 

Vrad,  t^od'sich  bewegen,  schwanken'(?):  ßQad^ivog  schwan- 
kend, beweglich'  (Ilias  23,  583  von  der  Geissei;  in  der  Form  ß^aS-i^ 
vog  Sappho  18  Ton  Aphrodite,  und  55  von  einem  Zweige);  ^c^e- 
-ß^d-'qg  'sich  herumschwingend'  (Odyssee  22,  84);  FQoi-avog 
^schwankend'  (lUas  18,  576  von  Rohrgebüsch).  —  Hieher  vielleicht 
auch  ^dd-afxvog  (aus  ßQad-  ?)  'junger  Zweig,  Gerte'  (bei  Späteren ; 
dafür  d-Qod-aiiivog  bei  Späteren ;  daneben  o-Qod-a/ivlg  'Zweiglein' 
Theokr.  7, 137)  nebst  rämns  (aus  t;rad-iiiiis?)'Ast,  Zweig'  und  rad-ius 
(aus  vrod-?)  'Stäbchen,  Radspeiche',  'Strahl',  radki-re  'strahlen'. 

Vrod:  ^oS'Ov  (aus  ßQod")  'Rose'  (Homer.  Hymn.  Dero.  6; 
Theogn.  537;  dafür  ßgoö-ov  Sappho  69  bei  Ahrens),  ß^odo-doK" 
TvXog  'rosenflngrig'  (Ilias  1,  477;  6,  175  u.  ö.),  ßQodo-ßeig  'Rosen 
enthaltend'  (Ilias  23,  186),  ^ofJ-evog 'aus  Rosen  gemacht'  (aus  Anakr. 
angeführt);  —  rosa  'Rose'  (wird  aus  einer  irgendwie  abgeleiteten 
Form  entlehnt  sein);  —  armen,  vard  'Rose'. 

Vräd,  vrid  'wachsen' (?):  ßgl^a  (aus  ßgld-Ja)  'Wurzel'  (Ilias 
11,  846;  12,  134  u.  ö.),  TtQo-ßqitog  'bis  zur  Wurzel,  von  Grand 
aus'  (Ilias  11,  157;  14,  415),  ßgito-Bcv  'einwurzeln  lassen,  be- 
festigen' (Odyssee  13,  163;  Passivperfect  i-ß^l^amai  'es  ist  be- 
wurzelt, bepQanzt'  (Odyssee  7,  122);  —  ^ad-Z|  (aus  ßgad^)  'Zweig, 
Ast'  (bei  Späteren);  —  räd-lx  (aus  rrdd-) 'Wurzel',  rädSci-ius  'von 
der  Wurzel  aus,  von  Grund  aus',  r^ei^-A^ 'einwurzeln ,  Wurzel 
fassen'.  —  Entwickelten  sich  ohne  Zweifel  aus  einem  älteren  vard 
oder  verd  und  unmittelbar  dazu  gehören  goth.  vaurt-s  'Wurzel' 
und  neuhochd.  Wurz-d  und  Ge^würz. 

Vröd  'nagen':  röd-ere  (aus  vröd-)  'nagen,  benagen'  mit  dem 
Perfect  rdsi  'ich  nagte'  und  dem  Particip  rösus  (aus  röd^tus)  'be- 
nagt'; —  aogels.  t;rd^-a» 'wühlen,  aufwühlen';  t;t^/ 'Elefantenrüssel, 
Rüssel';  neuhochd.  Rüss^el,  mittelhochd.  rüez-d  (aus  vrüe-);  — 
ro8'4rum  'Schnabel,  Schnauze,  Rüssel'. 

Verbalgrundformen  auf  dh. 

Ebenso  wie  das  in  solcher  Beziehung  im  nächstvorausgebenden 
Abschnitt  näher  betrachtete  dentale  d,  tritt  auch  das  gehauchte  den- 
tale dh  ziemlich  häufig  als  Schlusslaut  verbaler  Grundformen  auf 
und  zwar  in  weitem  Umfang  unverkennbar  auch  als  ebenso  fest 
zugehöriges  altes  Element,  wie  jenes  d  und  wie  weiter  auch  alle 
übrigen  im  Vorausgehenden  als  Schiusslaute  von  Verbalgrundformen 
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aufgewiesenen  Gonsonanteo  in  den  weitaus  meisten  Fallen.  Daneben 
ist  nun  aber  in  Beziehung  auf  jenen  gehauchten  Dental  noch  als 
besondere  Eigenthttmlichkeit  hervorzuheben,  dass  er  in  ähnlicher 
Weise  wie  es  auch  bei  der  in  dieser  Beziehung  schon  Seite  812 
erwähnten  Lautverbindung  sk  der  Fall  ist,  häufig  und  zwar  vor- 
nehmlich im  Griechischen  als  ein  nur  in  einzelnen  Verbalformen 
zugesetztes  und  nicht  etwa  auch  in  zugehörige  Nominalformen  hin* 
übergedrungenes  Element  entgegentritt,  dessen  verhältnissmässig  jun- 
ges Gepräge  sich  meist  schon  durch  die  Mehrsilbigkeit  der  betreifen- 
den Formen  kund  thut  So  begegnet  neben  g>k€y^  'brennen'  (Seite 
883)  ein  gleichbedeutendes  ipleye&-  in  ausschliesslich  präsentischen 
Formen  wie  g>Jieyi&'Bi  'es  verbrennt'  (transit.  Ilias  17, 738).  Weiter 
mOgen  hier  genannt  sein  das  aoristische  M^ax^&^ev  'es  hielt,  es 
hemmte'  (Uias  12,  184  u.  0.),  ax^^ieiv  'halten'  (Tlias  23,  466) 
neben  dem  einfacheren  axe-  (aus  aexs-)  'halten'  (Seile  621);  — 
v€fi€^:  yefii&^ovTO  'sie  hielten  sich  auf,  sie  befanden  sich'  (Ilias 
11,  635)  neben  dem  kürzeren  vifi-ei  'er  theiltaus'  (Ilias  770);  — 
Xif€fie^i  xQBfiid^fov  'wiehernd'  (bei  Späteren)  neben  ^Aram' wiehern' 
und  x^o/u-o$ 'das  Wiehern'  (Seite  769);  —  rjyBQed^i  fjye^id^ea^ai 
'sich  versammeln'  (lUas  10,  127),  ^yeQiS^orto  'sie  versammelten 
sich'  (Ilias  2,  304  u.  0.)  neben  a-^e^-ety 'versanuneln'  (Seite  685); 
-^  '^Fe^e^i  ijFeQi&'Ovtai  'sie  schweben,  flattern'  (Ilias  2,  448; 
3,  108  und  21, 12)  neben  o-/6/^-€£y 'schweben  madien,  aufheben', 
das  Seite  701  unter  einem  ver  'schweben'  nachzutragen  ist;  — 
%ele&- :  Teli&'ei  'es  ist'  (Ilias  1, 282  u.  0.)  neben  TiX-Xetai  'es  geht 
auf,  es  erhebt  sich'  (Seite  711);  —  d-aXe^i  ^orA^^oir 'strotzend, 
jugendkräftig'  (Uias  9,  467  u.  0.)  neben  ^ak-Xeiv  'aufsprossen,  voll 
werden'  (Seite  723);  —  tpaße^:  (paFi&'CJv  'leuchtend'  (lüas  11, 
735  u.  ö.)  neben  fpaf-e  'es  leuchtete,  es  erschien'  (Seite  660). 
Mehrere  hieher  gehörige  Bildungen  zeigen  inneres  a  vor  ihrem  -d-^ 
so  xittv^-:  fier-eKla&e  'er  verfolgte'  (Ilias  16,  685),  'er  ging  hinzu' 
(Odyssee  1,  22)  und  fie^^&Lla&ov  'sie  folgten  nach'  (Ilias  11,  52; 
714;  18,  532;  581)  neben  tlU  'er  ging'  (Seite  636);  —  ah^a^x 
ahiad^€lv  'abwehren'  (Aescb.  und  Soph.  Bruchst.)  neben  airalx-Blv 
'abwehren'  (Seite  819);  —  ditonad-i  i-dtdxad^eg  'du  verfolgtest' 
(Arist.  Wespen  1203)  neben  öumc-ifisv  'treiben,  verfolgen'  (Seite 
838);  —  eUa&^i  elxad^elv  'weichen,  nachgeben'  (Soph.  Ant  1096 
und  sonst)  neben  ßebtrovai  'sie  weichen'  (Seite  859);  —  fBQya&^i 
ifigyad^ev  (Ilias  5, 147)  oder  fiQyad^ev  (Ilias  11, 437) 'er  trennte', 
art-€fi(fya&ev  'er  hielt  ab'  (Ilias  21,  599),  'er  trennte,  er  entfernte' 
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(Odyssee  21,  221)  und  ^v-eßiQya&ov  'sie  schlössen  ein'  (Dias  14, 
36)  neben  iFiQyei  'er  schliesst  ein'  (Seite  908);  —  fcekad^i  Tte- 
Xad^-Bi  'er  naht'  (Arist.  Thesm.  58),  TteXad^eiv  'nahen'  (Eur.  EL 
1293)  neben  TtLX-vcnat  (aus  Ttik^v.)  'sie  nähert  sich'  (Seite  712);  — 
aiLivva&~:  afivvad'elv  'abwehren'  (Soph.  Oed.  KoL  1015  und  sonst) 
ueben  apivveiv  'abwehren'  (Seite  667).  —  Noch  etwas  andere  For- 
men zeigen:  oQod^i  oQo&^vei  'er  erregt,  er  treibt  an'  (Odyssee 
18,  407  u.  ö.)  neben  oq-wrat  'es  erhebt  sich'  (Srite  676);  — 
aXri^i  aXrj^Biv  'mahlen'  (bei  Hippokr.)  neben  aiMv  'mahlen' 
(Seite  703);  —  fpd-ivv^i  tpd'Lvv^ovaC  'sie  schwiiiden,  sie  kom- 
men um'  (Ilias  6,  327  u.  ö.),  'sie  richten  zu  Grunde,  sie  zehren 
auf  (Odyssee  1,  250  u.  ö.)  und  das  iterative  g>S'ivv'9^€axe  'er  ver- 
ging' (Ilias  1,  491)  neben  (p&i-vGvatv  'sie  schwinden  hin'  (Seite 
645);  —  fiiw&-:  ^tw^-wy 'abnehmen'  (Ilias  16,  392  u,  ö.),  'ver- 
mindern' (Ilias  15,  492  u.  ö.)  mit  dem  Aorist  ifiiyv^tj^ca  'es  ver- 
minderte sich,  es  nahm  ab'  (bei  Hippokr.)  und  dem  Perfect  jite- 
fuvv&^'ri'^e  'es  hat  abgenommen,  hat  sich  vermindert'  (bei  Hippokr.) 
neben  mmu-ere  'vermindern'  und  der  Verbalgrundform  mi  'abneh- 
men' (Seite  646);  —  ßaQv&^-i  ßa^&-€i*es  ist  beschwert,  belastet' 
(Ilias  16,  519)  und  iterativ  ßafifS-e-axe  'es  war  beschwert,  leidend' 
(Apoll.  Rhod.  2,  43)  neben  ßag^-g  'schwer'  und  der  Verbalgrund- 
form  jjftHir 'fallen,  drücken'(?)  (Seite  686);  —  ß€-ßQO}&-  (reduplicirte 
Form):  ßeßQ(i&-€iv  'verzehren'  (Ilias  4,  35)  ndiien  ^-ß^tog  'du  ver- 
zehrtest' (Seite  607);  —  ßi'-ßaa&'  (reduplicirte  Form):  ßtßaod^tav 
'schreitend'  (Ilias  13,  809;  15,  676;  16,  543)  neben  ^ßi}  'er  setzte 
sich  in  Bewegung'  (Seite  606);  —  aßia^:  aßta&-€  'er  hauchte 
aus'  (Ilias  20,  403)  und  aßla9-iav  'aushauchend'  (Ilias  16,  468) 
neben  oFrj^ai  'er  weht'  (Seile  630). 

Sehr  nah  liegt  die  Vermuthung,  dass  der  gehauchte  Dental  der 
aufgeftthrten  Verbalgrundformen  unmittelbar  zu  der  Verbalgrundform 
dhä  'setzen,  legen,  machen'  (Seite  615)  gehört,  die  sich  zum  Beispiel 
auch  in  dem  Schlusstheil  der  Präterita  abgeleiteter  deutscher  Verbal- 
formen, also  auch  als  in  der  Verbalbildung  bedeutungsvolles  Element, 
wiederfindet,  wie  in  goth.  lag-i-da  -»  neuhochd.  (ich  oder  er)  Ug-te 
oder  in  goth.  lag^i-Mium  'wir  legten',  dessen  Schlusstheil  genau 
mit  dem  neuhochd.  (mr)  thatm  übereinstimmt.  Vielleicht  hat  die 
ausgesprochene  Vermuthung  auch  fttr  die  im  Folgenden  aufzufüh- 
renden Verbalgrundformen  auf  (tt,  die  eingehender  zu  untersuchen 
aber  hier  nicht  Raum  ist,  noch  einige  Bedeutung: 

Adh:   ad^q  'Hachel,  Granne'   (Hesiod  Bruchst  221,  2), 
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a&rjQO-Xoiyog  'Hachelverderber'oB 'Wurfschaufel'  (Odyssee  11,  128 
»-  23,  275);  —  ad-ar  (aus  adh-T)  'Dinkel,  Spelt\  addr-eus  'zum 
Spelt  gehOrig\ 

Adh:  ad^QUv  'spielen,  sich  belustigen'  (Ilias  15,  364), 
a»vf^(ia  'Spielzeug'  (ilias  15,  363;  Odyssee  15,  416;  18,  323). 

OäJl  'sich  kflmmern,  sich  Sorge  machen,  Rücksicht  nehmen': 
verbal  lebendig  nur  in  medialen  Prasensformen :  o^ofuci  'ich  küm- 
mere mich'  (Dias  1,  181),  oS'Ctai  'er  kümmert  sich'  (Ilias  15,  107; 
166;  182);  —  o^yj  'Rücksicht,  Fürsorge'  (bei  Hesych). 

Odh(f):  o&'veZog  'fremd,  ausländisch'  (Eur.  Alk.  532;  533; 
644). 

Idh^  aidh  'brennen,  leuchten',  causal  'anzünden,  in  Brand 
setzen':  verbal  lebendig  nur  in  prasentischen  Formen:  ai&-€i  'er 
entzündet'  (Eur.  Rhes.  41),  al9^  'er  entzünde'  (Aesch.  Agam. 
1435),  aX&'Oiev  'sie  entzünden'  (Herod.  4,  145);  medial  ald^f^e- 
yo^ 'brennend,  flammend'  (Ilias  6,  182;  8,  563  u.  ö.);  —  altind.  idh 
oder  indh:  ini-dhdi  (aus  tn<tt-(dt)'er  entzündet,  er  entflammt',  pas- 
siv idh-jdiai  'er  wird  entzündet,  er  flammt';  idh-md-  'Brennholz', 
agnj^idkd^  'Feuer  anzündend',  didh^'  'Brennholz',  didh-as"  'Brenn* 
holz';  —  al&'O-Q  (Eur.  Rhes.  990)  oder  al&'Og-  (Apoll.  Rhod. 
3,  1303)  'Brand,  Hitze,  Feuer',  ai^og  'verbrannt'  (Arist  Thesm. 
246),  'feuerfarbig,  funkelnd'  (Find.  Pyth.  8,  46),  Ttdv-ai&'Og  'ganz 
leuchtend,  glänzend'  (Ilias  14,  372),  ät^wv  'leuchtend,  strahlend, 
glänzend'  (Ilias  2,  839;  4,  485;  7,  473  u.  0.),  aiO^aJiog  (bei  Spä- 
teren) oder  ai^aXfj  (bei  Galen)  'Russ,  feine  Asche',  aiS'ald-ßeig 
'russig,  rauchgeschwärzt,  aschfarbig'  (Ilias  2,  415;  18,  23  —  Od. 
24,  316;  22,  239),  ald-alovv  'zu  Asche  brennen,  verbrennen'  (Eur. 
EL  1140);  ai&^Q  'der  reine  obere  Theil  des  Himmels,  Aether' 
(Ilias  2,  412;  458  u.  0.),  at»-frj  'Aetherhelle,  reine  Lofl'  (Ilias  17, 
646  u.  0.),  al&QTj'^eyqg  'aus  dem  Aether  stammend'  (Ilias  15,  171 ; 
19,  358),  al&dtj-^evirijg  'dessen  Ursprung  im  Aether  ist'  (Odyssee 
5,  296);  al&-fog  'Moi^enkälte,  Frost'  (Od.  14,  318);  hieher  wohl 
auch  ald^avaa  'Halle,  Säulengang'  (ilias  6,  243;  9,  472  u.  ü.); 
al&^otp  'funkelnd,  glänzend'  (ilias  1,  462;  4,  259  u.  ü.)  und  mög- 
licher Weise  auch  aX^via  'MOwe'(?)  (Odyssee  5,  337  und  353); 
Id^alvea&ai  'warm  werden'  (bei  Hesych),  l&^alvetv  'erwärmen, 
erheitern'  (bei  Hesych),  i&^  'Heiterkeit,  Frohsinn'  (bei  Hesych), 
Id^afog  'heiter,  rein'  (in  der  Anthol.) ;  —  auttts  (aus  aidk-t.)  'Hitze, 
Gluth',  'Wallung,  das  Wogen',  aesfti-tfrs  'kochend  heiss  sein,  auf- 
brausen, wallen,  wogen';  aettäi  (aus  atA-r.)  'die  beisse  Jahreszeit, 
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SoIDmer^  aestivus  'sommerlich';  hieher  wohl  auch  aedSs  (aus  otift-?) 
'Gemach,  Zimmer',  'Haus',  in  der  Mehrzahl  'Haus,  Wohnhaus', 
aecU'lis  'Aedil'  (für  Baulichkeiten  und  sich  Anschliessendes  sorgende 
obrigkeitliche  Person);  —  althochd.  eiiy  angels.  äd  'Feuer,  Schei- 
terhaufen'. 

Oudh:  ov&-aQ  'Euter'  (Odyssee  9,  440;  bildlich  vom  frucht- 
barsten Lande  Ilias  9,  441  «>  283);  —  üb-er  (aus  oudh-')  'Euter', 
'Fruchtbarkeit,  fruchtbares  Feld';  dazu  wohl  auch  ^6-er  'reichlich 
vorhanden,  reichhaltig,  fruchtbar',  i)6«r-^ds 'Fruchtbarkeit,  Fülle,  rei- 
cher Ertrag';  —  neuhochd.  Eut-er^  althochd.  ilNar  oder  ütir;  — 
altind.  ü'dh-ar-  und  üdh-an-  (auch  Ä'(tt-a»-)  'Euter',  'Busen',  'Wolke'; 
äudh-aS'  'Euter'. 

Audh(l)  'wagen':  Particip  atuus  (aus  aud-tu$)  'der  gewagt 
hat'  mit  der  abgeleiteten  Präsensform  aud-^e  'wagen';  —  aud-äx 
'wagend,  kühn'.  —  Entstand  durch  Verkürzung  und  ist  nur  scheinbar 
Verbalgrundform;  schliesst  sich  unmittelbar  an  av-idus  (aus  av^idh-) 
'begierig'  (Seite  650),  und  lüsst  sich  seiner  Bildung  nach  wohl  zu- 
nächst mit  gavedh:  gaud-^e  'sich  freuen'  (siehe  später)  vergleichen. 

Andh  'aufsprossen,  erbltthen'(?):  av&^og-  'Blume,  Blflthe' 
(Ilias  2,  89  u.  ö.)  —  altind.  ändh-as-  'Kraut,  das  Grüne';  iv-ardi^g 
'stark  sprossend'  (Odyssee  11,  320  vom  Barthaar),  noXv-av^g 
'üppig  wachsend'  (Odyssee  14,  353),  ai^ri  'Blüthe,  das  Blühen' 
(bei  Plato),  olv-av^  'erster  Trieb  der  Weinrebe'  (Soph.  Brachst), 
'Weinblälter,  Weinblüthen'  (Arist.  Frösche  1320),  'erstes  Barthaar, 
Milchhaar'  (Pind.  Nem.  5,  6),  av^sfiov  'Blume,  Blüthe'  (Pind.  OL 
2,  72  und  Nem.  7,  79  bildlich  für 'Köstlichstes'),  av&efw-ßeig 
'blumenreich'  pas  2,  467;  695;  23,  885;  Odyssee  3,  440;  12, 
159;  24,  275),  avd^ivog  'aus  Blumen  bestehend'  (Odyssee  9,  84), 
avd'Blv  'hervorspriessen'  (Od.  11,  320);  hieher  wohl  auch  av&^iqi^ 
'Aehre,  Hahn'  (Ilias  20,  227;  Herod.  4,  190)  und  av^-cfetiv  ('die 
Stelle  des  sprossenden  Bartes'««)  'Kinn'  (Ilias  1,  501  u.  0.). 

Andh:  Sv^Qa^'Kohle  (Thuk.  4,  100),  av^^ox-ei; 'Kohlen- 
haufen' (Ilias  9,  213),  av-^gcnc-i^eiv  'auf  Kohlen  rüsten  oder  dürren' 
(Arist.  Friede  1136). 

Ondh:  ov^og  'Mist,  Kolh'  (Ilias  23,  775;  777;  781). 

Ardh:  ard'uus  (aus  arctt-?) 'steil',  'schwierig,  mühevoll';  — 
altbaktr.  eredh-toa  'erhoben,  erhaben'.  —  Schliesst  sich  vielleicht  an 
altind.  ardh:  rdh-atu  fdh'jait\  rdh-nduti  oder  fndddhi  (aus  f-nd-dh^tii 
'er  gedeiht',  und  daran  möglicher  Weise  auch  arb-ar  (aus  arctt*?) 
'Baum',  arbus-euh  'Bäumchen'  (siehe  Seite  979). 
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Ordhi  o^^^og 'Morgen,  Morgenzeit'  (Hom.  Hymn.  Herrn.  98), 
OQd-Q^iog  'früh  am  Morgen'  (Hom.  Hymn.  Herrn.  143),  oQ&f-eveiv 
'früh  auf  sein'  (Theokr.  10,  58),  OQ&Qev-ea&ai  'wach  sein,  schlanos 
sein'  (Eur.  Schutzfl.  978;  Tro.  182). 

Aldh  'heilen,  gesund  werden',  causal  'gesund  machen':  Prä- 
sens medial  ak&^ero  'es  heilte'  (Ilias  5,  417);  daneben  liegen  ab«- 
geleitete  Verbalformen :  Futur  aXS^^aei  'er  wird  gesund  machen' 
(bei  Späteren),  medial  aTt^ahS^^OBü&ov  'sie  werden  heilen,  gesund 
werden'  (IL  8, 405  ««  419);  Aorist  ijld^-oe  'er  machte  gesund'  (bei 
Späteren),  passivisch  ^v-ai^eaSrjvai  heil  werden'  (bei  Hippokr.); 
—  altind.  ardh:  fdkrati  (aus  ördh-),  rdk-jati,  fcft-ndn/t  oder  rnäddhi 
(aus  ar-närdk-ti)  'er  gedeiht,  er  findet  Wohlergehen,  er  ist  glücklich', 
'er  fördert,  er  macht  gelingen,  er  bringt  zu  Stande';  Particip  rddhd- 
(aus  ardhrtd-)  'dem  es  wohl  geht',  'aufgehäuft',  säm-rddha  'erfüllt, 
vollständig',  'wohl  ausgestattet,  reich';  —  aXd^og  'Heilung,  Heil- 
mittel' (bei  Hesych),  aJ^-iaaeiv  'heilen'  (bei  Späteren),  ak&e^ig 
'Heilung'  (bei  Hippokr.);  —  dazu  auch  tjki^a  'hinreichend,  reich- 
lich' (Ilias  11,  677;  Odyssee  5,  483;  9,  330;  14,  215;  19,  443). 

JBldh  'kommen':  nur  in  aoristischen  Formen  gebraucht:  fjX^e 
'er  kam'  (Ilias  1,  12;  194  u.  ü.),  iX&'ifiev  'kommen'  (Ilias  3,  393; 
4,  65  u.  0.).  —  Schwerlich  verkürzt  aus  dem  gleichbedeutenden 
^>lt;^  (siehe  ludh  weiterhin);  wohl  eher  zusammenhängend  mit  ai 
'sich  bewegen'  (Seite  702),  U^erai  (aus  l'^-oxeraO  '^r  kommt,  er 
geht'  (Seite  915)  und  or'sich  aufmachen,  sich  bewegen'  (Seite  676). 

'JSa^  (aus  Id-^)  'essen':  tritt  nur  in  präsentischen  Formen 
auf:  ia-S^avoi  'sie  essen,  sie  verzehren'  (Ilias  23,  415),  iad^Ui'es 
isst,  es  verzehrt'  (Ilias  23,  182;  Herod.  2,  68),  tjo^ie  'er  verzehrte' 
(Od.  9,  292  u.  0.).  —  Entsprang  unmittelbar  aus  e<2 'essen'  (S.  1029). 

u4la&  und  audh  (führen  auf  ein  muthmassliches  avisdh  zu- 
rück) 'wahrnehmen':  ala^  verbal  lebendig  nur  in  Medialformen: 
Aorist  jjO&'Of^rjv  'ich  bemerkte,  ich  sah'  (Aesch.  Prom.  957);  Prä- 
sens alo&^avei  'du  begreifst,  merkst'  (Soph.  El.  1477);  alle  weiter 
zugehörigen  Formen  tragen  das  Gepräge  der  Ableitung  noch  sehr 
deutlich:  Futur  alod^aerai  'er  wird  bemerken'  (Soph.  Phil.  75); 
Perfect  rfa^ij/iat'ich  habe  erkannt'  (Eur.  Hippel.  1403);  —  aiad^Tj- 
%6g  'wahrgenommen,  wahrnehmbar,  sinnlich'  (bei  Plato),  aXad^rjaig 
'Wahrnehmung,  Wahrnehmbarkeit'  (Thuk.  2,  61);  —  aud-ire  'hö- 
ren', ob-o€dlr€  (aus  -otüdk-fre)  'gehorchen',  aud-ientia  'Aufmerk- 
samkeit, Gehör',  audi-tar  'Zuhörer'.  —  Entsprang  aus  der  Verbal- 
grundform 09  'Gefallen  finden  an,  lieben,  beachten'  (Seite  649). 
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^xd-  'beladen  sein,  beschwert  sein,  Schmerz  empfinden,  be- 
trübt sein^  Präsens  axS^ofiai  'ich  bin  beschwert,  empfinde  Schmerz' 
(llias  5,  354),  fjx'^ero  'es  war  beladen,  belastet'  (Odyssee  15,  457), 
'er  war  betrübt'  (llias  11,  274  —  400;  13,  352);  ausserprflsentische 
Formen  sind  abgeleitet:  Futur  axd^i-OBi  'du  wirst  betrübt  sein' 
(Arist.  Wolken  865;  1441);  Aorist  ax^ea-^  'er  werde  betrübt' 
(Aesch.  Prom.  390);  actives  a%^-^-€^v 'belasten,  betrüben'  begegnet 
erst  sehr  spftt;  —  a^^o^ 'Last'  (Dias  12,  452;  18,  104  u.  0.),  'Be- 
schwerde, Kummer'  (Hesiod  Schild  400 ;  Theognis  295),  avd^ax^g 
'für  einen  Mann  eine  Last  bildend,  sehr  schwer'  (Odyssee  10,  121), 
ax^^ddv  'Beschwerde,  Bürde'  (Aesch.  Prom.  26),  ax^^^^og  'Ufstig, 
beschwerlich'  (Xen.  Mem.  4,  8,  1).  —  Scheint  eng  zusammen  zu 
hängen  mit  agh  'Schmerz  empfinden,  betrübt  sein'  (Seite  910). 

^Ex'9'  'hassen':  in  activen  Formen  nur  selten  gebraucht:  Prä- 
sens %x^^^9  'du  hassest'  (Soph.  Phil.  510;  Eur.  Med.  117),  ^^ei 
'er  hasst'  (Soph.  Aias  459;  Eur.  Andr.  212);  passiv  ^^erat  'er 
wird  gehasst,  er  ist  verhasst'  (Aesch.  Agam.  417;  oTt^ix^^^''  Theokr. 
7,  Ab)y  rjx^ewo  'er  wurde  gehasst'  (Odyssee  14,  366;  19,  338; 
a7c-^»ero  llias  3,  454;  6,  140;  200;  9,  300;  24,  27),  ^^ca^at 
'gehasst  werden,  verhasst  sein'  (Odyssee  4,  756;  otTt-ix^ea^ai  llias 
21,  83;  Thuk,  1,  136),  hx^ofievog  'verhasst'  (Odyssee  4,  502), 
daneben:  aTt-^exd^aveai,  'du  wirst  verhasst,  du  machst  dich  ver- 
hasst' (Odyssee  2,  202;  otTt-ex^avu  Arist.  Plut  910);  ausserprä- 
sentische  Formen  sind  abgeleitet:  Futur  an-ex-d^'-OBai  'du  wirst 
verhasst  werden'  (Herod.  1,  89);  Perfect  aTr-i/x^iJ-A^^yo^ 'verhasst' 
(Thuk.  1,  75);  —  %x&-og  'Hass'  (Dias  3,  416;  Odyssee  9,  277), 
iX'd^Qog  'verhasst'  (llias  9,  312  u.  ö.),  Comparativ  ix^^  *v®^~ 
hasster'  (Aesch.  Pers.  438),  Superlativ  l^d^io'sog  'der  yei4ias8teste' 
(llias  1,  176  u.  ö.),  %x^Q^  'Hass,  Feindschaft'  (Aesch.  Prom.  492), 
ixd-al'QBiv  'hassen'  (llias  17,  270  u.  ö.),  k^d-a-donelv  'anfeinden, 
feindUch  behandeln'  (llias  1,  518). 

^Ox^  'unwillig  sein,  verdriesslich  sein':  bx^i^v  'unwillig  sein, 
verdriesslich  sein'  (Uias  1,  517  *«  4,  30  u.  ö.). 

'Ox^:  ox^  'Erderhöhung,  Uferrand'  (llias  3,  187;  4,  475 
u.  ö.),  o^^o^ 'ErderhOhung,  Hügel'  (Hom.  Hymn.  Apoll.  17;  Aesch. 
Choeph.  4),  ox^-Qog  'erhöht,  hügelig'  (bei  Späteren). 

'/9)^(?):  Xip^-lfiog  'stark,  kräftig'(?)  (Uias  4,  534  -»  5,  625; 
675;  695;  8,114;  144;  11,290;  373;  12,376;  410  —  20,356; 
12,  417;  15,  547;  16,  620;  659;  17,  554;  23,  511;  Odyssee  4, 
365;  10,  119;  534  —  11,  47;  16,  89;  244;  19,  110;  20,  20; 
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23,  313  und  24,  26  von  männlichen  Personen;  Ilias  5,  415;  16, 
119;  Odyssee  10,  106;  11,  287;  12,  452;  15,  364;  16,  332  und 
23,  92  von  weiblichen  Personen;  Ilias  1,  3  von  Seelen  der  Hel- 
den; 11,  55  von  Köpfen;  Ilias  3,  336  —  15,  480»- 16,  137  »» 
Odyssee  22,  123  vom  Haupte;  ilias  23,  260  von  RinderkOpfen ;  18, 
204  von  Schultern;  17,  749  von  Flüssen).  —  Kaum  richtig  an- 
gesetzt« 

Kadh  *rein  sein':  ^ad^aqoQ  'rein'  (Odyssee  4,  750  u.  ö.), 
'frei  von  Gegenständen'  (Ilias  8,  491  u.  ö.),  xa-S'alQ-eiv  'reinigen, 
säubern,  abwaschen'  (Ilias  14,  171;  Odyssee  6,  87  u.  0.),  ^ad'aq^fia 
'Reinigung'  (Eur.  Iph.  1316),  'das  Abgewaschene,  Auswurf,  Schmutz' 
(Aesch.  Choeph.  98).  —  Entstand  wohl  aus  kvadh  und  gehört  dann 
unmittelbar  zu  allind.  ^udh  (aus  ^vadht):  ^ü-n-dh-^i  'er  reinigt', 
medial  ^ndh-aiai  'er  reinigt  sich,  er  wird  rein';  füdh-jcUi  'er  wird 
rein';  ^udh-ana-m  'das  Reinigen',  'Reinigungsmittel'. 

Kädhy  ködhj  ka/ndhO):  wfid^vov  'kleines  Geföss'  (bei 
Späteren  angefahrt),  xri^agiov  'kleines  Geföss,  Näpfchen'  (Arist. 
Wespen  674);  —  nci&'Wv  'Trinkgeföss'  (Arist.  Ritter  600;  Friede 
1094),'Trinkgelag'  (bei  Athen,  angeführt),  xw&cjvi^ei.v'' zechen  (bei 
Anstot.);  —  xav^apo^ 'grosses  Trinkgeföss'  (bei  Athen,  angeführt), 
eine  Art  Schiff  (Arist.  Friede  143). 

Sidh(t)'  x/^a^i^ 'Saiteninstrument,  Zither'  (Ilias  3,  54;  13, 
731;  Odyssee  1,  153;  159;  8,  248),  xi^a^l^eiv  'auf  einem  Saiten- 
instrument spielen'  (Ilias  18,  570),  xt&aQio^T^g  'Saitenspieler' 
(Homer  Hymn.  25,  3),  xi^agia^vg  'Saitenspiel'  (Ilias  2,  600). 

JBjandh:  xai^-^coy 'Packesel,  Saumthier'  (Arist.  Wespen  179), 
xccy&^i^hoQ  'grosser  Lastesel'  (Arist.  Lys.  290),  xavd^Xia  'Pack- 
sattel, Saumsattel'  (Arist  Wespen  170),  xavd^lg  'Eselsmist'  (bei 
Hesych);  —  altbaktr.  kaih-wa-  'Esel'. 

JKcmdh:  xorv^dg 'Augenwinkel'  (bei  Aristot), 'Auge'  (Kallim. 
Bruchst). 

Mandh:  nav^aQog^  eine  Käferart  (Aesch.  und  Soph.  Bruchst.). 

jKordh  'sich  wölben,  sich  erheben '(?):  xoqd^vg  'Haufen' 
(Theokr.  10,  46);  xoQd^vea&ai  'sich  erheben'  (Ilias  9,  7  von  der 
Woge),  xoQd^veiv  'erhöhen,  vergrössern'  (Hesiod  Theog.  853  bild- 
lich), medial  'sich  erheben,  anschwellen'  (Apoll.  Rhod.  2,  322  vom 
Wasser  des  Meeres). 

Kaldh:  xaXa&-og  'Korb,  geflochtener  Handkorb'  (Arist.  Vögel 
1325).  —  Hängt  vielleicht  zusammen  mit  kart  'flechten'  (Seite  1014). 

L«o  ]fey«r:  Onnmfttik.  I.  68 
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KjMndh  'glänzend  altind.  ^cand  (aus  (^tuA?)  'glAnzea'  verbal 
belegt  nur  im  intensiven  Particip  c(int-(:cad-al  'sehr  gUnzend,  sehr 
hell'  (RV.  5,  43,  4);  dazu  fcand-rär  'glänzend,  schimmenid"  (RV. 
3,  31,  15;  4,  2,  13;  8,  54^  11  und  in  mehreren  Zusanrniensetzungen, 
wie  sii^GOtuird-  'schon  glänzend'  RV.  1,  74,  6  u.  ö.,  vi^f^-^ndra- 
'ganz  glänzend,  sehr  glänzend'  RV.  1,  165,  8  u.  0.)  und  cond-rd- 
(aus  pcand-)  'glänzend,  schimmernd'  (RV.  1,  48,  9;  135,  .4  und 
sonst),  'Gold'  (RV.  2,  23,  4),  'Mond'  (nachvedisch) ;  ^  §av^6g 
'hellfarbig,  blond'  (lUas  2,  642;  3,  284;  5,  500  u.  0.),  ^av^i'^eiv 
'gelbUch  machen,  bräunlich  machen'  (Arist.  Acharn.  1047);  —  can- 
d'ire  (aus  csandh-T)  'glänzen,  weiss  sein',  cand-idus  'glänzend  weiss', 
ednd'Or 'glänzend  weisse  Farbe,  Heue',  cande-la  'Licht,  Kerze',  con- 
<i^2a-6rMm 'Leuchter';  ci-ctnd-^Ia 'Johanniswürmchen'.  —  Vielleicht 
ist  ksand  als  ältere  Form  anzusetzen  und  die  Aspiration  des  Dentals 
erst  im  Griechischen  eingetreten. 

Ksaiulh  'glänzen '(?):  ^ov&'-og  'gelblich,  bräunlich'  (Aesch. 
Agam.  1142;  Soph.  Bruchst.;  Eur.  Ipb.  Taur.  165;  635).  —  Hängt 
ohne  Zweifel  eng  zusammen  mit  dem  nächstvorausgehenden  ksaiuU^ 
'glänzen'. 

Kledh:  Td'q^QTi  'Erle'  (Odyssee  5,  64;  239),  xJaj^Qos 
'Erle'  (bei  Theophr.). 

Slödh  'spinnen':  Präsens  xkciS^ovaa  'spinnend'  (Herod.  5, 
12);  Aorist  ht-ixX(oaev  ('er  spann  zu'as)  'er  theilte  zu,  verUeh' 
(Odyssee  16,  64),  medial  in-snkdaarzo  'sie  theilten  zu,  sie  ver- 
hängten' (Uias  24,  525),  passiv  Tdaia-^elg  'gesponnen'  (bei  Plato) ; 
Passivperfecl  xi^-xl^aoTai  'es  ist  gesponnen'  (bei  Babrios) ;  —  xiw^a 
'Spinnerinn'  (das  ist 'die  Moire,  die  den  Lebensfaden  spinnt';  Hesiod 
Theog.  218;  905;  Schild  258;  in  der  Mehrzahl  xAcu^fg  Odyssee 
7,  197);  xkwa-Tog  'gesponnen'  (Eur.  Tro.  538),  xiwa-nyp  'Ge- 
spinnst, Knäuel'  (Aesch.  Choeph.  507),  'Spindel'  (Apoll.  Rhod.  4, 
1060),  xXcSo'f^a  'Gespinnst,  Faden'  (bei  Späteren).  —  Hängt  viel- 
leicht eng  zusammen  mit  altind.  grath:  graih'-nd^ti,  grä$lhaii  oder 
gröntk-ati  'er  knüpft,  er  windet ^  er  reiht  aneinander';  ^anth-i- 
'Verschlungenes,  Knoten'. 

JSnSdh  'schaben,  kratzen':  Präsens  xvilj^eiv  'schaben,  kratzen^ 
(bei  Aristot.)?  xv^c-Tig  'Schabeisen,  Messer'  (llias  11,  640),  xvijc^ 
--TQov  'Schabmesser'  (bei  Galen),  eine  Nesselart  (bei  Hippoki*.),  nvfja* 
'fnog  'das  Jucken,  das  Kitzeln'  (bei  Hippokr.),  TtvrjO'-iiia  'KitzeU 
Reiz'  (Xen.  Gastm.  4,  28).  —  Schliesst  sich  unmittelbar  an  ktid 
'schaben,  kratzen'  (Seite  602). 
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Fikdh  ^faulen',  causal  'faulen  machend  Futur  nihaei  'es  wird 
faulen  machen'  (Ilias  4, 174);  Aorist  Ttv-oe'es  machte  faulen'  (Homer 
Hymn.  Apoll.  374) ;  Präsens  nvd^  *^es  macht  faulen'  (Hesiod  Werke 
626),  medial  W^erat'er  fault,  er  verwest'  (Ilias  11,  395;  Odyssee 
1,  161);  —  nv^BÖiav  Täulniss'  (hei  Späteren).  —  Schliesst  sich 
unmittelbar  an  pil  'faulen'  (Seite  653). 

IPiM/tdhj  (parth)  'sich  ausdehnen,  grösser  werden':  altind. 
praik:  präth-aiai  'er  dehnt  sich  aus,  er  wird  grosser,  er  nimmt  zu'; 
fftlhM''\9eii,  hreit,  gross',  pf(Au-Jra- 'Knabe',  pfthu-kä-  'Mädchen'; 
—  TtaQ^ivoQ  'Jungfrau'  (Ilias  2,  514  u.  ö.),  nagd-ev-oniTtrig  'nach 
Mädchen  sich  umsehend'  (Uias  11,  385),  Tta^iv-tog  'jungfräulich' 
(Ilias  16,  180;  Od.  11,  245),  TtaQ&ev-m  'Jungfrau'  (Ilias  18,  567; 
Od.  7,  20;  11,  39),  Tta^^ev-cJy ' Jungfrauengemach^  (Aesch.  Prom. 
646).  —  Hängt  eng  zusammen  mit  fort  'heranwachsen'  (Seite  1020). 

Perdh  'zerstören,  vernichten':  Aorist  i-Ttqad^ov  'sie  zer^ 
störten'  (Ilias  18,  454),  i-neqotv  'er  zerstörte'  (Od.  1,  2),  medial 
niQ&ai  (aus  itiQ^-ad-ai)  'zerstört  werden'  (Ilias  16,  708);  Futur 
7tiQa€iv  'zerstören'  (Ilias  21,  584),  medial  TtiQoerai.  'sie  wird  zer- 
stört werden'  (Ilias  24,  729);  Präsens  Ttif&'CJv  'zerstörend'  (Uias 
18,  342);  —  moU'TCOQd^og  (Ilias  2,  278;  728  u.  ö.)  und  tpto^I^- 
-TTo^^AOff  (Odyssee  9,  504) 'Städtezerstörer',  TtoQd-'ieiv  'zerstören' 
(Ilias  4, 308  u.  ö.),  a-nof^rptog  'unzerstört'  (Ilias  12,  11);  —  pestis 
(aus  perS'tiSj  für  perdh-4i8)  'Verderben,  Untergang',  'ansteckende 
Krankheit,  Seuche',  pesti-lms  'schädlich,  verderblich,  ungesund', 
pestiUnt-ia  'ansteckende  Krankheit,  ungesunde  Luft'. 

JPtordh  'q^rossen,  aufwachsen':  nroqd^og  'Sprössling,  Zweig' 
(Odyssee  6,  128),  'das  Sprossen,  Wachsen'  (Hesiod  Werke  421).  — 
Sieht  vielleicht  in  Zusammenhang  mit  pardh  'sich  ausdehnen,  grösser 
werden'  (siehe  oben). 

JP8udh  'lUgen':  \f}v^-oq-  'LUge'  (Aesch.  Agam.  478;  999; 
1089),  xpv-^-oiv  'Lügner'  (bei  Hesycb).  —  Wird  in  engem  Zusam- 
menhang stehen  mit  p$ud  'lügen,  täuschen'  (Seite  1044). 

I^Sdh  'in  Feuer  aufgehen  lassen,  anfachen,  entzünden':  Prä- 
sens ivi-7t4fqd^ov  'sie  zündeten  an'  (Ilias  9,  589);  Passivaorist 
iv'STt^a&rjaav  'sie  wurden  verbrannt'  (Herod.  5,  102);  Passiv- 
perfeet  ifi-nsTtf/fjafiivog  'verbrannt'  (Herod.  8,  144);  —  iv'TtQrjO- 
-Tog'wohl  angefacht,  gut  geblasen'  (Ilias  18,  471),  TC^fja-rriQ  'Blitz- 
fttrabl'  (Hesiod  Theog.  846),  'UnweUer,  Sturm'  (Arist.  Lys.  975).  — 
Schliesst  sich  unmittelbar  an  prä  'aufwallen  lassen,  in  Feuer  auf- 
gehen lassen'  (Seite  604). 

68* 
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JPladJl  {oA%v platt)  ^bilden,  formen,  gestalten':  Futur  ava- 
-TtXa-aei  (aus  -TcXad^a.)  'er  wird  wiederbilden'  (bei  Hippokr.}; 
Aorist  TtXaa-ae  'er  bildete,  er  formte'  (Hesiod  Werke  70),  TtXa'-aaL 
'aus  Thon  bilden'  (Arist.  Wespen  926),  passiv  7tXaa-&€lg  'gebildet' 
(Eur.  Brachst.);  Perfect  Tci-Ttlcaie  'er  hat  gebildet'  (bei  Späteren), 
passiv  Tte-^XaO'fxivog  'ersonnen,  erdichtet'  (Aesch.  Prom.  1030); 
Präsens  7tkaao(ov  (aus  7tXa&-jtov)  'erdichtend'  (Soph.  Aias  148), 
attisch  TtXoTTOfiev  'wir  bilden'  (Plato  Staat  420);  —  TtXaa-^og  'ge- 
bildet, geformt'  (Hesiod  Theog.  513),  Tritaa-ri^g 'Bildner,  Bildhauer, 
Architekt'  (in  der  AnthoL),  TtXaa^iia  'Gebilde,  Figur'  (Arist.  Vogel 
686),  'Erdichtung'  (bei  Demosth.);  TtXa^avov  'Platte,  Brett'  (zum 
Kuchenbacken)  (bei  Späteren). 

F^ld^h  'sich  nähern':  nur  in  präsentischen  Formen  gebraucht: 
7t}M^et  'er  naht'  (Soph.  PhiL  728;  Eur.  Alk.  120),  medial  TtXa" 
&-eTai  'er  naht'  (bei  Späteren).  —  Entwickelte  sich  aus  plS  'an- 
schlagen, nahe  kommen'  (Seite  605). 

FlSdh  'sich  füllen,  voll  sein':  Präsens  TtXi^^ec  'es  ist  voll' 
(Ilias  21,  218),  dorisch  TtXad^ovai  'sie  sind  voll'  (Aesch.  Choeph. 
588  im  Chorgesang);  Perfect  7t€'7tXrj&-vla  'voll'  (Theokr.  20,  38), 
i-7t€7tXrj&€i  'es  war  voll'  (Apoll.  Rhod.  3,  271);  —  n^XijS-^g  'Fülle, 
Menschenmenge'  (Uias  17,  330;  23,  630),  TteQi-TcXrj^g  'sehr  voll, 
sehr  bevölkert'  (Odyssee  15,  405),  ßoivo-TtXrj'd^g  'weingefüllt,  wein- 
reich' (Odyssee  15,  406),  7tXr]&-vg  'Fülle,  Menge,  Volk'  (Dias  2, 
143;  278  u.  ö.),  TtXrjSv-eiv  'voll  sein'  (Soph.  Trach.  54;  Herod. 
2,  19),  TtXrjdvvetv  'füllen,  mehren'  (bei  Späteren),  ^tXti'd^wQri  'An- 
füllung,  das  Sich-füUen'  (Herod.  2,  173),  'Sättigung,  Befriedigung' 
(Herod.  7,  49),  TtX'qa^firi  'das  Vollwerden ,  Anschwellen'  (Hesiod 
Bruchst.  212),  TtXria-fiovq  'AnfüUung,  Sättigung'  (Arist.  Plut.  189); 
—  plünSs  (aus  pUdh-)  und  plSb-8  'Volksmenge,  Volk',  pUb^-jus 
'das  Volk  betreffend,  bürgerlich',  'gemein,  niedrig'.  —  Schliesst 
sich  eng  an  plä  'füllen'  (Seite  605). 

JPHndh:  TtXlv&'og  'Ziegel,  Mauerziegel'  (Herod.  1,  179), 
TcXivd^Bveiv  'Ziegel  streichen,  Ziegel  brennen'  (Herod.  1,  179), 
TtXtvd^elov  'Ziegelstreicherei'  (Arist.  Brachst.).  —  Ob  zusammen- 
hängend mit  pladh  'bilden,  formen,  gestalten'? 

TSdJii  Trjd"og  'Auster'  (Uias  16,  747).  —  Ist  wohl  eher  eine 
alte  Reduphcationsbildung. 

Tendhy  i^ond^A 'nagen,  benagen,  naschen,  abschaben':  Per- 
fect tO'tond-i  'ich  schor'  und  Particip  tonsus  (aus  tondh4us)  'ge- 
schoren' mit  der  abgeleiteten  Präsensform  tondr4re  'scheeren,  ab- 
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scheeren,  abrupfen';  —  tonsor  *Scheerer,  Barbier';  —  nhd^g 
'Nascher,  Leckermaul'  (Arial.  Friede  1009;  1120),  vevd^ela  ""Nasch- 
lust,  Fresabegier'  (Arist  Vögel  1691),  revd'ev'eiv  'naschen'  (bei 
Pollux).  —  Im  Grunde  wohl  das  selbe  mit  tend  'nagen'  (Seite  1045). 

IHndhj  ta/tdh  'brennen'(?):  viv^og  'kochend,  heiss'  (bei 
Hesycb),  xiv^oq  'Rauch  des  Kessels'  (bei  Lykopbr.),  TiV'9-aiioq 
'kochend,  beiss'  (bei  Spateren);  —  tatdra  (aus  taidh^f)  'Kienholz, 
Fackel  aus  Kienholz',  'Kienbaum,  Fichtenbaum'.  —  Wird  im  näch- 
sten Zusammenhang  stehen  mit  tt  'brennen,  leuchten'  (Seite  640). 

G^tdh  und  gauäh  (beide  aus  gavedh  entsprungen)  'sich 
freuen':  Perfect  yi-^d^e  ('er  ist  in  Freude  gerathen'— )  'er  freut 
sich'  (llias  8,  559;  Odyssee  6,  106;  dorisch  yi-ya^e  Find.  Nem. 
3,  33),  yey^^ei  'er  freute  sich'  (llias  11,  683;  13,  494);  alle  weiter 
zugehörigen  Tempusformen  sind  abgeleitet,  so  das  Präsens  yrj&el 
'er  freut  sich'  (Dias  14,  140;  sehr  spät  erst  treten  auch  unabge- 
leitete Prasensformen  auf^  wie  yr^^ei  'er  freut  sich'  Orph.  Hymn. 
78,  10  und  medial  yriS'-ofÄevog  'sich  freuend'  Quint  14,  92),  Futur 
yrid^^au  *er  wird  sich  freuen'  (llias  8,  378),  Aorist  yrj^rj^Qe  'er 
freute  sich'  (llias  1,  330;  7,  189  u.  ö.);  —  Particip  jaxftms  (zu- 
nächst aus  gavid-tusj  das  das  Gepräge  einer  ?erkürzten  abgeleiteten 
Verbalform  trägt)- 'der  sich  gefreut  hat'  mit  der  abgeleiteten  Prä- 
sensform gaud'i^e  'sich  freuen';  —  yfjd^og  'Freude'  (Orph.  Hymn. 
45,  7),  Ttokv-yri&rjs  'freudereich,  freudebringend'  (llias  21,  450), 
yridv-awog  'erfreut,  froh'  (Uias  4,  272  u.  ö.),  yrj&o-avvij  'Freude' 
(llias  21,  390);  —  gaud-mm  'Freude',  gm  (aus  gaudl)  'Freude' 
(Ennius  Ann.  451).  —  Schliesst  sich  unmittelbar  an  gav  'sich  freuen' 
(Seite  656). 

Ov€idh{%  ffvendh(l)  'niedertauchen,  untersinken':  altind. 
gdk  (aus  gädk^  oder  etwa  aus  gähh  und  dann  nicht  hieher  ge- 
hörig?): gä'h'^Uai  'er  taucht  sich  in,  dringt  ein  in,  Tertieft  sich  in'; 
Particip  gd^kdr  (aus  gäh-td-  'worin  man  sich  taucht',  'tief  einge- 
drungen, fest  angedrückt,  befestigt';  gdh-^-  'die  Tiefe,  das  Innere' 
(RV.  9,  110,  8);  vieUeicht  dazu  auch  gihrana-  (aus  gadh-^  oder 
aus  gahh"  und  dann  zu  gvabk  'eintauchen'  Seite  996?)  'tief,  un- 
durchdringlich'; 'Abgrund,  Tiefe'  (RV.  10,  129,  1), 'unerforsch- 
liches  Dunkel'  (RV.  1,  132,  6)  und  gah^dra-  (aus  gadh-1  oder  auch 
aus  gabh-T)  'tief,  undurchdringlich';  —  ßa&-:  ßa&^g  'tief'  (Dias 
1,  532  u.  ö.X  Superiativ  ßa^ujTog  'der  tiefste'  (Dias  8,  14),  ßa- 
»V'itvrjg  'tiefstrudeüg'  (Dias  20,  73  u.  ö.),  ßa^v-Slrfifeig  'reich 
an  tiefen  Strudeln'  (Dias  21, 15  und  603),  ßa&v-ififofog  'tief  strö- 
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mend'  (Dias  7,  422  u.  0.),  ßa&v-QQeßirfig  ^tief  strOmend'  (Ilias 
21,  195),  ßa^v^k'qßiog  'mit  tiefer  (vielleicht  eher  »«  'dichter'  als 
'hoher')  Saat'  (Ilias  18,  550),  ßaM-letfiog  'mit  tiefen  (— i  dicht 
bewachsenen?)  Auen'  (Ilias  9,  151  —  298),  ßa&v-axoirog  'dicht 
mit  Binsen  bewachsen'  (Ilias  4,  383),  ßa&v^-Ttoi^og  'mit  tiefbau- 
schigem Gewände'  (Ilias  18,  122  u.  0.),  ßa&v-^^oßvog  'tiefgegttrtet' 
(Ilias  9,  594;  Odyssee  3,  154),  ßa^v^veiv  'vertiefen  ^  aushöhlen' 
(Ilias  23,  421),  ßa»-og  'Tiefe'  (Eur.  Med.  1297),  'Länge'  (Herod. 
5,  9),  'Grosse,  Fülle'  (Soph.  Aias  130  von  Reichthum),  ayxirßa^g 
^dessen  Tiefe  nahe  ist'  (Odyssee  5,  413);  ßif&-og  'Tiefe'  (Dias  1, 
358),  Ttokv'ßev&rjg  'sehr  tief'  (Ilias  1,  432  u.  0.);  ßijaaa  (aus 
ß^&-ja)  'Schlucht,  Waldthal'  (Ilias  3,  34  u.  ö.). 

6t?d€lA 'gehen,  schreiten':  vädr&r$  (aus  gv4dk-1)  'gehen,  schrei- 
ten'. —  Schliesst  sich  wohl  unmittelbar  an  gvä  'sich  in  Bewegung 
setzen'  (Seite  606);  oder  enthielt  vädere  keinen  alten  anlautenden 
Guttural  und  gehört  unmittelbar  zu  altnord.  WEdh-nh  'sich  vorwärts  be- 
wegen, gehen',  angels.vad-eni 'einhergehen,  einherschreiten,  im  Wasser 
gehen',  neuhochd.  uxU-en  'in  Wasser  oder  Aehnlichem  gehen'? 

Ovridh  'schwer  sein,  drucken':  ßfil^i  Futur  ßqi-üifiev 
'schwer  sein,  beladen  sein,  voll  sein'  (Hom.  Hymn.  Dem.  456);  Aorist 
%'ßqi'aav  'sie  drängten'  (Ilias  12,  346  —  359  u.  ö.);  Perfect  ßi- 
•ßqi&'e  'sie  ist  belastet,  sie  ist  schwer'  (Dias  16,  384),  ße^ßqt^u 
'sie  war  voll'  (Odyssee  16,  474);  Präsens  ßqid^at  (Conjuncliv) 
'es  ist  schwer'  (Odyssee  19,  112);  —  ßqi&^g  'sdiwer'  (Ilias  5, 
746  u.  ö.),  ßQl»-og  'Schwere,  Gewicht'  (Eur.  Tro.  1050),  ßQi&o- 
^avvri  'Schwere,  Last'  (Ilias  5,  839).  —  Schliesst  sich  unmittelbar 
an  gvrt  'schwer  sein'  (Seite  641)  und  mit  ihm  weiter  an  §V9T  'fallen, 
drücken'  (Seite  686). 

ChMldh  (aus  gandh) :  yva&^g  'Kinnbacke,  Gebiss,  Wange' 
(Hom.  Epigr.  14,  13;  Herod.  9,  83;  Arist  Wespen  370),  yva&-fi6g 
'Kinnbacke,  Wange'  (Dias  13,  671  u.  ö.);  —  altind.  gandr^-  (aus 
gmdk-t)  'Wange'. 

JBardhi  barb-a  (aus  bardh-)  'Bart',  tm-herbis  'bartlos*,  bar^ 
bä'tuB  'bärtig';  —  neuhochd.  Bart,  althochd.  bort;  —  altbulgarisch 
brad-a  'Bart'. 

Brendh:  ßqevd-^eod'oti  'sich  brüsten,  sich  stolz  und  ttber- 
müthig  gebehrden'  (Arist.  Wolken  362;  Friede  26;  Lys.  887).  — 
Etwa  aus  gf)re~  und  dann  zusammenhängend  mit  aUind.  gar-vA- 
'Hochmuth,  Dünkel',  garv-i-tä'  'hochmüthig,  eingebildet'? 

jDa/tdh  'schlafen':  Aorist  %^iqa&-€  'er  schlief'  (Odyssee  20, 
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143),  xoT'-idaQ^ov  ^sie  schliefen  ein'  (Apoll.  Rbod.  2,  1230),  passi- 
visch noT-ida^-ev^sie  schliefen^  (Thuk.  6,  61);  Präsens  iTrt-xcrra- 
»daf^aveiv  ^darüber  einschlafen'  (Plato  Staat  534);  Perfect  in 
abgeleiteter  Form  xora-dc-dcr^^i^-xctiff  'der  eingeschlafen  ist'  (bei 
Plato).  —  Scbliesst  sich  eng  an  dar  'schlafen'  (Seite  687). 

Ohadhy  (ghandh  und  mit  umgestelltem  Nasal:)  ghfiödh 
'verbinden,  verknüpfen':  altind.  gadh  (aus  gh-):  gddh^JoH'et  ver- 
bindet, er  klammert  an'  (unbelegt),  Particip  d-gadk-ita-  'angeklam- 
mert' (RV.  1,  126,  6),  pdri-gadk-UO'  'umklammert'  (RV.  1,  126,  6); 
gddh'ia-  'was  man  festhalten  oder  erbeuten  muss'  (RV.  4,  16,  11  und 
16 ;  4,  38, 4;  6,  10,  6;  6, 26, 2);  —  a-^a^-lg  (aus  a-ghad-)  'Knäuel' 
(spät  angeführt);  —  nöd-us  (^us  gknödk-)  'Knoten',  'Schlinge',  nö- 
däre  'knoten^  zusammenknüpfen';  —  neuhochd.  Üatt-^etj  ahhochd. 
gat-^irö;  neuhochd.  Gait-e^  mittelhochd.  gat-e  und  ge-gat-e  'Genosse, 
Gatte',  goth.  gad-iUggs  'Verwandter,  Geschwisterkind'. 

&Mcl/l' 'bedecken,  bekleiden'(?):  x<t^-und  xt^:  xtT-cJy 'Leib- 
rock, Unterkleid'  (Ilias  2,  262;  416  u.  6.;  dafür  xc^o/v  Herod. 
2,  81;  7,  91),  xa>txo-x/irwv  'erzbekleidet'  (Dias  1,  371  u.  ö.),  olßo- 
-Xlxtav  'der  nur  einen  Leibrock  hat'  (Odyssee  14,  489),  a-^fiiTQO' 
^Iratv  'der  einen  gurtlosen  Leibrock  hat'  (Ilias  16,  419),  lAxe-x/rcoy 
'mit  nachgeschlepptem  Leibrock'  (Ilias  13,  685). 

C^h/udh  'verborgen  sein',  causal  'verbergen':  Aorist  iKvd^B 
(aus  xfi^)  'sie  verbarg'  (Odyssee  3,  16),  reduplicirt  Tie-xv-S^wai 
'sie  verbergen'  (Odyssee  6,  303;  ob  richtig?),  iTti-^aevarjg  'du  ver- 
bergest' (Odyssee  15,  263);  Futur  xevao)  'ich  werde  verbergen' 
(Odyssee  8,  187;  23,  273);  Perfect  x^-xw^ß  ('er  hat  geborgen  =-) 
birgt'  (Ilias  22,  118;  Odyssee  3,  18),  'er  ist  verborgen'  (Soph.  El. 
868),  xe^xev^iig  'verborgen'  (Aesch.  Sieben  588) ;  k'X&icev&eiy  'sie 
barg'  (Odyssee  9,  348) ;  Präsens  nev^ei  'er  verbirgt'  (Odyssee  24, 
474),  'er  ist  verborgen'  (Soph.  Kön.  Oed.  968),  Tcevd^ütv  'verbor- 
gen' (Soph.  Aias  635),  i-xev^avov  'sie  verbargen'  (Ilias  3,  453), 
Kvy3^ttr(0  'ich  verberge'  (bei  Hesych);  —  altind.  guh  (aus  gudh, 
weiter  aus  ghudh):  gü'lh-ati  oder  giti'h-iUai  'er  verhüllt,  er  verbirgt, 
er  hält  geheim';  güh-  'Versteck'  (RV.  1,  67,  6),  güh-d  'Versteck, 
Höhle',  guh-d  'im  Verborgenen,  geheim';  —  xevd^og  'das  Verbor- 
gene, das  Innere'  (Ilias  22,  482;  Odyssee  24,  204),  x€vd^f4(6v  'ver- 
borgener Ort,  Schlupfwinkel'  (Odyssee  10,  283;  13,  367),  xev9-fi6g 
'verborgener  Ort,  Versteck'  (Ilias  13,  28). 

Ohoräh  (aus  gharädh)  und  mit  umgestalten  Lauten 
ghridh:  xfi^^  (aus  xqi-)  'Gerste'  (Rias  11,  69;  Odyssee  9, 
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110;  19,  112),  xQl  (aus  x^I*)  'Gerste'  (Uias  5,  196;  8,  564;  20, 
496;  Od.  4,  41;  604;  12,  358),  x^t^ivog  'gersten'  (bei  Hippokr.), 
xißd-cav  'durch  Fressen  vod  zu  viel  Gerste  erkranken'  (bei  Aristot), 
'zu  muthwilüg  sein'  (bei  Späteren),  %Qi&av  'übermüthig  sein'  (Aesch. 
Agam.  1641);  —  Aorcf-eum 'Gerste';  —  neuhochd.  fi^ri^-e,  althocbd. 
gersha.  —  Schliesst  sich  wohl  an  ghers  'emporstarren'  (Seite  791). 
Gh/ntdh  (aus  ghandh  hervorgegangen)  'duften':  xvtaat]  (aus 
Xvt^-jri)  'Fettdampf,  Fettgeruch,  Fett'  (lUas  1,  66;  317;  460  u.  ö.), 
xviGOi^-ßeig  'mit  Fettdampf  angefüllt'  (Odyssee  10,  10),  xviaaäv 
'mit  Opferduft  anfüllen'  (Arist.  Ritter  1320;  VOgel  1233);  —  nid-or 
(aus  gknidh')  'Dunst,  Dampf,  Qualm';  —  altind.  gandh-ä-  (aus  ghandh-) 
'Duft,  Geruch',  'Wohlgerüche'. 

JBhadh^  bhendh  'gequält  sein,  belästigt  werden,  leiden', 
causal  'quälen,  belästigen':  naS--  (aus  g)a&-):  Aorist  %-7ta&-ov 
'ich  litt'  (Odyssee  7,  221) ;  Futur  medial  neiaerai  (aus  Ttivd^ae-) 
'er  wird  leiden'  (Ilias  20,  127;  Odyssee  7,  197);  Perfect  Tti-nov^ci 
ich  habe  gelitten'  (Odyssee  17,  284),  Tti-Ttoa&e  (aus  -Ttov&^e) 
ihr  habet  gelitten'  (Ilias  3,  99;  Odyssee  10,  465;  23,  53),  i-7te- 
Ttovd'BL  'er  hatte  gelitten'  (Odyssee  13,  92),  Tte-Ttad'-vla  'die  ge- 
litten hat'  (Odyssee  13,  6);  Präsens  TtdaxBt  (aus  jcad^CMt)  'er 
leidet'  (Ilias  20,  297);  —  fendr  (aus  hhmdh-)  in  den  zusammen- 
gesetzten :  of'fend-ere  'anstossen,  Schaden  leiden,  Anstoss  nehmen', 
'stossen^  treffen,  beschädigen,  beleidigen'  mit  Perfect  of-fendi  'ich 
stiess  an,  ich  beleidigte'  und  Particip  of-fensus  (aus  fend-ius)  'be- 
leidigt', di-fend-ere  'wegstossen,  abwehren',  'vertheidigen'  mit  dem 
Perfect  dSfendi  'ich  vertheidigte'  und  Particip  d^fensus  'verlhei- 
digt'  und  Particip  in-fenms  'feindselig,  gehässig';  —  altind.  bddh 
(aus  bhädh):  bä'dh-atai  'er  drängt,  er  verdrängt',  'er  bedrängt,  er 
belästigt,  peinigt';  hddh-d-  'Hemmung,  Bedrängniss',  'Pein,  Schmerz, 
Leiden,  Schaden';  —  Ttad^  'Missgeschick,  Leid,  Unglück'  (Herod. 

I,  122;  123;  Soph.  Oed.  Kol.  9),  Tca^-og  'Leid,  Unglück'  (Aesch. 
Pers.  436),  'Ereigniss,  Vorkommniss,  Geschick'  (Aesch.  Agam.  177; 
Soph.  Aias  313;  Herod.  5,  4),  aivo-Ttadi^g  'entsetzlich  leidend' 
(Odyssee  18,  201),  fcd^-rj-fia  'Leid,  Unglück'  (Herod.  1,  207), 
'Vorgang,  Ereigniss'  (bei  Plato),  'Lage,  Stimmung'  (bei  Plato),  Tciv 
^OQ  'Leid,  Trauer'  (Ilias  1,  254;  362  u.  ö.),  vi]'7tevdT]s  'leidlos, 
Trauer  beseitigend'  (Odyssee  4,  221),  Ttohj-Ttev'S^g  'kummerreich' 
(Ilias  9,  563  u.  ö.),  veßo-TtevSn^g  'neuen  Kummer  habend'  (Odyssee 

II,  39),  taka-Ttev&rg^exd  aushaltend'  (Odyssee  5,  222),  nev^elv 
'trauern,  betrauern'  (Ilias  19,  225  u.  ö.),  nivd^rj-fia  'Trauer,  Klage' 
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(Aesch.  Cboeph.  432);  ftfjjia  (aus  Ttd^/iat)  'Leid,  Unglück,  Ver- 
derben' (Ilias  3,  50;  160  u.  ö.),  ä'Tn]fÄ(ov  Meidlos,  ungefährdet' 
(Ilias  1,  415  u.  0.),  TOifialv-eiv  'schädigen,  verletzen'  (Ilias  3,  299 
u.  6.)j  a-TtT^fiov-rog  'unbeschädigt,  unversehrt'  (Odyssee  19,  282), 
nriiJLOvri  'Leid,  Unglück'  (Aesch.  Prom.  512;  Soph.  Kön.  Oed.  363); 
—  of-fensiö  'Anstoss,  Aergerniss',  'Widerwärtigkeit,  Unglücksfall', 
o/'/isiua 'Unbequemlichkeit,  Aergerniss',  (i^-/(m5td'Vertheidigung'.  — 
Kaum  hieher  auch:  tvo^oq  'Wunsch,  Verlangen'  (Ilias  17,  439 
u.  0.),  Ttad^  'Wunsch,  Verlangen,  Sehnsucht'  (Ilias  1,  240  u.  0.), 
Ttod-i-Biv  'verlangen,  sich  sehnen'  (Dias  1,  492  u.  ö.)«  nod'U-vog 
'erwünscht,  ersehnt'  (Find.  Ol.  11,  87;  Pyth.  4,  218;  Soph.  Phil. 
1445). 

Shadhi  q)a%'  und  Ttad'-i  gxxT-vrj  'Krippe'  (Ilias  5,  271 
u.  0.;  späte  Form  dafür:  n:a^vrj\  in  der  Mehrzahl  'Felder  einer 
getäfelten  Decke'  (bei  Späteren). 

JBhodh  'graben':  /O(f-0re 'graben',  /od-td 'ich  grabe'  mit  dem 
Perfect  föd-i  'ich  grub'  und  dem  Particip  fossus  (aus  fod-tus)  'ge- 
graben'; —  /bd-t<M^re 'stossen,  wehe  thun,  kränken',  /od-^na 'Grube, 
Bergwerk',  fossa  'Graben';  —  ßo^Qog  (aus  hho^)  'Graben,  Grube' 
(Ilias  15,  58  u.  ö.),  ßod'qo-vv  'aushöhlen'  (bei  Galen),  ßod^vvog 
'Grube,  Vertiefung'  (Xen.  Oek.  19,  3). 

JShtdh  'fest  sein,  vertrauen',  causal  'vertrauen  machen,  be- 
reden': 7t t&-:  Aorist  Ttld^ov  'ich  beredete'  (Pind.  Pyth.  3,  65), 
nid'-Blv  'bereden'  (Aesch.  Prom.  204),  Ttelaeie  (Optativ)  'er  würfle 
bereden'  (Odyssee  14,  123),  reduplicirt  fte-mi^elv  'bereden'  (Ilias 

9,  184),  medial  i-nld^ovro  'sie  folgten,  gehorchten'  (Ilias  3,  260 
u.  0.),  reduplicirt  7te^nl&-oiro  'er  würde  folgen,  nachgeben'  (Ilias 

10,  204),  passiv  l-zr^/a^g 'du  wurdest  beredet'  (Aesch.  Eum.  593); 
Futur  nelaei  'er  wird  bereden'  (Ilias  9,  345),  reduplicirt  Tte-^i- 
^-^atü  'ich  werde  bereden'  (Ilias  22,  223),  medial  Ttelaevai  'er 
wird  folgen'  (Ilias  11,  788  u.  ö.);  Perfect  Tti-jvoi^-a  ('ich  habe 
Vertrauen  gewonnen'—)  'ich  vertraue'  (Ilias  13,  96;  Odyssee  16, 
71),  Tte-Ttoid^ea  'ich  hatte  Vertrauen'  (Odyssee  4,  434;  8,  181), 
i-7ri-7r*^^€y  'wir  vertrauten,  setzten  Vertrauen  worauf^  (Ilias  2, 
341  -M  4,  159;  14,  55),  ni-neixa  'ich  habe  beredet'  (bei  Lysias), 
passiv  ni-'fteiC'fiai  'ich  bin  beredet'  (Eur.  El.  578);  Präsens  TtaLd^to 
'ich  berede'  (Odyssee  14, 392),  medial  Trc/^ojua^ 'ich  traue'  (Odyssee 
It  414);  —  pdrWB  'vertrauen'  mit  dem  Particip  fiiu$  (aus  /td-fiij) 
'der  vertraut  hat';  —  gotb.  Uid-^oi  'erwarten';  Causalform  baii-jan 
^nöthigen,  zwingen';  —  ^la-rog  (aus  Tti&^og)  'zuverlässig,  treu' 
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(Ilias  2,  124  u.  0.)i  a-ftiutog  'unzuverittssig,  treulos'  (Ilias  3,  106 
u.  ö.),  ^ungläubig,  misstrauisch'  (Odyssee  14,  150  u.  O.}*  aftioreZv 
'nicht  glauben'  (Odyssee  13,  339),  Ttiatova&ai  'glauben,  Tertraaen' 
(Odyssee  21,  218),  'sich  verbürgen*  (Ilias  6,  233;  Odyssee  15,  436), 
Ttid'Blv  'vertrauen,  gehorchen,  folgen'  (Ilias  4,  398;  22,  107  u.  ö.), 
a-Tti&elv  'ungehorsam  sein'  (Ilias  1,  220  u.  ö.),  nataa  'Gehorsam, 
Fassung'  (Odyssee  20,  23),  Ttlavvog  'vertrauend'  (Ilias  5,  205  u.  0.), 
Ttla^ig  'Vertrauen,  Glauben'  (Hesiod  Werke  372),  'Bündniss,  Ver- 
trag' (Herod.  9,  92),  TCiareveiv  'vertrauen,  glauben'  (Aesch.  Pers. 
800),  TtiS^avog  'leicht  überredend'  (bei  Demosth.),  'leicht  veran- 
lassend, geschickt'  (Eur.  Or.  905),  'wahrscheinlich,  glaublich'  (Arist 
Ritter  629),  net-S-w  'Ueberredung,  Ueberzeugung'  (Aesch.  Prom. 
172);  —  pcr-/i(i-fM 'treulos,  wortbrüchig',  fid-us  'treu,  znverklssig', 
fid'is  'Zutrauen,  Glaube',  'Treue,  Zuverlässigkeit',  'Versprechen', 
'Glaubwürdigkeit',  fidS-lis  'treu,  zurerltosig',  fidriteia  'Vertraueü, 
Zuversicht',  'Vertrag',  foed-ns  'Vertrag,  Bündniss'. 

Shtdh:  7ci&-  und  (pid-i  TtlQ^og  'Fass,  grosser  Krug'  (Ilias 
24,  527;  Odyssee  2,  340;  23,  305),  nt^dx-vr]  'Fässchen,  Fass' 
(Arist.  Ritter  792 ;  Plut.  546 ;  dafür  att.  ^»idcrx-vi;,  spät  angefühlt) ; 
—  fid'SUa  'irdenes  Gefäss,  Topf'. 

JSh/udh  'erkennen,  erfahren,  vernehmen',  causal  'kund  thun, 
mittheilen':  7vv&-  nur  in  medialen  Formen  verbal  lebendig:  Aorist 
i^nvd^ovTO  'sie  erfuhren'  (Ilias  5,  702  u.  ö.),  reduplicirt  ne-rcv^ 
&'OiTO  'er  möchte  erfahren'  (Rias  6,  50  —  10,  381;  11,  135); 
Futur  Ttev-aerav^ev  wird  hören,  erfahren'  (Odyssee  2,  256);  Perfect 
ni-Ttva^ai  'er  hat  erfahren'  (Odyssee  2,  411 ;  17,  510),  i-rcinvaro 
'er  hatte  gehört'  (Rias  13,  674);  Präsens  Tcev^ofiai  'ich  höre,  ich 
erfahre'  (Odyssee  3,  187),  nv-v-d'-avofiaL  'ich  vernehme,  ich  höre* 
(Odyssee  2,  315);  —  goth.  ana-hiitd-an  'befehlen,  anordnen',  fawr^- 
"biud-an  'verbieten';  neuhochd.  hiet-en,  ge^ieten^  an-hieten,  etU-bieteHj 
ver-bieten;  —  altind.  budh:  bdudh-ati  oder  bäudk-atai  'er  erwacht', 
'er  merkt,  er  wird  gewahr,  er  erkennt',  causal  bmidhd-ja''ti  'er  er- 
weckt', 'er  begehrt,  thut  zu  wissen,  theilt  mit';  —  S*7rt;(y-<ro$ 'un- 
kundig, unwissend'  (Odyssee  4,  675 ;  5,  127),  'von  dem  man  nicht 
erfahren  hat'  (Odyssee  1,  242),  ava-Ttvatog^iti  Erfahrung  gebracht, 
bekannt'  (Odyssee  11,  274),  a-Ttev^^g  'unerforscht,  unbekannt' 
(Odyssee  3,  88),  'unkundig'  (Odyssee  3,  184),  7tev&^y  'Forscher, 
Späher'  (bei  Späteren),  Ttev^^vi  'Kunde,  Nachricht'  (Aesch.  Sieben 
370),  Ttev-atg  'Nachforschung'  (bei  Späteren),  TrtJa-rig 'Kunde,  Nach- 
richt' (Eur.  El.  690),  'Nachforschung'  (Thuk.  1,  186). 
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Shudh:  m;*-,  tcvÖ-  und  ßv^i  ttv^juijv  'Grund,  Boden' 
(liias  18,  375;  'Fussgestell'?  Ilias  11,  635),  'Summende  eines  Bau- 
mes' (Od.  13, 122;  372;  28,  204);  nvvd-a^  'Boden  eines  Gewisses' 
(bei  Späteren),  'Deckel'  (bei  Aristot),  'Schwertgriff'  (Soph.  Bruch- 
stück); ßvS-og  'Tiefe,  Grund'  (Aesch.  Prom.  432),  ßvoaog  (aus 
ßv&-j6g)  'Tiefe'  (Dias  24,  80),  ßvoao-dofieveiv  Cin  der  Tiefe  auf- 
bauen'««) 'heimlich  erdenken,  beschliessen'  (Odyssee  4,  676;  8, 
273;  9,  316;  17,  66;  465-^491  —  20,  184),  a-ßvaaog  'grund- 
los, sehr  tief'  (Aesch.  SchuUfl.  470;  Herod.  2,  28;  Eur.  Phoen. 
1605);  —  /imd-iis 'Grund,  Boden',  fundi-tus 'von  Grund  aus,  gänz- 
lich', fundä-re  'mit  einem  Boden  versehen,  begründen,  befestigen'; 
*—  neuhochd.  Bod-en,  althochd.  bod-^m^  hod-em;  —  altiiid.  budh^nd-- 
(aus  bhudh-)  'Boden,  Grund,  Tiefe',  'Boden  eines  Gewisses,  Fuss 
eines  Baumes'. 

Shendh  'binden':  goth.  bind-auj  neuhochd-  bind-en;  —  alt* 
ind.  bandh  (aus  bhandh):  badhrfUÜti'er  bindet,  er  bindet  an',  Perfect 
ba-bdndlh-a  'er  band';  bdndh^u-  ('verbunden '-»)  ^Verwandter,  An- 
gehöriger'; —  Ttevd^i  fctlaiia  (aus  Ttivd^fia)  'Tau,  Seil'  (Odyssee 
6,  269;  9,  136  u.  0.);  Ttev-S^ßQog  'Vater  der  Frau,  Sdiwiegervater' 
(Ilias  6, 170;  Odyssee  8,  582),  Ttev&eqa  'Mutter  der  Frau,  Schwie- 
germutter' (bei  Demosth.);  —  9f^fend-4x  'Kinnband  an  der  Prie- 
stermtttze'. 

8adhO)  'betrachten':  a^gelv  (aus  aa&^l)  'betrachten,  an- 
sehen' (ilias  10,  11;  12,  391;  14,  334;  Odyssee  12,  232  und  19, 
478  in  ausschliesslich  aoristischen  Formen ;  attisch  nach  später  An- 
gabe ad^^Blv). 

8Mh  (oder  ßßMhl)  'sieben':  Passivperfect  a6^airiG''fiivav 
'gesiebt'  (bei  Hippokr.);  Passivaorist  i-aijcr-»^  'es  wurde  gesiebt' 
(bei  Spateren);  Prflsens  ano-ar^eiv  'aussieben,  ausbeutela'  (He- 
rodikos  bei  Athen.  13,  60);  —  arja-r^ov  'Sieb'  (bei  Hesych).  — 
Schliesst  sich  an  sä  (oder  y'dt)  'sieben'  (Seite  618). 

8%dh  'gerade  aus  gehen,  gerade  aus  zum  Ziel  kommen'(7): 
altind.  $ddk:  sddkHüi  oder  sdift-afat  'er  kommt  gerade  aus  zum  Ziel, 
erreicht  seinen  Zweck,  gedeiht',  'er  lenkt  gerade,  er  schlichtet,  er 
bringt  in  Ordnung';  stfA^-  'gerade,  richtig'  (RV.  2,  27,  6  und 
10,  14,  10  von  Wegen),  'gut,  vortrefflich,  schön';  sidhi  tidh-jaii 
'er  kommt  zum  Ziel,  er  gelingt';  —  »^^g  (aus  al-S^)  'gerade'  (Ilias 
14,  408;  Herod.  2,  17),  'gerecht'  (IHas  23,  580),  Superiativ  i&ir- 
-Tora  (adverbiell  gebrauchte  Neutralform)  'am  Gerechtesten'  (Ilias 
23,  580),  7^-1;  (Ilias  20,  99)  oder  id^vg  (lUas  5,  506;  849  u.  ö.) 
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^gerade  aus,  gerade  darauf  lo8^  Id'-vg  ^die  gerade  Richtung'  (Ilias 
21,  303;  Odyssee  8,  377),  'Angriff,  Unternehmen'  (Uias  6,  79; 
Odyssee  4,  434),  'Streben,  Trachten'  (Ilias  16,  304),  i&t>-7txtu}v 
'gerade  aus  fliegend'  (Ilias  21,  169),  idv-Biv  'gerade  darauf  los- 
gehen, anrennen'  (Ilias  4,  507;  11,  552  u.  ö.),  'sich  anschicken 
wozu'  (Ilias  17,  353  u.  0.),  l^ivuv  'gerade  richten'  (Ilias  16,  475 
u.  0.)f  'gerade  darauf  los  richten,  lenken'  (Uias  4,  132  u.  ö.);  hieher 
gehört  wohl  auch:  id^av'-yevriq  'rechtmässig  erzeugt,  ebenbürtig' 
(Od.  14,  203),  'wirkUch,  echt'  (bei  Hippokr.)«  i^ä-yevri^  'eingeboren' 
(Aesch.  Pers.  306;  Herod.  6,  53),  'natürlich  (nicht  durch  Kunst)  ent- 
standen' (Herod.  %  17). 

SkedhO)'"  oxe^Qog  'genau,  sorgfältig'  (bei  Hippokr.),  oxe- 
'd'QtSg  'genau'  (Aesch.  Prom.  102). 

SkSdh  'schädigen,  verletzen':  a-axrjd^g  'unverletzt,  unver- 
sehrt' (lUas  10,  212;  16,  247;  Odyssee  5,  26  *»  144;  168;  9, 
79;  11,  535;  14,  255).  —  Wird  eng  zusammenhängen  mit  goth. 
skath'jan^  neuhochd.  schaden, 

Skudh  'unwillig  sein,  finster  sein'(?):  arcvd^ifog  'unwillig, 
mürrisch,  traurig'  (aus  Menander  angeführt),  OKvd'^amog  'finster 
aussehend,  mürrisch  blickend'  (Eur.  Med.  271;  Alk.  774),  'finster, 
Unglück  bedeutend'  (Eur.  Bakch.  1252),  cxv^Qa-^e^v  'zornig  ^n, 
traurig  sein'  (Eur.  Elektr.  830).  —  Wird  in  nahem  Zusammenhang 
stehen  mit  skud  'unwillig  sein'  (Seite  1054). 

SptJUlh:  üTtad^f]  'Spatel,  ein  breites  flaches  Holz  zum  Fest- 
schlagen des  Gewebes'  (Aesch.  Choeph.  232),  'Spatel  zum  Umrüh- 
ren' (aus  Alexis  angeführt),  'Schulterblatt'  (bei  Hippokr.),  ona&äv 
'den  Einschlag  des  Gewebes  fest  schlagen'  (bei  Poll.),  'verschwen- 
den, schlemmen,  prassen'  (Arist  Wolken  55). 

Spindh  'glänzen,  sprühen'(?):  OTtiv^riQ  'Funke'  (Uias  4, 
77),  OTtivd^aqlg  'Funke'  (Hom.  Hymn.  Apoll.  442),  amv^q-i^uv 
'Funken  sprühen'  (bei  Theophr.). 

Stordhi  aroifd'-^S  'Spitze,  Zinke,  Zacke'  (Soph.  Bnichst; 
in  der  Anthol);  —  neuhochd.  &erx,  altnord.  sfer^-r 'Vogelschwanz'. 

Straudh:  oxfovd^og  'kleiner  Vogel',  besonders  'Sperling' 
(Dias  2,  311;  317;  326),  'Vogel'  überhaupt  (Herod.  4,  175;  192; 
Arist.  Vögel  875),  oxqovd'ltßiv  'piepen,  schreien'  (Arist.  Bnichst). 

8m/l/ndh :  apiLv&-og  'Maus'  (Aesch.  Brachst),  Ofilv-^a  'Maus* 
(bei  Hesych).  —  Schliesst  sich  wohl  an  mit  'schneiden,  stechen, 
nagen'  (Seite  646). 

SUiidh  'verletzen':  Iaa<i-ere  (aus  slaidh-?) 'verletzen'  mit  dem 
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Perfect  laeaS  Mch  verletzte'  und  dem  Particip  laesus  Serletzt';  col- 
'ttd-ere  'zusammenstosseii';  —  goth.  skiärja-  ^schädlich,  schlimm' 
(Mattb.  8,  28 ;  Tim.  2,  3,  1),  skith^  'Schaden'  (Philipp.  3,  7  und  8) ; 
— -  altind.  tridh:  frdidk-^i  'er  geht  fehl,  er  irrt,  er  macht  etwas 
falsch';  sridh-  'der  Irrende,  der  Verkehrte,  der  Gottlose'. 

Svedh  'gewohnt  werden,  gewohnt  sein':  ßed^  (aus  aßed^): 
Perfect  eX-ßw&e  (aus  ?-a/ö>^«  'er  ist  gewohnt  geworden'»»)  'er 
ist  gewohnt,  er  pflegt'  (Ilias  5,  766;  Odyssee  17, 394;  dafür  i-Fud-ev 
'sie  ist  gewohnt'  lUas  8,  408  und  422),  el-ßio&wg  'der  gewohnt 
ist'  (Uias  5,  203;  231 ;  6,  508  —  15,  265);  Präsens  nur  im  Parücip 
belegt:  ßi&-(ov  'gewohnt,  pflegend'  (Ilias  9,  540;  16,  260);  — 
i&^og  'Gewohnheit,  Sitte'  (Aesch.  Agam.  728),  i^ag  'woran  ge- 
wöhnt' (Thuk.  2,  44),  'zahm'  (bei  Späteren),  i^iKog  'gewöhnlich' 
(bei  Plut),  l^/C«ty 'gewöhnen'  (Xen.  Mem.  2,  1,  2);  ßi&-vog 
Genossenschaft,  Schaar,  Volk'  (Uias  2,  91  »» 464  u.  ö.),  'Schwärm, 
Heerde'  (Ilias  2,  87 ;  459  u.  ö.) ;  ßrjd^og  'gewohnter  Aufenthaltsort' 
(Ilias  6,  511  —  15,  268;  Odyssee  14,  411),  nachhomer.  fj&'og 
'Sitte,  Gebrauch,  Herkommen'  (Hesiod  Werke  137;  Herod.  2,  35), 
irvv-ij^^'zusanunenlebend,  aneinandergewöhnt'  (Hesiod  Theog.  230), 
'woran  gewöhnt'  (bei  Plato),  'gewohnt,  gewöhnlich'  (Soph.  Phil.  894), 
a-Fri&iaaeiv  'nicht  gewohnt  sein'  (Ilias  10,  493),  rid^ag  'woran 
gewöhnt,  vertraut'  (Soph.  £1.  372;  Eur.  Andr.  818),  fr]&elog  'traut, 
theuer,  lieb'  (Uias  6,  518;  10,  37;  22,  229;  239;  23,  94;  Odyssee 
14,  147),  '^'9'i-wg  'sittlich'  (bei  Aristot.);  —  sod-dlü  (aus  gvodh-) 
'kameradschaftlich',  'Kamerad,  Gesellschafter,  Geführte,  Genoss';  — 
goth.  Bid-us  (aus  svid-)  'Sitte,  Gewohnheit'  (Kor.  1,  15,  33;  Tim. 
2,  3,  10;  Johanneserklärung  41,  15),  «td-dn  'üben'  (Tim.  1,  4,  15); 
neuhochd.  Süt-e;  —  altind.  tvadh-ä"-  'Gewohnheit,  Sitte,  Regel', 
('gewohnter  Zustand'«»)  'Behagen,  Wohlbefinden'.  —  Schliesst  sich 
nebst  wi-'re  'gewohnt  sein,  pflegen',  tve-icere  'gewohnt  werden' 
mit  Perfect  tv^vi  ('ich  bin  gewohnt  geworden'«»)  'ich  bin  ge- 
wohnt, ich  pflege'  und  $vi*tu$  'woran  gewöhnt,  gewohnt'  an  den 
hinweisenden  und  dann  insbesondere  rtlckbeztlgUchen  Pronominal- 
stamm wa-  (Seite  592  und  593). 

Nodh:  vod^og  'uneheUch,  unecht'  (Ilias  2,  727;  4,  499;  5, 
70  u.  ö.),  vo&ä-^Bvrig  'uneheUch  geboren'  (Eur.  Andr.  912;  942; 
Ion  592),  vod^ela  'uneheliche  Geburt'  (bei  Plutarch). 

NedhQ):  a-y€^(?):  begegnet  nur  in  der  vereinzelten  Per- 
fectform  itv^vo^ev  'er  steigt  empor'  (Odyssee  17,  270  vom  Fett- 
dampf), 'es  drang  hervor'  (Ilias  11,  266  von  Blut). 
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jff€dh(!):  i^eS^  'sich  anseUeo,  sich  anheften'(?):  begegnet 
nur  in  einer  einzigen  Perfectform  in  den  Zusammensetzungen :  Ifr-e- 
v^vod^ev  ('es  hat  sich  angesetzt'cH'es  haftet')  'es  haftete  darauf' 
(Ilias  2,  219  und  10,  134  von  Wolle  oder  wolligem  Haar;  ApoU« 
Rhod.  4,  276  bildlich  von  der  Zeit),  'es  sitzt  darauf,  es  bedeckt' 
(Odyssee  8,  365  «=  Hom.  Hymn.  Aphr.  62  von  ambrosisdiem  Oel 
in  Bezug  auf  die  Götter),  xav-ev-fjvo&'ev  'es  bedeckte'  ('Haar  die 
Schultern',  Hom.  Hymn.  Dem.  279;  'Staub  die  Schultern'  Hesiod 
Schild  269),  na^ev^vad^e  'es  haftet  daran'  ('Fieber  an  den  Glie- 
dern', Orph.  Stein.  628),  'es  ist  dabei'  ('unser  Rathschluss'  ApolL 
Rhod.  1,  664).  —  Ob  etwa  zu  altind.  nah  (aus  nadk):  ndk-jati  oder 
näh'jatai  'er  bindet,  er  knüpft,  er  knOpft  an,  er  legt  an';  nddh^ 
'Band'  (RV.  10,  60,  6)? 

N&dh  'spinnen':  Präsens  vri&^etv  'spinnen'  (Plato  Politikos 
289,  C);  —  vriS^lg  'Spinnerinn'  (spät  angeführt),  i^a-Tcxij  'Spinn- 
kunst' (Plato  Politikos  282,  A).  —  Schliesst  sich  unmittelbar  an  ni 
'spinnen'  (Seite  623). 

IfÖdh  'träge  sein,  faul  sein'(?):  vw-9'^fjg  'träge,  faul'  (Ilias 
11,  559  vom  Esel),  viid-eux  'Trägheit,  Langsamkeit'  (bei  Plato), 
vta&'Qog  'trag,  langsam,  matt'  (bei  Hippokr.). 

If€t/rdh\  vaQ&^T]^,  eine  hochwachsende  Doldenpflanze  (Hesiod 
Theog.  567;  Werke  52),  'Büchse,  Kästchen'  (bei  Späteren). 

Mjadh  'lernen^  erkennen,  erfahren':  Aorist  ^er^ov 'ich  lernte' 
(«»■'ich  verstehe')  (Ilias  6,  444),  e-f^fia^eg  'du  lerntest'  (Odyssee 
18,  362),  %-^fjiad^ev  'er  lernte'  (Odyssee  17,  226);  Präsens  pia-y 
-d^avta  'ich  lerne,  ich  erkenne,  ich  verstehe'  (Soph.  Trach.  472; 
Arist  Frösche  65);  —  alle  weiter  zugehörigen  Verbalformen  tragen 
das  Gepräge  der  Ableitung:  Futur  medial  f^a-S^rj-aeai  'du  wirst  lernen' 
(Theogn.  35);  Perfect  fAe-^aS^-ycaai  'sie  haben  gelernt'  (Herod. 
2,  51);  —  fiaS^og  'Belehrung,  Kenntniss'  (Aesch.  Agam.  177), 
fiad^ri  'Erkenntniss'  (bei  Hesych),  fioS-^-vr^g  'Schüler'  (Arist. 
Wolken  140;  142),  jua^-juor 'Gelerntes,  Kenntniss'  (Soph.  Phil. 
918),  ^a^^-atg  'das  Lernen,  Erkenntniss'  (Soph.  El.  1032);  hieher 
auch  TtQo-fjLri^^g  'vorsorglich,  vorsichtig^  vorbedacht'  (Thuk.  3,  82), 
ngo-^ij^eia  'Vorsicht,  Klugheit'  (Pind.  Nem.  11,  46;  IsEtfam.  1,  40; 
Herod.  3,  36);  fievS^-rjuai  (Mehriahl) 'Sorgen'  (bei  Hesych).  —  Hängt 
wohl  zusammen  mit  ma  'denken,  streben'  (Seite  627)  und  «mh 'den- 
ken' (Seite  756)  und  schliesst  sich  vielleicht  auch  eng  an  altind. 
maidhrä'-  'Verstand',  'Erkenntnisse,  Gedanken',  'Einsicht'. 

Medh:  fxid^  'berauschendes  Getränk'  (Dias  7,  471;  9«  469; 
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Odyssee  4,  746  u.  ö.)i  fie&v-eiv  Hrunken  sein'  (Odyssee  18,  240), 
'ganz  durchtränkt  sein'  (llias  17,  390),  f^i^-tj  'das  starke  Trinken' 
(bei  Plato),  'Trunkenheit,  Rausch'  (Xen.  Kyr.  4,  2,  40),  'in  Ueber- 
mass  getrunkenes  berauschendes  Getränk'  (Soph.  Kön.  Oed.  779), 
fii&v-aog  'berauscht'  (Arist.  Wespen  1403;  Wolken  555);  —  neu- 
hochd.  itfe^A,  althochd.  met-u;  —  altbulg.  fiMd-u^  litt,  medrus  'Ho- 
nig^;  —  altind.  rnddh-u-  'süss,  lieblich,  angenehm',  n.  'Süssigkeit^ 
Süsstrank,  Meth',  'Honig'. 

Modh^  moth  'umrühren,  schütteln':  altind.  math:  mdth'^i, 
mätUh-ati  oder  math-näti  'er  rührt  um,  er  schüttelt,  er  zerzaust'; 
math^na"  'hart  mitnehmend.  Vernichter',  mwUh^d-  'das  Umrühren, 
das  Schütteln',  'das  Tödten';  —  fio^o-g  'Getümmel,  Schlacht- 
getümmel' (llias  7,  117;  240;  18,  159;  537;  21,  310),  fio^cjv 
'Haussclave',  'dreister,  frecher  Mensch'  (Arist.  Ritter  635;  697; 
Flut.  279),  pLo^-ovQa  'Drehholz  am  Ruder'  (bei  Hesych). 

Maldh  'weich  sein'(?):  fxal^a  'weiches  Wachs  zum  Be- 
streichen der  Wachstafeln'  (Arist.  Bruchst.),  ^akd^axog  'weich,  zart, 
sanft'  (Hom.  Hymn.  30,  15;  Eur.  Hippol.  1226;  Theogn.  852; 
Aesch.  Ag.  742),  'weichlich,  feig'  (llias  17,  588),  ^aXd'aaaetv  'er- 
weichen' (Aesch.  Prom.  379  bildlich),  f^ald^cav  'Weichling'  (spät 
angeführt).  —  Wird  zusammenhängen  mit  mo/' welk  werden,  schlaff 
werden,  weich  werden'  (Seite  730). 

Mox^  ^sich  mühen,  Noth  leiden':  fiox^og  'Arbeit,  Mühe' 
(Hesiod  Schild  306),  'Mühsal,  Noth,  Leiden'  (Find.  Ol.  8,  7;  Aesch. 
From.  541),  fiox^^elv  'sich  abmühen,  gequält  werden'  (llias  10, 
106),  fAox&'l^Hv  'krank  sein,  leiden'  (Uias  2,  723),  fiox^riQog 
'mühselig,  kummervoll,  elend'  (Herod.  7,  46;  Aesch.  Choeph,  752), 
'schlecht,  sittlich  schlecht'  (Arist.  Ritter  1304;  Thuk.  8,  73).  — 
Schliesst  sich  möglicher  Weise  an  mdgh  'bereiten,  verfertigen,  ins 
Werk  setzen'  (Seile  932). 

Jßadh  'tropfen,  spritzen,  sprühen'(?):  ^a^aiiiy^  'Tropfen' 
(Uias  11,  536  —  20,  501),  'SUubkOrnchen'  (llias  23,  502),  ^a»-aL- 
v€iv  'ausstreuen'  (bei  Fhot.),  'sprengen,  spritzen'  (bei  Hesych),  ^a- 
-^^aaaeiv  'sprengen,  spritzen'  (bei  Hesych). 

Medh:  ^i^-og  'Glied'  alias  16,  856  —  22,  362;  68),  'Ge- 
sicht, Angesicht'  (Soph.  Ant  529;  Eur.  ras.  Her.  1205). 

Redh  'reizen':  i-^ed^  nur  in  präsentischen  Formen  be- 
gegnend: £-^€^£  'reize,  errege'  (llias  3,  414),  i-Qi^ovai  'sie 
regen  auf,  sie  beunruhigen'  (Odyssee  4,  813  u.  5.);  —  iQe&l" 
^€iv  'reizen,  aufreizen'  (Uias  1,  32  u.  0.),  I^^ia^a  'Reizung,  An- 
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muth^  (Arist.  Wolken  312).  —  Schliesst  sich  wohl  an  er  'streiten' 
(Seite  675). 

JRodh  (oder  etwa  vrodhl)  'rauschen,  brausen':  ^6&-o-g 
'Geräusch""  (Aesch.  Pers.  406),  'rasche  Bewegung'  (Hesiod  Werke 
220),  ^oS-Log  (oder  fQo&'l)  'rauschend'  (Odyssee  5,  412),  ^od^tov 
'das  Brausen  der  Wogen,  Wogenschwall'  (Aesch.  Prom.  1048;  Sieben 
362),  ^o&'tag  'rauschend'  (Aesch.  Pers.  396),  TtaXiQ'Qo&wg  (oder 
Ttaii-FQod^l)  'zurttckrauschend,  zurückfluthend'  (Odyssee  5,  430; 
9,  485),  ^o&-€lv  'rauschen,  brausen'  (Aesch.  Bruchst  —  Soph. 
Antig.  259  und  290  von  Worten). 

M6dh:  ^ci-d'-wv,  meist  in  der  Mehrzahl  gebraucht  'Nasen- 
löcher, Nase'  (bei  Späteren).  —  Möglicher  Weise  zu  radk  'tropfen, 
spritzen'  (Seite  1087). 

KuäJl  'roth  werden',  causal  'roth  machen':  k-^xh-i  Aorist 
iQev-oat  'röthen,  roth  färben'  (Ilias  18,  329);  Präsens  kQ€v&-üßv 
'roth  färbend'  (Ilias  11,  394),  medial  kQ&id^evai  ^es  wird  roth' 
(Sappho  44,  5  bei  Ahrens) ;  —  'eQev&'og  'Erröthen'  (bei  Hippokr.), 
€Q€v&-idavov  'Färberröthe,  Krapp'  (Herod.  4,  189),  iqvd^riiia 
'Röthe'  (Eur.  Phoen.  1488),  i^vd^atvead^av  'roth  werden'  (Uias  10, 
484;  21,  21),  iQv^-alvetv  'roth  machen'  (Apoll.  Rhod.  1,  791;  4, 
474)9  iqvaL'TteXag  ('Rothhäutigkeit'«:)  'Hautentzündung'  (bei  Hip- 
pokr.);  iqvd^'qog  'roth'  (Ilias  9,  365;  19,  38  u.  ö.),  kQv&Q-alve- 
ad'ai  'erröthen'  (Xen.  Kyr.  1,  4,  4);  —  rüf-^us  (wohl  aus  nrndh-) 
'roth,  fuchsroth';  raikdrw  (oder  röi-w  oder  ny-ti«) 'ErzstUckchen, 
kleine  Kupfermünze';  ry^mi-s  (aus  mdh-tus)  'roth';  rut-iha  (aus 
rudh-l)  'röthlich,  goldgelb';  rub-^e  (aus  rttdA-)  'roth  sein',  fvb-or 
'Röthe,  Schamröthe',  ruh-er  'roth',  röh-igö  (aus  ratwft-)  oder  rÄ- 
h-igö  'rother  Ansatz  an  Metall,  Rost';  —  goth.  raudn$,  neuhochd. 
roth;  —  altind.  mdkrird-  'roth',  'Blut',  rdtiA-tVo-  (aus  rdudh-)  'röth- 
lich', 'rothes  Pferd,  Fuchs',  'Halsentzündung'. 

^FeX"^  'zerreissen,  hinundherreissen':  i-qex^  begegnet  nur 
in  wenigen  präsentischen  Formen :  l^^^coi/  'zerreissend'  (Odyssee 
5,  83  «SB  157  bildlich),  passiv  ifex^^fnevog  'hinundhergerissen^ 
(Ilias  23,  317  von  einem  windzerzausten  Schiff;  Hom.  Hymn.  Apoll. 
358  bildlich). 

'Pex^  'brüllen':  o-gex^ieiv  'brüllen'  (Ilias  23,  30  von  Rin- 
dern; Theokr.  11,  43  vom  Meere). 

'Pex'9'  'heftig  verlangen':  o-Qex^eZv 'heftig  verhngen'  (Arist. 
Wolken  1368;  Apoll.  Rhod.  2,  49).  —  Hängt  vielleicht  zusammen 
mit  reg  'ausstrecken,  recken'  (Seite  897). 
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Ladh  ^yergessen,  nicht  eingedenk  bleiben',  causal  'vergessen 
lassen,  nicht  eingedenk  bleiben  lassen,  nicht  bemerken  lassen'  («»'sich 
entziehen,  entgehen,  verborgen  bleiben'):  Aorist  l'-Aa^-£  'es  ent- 
ging' (Ilias  17,  1;  626  u.  ö.),  reduplicirt  hrli-Xad^ov  'sie  liessen 
vergessen'  (Ilias  2,  600),  Jce-hi^^  (Conjunctiv)  'er  lasse  vergessen' 
(Ilias  15,  60),  im-i'Xriaev  'er  liess  vergessen'  (Odyssee  20,  85), 
medial  iA^eto  'er  vergass'  (Ilias  9,  537  u.  ö.^  reduplicirt  le-ka- 
^^a^at 'vergessen'  (Ilias  19,  136),  passivisch  ilacf^/u^ 'vergessen' 
(Theokr.  2,  46) ;  Futur  X^-aei  'er  wird  entgehen'  pas  23,  326 
u.  O.))  medial  Xi^aofiac  'ich  werde  vergessen'  (Odyssee  1,  308); 
Perfect  Xi-lrid^e  'er  ist  verborgen'  (Solon  14,  27),  iTti-Xehid'ivaL 
'vergessen  haben'  (Herod.  '3,  46),  medial  Xi-laa^oL  'er  hat  ver- 
gessen' (Ilia8-5,  834),  XB-Xffld^ai  'vergessen  haben'  (Soph.  EL  342), 
Perfectfutur  i^hqaexai,  'er  wird  vergessen'  (Eur.  Alk.  198);  Prä- 
sens Xri^ei  'es  entgeht'  (Ilias  23,  323;  Od.  19,  88),  i-ka-v-»-avB 
'er  war  verborgen,  er  entging'  (Od.  8,  93  ™  532),  Xij*-ay€t  'er  lässt 
vergessen'  (Od.  7,  221),  medial  Xrj^eat  'du  vergissest'  (Ilias  9,  259 
—  11, 789),  Xav^avofiriv  'ich  vergass'  (Od.  12,  227);  —  abgeleitete 
Verbalform  lat-4r$  (wohl  aus  ladh-)  'entgehen,  verborgen  sein'  mit 
dem  Perfect  hu-^ü  'es  entging,  es  war  verborgen';  —  altind.  rah 
(aus  radh):  rdk-ati  oder  rah-djaii  'er  verlässt,  er  giebt  auf;  rdh-as- 
'Einsamkeit,  einsamer  Ort,  Geheimniss',  adverbiell  'im  Geheimen, 
heimlich',  rahoi-ia^  'Geheimniss,  geheime  Lehre,  Mysterium';  —  Xa- 
^-i-^Krjärig  'der  den  Kummer  vergessen  macht'  (Ilias  22,  83),  Xad^^ 
'heimlich,  unvermerkt,  ohne  Wissen'  (Ilias  2,  515;  5,  269  u.  0.), 
Xri^^  'das  Vergessen'  (Ilias  2,  33),  kni-Xtjd^og  'vergessen  machend' 
(Od.  4,  221X  Xri^edcjv  'Vergessenheit'  (in  der  Anthol.),  hc'Xrjaig 
'das  Vergessen'  (Odyssee  24,  485),  X'^a-rig  'das  Vergessen'  (Soph. 
Oed.  KoL  584;  Eur.  Kykl.  172),  Xria'fioavvtj  'das  Vergessen'  (Hesiod 
Theog.  55;  Soph.  Antig.  151);  a-XrjdTJg  ('wobei  nichts  vergessen 
wird,  nichts  verheimlicht  wird'—»)  'wahr'  (Ilias  6,  382  u.  0.),  'der 
die  Wahrheit  sagt,  aufrichtig,  ehrlich'  (Ilias  12,  433),  aXti^elti  'Wahr- 
heit' (Ilias  23,  361  u.  0.) ;  —  to-e-6ni  'das  Verstecktsein,  Versteck, 
Schlupfwinkel',  'Ausflucht,  Entschuldigung',  iat-t-Mn«!  'Versteck, 
Schlupfwinkel'. 

JAdh:  Xl»^g  'Stein'  (Uias  4,  510;  6,  244  u.  0.),  iU»cr*| 
'steinig,  hart'  (Od.  5,  415),  Xl^eog  'steinern'  (Ilias  23,  202;  Od. 
13,  107X  Xi^ag  'Stein'  (Od.  14,  36;  23,  193),  Xi&a-^eiv  'mit 
Steinen  werfen'  (bei  Aristot.)- 

JAkUh  'kommen':  i~Xv^:  Aorist  r^Xv&'Ov  'ich  kam'  (Ilias 

L«o  ]l«7«r:  OruuMtik.  L  69 


1090 

1,  152;  Odyssee  4,  317  u.  ö.);  Futur  medial  iXevaetat  'er  wird 
kommen'  (Ilias  1,  425;  8,  12  u.  0.);  Perfect  el^i^kov^a  ^ich  bin 
gekommen'  (Ilias  5,  204;  21,  81;  156;  24,  460  u.  0.;  dafür  lA^ 
kv&a  Soph.  Oed.  Kol.  366),  ik-tjJiov&iig  'der  gekommen  ist'  (Uias 
15,  81);  präsentiscbe  Formen  begegnen  nicht;  —  viß-rjXvg  (mit 
Grundform  vlF^lvd-)  'eben  angekommen'  (Ilias  10,  434;  558), 
iTt-TjXvg  'Ankömmling,  Fremdling'  (Herod.  8,  73),  iTt-tikvTrjg  'An- 
kömmling, Fremdling'  (Thuk.  1,  9),  fjlvaig  'das  Kommen,  Gang' 
(Eur.  Hek.  67;  Phoen.  844).  —  Liegt  vielleicht  dem  schon  oben 
(Seite  1071)  genannten  nur  aoristischen  1^^  (aus  ihv&^l)  'kom- 
men' zu  Grunde.  —  Nach  Fick  zu  altind.  ruh  (aus  rueifc):  rdtiA-att 
'er  steigt  empor,  er  ersteigt,  er  erklimmt',  'er  wachst';  rduh^- 
'Erbebung,  Hohe',  'das  Aufsteigen'. 

JDudA' 'losreissen,  befreien'(?):  k-lev^-:  ileV'&'€Qog^frei  (Ilias 
6,  455;  528;  16,  831;  20,  193),  ^A£t;^£^oi;v 'befreien'  (Aescb. 
Pers.  403);  —  lib-er  (aus  altem  W6-«r,  toib-er,  für  tot«*-?)  'frei, 
ungehindert,  ungebunden',  Mehrzahl  Uber-t  'die  Kinder'  (eigentlich 
'die  Freien'?),  Uberä-re  'befreien,  losmachen',  Uber-tus  'in  Freiheit 
gesetzt,  freigelassen',  libertinus  'zum  Stande  der  Freigelassenen  ge- 
hörig', Uberär-lis  'die  Freiheit  betreffend,  edel,  anständig'. 

Aiad'  'ausgleiten':  b-^Xiad^i  Aorist  oha&^e  'es  glitt  aus,  es 
fiel'  (Ilias  20,  470;  23,  774);  Präsens  oha^aveiv  'ausgleiten' 
(Soph.  Bruchst.),  i^-oXiod^avoi  'er  mOge  abgleiten'  (Eur.  Phoen. 
1383);  —  alle  weiter  zugehörigen  Verbalformen  tragen  das  Gepräge 
der  Ableitung:  Futur  oXiaS^-aeiv  'ausgleiten'  (bei  Späteren),  Aorist 
fokla^j-ae  'er  glitt  aus'  (in  der  AnthoL),  Perfect  dkla^xe  'er  ist 
ausgeglitten'  (bei  Hippokr.),  Präsens  oXtad^aLveiv  'ausgleiten'  (bei 
Aristot.);  —  olia&'og  'Schlüpfrigkeit,  glatte  Stelle'  (bei  Späteren), 
okia&-riQ6g  'schlüpfrig,  glatt'  (Pind.  Pyth.  2,  96),  oUo^ri^a  'Fehl- 
tritt, Fall  (bei  Plato).  —  Wird  zusammenhängen  mit  li  'streichen, 
schmieren'  (Seite  647). 

Judh  'guthebsen,  genehmigen,  beschliessen,  verordnen,  be* 
fehlen':  Perfect  juMt  (aus  juihrd)  'ich  genehmigte,  ich  befahl'  und 
Particip  juMt»  (aus  judh-tus)  'genehmigt,  verordnet,  befohlen'  mit 
der  abgeleiteten  Präsensform  jub-ire  (aus  /u(ift-)  'gutheissen,  ge- 
nehmigen, verordnen^  befehlen';  —  jusnu  'Befehl,  Verordnung'.  — 
Da  zugehörige  ältere  Formen  sich  sehr  häufig  mit  zweiiautigem  au 
geschrieben  finden  (Corssen  Aussprache  1,  667;  669),  sa  hat  Benfey 
unmittelbare  Ableitung  von  jus,  alt  jous  'Recht'  (siehe  Seite  671 
unter  ju  'fordern')  angenommen,  so  dass  ein  altes  jon$-dhd''ja-  die 
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Grundlage  gebildet  hätte:  dabei  aber  würde  die  Verkürzung  des 
inneren  U-Vocals  doch  sehr  aufßlllig  bleiben.  Bezzenberger  (4, 
345 — 352)  vermuthet  unmittelbare  Zugehörigkeit  von  evd^vg  'ge- 
rade, richtig',  das  er  aus  jevo&vg  entstanden  annimmt. 

Judh  'kämpfen':  altind.  jüdh-jati  oder  medial  jüdh-jatai  'er 
kämpft,  er  bekämpft';  jiäcft- 'Kämpfer',  'Kampf,  Schlacht',  judh-nut- 
'streitbar,  Kämpfer';  jaudh-d-  'Krieger,  Streiter',  Comparativ  jäudh- 
"fjaiM'  'streitbarer'  (RV.  1,  173,  5);  —  vafitvrj  {msjvd^fi.)  'Kampf, 
Schlacht'  (llias  2,  40;  345;  477;  4,  462;  5,  84  u.  ö.),  va^ig  'Kampf, 
Schlacht'  (nur  llias  2,  863  und  8,  56  im  localen  Dativ  vcfilvi.  'in 
der  Schlacht'). 

Vadh:  vad-um  (aus  vadh-l)  'Untiefe,  Fürth',  vadd-sus  'voll 
Untiefen,  sehr  seicht';  —  angels.  t;df(i 'Fürth,  Sund,  Meer',  neuhochd. 
Watt.  —  Ob  etwa  zu  väd-ere  'gehen,  schreiten'  (siehe  Seile  1078 
unter  gvädh  'gehen,  schreiten')  gehörig? 

V4ldh  'binden,  verpflichten'(?) :  goth.  ga-vid^m  'verbinden' 
mit  dem  Perfect  ga-vath  'er  verband'  (Mark«  10,  9);  vad-i  'Pfand, 
Handgeld'  (Kor.  2,  1,  22;  2^  5,  5;  Ephes.  1,  14;  Johanneserklärung 
48,  22),  vadja-bökds  'Pfandbrief,  Handschria'  (Kol.  2,  14),  ga-vadj&n 
'verloben,  verpfänden'  (Kor.  2,  11,  2);  neuhochd.  Wett-^,  wett-m; 
—  litt,  vad-üti  'etwas  Verpfändetes  einlösen,  auslösen';  —  vas  (aus 
vadks;  'der  Gebundene,  der  sich  Verpflichtende'?  »=)  'Bürge',  praes 
(aus  prae-vadh'S)  'Bürge',  'Vermögen  des  Bürgen',  praed^ium  'als 
Bürgschaft  einzusetzendes  Besitzthum,  Grundstück,  Gut';  vadt-mö- 
nttwi  'Bürgschaftsleistung',  vadä-rt  'durch  Bürgschaft  verpflichten 
vor  Gericht  zu  erscheinen,  vor  Gericht  fordern',  vadä-tus  'verbun- 
den, verpflichtet'. 

Vedh:  ßi&'eiQa  'Haar'  (lUas  8,  42  —  13,  24;  16,  795;  19, 
382;  22,  315),  ße&eiQag  'Haar'  (Od.  16,  176  von  einigen,  viel- 
leicht richtig,  überliefert),  i^eiga^eiv  'behaart  sein'  (Theokr.  1,  33). 

FißcZA 'schlagen,  zerschlagen,  verstümmeln':  altind.  vadh:  Aorist 
d^adh'it  'er  zerschlug,  er  erschlug,  er  tödtete';  vädh-ri--  'verschnitten, 
entmannt'  (eigentlich  'zerschlagen,  verstümmelt'?);  —  Ü&^Qig  (aus 
fid^J)  'der  Verschnittene'  (bei  Hesych). 

Vodh  'b6kleiden'(?):  6&-6vfi  (aus  /o^)  'Gewand,  Gewebe' 
(Dias  3,  141;  18,  595;  Odyssee  7,  107),  oSvv-iov  'Leinwandstück- 
chen, Binde'  (Arist.  Acham.  1176);  —  althochd.  wdt  'Kleidung, 
Umhüllung'. 

VOdh^  vodh  'stossen':  Aorist  l'-coac  (aus  i-fto&^e)  'er 
stiess'  (Dias  16,  410;  augmentlos  ^ue  Dias  1,  220)^  waaaxe  'er 
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stiess,  er  drängte'  (Od.  11,  599),  medial  äaaro  'er  stiess'  (Ilias 
6,  62),  passiv  l^-Bioa-'ditioav  "^sie  wurden  Tertrieben'  (Xen.  Hell. 
2,  4,  34),  wa-d^slg  'gestossen'  (bei  Plato) ;  Futur  an^aw  'ich  werde 
wegstossen'  (Odyssee  Ib,  280),  medial  aTt-daerai  'er  wird  weg- 
stossen,  wegtreiben'  (Ilias  8,  533);  Perfect  i^-iwxa  'ich  habe  hin- 
ausgestossen,  vertrieben'  (bei  Plut.),  passiv  icoofiivog  (aus  /€-/a)^/x.) 
'gestossen,  getrieben'  (Xen.  Kyr.  1,  1,  36),  a7t-(oafxivog  'Verstössen' 
(Herod.  5,  69);  das  Prüsens  hat  abgeleitete  Form:  (o<9-€l  'er  stOsst, 
er  drängt'  (Odyssee  3,  295),  ioi&ei  'er  stiess,  er  drängte'  (Hom. 
Hymn.  Herrn.  305),  ä&eane  'er  drängte,  er  schob'  (Od.  11,  596) ; 
dazu  auch  das  Futur  wd^-aet  'er  wird  herausstossen'  (Eur.  Rykl. 
592)  und  der  Aorist  wS^^ae  'er  stiess'  (bei  Späteren);  —  ky-oal- 
-X^cüv  (aus  kv'fo&a-;  Ilias  7,  445;  8,  208;  11,  751  u.  0.)  und 
elv'oal-yaiog  (aus  h-fo&O';  Ilias  7,  455;  8,  201;  440  u.  ö.) 
'durch  den  die  Erde  erschüttert  wird'  (Namen  des  Poseidaon),  |y-o- 
aig  'Erschütterung'  (Hesiod  Theog.  681;  706;  849;  Eur.  Bakch. 
585;  Hei.  1363;  Tro.  1326);  dS^lKea^ai  'sich  stossen  und  drän- 
gen, sich  im  Wortwechsel  befinden'  (Herod.  3,  76),  d^iafiog  'das 
Fortstossen,  Fortdrängen'  (Herod.  7,  225) ;  waig  'Stoss'  (bei  Plut), 
wO'-Tl^ead'ai  'sich  herumstossen  und  drängen'  (Arist  Ach.  24; 
Lys.  330).  —  Gehört  möglicher  Weise  zu  v$dh  'schlagen,  zerschla- 
gen' und  altind.  vadh:  Aorist  d-vcM-it  'er  zerschlug,  er  erschlug' 
(siehe  Seite  1091). 

Vidh  'theilen,  trennen':  hieher  nur  zusammengesetztes  di^i- 
d-ere  (aus  dii-vidhr)  'trennen,  theilen,  eintheilen,  vertheilen'  mit 
dem  Perfect  di-vkt  'ich  theilte,  ich  theilte  ein'  und  dem  Particip 
di^ütsus  (aus  -vidh-tus)  'getheilt,  eingetheilt';  —  dUvidr^iu  'getrennt, 
gesondert'  (Att  Trag.  117),  divid-ia  'Zerwürfniss'  (Att.  Trag.  587), 
'Verdruss,  Kummer,  Sorge',  di-vid-nus  'getheilt,  getrennt,  zerstreut', 
'theilbar',  m-dividuus  'ungetheilt',  'unzertrennlich',  'untheilbar' ; 
dS'Vtsid  'Theilung,  Eintheilung,  Vertheilung'. 

Vidh  'getrennt  sein^  entbehren':  altind.  mdh:  tn-nrdh-'dtai  'er 
wird  leer  vom,  hat  Mangel  an'  (RV.  8,  9,  6;  Välakhiljam  3,  3); 
vidh^ra-  'allein  stehend',  insbesondere  'vom  geliebten  Gegenstande 
getrennt',  'abgesondert,  ermangelnd,  in  kläglichem  Zustande  befind- 
heb';  vidh'ävd'  'Wittwe';  —  rj-ßld^eßog  ('abgesondert,  erman- 
gelnd'»«) 'unverheiratheter  junger  Mann,  Jüngling'  (Ilias  4,  474; 
11,  60;  18,  567;  593;  22,  127;  128;  Odyssee  3,  401;  6,  63;  11, 
38);  —  wd-uus  'beraubt,  leer',  'verwittwet',  vidua  'Wittwe',  m- 
duä-re  'berauben,  leer  machen',  mduer-täs  'Mangel  an  Früchten, 
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Misswachs';  —  goth.  md'UvS  *Wittwc\  viduvaims  'verwaist'  (Joh. 
14,  18);  neuhochd.  Witt-we;  —  altbulg.  vU-ava  'Wittwe'.  —  Ge- 
hört wohl  unmittelbar  zu  dem  nächstvorausgehenden  vidh  'theilen, 
trennen'. 

Vardh  'emporsteigen,  wachsen':  altind.  vardk:  vdrdh^ai  oder 
auch  värdh^i  'er  wächst,  er  geht  in  die  Höhe,  er  mehrt  sich,  er 
stärkt  sich,  er  gedeiht';  ürdh-vör  (aus  vardk')  'aufgerichtet,  aufrecht, 
erhoben';  —  oQ&^ßog  (aus  ßoQ-S^)  'aufgerichtet,  aufrecht,  gerade' 
(Ilias  23,  271  »«  456  u.  ü.)«  OQ^ßo-xQai^og  'mit  gerade  empor- 
stehenden Hörnern'  Pas  8,  231;  18,  573  und  Od.  12,  348  von  Rin-- 
dem;  Ilias  18,  3  und  19,  344  von  Schiffen),  oQ^fo-eiv  'aufrichten' 
(Ilias  2,  42  u.  ö.),  oQd^iog  'gerade  aufwärts,  steil'  (Hesiod  Werke 
290),  'erhoben,  laut'  (lUas  11,  11  von  der  Stimme  des  Rufenden), 
o^ia-^eiv  'laut  die  Stimme  erheben'  (Aesch.  Pers.  687),  OQd^eveiv 
'emporrichten'  (Eur.  Or.  405). 

Vrödh  'wachsen':  rdb-ur  (aus  tTfdeft-) 'Kraft,  Stärke,  Flüssig- 
keit', 'Steineiche',  'Eichenholz',  röbui-tus  'kräftig,  stark,  fest', 
'eichen',  rdhar-äre  'stärken,  kräftigen'.  —  Schliesst  sich  unmittel- 
bar an  das  nächstvorausgehende  vordh  'wachsen'. 

Viöhd  'wachsen':  ßloyd".  ßkto^fog  'hochgewachsen,  hoch- 
ragend' (Ilias  13,  390  »-16,  483  und  24,  234  von  Bäumen).  —  Ist 
im  Grunde  das  selbe  mit  dem  nächstvorausgehenden  vrödh  'wachsen', 

Fqo%^  'rauschen,  brausen':  ^ox^og  (aus  ßfo^)  'das  Rau- 
schen, Brausen'  (bei  Späteren),  ßqox'd^iuv  'rauschen,  brausen' 
(Odyssee  5,  402  und  12,  60  von  Wogen). 

Reduplicirte  Verbalstämme. 

Neben  deijenigen  alle  indogermanischen  Sprachen  im  weitesten 
Umfang  charakterisirenden  Art  der  Wortbildung,  wonach  an  je  zu 
Grunde  hegende  einfachere  Wortformen  neue  Lautcomplexe  oder  auch 
einfache  Laute  sich  anschliessen,  wie  es  auch  schon  in  zahbreichen 
der  im  Vorausgehenden  aufgefilhrten  mehrlautigen  Verbalgrundformen 
mehr  oder  weniger  deutlich  sich  zeigte,  treten,  wenn  auch  in  ge- 
ringerer Ausdehnung,  in  allen  indogermanischen  Sprachen  auch  Spu- 
ren von  einer  wesentlich  anderen  Art  Wörter  zu  bilden  auf,  nändich 
der,  wornach  an  zu  Grunde  liegende  einfachere  Elemente  nicht 
neues,  von  aussen  kommendes  Fremdes,  sich  anfügt,  sondern  einzig 
mit  dem  schon  zu  Grunde  liegenden  Wortstoff  neues  geschaffen 
wird,  und  zwar  durch  Wiederholung  oder  die  sogenannte  Redupli- 
cation,    Han  mag  vermuthen,  dass  durch  solche  RedupUcation  ur- 
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«prtlDglich  nichts  anderes  als  auch  eine  Wiederhoiang  des  inhaltlich 
oder  der  Bedeutung  nach  zu  Grunde  Liegenden  bezeichnet  werden 
sollte,  woraus  sich  dann  auch  leicht  als  verstärkt  oder  intensiv  zu 
Denkendes  entwickeln  konnte  und  weiter  hei  der  stets  unendhch 
reichen  Entwicklungsfähigkeit  menschlichen  Sprediens  und  Denkens 
überhaupt  auch  noch  manches  Andere  sich  herausbilden  mochte. 
Dabei  ist  nun  aber  noch  zu  bemerken,  dass  die  Reduplication  for- 
mell nur  noch  in  den  wenigsten  Fallen  als  eine  wirklidi  ToUe 
Wiederholung  des  je  zu  Grunde  Liegenden  erscheint,  was  sie  in 
'ältester  Zeit  doch  vielleicht  immer  gewesen,  vielmehr  in  der  Regel 
nur  den  ersten  Theil  jener  Grundlage  bis  zum  Vocal  einschUesslich 
wieder  vorsetzt,  wobei  weiter  auch  noch  manche  Umformungen  ina- 
besondere in  Bezug  auf  eben  jenes  vocalische  Element  einzutreten 
pflegen. 

Am  Geläufigsten  ist  die  Reduplication  in  der  Bildung  der  Zeit- 
formen der  Verba.  Insbesondere  wird  das  Perfect  durch  sie  cha- 
rakterisirt,  wie  in  di-doQXra  ('ich  habe  ins  Auge  gefasst'^  *ich 
sehe^«»  altind.  da-ddr^-ü  Mch  sah\  lat.  turtud-i  neben  aitind.  tu- 
--tdudrü  'ich  stiess\  lat.  de-di  neben  altind.  (in-cfd^  'ich  gab%  alt- 
hochd.  te-ta  'ich  that'  neben  altind.  do-^ettd^  'er  setzte,  er  machtet 
Daneben  sind  aber  auch  manche  Prasensformen  durch  die  Redupli- 
cation gekennzeichnet^  wie  dl-du-fii  »>  altind.  ddr-dd'-mi  'ich  gebe', 
lat.  bi'hö  =  altind.  pi-bA-mi  'ich  trinke \  lat  gt-gnrö  (aus  gi-gen-ö) 
'ich  erzeuge'  neben  yl-^-ofiai  'ich  entstehe'  und  andere.  Und 
weiter  sind  auch  viele  Aoriste  durch  Reduplication  gebildet,  vne 
Xi-kaS^ov  'ich  Hess  vergessen',  re-ray-wy  'fassend',  %-Feiat-ov 
(aus  %'ße'FB7t'0v)  ==  altind.  d^auc-am  (aus  d-va-vac-am)  'ich  sprach', 
altind.  drda-dhäV'am  'ich  lief  und  andre.  Von  solchen  Bildungen 
kann  aber  erst  spater  eingehender  die  Rede  sein.  Hier  aber  han- 
delt sichs  in  unmittelbarem  Anschluss  an  die  Betrachtung  der  Ver- 
balgrundformen nur  um  solche  Reduplicationsbildungen,  die  nicht 
auf  das  engere  Gebiet  der  Tempusformation  beschrankt  sind,  son- 
dern auch  fttr  das  weitere  Gebiet  der  Wortbildung  sich  als  Grund- 
lage bildend  erweisen.  Im  Altindischen  werden  zahlreiche  hier  zu 
erwähnende  Verbalstamme  noch  zu  bestimmteren  Gruppen  zusam- 
mengehalten, insbesondere  die  sogenannten  Intensiva,  wie  ihrer  bei- 
spielsweise im  Rgvedas  (1,  30,  16)  drei  neben  einander  auftreten 
in  dem  Satz  ^d^at  Indras  pdH-pruth-adMs  gigäja  nä^nadr-adbhis  f d- 
-^vas-adbhis  dhdnäni  'immer  erbeutete  Indras  mit  den  stark  hauchen- 
den, stark  wiehernden,  stark  schnaubenden  (Rossen)  Schätze'^  neben 
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deren  einem  auch  ein  nominales  nä-^ad-a-m  (^stark  tönend',  als 
Name  eines  bestimmten  vedischen  Verses)  begegnet.  Dazu  mag  noch 
hier  genannt  sein  där-dar-fti  'er  zerspaltet,  er  zersprengt'  (von  dar 
'bersten',  Seite  687)  nebst  dem  nominalen  dar-dar-a  'geborsten, 
zerbrochen'.  Neben  den  Intensiven  sind  auch  die  altindischen  so* 
genannten  Desiderativa,  die  vorwiegend  ein  Wünschen,  ein  Be- 
gehren, bezeichnen,  hier  zu  erwähnen,  die  ausser  durch  die  Redu- 
plication  noch  durch  einen  zugefügten  Zischlaut  gekennzeichnet  sind, 
wie  fi'-pä'S'ati  'er  wünscht  zu  trinken'  (zu  pd  'trinken',  Seite  602) 
nebst  den  nominalen  pi-pä-g-ä-  'Durst'  und  pi-pc^^-ävani  oder  pt- 
-pd-s-U'  'durstig',  und  tp-s-ati  (aus  i-dp-SHUi)  'er  wünscht  zu  er- 
langen' (zu  dp  'erreichen',  Seite  942)  nebst  den  nominalen  fp^B^ä- 
' Verlangen,  Begehren,  Wunsch'  und  fp-s-u- 'verlangend,  wünschend'. 

Im  Griechischen  und  Lateinischen  sind  die  Bildungen,  die  hier 
angefahrt  werden  können,  nicht  mehr  durch  eine  noch  in  sehr 
weitem  Umfange  gleichmässige  Form  zusammengehalten,  doch  aber 
ist  die  sie  kennzeichnende  Reduplication  in  vielen  von  ihnen  noch 
sehr  deutlich.  Vorwiegend  solche  aber  sollen  im  Folgenden  ge- 
nannt werden.  Eine  irgendwie  erschöpfende  Vollständigkeit  ist  dabei 
ganz  und  gar  nicht  erstrebt,  am  allerwenigsten  in  der  Weise,  dass 
etwa  alles  das  zusammengestellt  würde,  wobei  überhaupt  nur  noch 
an  die  Möglichkeit  einer  ursprünglichen,  im  Laufe  der  Zeit  aber 
vielleicht  völlig  unkenntlich  gewordenen,  Reduphcation  gedacht  wer- 
den könnte:  auf  die  MögUchkeit  einer  alten  Bildung  durch  Redu- 
plication ist  auch  bei  manchen  der  im  Vorausgebenden  aufgestellten 
Verbalgrundformen  schon  hingewiesen. 

Reduplicationsgebilde  der  einfachsten  Art,  das  heisst  solche,  die 
von  vocalisch  auslautenden  Verbalgrnndformen  ausgingen,  liegen 
wohl  vor  in:  xl-xv-g  (för  xiJ-xvg?)  'Kraft'  (Odyssee  11,  393)  nebst 
ä-^lüvg  'kraftlos'  (Odyssee  9,  515;  21,  131);  zu  ku  'schwellen, 
stark  werden'  (Seite  651);  —  xw-xtJ-ctv 'jammern,  wehklagen'  (Uias 
18,  37  u.  ö.),  xccH-xv-To^  'das  Jammern,  Wehklagen'  (Uias  22,  409; 
447);  —  x/-xt;-jMog 'Nachteule'  (bei  Hesych;  dafür  xi-Kv-fdlg  Kallim. 
Bruchstück),  xi-^xv-fitarreiv  'blödsichtig  sein  wie  Nachteulen'  (bei 
Hesych;  —  xo-xxv-^  'Kuckuck'  (Hesiod  Werke  486),  xoxxvtecv 
'rufen'  (vom  Kuckuck;  Hesiod  Werke  486),  'krähen'  (Arist.  Ekkl. 
31),  cu^cMhs  'Kuckuck';  —  ct-af-lria?  'Narbe';  —  eurcu-mis  'Gurke'; 
—  na-rtTta  'Vater'  (Od.  6,  57  in  schmeichelnder  Anrede),  Tta-fC'^ 
Tta-teiv  'Vater  nennen'  (Uias  5,  408);  gehört  wohl  nebst  na-r^Q 
'Vater'  zu  pd  'schützen,  behüten'  (Seite  603);  dazu  möglicher  Weise 
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auch  TtO'Tto-i  (Pluralvocativ  'o  Götter*?,  eigentlich  *o  Herrscher'?) 
(Ilias  1,  254;  2,  157;  272  u.  0.),  das  oft  wie  blosses  AusrufswOrt- 
chen  erscheint;  —  fü-fu-s  'Knabe',  jrttpt/fcis  'unmündiger  Knabe» 
Münder,  p^-pa  'Hädchen%  'Puppe',  ^ftUa  'unmündiges  Mädchen, 
Münder,  'Augapfel,  Pupille';  wohl  zu  jm 'erzeugen'  (Seite  654);  — 
Tta-^^a-Lvetv  'sich  umsehen,  umbUcken'  (Ilias  4,  200;  497  u.  0.)» 
Ttct'TtTa'-Xaüd'ai  'sich  umsehen'  (bei  Lykophron);  wohl  zu  altind. 
ea-kihi  cdsh-fai  (aus  cäksh-tai)  'er  erscheint',  'er  sieht,  er  erblickt', 
cd-fcsA-tM-  'Helle,  Licht',  'das  Sehen',  'Auge';  —  xij-rij  (oder  ist 
-T1J  Suffix?)  'Mangel^  Entbehrung'  (bei  Hesycb),  Tij-rä-aS'ai  'be- 
raubt sein,  entbehren'  (Hesiod  Werke  408;  Pind.  Nem.  10,  78; 
Soph.  Oed.  Kol.  1618);  zu  einem  muthmasslichen  td  'berauben' 
(Seite  605);  —  ri-yag  'Gigant,  Riese'  (Odyssee  7,  59;  206;  10, 
120);  —  ßi-ßa-iog  'fest,  fest  stehend,  sicher,  zuverlässig'  (Soph. 
Phil.  71);  —  ßi'ßr}'-Xog  'zugangUcb,  ungeweiht,  unheilig'  (Aesch. 
Schutzfl.  509;  Soph.  Oed.  Kol.  10);  Tielleicht  zu  gvä  'sich  in  Be- 
wegung setzen,  gehen'  (Seite  606);  —  ßov-ß(6-v  'Schamgegend' 
(Ilias  4,  492);  —  hü-hö  'Uhu';  vielleicht  nebst  dem  gleichbedeuten- 
den ßvag  (bei  Aristot.)  zu  bov  'schreien'  (Seite  656);  —  dl-dv-fjiog 
'doppelt,  zweifach'  (Odyssee  19,  227),  'Zwilling'  (Dias  23,  641)  und 
di'dv-fiawv  'ZwiUing'  (Ilias  5,  548;  6,  26;  16,  672  —  682);  zu 
Svo  =r  duo  *»  altind.  dud"  'zwei',  an  welches  letztere  sich  auch 
anschliesst  altind.  dvan-dvd-  'Paar';  —  rt-x&ri  'Amme'  (Arist.  Ritter 
716;  Thesm.  609),  m&eveiv  'Amme  sein'  (bei  Demosth.),  Tt-^9-6g 
'Brustwarze,  Multerbrust'  (Arist.  Thesm.  640),  Tt-^-wj  'Amme, 
Pflegerinn'  (Ilias  6,  132;  389;  467;  22,  503),  ri&riyelo&ai  'Amme 
sein,  säugen'  (Hom.  Hymn.  Dem.  142),  'pflegen,  warten'  (Soph. 
Oed.  Kol.  1050),  vi-^vog  'säugend,  pflegend'  (Eur.  Iph.  Aul.  1230); 
dazu  wohl  auch  Tti-d'i-g  'Tante'  (bei  Demosth.),  ti^-^  'Gross- 
mutter' (Arist  Acharn.  49;  Lys.  540);  zu  dki  'saugen'  (Seite  616); 

—  vi'&V'^aklog  'Wolfsmilch'  (Arist.  Ekkl.  405),  Ti-^v-fiallg  'eine 
Art  Wolfsmilch'  (bei  Hippokr.) ;  —  l-aro-g  (ftlr  ai-aro-g^  eigentlich 
für  ati-CTo-g,  wie  auch  die  präsentischen  X-aTTj-pic  und  n-<(d  'ich 
stelle'  ganz  entsprechend  gebildet  wurden)  ('der  Aufrechtstende'as) 
'Mastbaum'  (Ilias  1,  434  u.  0.);  'Webestuhl,  Aufzug'  (Ilias  i,  31 
u.  0.),  I'OtIov  ('am  Mast  befindliches'»«)  'Segel'  (Ilias  1,  481  u.  0.); 
zu  8tä  'stehen'  (Seite  619);  —  fjua-fio-g  'Tadel'  (Odyssee  2,  86), 
das  schon  Seite  626  unter  einem  vermutheten  mö  aufgeführt  wurde ; 

—  lurfio-g  'Nachahmer'  (Aesch.  Bruchst.),  'Schauspieler'  (bei  Spä- 
teren), 'Nachahmung'  (Eur.  Rhes.  256),  eine  dramatische  Dichtungs- 
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art  (bei  Ari8tot.)i  /u7/i€Z(r^at 'nacbahmen'  (Hom.  Hymn.  Apoll.  163; 
Theogn.  370),  füfifjXos  'nachahmend'  (in  der  AnthoL)i  'nachgeahmt' 
(bei  Plut.);  zu  mä  'messen'  (Seite  625);  —  kd-ko-g  'geschwätzig' 
(Eur.  Schutzfl.  462),  kcckt]  'Geschwätz'  (bei  Spateren),  kaXelv 
'schwatzen,  plappern'  (Sopb.  Brachst.;  Arist.  Wespen  1135);  zu 
muthmasslichem  Ut  'laute  Töne  von  sich  geben'  (Seite  629);  dazu 
auch  fa-JM-re 'lallen,  trällern'  (Persius  3,  18);  —  Hieneben  darf 
vielleicht  auch  noch  genannt  werden  frä-grä-^e  (aus  gkrä-t)  'stark 
riechen,  duften',  das  sich  wohl  anschliesst  an  altind.  ghrä:  gi-gkra-ti 
'er  riecht,  er  beriecht'. 

Vocalisch  anlautende  Verbalgrundfonnen  pflegen  in  den  redu- 
plicirten  Formen  auch  den  nächsten  Consonanten  zu  wiederholen, 
eine  Art  der  Bildung,  die  auch  in  einigen  altindischen  Intensivformen 
entgegentritt,  wie  in  at-äf-jätai  'er  irrt  hin  und  her'  neben  dem  ein- 
fachen tf/-a^t'er  schweift  herum',  in  ar-^-jätai^er  irrt  herum'  neben 
i-j^r-ii  'er  erhebt  sich,  er  bewegt  sich'  und  in  ag-d^-jdtai  'er  er- 
langt' neben  of-ndti^'  'er  erreicht,  er  erlangt'.  Es  sind  vorwiegend 
griechische  Formen,  die  wir  hier  anzuführen  haben:  ox-ox-i^Ta 
'Heilender,  Heilbringer'  (Ilias  16,  185  und  Odyssee  24,  10),  das 
schon  Seite  813  vermuthungsweise  zu  ak  'heilen'  gestellt  wurde;  — 
m-fOK-T]  'Spitze,  Schärfe'  (Ilias  5,  16;  67;  10,  373  u.  0.);  zu  dir 
'scharf  sein'  (Seite  812);  —  07r-cei7r-ij  'Anblick'  (Odyssee  3,  97  «» 
4,  327;  17,  44),  'Gesicht,  Sehkraft'  (Odyssee  9,  512),  on-um-elv 
'sehen'  (Orph.  Argon.  184;  1025),  oft-iTt-eveiv  'sich  wornach  um- 
sehen, ausspähen'  (Ilias  4,  371;  7,  243;  Odyssee  19,  67),  fca^d-^- 
'on-tTt-rig  'nach  Mädchen  sich  umsehend,  Mädchenbegaffer'  (Ilias 
11,  385);  zu  ofo  'sehen'  (Seite  816);  —  ift-oxp  (Aesch.  Bruchst.; 
Arist.  Vogel  47;  57)  und  «p-tcp-a  'Wiedehopf;  zu  einem  muthmass- 
lichen  op 'rufen'  (Seite  944);  —  0T-0T*i;^ety 'wehklagen,  jammern' 
(Arist.  Friede  1011;  Thesm.  1081),  das  aus  dem  reduplicirten  Aus- 
rufswörtchen  ov^or^ol  'ach,  weh'  (Aesch.  Pers.  918;  daneben  ot- 
-OT-or-o«:  Aesch.  Pers.  268;  274)  hervorging;  —  ay-tjy-os  'Füh- 
rer' (Herod.  3,  26),  Ttaid-aytoyog  'Knabenerzieher'  (Herod.  8,  75; 
Eur.  El.  287),  ay-tayi^  'Führung'  (Xen.  Reitk.  3, 4;  6, 4),  ay-wy-evg 
'der  etwas  bewegt  oder  fortschafft'  (Herod.  2,  175),  ay-'iiy'ifMg 
'beweglich'  (Xen.  Ahab.  5,  1,  16);  zu  ag  'treiben,  führen'  (Seite 
863);  —  J4*a)d-i7  'Speise,  Nahrung'  (Dias  8,  504;  17,  225  u.  ö.)> 
idiid-ifiog'eübsr  (Herod.  2,  92);  zu  ed  'essen'  (Seite  1029);  — 
od-tod^'^  'Geruch,  Duft'  (bei  Plutarch);  zu  od 'riechen,  duften' 
(Seile  1030);  —  oK-ax-l^etv  'betrüben'  (Odyssee  16,  432)  und 
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ax'cex'^lv'  ayt-ax-rj-oeig  ^6u  wirst  betrüben' (Homer.  HyniD.  Herm. 
286);  zu  a^A '^Schmerz  eiDpflnden,  betrübt  sein'  (Seile  910);  —  ox- 
-cü%-»j  'Stütze,  Halt'  (spät  angeführt)  und  ox-^iox-evetv  'slOtzen,  tra- 
gen' (bei  Hesych),  die  von  einem  vocalisch  anlautenden  egh  'halten^ 
(das  aber  im  Grunde  segh  lautete;  siehe  Seite  928)  hergeleitet  zu  sein 
scheinen;  —  a^-ag)-/a>c«ty 'täuschen'  (Od.  11,  217)  und  ctTt-aq^elvi 
Aorist  i^^a7t-ag)-i]-ae  'sie  täuschte'  (Homer  Hymn.  Apoll.  376);  zu 
einem  muthmasslichen  abh  'täuschen'  (Seite  990);  —  av^alveaS-ai 
(aus  av-av-jea&ai)  'verweigern,  abschlagen'  (Ilias  9,  679  u.  ö.;  Aorist 
av-^vato  'sie  verweigerte'  Ilias  23,  204  u.  ö.),  'verneinen,  letignen' 
(Odyssee  14,  149),  das  vielleicht  aber  nur  eine  einfach  abgeleitete 
Form  ist;  —  a>l-aA-ij  'lautes  Geschrei'  (Soph.  Trach.  206;  Eur- 
Phoen.  335),  besonders  'Kriegsgeschrei'  (Find.  Nem.  3,  60),  aX-ak-t]- 
-Tog  'lautes  wildes  Geschrei,  Kriegsgeschrei,  Angstgeschrei'  (Ilias  2, 
149;  4,  436;  12,  138;  14,  393;  16,  78;  18,  149;  21,  10;  Odyssee 
24,  463),  al-al-d^ecv  'lautes  Geschrei  erheben,  Kriegsgeschrei  er- 
heben' (Find.  Ol.  7,  37;  Soph.  Antig.  133;  Eur.  Bakch.  593),  aka- 
kayfnog  'Kriegsgeschrei'  (Herod.  8,  37);  beruhen  wohl  auf  inter- 
Jectioneller  Grundlage;  —  ul-ul-äre  'heulen',  ul-ulnitus  'Heulen, 
dumpfes  Geschrei',  ul-ul-a  fdie  Heulende'«»)  'Käuzlein*;  oA-oA-t;- 
^6tv 'wehklagen'  (Odyssee  22,  411  u.  ö.),  oA-oA-vyiJ  'Geheul,  Klage- 
geschrei' (Ilias  6,  301),  okoXvyfxog  'lautes  Aufschreien'  (Aesch. 
Sieben  268;  Agam.  28),  oXolvyiov  'lautes  Geschrei'  (bei  Aristot.), 
iXoXvyna  'lautes  Geschrei'  (Eur.  Herakl.  782);  zu  einem  muth- 
masslichen ul  'heulen'  (Seite  705). 

Bei  der  Reduplication  von  Verbalgrundformen  mit  anlautendem 
und  auch  mit  auslautendem  Consonanten  ist  die  volle  Reduplication, 
wie  eine  solche  zum  Beispiel  im  altindischen  gad-gad-a-  'stammelnd', 
'unter  Stammeln  ausgesprochen',  'Gestammel'  neben  gad:  gdd-aii 
^er  spricht'  vorliegt,  im  Griechischen  und  Lateinischen  im  Allge- 
meinen durchaus  ungewöhnlich ;  gar  nicht  selten  aber  begegnet  sie 
doch  in  dem  besonderen  Falle,  wo  den  Auslaut  der  betreffenden 
Verbalgrundform  ein  consonantisches  r  bildet,  das  sich  immer  wie- 
der bequem  an  nachfolgende  Consonanten  anschliesst.  So  können  hier 
namhaft  gemacht  werden :  rMQ-xaQ-ov  'Gefilngniss',  'Gehege,  Hürde* 
(spät  angeführt),  car-cer  'GefSngniss',  'Schranken';  zu  einem  muth- 
masslichen kar  'umfriedigen,  einschliessen';  —  xaQ-ytaQ-og  'rauh' 
(bei  Hesych),  xag^aQ-a  'Schorf,  Grind'  (bei  Hesych);  —  xa^- 
-yialQ-eiv  (aus  "TcaQ-jeiv)  'erdröhnen,  erbeben*  (Ilias  20,  157  von 
der  Erde);  —  gver-gver-us  'kalt'  (in  Bezug  auf  kaltes  Fieber;  viel- 
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leidit  eigentlich  'Zittern  verureachend') ;  vielleicht  unmittelbar  zur 
nächstTorausgehenden  Form;  —  xoq^xoq^oq,  ein  wildwachsendes 
Kraut  (Ariftt  Wespen  239;  bei  Theophr.  und  Anderen  dafür  xoq^ 
'XOf-'og);  —  xo^-xof-tyij  'Lärm*  (Arist.  Lys.  491),  'Kriegslärm* 
(Aesch.  7,  346;  Arist.  Friede  991),  dia-xoQ'ywQ-vyelv  'hindurch- 
lärmen, im  Leibe  kullern*  (Arist.  Wolken  387),  xo^-^OQ-vyiiioQ  'Lärm, 
dumpfes  Getöse*  (bei  Späteren);  vielleicht  zu  Ärar 'rufen'  (S.  678);  — 
cur-culriö  (wohl  ftlr  *etir-;  in  späterer  Schreibung  gur^gul-iö)  'Korn- 
wurm*; vielleicht  zu  ker  'zerbrechen*  (Seite  678);  —  TtiQ^fceq^og 
'grossprahlerisch,  windbeutelig*  (bei  Späteren),  neq-Tte^evead-at 
'grossprahlen,  sich  mit  unwahren  Dingen  brüsten*  (bei  Späteren) ;  — 
per-fer-ns  'fehlerhaft,  unrecht*  und  per-per-^m  'unrichtig,  falsch, 
irrthümlich*  (ob  dem  Griechischen  entlehnt?);  —  Tag-raQ-og,  my- 
thischer Name  der  Unterwelt  (llias  8,  13;  481)  nebst  vTto-ra^aQiog 
*unten  im  Tartaros  beündUch*  (llias  14,  279)  und  TaQ^aQ-l^eiv 
'vor  Frost  zittern*  (bei  Plutarch);  —  a^aQ^r]Q^6g  'unerschrocken, 
frech*  (?)  (llias  1,  223;  Odyssee  2,  243);  vielleicht  zusammenhängend 
mit  fres 'zittern,  sich  fürchten*  (Seite  786);  —  ftir-rwr 'Turteltaube*. 
Weiter  sind  hier  anzuführen:  yaq^a^a  'Gewimmel,  Menge, 
Fülle*  (aus  einem  Komiker  angeführt)  nebst  ya^^atg-eiv  (aus  --ya^ 
rjeiv)  'wimmeln*  (aus  einem  Komiker  angeführt)  und  yaq-ya^rig 
'Lärm*  (bei  Desych);  möglicher  Weise  zu  ^ 'rufen*  (Seite  686);  — 
yaQ^aQ-eciv  'Zapfen  im  Munde*  (bei  Hippokr.)  nebst  yaQ-yaQ'i^eir 
'gurgeln*  (bei  Späteren)  und  gur-gulrtö  (aus  -gur-)  'Gurgel,  Luft- 
röhre*; zu  gvor  'verzehren,  verschlingen*  (Seite  786);  —  yop-yo- 
ifog  (aus  -^aQ-)  'Kitzel*  (Arist  Thesm.  133)  nebst  yaQ^aX-^Üyßtv 
'kitzeln*  (bei  Plato)  und  yaQ-^aX-iafiog  'der  Kitzel*  (bei  Plato);  — 
ye^-yi^^ifiog  'von  selbst  abfallend'  (bei  Späteren  von  Früchten  ge- 
braucht); wohl  zu  ger  'aufgerieben  werden,  morsch  werden*  (Seite 
685) ;  —  yoQ-yv^r]  'unterirdisches  Gefängniss*  (Herod.  3,  145) ;  — 
ßag--ßa(f-og  'unverständlich  sprechend*  (Arist  Vögel  199),  'auslän- 
disch* (Aesch.  Agam.  1051),  ßaQ'ßa(f'6-g>(üyog  'mit  unverständ- 
licher Sprache*  (llias  2,  867);  zu  einem  gemuthmassten  bar  'spre- 
chen* (Seite  687);  —  ßof-ßoQ-og  'Schlamm,  Schmutz,  Koth*  (Aesch. 
Eum.  697)  nebst  ßoQ-ßo^ovv  'beschmutzen*  (bei  Aristot)  —  ßoQ- 
'^ßoif'V^uv  'kullern  im  Leibe*  (bei  Hesych)  nebst  ßoQ-ßo^vyfiog 
'das  Kullern  im  Leibe*  (bei  Galen);  —  yLaq-^aq-og  'scharf,  spitzig* 
(bei  Späteren),  xaf^a(f-6dü)v  'scharfzahnig*  (llias  10,  360;  13, 
198),  xa{^aX-iog  'scharf,  scharfiEahnig*  (Apoll.  Rhod.  3,  1057  von 
Hunden);  rohen  wohl  eher  auf  einem  einfachen  ghar,  als  dass  man 
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ein  kargh  'scharf  sein,  spitz  sein'  (Seite  916)  aus  ihnen  entnehmen 
dürfte;  —  noQ-qw^eiv  'heftig  wogen,  un)ruhig  sein*  (llias  14,  16; 
21,  551  u.  0.);  dazu  wohl  auch  ftoii^qw^eog  'sich  unruhig  be- 
wegend' (Dias  1,  482  — *  Odyssee  2,  428;  llias  21,  326  von  Wogen), 
'dunker  (llias  8,  221  u.  0.  von  Gewändern ;  Uias  5,  83  u.  0.  vom 
Tode),  aXi''7t6Q^g>vQ~og  'dunkel  wie  das  Meer'(?)  (Odyssee  6,  53; 
306;  13,  108),  no^qw^a  'Purpurschnecke'  (Soph.  Bruchstück), 
'Purpurschneckensaft,  Purpurfarbe'  (Aesch.  Agam.  959),  'purpurn 
GeftU'btes'  (Aesch.  Agam.  957);  zu  hhur  'sich  unruhig  bewegen' 
(Seite  691).  —  far-far-ns  oder  far-fer-^us  'Huflattich';  —  fur-fur 
'Kleie',  'Hautschuppen',  fur-fur-ösus  'kleienartig,  bräunlich'.  — 
Te^^Q-evea&at  'spitzfindig  reden,  faseln'  (bei  Hippokr.  und  Plato), 
T£^~^^-€/a 'Faselei,  Gerede'  (bei  Späteren);  wohl  zu  einem  zu  ver- 
muthenden  dher;  —  ftaQ^fialQ-eiv  (aus  -/ua^y^ey) 'glänzen,  schim- 
mern, funkeln'  (Uias  12,  195  u.  ö.),  (laQ-fia^oQ  'Stein,  Felsblock' 
(eigentlich  'weiss  glänzend'?)  (llias  12,  380;  16,  735;  Odyssee  9, 
499),  'Marmor'  (bei  Theophr.),  fioQ-fiaQ-oeig  'schimmernd^  glän- 
zend' (Soph.  Antig.  610),  ^aQ-fiaQ^eog  'glänzend,  glitzernd'  (llias 
14,  273  u.  ö.),  fiaQ-fiaQ^vaaeiv  'flimmern,  glänzen'  (bei  Späteren), 
fia^f^oQ^vyr]  'zitternd  schnelle  Bewegung'  (Odyssee  8,  265  von 
Füssen  Tanzender),  fiaif-i^oQ-l^eiv  'schimmern,  funkeln'  (Pind. 
Bruchst.);  zu  mar  'glänzen'  (Seite  699);  —  /ueQ^fialQ-eiv  (aus 
^fiOQ-jeiv)  'in  Zweifel  sein,  unschlüssig  sein'  (Orph.  Arg.  77 IX 
fii^fiBQ-og  'sorgenvoll,  mühevoll'  (Uias  8,  453  u.  ö.),  ^iQ-fifjg-a 
'Sorge,  Kummer'  (Hesiod  Theog.  55),  fjteQ-fifjQ-l^eiv  'unruhig  er- 
wägen, zweifelhaft  sein,  zögern',  'ersinnen,  nachdenken'  (Uias  1, 
189;  2,  3;  Odyssee  1,  427  u.  0.);  zu  mer  (älter  smer)  'gedenken, 
sich  erinnern'  (Seite  696);  —  fioQ-fivQ-eiv  (aus  "fivQ-jeiv)  'rau- 
schen, brausen'  (Uias  5,  599;  18,  403;  21,  325;  ava-fioffivQeaxe 
'sie  brauste  auf  Odyssee  12,  238);  mur-'mur  'Gemurmel,  Getöse, 
Geräusch',  mur-mur-ärB  'murmeln,  brummen,  rauschen';  altind. 
mar-marHB-  'rauschend',  'das  Bauschen';  zu  mur  (wohl  aus  mar 
hervorgegangen)  'murmeln,  rauschen'  (Seite  699). 

£ng  an  die  letztaufgeführten  Bildungen  schliesst  sich  noch  eine 
kleine  Anzahl  solcher,  deren  erster  Theil  auch  eine  mehr  oder  we- 
niger unversehrte  Verbalgrundform  auf  r  aufweist,  die  aber  in  ihrem 
Schlusstheil  lautlich  beeinträchtigt  wurden  und  zwar  namentlich  in- 
sofern, als  hier  das  alte  r  aufgegeben  wurde.  So  stellt  sich  gur-ge-s 
'Strudel,  Wirbel'  unmittelbar  zu  dem  deutlich  reduplicirten  altind.. 
gdr-gar^a-  'Strudel'  und  mit  ihm  zu  gvar  'verzehren,  verschlingen',. 


1101 

altind.  gar:  gtr-äti'eT  verschlingt'  (Seite  686);  dazu  möglicher  Weise 
auch  gur^gU'Stium  'ärmliche  Htttte,  Kneipe'.  —  Weiter  sind  hier 
noch  zu  nennen:  ^aQ-xl-vog  'Krebs'  (Arist.  Friede  1083),  'Zange, 
Feuerzange'  (in  der  AnthoL),  'Halsfessel'  (Eur.  Kykl.  609) ;  zu  Äror, 
Jcar  'sich  krümmen'  (Seite  680),  an  das  sich  auch  anschliessen  xl^ 
-xo-$  'Kreis,  Ring'  (bei  Späteren)  sb  cir-^ui  'Kreis'  und  dessen 
Nebenform  nQl-nog  'Ring,  Ring  am  Jochbalken'  (Ilias  24,  272);  — 
KVf-xa-väv  'mischen'  (bei  Hippokr.;  —  Arist.  Thesm.  429  bild- 
lich); —  yv^^a-^og  'aus  Weiden  geflochtener  Korb'  (Arist.  Rruch- 
stück),  das  sich  rielleicht  anschliesst  an  altind.  graih:  graih-nd^^ti 
'er  knüpft,  er  windet,  er  reiht  aneinander';  —  daQ-öa-Tc-reiv  'zer- 
reissen,  zerfleischen'  (Dias  11,  479),  'yerzehren,  verprassen,  verthun' 
(Odyssee  14,92  und  16,  315  von  BesitzthUmern);  zu  der  'bersten, 
spalten,  zerreissen'  (Seite  687) ;  —  for-fe^  'Scheere'. 

Einige  unmittelbar  zugehörige  Bildungen  unterscheiden  sich 
nur  darin,  dass  sie  an  Stelle  des  r  der  eben  aufgeführten  ein  in- 
neres l  enthalten,  so  bat-lm-s  'stammelnd,  lallend'  nebst  bat-iü-tfre 
'stammeln,  laUen',  die  mit  ßaq-ßaq-og  'unverständlich  sprechend' 
eng  zusammenhängen  werden;  —  ferner  wohl  voUve^-rt  'wälzen, 
rollen',  das  schon  früher  (Seite  671)  unter  einer  Verbalgrundform 
volv  aufgeführt  wurde,  aus  dem  weiter  zu  Grunde  liegenden  vel,  vol 
'sich  drehen,  rollen'  (Seite  736)  aber  vielleicht  durch  ursprüngliche 
Reduplication,  die  im  zugehörigen  eonr^oUwd'-w  'Wickelraupe'  mög- 
licher Weise  noch  unversehrt  erhalten  blieb,  sich  herausbildete;  — 
xoA-o-xt;-vTiy  'runder  Kürbiss'  (Arist  Wolken  327);  tutrcHa  'Pol- 
ster, Kissen';  wohl  zu  ürul  'sich  krümmen'  (Seite  708) ;  —  pa2-|M- 
-iitre  'zucken',  palrf&4nra  ('das  zuckende'-»)  'Augenlid'  und  ptd-pä-re 
oder  pol-pd-rf  'sanft  klopfen  und  streicheln';  zu  pial  'zupfen,  zuckend 
berühren'  (Seite  716),  an  das  sich  als  alte  Reduplicationsbildung 
auch  unmittelbar  anschliesst  tlnjira^ä-^v  'tastend  berühren'  (Od. 
9,  416).  Diesem  letzteren  ähnelt  in  seiner  Bildung  sehr  ri}>t-£-^ä-y 
(für  'Sijl'e^.)  'üppig  wachsen,  strotzen,  jugendkräflig  sein'  (Ilias 
6,  148;  17,  55  u.  0.),  das  schon  Seite  724  unter  dhal  'aufsprossen, 
üppig  werden'  aufgeführt  wurde.  —  Weiter  geboren  vielleicht  noch 
hieher:  ^o>t-9>o-g^Fadennudeln'  (Arist.  Brucbst.)  und  pul-pa 'derbes 
Fleisch,  Dickfleisch'  neben  noX-rog  'Brei'  (aus  Alkman  angeführt) 
und  pul-B  'ein  dicker  Mehlbrei'  (Seite  714);  —  fil-yi-g  'der  Kopf 
des  Knoblauchs'  und  'der  Kern  in  dem  selben'  ^ei  Theopbr.); 
Yielleicht  zu  alünd.  graiki  jfraih^ndt-H  'er  knüpft,  er  windet,  er  reiht 
an  einander',  ^ranlA-f-  'Knoten,  Anschwellung,  Pflanzenknoten';  — 
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ßoX'ßo-g  ' WurzelknoUen ,  Zwiebel'  (Arist  Wolken  288  und  bei 
Theophr.);  htd^-hu-s  'Zwiebel,  knollige  Wurzel'  (dem  GrieGhischen 
entlehnt);  zu  gval:  ßaX-avog  'Eicher  (Seite  719). 

In  einigen  wenigen  Fällen  ist  auch  der  Nasal  als  Schlusscon- 
sonant  verbaler  Grundformen  in  der  Reduplicationssilbe  wiederholt, 
so  in:  Tta^-ipalv-uv  (dM^  q)av-(pav"JBLv)  'hell  strahlen,  hell  leuch- 
ten' (Ilias  5,  6  u.  ö.)  und  dem  participiellen  Ttafi-qxxv-oiov  'hell 
glänzend,  strahlend'  (Ilias  5,  295  u.  0.);  zu  bhan  'leuchten,  schei- 
nen' (Seite  749);  —  ßaft'ßalvwv  'trippelnd'(?)  (vor  Angst,  Dias 
10,  375);  zu  gvan  =  ßav-  'gehen,  kommen'  (Seite  747),  oder  viel- 
leicht ist  doch  die  Bedeutung  'stammelnd'  und  damit  ein  anderer 
etymologischer  Zusammenhang  wahrscheinlich;  —  cm^cin-^us  'ge- 
kräuseltes Haar,  künstliche  Haarlocke', 'Schnörkelei  im  Ausdruck';  — 
tm-tin-näre  .  oder  tin-tm-nire  'klingen ,  kUngeln',  tin-tin-nd-hulnm 
'Klingel,  Schelle'  und  tinr-tin-äre  'klingen'  (CatuU  51,  11)^  neben 
tin-nfre  'klingen,  ertönen';  zu  ton  'ertönen'  (Seite  744). 

Häufiger  als  in  Reduplicationsbildungen  der  letztangeführten 
Art  findet  sich  der  Nasal  in  solchen,  in  denen  er  nur  als  Stellvertreter 
eines  andern  Consonanten  und  zwar  insbesondere  eines  l  oder  r 
aufzutreten  scheint.  Im  Altindischen  finden  sich  einige  ganz  ähn- 
liche Bildungen,  wie  fam-phnl-jätaü  päm-phul-fti  oder  päm-phtU-^i 
'er  springt  mit  Hefrigkeit  entzwei'  (alle  drei  nur  von  Grammatikern 
angeführt)  neben  |)A(iI-(i/t 'er  birst,  er  springt  entzwei',  ean-cür-jdiai 
'er  bewegt  sich  schnell,  er  bewegt  sich  wiederholt,  er  streicht  herum^ 
neben  cdrniti  'er  bewegt  sich'  und  dan^dah-jdtai  'er  gebt  vollständig 
in  Feuer  auf,  vergeht  vor  Gluth'  und  ddu-dah-iti  'er  verbrennt 
vollständig,  er  richtet  zu  Grunde'  neben  ddh-ati  'er  verbrennt,  er 
verzehrt  durch  Feuer,  er  brennt'.  Ganz  wie  in  solchen  sogenannten 
Intensivformen  hat  das  Griechische  auch  in  ein  paar  reduplicirte 
Präsensformen  den  Nasal  eindringen  lassen,  nämlich  in  Ttifi-Ttlaoi 
(für  ftd-nX--)  'sie  füllen'  (Ilias  21,  23),  fti^-^Xa-^verat  'er  wird 
gefüllt'  (Ilias  9,  679)  und  den  weiter  zugehörigen  Formen  neben 
pU  'füllen'  (Seite  605):  nlrj-xo  'es  wurde  gefüllt'  (Ilias  17,  499 
u.  ö.),  und  in  ftlfi-^Tt^rj^ai  (für  TtL^nq")  'sie  verbrennt'  (Eur.  Tro. 
893)  nebst  Zubehör  neben  prd,  pr^  'in  Feuer  aufgehen  lassen' 
(Seite  604). 

Sonst  aber  sind  hier  namhaft  zu  machen:  eoit^cer 'Krebs',  das 
unmittelbar  zu  dem  schon  oben  (Seite  1101)  genannten  gleichbe- 
deutenden xaQ^vog  gehört,  so  me  beide  weiter  auch  mit  altind. 
kar-kat-iir  'Krebs,   Krabbe'  in   nächstem  Zusammenhange  stehen 
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'werden ;  —  can-cer  ^Gitter'  oder  gewöhnlich  deminutivisch  can-celU 
^Gitter,  Einzäunung,  Schranken';  xiy-xX'ig  ^GiUerthür\  insbeson- 
dere die  in  Athen  zur  Rathsversammlung  und  zu  den  Gericbtsstellen 
führende  (Arist.  Ritter  641;  Wespen  125);  hängen  wahrscheinlich 
mit  den  nächstvorausgenannten  can-cer  und  xag-xlvog  ^Krebs'  eng 
zusammen,  weiter  aber  auch  mit  xctQ-Tcag-ov  und  car-cer  ^Gefäng- 
niss'  (Seite  1098) ;  —  xiy-TcX'-i^eiv  'schnell  hin  und  her  bewegen' 
(bei  Hesych),  'verändern'  (Theognis  303),  xl^-xl-iaig  und  xty-xA-ta- 
fiog  'jede  schnelle,  oft  wiederholte  Bewegung'  (beide  bei  Hippokr.); 
—  Tcly-xal-og  (bei  Suidas)  oder  xly-xk-og  (bei  Aristot.  und  Ael.)« 
ein  Wasservogel,  der  den  Schwanz  schnell  hinundherbewegte,  'Bach- 
stelze'; wohl  zum  nächstvorausgehenden  xiy'xk'i^eiv  'schnell  hin 
und  her  bewegen';  —  rav-rak-ovv  'schwingen,  schleudern,  werfen' 
(Soph.  Antig.  134);  zu  tat 'tragen'  (Seite  716),  an  das  auch  der 
Name  des  mythischen  Tav-tak-og  ('der  Tragende,  der  Aushal- 
tende'c?))  sich  anschliessen  wird;  —  yay-yak-l^etv  'kitzeln'  (spät 
angeführt),  Nebenform  des  gleichbedeutenden  schon  oben  genannten 
yaQ^al-lJ^eiv ;  dazu  auch  yay-yak-iäv  'kitzeln'  (bei  Hesych);  — 
yay-yQai'va  'krebsartiges  Geschwür'  (bei  Hippokr.);  —  yoy-yQ-civrj 
'Auswuchs  am  Halse,  Kropf'  (bei  Hippokr.);  —  gin-gr-ire  'schnat- 
tern'; —  yiy-yk'cafiog  'Gelächter'  (bei  Hesych);  —  yoy-yvk'-og 
'rund'  (aus  Aesch.  angeführt  und  Arist.  Friede  28),  yoy-yvk'og  'Faust' 
(spät  angeführt),  yoy-^k-r]  'Rübe'  (Arist.  Thesm.  1185),  yoyyvU^ 
^€iv  'runden,  abrunden',  'die  Faust  ballen'  (spät  angeführt),  yoy^ 
yvX-keiv  'runden'  (Arist.  Thesm.  56;  61);  —  yay-yk-iov  'Ge- 
schwulst unter  der  Haut,  Ueberbein'  (bei  Späteren);  —  yly^X*v(Aog 
'Gelenk,  Fuge'  (bei  Hippokr.;  Xen.  Reitk.  12,  6),  yiyyXv^ava&ai 
'wie  ein  Gelenk  in  einander  greifen'  (bei  Hippokr.);  —  ßofi-ßa- 
X'-eiv  'stammeln'  (bei  Hesych);  ßa^i-ßak-v^eiv  'stammeln'  (spät  an- 
geführt); —  ßafX'ßantril^Hv  'stammein'  (spät  angeführt);  —  jJo^u- 
--ßvl-r^  'enghalaiges  Gefiiss'  (spät  angeführt);  ßo^-ßvl-iog  'sum- 
mendes Insect,  Biene,  Hummel'  (Arist.  Wespen  107),  'enghalsiges 
Gefites'  (bei  Späteren),  ßofi-ßvX-lg  'glucbsender  Wassertropfen'  (bei 
Hesych);  —  div-ÖQ-eov  'Baum'  (Dias  3, 152;  9,  541;  11,  88  u.  0.; 
Hesiod  Theog.  216;  Find.  OL  3,  32;  Herod.  4,  22;  23;  dafür  öiv 
"if-ov  Xen.  Hell.  6,  5,  22;  Anab.  4,  7,  9;  divdQog-  Herod.  6, 
79;  Thuk.  2,  75),  nokv-divÖQeoQ  'baumreich'  (Odyssee  4,  737; 
23,  139;  359),  6€v6(fij-f€ig  'banmreich'  (Odyssee  1,  51;  9,  200); 
zu  drui  dfv^g  'Baum,  Eiche'  (Seite  659)  und  weiter  wohl  zu  der 
'apalteo'  (Sdte  687);   —   dev-dlk-ktov  'aufs  Korn  nehmend,  die 


1104 

Augen  worauf  richtend'  (Dias  9,  180  und  ApoU.  Rhod.  3,  281); 
zu  dd  'sein  Augenmerk  worauf  richten,  worauf  zielen'  (Seite  721) ; 

—  ^-^Q-og  'Hirse'  (Hesiod  Schild  398;  Herod.  3,  100);  —  rcefi- 
•'q>Qr}'-dt6v  'eine  Wespenart'  (bei  Späteren);  vielleicht  zu  bhrem 
'dumpf  tönen,  brummen'  (Seite  769);  —  iva''7ti^-q>eX''0g  'schwer 
zu  befahren,  stürmisch'  (lUas  16,  748  und  Hesiod  Theog.  440  vom 
Meere),  'schwer  zu  behandeln,  unfreundlich'  (Hesiod  Werke  722), 
'schwierig,  gefahrvoll'  (Hesiod  Werke  618  von  einer  Seefahrt);  ob 
dazu  auch  ev-Tcifi-^el-og  'leicht  zu  behandeln,  freundlich,  sanft^ 
(Aesch.  Eum.  476)  nebst  Ttif^-fteiv  'senden'  (Seite  952),  welches 
letztere  wohl  auch  auf  einer  alten  Bildung  durch  Reduplication  be- 
ruht?; —  TCOf^-^oX-v^  'Blase,  Wasserbhse'  (Aratos  979),  'Schild- 
buckel'  (bei  Hesych),  ein  weiblicher  Kopfschmuck  (Aristoph.  Bruchst), 
Ttoii'fpoX-^tßLv  'Blasen  werfen,  hervorsprudeln'  (Find.  Pyth.  4,  121) ; 

—  TOfV-^a^^^ey 'zittern'  (spät  angeführt);  —  rev^Qti^ddv  'Wald- 
biene' (bei  Aristot.)f  Tev-d-Qrj-'vrj  'Waldbiene'  (bei  Nikander);  zu 
dhrS  'tönen'  (Seite  616)  und  dhar  'GetOse  machen'  (Seite  692); 
dazu  auch  Toy-^o^-v^ety 'murmeln,  murren,  brummen'  (Arist  Acham. 
683;  Wespen  614;  Frösche  747);  mit  den  gleichbedeutenden  Neben- 
formen Tov&oQ'lCeLv  (bei  Hesych),  tov^q-v^siv  (bei  Oppian),  tof- 
-d'oq-vyelv  (bei  PoUux). 

In  ganz  ähnlicher  Weise,  wie  es  schon  Seite  1100  erwähnt 
wurde,  ist  auch  bei  dm  ursprünglich  durch  Reduplication  gebil- 
deten Formen,  die  in  die  Reduplicationssilbe  den  Nasal  eindringen 
Hessen,  mehrfach  eine  lautliche  Beeinträchtigung  des  Schlusstheils 
eingetreten,  wie  in  Tcopir^po-g  'Blase,  Geschwulst'  (bei  Hippokr.) 
in  Vergleich  mit  dem  eben  erst  genannten  Ttofi-^ok-v^  'Blase', 
mit  dem  auch  Ttiii^qü"^  'Blase,  Brandblase'  (bei  Galen),  'Tropfen' 
(Aesch.  Bruchst),  'Hauch,  Wind,  Luft'  (Aesch.  Bruchst.;  Soph. 
Bruchst.)  in  nahem  Zusammenhang  stehen  wird.  —  Die  nämliche 
Bildung  vermutheten  wir  so  eben  noch  für  Ttifi-rteiv  'senden'  neben 
ev-nifi-TteX-og  'leicht  zu  behandeln,  freundlich,  sanft'.  —  Weiter 
aber  dürfen  hier  wohl  noch  genannt  werden:  cit^ge-rs  (zunächst 
für  kiti-ke")  'umringen,  umgürten,  umgeben'  (Seite  870),  das  mit 
ctV-eti-s 'Kreis'  (Seite  1101)  auf  dem  selben  Grunde  ruhen  vrird;  — 
pam-pi-nus  'Ranke,  Weinranke,  Weinlaub';  —  gtn-^-^a  'Zahn- 
fleisch'; —  ßofÄ'ßv'^  'Seidenraupe'  (bei  Späteren),  eine  Art  Flöte 
(Aesch.  Bruchst),  'Luftröhre  der  Vögel'  (bei  Aristot);  —  nay^a- 
-^eiv  'laut  lachen'  (Soph.  Aias  198;  Arist  Ekkl.  849)  neben  xo}^- 
-^oil-av  'laut  lachen,  frohlocken'  (Oias  3,  43;  6,  514;  10,  565; 
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Odyssee  23,  1;  59),  die  beide  schon  Seite  916  unter  einer  Ver- 
balgrundform  kagh  oder  käkh  'laut  lachen'  aufgeführt  wurden,  deren 
Hervorgehen  aus  einer  alten  RedupÜcationsbildung  oben  auch  be- 
reits vermuthet  wurde.  —  Hie  und  da  scheint  auch  beim  zu  Grunde 
Liegen  liürzerer  vocalisch  auslautender  Verbalgrundformen  der  Nasal 
in  die  Reduplicationssilbe  eingedrungen  zu  sein,  wie  in  yoy^v-^eiv 
'murren,  murmeln,  unwillig  sein'  (bei  Späteren),  'gurren'  (von  Tau- 
ben; bei  PoUux),  das  sich  wohl  an  gu  'tönen'  (Seite  656)  anlehnt 
und  in  ßofi-ßi-eiv  'dumpf  tönen'  (Ilias  13,  530  u.  ö.),  von  dem 
schon  Seite  983  vermuthet  wurde,  dass  es  durch  Reduplication  ent- 
standen sei. 

Noch  eine  besonders  zu  erwähnende  Art  alter  Reduplication, 
wie  sie  namentlich  das  Griechische  in  manchen  Formen  aufweist, 
ist  die,  welche  in  der  Reduplicationssilbe  neben  dem  anlautenden 
Consonanten  einen  Diphthongen  und  zwar  mit  dem  I-Vocal  als 
Schlusstheil  enthält,  der  wohl  irgendwie  als  Ersatz  für  einen  aus 
Vocal  und  nachfolgendem  Consonanten,  vielleicht  zunächst  dem 
Nasal,  gebildeten  Lautcomplex  wird  angesehen  werden  dürfen.  So 
zeigt  sie  sich  in :  TtaL-nal-Xeiv  (zunächst  etwa  für  Tta^-TtaX-keiv, 
weiter  für  TtaX-fcak-leiv)' schwingen'  (bei  Hesych);  zu  pal  'schwin- 
gen' (Seite  711);  —  ftai-TtaX-t]  'Staubmehl'  (Arist  Wolken  262), 
'abgefeimter,  verschmitzter  Mensch'  (Arist.  Wolken  260),  nai-Ttalrav 
'verschmitzt  sein'  (spät  angeführt),  Ttai^Tcal^fia  'abgefeimter,  ver- 
schmitzter Mensch'  (Arist.  Vögel  431),  Ttav-^aX-Lfxog  'verschmitzt' 
(bei  Späteren);  zu  foi:  Ttak-^  'Staubmehl'  (Seite  712);  —  ftai- 
*7taX-o-  in  ftoXv-Ttal-naX-og  'voller  Ränke,  voller  Schlauheit'(?) 
(Od.  15,  419  von  den  Phöniken);  vielleicht  zu  den  nächstvoraus- 
gehenden Formen  gehörig;  —  Ttai-naX-o-  'Fels,  Stein' (?)  in  Trae- 
-TtaX'O-Fug  'felsig,  steinig'(?)  (Ilias  13,  17  u.  ö.;  siehe  Seite  713); 
Ttal-TtaX'og  'fels!g*(?)  (Kallim.  Artem.  194);  —  Ttot-Ttvi-eiv  'schnau- 
fen, eifrig  thätig  sein'  (Rias  1,  600;  8,  219;  14,  155  u.  ö.),  'eifrig 
bedienen,  pflegen'  (Find.  Pyth.  10,  64),  Ttot-Ttwog  'Diener'  (bei 
Hesych);  zu  fnu  'blasen,  hauchen'  (Seite  655);  —  xoi-yfvX'-XBiv 
'trag  und  dumm  umhergaifen,  Maulaifen  feil  haben'  (Arist  Thesm. 
852),  neben  dem  cat-eu-n  'blind'  wohl  eine  alte  verkürzte  Redu- 
pÜcationsbildung ist;  •—  dal'daX'OV  'künstliche  Arbeit,  Kunstwerk' 
(Rias  5,  60  u.  ö.),  iai-ioX-Xeiv  'kunstreich  bearbeiten'  (Ilias  18, 
479;  Odyssee  23,  200);  nebst  weiter  zugehörigen  Formen  schon 
Seite  720  unter  der  Verbalgrundform  dal  'behauen,  bearbeiten'  auf- 
geführt; —  öohiv^  'Mörserkeule'  (Arist.  Ritter  984;  Wespen  938; 
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Plut.  711);  —  dev-dl-aaead-ai  (vielleicht  aus  öetrSßl'TyeaSai) 
'schrecken'  (Uias  A,  184  u.  O.)*  'zagen'  (Ilias  2,  190);  zu  dvi 
'fürchten*  (Seite  643);  —  dei-di-axeo^ai  (aus  dei-diK'aixr't)  'hul- 
digen, begrüssen'  (Odyssee  3,  41 ;  18,  121;  20,  197;  15,  150;  an 
der  letzteren  Stelle  ist  de-di-OKOfievog  'begrUssend'  überliefert) ;  zu 
dek  'verehren,  huldigen'  (Seite  834);  —  7tat'g>aaaetv  'blitzen, 
leuchten' (?)  (Ilias  2,  450),  h(r7tat'q>aaauv  'hervorglanzen,  sich  her- 
vorthun'(?)  (Ilias  5,  803),  medial  fieta-fcai-qxiaaeod'ai  'hinund- 
herleuchten,  zucken'(?)  (Apoll.  Rhod.  3,  1265);  vielleicht  zu  bhä 
'leuchten'  (Seite  613);  —  7tot-<pvaaBLV  'blasen,  schnauben'  (aus 
Euphorion  angeführt),  'anschnauben,  bedrohen'  (aus  Sophron  an- 
geführt bei  Athen.  7,  324)^  nol'g)vyfia  ('Geschnaubtes' «s)  'Droh- 
und  Schreckwort'  (Aesch.  Sieben  280),  Ttot^qny/driv  'blasend,  schnau- 
bend' (bei  Späteren);  —  rot-^o^vaaeiv  'schfltteln,  erschüttern' 
(bei  Hesych) ;  —  fiai-fia-uv  'heftig  verlangen,  eifrig  streben'  (Ilias 
5,  661;  670;  13,  78  u.  ö.);  zu  md  'denken,  streben'  (Seite  627); 
dazu  wohl  auch  fiai-fiwaaeiv  'heftig  verlangen'  (bei  Nikander), 
fxai'fxa^  'stürmisch,  tobend'  (bei  Hesych)  und  fiai-fidaaetv  'heftig 
verlangen'  (in  der  Anthol.),  welche  letzteren  beiden  schon  Seite 
850  unter  einem  unsicheren  mak  genannt  vnirden;  —  a^fiai-- 
-/ucrx-€Tog 'unbekjlmpfbar(?),  unbezwinglich'(?)  (Uias  6,  179  und  16, 
329  von  der  mythischen  Chimära;  Odyssee  14,  311  vom  Schi£Ei5- 
mast);  zu  einem  noch  nicht  weiter  deutlichen  mak  (Seite  850);  — 
/Ltoi'fivideiv  'die  Lippen  zusammendrücken'  (bei  Hesych)  neben 
gleichbedeutendem  fivl-leiv  (spüt  angeführt);  —  fiotr-fiväv  'die 
Lippen  zusammendrücken,  sich  unwillig  zeigen'  (Arist  Lys.  126); 
vielleicht  zu  mu  'sich  schliessen'  (Seite  667);  —  lal-kax^  'Sturm^ 
(Ilias  4,  278;  11,  306  u.  ö.),  kai-kaTt'cidrjg  'stürmisch'  (bei  Hip- 
pokr.),  lat'Xanl^eiv  'im  Sturme  mit  fortreissen'  (bei  Späteren); 
zu  einem  einfachen  lap^  das  möglicher  Weise  mit  rap  'raffen,  weg- 
reissen'  (Seite  970)  in  Zusammenhang  steht.  —  Aus  dem  Latei- 
nischen gehören  vielleicht  noch  hieher:  tae-ter  'hässlich,  garstig', 
'abscheulich,  schändlich'  —  und  jS-jü-nus  (aus  jat-?)  'nüchtern', 
'hungrig,  durstig',  'mager,  unfruchtbar',  'unbedeutend,  armselig, 
erbärmlich',  das  oben  (Seite  671)  unter  einer  Verbalgrundform  ju 
aufgeführt  und  als  mit  altind.  ju:  juv-dti  oder  jäu-ti  'er  bindet  an, 
er  hält  fest'  im  Zusammenhang  stehend  vermulhet  wurde. 

Endlich  ist  noch  einer  ziemlich  grossen  Anzahl  von  Redupli- 
cationsbildungen  hier  Erwähnung  zu  thun,  die,  was  auch  für  alle 
reduplicirenden  Perfect-,  Präsens-  und  Aorist-Stämme  als  Hauptregel 
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gilt,  bei  überhaupt  consonaDtisch  anlautender  Grundlage,  möge  diese 
auch  beliebig  viele  consonantische  Elemente  enthalten,  nur  den  je 
ersten  anlautenden  Consonanten  derselben  mit  einem  einfachen,  in 
der  Regel  kurzen,  Vocal  in  der  Reduplicationssilbe  zeigen.  So  mögen 
genannt  sein:  xe-xQoy-fjiog  (Eur.  Iphig.  Aul.  1357)  oder  xi-ycQay-fia 
(Arist.  Friede  637)'Gekrachz,  Geschrei',  xfi-x^crx-rijc; 'Schreier'  (Arist. 
Ritter  137),  xi-xQa^  'Schreier'  (bei  Spateren);  zu  krag  'schreien' 
(Seite  870);  —  x€-x^y-oÄog  'Kopfnetz,  Netzhaube'  (llias  22,  469) ; 
zu  krubh  'verbergen'  (Seite  994);  —  xa-xxa/?-ij  'Kochtopf  (aus 
Aristoph.  angeführt  bei  Athen.  4,  169;  dafür  xa-xdß-rj  und  xa- 
"xaß'Og  bei  Galen;  xa-xaß'ig  aus  Alkman  angeführt);  —  xa-TOLaß-ij 
'Rebhuhn'  (Athen.  9,  389)^  xaxxaßl^eiv  'gackern'  (von  Rebhüh- 
nern; bei  Aristot);  —  xa-xaX-ov(?)  'Mauer'  (bei  Hesych  angeführt 
aus  Aesch.);  —  xL-ntv-vog  'Haarlocke'  (Arist.  Wespen  1069);  in 
der  lateinischen  Form  cfn-ein-ni»  schon  früher  (Seite  1102)  ange- 
führt; —  xv-xÄ-off  'Kreis,  Ring,  Rad'  (llias  5,  722;  11,  33,  Od. 
8,  278  u.  ö.);  wurde  nebst  zugehörigen  Formen  schon  unter  kul 
'sich  krümmen'  (Seite  708)  aufgeführt;  —  xi-xv-og  'Schwan'  (llias 
2,  460  =  15,  692);  vielleicht  zu  kan  'ertönen'  (Seite  739);  — 
CHcmd-^to 'Johanniswürmchen';  zu  ürofM^ 'leuchten'  (Seite  1037);  — 
ct-crfd-a'Baumgriile';  —  ci-cdn-ta 'Storch';  —  ct-c«r 'Kichererbse'; 
vielleicht  zu  fcer 'sich  krümmen'  (Seite  680);  —  ct-cur 'zahm,  mild'; 

—  eu-eurh-üa  ('gekrümmte'««) 'Kürbiss', 'Schröpfkopf';  zu  Ärorft,  knrh 
'sich  krünunen'  (Seite  980);  —  Tte-noLd-rioig  'Vertrauen,  Zuver- 
sicht' (bei  Späteren),  das  wohl  unmittelbar  vom  Perfect  ni-noid^a 
'ich  habe  Vertrauen'  ausging;  zu  hhidh  'fest  sein'  (Seite  1081);  — 
Tti'Ttirog  'Decke,  Teppich,  Obergewand'  (llias  5^  194  u.  ö.),  das 
nebst  zugehörigen  Formen  schon  Seite  714  aufgeführt  wurde;  wohl 
zu  dem  dort  aufgestellten  pe/ 'bedecken'(?):  7r^il->la 'Haut,  Leder'; 

—  f(hfil-la  'Brustwarze,  Brust';  —  prf-pi7-td  'Schmetterhng',  'Zelt, 
Lustzelt';  —  fo-pul-us  ('Fülle'—)  'Menge,  Schaar,  Volk'  nebst 
fU'hlricus  'das  Volk  oder  den  Staat  betreffend,  öffentUch';  zu  pol 
'füllen'  (Seite  714);  —  po-pfe-s 'Kniekehle ,  Knie';  —  pd-pW-tis 
'Pappel';  —  re^rQefi-alveiv  'zittern'  (Arist«  WolkeYi  294;  374);  zu 
trem  'zittern'  (Seite  764);  —  ri^vQa^,  eine  Vogelart,  etwa  'Perl- 
huhn'(?)  (Arist.  Vögel  882);  —  re^Q^alveiv  'durchbohren'  (llias 
22,  396;  Odyssee  5,  247;  23,  198);  zu  trä  'durchbohren'  (Seite 
605)  und  weiter  zu  tor  'durchbohren'  (Seite  684);  —  ri-rav-og 
'Spannung,  Ghederzucken'  (Arist.  Lys.  846),  TS-rav-og  'gestreckt, 
gespannt,  schmal,  schlank'  (bei  Theophr.);  zu  tan  'sich  ausdehnen' 
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(Seite  743);  dazu  auch  ri^ralv-eiv  'spannen,  ausstrecken^  ausbrei- 
ten' (Ilias  2,  390;  8,  69  u.  ö.),  an  das  sich  möglicher  Weise  der 
mythische  Name  Ti-r^v-eg  (Ilias  14,  279)  eng  anscbliesst;  — 
lt-^(-^re 'wanken,  schwanken';  —  ftWm-nfre  und  ^tWm-mlre 'klin- 
gen, ertönen',  Nebenformen  der  Seite  1102  genannten  tnHm-nire 
und  nn-ltti-fulre  'klingen,  klingeln';  —  ti'tulru$(t)  'Ueberschrift, 
Aufschrift',  'ehrenvolle  Benennung,  Ehrenname',  'Name,  Grund, 
Vorwand';  —  ti-tit-Ure  'kitzeln';  —  ye^iov-og  'vernehmlich,  ver- 
ständlich' (Aesch.  Sieben  443),  ye-ywy-elv  'verkttnden'  (Aesch.  Prom. 
990),  ys-ywvlmeiv  'verkünden'  (Aesch.  Prom.  627 ;  Eur.  El.  809), 
ye^tiv-Tjüig  'lautes  Rufen'  (bei  Plut.);  gingen  wohl  unmittelbar 
von  dem  Perfect  yi-ytav-e  'er  ist  verständlich'  (Odyssee  5,  400  u.  0«; 
siehe  Seite  747)  aus;  —  yl-yaQ-rov  'Weinbeerenkern'  (Arist.  Friede 
634);  —  ße-ß(fW'9^eiv  'verzehren'  (Ilias  4,  35);  zu  gvrd  'verzeh- 
ren' (Seite  607);  —  ßa-ßa^-eiv  'schwatzen,  unverständlich  reden, 
schreien'  (bei  Hesych),  ßa^ßa%  'Schwätzer,  Schreier'  (bei  Späteren), 
ßa-ßccK-Tfig  'Schwätzer,  Schreier'  (bei  Hesych);  zu  bog  'äprechen' 
(Seite  879);  —  ßa^ßfa^-eiv  'schwirren,  zirpen'  (von  Cikaden;  aus 
Ananios  angeführt  bei  Athen.  7,  282); —  ßirßa-aig^  eine  Art  Tanz 
(bei  Pollux);  schliesst  sich  unmittelbar  an  das  präsenüsche  ßi^ßag 
'schreitend'  Pas  7,  213  u.  ö.;  siehe  Seite  606);  —  di-dax-^  'Lehre' 
(Herod.  3,  134),  dt-daOKSip  (aus  'dax-ayceiv)  'lehren'  (Ilias  9,  442) 
und  weiter  zugehörige  Formen ;  wurden  schon  unter  da^  'lehren' 
(Seite  924)  aufgeführt;  —  xorxka-^eiv  'klatschen,  plätschern'  (Pind. 
OL  7,  2;  Eur.  Hippel.  1211),  'tosen'  (Aesch.  Sieben  115),  xo- 
xXa-Ofia  'das  RUtschen,  Rauschen'  (bei  Hesych) ;  —  xa-xili}-^  'Stein- 
chen, Kiesel,  Uferkies'  (Thuk.  4,  26);  —  Ka-xQv-g  'gerüstete  Gerste' 
(Arist.  Wespen  1305;  Wolken  1358);  —  xZ-^Ai; 'Drossel'  (Odyssee 
22,  468),  das  wohl  eher  hieher  gehurt,  als  zu  einer  Seite  916  auf- 
gestellten Verbalgrundform  Art j|ift;  ^  7ta-g>ka^'-eiv' Blasen  aufwerfen, 
brausen,  rauschen'  (Ilias  13, 798),  'leidenschaftlich  erregt  sein'  (Arist. 
Ritter  919;  Friede  314),  na^q>kaa-/4a  'eitle  Grossprahlerei'  (Arist. 
Vogel  1243);  zu  6Mad 'brausen,  brodeln'  (Seite  1049);  —  /e-(rt^ 
(wohl  ftlr  -bhri'J  'Fieber';  zu  einem  muthmasslichen  (A«r 'brennen', 
mit  dem  auch  eng  zusanunenhängen  bherv  'sieden'  (Seite  661)  und 
neuhochd.  brennen;  —  Ti^aa-og  'zahm'  (Aesch.  Eum.  356;  Soph. 
Rruchst),  ri'^aaeveiv  'zähmen,  entwildem'  (Xen.  Mem.  4,  3,  10 
und  bei  Plato);  ob  etwa  nebst  Ti-^o-g  'zahm'  (Aratos  959)  zu  dkB 
'saugen'  (Seite  616)7  —  Ti-&aiß'waa€iv  'bauen  und  nisten'  (Od. 
13,  106  von  Bienen),  'füttern,  nähren'  (bei  Späteren);  <—  xio-d^a^eiv 
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'höhnen,  spotten,  yeriiöhnen'  (Herod.  2, 60 ;  Arist.  Wespen  1 362 ;  1 368)^ 
tw^aO'fÄog  'Spott,  Hohn'  (bei  Aristot.);  —  «ii-wir-rus  'flüsternd, 
zischelnd',  m-turrus  'das  Flüstern,  das  Säuseln',  m-surrdre  'flüstern, 
zischen^  säuseln';  zu  mir 'tönen'  (Seite  694);  —  i^ax^ig  (aus  ai-ax") 
'Stflri&e,  Kraft,  Macht,  Gewalt'  (Hesiod  Theog.  146;  823;  Aesch.  Sieben 
226;  Prom.  212),  ^o^v-e^y 'stark  sein,  vermögen'  (Aesch.  Prom.  510; 
Soph.  Trach.  234),  iay^-qog  'stark,  gewaltig'  (Aesch.  Schutzfl.  302 ; 
Herod.  1, 136) ;  zu  ugh  'starii  sein,  yennögen'  (Seite  928) ;  —  xo-oxt;il- 
-juoTio  (7  mit  ungewöhnlicher  Wiederholung  des  Stumndauts  neben 
ursprünglich  anlautendem  Zischlaut,  wie  sie  aber  im  Altindischen  sich 
ab  weitgreifende  Regel  zeigt,  wie  zum  Beispiel  im  Perfect  ta-^stdi^-a  'er 
donnerte'  neben  stdn-o/t 'er  donnert' )'Lederscbnitzelchen,  LederabfaU' 
(bei  Hesych),  'Wortschnitzelchen,  Schmeicheleien'  (Arist.  Ritter  49); 
{in-sgotiHMie 'Abfall,  Abgang',  'Auswurf,  Ausschuss';  zu  fkul  'raufen, 
zerreissen'  (Seite  728);  ähnlich  gebildet  wurden  möglicher  Weise 
auch  xd-oxi-voy  'Sieb'  (Arist.  Wolken  373)  und  na-anaX-ri  'feines 
Mehl'  (bei  Suidas),  'Stäubchen,  Krümchen,  ein  Weniges'  (Arist.  Wes- 
pen 91);  —  fU-fjtv-'Wv  'Esel'  (bei  Hesych);  —  iii-iißqa^  (aus 
'Hqcft)  'eine  Cicadenart'  (bei  Aelian);  —  fii^fiix-f^S  'das  Wiehern' 
(bei  Hesych);  —  me-mor 'eingedenk',  me-mar-^a  'Gedächtniss,  An- 
denken', fM-^nor^dre  'erwähnen,  erzählen';  zu  mer  (aus  imer)  'ge- 
denken, sich  erinnern';  —  ka-kay-elv  'schwatzen^  plaudern,  plap- 
pern' (Pind.  Ol.  2,  97;  9,  40),  Xa-Xay^  'Geschwätz,  Geräusch' 
(bei  Oppian),  Ict-lajMjfza  'Geräusch'  (in  der  Anthol),  Xa-Xa^-eiv 
'schwatzen,  plaudern'  (Anakr.  Bruchst.  90  bei  Bergk);  —  fi-fäx^eiv 
'schreien'  (Ilias  1,  482  u.  ö.),  Fi'Fa%-fi  'Geschrei'  (Ilias  4,  456 
u.  ö.),  l'ox-elv  'laut  schreien,  ertönen  lassen'  (Homer.  Hymn.  Dem. 
20);  zu  vagh  'tönen,  schallen,  rufen'  (Seite  938),  wo  auch  weiter- 
zugehörige Formen  schon  aufgeführt  wurden.  —  Ob  hieher  auch 
/i-ci>-^  ißi'ß(&qt)  'lautes  Getöse,  lauter  Klang'  (Ilias  4,  276;  10, 
139;  11,  308;  16,  127;  Odyssee  17,  261)? 

In  einigen  griechischen  Formen,  die  auch  noch  zu  den  redu- 
plicirten  zu  gehören  scheinen,  scheint  bei  vocalisch  anlautender 
Grundlage  die  Reduplication  einzig  durch  einen  kurzen  Vocal  und 
zwar  durch  l  vertreten  zu  sein,  so  in:  i-al-keiv  'in  Bewegung 
setzen,  schicken'  (Odyssee  13,  142  u.  ö.),  das  nebst  weiter  zuge- 
hörigen Formen  schon  unter  al  'sich  bewegen'  (Seite  702)  aufge- 
führt wurde;  —  i-itv-eiv  'schlafen'  (Ilias  19,  71)  nebst  i-av-d'fiog 
'Schlafstelle,  Schlupfwinkel,  Lager'  (bei  Lykophr.),  das  schon  unter 
einer  gemuthmassten  Verbalgrundform  au  'schlafen'  (Seite  650)  ge- 
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paont  wurde;  —  i-ovl-os  'Milchhaar,  erstes  Barihaar'  (Odyssee  11, 
319,  oder  hier  ßl'ovk-ogl;  Aesch.  Sieben  534),  Mas  Insect  Viel- 
fuss'  (bei  Theophr.  und  Arislot),  'Regenwurm'  (aus  Numenios  an- 
gefahrt bei  Athen.  7,  305);  ob  etwa  zu  vd,  vol  'sich  drehen'  (Seite 
736)  und  dazu  auch  ovX-og  'kraus,  wollig,  dicht'  (Odyssee  6,  231 
—  23,  158  vom  Haar;  Ilias  10,  134  von  Wolle;  Ilias  24,  646  =^ 
Od.  4,  299  und  sonst  von  Gewändern;  dazu  orAo-xa^i/yog 'kraus- 
haarig, dichthaarig'?  Od.  19,  246)?;  —  i-am-ij  'Schlachtgetömmel' 
(lUas  5,  521  und  persönlich  gedacht  Ilias  5,  740;  an  beiden  Stellen 
scheint  das  Wort  mit  /  anzulauten)  nebst  den  gleichbedeutenden 
i'tj^  (nur  Ilias  11,  601  im  Accusativ  idixa)  und  Uuyxrfiog  (Ilias  8, 
89;  158)  und  den  zusammengesetzten  Tcairtia^ig  'das  Zurückdrän- 
gen, Zurückschlagen'  (Ilias  12,  71;  15,  69;  601);  —  i-tay-^' Schutz 
gegen  Wind'  (Odyssee  14,  533)  nebst  Ifc-iuy/iq  'gegen  Wind  ge- 
schützte Stelle'  (Odyssee  5,  404). 

In  ein  paar  anderen  hier  noch  zu  nennenden  griechischen  Bildun- 
gen von  auch  vocalisch  anlautenden  aber  mehrsilbigen  Verbalgrund- 
formen ist  die  Reduplication  in  der  schon  Seite  1097  betrachteten 
Weise  behandelt,  wornach  der  anlautende  Vocal  nebst  dem  unmittel- 
bar folgenden  Consonanten  wiederholt  wurde,  so  in :  kX'eXl'C,eiv  (aus 
iX-elly-jeiv)  'erschüttern,  erbeben  machen'  (Ilias  1,  530  u.  0.), 
das  nebst  zugehörigen  Formen  schon  unter  der  Verbalgrundform 
lig  'erzittern,  erbeben'  (Seite  902)  genannt  wurde;  —  weiter  in: 
aX-aXvx-TTjfiat  'ich  bin  unruhig,  ich  bin  voll  Angst'  (Ilias  10,  94), 
das  wohl  eine  Medialform  zu  sonst  nicht  belegtem  aXvKTeiv  'angst 
machen'  ist  und  eng  zusammenhängt  mit  aXvnTa^SLv  'in  Unruhe 
sein,  in  Angst  sein'  (nur  Herod.  9,  70)  und  aXxxKxoaivfj  'Beun- 
ruhigung' (bei  Hesych)  und  weiter  mit  aXvaauv  (aus  a'Xv%'jeiv) 
'voll  Unruhe  sein,  aufgeregt  sein'  (Uias  22,  70),  —  und  auch  woU 
in  oT-iraX-Xeiv  'aufziehen,  pflegen'  (Ilias  5,  271  u.  0.),  das  schon 
Seite  1012  neben  cnaXXetv  'aufziehen,  pflegen'  (Hom.  Epigr.  4,  2) 
unter  einer  gemuthmassten  Verbalgrundform  ot  aufgeführt  wurde. 

Eine  weitere  noch  namhaft  zu  machende  Reihe  alter  Redupli- 
cationsbildungen  zeigt  auch  vocalischen  Anlaut,  aber  nur  in  Folge 
besonderer  Formverstümmlung,  wie  sie  sich  auch  im  Vorausgehen- 
den schon  in  so  mannichfacher  Weise  gerade  im  Gebiet  der  mittels 
Reduplication  gestalteten  Wörter  beobachten  liess;  sie  büssten  den 
als  wiederholt  zu  erwartenden  alten  anlautenden  Consonanten  ein, 
eine  Erscheinung,  deren  schon  Seite  526  als  unter  den  Gesichts- 
punct  der  Lautdissimilation  fallend  Erwähnung  geschah.    So  ent- 
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sprang  i-yelQ-eiv  'erwecken'   (Ilias  5,  517  u.  0.)  aus  einem  zu 
▼ennuthenden  alteren  ys-yelQ-eiv,  wie  es  noch  durch  das  unmittel- 
bar zugehörige   altind.  gä-gär-ti  (für  gä-g-)  'er  erwacht'  deutlich 
gemacht  wird;  zu  Grunde  liegt  eine  Verbalform  gar  'wachen',  die 
nebst  Zubehör  Seite  684  aufgeführt  ist.     Ganz  ähnlich  steht  wahr- 
scheinlich l-^iA-cii  'ich  bin  bereit,  ich  will'  (Ilias  1,  119  u.  ö.)  für 
ein  altes  ^e-^^A-oi  und  stellt  sich  als  reduplicirte  Form  neben  das 
gleichbedeutende  einfache  d-iX-to  (Aesch.  Prom.  308;  343);  es  wurde 
schon  genannt  unter  einer  Verbalgrundform  ghvd  'wollen'  (Seite 
722).  —  Weiter  dürfen  wohl  hieher  gezogen  werden:  itnüärt  (für 
mt-mt-)  'nachahmen'  und  imdgö  'Abbild,  Bild'  neben  dem  unver- 
sehrten  fU'/4€lad'aL  'nachahmen'   (Seite  1097);  —  l-ynt-rj  (aus 
yi-yv-l)  'Kniekehle'  (lUas  13,  212)  nebst  lyvvg  'Kniekehle'  (Hom. 
flymn.  Herm.  152);  wohl  zu  gm  'sich  biegen':  yov-v  'Knie*  (Seite 
746);  —  m-Qv-Biv  (aus  ^w-qv-T)  'brüllen,  brausen'  (in  der  Anthol.), 
gewöhnlich  medial  w-Qv-ead'ai  'brüllen,  heulen,  laut  schreien,  laut 
rufen'  (Find.  OL  9,  109;  Herod.  3,  117;  4,  75);  zu  ru  'brüUen, 
laut  schreien'  (Seite  668);  dazu  vielleicht  auch  d-Qv-yi^  'Gebrüll, 
Geheul'  (bei  Plut.  und  Pollux)  und  ä-qvy-iia  'Gebrüll'  in  der  An- 
thol.), die  schon  unter  m; 'brüllen'  (Seite  900)  genannt  wurden;  — 
m-rk-ag  (aus  Ta-rAa-?  eigentlich  'der  Tragende'?),  Name   des 
mythischen  Trägers  des  Himmels  (Odyssee  1,  52;  7,  245);  vielleicht 
zu  faf 'tragen'  (Seite  716);  —  a-cer-vus  (aus  ka-ker-l)  'Haufen'; 
zu  her  'ausstreuen,  werfen'  (Seite  678),  unter  dem  es  bei'eits  auf- 
geführt wurde;   —  o-pl-mi»  (aus  po-jp*-?)  'feit,  fruchtbar,  reich'; 
vielleicht  zu  pt  'strotzen,  voll  sein'  (Seite  640).  —  Möglicher  Weise 
gehören  hieher  auch  noch  mehrere  von  denjenigen  Formen,  für  die 
im  Vorausgehenden  (von  Seite  121  an)  der  rein  lautliche  Vortritt 
eines  Vocales  angenommen  wurde,  so  dass  also  etwa  das  dort  auf- 
geführte kv€yii€iv  'tragen'  aus  einem  alt  reduplicirten  ve-veyx-elv 
entstanden  sein  könnte.    Wir  verfojgen  aber  diese  Frage  hier  nicht 
weiter,  weil  wir  noch  keine  Möglichkeit  finden,  dieselbe  in  sichererer 
Abgränzung  zu  beantworten. 
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dyvv/Jtevog  905. 
a}^|i£  176.  279. 
uyvivai  56.  213. 
dyvwala  52. 
ayvmacaoxe  609. 
iyvwoöBiv  166. 
ayvoHJTog  609. 
dyvwt'  609. 
äyvanog  52. 
äySovai  913. 
iyofuv  567, 
ayovog  745. 
ayovx"  125. 
iyoi^obai  685. 
ayoQfiuv  685. 
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ttyo(yi  685. 
a)'0(>J7rj{ff  685. 
dyoiftjvig  685. 
a/dc  864. 
ayoc  57.  865. 
^Off  904. 
dyoctog  866. 
ayovoi  567. 
ay^  57. 

äyg€cvXog  805.  865. 
ay(»ei  3.  sing.  865. 
&yQ$i  imperat.  865. 
ay^£r  865. 
dygelv  865. 
dygeixe  865. 
äy^ei^va  376. 
ay^  865. 
äygiog  865. 
dyQiO^wvog  793.  865. 
aVc^d-  56.  213.  286. 
aV(»o/  303.  544. 
aV(>oro  112.  117.  334. 
aV(>or^  303. 
dyQOu&XftQ  865. 
aV(>oV  24.  137.  209.  218. 

262.  568. 
dyQ0v6(AOQ  770.  865. 
aV^dc  147.  334.  865. 
aV(><>r<(^0C  865. 
dyQOttjQ  865. 
dyQOv  112. 
dyQOvg  118.  515. 
dyo^  286.  545. 
dy^ooeiv  865. 
äyQißCXiq  865. 
ayvice  548.  864. 
ayvta  864. 
äyvQig  265.  685. 
dyv(^fi6g  265. 
a>a;()raSc£V  265.  685. 
«)7«S«  1046. 
iyjce  913. 
a}7«v  73.  119.  124.  127. 

213.  410.  417. 
dyxifutxog  913.  932. 
(JyX«  73. 74. 124. 127. 213. 

913. 
dyxlaXog  725.  913. 


dyxißaBiiq  913.  1078. 
ayx/^eoc  913. 
dyxißaxtinig  913.  932. 
dyxifioXov  733.  913. 
dyx^voog  913. 
a/;(£<nfvo(  913. 
äyxKfTog  913. 

ayX<^*  913, 
dyxovtj  913. 
ay^ov  73.  124.  127.  213. 

913. 
dyytüv  913. 
aya»  26.  567. 
dyofyevg  1097. 
aVoO^  288.  864.  1097. 
dywyifiOQ  1097. 
dyutyog  288.  864.  1097. 
dytiv  56.  864. 
ddatiiJLOvlti  788. 
dScajpuov  788. 
aAri/C  788. 
ddarftog  788. 
d6dx(fVTog  833. 
dSdfi&g  766. 
dSdfuxazog  766. 
dSetijg  643. 
eeJav  300.  542.  1065. 
a(ffA^ei7  997. 
ad6A^€dc  60.  78.  90.  174. 

591.  997. 
aV€A9)i7  997. 
ce<f€A^<dioc  997. 
adcA^dff  60.  78.  90.  174. 

339.  997. 
Söe^xTog  837. 
Sdea^i  275. 
adcv3ei}c  316.  837. 
dShfnitog  789. 
«dff^C-  643. 
döTixong  617. 
fff^idc  180. 

1%  542. 
ddi^aiiev  617. 
aA^acic  1057« 
adcvdc  1050. 
aöivwg  1050. 
ad/U]}c  610. 
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äS/iriToq  610. 
aöoxfiTog  885. 
äöoXsaxeTv  938. 
aöoXiaxriQ  938. 
äSog  180.  617. 
aSgavi^g  748. 
a(y()ä<Tro5  640. 
aSpeZv  1050. 
a(^(>e7rT0(  959. 
iÖQog  1050. 
aöQoavvTj  1050. 
a(^(>ori7^  1050. 
a(J()Oi'a*a£  1060. 
aöQvvea^i  1050. 
acfcc  275. 
äSvTOV  657. 
a(fa»  192. 

^e/  163.  193.  339.  635. 
aslSeiv  64.  282.  304. 
aelSio  181.  191.  192. 
ietxihog  191. 
oLBixrig  191. 
dslQSiv  288. 
af/aa»  1065. 
d^;ffl>v  191.  192. 
ÄfAAa  181.  229.  328. 
«fU^C  n7.  245. 

aeA;t^C  191-  ' 
divT-  282.  328. 
di^ea^ai  115.  181. 
af67*6/c  808. 
dsSn<^6aS^ai  808. 
aB^<pvlkog  808. 
a€(0'<>€  "8.  191. 
dfCi<pQ0<rvv7j  751. 

a^äy^g  276. 

a^oyjj«  176.  191.  905. 

oFaaaxo  197. 

a^äoe  631. 

d^aaB^  631. 

d^äzai  631. 

«/■«TfvvTa  631. 

c^orjy  181.  196.  197.  274. 

529.  631. 
d^dw  18  t.  183. 
a^f^;icve£V  650. 
d^i^hov  650. 
«-F6^Aov  650. 


a^e^Aoc  650. 
d^s&Xo<p6gog  650. 
a^i^Aojv  197. 
a^e/rff  1065. 
d^sldsiv  182. 
a^f/cfo)  181.  203. 
d^eixelfj  860. 
d^Bueihog  191.  860. 
d^sixT^  191.  860. 
d^BüdC,HV  860. 
d^el/Ji(ov  804. 
aVf/(>«v  674.  1067. 
ä^siae  1065. 
d^eiaofisvog  1065. 
ee^fxa^o^evo;  858. 
d^BXfihog  858. 
dHxrfci  858. 
aV^;ifa>v  191.  490.  858. 
«J/^fAA«  181.  229.  630. 
«VfUjJs  177.  591.  735. 
aVcAAoÄOC  513. 630. 1041. 
aV«X7t^C  191.  976. 
d^BXTtrhiv  976. 
dßeknxiovxBg  556. 
äßBXjtTog  976.  ♦ 
«V^vreg  630. 
d^iSBtv  868. 

dj^iSBC^t  181.  182.  808. 
d^BQytri  907. 
aVf(>yds  178;  191.  907. 
d^BQölnog  1042. 
({/reaa  116.181.182.805. 
d^iaai  805. 
d^iaafJLBV  197.  805. 
a-FBoav  805. 
dj^icTiog  806. 
a^jy  630. 

a^j^^cJv  181.   182.  1065. 
d^tfi^coBiv  1085. 
d^^B-Boaov  169.  476. 
d-^rjßBvai  630. 
d^TiiJLBVog  630. 
a/iy/t«  181.  202 
d^rjvai  630. 

aVi/V  181.  182.  203.  630. 
a^)?<rt  630.  1068. 
a-^jjriye  630. 
a-^jyro  630. 


«.FTTOV  630. 

d^laxog  938. 
d^iÖQBLfi  1064. 
a^*<J(MC  176.  1064. 
aV/fiv  110.193.214.650. 
a^  276. 
d^ixwg  860. 
d^lSaad-ai  861. 
a^iSaaxB  861. 
a-^£OV  630. 
ii/l(>oc  179.  649. 
a/^c<r9£  630.  1068. 
dAa^v  630.  1068. 
aMaoBtv  181. 
ißlaaovtai  861. 
aMaaovai.  861. 
d^iotOBiv  1064. 
a^iOTO?  176.  191.  1064. 
dfOi&ii  1065. 
dßoiöiäv  1065. 
d^olSifJiog  1065. 
dßotöog  1065. 
aVoAiljJ^  177.  591.  735. 
aVoAA/58iv  135. 
dßocarjft^Q  650. 
ä^QBXTog  186. 
ä^gtixtog  186.  445.  910. 
&ß^r(iov  445. 
i^Qr(cog  185.  632. 
«S«  1029. 
aga/v€£V  1029. 
aSaAioc  1029. 
agavfrai  1029. 
a£«  1029. 
£?gw  63.  114.  213. 
«Sety  161. 
«Sfa^a/  158.  167. 
ag£TO  904. 
«S«;  904. 
«gjyra*  1029. 
«SW^tf  938. 
«SwJc  158.  938. 
a^d^cvoc  1029. 
aSo>fvoff  904, 
a^ovra  904. 
ai/c^oiv  181.  191.  282. 
(KY/jua  630. 
a)7iU/  181.  202.  282. 
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drJQ  181.  191. 
Sijai  328. 

dtitela^ai  181,  630. 
d&dvarog  274.  276.  696. 

752. 
ä^antOQ  1000. 
a&aQä  280. 
d^dorj  280. 
dd'ffäaTiog  616, 
a^fuaxoq  616. 
o^^(>-  282. 
a^e(>f7(  691.  . 
a^^()iSov  691. 
a^BQG^m  691. 
a^V  67. 83. 213.  279. 282. 

1068. 
d^QTlloiy&q  282.  303. 

902.  1069. 
i^ixroq  884.  927. 
i^lBlv  650.  . 
a^XsvHV  650. 
i^XtßriQ  650. 
a^Aog  650. 
i^XoipOQoq  690. 
a^Aoiv  197.  535. 
a»(>erv  1083. 
ä^(»8rv  1083. 
did-Qol'C,Biv  544. 
d^QOoq  55.  90.  467. 
a&Qoog  90. 
adyioq  662. 
a^(>fiv  1069. 
advQfia  1069. 
a2  /d^  107. 
«f  xf  107. 
ce^  591. 
ilfö^  196. 
ai'/^eroc  191.  196. 
afyavifj  867, 
eci}'£fO^  864. 
afyeipoi  867. 
afyfOff  864. 
aJ}'«^  867. 
afyiakog  725.  867. 
alylßoTog  631,  864.. 
alylXitff  864. 
alyloxoq  867.  929. 
a/y/tf  867.  i 


ary;ii7  867. 
aiyk^^eig  Ml. 
aiyiv&og  54. 
aiyvnioQ  867. 
-4/yv;rTiOC  558. 
af(feo  1030. 
alöio/iai  169.  1031. 
afcTfa^i  297. 
ai(ff(7i?  1031. 
alöiaaoiiai  1031. 
alSea&slg  1031. 
eeoTea^fv  1031. 
afcffro  1031. 
al^fitov  1031. 
a/d<oc  635. 
a^o;  544. 
a^ota  1031. 
alöoXog  544.  1031. 
aiSol<og  1031. 
aiSoßSvog  1031. 
a<(f(><(  176. 
aMoic  286.  1031. 
a/f/  163.  193. 
aistv  110.  193.  214. 
a/^  193. 
atig  193.  635. 
a^rro?  191.  196. 
A^^ag  191.  196. 
atfi  635. 
a^£/  193.  635. 
aUeiysvhtjg  635.  745. 
ai>^  635. 
ahevi(ov  623.  666. 
aUsTog  196. 
aUoXXsiv  635. 
aUoko^^S  635.  692. 
aUoXofdtgtjg  635. 
alFoXonwiog  635. 
a^oAo^  195.  635. 
a^ofv  193.  635. 
a^lktili;  1069. 
al^ccXo^eig  1069. 
ai^aAo^  83.  295.  1069. 
a/^Aot^  1069. 
ac^l^a  1069. 
af^av  82.  295.  296. 
ai^  1069. 
a^l^(>  83.  295.  .1069. 


at^oiev  1069. 
alHfJLBvog  1069. 
a^^d?  83.  1069. 
aZ^o^  m.  1069. 
al^g  n.  1069. 
af^otHJa  83.  295.  1069. 
al^o^  1069. 
at^Qa  83. 
a2'^(>^  1069. 

ai^^r^evirijg  745.  1069. 
ai^Qrryevig  745.  1069. 
a2^(>oc  1069. 
oi'i^KX  1069. 
al'^o^v  1069. 
aixeg  861. 
oZ^n;  861. 
txiXovQog  549. 
aljua  89. 

alfxaxoXoixog  304. 
a^ctfv  89.  296.  664. 
aivaghrjg  636.  673. 
il/v£/a>  552. 
alvo&sv  636. 
alvofioQog  636.  697. 
a^voTTce^^  636.  1080. 
a^vd^  295.  636. 
aÜw/iai  295. 
alvvfJisvog  635. 
ceiWrai  635. 
afirro  635. 
ce2$  57.  864. 
aloXXeiv  172. 
a/dAoc  195.  296. 
aineivog  945. 
alnr^eig  945. 
abtoXiOV  710. 
cc/7rdAo?  44. 154.253.481. 

524.  710.  864. 
a^;rdc  945. 
a^TTOC  945. 
alnig  467.  945. 
a2(>a  142. 
aXQBiV  674. 
a2(»f7v  636. 
alQBVfABvog  636. 
al())^<rfi  636. 
af(>ovra(  674. 
ala^avei  1071. 


aia^avea^ai  83. 110.193. 
214.  297. 487.  642.  650. 
ala^r^Bxai  1071. 
aia^oiq  1071. 
alad^og  1071. 
älaaeiv  164.  181. 
aiarog  176.  191.  233. 
afo^iov  915. 
aUcx^OTog  915. 
ahxog  915.  1031. 
alaxQoq  915. 
aloxyveiv  915. 
alaxvvsa^ai  916. 
ct/r^rv  295.  635. 
a^r/a  296.  635. 
ttitiaaa^ai  635. 
a^r/gfiv  635. 
«rnoc  636. 
cdrvQOv  181. 
af^pvi;?  991. 
aifpvL6ioq  991. 
aUpviSlaq  991. 
aix/M^€iv  913. 
a^XiUi7  69.  296.  913. 
a/;t/"j/ra  321.  913. 
aixMnzTjg  913. 
aZt^a  467.  945. 
ai^goQ  945. 
o^äiv  193.  296.  635. 
Äav  775. 
(;;raeva  31.  212. 
axaxrßa  813.  1097. 
axaXaQps^hijq  666.  813. 
dxaXog  831. 
oxcrAv^^o^  952. 
axifiavx-  762. 
axafiaxog  276.  762. 
&rav9a  31.  54.  812. 
axav^og  54. 
&f«(>0(  36.  212.  815. 
äxaaxoq  31.  212. 
dxaxHV  1098.     . 
ttxaxtloLto  911. 
axaxtlßfu  911. 
ixaxriliBvoq  911. 
äxaxi]<fe  911. 
axaxnaBiq  911.  1098. 
dxttx^od^ai  911. 


1116 

axuxT^f^  911. 
a;fa;(4c^y  1097. 
oxccx^gag  911. 
ixaxl^BO  911. 
dxaxt^ot  518. 
ixaxfävoq  41.  467.  812. 
äxaxovzo  911. 
axha^ai  159.  813. 
axeloficu  169. 
axiofiai  169. 
dxegoixofifjq  677.  779. 
axBCfia  813. 
axsaxoq  813. 
dxiwv  601. 
eex^fCC  1034. 
axT^Biv  1034. 
dx^BOBV  1034. 
dx^BCXoq  1034. 
dxrjdioxioq  1034. 
aa»7dr(  1034. 
«xiTafoa  194. 
axi^xoa^  780. 
dxi^hixog  708. 
cüwyv  601. 
dxriQdoiog  678. 
a;n7(>aro?30. 143. 278. 678. 
äx^Qaxog  282.  678. 
axriQiog  678. 
dxrix^Saxai  911. 
ixrjX^fiBVog  911. 
axlM7$  651.  1095. 
«;(/(  31. 
axlxfjtog  612. 
axXfxvoxog  782. 
axXavtog  653. 
dxXeHg-  652. 
axXfiQog  602. 
aV<7  31-  212.  813. 
dxfiTpfog  813. 
aV^?  497.  602. 
dxfjio&BXOV  615.  813. 
äxßwv  34.  813. 
a;ro/ri7$  90.  591.  637. 
a;fO£r£g  90.  550.  591.  637. 
eexoilog  34.  813. 
ir;ro;iot;(^eiV  706. 
a;^oAov^os  90.  242.  318. 
592.  706. 


dxoßuntfi  762.  . 
dxovti  812. 
dxovxß^etv  812. 
erafoyri4nri7$  812. 
eexovruiTvc  812. 
äxoQSog  681. 
dxogtjxog  680. 
^;fOS  159.  813. 
axovagc^rtet  780. 
axovetv  HO.  121.319. 780. 
aVowJ  780. 
äxovca  780. 
dxova^h  780. 
äxowffxa  780. 
dxovaovxou  780. . 
dxcwnr^g  780. 
dxownog  110.  194.  780. 
dxovw  194. 
dxQaavxoq  601. 
kxgdyäg  40. 
a;r(>äj^J7(  630.  812. 
ixgavxog  741. 
dxgaxrig  1014. 
(?;f(M7  812. 
äx^BV  679. 
äxQfjxog  495.  601. 
a^(>7/9i7«  47.  290.  293. 
<?x(>i?  31. 

dxgixofjiv&oq  639.  667. 
axQixoq  639. 
ax(>iro^vAAoc  639.  723. 
dxQoäa^cu  191.  196. 
dxQoßaa^i  191.  196. 
dxQOXBXaiviowv  707. 8 1 2. 
dxQOxofioq  779,  812. 
r;f(>ov  812. 

:;f(>d^oAi$  715.  812. 

\xQ07t6Xoq  710.  812. 
dxQonoQoq  681.  812. 
^;r(>oc31. 146.212.254.812. 

'*^*^"CöJ'  601. 
34.  813. 
tf  813. 
a;f<u;n7  31.  41.  212.  231. 
812.  1097. 
31.  212.  288.  812. 
axa>v  535. 
«A-  'Sali*  214. 


> 


ax 


> 


';fr/<ff  3* 


a 


288. 
äxQW 


ff. 
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aiUt^oc  669. 
dXetAoaxanlfi  669.  845. 
dla^maev  669. 
aXa^wtvq  669. 
dlalayfiog  1098. 
dluUieiV  1098. 
aJUtib/  1098. 
dkiX$ia0€u  702. 
dXaXfiroi:  1098. 
aAaAx£  819. 
«JUtiUerKdl  153.263.819. 

1067.     . 
dXtü^ifavciv  819. 
oAaiUrovtfiV  819. 
iXaXixttißcu  1110. 
aAan:a{voc  152.  498.  946. 
dXand^ei  946. 
aAoTKaSeiv  152. 
ceAaTra^  946. 
SlKi  726. 
dlac^i  702. 
aila<rre7v  150.  801. 
flcAx^ry  870. 
dXyBivog  498. 
dkyrjdov'  54. 
(?A/<oy  870. 
iXytaxo^  870. 
JA/o^  338.  498.  523.  870. 

901. 
dlSalviiv  84.  1033. 
dUncxiiV  84.  1033. 
«Aiä  734.       . 
aAia  180. 
dXecUveiv  734. 
cUi^fiv  56.  151.  225. 870. 
dXiyHvo^MB.  498.  870. 

901. 
dXeylteiv  901. 
aAc/wav  901. 
dUyw  901. 
«Ac^-  857. 
dXi^aa^M  670. 
dke^elveiv  670. 
ccAi^  670. 
dkkßofjmi  196. 
aAi^oyro  670. 
dXißn^  670. 
«Aii;  180. 


«Af/ara  703. . 
Slsififia  1011. 
aAciv  1068. 
dkelmtii  1011. 
äXeinroq  1011. 
aAc/r^C  304.  1025. 
aXsi^aQ  300.  1011. 
dXel^eiv  48.  79. 151.  300. 

304. 
dXeltparo  1010. 
aAciV'i?  1011. 
dXelym  300. 
dXexxQWJtv  819. 
aAiarra»^  819. 
dXeidvefiOi  738.  776. 
dXi&ta&ai  776. 
a'Aifeiv  115.  147.  151. 
dXeSipLSvai  776. 
a'Aifera^  776. 
aAc^ay  776. 
aA«{i7rf7(»  776. 
dXBiUcaxoii  776.  820. 
dUofiai  196. 
aXeaauv  703. 
dXetQ€V€iv  703. 
aAer(»/(  550.  703. 
aA«;  670. 
aAfvaalkei  670. 
dXevsTai  670. 
dltvofiai  196. 
aAevpov  703. 
aAevcroTC  670. 
äksvaov  670. 
aAj7  702. 
oAi^^^io^  670. 
aAj{l^eia  111. 
aA^c/17  1089. 
a'AiTl^fcv  1068. 
aAfjIhTV  702. 
aA^lh^c  1089. 
dXtiXiCfdvoQ  703. 
dhihfifjihfoq  1011. 
dhiXanat  300. 
dXaifimv  703. 
dXtjteieiv  702. 
aAi/riT^  702. 
aA^kc/vay  153. 
aAl^cfic  1071. 


dX»€a&ui  83. 84.  214. 279. 
dX^inaeiv  1071. 

aA^€TO  1071. 
a'A^ffct  1071. 
aA^ff  1071. 
aA^a^ifc  630.  725. 
dUaatog  802« 
dXiyxioq  90.  857. 
aA<fw  725. 
aA/j7  735. 
aAi^V^C  629. 
aXtfiv^^iQ  699.  725. 
aAifct;(>J7(  699. 
aA/vfiv  151.  268.  647. 
aAioc  725. 

aAior(>f^$  725.  1001. 
aUnXoßo^  654.  725. 
aXatoggwQog    691.    725. 

1100. 
aAic  181. 
aXlcxBC^cu  181. 
aA/cnrcrat  733. 
dXiralvsiv  304.  • 
dXiToivea^i  1025. 
dXLxia^tu  1025. 
dXiTi^fisvog  1025. 
dXLXripuov  1026. 
dXitiigiOQ  1026. 
dXlTTjaev  1025. 
dXLXffcdvHV  1026. 
aA£r(»ac  1026. 
dXxa^fiv  819.  1067. 
aAxa^  130.  819. . 
aA«i7  153.  819. 
ccAx/  819. 
äXxißog  819. 
dXxTi^g  819. 

aA^n^Jv  31. 153.  214.  819. 
dXXdaaeiv  164.  827. 
aAAax^v  73. 
aAAi£tei  900. 
aAAco^a^  88.  91. 155. 172. 

214.  477. 
ttAA^^rroc  103.  892. 
«AAf^Ao-  480. 
<;AAo  206.  263. 
«AAo-  827. 
dXXoyvwto^  609. 


,an.QÖixn6q  37.  254. 
dno^eiöia  555.  557. 
dXXo^ei^i  1064. 
äkko&ev  54. 
äkXo^i  85.  589. 
dXXo^goog  616. 
aXXoxa  38.  585. 
^AAoc  129.  153.  172.  214. 

477.  578.  596. 
äU.oze  38.  585. 
äXXofpog  1010. 
dkKofpQOvimv  751. 
äXkvBOXov  474. 
a>Utt^va:av  474. 
«A^a  726. 
aA(<a  725. 
aXfin  725. 
jaAiuv(>o$  725. 
dXoysiv  901. 
«Ao^TOC  304. 
aAo/yif  ^04.  1011. 
«Aol  499.  .862. 
&Xoq  279.  734. 
akoavfvTi  725. 
«Aoraav  703. 
«Aovros  669. 
aAo;(OC  90.  240.  591.  936. 
äXnvicxoQ  976. 
i'A^'Meer'  88.  155.  725. 

726. 
aXi'Salz'  88.  155.  725. 
akaiq  725. 
a;L<yo  91.  724. 
äkoog  91.  155.  214.  726. 
^Amcö  552  (2  mal). 
aAri^p  725. 
äXro  91.  724. 
aAv«.C  802. 
d)ivxtdieiv  1110. 
dXvxrsZv  1110. 
«AwfToavv^  1110. 
«cAvga*  857. 
dkv^ifiev  670.. 857. 
dkvaxdt,€iv  857. 
dXvaxave  867. 
dkvcxeiv  670. 
dkvaoeiv  1110. 
aAvro?  668. 
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aAvttiv  802. 
aA^a/mv78.79.151.992. 

eeA^avoi;<7£  992. 
dX(peaißoiog  657.  992. 
akfpflfxa  992. 
eeA^i7<JT97?  992. 
aA^£  .993. 
aA^aov  993. 
aA^oc  992. 

(xA^d?  78,  153.  214.  992. 
dXdfjievog  538. 
dXatnsxif]  976. 
aAa^;r6x/g»v  976. 
dlcinriS  282.  512.  976. 
äXciaercu  733. 
Sihoaiq  734. 
a>a  88.  135.  592. 
Sfia^og  770. 
dfAa&vvHV  770. 
dfiaifidxsxog  850.  1106. 
«?iMaArfvvfiV.133. 149.  231. 
,  l<iÖ2.    , 

d(iakko6ezTiQ  609. 
aW^C  133. 156. 231. 730. 
cr^v  133. 
äfm^a  775. 
SfAttSa  775. 
a^a^ird?  .775. 
dfmQti  761. 
afiaQxdveiv  494. 
SfJUXQT€V  1024. 
afiaQXti  673. 
cc/iaQTijfjLa  1.025. 
atAaQXT^ataduL  1024. 
ccfJtaQxia  1025. 
atiUQXO^BTlrig  858.   1024. 
afiaQXwkog  1025. 
diiäa^ai  760. 
afiaxQOX^ri  922. 
dfiavQog  133. 
dfjtaxTjxt  932. 
ee^Qi  1219. 
dfißuxog  606. 
a^^if  61.   127.  231.  978. 
dßßkaxlaxw  853. 
dfißXrjöfiv  608. 
diAßUüxeiv.  132.  156.  376. 
628.  731. 


aV^Avc  132.  156.  731. 
äßßXtaaa  628. 
dfjtßgooiog  52. 
cißßQOxog  52. 132. 137.146. 

236.  376.  501. 
a^^aiv  61.  80.  124.  264. 

285.  978. 
dfjtiyagxog  894. 
a^uf  £/?e  986. 
d/Jtelßeiv  304. 
jufielßead'Cic  133. 
dßelßsxai  987. 
dfJLBlXanog  732. 
dfjtslXixog  732. 
d/JielvofV  758. 
dfiBlQUV  1062.     ^ 
d(iel\päg  987. 
dfjLslipeig  987. 
dfJteltpexai  tut,  987. 
dfjisixpexai  aor.  .coig.  987. 
äfjtBiyjig  987. 
didXysiv  56. 133. 147.156. 

238.  263.  517. 
dßskyo/jievai  896. 
dfisXslv  731. 
dfieXrig  731. 
aVA§e  897. 

«/Mfvai  90.  212.  535.  617. 
dfjievrjPOHV  757. 
dfievrivog  757. 
diiBvrig  757. 
a/[^(>}^av56. 133.146. 147. 

229. 
dfJL^Oyoiaa  896. 
dläQ^ai  1062. 
aV^(>dfi  1062. 
äfiegSev  1062. 
dfiigicjv  896. 
dfisgdyg  1061. 
dfiigaai  1061. . 
äiiBQce  1061. 
a^€  279.. 
didxQTßog  625. 
dfiBXQO^zniQg  625.  858. 

'/[ia;£<7^£  133.  667. 

:/u£i;<7a(rda4  667. 

*       135.  219.  760. 


4 


dft^  592. 

ifiriaafiivoq  760. 
ilATioavxBq  627. 
ififftriQ  627. 
afiTßoq  627. 
dfirfxccvlfj  932. 
a^;|favoc  932. 
a^£-  281. 
afu&Qog  527. 
«A«/?  760. 

afJUTQOxltwv  1079. 
a^a  942. 
(J^fff  102  (2  mal).  279. 385. 

474.  578.  592. 
afifU&i^  473. 
d/ifioglij  697. 
ä(i(AOQO(i  385.  474.  697. 
ßftvrjoxelv  800. 
äfiVTiaxoq  800. 
afivlov  760. 
dfivog  468. 
«Vo-  592. 
dfioyrizl  895. 
«Vd^f  V  90.  592. 
a/id^fv  89.  90.  592. 
dßOißatoi  987. 
d/ioißdg  987. 
a/«0£/9iJ  304.  987. 
dfioißnStq  987. 
dßoißoq  304.  987. 
dfiolyaTog  897. 
dfiokyevg  897. 
dfioXyog  133.  897. 
dfjio^ivg  896.' 
dßo^ri  S96. 
dfio^fJLog  896. 
a/Morov  133.  626. 
dfjtnflgavreg  681. 
dßTceko^etg  945. 
aßTCiXoq  945. 
dßnenakciv  711. 

dftnriöijae  1043. 
dfiTtlaxBiv  519. 
dfinlixTifia  853. 
dfinXaxla  853. 
dfinXaxlaxm  853. 
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a/Jtnktxxciv  853. 
äfinws  315.  655. 
dfinvvvdri  655. 
äfinvvro  655. 
a/MTTvf  37.  38.  818. 
äfjmwriq  286.  603. 
dfivySdXtj  133.  137. 
d/ivfjuov  668. 
dfivva^Blv  667. 
aVvvffV  133. 291 .  667.1068. 
diiivtc^Q  667. 
aiUt;f€  933. 
a^cct^f/^  852.  933. 
aA<i;f<(  852.  933. 
äfojaae  852.  933. 
dfivoaetv  133.  271. 
dtJtvaxQOQ  668. 
dfivxri  933. 
d/Jtvx^Blg  852.  933. 
dfxvxP'Oq  933. 
dfJKpaöd  613. 
dfAipadlrpf  54.  613. 
dfJKpdSiog  53.  469.  613. 
dfJupaSoy  613. 
dfi<paalri  613. 
dfupsxccve  748. 
dfi^xtis  812. 
ä/juprjv  70. 
dfjuprjgeipi^g  1009. 
dfjupfiQvig  629. 
dß(fii^iatog  675. 
a>^  78  (2  mal).  124.  213. 

268. 
dfJuplaXoQ  725. 
dfjuplßaaig  607. 
dfjtifiSdaeia  788. 
dfJUpiSiÖQVfXfjiivog  999. 
d(i<pi6gvf^riq  999. 
dfiiflÖQVipoq  999. 
diKpißaxvTa  938. 
dfJKpLFiXiaoa  737. 
dfx^i&aXi^q  724. 
dßfpl^etog  615. 
dfJLff>ixo(iog  779. 
dfifuxQffjti^q  763. 
dfjupixrloveg  354. 
dfupixvTieXXog  948. 
afÄfpiXa^g  988. 


dfJiq>iXaxcclv€iv  935. 
dfJifpiXixri  856. 
dfi^pifidaaa&e  798. 
dpupifi^Xaiva  732. 
d/jupifiifivxev  851. 
dfJupinihfiiCLi  709. 
dfJupinBQiaxQ^<pBxai  1004. 
dfitpiTiXl^  919. 
dfJupnto^BveiV  710. 
d/juplnoXog  710. 
dfupl^vzog  666. 
dfKpiOßfjfieiy  281. 
dfig>i<nQe^g  1006. 
dfJuplipaXjog  722. 
dfKpKppQBvg  690. 
dfjuplxyiog  659. 
dfifpOQBvg  527. 
dfKpovSlg  1051. 
a^^^^oi  78  (2  mal).  124.136. 

213.  285.  323.  410. 
apuptotog  778. 
dfupsv  627. 
dfjuofjifftog  626. 
dfiwvzat  760. 
a^ttic  90.  592. 
a/uoT^  88.  90.  592. 
(?v  26.  123.  209.  213.  578. 

596. 
av  mr  aW  334. 
aV  123. 255. 490.491. 596. 
-äv  (Verba)  217. 
aV«  123.  213.  577.  595. 
ava  609. 
dvdßaXXs  719. 
dvaßißgvxev  924. 
dvaßXaarrjaei  1028. 
dvaßXixpet  957-958. 
dvdßXfjatg  608. 
dvaßgaoMg  1022. 
dvaßQO^BiB  923. 
'.ßgoXBiv  234. 
:/9(>0X^p  923. 
'865. 
848. 
avayxaiog  848. 
avaV;n7  32.  121.  128.  219. 

848. 
dvayvfoQiOfAog  470. 


cfm 


ava 


dvayxairi 


1120 


dvdSaotoi  788. 
dvaöeö^afjtfpcoi^  767. 
dvad^ÖQOiie  767. 
dvaSicfifj  609. 
dvd^eSvoQ  1063. 
dva^glTCTBiV  977. 
eeva^A^/aci  724. 
dvd^fia  6t  5. 
dvaiösbi  1031. 
dvaiSig-  242. 
aVa£(^  192.  596.  1031. 
dvalfuov  596. 
dvaiveaBtci  1098. 
dvttlxioq  123.  636. 
dvaxex\Hf>a(UV  993. 
dvaxijxlEiV  820. 
dvccxovtl^etv  812. 
dvcacv/ißahd^eiv  994. 
dvaxvipszai  993. 
dvaUaxyt;  734. 
dvdhcsia  819. 
ava;bf<(  596.  819. 
avccAot  734. 
cet'aAoc  726. 
(?vaArovl23. 153.214.702. 

726. 
dvdXwfia  734. 
dvtthaaeiq  734. 
dvdhaaiq  734. 
dvdhxnoq  734. 
dvafmiBtq  850. 
dvafio^fjAQBOxe  1100. 
av<xv6Qoq  443. 
ivaf  179.  499. 
dvaoiysaxov  906. 
dvanagelg  681. 
dvanerawvaai  1017, 
dvanXaoH  1076. 
dvdnoivog  638. 
dvanqriaäq  604. 
ava;rrvfa)  918. 
dvanrvaaeiv  918. 
dvdrcwnoq  1082. 
dva^^rjyvvei  910. 
dvdQCioq  673. 

ävagxoi  ^^*' 
ävaaaa  164. 

dvdaoBiv  164. 


«vacn'arfov  620. 
ecvat^iUec  711. 
dvateXkofiivä  711. 
dvccTohli  7M. 
avovtfo?  596.  1032. 
dva<pavdd  749. 
dv(x<p€tv66v  749. 
dvdtpai  941. 

drayrvx^^^  ^^®* 
avddvBi  1057; 

aiH^my63.105.279.350. 

eci^i^o»  126.  202. 

dvS^dy^a  865. 

dvdf^yQtov  698. 

dvSQfxxdq  698. 

dvö^dnod-  698.  1043. 

dvSQdnoöov  1043. 

dvöpetog  698. 
dvSgeiipovT^  748. 
dvÖQriioq  698. 
dvÖQOXfitßoq    372.    497. 

602.  698. 
dvögosetaalfi  698. 
dvSgofjiBo-  136. 
dvÖQOfiBoq  162.  174.  698. 
(rv(f(>d(  65.  420.  448.  501. 

517. 
dvdQOXriq  1050. 
dvÖQixpdyoq  698.  879. 
dvÖQO^ovoq  501.698. 748. 
dveßdXXsro  719. 
dvißXey^s  958. 
dvißgaxB  923. 
dvByvdfJupBfi  958. 
dve^glmow  977. 
«M/v  90.  752. 
dvslQäq  697. 
eevfrrai  618. 
dvexdyxfxos  916. 
dvixQayov  870. 
dvzxxoq  928. 
ttVfAo»«'  734. 
dvifJteiva  757. 
c^vc/uoc  123. 135.  213. 249. 

262.  738. 
dv6fjioax€7tijq  738.  965. 
dvB(ioxQB<p^q  738.  1001. 


kvBfuoXeia  147. 
dvB/iwXioq  738. 
Av6/Euu(>f£a  147. 
dvinaXto  711. 

dvBTCXOflB^  1018. 

dvBTtrvyij  918. 
avCTfriTf^i  918. 
avBQoq  336. 
dviaavTBq  1050. 
dvBCfdvytj  931. 
dvicxQOipev  1006. 
avBtac  752. 
dvheiXB  711. 
rfvev  90.  596. 
aycv^e  90.  596. 
av^fAoc  276.  1007. 
dv(^aacav  1046. 
avev^*«  969. 

969. 
dvirpvx^^v  918. 
dvifpyBV  906. 
dvBffyfitvoq  906. 
aW^ff  906. 
dvrixBCxoq  813. 
dvtpeovcxBtv  780. 
dvi^Kmcav  734. 
ai^Actfcra^  734. 
dvri(uhexoq  897. 
dnjvixxo  1098. 
dn^voBev  1085. 
dv^ivwnoq  753. 
avi7va»(»  698. 
dvfJTtxov  942. 
av,7(»  121.  698. 
ayi7(»  276. 
dvrjQBlyfavxo  971. 
dv^QOXoq  596.  674. 
avf79E>^Ck»  942. 
aW^fty  1070. 
aV^f/MoVfig  1070. 
äv^BfJLOv  1070. 
dvd-BQBciv  1070. 

aWhy  1070. 
ai^*wff  1070. 
aa^oc  83.  1070. 
dvB^QaxCC^Biv  1070. 


dv^QoxiYi  1070. 
uv^Qai  1070. 
äv^QWTte  230.  243. 
av&^nog  65.  467.  501. 

517.  698.  816. 
avta  136.  195. 
avia  771. 
aviaio  162. 
avlrd^siv  761. 
«vl^av  760. 
dvOti  195.  760. 
uvLFriQoq  760. 
av^j7  195. 

awTrroTro?  893.  1041. 
avinroq  893. 
dvixytvsiv  912. 
dwierai  797. 
ävoiyfAU  906. 
dvoixxiov  906. 
dvoi^iq  906. 
avoiCTTO^  810, 
ävoito  752. 
dv6)^^Qoq  704. 
avooff  623. 
dvooxifioq  798« 
dvoarog  798, 
ivovaoq  798. 
dvoitaxog  631. 
dvovtijri  631. 
dvcxitoq  622. 
avtra  596.  1013. 
dvteßoh^aq  719. 
avTM^ai  1013. 
dyzBXo^aev  684. 
cvr/ 50. 124. 213.414. 596. 

1013. 
aKrfav£«{>a  171.  698. 
dvTißlfiv  607. 
dvxlßiov  607. 
dvTlßioq  607. 
avTißoXrcai  719. 
dvxißoXrioei  719« 
dvriOvQOv  692. 
atT«Aa^t><'^^  d88. 
avriT0(>]7aäc  684, 
avrtro^aviTa  684. 
ovriTOC  638. 
avr«^e^£civ  690. 
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«vrAftv  38.  124.  213.  818. 

dvzkoQ  818. 

ovroAj?  334.  711. 

dvzo/ievQQ  1013. 

ävxQOv  696. 

avrvf  38.  818. 

avt;d(>o«  123.  490  (2  mal). 

1032. 
dvveiv  90. 
avvfi»'  90.  752. 
ccwarov  752. 
awfiSQ  752. 
ctvi^vaii^  752. 
äwaig  763. 
dvvaaea^ai  752. 
awTfÄV  752. 
ai'vcw  752. 
ava>  595. 
avoyya  892. 
avcoyac  692. 
am^'Ci  893. 
dvütykiuv  892. 
avcöycv  892. 
avcwyev  ppf.  893. 
dv(py€v  906. 
dvciyeze  892. 
avcu/fTC  imperat.  892. 
ava>/€Ta»  892. 
avcryfABV  892. 
dvayyov  1  sg,  556.  892. 
ivioyov  3piur.  893, 
dv(f6fixe  1031. 
dviosiatoq  650. 
dvdiazoQ  286. 
dv<ofiovl  761. 
dvatw/jila  122. 
aWw/MOC  123.265  (2  mal), 

286.  624. 
aya>£ai  893. 
dvciSofJiev  893. 
aVcJfoi  893. 
ava>X^£  892. 
avo)/^«  892. 
aWx^a»  892. 
afijuev  863, 
dSi/iBvai  863. 
aff<r^f  863. 
a^fTf  863. 


«gfvjy  32,  212.  775. 

alovro  863. 

«fvAos  591. 

«fco  863. 

«fwv  32.  115.  212.  775. 

croiffj;  304. 

dotöog  304. 

do?Jjnc  245. 

aO()£  2<6. 

doQTVQ  241. 

doaasTv  660. 
«ovro?  178.  183.  631. 
dndyScci  913. 
dndyxBiv  913. 
dndkafivog  712. 
dna}J^ai  776. 
ceTraAj^'Ai^pc  1011. 
dnal^aeaB-ov  1071. 
d7takox(ft<piri(;  1001. 
dnäfiTiaeis  627. 
«Traf  88!  592. 


«TTä;  592 


I. 


änccorog  463.  603.  1017. 
dnazäv  944. 
dndtfj  944. 
*an:arj{A/09  944. 
dnaxTiXoq  944. 
dnaipelv  1098. 
dnafp^asL  991. 
dnagdaxBi  990. 
dnagdaxeiv  1098. 
dndtpoiTO  990. 
dniÖQa  610. 

a7r6^^(>ya^ev  908.    1067. 
dni^Qä  632. 
djii^Qcig  632. 
dnisQQfv  1  8g.  632. 
dni^QQ^v  3pL  632. 
dni^saxai  803. 
dnsi^ßivog  908. 
dnei^iaioq  223.  531.  682. 
dnslQfjxoq  682. 
dnelQixoq  682. 
dnelQwv  682. 
dnexaiwxo  1034. 
dnexhjiaBfjaav  1040. 
dnsxQOva^  782. 
a7r^A€l^(»09  714. 
71 


ämXoq  44.  154.229.714. 
dnefitifJivxTO  851. 
ani/ivSe  851. 
ansvaaoccco  797. 
aniS  205. 
aninagöov  1044. 
aninvlSav  875. 
ane^Biaiog  531.  682. 
insQQtyäaL  899. 
dnsaßi^xäai  621. 
oneoxlfKp^m  967. 
anecxw^tti  966. 
em^arcAAav  480. 
dneoTii  774. 
a;r^rf^€'763. 
aTrft;^^?  1082. 
inex^iveat,  1072. 
inex^ivBi  1072. 
dnix^€<T&at  1072. 
oÄ^^fTC»  1072. 
ansxOTJasai  1072. 
«ff^  603. 

iitfifjLavxoq  1081. 
inrifAtov  1081. 
inrpfdx^  847. 
anrivfiq  739. 
'onTjvgä  202.  632. 
dnijvQwv  632. 
aitfix^exo  1072. 
ewrjj;^^  863. 
annx^lJihoq  1072. 
a?r«^erv  1082. 
«Tri»»»}^'  646. 
dmvwfoeiv  065. 
afffov  944.  • 
a7r£0(  944. 
amcrrffv  1082. 
äniaxoq  1082. 
dnkaxwv  853. 
a;rA£TOC  714. 
«TcAoog  88.  592. 
aTcAov?  44.  154. 
änvsvotoq  784. 
OTTO  26:  45.  47.  205.  212. 
257.  334.  341.  578.  589. 
inoalwtai  635. 
dnottlwto  635. 
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dnoßißleq>€  958. 
dnoßhjToq  608. 
caioaiQBlü^ai  636. 
dnoßki^atv  657.  1046. 
dnoßQeyfMt  940. 
dnoßglSavrsq  879. 
dnoödaasc^iu  788. 
dnoSiöexrai  836. 
dnoSeiStq  836. 
dnide^  270.  836. 
dnoSeg^OTOptetv  686. 764. 
dnoSex^iv  836. 
dnoMQacxovci  610. 
dnoSoxßOBiv  925. 
dnoÖQaq  610. 
dnoögiyfofiat  959. 
dnoSQwpoi  999. 
dnoiQYHv  191. 
dnoe^/iivTi  908. 
dno/i^etv  191. 
dit6ß£(Kse  177.  225.  808. 
dnoßigaBit  177.  808. 
dno^iga^  177.  808. 
dno^Qäq  632. 
dno^^aovaiv  632. 
dnosQirpai  076. 
dito^Qiäs  186.  910. 
dnod^saroq  794. 
dno&oiSfi  922. 
dno^fJuoq  668. 
dnoüci^siy  861. 
änoiva  638. 
dnoxiXvyptq  952. 
drcoxrfiHV  1034. 
dnoxrfifiaavTB  1034. 
dnoxoyfifuv  947. 
dnoXavetv  150.  309.  670. 
dnokavcfJM  803. 
dnoktKvaxixoq  803. 
aTroAavaroc  803. 
dnoXslßetai  989. 
dnoUhxvxa  670. 
dnoXeXavofjiivoq  803. 
dnokeXef^iivoq  973. 
dnoXetpifiev  978. 
dnoXixfJtav  937. 
a;roAJlf7£Ecc  892. 
U;roAAo(fa»(>o(  491. 


dnoXXvrai  153. 
«ffdAAvrai  704.  812. 
UttoAAi»  130. 
dno^JvfiieUvea^üi  669. 
a9ro>lt;/ur9rn7(>  •  669. 
dnofiog^ro  896. 
dnofwSd/^voq  851. 
dnoßWCBiv  39.  131.  271. 
dTto/jtvaam  127. 
dno/iitTsaSixi  851. 
dnovaio  759. 
dTCOvdaamei  797. 
dnovijfievoq  769. 
dnivifto  759. 
dnovlnread'txi  893. 
dnonaQ&i<fopuxt  1044. 
dnoTcigöeiq  1044. 
dnoTii^äq  784. 
dnomtsi  665. 
dnoQ^ritoq  1075. 
dnoQQalotu  796. 
dno^QupOi  976. 
a;ro(>(>ai{186.  287. 
dnoOffiBiv  1083. 
dnoaMvaa^i  1058. 
affoaxA^cu  619. 
dnoaxhli<soimt  619. 
dnoaxaöi  620. 
a«o<yra(Jov'620. 
dnoaregeiq  696. 
ditoaxBQlirxH  696. 

dnoaxi^^t  lö^*« 
dnottXai  718. 
dnoxiciq  38. 
dn<n(itiyovai  879. 
anoxfioq  1019. 
dnor^ttpovai  982. 
a3roT(>07co^-831. 
dnoxQVBiv  655. 
€K;rov(»äc  202.  632. 
dnov^rfiovctv  632. 
d7CO<p9tfjtPjp  533. 
dnofpkvSiQtOiv  884. 
dnoipdiXioq  288.  944. 
tywxBlq  918. 
826. 

\QOxlfJtaaxoq  799. 


ingvixxoq 
dnQoaixoq 


dn 


inxaanoq  784. 
anrfai  942. 
Snrstv  165. 
anregt:  1019. 
anrea^ai  942. 
Smerat  942. 
aWiTV  604.  1019. 
anro^BTCfH  604.  858. 
anroXf/iOQ  715. 
anxoiiai  942. 
inxovat  942. 
a;rv  266. 
iniifYwtoq  873. 
aTCVQoq  654. 
anvQcnoq  654. 
«mMrroc  1082. 
MC0|UVi;  761. 
anwaetcu  1091. 
anoHfßivoQ  1091. 
indai»  1091. 
o(>  334. 
a^aßEiv  987. 
aQaßog  80.  140.  987. 
tfVa<o$  141.  179. 
«(Mrff V  853. 
a(>a£a»  853. 
d^^oxe  672. 
aga^oxiAV  142.  214. 
ägaQOv  672. 
igacd^ai  674. 
igacaev  853. 
dgdx^  853. 
a(ia;Evi7l23.143.214.217. 

279.  483.  499. 
op^vAi;  979.. 
aV/9vA/;  979. 
a()yaAioc  523.  870. 
d^€w6g  869. 

o(»)^(  869. 

a^ytxiQttWog  678.  869. 
a(>/Uoc  869. 
uQytvo^eig  869. 
affyiodüfV  869. 
«(»y/nroc  898.  1041. 
a(>//<a  457.  914. 
d^/iivoQ  914.  [869. 

a(0'<>c'weits'56.143.214. 
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a^oc  'anthätig'  535. 
a(>>^0C  "schnell '  898. 
igyvQdipiov  566. 
d^yvgeo^  869. 
i(fYVQoMvii(;  642.  869. 
d^yvQO^ijXoi    191.    734. 

869. 
ä^yvgotfXoi  1.91. 
cc(>/v(>09rcga  168. 228.242. 

869.  1042. 
äQY^QO<i  56. 143.  214. 869. 

ccp}^(»oro{ioc  785.  869. 
d^Yvg>€oq  869. 
aQywpoq  869. 
<?()^  1032. 
oiQSalovv  1032. 
a(Kffi  1032. 
äpdeiv  64. 
agSsveiy  1032. 
a(Mf^o$  1032. 
aV^r  674. 
a(>»37  674. 

aVc/oiv  142.  214.  673. 
ä^extoq,  907. 
d^iaai  673. 
ägiadfii  674. 
dgicxBi  673. 
dQBcaifASVoq,  673. 
dgfcaofic^  673« 
dgearog  674, 
dgeräv  673. 
(rVri;  142.  214.  673. 
«(»«ri/g  1050. 

;(»^C0V  553. 

7  674. 

7  »74.. 

dQtr/eiV  287.  870. 

d^rffdv  870. 

-(M^/I^^o;  661. 

'(fili<paxoq  613.  748. 

'(mJ/^iAoc  723. 

:(>i7^£i'ai.674.. 

:^/u^0(  142.  674. 

'  '^i  870. 

^^.,i«v  870. 

ddvKfOfdvti  674. 

dqfiQoq  672. 

ii^riQ  674. 


er 


1 
a 

a 


a^ijToq  674. 

ctVe/^  674. 

a(>^£V  672. 

dg^ixelv  673. 

Sq9^(uoq  673.. 

di^fiOQ  673. . 

a(>^(>oi'  54.  85.  142.  148. 

214.  673. 
ap£-  673. . 
dglyviüTOg  609. 
dgiSebctroq  531.  835. 
dpiS-futv  628. 
dQi&fiog  141.  628. 
d^ingen^  953. 
dQiatevQ  673. 
ii^atatnoQ  91. 
Sgiarov  1029. 
ägiarog  142.  214.  673. 
d^iaqxxX^g.  728. 
dQKpQadfig  1049. 
ci(»;^(t  818. 

aV;rerv  31.  143.  147.  214. 
dgxicei  818. 
äffXBCig  818. 

(?(Mf£OC   818, 

a(»^0(  31. 143.  263.  354. 

421.  482.  568.  818. 
«(Mfv^  499.  818. 
dffxvaxaxag  818. 
a(>xaj>  818.  . 
a(»^(x  673. 
aQfJMXontfyoQ  872. 
aQfuxtffOxi^  922. 
dQßevog  142.  214.  672. 
a(»^oC€<v  673. 
a(>/t^$«  168. 
a(>^V£7  673. 
ctp^oc  142.  214.  673. 
aQfioitcsiY  476. 
a(>iN  178. 
d^Sexai  675. 
dgvei^iv  675. 
a(»vevrJ7(»  675. 

d^v^aadixi  675. 
aQVffiig  675. 
&QWfAai  142. 
d^vvpiivog  674. 
71* 


a>g«  914. 
ägSofiai  914. 
aQOv  142.  214.  674. 
äQog  142.  674. 
aQoaiQ  674. 
aQOtrg  674. 
uQoroq  674. 
aQOTQOV  55.  147.  674. 
«()ow  142.  214. 
a(>ov()(x  142.  214.  674. 
aQO^  232. 
dQomaiv  674. 
agrcay-  39. 
agitayri  946. 
agnayfiog  916. 
a()7ra?eiv  45. 167. 212.946. 
a(>7ra;rr^(>  946. 
eepnraA^o^  945. 
aQna)Aü>q  945. 
agnaS  946. 
£(>;rj7  'Sicher  45.  88.  145. 

214.  963. 
o(>^'7  (Raubvogel)  915. 
aQTtvia  945. 
d^QSXTog  186. 
«QQrfxrog  186. 
a(>(>i7V  386.  479. 
aQQrftoq  185. 
äQQioarog  801. 
a()aavT5C  672. 
aQoäq  672. 
«(MTC  408.  672. 
<?(><;j7V  146.  177.  219. 
a(Hroy  672. 
ciQTi^enrg  673.  858. 
;?(>Tco?  142.  214.  673. 
d^lnog  513.  673.  1041. 
agriipQwv  673.  751. 
ttQXOXOTtog  823. 
aQxveiv  673. 
a(»rt>vftv  142.  214.  673. 
a(>rv?  142.  214.  272. 
aQXttloq  914. 
a(»X^£  914. 
äpx^iv  69. 
aQX^xfxxoq  820.  914. 

aQxsa^i  69. 
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aQX^VBtv  914. 
aV;f»J  73.  219.  914. 
a();if^fvai  914. 
€e(>;f£r^xra»v  914. 
dpxofitBvog  914. 
aVxo?  H2.  233.  776. 
ÄQXOiV  914. 
aQwyri  870. 
a()a>yd$  287.  870. 
ccaa*  617. 
äaaxrog  885. 
«(Ta/Mfv  197.  805. 
a<raro  197.  529. 
äaßeaxoq  796. 
acTf  631. 
a<j6/9r?  490.  985. 
a<7ffv  617. 
a(r^€/g  1065. 
aVdfMy?  622.  755. 
a(7^/ua  490.  502.  738. 
aa^fxalvsiv  739. 
ictVTiq  754. 
daxalgeiv  376. 
aaxaXaßdxrtq  97.  376. 
daxdk(o%p  376. 
daxaQi^eiv  376. 
daxslv  817. 
daxeUq  727. 
a<r;i;6A^a»C  727. 
dcxsXriq  727. 
daxinxopq  845. 
daxrf^q  1084. 
daxtfüoq  817. 
aaxoTCoq  845. 
a<rxd(  817. 
dafiBvl1C,HV  1058. 
ätffiBvoq  469. 
danalgsiv  376. 
danalQfov  694. 
dandkaS  376. 
dandpayoq  48.  347,  376. 
doTtapt^etv  376. 
ianaQtoq  695. 
dcTtdoaoB'S  1054. 
dandoioq  1054. 
äanaofjta  1055. 
dcTtacfioq  1054. 
^danaaxoq  1054. 


a<7;ire(>/<0(-695. 
dansQxk  591.  929. 
donexoq  843. 
doniXoq  646. 
danovöt  1056. 
a<r(ra  581.  5S3. 
äaaeiv  542. 
ccjaai'  490.  913. 
doaoxiQc»  913. 
a<7(ra>  905. 
daxa<plq  376. 
äaxayvq  376.  930. 
daxBloq  805. 
daxBfJißrjq  80. 
daxBfKpiq  1005. 
daxefJLipriq  48.  80.  96.  128. 

257.  1005. 
daxBfi(p<5q  1005. 
acrr^p-  229.  376. 
dovBQo^Biq  696. 
aar((»onr)7  969. 
daxBQonrjxrq  969. 
a<7rj^(>  49.  96.  345.  696. 
aaxivaq  583. 
ctardff  200. 
daxQavcri  9S9. 
daxQanxBi  939. 
a<7r(>cc^rf<v  165.  876. 
daxQaai  494. 
daxgdyfäq  969. 
daxQdyjBi  969. 
eearpov  698. 

«rcn^v  115.  176.   179.  260. 
davipTjXoq  1003. 
cea^ffA^;  728. 
doipaJj^wq  728. 
dofpd^yoq  48.  347.  376. 
dcfxaldStv  534. 
äaxBxoq  621. 
arailarroc  90.  591.  717. 
aTaAa^(>Q>v  751.  1011. 
araUciv  258.1012.1110. 
araAdc  1011. 
ar(r(>  50.  212.  577.  586. 
dxapß^  877. 
dxagßijToq  877. 
ara(>7r<Tdc  494.  956. 
(frapTTO^  956. 


draptijQog  1099. 
atei^rjg  683. 
äxBxvoq  490. 
dxiXBaxoQ  717. 
dzsXevTijtog  717. 
dzBXrg  717. 
drifißn  981. 
drdfißeiv  79.  521. 
dzsfJißifÄev  981. 
dxfiißofitvoq  981. 
dxifißovxai  981. 
«TfviJ^  743. 
dtiovra  631. 
arc(>  491. 
dx^Qafivoq  684. 
arf(>7C]7€  956. 
arf(>n:og  956. 
«Ti;  181.  197.  274.   529. 
or/^civ  638. 
irrZ/tia^fiv  638. 
dxTfÄov  638. 
dxtfitfxoq  638. 
dxtfUfi  638. 
arr/ioc  638. 

ttWaAA€iv258. 1012.1110. 
«Titoc  638. 
ariroc  638. 
'UtA«?  Uli. 
äxX^og  606. 
«V'J»'  38.  127.  212. 
dxfioq  52. 
aroTTOc  953.. 
exTOC  90.  274.  617. 
orpa;nroc49. 144.376.831. 
dx^anixoq  494.  956. 

UrpfWf^c  192.  196.  551. 
Ur(>^^oc  192.  196. 
Urpfi'%  192. 

dxQExiq  831. 
dxffixiioq  831. 
aT(»f;n7C  32.  49.  144.  360. 
dx^ifia  765. 
dxQifJtaq  764. 
Ur^^og  192.  196. 
oT(>f0roc  796. 
Ur(»ei;ff  196. 


1125 

äxQinxoq  982. 

axQOßoq  765. 

dxQvysxoq  878. 

aT()rro$  656. 

arra  50.  52.  212. 

arr^ft  1012. 

«rvgiyAdc  1012. 

arr^o/ufvoff  1012. 

dxvStti  1012. 

dxvx^elq  1012. 

av  578.  599. 

av-  599. 

aialveiv  795. 

at'crAio^  795. 

arav*^  795. 

aidxa  181.  196. 

atyaSf £V  868. 

avyd^Ofiai  868. 

oiyjj  56.  310.  868. 

ai^äv  182.  1032. 

aÄJj}  64.   182.  307.  1032. 

cewJjJfvr-  196. 

at^^eiq  1032. 

aiöriJ^BVX'  196. 

are  546. 

arav  73.  202. 

aieiv  110.  309.  777. 

at'5£V  795, 

avsQVSiV  599. 

arf7(>  181.   191. 

aiy  111. 

ai&^vxrjq  88.  125.  238. 

av»i  578.  599. 

av&iq  54. 

av/a;toc  202.  591.  938. 

avX(tPv66q  302. 

avAaf  182.  307.  499.  862. 

avXsioq  805. 

arAi}  182.  307.  489.  805. 

avkri^a  146. 182. 287. 307. 

311. 
avXl^ea^ai  805. 
atAxc  182.  307.  489.  805. 
avkoq  630. 
aifXüimq  630.  816. 
aifdveiv  182.  307.  808. 
avfavftfl^a/ 115.  182.307. 
avfefvfrac  808. 


avSsrai  808. 

avfV  808. 

aiSfi^elq  808. 

aviraeiv  809. 

at^aiff  808. 

av^i^off  808. 

av^ofisv  808. 

oto?  795. 

ävTivoq  964. 

at(>5  182.  307. 

at'()jy  630. 

a{5()«ov  307.  489.  778. 

avoe  546. 

aiYTTCfA^oc  110.  795. 

aviJTtfQoq  795. 

avxdyQBxoq  865. 

afreri  591. 

atTccp  699. 

avtaQXfiq  818. 

arrf  307.  578.  585.  599. 

wcxri  546.  579.  586.  591. 

arri/r  578. 

avtrjfiaQ  911. 

avxTiv  593. 

aitlxa  599. 

arT£C  307.  578.  599. 

aW»7  202.  630. 

atrr/ujfv  630. 

arro-  593  (2  mal). 

avxoSiöaxxoq  925. 

crrorrfg  191. 

ccvxo^ereq  191.  1026. 

avxoxQaxmQ  601. 

avxofjuxroq  627. 

(xvxoxccatyv^xfj  608. 

ccvxoxaalyvrjxoq  608. 

ovrov  593. 

avxowxt  848. 

arroc  307.  578.  586.  599. 

aixooxaSlrj  620. 

avxoaxBöd  622. 

avxoGxsöifj  622. 

ccvzoaxsSifiv  622. 

ccvtoaxsäov  622. 

avroi  547.  593. 

avToxo^wvoq  659. 

«rrr  289. 

crvra»;  599. 


avq>ijv  70. 

aixsiv  940. 

avx£vi^€iv  913. 

{tvx^iog  913. 

«v^fjjv  42. 70. 182. 307.913. 

avxjJiHv  795. 

avxfifj^og  795. 

avxßoq  795. 

ervoi?  110.  191.  194.  807. 

778. 
iipdsiy  942. . 
«^a/Ma()ro/'67ri/$  858.1024. 
SipaXoi  722. 
et^^av  519. 
a^avroff  749. 
a<pav€  795. 
a<pcn>H  795. 
aipifixe  617. 
a^evoc  47.  231.467.499. 

943. 
a<psv/iiivog  777. 
d<pev<av  777. 
«^  47.  942. 
c^€/$  941. 
S<p&itog  645  (2  mal). 
aqdntazo  1018. 
äfpXaotov  793. 
a9>v«0(47.231.  338.  467. 

499.  943. 
afpvoq  943. 
ifpQaöhiv  1049. 
dip^aS^Q  1049. 
d<pQ(tölti  1049. 
aipQaLveiV  750. 
Sg>Q(taToq  1049. 
a9'(>iav  990. 
ciipQrfcwQ  614. 
'AipQodtxri  641.  990. 
d<pQOv^wv  750. 
aV(>oc  78.  990. 
dfpQoavvt]  750. 
i<PQ<ov  750. 
dqjvSiov  548. 
a<pvXlog  723. 
dfpi^Biv  881. 
dfpiauv  793. 
dqwaaato  793. 
ag^vaas  793. 
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dipvaaoßsvoQ  794. 
dtpvaofov  794. 
a;ca  275.  279. 
&X€tQiQ  688. 
dxdQUJXoq  688. 
«/^«v  73.  127.  213. 
äx^Qdoq  42.  813. 
dxSQotig  912. 
äxea&cu  213. 
«X««*»'  73.  127.  213. 
a/fvojv  911. 
dxifov  911. 
ajCjJv  73.  219. 
a/^^ftv  1072: 
a;t^ttvoc  1072. 
a/l^f/ff  911. 
a/^itff*  1072. 
dx^ea^  1072. 
dx^rfimv  1072, 
ax^ofmi  1072. 
a;t*oc  1072. 
k^i^v?  481. 
Ux/AAfr  198. 
dx^vsiv  816. 
a/At^  41.  482.  816. 
a;tvi7  41.  813. 
äxwßai  73.  127. 
dxyvfuvoq  911. 
aj^wv^f/^  911. 
äxwodixi  213. 
a;t''vrai  911. 
a;CoAoc^  721. 
äxofKU  711. 

a^o«  69. 73. 127.213.911. 
a;f(>(rc  42.  813. 
ee;((>8£0V  612. 
dxQBloq  612. 
a;^^]7^o<rvv};  612. 
dxQißOfv  612. 
a;^(>f  208.  912. 
^X(^C  912. 
äxvQOV  41.  813. 
aV'  47.  118.  484. 
axpauBVfi  941. 
ai^a^  941. 
«Vav  941. 
StpEe^ai  9U. 
atlfttai  941. 


aV?  942. 
a^iC  942. 
dtpOQQO^oq  198. 
ätpOQQoq  198. 
ai^Off  942. 
Sy;wfiev  941. 
ac»(n:o  288. 
ßaßit,ctv  1108. 
ßaßdxxriq  1108. 
/9a/9af  1108. 
ßaßoi^eiv  1108. 
/Joy/M«  879. 
/?€e(fi7V  54.  469.  606. 
ßttil^eiv  59.  607. 
/9«rfoc  607. 
/9aS6iv  879. 
ßd&iatoq  1077. 

/Ja«/«dff  607. 
/9a^«  129.  1078. 
ßd^^v  607. 
ßadvSivn^eig  642.  1077. 
ßa^vdivfiq  642.  1077. 
ßa^mvog  804.  1078. 
ßadvxohtoQ  950.  1078. 
ßa&vkstfAog  647.  1078. 
ßaBv)Jifioq  670.  1078. 
ßa^eiv  1078. 
ßaBvQQB^htiq  666.  1078. 
ßadv^go^og  103.  666. 

1077. 
/9a^  59.  83.  246.  279. 

1077. 
ßa&voxotvoq  1078. 
/9arw  747. 
/9a/v«  747. 

/9a/mv  59.  61.  136.  218. 
/^a/fo»  171. 
^«iOtf  978. 
/»o/rj?  62.  296. 
ßaxTijQla  832. 
ßdxxQOv  32.61.212.  832. 
^«Aawror  720. 
ßaXaveig  720. 
/?aAavO(59.155.213.217. 

367.  496.  719.  1102. 
/9aA/9i^(  983. 
i  /9aA^a»  554.  719. 


ßaltos  149.  203. 
ßdXXstv  59.  61.  154. 158. 

172.  230.  477.  496.  719. 
ßdlXwv  719. 
ßccXovaäg  719. 
ßaXw  539. 

ßafißaiveiv  62.747.1102. 
ßttfißaxv^eiv  1103. 
ßmißiXsiv  1103. 
ß(XfißaXti€tv  1103. 
ßdfma  996. 
^ai^ä  59.  202.  265. 
ßdeiQ  879. 

ßinxHV  59.  77.  165.  213. 
ßdnxy  996. 
ßctnrl^eiv  996. 
ßanroQ  996. 
ßd^yxog  377. 
ßaQa^QOv  54.  59. 61. 144. 

158.  231. 
ßdgßaQoq  61.   148.  214. 

687.  1099.  1101. 
ßaQßaQOfptovoQ  687.  793. 

1099. 
ßaQßirt^eiv  9S3. 
ßagßixoq  983. 
ßddöiatoi:  1061. 
/7a(>oc  686. 
/^«(w-  259. 
ßa^i^Bi  686.  1068. 
ßa^eaxe  1068. 
ßagvvsiv  686. 
/?a(n;^  59.  144.  214.  361 

(2  nal).  495.  686.  1068. 
ßaQvatpdi^Yoq  888. 
ßaaiUä  561. 
ßaoikev-  196. 
ßaaiXfix;  196. 
ßaaiUmq  591. 
ßaaikriMö-  196. 
ßaüiX^^OQ  196. 
/?a<nc  327.  606. 
ßdaxavoq  80.  114. 
/?aaxf  606. 
ßdaxioi  80.  114. 
ßdaoiov  166. 
ßdawYlAa  787. 
/?a(rraS€<v59.111.218.787. 
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ßaardZw  168. 
/JaW«  1021. 
/Jazov  1021. 
/9aroff  1021. 
^aroc-  607. 
ßazQaxlg  1021. 
ßdxQaxoq  50. 61 .  21 3. 1021 . 
/Ja^pffe  996. 
ßwpsiq  996. 
/?a^  77.  996. 
ßdyfOfiuu  996. 
/?aV;a>  996. 
ßödkkeiv  720. 
ßSdUcTCCi  720. 
/9(JaAa/ff  720. 
/9d^e£V  62. 
/Jcfftv  357. 
/9(^AAa  720. 
ßöeXv^og  720.  810. 
ßöekvoaeiv  720.  811, 
ßöeXiaaso^i  720.  811. 
ßSsXvTxofiai  720. 
ßSekvx^slg  720. 
ßöhwiAui  810. 
ßSivwa^i  357. 
/?d^(Tf  810. 
^d^or^ca  810. 
^<^^(t»  810. 
/9ifdAo(  62.  811. 
ßdvXX^iv  357.  720.  811. 
/JrfuAAf«  720. 
ßövU^te  720. 
ßißaiog  1096. 
ßeßaxxai  879. 
ßißanxai  996. 
ßeßa^wQ  686. 
/9^/9jy;ce  606. 
/?€/9j7Ao$  1096. 
ßeßi^xev  607. 
ßißlwttu  656. 
ßeßXafifjtivoQ  982. 
ßsßXdaxTjxs  1028. 
ßißXag>€  982. 
ßißXe/ifuti  958. 
ßeßXi^xsi  608. 
ßißXfjxai  495.  608. 
ßißokriaxo  719. 
ßeßoktifidvog  719. 


ßißqtacx^i  1022. 
ßEßgsy/jtivog  .468.  940. 
/9^^(>I»£  1078. 
ßeßQt^ei  .1078? 

ßiß^X^  924. 
ßsß^wg  924. 
ßeßQw^Eiy  607.  1068. 

1108. 
ßsßQwxdq  607. 
ßißQQyrai  607. 
ßsßva/iivog  787. 
/9f/()äf  180.  203. 
^a«  180. 
ßiXsfivov  719. 
ßiXxBQOV  738. 
ßeXxsQoq  203.  586. 
/?^;imv  286  (2  mal).  738. 
ßiXxiaxog  203.  738. 
ßsfißtxiäv  982. 
ßeßßixl^eiv  983. 
/9^^/?l{  98X 
/J^^os  129.  1078. 
/?^Oiuai  59.  61. 
ßiQB^QOv  158.  686. 
ßigyv^  60 
^^  341.  . 
^^/^a  9^(3. 

^j^iloc  606. 
/9^iMa  327.  606, 
^^i^at  138. 
^jj{  923. 
/?^£ai  923. 
/JjJS«  923. 
/?^<7f  606. 

/9^<T<ya  166.  279.  1078. 
ßtiOQBiv  165, 
/^i^aao»  923. 
ßrßdQiJUov  606.  673. 
^jjrrav  923. 
^j};e«ov  923. 
^/a  59.  267.  . 
ßidaa^at  607. 
^lagetv  607. 
/9/aio.c  607. 
/Jitt/o»?  607.. 
ßißdvx'  327.  . 
/?</?a?  606.  1108. 
/9//Jaa£C  1108. 
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ßißüa^QfV  606.  1068. 
ßlßXoq  272. 
ßißQciaxeiv  59.  144.  147. 

234.  494.  607. 
ßUog  193. 
ßiTi  607. 
ßlxlov  203.  290. 
ßlvelv  59.  607. 
ßiog  59. 
ßloq   59.    193.   290.  326. 

656. 
ßiotij  50.  59.  199.  656. 
ßloTog  656. 
/?/rv«  176.  203. 
ßnavai  656. 
/?icJrai  656. 
ßXaßeQog  982. 
ßXdßszai  982. 
/?A«>jy  982. 
/9Aa^o$  982. 
ßhtöaQog  1062. 
^A«;c-  42.  608. 
/9Aaf  59.  367. 
ßhinzBi'  982. 
ßXänreiv  59.  169.  367. 
ßkdnxea^ai  982. 
ßXaaxdvBi  1028. 
ßkaardveiv  187.  203.  367. 

369.  398.  464. 
ßkdarsov  1028. 
/9Aa<JT?7  1028. 
ßXdarrifxa  1028. 
ßkaazTjfxog  1028. 
ßXaaxog  1028. 
ßlaa(prj(jLslv  982. 
ßlda<pTjfjiog  485.  982. 

/9A5xa  278. 
/9AaV'6  982. 
^Aav<5  992. 
ßXatplifQwv  982. 
^Aai/'w  982. 
ßXefisalveiv  766. 
ßU^fia  958. 
ßXineiv  48.  59.  367. 
ßXiners  957. 
/9A^;ro$  958. 
ßXsTiTog  958. 
/JA^TTCtf  957. 


.958. 


/?A(^e((>ov48.59.367. 
/?;.iV;5^  958. 
/?Ai/d€/5  495. 
/9A^/i«  367.  495.  608. 
ßXrtiQOV  608. 
ßkrixi^siv  924. 

/9;.j?;caC  924. 
ßkriXäo^ai  367.  924. 
^Ai7XiJ  61.  155.  278.  924. 
ßkran^liog  924. 
ßXrixQog  42.  59.  367.  376. 

608.  922. 
^ATy/tü  922. 
/9Ar;;C<ü»'  5^.  367.  922. 
ßk7ix<oviag  922. 
ßUxxeiv  134. 166. 369. 496. 

732. 
ÄltaaiJ  187. 

ßXoovQog  156.  203.  263. 
ßkoavQwntg  816. 
^Ai;f£V  80.  368.  657. 
/9At;<Tf£  1046. 
^Ai;<r/Ma  1046. 
ßlat^Qog  83. 187.203.367. 

369.  1093. 
ßkwfnog  147. 
ßhüOXBiv  134.  286.  367. 

369.  376.  495. 
/9oay  61.  193.  236. 
;?oV-  59.  236.   657. 
ßo^aygiov  865. 
/?o^av  193.  236.  656. 
ßoj'siog  657. 
ßo^eog  657. 
ßo^evg  657. 
/9o-^iJ  656. 

ßo^ri&o^og  656.  661. 
ßo^ijkaaltj  703. 
ßo^Tjxvg  657. 
/9o^Off  192.  193.  317. 
ßoswntg  816. 
ßorfiBlv  661. 
ßotj&og  661. 
/9o^()0(  76.  84.  166.  236. 

246.  520.  1081. 
ßod^QOvv  1081. 
ßodvvog  1081. 
ßokßixog  201. 


^oA/9oc  59.  61.  155.  236. 

283.  286.  720.  1102. 
ßoksaOixi  238.  319. 
ßokec^s  234.  737. 
^oAfrat  234.  737. 
/9oA^cö  719. 
ß6)^ixog  201. 
/JoAiJ  719. 

/9oA4TOS  201. 

ß6?J>0fiai  234. 
ßokofiai  234. 
ßoiißseiv  983.  1105. 
ßofißeiv  62. 
ßofißffiov  983. 
ßofxßriae  983. 
/?o/ii9o€  983. 
ßofißixiov  983. 
ßofißvkfi  1103. 
ßofißvkiog  983.  1103. 
ßofJtßv?Jg  61.  72.  1103. 
^o^l^vf  983.  1104. 
/?oo?  118.  192.  193. 
^o()a  495.  686. 
ßoQßOQog  1099. 
ßogßoQOvv  1099. 
ßoQßoQvyiJLog  1099. 
ßoQßoQvC^siv  1099. 
Bogiijg  557. 
/?0(>£ri'  234. 
/Jopdg  59.  144.  189.  231. 

361.  495.  686. 
^oa^g  631. 
ßoaxei  631. 

^oWf/v33. 114.  203.  238. 
ßoaxr^aeig  631. 
ßooxovxai  631. 
ßoxavri  631. 
/9oTjJ()  631. 
ßoxov  631. 
/9or(wrfoV  1021. 
/9dT()i;s  1021. 
ßoxQVXog  1021. 
ßoxQVXfoStfg  1021. 
ßovßoxog  631. 
ßovßQüiOXtg  607. 
ßovßvUg  271. 
ßovßdv  59.  61.  1096. 
ßovya^iiyg  656. 


ßovxokoq  30.   15^.   236. 

524.  657.  710. 
ßovUi  543. 

ßovXea^ai  156.  319.  532. 
ßovXsvBiv  738, 
ßov)jEVvqq  738. 
ßovlimv  552. 
ßovhi  738. 
ßovkriCBxai  737. 
ßovkrifpOQOQ  738. 
ßoiXofiai  203.  234.  737. 
ßovXvtog  668. 
ßovfioXyoq  133. 
ßovnm  874. 
/9ovc  61.  118.    193.  294. 

317.  547. 
ßowpS^aXfiov  549. 
ßovifOVBlv  748. 
/?(>«  186. 
ßQaßda  983. 
ßpaßevg  983. 
ßQayxüv  923. 
ßQuyxoz  377.  923. 
BgaSdfittvBvq  187. 
ßgadivoq  187.  1066. 
ßgdöiov  1061. 
ßgadivBiv  1061. 
ßoa^vvea^ai  1061. 
/9()a<h;?134. 361. 494.1061. 
/?(>a5e«v  1022. 
ßgaldioq  186. 
/9(MxVoc  186. 
i9(>cf<7fi  1022. 
ßgaofiog  1022. 
ßOaaativ  80. 166. 219.476. 

1022. 
ßOacamv  923. 
ßQaxiva  186. 
ßffaxxHV  1022. 
/9(Mxxe  923. 
ßgdx^<fxoQ  923. 
ß^X^atv  61.  144.  923. 
/^(Mxxvc  61.  134. 144.  219. 

361.  484.  923. 
ßpuxixfjq  923. 
ß^fyfia  923. 
ß^tyfjtoq  923. 
^(ic^f<  769. 
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/9()^/u£ti^  80. 135. 144.  225. 

363. 
/9()^^€Tar769. 
ßQSv&vsa^ai  1078. 
/9(>i|ac  940. 
/9()^ft«v  940. 
/^(»^ftff  940. 

/?(>i9>o?  59.  148.  361.  998. 
/9()^«v  70.  73.  255.  940. 
ßQSX^dq  940. 
/9()^;fiwa  923. 
/9(>fXi"0?  923. 
ß^xwQ  185, 
ßQioQog  641. 
ßQUFriTCVoq  975. 
/9()/ga  185.  203. 
/9()/5a>v  879. 
^(»r^fiv  361.  641. 
ßgi^s  1078. 
/9(>r^0C  1078. 
ßQid-oovvi]  1078. 
/9(>rdi;tf  1078. 
ßglfiäa^ai  641. 
/9(>//U]7  361,  641. 
ßQiaifjuv  1078. 
/9()(>y;t05  Ö24. 
/^(X^dov  186.  203.  1066. 
ßQOßetv  769. 
ßQOfAoq  769. 
/?(»ovTi}  471.  769. 
ßQOXoXoiyoq  902. 
/?(>oro(  134. 146. 236. 361. 

369.  376.  494.  698. 
ßQOXBXoq  940. 
/9(>o;fi7  S40. 
ßgox^Cisiv  924. 
ßQOX^oq  924. 
ßQOxoq  941. 
ßQva^eiv  657. 
/?(n;C£  657. 
/^(wav  80.  293. 
ßifixeiv  833. 
ßgiixofjtai  833. 
/?(»v(f£  833. 
/9(>vTfa  661. 
/9(»vT^(>  186.  203. 
/^(wr/c  187. 
^(»VTOV  80.  291  293.  661. 


/9(>v;C-  924. 
ßgvxavdad^ai  924. 
ß^X^^v  ^24. 
ßgvxBxoq  924, 
/9()i>Xi?  924. 
/?(w;f  JT^f /$  924. 
ßgvxvP^  ^24.   . 

ß^xn^n<i  ^24. 

ßQVx^elq  833. 

ß^üXOf*^  924. 

ß^vxcifisvoq  924. 

/^(Mti^/ua  361.  494. 

/?()iü>j/  607. 

/?(>cü(yi^  494.  607. 

ßgwxi^Q  494. 

ßQwxoq  494. 

ßgwxvq  607. 

^g  61.  292.  1096. 

/?i;/?;io?  272. 

/9t5ttv  787. 

/?v^dc76.84.128.272.520. 

1083. 
/9t;;rai77  832. 
^wrt^iyg  832. 
/?v<j^  787. 

ßvaaoSofievsiv  767.  1083. 
/9raöroc  166.  272.  1083. 
ßvaxgä  787. 
ßc»e-eiv  541. 
/?a»Aaf  719. 

/9a?Aog  59.  155.  286.  719. 
ßwaavxi  541. 
ßmcxQBtv  657. 
ß(oxiavH(^  631.  698. 
ßwttoQ  631. 
yayyaAxav  1103. 
ya^ysA/gc/v  1103. 
ycfyyAfOv  1103. 
yayy()aiva  1103. 
yaca  57. 
yaa^oxoq  929. 
yaliov  656. 

yaA«  205.  377.  509.  897. 
yaAa^o'c  616.  897. 
yaAa;tr-  32.  50.  56.  90. 

154.  212.  367. 

yaAiiy  719. 


yakegoq  718. 
yaXi^vi]  718. 
yahjyoq  718. 
yaXoßtoq  195.  285.  718. 
YdXofOQ    55.    154.    195. 

198. 
yaltaq  55.  154.  195.  285. 

367.  496.  532.  718. 
yafißQO'  55.  236. 
yafißQoq  136.   147.  219. 

419.  499.  501.  765. 
yafiiBiv  765. 
yaidsad-ai  765. 
7(x/uf7  765. 
yafiiaaerai  765. 
yafierri  765. 
yafiiw  fat  765. 
yafiici>v  765. 
yafjii^hog  765, 
ycefjaiao)  765. 
ydfjtog  765. 
ya^tc^a/  57.  78.  997. 
yaii<prilal  57.  78.  997. 
yafJi%p6g  40.  957. 
ya/iy^ww^  914.  957. 
yavaeiv  744. 
yavoc  55.  219.  744. 
ydwfiai  566. 
yawvTa«  744. 
yavutjaeTeff  744. 
yavrra«  744. 
ya()  581. 
yaQyalQBLV  1099. 
yapyaXseiv  144. 
ya^aXtC^eiv    528.    1099. 

1103. 
yagyaXtaßoq  1099. 
ya()yaAoe  1099. 
yagyaga  1099. 
yagyaQBwv  55.  56.  148. 

263.  1099. 
ya(>ya()jjc  1099. 
ya()yef()/5e£V  1099. 
yäQvifisv  686. 
FaQv^ovTjQ  191. 
ya()Vg  278. 
yaaxi^  229. 
yaatiQOQ  336. 
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/aenr^p  51.  69.  147.  219. 

490.  502.  787. 
ydoTQÜ  59.  279. 
yaax^  787. 
yaaxQoq  336. 
y(rv;Loc  57.  310. 
yaii()Oc  656. 
ydowrcrv  318. 
ySovTCfioav  357«  957. 
y^  74.  580. 
yeyaätf«  744. 
yfya^c  1077. 
ysydßfixev  765. 
yeyafjirjfjiivjj  765. 
ysyacig  606. 
yeyacJr-  744. 
ysyinjtai  745. 
ysyevfiivog  786. 
y^jy^f  666.  1077. 
ysyii^si  1077. 
y^ov«  496. 
yfyove  744. 
yeyovsi  744. 
y^(>a;rrai  997. 
yiyQaq)B  997. 
ysyodtpd'ai.  48t. 
ysyQd%po(mi  997. 
y^Q>va  55. 123.  284.  496. 
y^'ö^vf  747.  1108. 
yiywve  ppf.  747. 
yayoivfrv  747  (2mal).  1108. 
yeyc»vSfiev  747. 
yfyojv^acM  747. 
yeywvrjoig  1108. 
yeycjyi^aofjiev  747. 
yByovliXxsiv  747.  1108. 
y^ce^vov  3pl.  747. 
yeycövdff  1108. 
yfycövojff  747. 
yelvstai  744. 
yeivofJLB^  744. 
yetrvla  1021. 
yeetviav  1021. 
yfiTOVftv  1021. 
ye/rcüv  86.  1021. 
yiXaoasv  169.  718. 
yc^affroc  718. 
ycAira»  169.  718. 


I  y^Ayic  1101. 
yeXoUov  718. 
yeAooiTfc  718. 
y^Aoc  718. 
ycAoc»  718. 
yeXwovTsq  718 
y^A«c  718.  . 
yeXeiiov  718. 
yi^c«  765. 
ysfil^eiv  765. 
yifjuov  765« 
yfvaj  745. 
yfr^^A]7  54.  745. 
yivf^Aov  148. 
y^£i  294.  543. 
yfVftav  746. 
yevetCfC  .746. 
yivsiov  746. 
y^foc  111.  204. 
yf  v^a^i  225. 
y^vc<r/(  52.  55.  58.  123. 

229.  268.  499.  745. 
yiveto  744. 
y£verj7  746. 
yevhfiq  745. 
y£vix<oQ  745. 
yevj}  745. 
y^v^  530. 
y^wa  745. 
yfvvarof  745. 
yevvav  745. 
y^oc  55.   111.   118.  123, 

225.  237.  243.  262.  371. 

496.  568.  747. 
y^o  746. 

y^w(  55.74. 123. 229. 746. 
ye(»a<o?  282.  685. 
yeQalgsiv  686. 
yi^voQ  55. 144. 361. 686. 
y((>a(>0(  686. 
yigag  57.  686. 
ye^iQifJiog  1099. 
y^QOVX'  57.  685. 
y^QOvai  489. 
ysQOvaiog  .685. 
y^(>a)V  361.  494. 
yfvfiv  313. 
ymal^ftf  55.  ilO.  313. 


yevezai  786. 
ysv/ia  787. 
yeiaäQ  786. 
yevaaa^i  786. 
yivcsa^i  786. 
Yevariov  787. 
ynKnr>J()«ov  787. 
ycwrro^  786. 
yevwv  786. 
yi9>v(>er  60.  996. 
ysifivQOBiV  997. 
y€a>fihQfj^  M2. 
y^  67. 
yi}l^tt  1077. 
yiy^er  656.  1077. 
yri^iiv  55.  84.  197.  314. 
y^atjcs  656.  1077. 
yrfinaBi  1077. 
yijB'OfiSvo^  1077. 
y^^C  1077. 
y^^avvri  656.  1077. 
yj^j^dcrwoc  656.  1077. 
y7(>a(  282.  685. 
YHQaq  686. 
yfigicxH  685. 
yff^eiv  686. 

y$(n;c55. 144.147.278.686. 
ylyuQxov  1108. 
y/yg^  1096. 
yiyyXiofioq  1103. 
ylyykofwq  1108. 
yiyyXvficvö^ut  llj)3. 
y/yv«<rlkri  55.   121.  123. 

225.  256.  267.  338. 
ylyverai  744. 
ylyvofuu  1094. 
yiywMrx»!'  32.  55.  114. 

121.  284.  328.  371. 496. 
yiyviiiSTUB  608. 
ylvea^i  483. 
y/wo?  74.  123.  26^. 
yivuioxetv  483. 
ylayoQ  200. 
yAayav  897. 
ylotye(ko^  897. 
ylayotiQ  897. 
yAayoc  367.  375. 377. 517. 

897. 
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yAaxTO^ayo«    377.    879. 

897. 
yXftfmv  607, 
yAa^v£io^  527. 
yXafWQOQ  607. 
yXaficidjjg  607. 
yAccjUOiv  279.  607. 
yA4r(>oc  375. 
yAccvxioctfv  832. 
yA(xt;»fo^  832. 
yXavxwmq  550.  816.  832. 
yAervf  832. 
y;UxVi  998. 
yAa^  998. 
yhuifVQoq  55. 78. 147. 154. 

213.  367.  998. 
yk^xoq  313.  367.  838. 
y}AipaQOv  59.  367.  958. 
yXnfJ^tl  55.  135.  149.  275. 

279.  367.  375.  607. 
yAifi^  608. 
yXijvoQ  607. 
y^i^cJ  922. 

ylnxofy  ^d.  367.  922. 

ykia  55.  154.  367.  641. 

yltvfi  641. 

yXicxQO^  367.  641. 

yA/;Ccai  923. 

yXlxec^ai  57. 

yAo£0?  55.  154.  302.  367. 

641. 
yXovToq  55.  154.  367. 
yAvx€(>oc  ^38. 
ykoxidvfiOQ  838. 
yAvM;g  32.  154.  271.  313. 

367.  368.  518.  838. 
yitvTrnyc  998. 
yhmtOQ  998. 
y}joipavov  998. 
yAv9fiv5S.  78(2  mal).  154. 

272.  314.  367. 
yXwpMq  99S. 
yAu9)/(  998. 
yXwpovCi  998. 
yilvV^o»  998. 
yXöiaoix  55.  154.  166.  288. 

608. 
yXoHSoa(yyla  523. 


yAfltf/T  922. 

yhSxsq  922. 

yAa»;C^(  922. 

yrad-fioQ  1078. 

yvee^Off  57.  84.  371.  497. 

1078. 
yvafdTttog  40.  958. 
yvafji%p€'  958. 
yvifiipBi  958. 
yvctTcrfiv  40.  371.  374. 
yva<pevei  998. 
yvaV^i  958. 

yvifaioc  275. 371. 496. 608. 
yvlpwv  40.  48.  371. 
yp6<pog  40. 60. 371  (2  mal). 

374.  998. 
yve^<o6^q  998. 
yw{  338.  371.  746. 
yvitf/tei;  371.  496.  609. 
yv(5vai  138. 
yvciQißog  55.  287.  609. 
yvwaercu  608. 
yv(0<ri(  371.  609. 
yvcüTO-  236, 
yvwtov  568. 
yvoird;  50.  123.  262.  284. 

371  (2  mal).  496.  609. 
yoyygwvtj  1103. 
yoyyv^Biv  57.  656.  1105. 
yoyyvXrj  1103. 
yoyyvXl^eiv  1103. 
yoyyvAAfiv  1103. 
yoyyiXog  1103. 
yoyyvXoq  1103. 
yosiiß€vai  656. 
yofiqotxai  656. 
yd^oc  195.  656. 
yo^Oipfiev  545. 
yd^s^^  656. 
yoßog  765. 
yofAiplog  57.  78.  997. 
yifiipog  997. 
yopupQVV  997. 
yovßd  201. 
yov^diBa^at  746. 
yonj  745. 
yovoq  745. 
ydw    55.    66.   123.   201. 


237    (2  mal).   239.   272 

(2  mal).  371.  746.  1111. 
yooQ  57.  195. 
yoQyoq  57. 
yogyv^  1099. 
Po^ci  57. 
yovva  201. 
yowd}^eod-ai  746. 
yowovod-cci  746. 
yodeiv  67.  114.  361.787. 
ygäl  307. 
ygaZa  607. 
ygalvetv  787. 
ygaiAfia  997. 
yQafHiaxsvQ  997. 
y^a/ifjn^  997. 
yQanii  957. 
ygantvg  997. 
y^arig  40. 
y(>cn;(  196.  307.  361.  494. 

546.  607. 
yQa<pBiV  57.  78. 
y(>a^fvc  997. 
)'(>a^  997. 
ygatplS"  53. 
yQa<piq  997, 
ygifpo)  997. 
ygatpsv  997. 
ygdtpfo  997. 
y^fiyoQelv  361. 
y(My//  196.  307. 
ypiyi''  196. 

y(W7t'5  307.  646.  607. 
y()j/i;g  196.  307.  546. 607. 
yprvo?  186. 
yginevq  957. 
y()I;riSf£V  957. 
y(>r7ros  48.  957. 
yqinmv  957. 
7(>r9)0?  48.  97.  145.  290. 

343. 
yQOfi^dq  77.  97.  128. 145. 

235.  286.  344. 374. 1003. 
yQOfiiplq  1003. 
yQOV&oq  57.  67. 
/(nJA/gfiV  55. 144.292.361. 
y()t;iM^a  40.  135.  272. 
y(>5;roff  40.  292.  967, 
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/(wjrovv  957. 

y^vnovoQui  957. 

ygvTtreiv  957. 

y()urjy  40.97.145.291. 344. 

/(WV'  957. 

yvaiov  74.  164. 

yvfivovcd'ai  541. 

yvva^  205. 

ywa&f-  746. 

ywaixelog  746. 

ywat^avifc  4B4.  746.  765. 

yvvaiog  746. 

ywif  57.59.202.266.746. 

yvnidq  956. 

yi;(>ya^O(  1101. 

yvQig  686. 

yvt/;  956. 

da^eAojj  197. 

Öde  788. 

daf(>  642. 

ödiQ-  249. 

öaiQmv  197. 

öa^i^Q  193. 

öd^Tirai  657. 

SasixrdfisvoQ  601.  668. 

(faW? 'Brand'  196.  668. 

d(zW(  'Schlacht'  194.  668. 

öa-Fl<pQ<ov  658. 

(Ja^O€  657. 

da^fifov  788. 

öa^vai  64. 

<^a97(>65. 147. 193.296.642. 

Öaijceai  788. 
SatödXeoQ  720. 
SaiödXXeiv  63.  156.  172. 

231.  720.  1106. 
öalSakov  720.  1106. 
darf  657. 
Salsiv  64. 
öalsadiu  64.   . 
(fa/erai  'er  theUt'609. 788. 
dalerai  'cb.  brennt'  657. 
da/^ctf  195. 

<fa/w  609. 
öatvvfii  64. 
Salwa&ai  609. 
(Jaeoc  279. 


cfa^^  'Brand'  195.  279. 

daf^  'Schlacht'  194. 

(fo/^  62. 

da/r-  609. 

da/ri?  609. 

öaiXQOv  609. 

dacTVC  009. 

6at<pQ(ov  751.  788. 

da/a>  196. 

daxf  833. 

öaxietv  833. 

öaxidvfiog  833. 

ödxexov  833. 

dajfvagf <J^£  833. 

öaxveiv  64, 

dier^fvovai  833. 

Sdxog  833. 

dax(>v  32.  65.   147.  212. 

272.  273.  833. 
SaxgvBiv  833. 
ödx^fia  833. 
daxgvo^eiq  833. 
Sdx^ov  833. 
Saxgvo)  162. 
öaxTvhog  833. 
ddxTvloq  39.  60.  62.  266. 

338.  833. 
SäXetad'ai  281. 
daAd?  197.  536.  658. 
da/ua  766. 
daiuaa  766. 
öafjuxt^f.  766. 
öa/id^Biv  62.  135.1 
daittaga»  230.  497. 
öa/idXfiq  766. 
ödimXiq  767. 
da>a(>  509.  613.  766. 
daßaalßßQOtog  766. 
öafidaaofjiev  766. 
6a(JLd(o  766. 
da^^fv  766. 
da/ui'ä  766.. 
da^va  act.  766. 
da/uva  med.  766. 
SafivdfievoQ  766. 
da^va<j^at  .766. 
ddfivtttai  766. 
ddfivaro  766. 
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Sdfivrjßi  230.  497.  766. 
öafzvrioi  766. 
öatAOfoci  766. 
6avelt,m  212.  610. 
6avo<i  212.  231.  328.  610. 
«fävoc  276.  658. 
SoTtaväv  958. 
öanavTi  45.  62.  212.  220. 

958. 
SanayrjQog  958. 
Sdnavog  958. 
ddneSov  1042. 
ötxnxifjLBV  958. 
dagöanxHv  149.  493.  526. 

687.  959  (2  mal).  1101. 
<fo(>dav££v  63.  144.  231. 

494.  697. 
da(»(üv  197.  535.  557. 
ddaxioq  .619. 
öaofioq  788. 
ödaovxai  788. 
daaa«  788. 

SaavfiaXXoq  720.  788. 
öaavvsa^i  788. 
daai^  62.   116.  128.  219. 

411.  788. 
Sariea^i  609. 
da9>f77  65.  70.  998. 
<kr^Wc  998. 
(5av;fi  958. 
öayfÜLiig  958. 
-de  Teratirkead  588  (2  mal), 
-(ff 'sa...hia'64.  588. 
Si  588. 

Siaro  64.  2S2.  641. 
SiyfievoQ  834. 
4f£daa<r^x  788. 
ff^cfae  788. 
SeSa^xs  788. 

«ffdai^afijrec  788. 
öeScdaxai  788. 
SMxQWtoi  833. 
SBÖaQfdvoi  687. 
didaatai  788. 

6i6€yfUvog  834. 
SiSeixzai  886. 


J^<fe^  834. 
ÖBÖiSofiai  834. 
didercci  328. 
<y^JfTO  609. 
dfd^j^aroi  925. 
(fM^icc  190.  643  (2  mal). 
<f^(f^£9£  643. 
Sid^ifiev  299.  803.  643. 
ösd^l/jtev  643. 
d€6^lSa<j^i  643. 
öeSßL^Ba^i  643. 
öedslaoea&ai  643. 
öiSßOixa   190.    195.  200. 

204.  303.  643. 
SedriYfävoq  833. 
if%f  195. 
d^Ji^re  657. 
ÖBÖfixioq  833. 
ösölöaxev  924. 
SeSiddx^i  924. 
SeSiirxofifvoQ  835.  1106. 
öedlmxe  838. 
6$6fiqaxo  610. 
df<f^j7/<^ro(  ^gebaat'  611. 
Seöß^ßivog  ^bewiltigl' 

610. 
SeSfi^fiMaBa  610. 
d^Sfjufxai  497. 
Siöfit^o  611. 
ösSoxrpesv  835. 
SeSoxtffiivog  834. 
Seöoxijxai  835. 
d^doafrat  835. 
diöoxxo  835. 
6i6oQxa  1094. 
Ssd6Qxaf4ev  247.  248. 
6i6o(^e  .837. 
SiSoxai  609. 
6e6ovn<ig  957. 
ÖBÖ^ayfiivog  888. 
SiS^axa  610. 
Seö^afjiivov  790. 

SBÖQOiXWQ  204. 

didvxev  657. 
(fieiy  64. 
(^^eAoc  641. 
6ha9iu  658. 
d^/ua  658. 


dfi/tffi  658. 
dii^aic  658. 
cffr  315.  658  (2  mal), 
der/iua  40.  468.  836. 
öeldexxo  834. 
öetdixaxai  834. 
Seiöixfi^xo  834, 
öeiSqfJUov  643. 
<f6/<^a  190.  299.  613. 
ÖBlöifJiev  299. 
6£i6laxsa^€u  482.  1106. 
SsMaxexo  835. 
ösiSiaxo/jLSVOg  835. 
öBiölaaea^L  643.  1106. 
6el6oixa  190.200.204. 643. 
(ffMcD  299.  643. 
SstxayäaOixi  64.  531. 
SBixavoovxo  835. 
SBlxTiXov  836. 
ÖBixwBi  836. 

ÖBlxVUflBV  314. 

ÖBixvvfiBVog  834.  836. 
(ff/an^i;^  32. 267. 270.  298. 

300.  311.  314. 
ÖBixvvvai  40.  62. 
d6<J«vi;(  836, 
(TffAtfc  299. 
d^rva  588.  595. 
detvfc  5S8.  595. 
deiydc  62.  298.  299. 
delvo;  588. 
de/{tt)  173.  300.  836. 
ÖBinvBlv  958. 
dBlnvTjcxog  958.  1029. 
ÖBiTtvrfniQiOV  958. 
ÖBinvl^Biv  958. 
ÖBiTtvov  45.  62.  220.  300. 

958. 
de<(»ac  886. 
d»(>f7  60.  201.  686. 
d€/<7a>  299. 
SBix^taa  836. 
d^a  32.  34.  58.  62.  130. 

138.  209  (2  mal).  220. 

228.  834. 
ÖBxdS-  53. 
dexavaroi  835. 
dexa«  834. 
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ihcaxoq  834. 
dexaxiXoi  790. 
6ix£C&ai  43.  64« 
dixezat  834. 
öixofjiai  834. 
SixovT€u  834. 
d^;«:i7C  834. 
ösXsd^etv  721. 
d^Af«^  «3.  155.  721. 
SiXezgov  721. 
iJ^A^jag  997. 
^eX<ptg  997. 
<JfA^'?   60.   78.  90.  148. 

591.  997. 
iifia  328.  609. 
SifJiaq  767. 
difieiv  62. 
öifjtviov  -767. 
rf^/MOV  767. 
divSlXXwv  721.  1103. 
SMqbov  659.  1103. 
ÖBvdp^^siq  659.  1103. 
<fM(>ov  64.  659.  1103. 
dirrfpoc  1103. 
devS^fvSiov  526. 
SBiafA^vn  925. 
if^£oC  836. 
SiSao^cci  834. 
d^£f<v  836. 
dffei;  789. 

tfeftoc  62.  115.  228.  789. 
SsSiTspo-  32.  229.  336. 
öeStrepog  50. 62. 115. 147. 

228.  789. 
diSofiai'  834. 
«f^foi  270. 
Sdoßai  315. 
<f^ov  609. 
d^^rai  542. 
^^ac  959. 
öhcaaxQOv  959. 
d^(>ac  64.  687. 
^%/ua  457.  837. 
^^(>e<v  64.  222.  362.  494. 

687. 
6tQ^  201.  686. 
Se^otofitlv  686.  764. 
di^  686. 


öi^sa^i  64.  147*148. 

362.  494.  837. 
di(>jua  64.  687. 
SiQfidrivoi  687. 
d^(»€cc  837. 
Sig^fiai  837. 
d^QOQ  64.  687. 
öi^QOV  440.  687. 
d^aic  255.  282.  328.  609. 
<$^<;it£a  609. 
Seofiog  328.  609. 
decnrogfiv  603. 
dianoiva  170.  486.  544. 

603.  767. 
dianoxa  321. 
deanoxrjQ  43.  50.  60.  64. 

490.  603.  633.  767. 
Sixii  609.      . 
6ev€tv  657.  658. 
SevsaS^ai  658. 
(9ti;fTa£.6&8. 
dtvv^aeüd^ai  658. 
Sevxog  837. 
Sivofitti  315. 
dev^o  588. 
dfvrf  588. 
<fevrf(>oc  190.  316. 
<f^9€iv  999. . 
d^<pec^i  999. 
Sixarai  925. 

SixBO^i  42.  64.  834.  925. 
S^exai  925. 
(f^X^a<  487.. 834. 
(MV'Ci  789. 
dstpi^aag  789. 
<f4fa»  282. . 
(T^fiAoV  190.  648. 
<5^er/ua  190.  643. 
äßtlfioq  190. 
d^uvltt  190. 
<)>€<va^  190.  643. 
(K^f/(räC-648. 
dfcrcre  190. 
S^ilaea&ai  643. 
A^iiai^mQ  190. 
(^/^o?  190.  643. 
<f^jjv  190. 
d/^i/po?  63.  190.  203. 


6ßU  643. 

Afic&aviig  752. 

S^€»6ixa  190. 

(I17  62.  281. 

(%^a  468.  833. 

di^ftC  788. 

(Jijerf  788. 

drj^iouv  658. 

<^^to(  194. 195.  557.  658 

(2  mal). 
^fl^ioxiJQ  658. 
uffOtt  589.  . 

A7£0C  62.  194.  195.  279. 
A7Acrir«€ei63.155.281.721. 
<)^A£Tai  721. 
&iihlfia  721. 
6tiX^fu»v  721.  . 
<5i7Aoc  64.  282.  641. 
&rifuo^e^6QM1.  907. 
dijfuoi  767.    . 
dtifioßoQoq  .686.  767. 
StjfioyiQOfV  685.  767. 
dtifiOxi^MV  196. 
(f^juoc  767. 
-^  389.    . 

Afvfa  64.  278.  480.  789. 
d^fiC  833. 
di/^o/MU  278.  833. 
SriOfJLtv  788. 
iff^ow  532.  557. 
^QiQ  658. 
A^p/^poroc  748. 
^Qoq  63.  144.  ;.03. 
(ff/;^^  833. 
&rjx^ä0ftat  833. 
(tf-  65.  189.. 267. 
6ia  62.  26a. 
diaßvviovxai  832. 
diayXarpäca  998. 
dtadedgaKOZüQ  61(K 
SiaSi]k€la&€u  721. 
dcadi^/ua  .282.  328. 
<f«ff^)7  630. 

6ut&^V7Cx6ftSVOQ  1002. 

dKXxigaai  677. 
diaxBX^MQ  1048. 
SiaxiafceiQ  951. 
($icurila<r<rac  782. 
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Siäxovog  838. 
Siaxo^o^vyetv  1009. 
Sütxoaioi  53.  247. 
SiOXQtSov  689. 
diaxtoQog  838. 
dtafitiac  627. 
dtafioiifäif^i  697» 
dwfmsifiq  681. 
&iav€VBfifixiP€U  770. 
SianinXoxe  827. 
Sutnsximfv  1017. 

SiaQifalovai  796. 
iX(a(>(Mrr<irai  796. 
öiaQ^aloea^ai  796. 
diaaxtSvaatv  1053. 
dutaxoTtiacBttt  845. 
StaafitjxMq  931. 
Suaed-^fifiivo^  1002. 
Siarit^QfXtai  877. 
Sun^yslv  877. 
&iurgißf/vm  982. 
dtargvytoq  878. 
d^oT^w^^v  521.  1002. 
dia^ipasi  408.  691. 
<V<fo}^^a  468.  925. 
<r«lafci>  924.  925. 
SidaaxaXo^  925* 
MaaxHv  62.   230.  48X 

836.  1108. 
MaoxifAf¥ai  925. 
MacxHaai  925. 
Maxi?  42.  925.  1108. 
didaxMq  924. 
4^%  328.  609. 
d/(fo^tfv  285.  828. 
Adcftrai  62. 230. 231  (2  aal), 
didovc  532. 
MQaaxuv  64. 
Mvfiiwß  1096* 
6i&vfioq  1096. 
<)/(fa»^  248. 256. 256.  274. 

285. 328. 331. 609. 1094. 
<9/tec  331. 
SMoBiV  610. 
6i6mci  52. 
MciaofAiv  610. 
Sidwxi  52. 


tfffiv  64. 

6ulno(UV  842. 

dteMafcev  662. 

dUxQlvav  741. 

<f£€A^faro  900. 

ölevzai  642. 

d<i{  205. 

diinawri  842. 

öienxol^B  604. 

d(€(>d?  642. 

d/ca^ai  'fliehen'  64.  291. 

642. 
d/ca^i  'Jagen'  64.   64^ 

838. 
diSonaOfAivoi  795. 
d<^<rx«  028. 
Siiaxi<f^  1053. 
Sihfxayov  879. 
Siixf^aav  766. 
6U<p^Qa^  691. 
J/^a  641. 
Ji^r/  191. 

ÖLfiTCfnii  641.  1019. 
6ißl<piXo(i  641.  723. 
SUoytvf^q  641.  745. 
Ji^oc  194.  641. 
6i^oxQBifnQ  641.  1001. 
d^f  o^ai  629. 
d/g^fti  629. 
di£^V^y<>C  629. 
digj^^ow  629. 
öii^Jfii^  629. 
di/Svycc  904. 
(fc^exioic  847. 
ditivexii^  121.  847. 
d^^ai  642. 
6l9fjxtoq  884. 
dti(cf^€iv  837. 
dixagcalkri  837. 
dUcaiOQ  836. 
öutatonivfi  53. 
Sixalioq  837. 

6ixaim6Xoq  44.  710.836. 
durcrv  3^  159. 
d/«i7    62.  267.  300.   836 

(2  mal), 
d^n^v  836. 
di^Aid-  639. 


dfxrvov  837. 

divcrv  642. 

^vila&ai  642. 

Slveveiv  642. 

dS^i^  64.  291.  642. 

dlvTi^HQ  642. 

<f/oiro  642. 

öiolxflvxcLi  940. 

öioßBVO^  642. 

d/ov  642. 

Siojneveiv  816. 

(f/OAT^^  816. 

dro(  63.  290.  533.  641. 

df;rAax-  32. 

d/7(;ia$  44.  154.  202.  219. 

828. 
SinXdaiog  46. 
dtTrAooc  44.  154. 
d^TTOd-  65.  190.  267. 
d/wTDX-  919. 
Slnxvxo^  919. 
d^C  65.  189.  267. 
<fe<rxcrv  643. 
d^axoc  643. 
SlaxovQa  643.  701. 
dlaxixov  930. 
dZ9)äv  999. 
d79)£rv  999. 
dly^rctf^  999. 
di^ov^  60. 
d/v^  789. 
d<V^««v  789. 
dcVMxA^oc  789b 
d/v^ff  789. 
diwyfia  838. 
6i<oyfJM<i  40.  468. 
duixeiv  40.  159. 
öiwxifiev  838«  1067. 
ölwftai  642. 
J«Jvi7  63.  123.  287.  290. 

642. 
d/<tfvrai  642. 
d^(tf{iC  ^38. 
Si€i(ofitti  838. 
dia{{<tf  838. 
d^()v$  934. 
6imx^ü^  838. 
dAifT^e/;  373. 
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öfJLri^hX'  610. 

ößriaK;  497.  610. 

6fi^TSiQa  171.  497.  610. 

JfiqxoDg  610. 

öfKoi^  610. 

Sfüog  497.  610. 

övoTiali^eiv  959. 

(yvo;raA/g«e  959. 

övotpBQoq  999. 

dvd9)0?  60.  242.  371.  999. 

6vo<p(o&riq  999. 

Sodoaato  641. 

öoacasxai  641. 

do>'/ia  468. 

(for<ft;£  1105. 

do/i/  544. 

doLtiv  264.  610. 

(fox^a  835. 

Soxieig  835. 

öoxka^ai  834. 

doxft  32.  62.  238. 

doxevsiv  834. 

dojr^o  835. 

doxTj&iv  835. 

öoxrias  835. 

Sox^asi  835. 

doxifiog  835. 

(fo;(OC  836. 

öoxoq  835. 

doAiog  721.    . 

do;i/xai;;iog  630.  925. 

doA^;Cf>'/]7C  914.  925. 

6o3Uxi]^etfiog  629.  925. 

doA^/o;  64.  70.  74.  128. 

155. 368. 377. 498  (2  mal). 

925.     . 
(foAijtoe  925. 
6ohx6<fxiog  619.  925. 
doAo-  236. 
doXosyt'  196. 
öoXoBoaa  166. 
doAo-Fftc  721. 
<JoA<J^fvr-  196. 
öoko/i^rtjQ  627.  721. 
SoXofiJjzig  627.  721. 
(^oAoff  63.  155.  236.  721. 
doXofpQOviwv  721.  751. 
SoXog)Qoavvfj  721.  751. 


do/uo?  63.  135.  235.  767. 

-6ov  236.  469. 

Sovaxevg  747. 

dovaf  747.. 

öovhiv  747. 

d(^£a  32.  62.  835. 

<fo$a  835. 

öo^o/isv  835. 

Jo(>a  245.  687. 

ÖOQ^a  201. 

öo^^ateog  687. 

öog^rivsxig  846. 

SoQJ^riv&crig  687. 

öoQMxXsiTog  687. 

ÖOQ^ixkütog  687« 

SoQ^aetfjzog  687. 

SoQ^oSoxTj  687.  834. 

do(>;f<xSf£V  837. 

ÖOQxag  837. 

dd(>;f]7  837.. 

dd^l  837. 

öoQog  687. 

SoQTUlv  959. 

öo^ntjctog  959. 

SoQiiov  959. 

dd(>v  64.  201.  362.  687. 

doQvaaoog  195. 

(fdg  207.  331. 

dda^ff  328.  610. 

<fdrf  609. 

dor^ov  163.  172.  196. 

dor]7(>  50.  328.  610. 

SovXixoSe^og  533.  6S6. 

925. 
öovXjoa&vrf  52. 
dovnrft  957. 
iovnsiv  357  (2  mal). 
dovTt^ifai  957. 
SovJttjas  957. 
6ovnrtxo»Q  957. 
dovnog  957» 
tfov^a  201. 

SovQueXwdg  652. 
dovQoetfftiq  601. 
dat;(>o-  687. 
6ox€iov  925. 
SoxBvg  925. 


rfo/ij  925. 
öox^dg  835. 
Soxfuog  925. 
(fo;^dc  60.  70.  247.  925. 
da/d(  925. 
ögdy/jia  838. 
ÖQiXYßewiv  838. 
öQasiv  64. 
Si^lvsig  610.  748. 
d(MKX€e  838. 
J(»ax€tv  362.  494. 
(^(Murf /(  837. 
ÖQaxiov  8S7. 
SQÜfJLa  610* 
SQafulv  64.  362. 
ÖQafjuta^  767. 
dQaßtifta  768. 
ÖQafioifievog  767. 
ÖQÖJfui  362. 
ÖQävog  610. 
ÖQi^OfJLai  838. 
S^änsreveiv  959. 
ÖQänhrig  959. 
SgaTCoiv  959. 
S^aMg  790. 
d(>a<7/c  610. 
ÖQaOßog.  610. 
ögaacofiEVog  838. 
Sgacxiov  790. 
(fparoc  362.  494.  687. 
<f(»ax^.  42.  926. 
ÖQendvri  959. 
Ögifiapov  959. 
(^(>^££  959. 
d(»^f<v  288.  959. 
d()^ov  959. 
ögsTttBvg  958.. 
ÖQiyHoai  959. 

ÖQTIOXU^  790. 

ÖQriaxfig  790. 
S^avocvvff  790. 
dpz^  768. 
S^fidg  768. 
Sgo/ievg  768. 
ÖQOfAog  768. 
dgoasQog  790. 
(f(>o<r/S»v  790. 
ÖQocog  790. 


S^ivoQ  659. 

S^fiui  659. 

dijivfJLoq  362. 

d(woc  293. 

Sgvoxoi  362. 

6(jiioxo<:  659.  929. 

ÖgvTccB  999. 

S^VTttuv  165. 

J(»i;(  64.   293.  362.  659. 

1103. 
SgvTOfwg  659.  764. 
S^v^paxrov  362.  526.  840. 
6(ivipaxxoq  840. 
(((»v^^  999. 
dqimpifuvoq  999. 
(5(>i;V'C  999. 
d^tffBkov  999. 
ö^oifu  545.  610. 
dQiOTcä^Biv  959. 
SgmnaS  288.  959. 
ÖQwnveiv  959. 
chydv  157. 
<fi;fiv  60.  271. 
SveQoq  658. 
ivec&ai  60.  271.  293. 
dvetai  657. 
(h^  62.  271.  658. 
(fvl^c  657. 
dvvafiai  658. 
(h)va(iea9it  487« 
&vvafug  658. 
dwatOi  658. 
«ftre  657. 

dvo  316.  323.  1096. 
dvooKTi  658. 
diitiriq  959. 
&v7tZQ>v  959. 
&vQBa&ai  687. 
di;<7-  64. 
dvaa^ijg  630. 
<ft;<7ai  657. 
&vcafA§AOQOQ  697. 
&üaaQiaTöt6xeia  829. 

Sva^T^X^i  938. 
<h;aSi7;U>c  803. 

dtHJf^if)^^  901« 
<h;a^aA3Ki}(  960. 
Aia<^  293.  657. 

t.eo  Meyer:  OnmnatUc. 
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dvaxiXaSoq  1039. 
&VOXSV  657. 
övax^df^q  1034. 
Svaxie^iO'  652. 
dvaxokog  30. 153. 236. 708. 
dvafxeviiov  757. 
Sva/iBv^^  757. 
dvöfni  657. 
övOß^flQ  626. 
dvaiAOQO(i  697. 
&VC0/J10U  293. 
dvanifiupeXoi  952.  1104. 
dvcitovriq  742. 
(fvarjpoc  489.  620. 
dvaxdßSQOQ  644. 
dvcx^Q^^  688. 
dvaxifto^  67. 135. 300. 644. 
<hHra»  657. 
dvatiwfAog  625. 
dvaw^eiv  286.  700. 
«JuTjyc  857, 

cfva»  62.  65.  271. 

ävciSsxa  190. 

6v€»xaLF€ixocl7tijxvq  926. 

<fva»v  657. 

dai  209.  767. 

dwSexa  190. 

(foT^  767. 

($a»(>ov  284.  328.  610. 

(^ai(  610. 

<k»<xe£  609. 

<ktf<rai  178.  285. 

(fa>n7(»  328.  610. 

<5aiT6^  610. 

da{ra>(»  328.  610. 

F  106.  107.  258.  282.  322. 

351.  592. 
^-  Aagment  577. 
la  773. 
^^  556. 
£adf  1057. 
£a<fov  126. 
laAoMrev  733. 
^av  249. 
iavSave  192. 
lavoc  110.  179. 
Iaf€  192. 


I. 


&(>  'FrühUng'  176.  228. 
£a(>  'Blut'  109.  220.  774. 
fö<7£  340.  773. 
Fara*  774. 
kixvr^v  593. 
kaxrtov  593. 
^avrov  593. 
la^^  223.  395.  941. 
idw  91.  191.  194. 
^aa>v  806.  • 
fßalov  719. 
ißdazaas  787. 
ißd<p9ipf  996. 
l/^at^^  996. 
^/9aa»  191.  194. 
kßSoftarog  962. 
kßöoßrpeovza  138.  963. 
l/?doiUOC  47.  53. 135.  251. 

260.  517.  962. 
ißeßXaaxfixei  1028. 
ißeßifix^iy  924. 
l/?]7  59. 327. 577.606. 1068. 
ißi^atco  606. 
ißuocao  656. 
ißkaßev  982. 
ißlucxsv  1028. 
ißXacxTixäat  1028. 
ißXdfftrjae  1028. 
ißlifp^av  982. 
l/?Aj7ro  608. 
tßXvasv  1046. 
ißoXko/iav  737. 
ißokovro  234.  737. 
ißovXeto  737. 
ißovkfi^  737. 
ißovXofiriv  737. 
^(Mxcjf  1022. 
l/9(>ax€  923. 

l/?(>ifa  879. 
tßQlattv  1078. 
?/?(>o{€  923. 
I^(>vff  833. 
I^(n^e  924. 
l/9(>(tf$  607.  1068. 
ißvvovp  787. 
iyyByd&oi  744. 
^yy^Awrra*  998. 
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fyy^tfHXi  998. 
fyyvanif^i  869. 
iyywieiv  869. 
iyyvii  869. 
iyyv&ev  913. 
fyyv&i  913. 
?yyroc  869. 
^yywc  t4.  913. 
iysyiovtiV  747. 
iyiywvsv  747. 
iyiymvov  747. 
iyslvaro  744. 
iytlQSi  684  # 
^f/(»av57.361.494.526. 

Uli. 
iyiXaaae  718. 
iyev^  745. 
^^rvÄTd  479* 
iyevofirjv-  496. 
^e(>^  6^5. 
lyjy/Mf  765. 

^yxavafov  739. 
^>faTa>fAircii»v  741. 
iyxixa<pBV  946. 
iyxi^akog  947. 
iyx^oSa  1047. 
iyxovsTv  740. 
lyxvoc  651. 
^y;n;r/  29.  271.  665. 
iyXiSafJiijv  928. 
^yAi^i?  998. 
fyvo»  -608. 
fyvwv  496. 
iyQa^  997. 
iygd<p^  997. 
fy()fro  685. 
iygi^yoQa  361.  494. 
iy^iiyoQfv  685. 
iy^yoQ&tu  685. 
iyQfiyoQB^ai  685. 
iyQtjyoQ^e  685. 
iygijyoQOOfV  686. 
iy^tjyoQxt  685. 
iy^i^aasiv  685. 
fy()D;rfv  957. 
^y/Cfverr«  748. 
^y;te/^  914. 
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^f/y  659. 

fy;CfAvc  73. 124.  156.  220. 

914. 
iyX^olfjuoQoq  914. 
^^oyretAöc  712.  914. 

?yxo<?  914. 
iyXQlßTCTovTO  960. 
iyXQifMp^tig  960. 
iyXQifJup^f»  960. 
iyXQlfi^päq  960. 
^/a»  26.  56.  74.  210.  228. 

285.  32S.  578.  581. 
^/(»y  285.  578.  581. 
gfafv  788. 
^dai/y  788. 
iSixfzaa^  796. 
iSafUKüoa  766. 
iöafAdoaato  766. 
^da^^  766. 
^(^(»iTt»  222. 
|[fa(>^ov  494. 
iSacavto  788. 
idicaaxo  787. 
?da9)OC  90.  1051. 
Iftrv^c  958. 
iSiy/iTpf  456.  468. 
ididfitito  611. 
iöiSfjosv  658. 
l<fe^Aov  90. 
^<fft  1029. 
^df£iua  767. 
idelfAaxo  767.  . 
föexv  63.  225.  288. 
Id€i£a  137. 
Iffaffv  836. 
Slfi^av  687. 
IS5eafT0  834. 
I<f£fa  270. 
i^egiiiArfif  837. 
£5€(>ov  687. 
iSi^^q  837. 
Idea^a  1029. 
iösariov  1029. 
^(JfCTT^?  1029. 
^rfflTTOC  1029. 
iäevrjasv  658. 
U^eiaa  303. 
Id^f<<rf  190.  200.  643. 


I<9i7da  181. 

idijdetnai  1029. 

idrj6orai  1029. 

i(Va>c  1029. 

I<fi7<re  609. 

^<5iyrvc  1029. 

^<t^<fafe  924. 

iöi^Tjaofi^  629. 

if<f<«f  838. 

iöuixa&fq  1067. 

^<f/ctf{€  838. 

idßfvat  1029. 

i<5/U]7^  497. 

gfo^ee  180. 

^<fd^v  285. 

dSoxtjcav  835. 

ftTo^uai  1029. 

&fovTa«*  1029. 

&fo{a  835. 

&fo{av  835. 

Idof«  238. 

ajog  63.  87.  90. 117.  257. 

1051. 
iSovfzai  1029. 

iSowJi  24. 
^(^(»ce  88.  148. 
fS^&e  1078. 
Uoa^ov  494. 
Uifaxov  887. 
S5(>a/ti«  767.  ■ 
F<r(>c)rvov  1051. 
iÖQaSdf^  838. 
fSQäoaq  610. 
iö^i^p9fj  959. 
F(r(»i7  1051. 
köQiacca^i  1^51. 
iS^vTCtovTO  999. 
I<fö  293.  657. 
i^w^aaro  658. 
^dvacro  657. 
i<faM9}7  288.  1029.  1097. 
iSc^iptog  1097. 
I<fctf;ra  285. 
Ida»;f(  609. 
MctfA/ov  1051. 
Ifi^fv  192. 
ksHaaerO'  192. 
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ftv  773. 
isQfjLivai  908. 
i^aaq  534. 
i^aytj  905. 
i^dXfi  192.  735. 
ij^aXfiv  223. 
^^«Aai  181.  733.    . 
ijfav  249.  $64.. 
i^dvöavs  192.  200.  .1057. 
€saS€  192.  905. 
i^aaet  664. 
i^a»  91.  194.    . 
i^^  592.. 

s^iSva  182.  1063. 
^/fdvour^a^  182.  1063. 
iseSvwxr^q  182.  1068. 
ißißücxo  860. 
ißkßLOWv  860. 
ißs^laxofuv  860. 
isElxoüi  182. 
issixoaoQog  629. 
i/relX€OV  735* 
I^fi7i£v  192.  858. 
ißiiTceQ  858.. 
f^awov  197.  858.  1094. 
i^elaao&ai  182. 
heiöac^riv  647» 
iselaaxo  634.  647.  1063. 
iHXSiC^i  182. 
ißiXöerai  1065. 
ißiXdwQ  1066. 
ißsUacBTO  192.  737. 
ißihiea^tu  182. 
ißiXnerai  976. 
^j^a<ra£  182.  785. 
ißigya^ev  182.  909. 1067. 
I^6(>ye  908. 
^^i(>yf£  908.  1068. 
ißi^fiv  182. 
ißi^fjiivai  908. 
ißi^yw  182.  908. 
iß€(>y^ßevoi  908. 
ißi^ovoi  968. 
^^^(W^  482.  809. 
higoTfßuq  182.  809. 
ißi^Xoto  907. 
ißiacixvo  804. 
^jf^aro  804. 


l>«Jf  V .  1063. 

Mdovto  1063. 

^^f<yi7  178.  182.  809. 

ißlaxofjiev  860. 

I^oi  593. 

ißOiVOxoßBi  192. 

I^d$88. 194.238.264. 593. 

I^^ff  910. 

isQÜimzai  525.  1066. 

ißQixpev  976. 

l>o»j^  .107. 

l^<0^fv  1685. 

I^ee  803. 

i^fo  1051. 

I^6<7^a£  63.  87. 168.  225. 

^S^<7^  803. 

i'gfTO  1051. 

I^fty^tti  312. 

^gevy^^o?  904. 

I5fv{av.904. 

fgfv;ca  ^04. 

I^j?  629. 

^j^afa  629. 

^j^cra  629.    . 

^vyjyv.  812. 

^gaic;]^  803.     . 

ir>7X«  522.  617. 

V  773.  . 

^ijvcfavfv  200.  1057. 

i^o$  806. 

I^Av^ev  960. 

f^vf  752. 

Uavov  496. 

i^'c  1085.. 

Ublv  107.  228.  288.  593. 

I^tivf  749.      . 

fr^fi(>a  179. 

i^HQalBiv  1091.      . 

^^^fiv  71.  526. 

mXriaa  722.    . 

i^eX^aii  722. 

r^f  A{€  884. 

^^eAavTjJ(>  722. 

i&iXovüiOi^  722. 

I^f  A.;C^€i«  884. 

^^^o»  722.  IUI. 

^arjxe  61 B. 

I^aa  Sl. 


I^eyc  927. 

fdtyfff  884. 

i^yov  126  (2  mal). 

^^/^f<v  1085. 

i^ixoq  1A85.  . 

^a/x^  884.  927. 

Ulaae  792. 

i»Xdc&7i  792. 

^^A//?i7  885. 

i^Uif^  885. 

I^A£V<£  885. 

i'^oc  107.  693. 

M^OQB  692. 

l'^0()ov  495. 

I^Off   83.   105.   107.   238. 

282.350.351.593.1085. 
%^QavaE  794. 
iS-Qax^  921.  . 
i^Qi<p9ri  1001. 
e^(>£t/;a  521. 
l^QBXlfB  1001.     . 
i^(W7rTfT0  1002.. 
iSvveov  662. 
i^afitev  663. 
IdvoTf  662. 
lINn^a  521 
e^  107. 

aZ  109.  773.    . 
e^arai  774.  . 
srßei  978.  . 
cZda(>  200.  531.  1629. 
elSsv  198.  1068. 
elSivai  299.  1064. 
fZeJf^  198. 

efösa^ai  176.  299.  303. 
eHöofisv  198.   . 
fZi^ov  198.  543.  1068. 
el6og  176.  290. 
eiSwXov  176. 
elFäae  664. 
e2>a»»f  200.  1085. 
sUfü^q  1085. 
62>a;v  664. 
eSy  77 3v 
eiV  109.  160.  (2  mal).  209. 

281.  340.  543. 
slxd^eiv  861. 
slxad-elv  1067. 
72* 
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eXxuxL  52. 

BlxB  179. 

etxBiv  ^weichen'  178.  300. 

stxBiv  'gleichen'  299.  803. 

B&cekoq  179.  299. 

Btxoai  33.   39.  52.    129. 

175.  247.  269.  298.  323. 

489. 
iiicxo  860. 

iixiov  179.  299.  861. 
ilXaQ  156.  177.  220. 
elXaxivoq  531.  703. 
BÜJiJäipa  277. 
e?Af  734. 
EllEl9via  566. 
etkEiv  177.  181.  223.  258. 
ellBlv  177. 
BlXeoq  177.  736. 
e7A€T0  734. 
eiXevvto  735. 
c^Aioi  735. 
fV^iy  734. 
tlXrjYiJLhfoq  934. 
e^;i}7Aoi;da  318.  1090. 
ithjfifiai  988. 
cSt^T^ee  277. 525.  987.  988. 
etX^a  525. 
f2!lj7;(cv  934. 
elUnog  1042. 
elXucQivfq  741. 
£!Axov  180.  862. 
tlhevaxai  862. 
cl;i{a  862. 
fUoTTfdov  1042. 
elliaxai  736. 
6^i;££V  156.  177.  298. 
cfAü^eia  135. 
BtkvOfASvoq  736. 
flXvo/iTpf  736. 
f^Av^pa^ftv  177, 
elXwpOQiV  177. 
elAva»  735. 
eliua  179.  531. 
eifJuxQxai  102.  525.  531. 
äfJUXQXo  697. 
€4<^  531. 
e^^/25.135.331.516.530. 

773. 


£^  295.  298.  300.  304. 

331.  633. 
-eiv  335. 

nlvai  138.  225.  773. 
elvdhai  479. 
elvdXioq  531.  725.  842. 
Bivawxsq  848. 
e^var^(>£g  159.  531.  772. 
elvixxSpwv  159. 
f?v6xa  531. 

£/vo(f£OC  479.  842.  1052. 
etvoalyaioq  1092. 
elvoal<ffvU.og  286.  723. 
f^ff  860. 
fiSaa/  859. 
e^eig  299.  860. 
ffefC  859. 

Blnelv  37.  176.  237. 
e^lnexo  841. 
6t;ro^)7V  113.  522. 
ehcov  530.  543. 
er^yci  908. 
si^eiv  56.  146. 
el^fiog  908. 
ff()«v  'reihen'   91.    107. 

145.  225.  351.  697. 
etQSiv  'sagen'  146.    177. 

185.  229.  282. 
efyea^i  675. 
sl^salfj  531.  629. 
EÜgrfieag  632. 
elgiivij  179. 
elgraexai  632. 
el^aofjuu  675. 
Bt^Tftai  632. 
6l(>wjj  908. 
e^(>iE/oc  88.  106.  107.  145. 

697. 
f  7(>€tei  908. 
bXq^bi  908. 
bIqox6/wq  700. 
bXqoiku  171. 
BlQonoxoq  700.  822. 
rf()oe  148.  177.  700. 
fipnrov  113.  963. 
BlQvaxai  671.  693. 
BlQvcaxo  693. 
£r(>val^a£  693. 


Blpvaaovxai  693. 

ff^pvro  672. 

Btgx^cav  908. 

£l(>V'e  963. 

bIqwxcIv  675. 

6^C  514.  531.  595. 

ffc  773. 

el?  88. 102.  341.  514.  531. 

592. 
bUcc  113. 
fr<jaro  634. 
bIcb  1050. 
BloBvtjvBxxai  847. 
bM^qbvxo  614. 
£^(7/  340.  488.  773. 
fZa/  295. 
Blai^/Jttj  634. 
ef<ro<foc  1052. 
Btaofxai  634. 
dlaofiai  1051. 
BiaipQBlvai  614. 
£r<79>(>ec  614. 
Bla^pQsa^tu  614. 
Blawnog  816. 
elra<  804. 
fZ/ev  928. 

£2;to*'  113»  530. 
£^a»(^'(  107. 
ffcov  113. 
^xa£p>^oc  180. 
^Wcc^fv  593. 
ixd^iaB  1051. 
ixalwxo   1034. 
ixakv^pB  951. 
^Exafii^öij  180. 
%xaiJLOv  762. 
ixdfjiovxo  762. 
SxafitpB  948. 
&av£C  739. 
ixanwfüBv  947. 
^;ifa(>ri;vavro  1051. 
^ac  32.    106.   118.  228. 

262.  351.  568.  593. 
&aaro$  106.  351.  593. 
hxdxBQoq  106.  593. 
kxaxtjßoXoQ  180. 
ixaxoyxci^OQ  688. 
^xaroStyog  904.* 


kearoßß^  541.  657. 
beatOfATteSof  1042. 
ixarofiTfoXiQ  715. 
ixarofmvkog  715. 
hoTOV  29.  50. 52. 88. 127 

219.  247.  414.  491. 
&aroc  IBO. 
ixßaSei  879. 
Ibeßaatq  606. 
ixytyafifv  606.  764. 
ixytydrrjv  744. 
ixyByovla  744. 
ixytyatSt'  744. 
&}^oyoc  745. 
&^Aoff  641. 
ix&tfiiv  548. 
ixiSaa^ev  1035. 
ixi6aaai  1035. 
I;rer  578.  580. 
^xf7^ev  580. 
ixer^£  580. 

^jrf7voc  578.  580.  595. 
ixerere  580. 
ixixa<no  1033. 
ixBMei^iv  1079. 
ixixXeto  707. 
ixiXaaßev  706. 
ixivttjci  1014. 
&€(Nrcv  408.  677. 
ixiv^avop  1079. 
ixixiiQ^a  519. 
ixix^tjoxo  792. 
ix^ffüciti  772. 
ixrißoXoi  180. 
Ix^a  113. 
&17A0C  180. 
gn/r«  180. 
&10V  328.  636. 
^»/^Wc  678. 
^je/(»^  678. 
ixlxovi  611. 
ÜKi^fy  611. 
^ieiravaS^<y  739. 
ixxixo^ai  948. 
ixxtxoMffdvoq  790. 
ixx^ftvac^  763. 
IxAax^v  871. 
IxAcr^'^iv  871. 
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ixAaa^  782. 
ixlava^  782. 
är/aV^era«  1009. 
ixXi^eo  653. 
ixXeixMq  936. 
ixXiXa^v  1089. 
^»A^n  973. 
geAiTtfi^  1089. 
^x;i/^  639. 
^xA/^  291. 
hcXivav  741. 
^xA/i^  741. 
SirAve  652. 
^xAvtflh?  1039. 
ixfiayrjvai  850. 
ixfialvQfv  755. 
&/EtoAf  733. 
ixfi^r^adiq  895. 
ixvamtto  995. 
ixvevoai  666» 
&rvi{fv  1040.. 
&viafv  1040. 
^;rWa^  1040. 
&vi;ev  653. 
ixoXatpB  967. 
ixoQiaaaro  680. 
kxovaioq  858. 
^»ra/Aoc  526.  874. 
ixnaiipaaoeiv  839.  1106. 
&7ro>lro  711. 
ixniTtaxayfiivoQ  1015. 
ixnenixaotai  1017. 
ixninoTcu  602. 
ixnttdaovci  1017. 
^anrAff^ytHJ^e  874. 
ixnXrjx^'iXoa  874. 
ixnoddv  1043. 
ixTtQeni^i  953. 
ixTtveXv  653. 
&(M)()'Ov  288. 
ixQtäaivtv  601. 
&(»öv€  741. 
ixpav^  741. 
&(>fafoy  821. 
ixgcfiaa&fiv  763. 
ix^fiw  763. 
ix(frißvaxo  763. 
ixQiBfiv  291. 


SvpZva  480. 
&(»<$£  871. 
&(>t;/95  994. 
^X(>i;^i7  995. 
&()v^6  995. 
&(>a»fK?  822. 
ixoiauaxai  794. 
Ixrev  601. 
ixrddioq  53.  605. 
ixraxBlfj  828. 
Ixrave  740. 
fxtavov  244. 
ixT^a^i  601. 
hnioav  1038. 
Iirr«7ev  637. 
ixTia/iivoq  1038. 
fxrova  244. 
&ro?  409.  487.  586. 
ixTQißi^aetai  982. 
ixTintjae  950. 
ixvöavov  1036. 
^»vct  651. 
&v(^ov  312. 
&rv(>a  106.  323. 
ixvgfjoty  681. 
Iw(><(-  32.  238.  273. 
i3rv(>oc  106.  147.  323. 351. 

517. 
fewf  780. 
&rtH7f  651. 
grvaaf  114.  780. 
ixipavBl  749. 
ixff>Xalvuv  615. 
ix^Xiiai  884. 
&9)(>fC  014. 
^»01 V  180. 
^Aaav  703. 
Sta^ev  987. 
^AaAov  126. 
^Aagvro  988. 
lAa^€  1089. 
lAa^ov  126. 
^Aa/ce  301. 
^Aa//ä  301. 
^;ia//j7  193. 
lAai^ov  193.  199.  296. 
iAa/17  193.    .  (326. 

fAcriov  153.  193.  288.  296. 
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iXafJup^ffiav  .987. 
l)xtß%tfE  987. 
hXdvri  180.  734. 
iliv^ve  1089. 
iXaoe  703. 
^kaoiq  703.. 
liUiaae  703. 
kXaoaov  935.   . 
iXaaaovv  935. 
iXaaawv  105. 
iXaavQieiv  7.03. 
iAariy  703. 

^kaxfiQ  '^^^* 
SXavveiv  153.  220.  703. 
iXa^ßokog  703.  719. 
iXaipQog  70. 
&la9>o?  152.  703. 
lAa;(ff  934. 
dldxetec  935w 
iXdxiOto<;  935. 
^Aa;COv  126.  934. 
^Aa;tW   '70   (2  mal).    151. 

219.  484.  935. 
ihSea^ai  156.  177.  229. 
Sie  734. 
iXealQ€iv  703. 
^Xcyf^  902. 
iXeyeiov  902. 
^iLey^w^^ov  937, 
^A^^iyv  900. 
^A^^ff  937. 
lAfyft?  937, 
iXfySof  937. 
e'Afyo?  902. 
iXiyX^i  937. 
iXsYX^iri  937. 
iAiyx^fv  74.  151. 

^Afyar^'afra«  937. 
iXiyXKTTog  937. 
eXsyxog  n.  'Schimpf  70. 

937. 
ßUyxo«  m.  'Beweis'  937. 
ikeeiv  703. 
iXeeivoq  703. 
iXei^fiQ^v  704. 
.^Afijin;?  703. 
^AcTv  226. 


^;if/£are  936. 
iXtl<pBrj  855. 
iXeitpdfJiifV  989. 
SUit^c  855. 
l;if;nro  935. 

^iUiliSav  151.  903.  1110. 
iUXixxo  903  (2  mal). 
iUXiißfjLevoq  903. 
^A^A^^e  903  (2  mal). 
iUXix^ev  903. 
^Af  A/;C^^vr€«  903. 
iUUx^  903. 
ilsUx^aav  903. 
ikeXlx&fov  903* 
'J^;iivj7  18^. 
lAc£a  935. 
^it^foTO  936. 
iXsoB-QeKteg  1001. 
f;L€Off  174.  703.  704. 
&l€<r;(6  734. 
lAcroc  734. 

iXev^SQOQ  65.    147.  151. 
229.  294. 303. 311. 1090, 
iXev&SQOvv  1090. 
^Xev^  566. 
lAfvaa  856. 
iXBvaerai  t090. 
^kevots  313. 
iXivaofiai  313.  318. 

^Aev'f  973. 

t>lj7  180.  734. 

^X?jy€  892. 

iXi^Xarai  703. 

iX^Xato  703. 

^Ai/Af/Jinrai  937. 

iXriX^Saxo  703. 

iXriXov9i»g  1090. 

^ili/Av^  313.  1090. 

^A^>l^5  987. 

^A^  1090. 

^A^/?^v  1071. 

£X</^cux  468. 

'EXixawv  181. 

I;i/;fj7  32,88.155.220.726. 

^EXixwvioq  181. 

l>Uf  180. 

lA<;r€  855. 


lAi^rav  294.  299.  303. 
^A/aaeiy  156.180.236.247. 

570.. 
kXlxQOxog  481. 
iXlx^eg  481. 
Sbff  862. 
Slxc<v  180.  962. 
hXxifjLBV  862, 
^;Lx£<r/;r€7rAo(  714.  862. 
lAxf/^ro^V  M2.  1079. 
iXicrfiiAog  862. 
I!;bfi7<re  862, 

FAxoc  32.  153.  238.  819. 
iXxvHV  862, 
^Xievaa  862., 
JA^fvaragf IV  862. 
%}JMßB  987.  988. 
iXXdßexo,  987. 
iXXecfi^fea^^  974. 
^AAff^avo?  257. 
iXXiadfitjv  1025» 
iXXizavßve  1025. 
iX)uTdvevaa  1025. 
^AAo?  152.  480.  703. 
lil/av^  54.  258. 

^V^v^  180.  183. 316.  736. 

^Xffii;  862. 

8toc  89.  181.  726. 

iXoioai  703. 

iXitBa^  45.  178.  238. 

A;r/S6£V  168. 

iXxU^c»  976. 

^;iv^v  293. 

Uvaev  668. 

^Av<y^€/C  736.. 

^;iv(r^  736. 

^XvvQOV  736. 

fAQi(>  156.  180.  229. 

kXfoQiog  146,  153.  238. 

ffia^ov  126. 

ifiivri  755. 

ißagcdvezo  699. 

ifjuxQav&u  699. 

ifißaöov  606. 

%(ißQV.ov  657. 

^^  133.  255.  322.  596. 

^/ift  772. 

^iu^rv  135.  177.  237.  570. 


ifiiiva  757. 
^/lelXov  730. 
ifdkitexo  970. 
ifjtsl^lfBV  970. 
ifÄifiucTO  896. 
ifjiifig>&fl  1008. 
ildfiyw  1008. 
-^iUfv  335. 
I^vffi  4S8. 
^/u/crci  772. 
IfABCii;  773. 
l/UfTO(  772. 
^^v  540. 
ifiiifiexa  772. 
l/ij/vf  755. 
ißriaaxo  1060. 
^/u//J7  895. 
l>Mja:o  895. 
ifuvi&tjae  1068. 

^A^Z^  895. 
ffifjia&ev  1086. 
^fjtfia^eq  1086. 
ififAavTiq  755. 
ififianiwi  970. 
ilxfiBfAud^  627.  756. 
ifjLfiBiikvrixt  757. 
i>i/i£vaf  474.  773. 
ifjifuviq  758. 
1^^  25.  474.  531.  773. 
l>V<o(»a  102  (2  mal).  474. 
(/u/t<0(»c  527.  696. 
IßfAOQO^  697. 
ifivfjaag  627. 
ifivrioaxo  627. 
ifivofOVTO  628. 
^^o/  133.  596. 
l/coAov  286.  495. 
^/uo«  133.  596. 
^/uot;  133.  596. 
l/<;ra  208.  945. 
ifmd^eo^du  945. 
{finaiOQ  945. 
l'/i^vaiUv  710. 
tfim6o<i  1042. 
ifininXex^  827. 
ifiTCBTc^tiafsivoQ  1075. 
l/tiTTiTC  945. 
ifinlnkr^i  605. 
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ifjinlnXn/u  526. 
ißTclTtQuilu  526* 
^/u;r/«  45.   127.  268.  944. 
ifiTil^ydtiv  874. 
l/u^sAi^v  605.  . 
ffimvsvas  655. 
ifjoioöt^etv  43.   63.   238. 

242.  104a. 
i/jtnoSiOfia  470. 
ifjofoSiafiog  470. 
ifiTtoSciv  1Q42. 
ifxnoXaeo&ai  710. 
ifinoXri  710. 
I^opo^  44. 143. 235. 683. 

iflTtVQlßtJtlJQ  606. 

^itcv;r€  293. 
ifivx^aavTO  851. 
i(ivQaxo  699. 
Wv^C  680. 
i^v  123.  255.  332.  578.  595. 
&  88.  186.  229.  255»  592. 
Fv-  136.  246. 
^vayjjc  865. 

ivaXlyxioq  90.  136.  857. 
&a;ioc  88.  155.  261.  725. 
ivavxißiov  607. 
fva{e  847. 
^va()/>{£  869. 
iva^&fuo^  628. 
ivarj^p  50.  136.  159.  220. 

251. 
&aro(  122. 
fvarrov  847. 
Ivave  777. 
^vavciv  110.  309. 
ivai^  777. 
IVavAoc  630. 
fvavaiQ  778. 
ivMSofJtai  836. 
Ivd^awiv^tV  926. 
ivSeUxBia  926. 

iv6e}jBxri<;  242.  925. 
^rd£&0(  789. 
ivdlBoav  642. 
IvdTo?  64;S. 
lv<ro»<  124.  596. 
&doy63.124.229.256.596. 


ivövx^ofQ  837. 
ivdvaa  52, 
iveyxeTv  121..  1111. 

iveyxov  847. 
ivi&QVtps  1002. 
ivBlxak  847. 
ivsucifisv  847. 
&£xa  138. 
^v^xflcv«  946. 
&€Xfv  138.    . 
ivixvgaB  681. 
ivi/ifuno  479. 
Mfiovxö  77Q. 
^v£vi7;rovra  122.  136. 
^v^Äf  979. 
ivhcaacBV  1.016. 
Ivfnre  9Q. 
ivinBiv  225. 
ivknoqu  842. 
ivingti^v  604.  1075. 
ivtttqfq^thrfiov  1075. 
ivhcofv  842. 
iviQBiaav  1062. 
&f(>^f  ]^95. 
Ivf(>^ev  jl21. 
eVf(»0£  121.  595. 
^»'^(»(»(r^Ti^  844. 
iviQ%BQO<i  121.  695. 
iviaxi/iyff  967. 
iviaxaxxfiu  889. 
^v£r^  618. 
ivBvvaiov  806. 
^'fvaa  195^  315. 
IVjy  88..  753.. 
ivij^Blti  650. 
ivtj^ji^  650. 
it^l^B  1033. 
iV^  589.  59.6. 
IV^fv  596. 
ivd'ovoiaa/iog  470. 
iv^fuoQ  663. 
^W  123.  882,  578.  595. 
ivtavoioq  1026. 
iviavtOQ  ^36.   182.  307. 

1026..        . 
ivtxXäv  782.. 
ivtx(üv  537. 
^VM>c  90.  136. 


ivinXiiiavteQ  874. 
ivaiffviaai  604. 
htnxB  970. 
ivinzeiv  165.  843. 
ivlnroi  970. 
ivlnxtav  843.  970. 
ivtaxlfMp^  967. 
iviaxlfitpuwe  967. 
Iviane  imperat.  843. 
Iv£<r7re  3sg.  843. 
ivianifav  843. 
IviaTTf  (  843. 
^W<7;r€c  331.  843. 
iviamjoa  843. 
iviaaipiev  970. 
ivloawv  970. 
^W^)^  893.  930. 
iviXQifUfi^tli  960. 
^Wv;€i  843. 
^v/V;e»  843. 
^w^a  122.  130.  138. 194. 

220.  238. 
hvi^a  194.  238. 
iwt^intffvq  926. 
iwe^axtkoi  790. 
iwB^o^yvio^  898. 
&vf.FOv  100.  473.  666. 
iwBne   imperat.   37.  90. 

225.  479.  842. 
twsns  Ssg.  842. 
iwinof  842. 
iwsclrj  618. 
iwiütgo'  555. 
iwriiiCLQ  197.  911. 
iwoalyaiog  286. 
{vyl'/ui  179.  258.  473. 
iwvxiog  848. 
Iw^o?  848. 
^voTTi^  843. 
ivogovoev  668. 
&0(>xoc  142.  915. 
&0C  88.  123.  229.  753. 
Ii'oafc  1092. 
^yo<j/;t^<DV  768.  1092. 
iyrav^a  519.  589.  596. 
tvteiXev  711. 
ivriXkofiat  711. 
l»TC(>o>'  50.  124.  256.  596. 
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ivteaue^og  907. 

ivzttaJifiiva  711. 

Met^l^fy  519. 

ivtevxMQ  920. 

hxok/i  711. 

^vro(  50.  124.  256.  596. 

^/  488. 

^vr(>o;raA/Sfatet  831. 

ivtvnaq  954. 

Ivufpi?  1032. 

ivvTCViov  964. 

ivciSiov  53. 

^ctfjua  770. 

iwo/iag  770. 

ivwnaSlwg  816. 

ivwnfj  816. 

ivmnia  816. 

ivdtiov  53. 

^$  26.  32.  118.  205.  228. 

503. 
j'^  32.106.118.  228.  351. 

503. 
iSaipsroQ  636. 
^£a£roc  295.  635. 
i&xl^pvfjg  467.  991. 
iSaiipvldioe  991. 
iSaxieo^M  813. 
iSaXBi^eiQ  1010. 
iSaksltpQk  1010. 
^{(xAi^y  1010. 
iSdkfiBvog  724. 
i^fißXovfjiev  628. 
i^afißkovv  731. 
i^afißXiofia  628. 
i^fAßh»cig  628. 
^fccY'ag^aee  803. 
iS(xva<pav66v  749. 
iSavvio  752. 
iSanaxTitti^  944. 
iSandfnjoe  991.  1098. 
iSanlvrjg  944. 
i^noölw/juxi  642. 
ffttClZ^C  914. 
i^Ofdvoq  470. 
^£attfö  535. 
iSa<pvovzeg  794. 

HfßvX^  923. 
I'ja  928. 


ifc%  928. 

iisxonri  947. 
i^^Aav^  1009. 
i{f Afyz^  937. 
ififievai  618. 
iSevriveiyfiivov  847. 
Iffov  781. 
iSBTtXdyrj  874. 
iSenXaytiv  213. 
iScTtXayfiaav  874. 
^f^9VTi7  604.  1018. 
^f^rvafv  665. 
^{6(r/i7  327.  618. 
iSeofiivog  781. 
^f^ramr^  743. 
^f^tt»;^«  1091. 
iSe<ia9i/aav  1091. 
iSn^tog  703. 
iSrjfislyfiivog  896. 
iSifißXwxag  628. 
iSijfJißXwpihfOV  628. 
iSfIfiOißog  987. 
^g^C  339.  530.  928. 
iSl^tiGBv  1058. 
iSlXXovaai  737. 
iioiaBticexai  810. 
iSolaovai  648. 
i^oxiXXei  706. 
iSoXic^voi  1090. 
I^o/a  240.  929. 
f{<>;tOff  929. 
l£v(>o  681. 
I^<7f  652. 
£^(0)  89.  91. 
iSwßdöia  194. 
fo«  773. 

hiyfiev  468.  859. 
loixa  303. 
ioixafuv  859. 
iolxate  859. 
loi;f£  179.  192.  299. 
ioivoxoii  192. 
loA;ra  192. 
lov  773. 
^ovr-  109.  340. 
fo()ya  178. 
to^ag  192. 


ioq  194.  238. 
iitdyrj  872. 
indyrjv  278. 
ina^^oidi^  1065. 
InaBov  245.  1080. 
inaiytCiiv  867. 
incuvoi  636. 
intUxioq  636. 
inttxxfiQ  863. 
f:v«A&?  153.  819. 
Inaibrf'oc  976. 
inafi^ato  760. 
ina/jioißadli  987. 
inavaxXayydvetv  871. 
htagvi  674. 
^«(>TiJ?  673. 
indpov^OQ  674. 
htaQoyyoQ  870. 
inaaazo  603. 
inaoadfJti^  1017. 
fnacae  1016. 
inacavTS^Q  913, 
^»«v^  783. 
IttctvAo^  805. 
inccvQifJtev  677. 
i^ecv'^faf?  677. 
inav^ai  677. 
inccv^OBC^i  677. 
inav^oxio^i  143.  908. 
intxv^oxovxai  677. 
^ccvaaro  783. 
Inravae  783. 
ina^v  519. 
ineySoinfi  957. 
iff^^t^tff  629. 
^JKf  SoKT^oc  803. 
Iff£i/f  867. 
inilyii  867. 
inefyeiv  57. 
ineiy^a&w  867, 
imiyofAivoQ  867. 
tnMfptxai  988. 
^;re/ff<  867. 
l^rfi^Mxv  681. 
{ff€«aa  299. 
ineiaiip^fpee  614. 
indairiQ  1081. 
inuxMq  867. 
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inux^vai  867. 
inetx^Q  8Ö7. 
inixeXasv  706. 
SnixBQoe  677. 
^;r6;rAa><yavro  1074. 
inixXwasv  1074.^ 
inika/jiyf€  974. 
inihlCBv  1089. 
insfialeto  798.  799. 
inepL^varo  765. 
inifivfav  895. 
hce/irpe  952. 
inev^eov  624. 
insvrivBOV  624. 
inBvr^voB^B  239.  1086. 
inivnoB  623. 
iTTCff  822. 
inini&fiBV  1081. 
inhckrtyov  871. 
htBTikn^Bi  1076. 
ircBnov^Bi  1080. 
inhcvaxo  1082. 
hcigacaBv  682. 
in^Qifwaav  801. 
iTCBQQcia^  801. 
l7rf(>afv  1075. 
grrcfffv  53.  1018. 
grf(r^(r£  37.  87.  225.  841. 

941. 
inBOxrjfipiivoi  966. 
inicxijipB  966. 
^TTfcrov  485.  497.  1018. 
inicnov  842. 
inBoxhpavto  1004. 

inBCTOvdx^^  '^^* 
krcirrig  842. 
£n:ero  841.  . 
^^^p^  823. 
£n:€^vf  748. 
inB^vov  71. 
iuBipOQßBi  984. 

ini^QaSov  1049. 
inB<f>Qda9ri¥  1049. 

in^ßoXo^  719. 
inrjyxBvlSB^  847. 
intf^Bxavoq  635. 
Ittj/Ai^  84. 


feriyAvc  1990. 

inrjXvTtjg  1090. 

intjfioißo^  987. 

feriyfe  872. 

inriQaxoq  675. 

intiQBXfJiOQ  629. 

inriQB^^  1009. 

inrj^B  672. 

fejyr^^  944. 

inijxvQ  944. 

i^r/  45.  47.  205.  238.  332. 

578.  589. 
hüßa^QOv  607. 
inißagBlv  61. 
iniß^wQ  606. 
inißXfjg  608. 
imßvaäq  787. 
htißnixfoQ  631. 
iniyowlq  746. 
intygdßdfiv  997. 
inidiSgofiB  767. 
^d^fia  789. 
huSBÖ^ptfjxai  768. 
iniÖBVBai  658. 
iniÖBV^g  658. 
inidrj/jiBVBiv  767. 
inidniuoq  767. 
iTÜdQOfioq  768. 
iniBtxi^q  191. 
im^ixBkog  860. 
hti^Bueriq  191.  860. 
hcißBuaoq  859. 
inLFBiaafih^  647. 
hti^BlcofJuu  634.  647. 
ini^iaxioq  805. 
inLFfptvBiv  975. 
inifflQavoq  178. 
ircLFloxw^  1064. 
inUoixov  191. 
inufffiacBaxB  862. 
int^(^a<rBCxov  862. 
^;r£Sec(>€rv  61. 
int^gavoq  178. 
iniB^ßa  615. 
imHßrjv  299.  303. 
ifci&ovxo  1081. 
iniBpi&iq  921. 
inixagcioq  679. 
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inixaxaSaQ^veiv  1079. 
inixiXaai  106. 
intxiXoavt«^  706. 
intxBva^q  1079. 
inixlövars  1035. 
iTtlxXrjaiq  602. 

in/xkonoc  ^*1« 
inaeovQelv  681. 
^7ilxovQO<;  681. 
i7iixQazi(oQ  1014. 
inüc^wri^  1014. 
^TtixQTjvsie  741. 
imxg^aat^  601. 
iTthcQiov  815. 
intxvXiov  31.  153. 
imXeXti^hai  1089. 
iTäkffioq  1089. 
inikipeiBiv  854. 
imHydtiV  902. 
^TriiüU'gccv  737. 
im?JJ^0VCtv  737. 
inifiaUo  798. 
imfjui^TüQog  696. 
imfiaaaccf4J§VTf  798. 
inißaaaifiBvoq  798. 
ini(jtaaa$ttit  798. 
inlfiaaxoq  799. 
inifjtslBlc^t  731. 
imfjiikso^i  731. 
inifxshiq.  731. 
i7tifdißjfptt(/:i  1008. 
^niviovai  624. 
inivBipQUkoq  1007. 
^nip^elv  862. 
inloQxov  862. 
inloQxog  180. 
inlovQOQ  183.  700. 
iniovatoq  52.  774. 
imnaaS'Blq  1016. 
iniTtX'^^tv  874. 
ini7t>,6(uvoq  709. 
inlnkoov  714. 
^;r/7rAoo^44. 154. 496. 7 14. 
^7r£7rAa>/'Q>v .  654. 
inino^i^  714. 
ininolfjg  714. 
ininxiqasxai  1018. 
iTtiTffoXelad'ai  710. 


iniQQa&Ufa  846. 
iniQQ^n^  971. 
I:nrr<rce  640. 
imaxrintovca  966. 
imaxiptTat  966. 
imaxipp^  966. 
imax^y/si  966. 
inlcxoTtog  845. 
imaxvvtov  94.  293.  343. 

665. 
iniaxvaaaixo  1054. 
iiuafig  623. 
iniCfßvyEQ^  891. 
inlanaaroq  795. 
imOTtstv  842. 

iniani^wv  929. 
iniaaevsitdiXi  652. 
inlaavTog  652. 
inlaaforgov  94. 
iniaradov  610. 
iTtlatafjiai  619. 
^n;i<;rarj7C  620. 
inicrs^Q  1004. 
iniOTijfiTf  620. 
imar^fjiwv  620. 
inlaxQOfffOq  1006. 
hciüffwadm  3^2. 
imaxsQci  622. 
imaxBolti  622. 
iTtlaxBOiq  622. 
iTUTi^QfiCU  711. 

iniTikXw  711. 
inttezevyßivoq  920. 
iniTsn^^atai  492.  831. 
initifjiifüwg  638. 
iTärovoq  2^4.  743. 
imxQaniovaf  831. 
initpoxi^  .922. 
iniTVfpy  1000. 
innp&ovelv  750, 
i7tlg>&ovog  750. 
inupQOvkovaa  751. 
iniipQOiTvvfi  751. 
^TiltpQiov  751. 
iniXBiQBlv  688. 
inixd'ovioq  768. 
innoyti  ^^^^• 


l7r^ay£^  87^. 
&rAä{o  278.  280. 
i  &rA€V  709. 
ferA«ft  827. 
lin:Aero  709. 
InriliTViro  496. 
^A^  278.  280. 
^7rAv%v  271.  293. 
&rvcv<ra  315. 
invlyri  875. 
inro^  328. 
^n^oi^i/l  191.  196. 
inofJMpa^jöQ  992. 
iVr<»7r-  45.  260.  565. 
inoTtteieiv  816. 
inoQOv  495. 
?7roc  37.  164.  176. 
inov(^vioQ  700. 
gnrovai  842, 
In^ov'  .914.  1097. 
i7tQa%flv  495. 
&rpa»Qy  494.  1075. 
inoax^  826. 
hc^€tp€  953. 
hcQviaBv  604. 
inQiufJopf  44.  143.  359. 
^;rra  45.  50.  87. 130.  138. 

204..  218.  220.  228.  393. 

969. 
fcrra-Ferc?  1026. 
inzala&fi  784. 
hjttaxofSioi  962. 
knranoSfjq  1042. 

l7rra;rvAQC  Hö- 
^Ttrage  683. 

^rac  963. 
f^rrerro  604.  1018. 
&rra/a  962. . 
IWrj^v  497. 
^Trro/v^ei;  604. 
inxoßfiv  497. 
intvo^fi  .795. 
&rra>{£  825.  . 
^TW^Oßtiv  1?6.  313. 
inv^ovTO  1082. 
inciwfiQQ  625. 

intax^'^^  ^^' 
igcL'  142.  . 


i^ao&e  675. 
t^ais  142.  676. 
^Qa/mi  141,  488.  675. 
iQawoq  675. 
tgavo^  14^. 
i^nrofiev  844. 
fgatai  675. 

iQÜtTSlVOQ,  675. 

iQaxCI^siv  67^. 
^(>ardff  141.  675. 
^(»/agfcrtei  178. 
i^d^eiv  908. 
^^yaarJjQiov,  907. 
iiyyixfiq  907. 
£(>Xav  177.  184.  238. 
i^fiivov  908. 
%ov  17a.  178.  186. 
l'(xJ«v  178. 
iodofievog  907. 
((Nfctf  173  (2  mal).  425. 
igsßewog  473.  899. 
iQißiv&oi  54.   143.  203. 

229.  239,  258.  499. 
l(>£/9oc  60.  140.  899. 
fpsy/jia  270. 
i(fi€a&ai  675. 
iQB^elvBiq  675. 
iQS^elveto  675. 
V^f  1087« 
^(>^ffv  142.  675. 
iQB&(Ceiv  675.  1087. 
ipi&iae  .675. 
ipS^iOfia  1087. 
ipi^ov0i  1087. 
iQflSeiv  270. 
ipelSoweg  1062. 
^QBixe  853^ 
^pf/xciv  32.  .140.  270. 299. 

483. 
ipetpeofieroq  853. 
ipelofief  675. 
e(>fi;te  972. 
igelneiv  140.  299. 
iQtlnia  299.  972. 
igiinrnv  972. 
ipelaaro  1062. 
^pf/<7C£  1063. 
fpftofjia  1063. 
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iQBKp^iiq  971. 
iQ€T}ff€U  971. 
igelti^iQ  972. 
IpeiyfiQ  972. 
iQ€i,f(dxoix4>q  972. 
ipCfiroQ  468.  899. 
iQhcnclhu  140.  220. 
ipsTCTOfispoq  971. 
l(>f;rTOV  1009. 
io^Qinto  972. 
^^^«.675. 
igiooeiv  166.  628.. 
^(>^r7(  140.  628.  675. 
igezfio-  274. 
iperfiov  50.  54.  135.  140. 

228.  341.  470.  628. 
iQeiy^ead^i  'brauen*  312. 
^pcv^'fa^ai'ansspeien'  56. 

140.  312.  483. 
igevyerai  900. 
igevyero  900. 
ipevyofuci  126. 
igsvyofjievov  900. 
ipsv&iSavov  1088. 
^(»fv^av  82.  141.  313. 
^^ev^ercci  1088. 
epet^o^   308.    311.    313. 

1088. 
igsv^wv  1088. 
I(>fvm  141.  316. 
igevS^tai  900. 
?(>«;&ff  90.0. 
igeviofia^  312. 
^QBvaai  1088. 
ipiipsiv  141. 
iQi<p<ov  1009. 
ipex^oiiievos  10S8. 

ipiX^v  1ÖS8. 
l(»fV^  1009. 
iQiy/ifwg  1009. 
iQixffOfjiev  1009. 
^p^a»v  675. 
igriiAoq  141., 
iQrjpiSaxai  270.  1062, 
iptjQiSato  1062. 
ipriQBivzai  1063. 
igriQeiafihoq  1063. 
^QTiQiyfxkvoq  853. 


iQTIQinxo  97;^. 
ipijxvetv  693. 
^QflxieaB^ai  693. 
ipiavyi^  56. 
ipitxvxfiv  918. 
igißpefiixtiq  769. 
ipißdiXaS  720. 
iplßwXoq  720» 
iglyöovnoq  357.  957. 
l(>i>'iEMc  270.  853. 
l(M(f-  53. 
ipiScUvsiv  675. 
ipidfiaivety  675. 
\iQl6ovnoq  357.  957, 
ioUrjQeq  701. 

iQi^nQoq  178.  701. 

^()/g€£V  675. 

iplrjpoq  178. 

^(>e^A^«  724. 

ipixBiv  267, 

igucxog  853. 

ipixv&ijq  1036. 

iglfjtvxoq  851. 

!B()rvi;ff  91.  1.70.  257.  481. 

693. 
l(wov  177.  . 

ipiovvtjQ  183.  317.  759. 
ipiovviOQ  183.  759. 
f()«7rc  971. 
^(>mf/$  971. . 
^()/7rva  45.  2$0. 
V^My  140.  .972. 
I(MC  142.  675. 
^(Ma^evjf;.  622.  755. 
I()i(rjt£a  469.  675. 
ipioxdqjvf4>g  1004. 
ipia^Q^oq  888. 
ipltlfiOQ  638. 
^9)17  977. 

l(M9>o$  78.  142.  220.  675. 
^(>x£roc  844. 
^()x/ov.844. 
f(weo(  844. 
^(>;n:j7  90ß. 
^(»^errc^  106.  107. 
'EgfjLsLäq  89,  693. 
'E(>/i^^  89.  693. 
!(){«  908. 
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iQOfJLai  171. 
iQO^  675. 
ii^ti  963. 

Squhv  46.  88.  145.  225. 
kQTterov  964. 
S^ntjq  964. 
i^nijarrg  964. 
i(>;n;S£<v  964. 
EgnvXXog  964. 
iQQayri  910. 
iggaytiv  279.  288. 
igifaScczat  801. 
iQpddoTO  801. 
iffgaiev  796. 
i^gcUadtj  796. 
iQQUiAfdvoq  844. 
i^giip^L  844. 
?(>(>ce  474. 
I(>(>e^e  666. 
fyge^ov  102. 
l(>(>e£V  179. 
tg^evaa  314. 
I(>(>6vaf  666. 
.fgQStpB  971. 
I(>(M7£6  910. 
iggriCBiq  809. 
i^^7joiX€  809. 
I()(>i7;t€  910. 
iggrix^  910. 
l(>();/a  899. 
^(>()Z>'€  899. 
^(>(>^/et  899. 
iQQiytjai  899. 
iggtyovri  899. 
iQQint€u  977. 
igglitTBOV  977. 
^Qi^ipB  aor.  976. 
%QQitp€  perf.  977. 
^(>(>i^  666. 
iggvfpf  314. 
iQfyocaxo  474.  666. 
I(>(>a»}^a  287.  288. 
Ip(>a>yf  910. 
igQWfied^a  801. 
igpcia^fjoav  801. 
tpQwao  801. 
iQQmxo  801. 
f()aj7  180. 
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^^tyav  900. 
igvyyaviiv  271.  312. 
igvyyavw  126.  900. 
^(w/€rv  56.  140.  27t.  288. 
^(>t7i7'ErbrecheD'271.900. 
^(»1717  'Brflllen'  900. 
I(>vx/ua  900  (2  mal). 
iQvyfif^q  900. 
iQvydv  900. 
i(W€£V  179.  186. 
i^icBai  91. 103. 145.229. 

350. 
^(»vcro  693. 
i^alvciv  1088. 
i^v^lvea^i  1088. 
igv9ypia  1088. 
i^v^lvea^i  1088. 
^(>v»(»o-  236.  313. 
^(>i;^(»0(  85.  86. 141.  146. 

272.  1088. 
igvxixxB  811. 
igvxave  693. 
i^vxavomCi  693. 
^(w;f€«v  693. 
i^x^fiev  811. 
^(»Viua  693. 
^(wff  811. 
l()v£<C  900. 
I(»va^i  693.  811. 
^(>iH;/;ifAo(  44.  154.  229. 

714.  1088. 
i^aato  693. 
idvaaBxai  693. 
iQXUt&v  916. 
i^axoovxo  915. 
?(^aroc  915. 
ioX^a^i  42.  142.  487. 
%eTac915(2mal).1071. 
i(»a»<Itd«  63. 143.  220.  499. 

1033. 
igmetv  141.  668. 
ipfo^^ei  668. 
iQcSvT'  675. 
1^0»;  675. 
l(»<0recv  675. 
^C  595. 
^C  331. 
&yav  617. 


^aef^ri?  962. 
Ftfaff  1050. 
Icßeccv  795. 

^(r/9^tf^}7d&* 
iaßBCxai  795. 

?a/?7  621. 
iaBfwacaxo  798. 
iaB^yvvai  908. 
Itffrori  773. 
ici^Xaro  724. 
lai^vf  753. 
^«n/a^  1083. 
iaiif>^  962. 
^a^erv  804. 
ia^ifiBvai  1029. 
ia^fjiivoQ  804. 
^irlhfc  HO.  228.r466. 
^(j^a  1071. 
io&iifiBv  1029. 
^(rl^/<0  173.  174. 
^<r^Adc  601. 
Rr^C  179. 
iabovai  1071. 
la^co  173. 
^ff^cJ  1051. 
&i(  618. 
iiftvavxo  753. 
iaxafi/iivov  1003. 
iaxa<p^  1003. 
iaxiöatfB  1053. 
iaxBSaOfAhoQ  1053. 
iaxBfifdvoQ  844. 
Itfx^V^et^  966. 
iüxiävaa^  1053. 
foxAi^ara  495.  619. 
|(7xov  489. 
laxvArax  728. 
ioxa>tpB  966. 
i<rAd(  449.  501. 
^<r/ukv  135.  340.  600. 
iciiif/fdvoQ  931. 
f<7/<i7fe  931. 
&iEii7<re  623. 
tofiijX^v  931. 
^tfOjuai  115. 173.481.773. 
ianagfi  695. 
F(a7ra(»tai  695. 
icnBiQB  696. 
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icneicav  1056. 
ianeio^i  1056  (2  mal). 
icTula^  1056. 
k<mi^  37.  45.  228. 
^ane(^'  230. 
SamQOQ  37.  45. 114. 147. 

179.  228.  334. 
kania^  841. 
iansxB  843. 
sanevxe  1055. 
I<r;rev<ja  313. 
iaTcevofiivoq  1055. 
Scntto  841. 
Fa;ri;rac  842. 
kanoifiJiv  842. 
ianofLe^  841. 
£a;ra;vrai  842. 
ioaistai  174. 
iaaelovxo  93.  794. 
icaelxai  174.  773. 
BoatTcu  773. 
laacva  113.  315.  652. 
Maaevs  93. 
iaasvovfo  652. 
^a(7/ 1 09. 330. 384. 507. 773. 
l<Fao  773. 

iaaofiai  115.  173.  773. 
saaov  329. 
eaovfiai  315. 
ioaißsvoq  652. 
la<n;o  652. 
taavtai  652. 
la<7vro'93.  315.  652. 
Sraoiv  846. 
^<7ra^  619. 
&rai  338.  773. 
iaxaXfiivoii  729. 
I<rra£€  889. 
iaraor-  554. 
foraw  619. 
&Te{£  889. 
^<yr^  109. 
fow  230.  773. 

i0t€fJlfUvOQ  1004. 
iorivaSttQ  '754. 
iinsi^fiivoQ  890. 
lore^ev  890. 
icxi^^ri  890. 


^(Tre^  Vorrat  1004. 
ioTSipdvono  1004. 
^areyfa  1004. 
karswt-  554. 
Iari7  619.  633. 
grriT^fa  49.  88.  525. 
?atipcB  619. 
Marthas  619. 
^(7t/  26.    109.   225.   257. 

269  (2  mal).   330.   507. 

586.  773.  805. 
'ßar/ä  179.  229. 
kaxiäv  805. 
iarlßrjzai  986. 
ioTiyf^vog  889. 
l(7T£^oy  889. 
^atiXtps  986. 
^<7r/v  269. 
Icxnfe  889. 
?(Jt£XOv  299.  930. 
iaxogydq  890. 
iarQUfifiivoQ  1006. 
iaz^d^pTiv  1006. 
ioxQmxat,  495. 
taxQwxo  525.  621. 
iaxvyfixa  890. 
iltfrvyjyTat  890. 
Jarvyoy  890. 
Icrtvxag  665. 
iaxvfifi^og  1005. 
laro»  109.  257.  285.  323. 

586. 
I<rra>v  491. 
icq>ayiJLhoq  525.  887. 
^<J9>aAj7  728. 
ia^pd^e^  728. 
I<r9)a£^v  887. 
^a^xcovro  845. 
la^ij^^rrai  887. 
ia<pvyidvoQ  491.  887. 
&j^*y{f  887. 
ioip^cofAev  614. 
I<;9)v££  887. 
ioxaQfi  915. 
Ia;ta<rf  1053. 
icxac^  1053. 
iaxacfdvoQ  1053. 
iaxKXa  915. 


^(r;^aTi^  915. 
^axaxog  915. 
iaxaxoofv  915. 
I<;X£  621.  928. 

fo^f^ev  1067. 
l(r;t^o  621.  928. 
Max^oev  1053. 
icxiOfJihfoq  470.  1053. 
l<T;|rov  91. 
lerjt^v  622. 
iray»?  876. 
kxaiQsla  1022. 
ka/(>j?  1022. 
kac(>/S6iv  1022. 
ka7(>oc  1022. 
ixdXaaaai  112.  169.  496. 

716. 
ixaßov  497. 
^rawaae  743. 
Irafav  876. 
ixdpa^e  921. 
Fra^o^  180. 
ixaQnrxipf  955. 
ixd^q>^oav  955. 
ixag^fi^ffte  955. 
ircf^  999. 
^ra^pj^  521. 
ixatpov  521. 
ixdx^  876. 
fefy{a  876. 
ir^X^  876. 
ixi^nxo  999. 
ir^^  518. 
ixe^nsa  1000. 
IrexAcev  711. 
Irciv«  531. 
IrfiVf  743. 
fefxec  829. 
ixiXeaaa  116. 
frcA/ff  1012. 
IrcAJLfv  711. 
IrfiMf  763. 
irfo;  90.  174.  774. 
^((MxA^^  819. 

ktBQtlfJlBQOq  912. 

lTf^o(»p£n!QC  071. 
ixe^oQ  591. 


he^s  785. 
%XBQ\ps  955. 

iret/ie  764. 

hhvxxo  830. 

MrvSo  830. 

lT£v£a  312. 

crfvffv  920, 

hix^  829. 

frj/g  178.  180. 

irr^aioi  1026. 

ixf^xvßoq  11^* 

hl  26.  50.  206.  228.  332. 

577.  586. 
hlaa  291. 
h:laav  638. 
ixtaato  638. 
IrZa«  638. 
frAjy  496.  606. 
ixiin^  606. 
lro()C  235.  495.  684. 
ix6<;  1028.  • 
Iro;  50.  176.  203.  228. 
Ikgayov  288. 
h^anev  830. 
ixifanexa  830. 
Ir(>a^6  1001. 
ixgatpixTiv  1001. 
ixQafprifiBV  1001. 
ixQSfJLe  764. 
ixQi<pBfiv  836. 
hperpe  830. 
ix^oa  605. 
Ir^e  878. 
txQvis  878. 
h^waev  605. 
^Tv^  518.     • 
^rv^v  293. 
EXVfjiOQ  774. 
hvTtev  954. 
ixvTiTj  954. 
ixvnxri&ffv  954. 
^TrTrriytra  954. 
M'^>^  954. 
lTt;Cf  C  920. 
ixvxvce  920. 
i?Tv;C^-312.  830.  920. 
exvxov  126. 
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ixcioioq  179. 
^v  114.  547.  806. 
^i>  806  (2  mal).  807. 
fv  113.  547.  806. 
ivayyihov  718. 
£va<ff  202.  1057. 
^•av^C  1070. 
eißoxoQ  631. 
ciV/ua  468.  940. 
ivyvafioixog  958. 
evöai/ÄOvsir  117. 
ev<ff£  1052. 
ivöeUXoQ  641. 
evSi^aovai  1052. 
siSiSivog  642. 
evdiiaxaxog  642. 
fV(f«f/V  836. 
fvcfio^  642.  1052. 
ivS/jiijxog  611.  806. 
fvdov  1052. 
£vav  110.  318. 
fvW  110.  313.  777. 
eiegyealä  52. 
a5f()y^i7C  52.  907. 
^€(>xi^^  844. 
eviaxcS  774. 
^v^fidijc  S06.  1064. 
ivfSQyealti  907. 
iv^BQyrig  907. 
iv^ipyog  907. 
^?vyo§  904. 
^v^tt^vo^  804. 
ivTjyeairj  864. 
^;n;^  806. 
evTjvoQ'  243. 
ivriVfOQ  698. 
iv^QTjg  673. 
ivijfpsvi]g  943. 
sv&rjveTv  Gl 6. 
ev^la  616. 
ivd-QOvog  616. 
«5^C  1091. 
ivxafjfTOJg  948. 
evxiaxog  779.  806. 
c^^fi^Aoc  190.  316.  858. 
ivxXs^ig-  653. 
ivxkE^lvj  653. 
£tf;(oAoc  708. 


ev;irdila»(  708. 
cvJtraro^  940. 
ivxxlfievog'  637. 
ivxxixog  637. 
er^roc  940. 
€{^jrv;rÄ#^  709. 
ivXelfjuov  647. 
cv;ii7  183.  316.  736. 
(vAj7()a  146. 156.  182. 267. 

311. 
ev/iagijg  699. 
evfjisvixfig  756. 
svfjisv^g  508. 
Bv/MjXog  730. 
iv/j^ieXirjg  782. 
svfjiOQ^og  1008. 
evva^etv  806. 
evvagfcr^ax  806. 
fvvav  806. 
evväodtci  806. 
ei;V27  183.  316.  805. 
aJv^C  162.  316.  759. 
ivwTfxog  624. 
nJfavTO  939. 
ÄJfcirrotf  781. 
6vS6fi€a&a  939. 
^{ooc  7S1. 
evofjisvog  777. 
fvovrcfc  777. 
Bvnaxo^  243. 
ivnifiTcskog  1104  (2  mal). 
^v;v£7rAo$  714. 
ivnt/y^g  872. 
ivnrjxxog  872. 
ivnXEXiig  828. 
ivnXsxxog  828. 
ivTtko^lr^  654. 
ivTtXoxd/üg  550. 
ivnXoxaßog  826. 
Ä;;rAw^ff  654.  742. 
ivnp^oxog  1075. 
ivTtvgyog  873. 
ev(>£)(^  701. 
«'()^^C.  677. 
evQifievai  677. 
ft;(»e<7^C  677. 
n!(>fro  677. 
n;(>J7xa  677. 


^p^fux  677. 
fvg^cw  677. 
tvQloxm  677. 
tvooq  311.  489. 
£v(>0€  778. 
ivQ(^^^  1^3«  844. 
ivQQB^hriQ  666. 
ivgQS^TfQ  666. 
fv(wayt;««  700.  864. 

£V(V^07t'  701. 

fvQV'fona  321.  701.  858. 
ivgv-^otp  858. 
ev^/tdrofnoi  700.  817. 
ev^vveiv  701. 
«v(>td<J€ia  700.  1052. 
fv^v7ro(»oc  683.  700. 
n!(>r7rvAj;'c  700.  715. 
fV(>r()^^f*(>oc  666.  700. 
fvet?  1-82.  316.  700. 
fVQva^eyi^q  622.  700.  755. 

BvqivxoQoq  689.  701. 
iiq  178.  282.  806. 
fvaf  777. 
evaeßi^g  985. 
ivaxaQ^fio^  694. 
ivcxonog  845. 
iva<nX(io*  94. 
ivaceXfiOiS  729. 
^r<ja«tfpo-  94. 
^roradijc  620. 
ivoti<pavoq  1004. 
fv<7T(»ö  110.  778. 
^vor()€»TOC  1006. 

^t*<7T(MF9;f^(  1006. 

ivoxQO<fO(i  1006. 
ivTf/xeo5  919. 
^i'Tf<;(iJff  919. 
ivt^rfTog  606. 
tvr(»anrfAoff  881. 
ivxQUpriQ  iOOl. 
ivxQijtoq  665. 
ivxQOXOQ  922. 
ii'tvxtog  830. 
tvn^i}«  920. 
iv^(^64wg  1049. 
ivipgaivtiv  170.  750. 
iwpQOCvvff  52.  750. 
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ivipQwv  750. 
ev^vi^C  660. 
ivxaXxog  926. 

ev;t^(^C  6^*  1^^*  3^^*  ^^» 
fv;(€<j^a/ 69. 182.316. 671 

£v;(eTai  939. 
evxBtäcd^ai  940. 
«;;e/  940. 
fvx^f/C  939. 
evxofievoq  939. 
evxo/ariv  547. 
fvjfoc  940. 
ivxQoig  613. 
cv^o^Aif  287.  940. 
^W^  285.  1080. 
ivänig  81-6. 
evor/^ry  929. 
I^ayov  879. 
?y«Ao?  725. 
^^ovj7  749. 
^yav^  749. 
f^aaxs  643. 
iiffQßofiTiv  984. 
I^f()f  53. 
fyfpov  137.  577. 
iipBQOV  3  plur.  508. 
iipiQxpH  963. 
f^ff  331. 
i<pi(j<jai  1050. 
i<peaaat  1051. 
iifecadfjLSvog  1051. 
i^iaasaO^ai  1051. 
ifpiatiog  805. 
iipfoxQlq  804.* 
^ytr/ijj  327—328.  618. 
fyetfatf  881. 
^<pi%l(iq  842. 
i<pB\pi6(avtat  962. 
iipetptOQtvro  962. 
?^i7  327.  613. 
?^/9oc  97». 
iipijfiiptog  912. 
iq)fj/40<jvvtj  618. 
fyiywa  480. 
lV'7>'f  749. 
iifrinxai  941. 
^^^7rT0'941. 


Bfp&UQxai  691. 
i<p^fySaxo  882. 
&p^eyxxai  882. 
I^p^  327.  614. 
i^ttxo  525. 
I^if  V  644. 
l^i^ev  644. 
%<p^ixai  328.  645. 
e^ixo  644. 
^^^Off  466.  487. 
i^tXaxo  723. 
iQpAcrcfov  1049. 
^^A^jy  883. 
tiphöev  1060. 
i<poixQ)v  587. 
ifpoheatov  862. 
ig>Ofjtec^$tv  673. 
i^OQfiij  693. 
ig>Qci/rj  839. 
i^Qcia^g  1049. 
iipQcioaaxo  1049. 
{(pgiSev  840. 
ifpQvyv  882; 
1^  198.  293.  660. 
iVvyov  294.  812.  314. 
?9PV<f(>oclö32. 
i(fw^  691*. 
tfpvQOv  691. 
I^vjf  660. 
I^^cnff  680.     • 
S(f>woe  880. 
I'xac^f  1046. 
f;ca(fov  126—127. 
ixdvSavov  1046. 

^;C«(^  687. 

f;t€a  315.  • 

l^fe^a  315. 

f/f^av  113.  659. 

^X^^ßog  662.  928. 

f;Cft  928; 

f;tf£v  70.  91  (2  mal).  519. 

^;tf^fv^C  43.   313.   824. 

928. 
ix^axBv  928. 
^X^Tiyc  928. 
^;t^Aiy  928.- 
IjjC«;«  315. 
ixd<PQwv  761.  928. 


ix^aLgeiv  1072. 
ix^ei  1072. 
h^Biq  1072. 
ix^k  376. 
Sx^sc^i  1072k 
^&ezai  1072. 
l;C^iaroff  1072. 
^;C^iö>v  1072. 
ix^oSoTtelv  1072. 
ix^ofievoq  1072. 
cX^Off  1072. 
fx^(>5  1072. 
^;C^(>(>ff  1072. 
^i^a  69.  912. 
^;crvo^  69.  912. 
%C  69.  70.  73.  127.  220. 

242.  247.  268. 411.  912. 

914. 
%Xf^  928.. 
ixoXmae  722. 
^XQcc^e  659. 
iXQcij'ST^s  659, 
^XQCtujfjie  769. 
Ix(>avac  749. 
^X9V^^  612. 
iXQi^if^oav  792, 
^XQLfjLTtxe  960. 
i;;t(>a)aa  612. 
^Xv^  315. 
^;CV()Off  928. 
iiccö  89. 
^^cöV^t  54. 
ixoiaaro  612. 
iX(i(r^oav  790. 
itpava^  783. 
Fv^ffv  240.  526. 
etpsxrai  875. 

Sxpsvaag  1044. 
ixpsvaiihoq  470. 
ixpswjzcu  1044. 
4i/;/ä  962. 
hxpiaaad^ai  962. 
^i^£aaa^a»v  962. 
S\po/JLai  841. 
hpvxrai  918. 
?<»  773. 
I'<tf»a  288. 
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^fij^fi  1091. 

iw^w  178. 

idknciv  976. 

^a»/uev  617. 

^<öv  773. 

ifavovfJLfiv  177. 

ici^ei  907. 

^cJ(>Qiv  180. 

&»$  'während'  158.    196. 

555.  562.  598. 
?a»c    'Morgemröthe'    HO. 

194.  285.  307.  522.  562. 

778. 
kapotpogoQ  555.  778. 
?a»(;e  1091. 
icja/iivog  1091. 
^ayw/ia  176.  191.  192. 
^aywrov  905. 
w^arff  1057. 
^ädrpedq  180. 
-^aJoe  180. 
^«A^jy  180.  734. 
^a;t€v  735. 
ßaXevt'  735. 
Fa;Lj5£0i  734, 
^aXi^fjisvai  735. 
J'ak^vai  735. 
^«A^^  181.  735. 
FaÄiff  156.  178.  279. 
^aklaxaa^i  180—181. 
^ttXovxs  733. 
^akovaa  733. 
^aXioBi  733. 
^aXiprj  733. 
j^aXoivai  733. 
w^aAcJo»  733. 
^cfva  205.  509. 
^avaf  179.  499. 
savSdvei  1057. 
savödveiv  105.  192.  350. 
^avöavfo  202. 
-Fcffo  905. 
^aQaiog  179. 
-^«(»^  178.  186.  700. 
/^«(»ve«  700. 
Fa()w?  1T9. 
^aVdiyv  146.  177.  809. 
J^dcfjisvoq  1057. 


^aazoi  805. 

^a<m;  176.  179.  805. 

^aoTvßo^ioTfjg  657.  805. 

-^^  106.  107.  351.  592. 

^^  crvnjr  593. 

^h  avv6v  593. 

^faro'c  HO.  179.  531.804. 

^£äv6q  805. 

^^a(>  110.  117.   147.  176. 

228.  281.  806. 
^eSavoq  1057. 
^idva  180.  182. 
/^^(fvor  1063. 
H^äye  905. 
^e^äöwg  1057. 
^eHXfjts^a  735. 
^s^sXfAhoL  735. 
^eßSQfih^og  107.  697. 
HßBQXo  107.  697. 
^eHxxigv  859. 
ßi^ixxov  299.  303.  859. 
^e/'ixvia  860. 
^s^loxei  860. 
^eMcxsig  860. 
seJ'laxofjisv  860. 
fsMaxfo  860. 
Hj'Oüca  859. 

/^if^Oöec  179. 191. 192.859. 
^iroixe  ppf.  859.  860. 
^s^olxeaav  859. 
^e^oacwg  860. 
Hfohia  192.  976. 
fefohisi  976. 
j'^j'OQya  178. 
fi^OQyaq  192.  906. 
firoi^B  906. 
fBfoqyBiy  907. 
fBfOQy<ag  906. 
fhfQY(taL  632. 
HfQtßo  632. 
fBfQvaxai  671. 
fSJ'Qvato  672. 
j'B^QVfiivai  672. 
^ißQWZo  672. 
j'i^Qvro  672. 
^i^av  107.  593. 
-ri^ft(>a  179.  109  L 
J'B^BiQaq  1091. 
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^i&€v  593. 

^i^oi:  107.  593.  1085. 
^iBix;  105.  350.  351. 
^^€»v  1085. 
^eiavog  179.  531.  809. 
^BiaQivoi;  531.  80'6. 
^f/oro  804. 
^eMXifiog  1065. 
/fuTf/]?  1064. 
^ddea^m  176.  182. 
^elöetai  1064. 
^f/A;  1064. 
^cld^a  1064. 
^et^astg  1064. 
^ädofiev  1064. 
^cZ<5d(  176.  1064. 
ßenSvla  548. 
J'el6n»Xov  176.  1065. 
^twotxvtai  860. 
^fZjff  *C8  gefiel'  179.  192. 

299.  860. 
^€i^«v'weicben'l78. 191. 

300. 
^f/arfcr  ^gleichen'  299. 
^elxskog  179.  191.  860. 
^elxoai  175. 
^Blxovci  859.  1067. 
^€ixwv  179. 
^Bixmq  860. 
.FfUa(>  156.  177.  735. 
^£/Af«v  177. 181. 182. 192. 
/'eZitfv  735. 
J'flXsov  735. 

^BiXofJLBVOi  735. 

^fHlov  735. 
^elXovta  735. 
>elXovTO  735. 
ßBikvaxai  736. 
^cUveiv  156.  177.  298. 
^elXvfta  736. 
ßfiXvfdvoq  736. 
^iiXvaw  735. 
ßtlJxxai  736. 
^€/Avro  736. 
.^fiiU^'^Ci  736. 
^fc^^ge^y  177. 
^tüiMpöwv  736. 
rtlXmciv  735. 


«r^  179.  192.  804. 

/'«r^ai  531.  804. 

fsifiivog  531.  S04. 

/•^rfa«  859. 

^elSaaxe  859. 

^fto  106.  593. 

^£r;tac  217.  858. 

^slnaxB  217.  858. 

^«;ri  858. 

^SiTteTv  176. 

^f&Tfy  858. 

^fr^ra«  858. 

^bIqhv  ^sagen'  146.  177. 

185. 
J^Hif^vri  179. 
felQiov  700. 
feiQOxofioq  762. 
^e/(>a»Mch  sage'  495.  576. 

632.  699. 
fBlatcTO  647. 
fslosxai  'er  wird  wissen' 

1064. 
^f /tfercfi'er  wirdeilcn'648, 
ßslcofjtai  'ich  werde  sehen' 

1063. 
ßdaofiai  'ich  werde  eilen' 

647. 
\^6;ra^e()y()C  180. 859. 907. 
Hxa^sv  593. 
FexafifjSij  180. 
j^cxas  106.  351.  593.  859. 
fixaatOQ  106.  351.  593. 
fBxoccBQoq  106.  593. 
^exanjßBXhiig  719.  859. 
j^£xaTjy^oAocl80. 719.859; 
fixatOQ  180.  859. 
^sx^er^Q  1026. 
^BxrißoXlrj  719.  859. 
^BxtjßoXaq  180.  719.  859. 
^^xi7Aocl80.190.316.858. 
^ixi^Ti  180.  858. 
^fxv^NJ  106.  846. 
j'exv^Oi:  106.  351.  846. 
^exoiv  180.  191.  858. 
^iXöeo^cu  156.   177.  182. 
HXdBxai  1065. 
F^AA^  181. 
FeXixawv  181. 
I. 


FeXixmvioq  181. 
f£klx(o7tsg  736. 
fshxwmg  736. 
j'sXlxoftp  816. 
j'^A/f  adj.  180.  736. 
^^Ax{  sahst.  736. 
feXiSa/Asvog  737. 
y'fA/fa«  737. 
j'eUiexai  737. 
feUacBiV  156.  180.  192. 

247.  570.  903. 
\j'Bh,aai(jLBv  737. 
j'BUaoBxai  737. 
^BÜaaBxo  737. 
^BkLOCOfiBvoq  737. 
J'Bhx^Blq  737. 
^^off  181. 
^^A;tf4  976. 
HkjtBC^i  178.  182.  191. 

192. 
HhtBxat  976. 
HXnBxo  976. 
^f;i;r/ff  976. 
fBXnw^  976. 
^^Aaai  409.  735. 
^^Aaav  735. 
HXadq  735. 

^aa»(>  156.  180.  229.  734. 
^BXtüQia  734. 
^fA«?y  177.  570.  772. 
rifjtBöOB  772. 
fiwvfu  179. 
Hwvo^i  804. 
W{  106.  351. 
fBSa^BXBq  1026. 

^B&i(MCQ  911. 

^io  106.  593. 
^^F«  555. 
rBnBCßoUri  719.  858. 
fBUBiSßiX&q  719.  858. 
^^TTO?  176.  192. 197.  858. 
J'eC^yaSfcrl^a/  178.  907. 
H(^a^BV  182.  106T. 
i'^ttv  56. 146.  177.  182. 

184.  m.  238. 
W(>yovlT8.  186.191. 191 

907. 
H(^Biv  178.  907. 
73 


riQÖoiiev  907. 
figSov  907. 
^BQio}  699. 
ß^Qiov  177.  700. 
ß^Qlxaxa  106.  107.  697. 
Mo^av  907. 
^^Oie  906. 
^^(>fai  906. 
^^(>(>€  808. 
^ig^eiv  179.  808. 
ß^QQSxe  809. 
reQQhw  808. 
riQQwv  809. 
^^(KT);  180. 
^ego^^siQ  182.  809. 
<Ff(n;fiv  179.  186.  701. 
^egvoaQfjuxT'  701. 
rsQiiaaai  701. 
^e^aaeadiu  701. 
Hf^axai  907. 
r^i^XOLXo  907. 
^e^x^slg  907. 
^£<7^C  804. 
.ficrl^oc  179.  804. 
^eaniga  807. 
^eoTti^iog  807. 
riimsQoq  179.  807. 
^Arera  804. 
Hccai  804. 
Hcoty»  804. 
^^<rtfco  116.  804. 
^iarai  804. 
^^o  804. 
rexaQTi  1027. 

^ha^oi  180.  1027. 
^Äi?C  178.  180.  1027. 
^^oc  90.  176.  191.  203. 

1026. 
^tt<ioiO<i  179.  1028. 
^fv  106.  593. 
^ev  ovTOv  593. 
^^<f€a^i  105.  350. 
/^döc  1058. 
fffivJ'inn<i  858.  1058. 
.Fi^^fforoc  602.  1058. 
^i7(9i;C  105.  190.  350.  1058. 
^ftoc  1085. 
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^^^ff  107.  593.  1085. 
J'ijxa  106.  107.  351.  846. 
fn^anoq  106.  351.  846. 
^^Aog  156.  180.  191.  734, 
^Tjvotp  179. 
^rptvßi  975. 
J'^TCVSV  975. 
J'rpvixcL  975. 
.F^(>a  701. 
^^(>a  <pi^€iv  178. 
^riQlov  179. 
^rjoctro  1057. 
^^wov  106.  107.  351. 
j^iKCiJ  176.  938. 
^nxri^siq  938. 
^id^'und'  179. 
Wd£  'sieh'  1063. 
-FttTerv  176.  191. 
W<fcoc  565—566.  593. 
Möiiev  1064. 
MöfJtsvai  1064. 
fiSßoaivTi  1064. 
>'af(»f/37  1064. 
Wd(>£C  176.  1064. 
^£<fi;ra  320. 
MöQwaa  1058. 
fUfievoq  647. 
i'j^ff^oi  179.  289.  647. 
^i^at  647. 
j'^fro  647. 
J'tFox^  938. 
fifixBiv  1109. 
;'^Fa;C'7  176.  938.  1109. 
ftfaxov  938. 
J'i^axo}  202. 
Fißixiüv  938. 
Fixdgioq  179. 
^6(ari  233.  247.  298. 
W;^fAo$  179.  860. 
.Ffxvfa  860. 
AlAadov  177.  735. 
FßUoc  179. 
^iXXdq  737. 
FiAotf  179. 
^Tv  648. 
^tv-  177.  807. 
ßivöiXXec^L  176.  1065. 
^vfg  807. 


riviov  177.  807. 
ßio6v&frliq  648.  999. 
J'io^stSig  1065. 
^lopuoQoq  179. 
^/ov  175.  267.  648. 
^lov&ag  179. 
-^Off  HO.  176. 
/•r()5{  203. 
y^^(>7i  180.  648. 
.Fr(><$  179.  648. 
FtQoq  179.  649. 
^tg  *  Kraft*  175.  289.  648. 
^ig  'Sehne*  177.  807. 
^Itfagav  809. 
^ladaxero  809. 
Wflr.Fo^  116.  200. 
j'la&i  1064. 
Wa;ff  860. 
Maxeiv  179. 
j'laxovzeg  860. 
flaxovoa  860. 
^aod^eog  809. 
flaoiiOQog  697.  809. 
naonBÖov  809.  1042. 
^«yoc  116.  178.  182.  200. 

809. 
^Iffowö««  809. 
flaoipaQCC,HV  690.  809. 
j^öOffOQog  809. 
riaxtri  805. 
HcxmQ  179.  1064. 
/Tr^  176.  648. 
Wrvff  176.  203.  648. 
FtTOV  179. 
^r^i  175.  289.  648. 
^iipiog  648. 
^zöW7  179.  1109. 
fiaunj  179. 
fXaatog  811. 
.Foa(>  106.  107.  HO,  231. 

235.  351.  796. 
^oagOisiv  796. 
^oagiaxrig  796. 
^oaQiaxig  796. 
i'ot  106.  593. 
-forcfe  176.  179.  1064. 
^ot^iov  178. 
-Po/i/{  178. 


^o&f-  861. 
^olxaSe  861. 
^oaeieiv  861. 
AOixeig  861. 
^otxlov  861. 
^olxoi  861. 
^oZäroc  33.  175.  861. 
^oacanpiXlti  861.  944. 
^oeWgfaltoi  649. 
roivoßaQd&v  686. 
^oivoßa^q  649.  686. 
^oeponedov  1042. 
^oivoneSo^  1042. 
roivonhrfiriq  1076. 
^OiVOAOTcf^fiV  603. 
fotvonox^i^  603.  649. 
/orvo$  123. 177. 192.  649. 
^OivoxofOQ  669. 
^oZvotp  649. 
^oivüf^lg  649. 
fOifvhiv  178. 
^oA/<o$  156. 180. 236.  247. 

736. 
^olooltQOxoQ   177.   736. 

922. 
^oc  105.  350.  593. 
i'oaaa  176.  868. 
/ovAa/ioc  177.  632.  735. 
^o>  176.  858. 
^^a  186.  632. 
F^  187. 
^(faßdog  186.  975. 
F^6d(iav&v^  187. 
^^Sivoq  187.  1066. 
^^oc  186.  862. 
^(MCff/c  146.  186.  975. 
fifixQä  185.  282. 
^^  186.  556.  632. 
F^a  556. 
/^gfiy  185.  907. 
^^m  907. 
/^ra  186.  632. 
F^la  187. 
FQ€l^(fOV  187. 
^^^C  906. 
/^£o»  906. 
^if€X^h  906. 
rtffffiäq  186.  910. 
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^Q>/fyvv(u  186. 
ßQTfyvvaL  910. 
^qvjyvwSK^  910. 
^^Wc  185. 365. 495.632. 
^gvjftdiog  186.  632. 


^Qviuno^  632. 
fqrjkaxa  632. 
^(jarfittocQ  632. 
J'^rpnSQ  186.  910. 
->'(>fp'  186. 

(»fffffv  910. 

imin^OQlfi  698.  910. 
J'^n&P^Q  186.  698.  910. 
^(»^{iff  186. 
^(»^(Tf«  185.  495.  632. 
^^aaoweg  862. 
^qv^raq  185. 
^(MT?^^  185.  495.  632. 
>'(M7rög  185. 282.  495.  576. 
632. 

^(^ifn  1^^-  4^^*  ^'2« 
y'()/Sa   146.   185  (2  mal). 

203.  375.  1066. 
^(fiJ^ofiv  1066. 
^p7y($v  186. 
SQlvog  186.  284. 
ßQlvoxoQoq  186.  684. 
^(^ov  110.  146.  186.  809. 
ßfiitfi  186.  284.  977. 
fQinviiwfv  977. 
rQlnxaaxov  977. 
fQlnxBiv  186.  494. 
fgltpio  976. 
^QOÖavoQ  187.  1066. 
FQoMoq  187. 
ßQo6o6axxvXoq  186.  833. 

1066. 
^goSo^eig  1066. 
fQoSov  186.  203. 
^(»oi^^o»  187. 
/'^Zgoc  187. 
^QonaXüv  146.  186.  975. 
^Qoz^ieiv  1093. 
ßQOX^^  167. 
J'QVfioq  672. 
ßQVCia  672. 
^^dc  187.  672. 
i'fiHiTaCnv  672.  811. 


^^ftHTra^i»  186. 
^(nK]rre»nrvc  672.  811. 
^(wn;^  186.  203.  672. 
F^iov  187. 
/^(wr/c  187. 
^(WTo'c  186.  672. 
^(Mtf^aAio^  186.  910. 
/'(Mi>f  186.  910. 
fQwnri^iov  976. 
^Q<oXf^6q  186.  862. 
^(M^V'  076. 
^v^e^a  302. 
^coAjf-  862. 
^oi^ilxa  862. 
^a»A£  178.  182. 
^a>c  106.  593. 
ga^jj?  529.  630. 
^axaroq  1013. 
SaAs;  158.  279.  803. 
iaXoq  279. 
SaT(>f^C  1001. 
ga^Afyiy  883, 
^axi^ni  659. 

£fX<^^^  659. 
S^a  158.  195. 
S^n  803. 
Ueiv  110. 
Sem  158.  195. 
Se/(fa»(>oc  339 
gfi^a  195. 
gfrv  158. 
S^AAf<v  61.  157. 
gi^  803. 
S^vw/icv  803. 
S^(»e^(>ov  61.  158« 
liciq  803. 
gitf^  803. 
I^CCBV  169.  803. 
geardc  803. 
isatirijQ  110. 
gfv/Av  905. 
gcv/^  135.  311.  905. 
^evyvifuvai  904. 
ievyvvfu  126.  312. 
tetyvvyai  56.  157. 
J^evywov  904. 
gev/vvtfj^  904. 
ievyog  905. 
73* 


ievS^  906. 
Sfv&ki  813. 
Ziv^  157.  160.  316.  873. 

641. 
isvx^elg  904. 
^iof  169. 
^tiX^fimv  803. 
^^Xog  158.  279.  803. 
ifjXoTvnog  803. 
gj^Aovv  803. 
gi^^ä  158.  772. 
iijfuovv  772. 
^i^^ourltoi  772. 
Zrjv  157.  197.  199.  641. 
inv  61.  629. 
gjfireiv  629. . 
^tjzsi  629.. 

STTcrv  158.  .629.  1026. 
irftivHV  1026. 
^Tirfjz^Q  1026. 
gvyf/s  904» 
t,vyr(vai  271, 
^vyoöeafjiov  904. 
gt^^oV  56. 126. 167(2  nvü). 

271.  312.  904.  . 
^vyovv  905. 
Si;/Ki7  157.  291.  804. 
^/ui^QC  804. 
i<5  629. 
Sa>a/(>ia  865. 
iotyoieiv  865. 
Sa^(»ery  540.  630. 
itieiv  629. 
Sa)^ciy(Ma  620. 
SoMf  629. 
icS/jta  158.  804. 
Sa»iUO(  157.  803. 
i<ivfi  158.  804. 
iwwvBiv  803. . 
Soivvvita  158.  473. 
iwvwij^i  803. 
^(Jvrov  629. 

i^ov  63a 
gctfoyr-  629. 
Soioc  629. 
ic^Qog  803.  . 
goi^  532. 
Zwjoi  803. 
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Sa»<ravre(  808. 

^QHmiQ  115.  803. 

Sctfar(>oy  801. 

»'oder'  197. 630. 678. 699. 

«  ^gewiss'  677. 

^  'er  sprach'  73.  911. 

n-  Aagment  577. 

i  'die'  585.  691  (2  mal). 

»  die'  87.  280. 

n 'welche'  158.  697. 

I'wo,  wie'  598. 

»a'ichwar'l09.218.7i3. 

ya  'Reisekost'  644.  668. 

650. 
wxxai  492.  174. 
^azo  492.  774. 
^ßaeiv  978.    . 
^ßaiOQ  a78.    . 
nßaaxeiv  978. . 
«/?iy  978. 
y^v  978.   . 
i7^9i^?  978.      . 
^ßovksra  737. 
rißovkofiJpf  j677. 
nßdot/u  546.  . 
rjßwioaa  537.  . 
^a}'e  863. 
ijyiif^  865. 
f^aeraaro  865. 
i^yyvjjas  869. 
^f/(>a  684.  686. 
tiyeto&ai  91.  279.  864. 
rjyefJLOVsvBiv  864. 
fiyefA(0¥  91.  864. 
rtyEQ^eo^i  686.  1067. 
^BQ^^VXO  1065. 
^f  ()d6V  685. 
iJ>^A«S6£V  864. 
iyijzmQ  864. 
^'cTe  588. 
&(fa  1064. 
^'<feiii  14)67. 
üSiaato  1031. 
^(Tca^i  105.  276.  360. 
j^cT^tr^  1029. 
yöeaptivoq  1031. 
^Ay  173.  677. 
^'d£Ov.  289.  481.  609. 


SSiinog  268.  686. 

ndo/u^  1057. 

r^Joi^  1058. 

nöwifirpf  677. 

ivcTvc  63. 105. 190. 275. 35a 

17^  193.  230.  322.  599. 

Ue  'er  giog'  644. 

jihoq  191.  199.  Id6. 

«fv  773. 

^j'i  184.  193.   197.   230. 

322.  630.  578.  699. 
^J'eldii  577.  1064. 
nFiXiog  89. 195.  530.  6M 
^^^(H  630. 
ijJ'SQid^Qvwai  1067. 

ffJ'BQB'Fet&llQ  1065c 

»'^^K^^oJtiC  660. 
Tjj'SQogxov^  793. 
»^m  650. 

fifld-e^OQ  181.  1092. 
^*W;C^  861. 
iJ^o/t7.778. 
«/"oroff  544.  778. 
^^o«  168.  196.  20T.  &Ö& 

562.  598. 
n^dg  HO.  119.  194.  28& 

286.  307.  662.  778. 
ti^iq  1066. 
n^elog  107.  693. 
htxog  1085. 
tf^og  93. 107  (2  mal).  2St 

593.  1086. 
^la  'ich  gkg'  137.   218^ 

577.  634. 
ilia  'Reiselcost'  326.  544. 
^ta  ^26. 
nie  634. 

i7/^£0c.  83.  84.  181.  268. 
ritxTO  860. 
^'ifev  86t 
rliaxBv  860. 
tilaxofiBV  860. 
wfoJv  109.  287.  776. 
^;fa  106.  107.  351. 
wcaxB  910. 
y;ff  617. 
nxHV  815. 
^Wra  32L  281. 


SxiatOQ  106.  35t. 

fixT€u  863. 

ijxap  91.    . 

nki&fi  703. 

^Xdxata  820. 

i^laxatfj  151.  620. 

^laaxdteiv  763. 

^Xaaxeiv  709. 

^Acfoye  1033. 

i^AfiV'^  1010. 

jjAf^^C  819« 

^ksxTQOV  152.  498.  819. 

ijAiyri»(>  152.  499.  819. 

»Af  d«  .766» 

iJA^f  1071.. 

^A^e  1071. 

j^A^ov  339. 

nh&a  83.  152.  279. 1071. 

nUxfi  268.    . 

^A/afOff  158.  598. 

ijXiog  88. 90. 155. 192. 195. 

530.  664.  . 
'ilXiq  156.  178«  V9.  734. 
^Xixev  1025. 
»A<td/<]7i^  626.  1026. 
nXx^e  862. 

^Xoc  156.  180.  279.  734. 
^huta  976, 
fjXv^ov  83.  84.  151.  313. 

318.  1689. 
isfAvjec  857. 
^AmtcC  1090. 
»A^ov  992. 

4/Em  67.  381.  328.  618. 
nfia^o^eig  770. 
nfuu  102.  468.  522.  774. 
^/jutQ  73.  911. 
nfui^ave  1024. 
4#ia^n9ifttk  1024. 
^fti^tjOB  1024. 
i^liafT^a«  1024. 
nfiai/tov  494. 
ffiiiiiOQ  912. 
ijptßifave  1024. 
fifißi^tq  1024. 
niißif^xov  It«.  232.  494. 

501.  1024. 
filißQOXOV  3pK  1024« 
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j(/uia^  555. 
nfddißvov  527. 
^/tftto.  102..  522. 
n/ieanai  987. 
^^r«  102.  185.  279.  486. 

522.  578.  592. 
mAsUpBf^  987. 
tjfultpato  987. 
i7^A/£  896.       . 
^jueAAe.  730. 
fifiiUjtaa  730. 
TjfAsXXov  577. 
^iU€A£a(^  896. 
i}f<iv — iJ<J^  577. 
»/(i^^  912. 
^^(>fe  772. 
rifUQoq  136.  158.  772. 
fffjtimv  554. 
j/^iyv  774. 
il^  73.  911. 

»^-  25.  88. 135.  268.  !t81. 
rifuda^  657. 
jj^^^avoro^  794. 
ff^oyo$  774. 
n/uniXexxov  825. 
i^^raAavrov  717. 
n^rcA^^  717. 
i7/£0C  598. 
^paikax^ai  853. 
n/u9riUMrov  853. 
^/Ecvfi  761. 
ijfiwje  761 
fl/ivcfie  761. 
M/Mi^v  627. 
^/Mtfv  328.  618. 
^v  'wenn'  539. 
{v  'siehe'  281. 
4y  Mch  war'  109. 
iv  'ts  war'  773. 
4v  'ich  sprach'  73.  911. 
^vSavov  522. 
M^eyxa  847. 
f/viyxato  847. 
fjveyxov  847. 
ijy^cevro  847. 
nvcar^C  847. 
nvefioag  260. 
flv$ti6<F€iQ  736. 


«'v^;t^  847. 

»Wie  136.  771. 

^v/a  158.  771. 

inv^^a  158.  595.  598. 

^vioxeveiv  772.  929. 

vvioxevg  771.  929. 

imo^oc  771.  929. 

ijvhcaxe  970. 

nvov  752. 

^voQifl  280.  698. 

ijvrai  492.  774. 

nyTsro  1013. 

^vro  492.  774. 

Tjwaev  752. 

«WTO  752. 

^ciyea  556.  893. 

m^cJ/e^  893. 

|fa  815. 

»Id»  815. 

^o?  196.  207« 

^TtaQ  37.  147.  158.  263. 

282.  508.  857. 
^Tiäadiu  942. 
^a<ps  990. 
fpiBÖitvoq  944. 
^;rfc>'ev  867. 
tjTUiyov  867. 
^fyövro  867. 
ijniixtiu  867. 
»;re£{£  867. 
ijni6S€9Qoq  942. 
»moc  45.  942. 
^^rrai  942. 
nntsro  942. 
»ffvay  975. 
nnvztt  321. 
^(>  110. 117.147.176.281. 

538. 
»^  fpi(fet(9  178. 
^(KKV  674. 
»^(»ev  672. 
ilQaaoaxo  675. 
^(»aro  674. 
»(»€ixov  659. 
»^/X^  853. 
i|^^  141.  771. 
n^f^roc  771. 
fl^fuxq  771. 


^QSfutv  771. 

nQSfdmeQog  141.  771. 

fjgsfdä  771. 

vQSTCzai  1009. 

vQevSetvo  900. 

y^xäciv  636. 

y^/ihni  636. 

naJQBiOto  1062. 

4(»t  489.  778.  1029. 

flQiyhsM  746.  778. 

^(Mxc  853. 

»(Mxov  299. 

^(»^ov  179. 

ilQais  971. 

^QOtov  299. 

^();(ei  818. 

i?(U(£<re  818. 

n^i<r^  818. 

^Qiit  914. 

^(>£aTo  914. 

-jy^wc  254. 

ngoasv  674. 

ijOJtaSs  946. 

^^a<r£  946. 

nQ^r/aev  809. 

^ptff  1032. 

^fv/ev  900. 

^^vyov  Mch  spie'  312. 

ff(w/ov'ich  brtllte'  312. 

KoücaxB  693. 

»^0»«  89.  694. 

naa  1057. 

ntfat  774. 

norav  506. 

nC€i  618. 

»tf(k»  91.  774. 

TifBfi  1057. 

ynBijfUu  1071. 

ffi^fdvo^  804. 

^<r^i£  1071. 

wjd^fifpf  1071. 

mrt  911. 

^ao  774. 

j^tmagovro  1054. 

ianei^e  694. 

4<rtfov  32.  106.  164.  281. 

329.  351. 
^aawv  846. 
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|(rrai  91.  488.  622.  774. 
»tfo»  1057. 

^TOQ  51.  491.  696.  894. 
ZQiov  176.  631. 
ir(»ov  51.  491.  596. 
MTtov  380. 
nvyiveiog  746.  807. 
i^i^^ECTV  939. 
1^  535.  547. 
ijvxoßog  779.  807. 
iTMnroi  939. 
fiv^ldvri  808. 
»v£c»  939. 
17W  282.  807. 
nyxofifiv  547. 
tj^vaafiev  793. 
n^piHr£  793. 
iMpvaaero  794. 
»X^ay  938. 
»X^a  938. 
12;^'  176.  275.  279. 
^&eTO  ^er  war  belastet' 

1072. 
^X^^o  ^er  warde  gehasst' 

1072. 
nri  598. 
i^oc  176.  938. 
Wjoi  131«  938. 

tnpato  941« 
^a»tf  191.  194. 
-SU  67.  587. 
dadaaeiv  233. 
^ßaxoQ  196. 
^aßaaauv  196. 
^xoc  196.  288. 
^oAa/ui;  724. 
^XeciUiTffoAoc  710.  724. 
^ccAtt/uoc  82.  148.  724. 
^laaaa  499.  927. 
duXiifaiOi  927. 
l^'Aea  724. 
«ail^^v  724.  1067. 
aaleia  724. 
teAf^oc  724. 
»aXIij  724. 
^AAfiy  723.  1067. 
teUoc  724. 


l^oAoc  724. 
^htBtv  148. 
OaAjTioaiv  960. 
^Affvoc  960. 
^iknoq  960. 
^'Affofi'  960. 
^tüMOfqvi  960. 
^Ai;9(pd(  722. 
toAvyav  722. 
^Xiaux  724. 
^A9>l^e/«  960. 
»afii  770. 
^fjißeiv  1000. 
^^/?oc  521.  IJMM. 
^ptßo^  1000. 
^fdfag  770. 
»afdreq  769. 
^fulai  770. 
^o^/ac  770. 
^tKiäci  770. 
Ikt/u/Se^v  770. 
BafjLVog  770. 
^aiivnSQoq  770. 
dixvicifAoq  752. 
I^i^oroc  82.  496.  762 
tev^eatei  752. 
^'nre  999. 
»oaneiv  165..  621. 
{^OTTiriov  1000. 
te(>^£rv  479.  794. 
Ito^aAioc  794.. 
j^^fty  82.  115.  794. 
diXQcevg  540. 
^'(Kroc  1  i6. 364.494. 794. 
^QOvvHV  794. 
l^^<rvyoc  794. 
^Qowv  539. 
BiaaBtv  529. 
^aatav  919  (2  mal). 
^ov/Euc  196.  282. 307. 663. 
^erv/uageir  168.  663. 
^«KVjEcaga»  54. 
^avfuUvsiv  663. 
^avfiaaßag  470. 
^cn)i|Eiar-  64. 
9iiip9ipHu  999. 
^'V'av  999. 
I^'V^  999. 
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»ia  663. 
^iäfjux  663. 
'  ^eaoficu  195.  282. 
»saQog  287. 
»€aa^i  663. 
^f 5rac  663. 
»iargov  663. 
^^«v  82. 
^^fiov  81.  195. 
^j'siv  661. 
d'e^eioeiv  662. 
»ireiov  195.  661 
df^o'c  193. 
»^^a>  192.  195.  315. 
Msiv  661. 
^f£;io;rf<foy  1042. 
^f/va$  749. 
^elvBiv  71.  170. 
^sivifisvai  749. 
Mvszai  749. 
^fiVa>v  749. 
^ctov  195.  543. 
^ffo?  82. 
^eZaa  52. 
*^Ayf*  885. 
lf^Ay^(M>i'  885.' 
»iXBiv  71. 
&€}jia<o  722. 
#cibmf(>cov  885. 
^ihcxQov  378.  885. 
I^^Afa  884. 
l^iAfiC  685. 
9^>l7rovaa  521. 
^iXvfjLva  724. 
(^^Aa^  341.  722.  1111. 
^ifAa  327.  615. 
^ilü^hx  54.  616. 
»Sfitiha  616. 
«^/(ii4^  53. 
^^/uxc  81.  280.  615. 
^fjuax-  53.  258. 
^e/uateiitv  615. 
^(juoüB  770. 
-(^ev  118.  119.  521. 
«^ra^  82.  752. 
^^f  749. 
I^cvcrv  749. 
*ivt-  52. 


^Boöfri  644. 
^eodrriq  644. 
d'SodfiTirog  611. 
^BornSriq  1065. 
^BOJ'slxs^t:  860. 
d-io/isv  554. 
^BOTtQon^mv  826. 
^BOTCQOTäri  826. 
^BonQoniov  826. 
^eo;r(>07ro(  37.  44.  144. 

235.  238.  359.  517.  826. 
»fOff  65.   193.  521.  568. 

642. 
d^ovdi^g  644. 
B'BQanaiva  961. 
B-BQanBla  961. 
^eQanevsiv  961. 
^BQanvri  338.  961. 
S-soaTtatv  961. 
^^(»aV^  961. 
^i^sö^i  689. 
^c^^<0  689. 
&SQfjiaiv€tv  689. 
^igiiBiv  689. 
»ig/jiBze  6S9.  769. 
»iQfjtBto  689.  769. 
I^f^/uoc  71.  135. 144.  148. 

238.  689.  769. 
^^(»ov  689. 
^^()o?  71.  689. 
^Bgaofievot  689. 
(►^5  207.  331.  615. 
^i<r<c  52.  327.  615. 
^^axfAov  840. 
&i<jxekoq  840. 
^£tf/ioc  827.  469.  615. 
d'sansatfj  961. 
d-saniaiog  961. 
B'BCTCBalfoq  961. 
&€0niSa^7jg  658.  961. 
^fOTr/gfiv  961. 
I^^<m<ac  961. 
^^dTTTiC  961. 
94<miafia  961. 
^süniatiig  961. 
d^üaafievoq  794. 
d^aaavro  794. 
^CTO-  248. 


^croc  615. 
»svosa^ai  661. 
^Bvooficu  192.  195.  315. 
^cvoi  195. 
>^a>  192.  195.  315. 
MwfJtsv  554. 
dfcJv  137. 
S'BfüQBlV  663. 

^eco()oc  663. 

^«A^C  884. 

^avBi  884. 

^avjy  884. 

^ytt  884. 

^iofjiai  195.  282. 

^fBla^ai  663. 

9riHofJLai  195.  307. 

^£0v  662. 

^1^  81.  327.  616. 

^A€tSav81.155.281.481. 

616. 
&tjkafiuiv  616. 
^Xfov  724. 
^A]7  81.  155.  281.  616. 
^Avc  81.  616. 
^Aa>  616. 
^fuiv  615. 
^i'  588. 
^&X£^  884. 
^^«rl^oi  884. 
^{f£C  884. 
^(>  692. 
^(>av  692. 
^(>etif£V  692. 
^()fvr^  692. 
^(M7  692. 
^QTftriQ  692. 
^^z<og  692. 
lh7(>/oy  692. 
^<ra£  616. 
dT^aalaro  197.  530. 
^aaxo  616. 
I^crci  615. 
^tf^£  81.  616. 
^aa>  281. 
-^  587. 

^ßQov  61.  81.  147. 
^^pd?  257.  984. 
^r/ivBi  884.  927. 


^lyyivBiv  56.  81  (2  mal). 

125.  268.  300.  521. 
^iYyaVi»  126  (2  mal). 
myixa  884.  927. 
^yowsa  884. 
dtv-  82.  258. 
^iH  927. 
^^ßxai  884.  927. 
^^<i  884.  927. 
a^  514.  752. 
^Aav  793. 
^XacoB  792. 
I^AaaToc  793. 
^kito  71.  369. 
J^A//9e/  885. 
^ÜßHV  60.  81.  155.  290. 

369. 
mßn  885. 
I^Ar^oi  71. 
^U^Bxai  885. 
^Arv^<(  885. 
dv^axeiv  372.  496. 
9v^0xovoi  617. 
lh^o(  496.  617. 
^agav  661. 
Ik^^dff  661. 

^ofmxoq  196.  197.  532. 
^^(og  661. 
doLväv  616. 
^/i^  82.  305.  616. 
doiKT^^vccf  616. 
l^oAoc  71.  724. 
^(»ce  692. 
&OQ£tv  364. 
^QlaxBC^tu  692. 
I^o^waltoi  692. 
^^oc  692. 
^(fvßetv  692.  985. 
d-oi^ßog  377.  663.   692. 

985. 
I^^vo?  616. 
l^(Mt^i  921. 
^^aog  364.  494.  794. 
»^aaei  921. 
^(fioceiv  521. 
^gaacfirm  921. 
^^ceotii^^aj^o^  794.  1037. 
d'^ovptifivwv  757.  794. 
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^(Mcorvg  82.  116.  794. 

d^ovfc  794. 

^(Mzvav  81. 110.  145.309. 

364. 
&^vfUL  794. 
^QOva^Blq  794. 
l^(»av(TTd^50.  81.  110.309. 

794. 

^p^ea^e  82. 
Bgifiifuc  1001. 
(^(>^|ai  520. 
^gi(a0xov  921. 
&^iofjiai  616. 

^QhCTBLQa  1001. 

^(^nx^Q  1001. 
^QinxQa  1001. 
^gi^g  1001. 
&^itpov0i  1001. 
I^(>^V^  521. 
^(i^^rv  616. 
&^vog  616. 
^f^wff  616. 
d-^aa&ai  616. 
^(»«rrd?  928. 
»QtyxoHV  928. 
&giyx6^  520.  927. 
^^XXd(  520.  928. 
«p/gfiv  364. 
^<>/f  520.  927. 
^K/  927. 
^(»Z7ri7(ff<Ji:o(  961. 
^()/(r(ra  520. 
^(»^V'  961. 
-*(>o  86. 

&QOfjißoq  521.  1002. 
9'QOfißavadizi  1002. 
^(>dvo(  616. 
^(>do(  82.  616. 
^(wAftv  663. 
^(n;A/Sf<v  794. 
^(»vA/x^  794. 
^(wAo?  377.  §63. 
^QVfjL(ia  1002. 
^(n70V  663. 

^QVJiXBiv  165.  521.  1002. 
d-nfimtucog  1002. 
d'qvTCxofiBvoq  1002. 
^(»v^p^vai  1002. 


^pvv^^C  1002. 

^^vVM»  1002. 

&Q€»axsi  617. 

d-pdcxeiv  364.  495.  692. 

d'Qmax€»v  692. 

B'Qiocßoq  617. 

^arf(>-  247.  248. 

BvyazfjQ  81.  520.  884. 

^6  'er  opferte'  663. 

^e<  662. 

^fi}»  'opfera'  71,  293. 

^€iv  ^opfern'  293. 

^f£V 'toben'  81. 201. 293. 

SveX^M  662. 

Bvev  662. 

dvq^BK;  663. 

^A^  663. 

^ucff  662. 

MAeuroc  724. 

dvUig  81.  724. 

^juec  663. 

^vfmXy^q  870. 

IH;/uce(M7C  673. 
dvfißQä  1000. 
^/ui^ii;  663. 
d^ßTjyBQituv  685. 
dv^tci/diT^  1058. 
^^)7(M7(  673. 
^/oav  81 .  291. 293  (2  mal). 

662. 
dvfioßogog  686. 
IH;^o<fa;n7C  662.  833. 
^oXd^QfV  67Ö. 
^itiov  662. 
d^fiQ^ifrmv  542. 
dvfiOQQaiavig  797. 
^/£dc  81.  135.  291.  66Z 
dv/ioipB-ogog  691. 
^^€£V  81.  291.  293.  662. 
^wvog  662, 

^d^f  £C  ^2. 
9vov  662. 
^vovra  663. 

^vog  91.  29»  (2  mal).  663. 
^oaxd^oc  193..  663.  Mk 
Ovoaxoog  193.  232. 
^pa  81.  145. 
^BvgaiB  692. 


^(MTitfpoc  286.  692.  700, 

lh;(>eo(  692. 

^et^  69!t. 

dv^tav  553. 

Bv^  202,  §92. 

^<»i7»i  602. 

dv^^q)i  692. 

IHxj«i  663. 

^iWavoc  81.  203.  662, 

9v0€  663. 

ava^Ut  662. 

«MT/a  293.  663. 

3voaav6^€i^  662. 

9vaai  293. 

Ih;ri7^  993.  663. 

^wpai  1000. 

IKw<^ff  662. 

(HW  662. 

^<Jxoc  197.  532. 

&wfi6g  770« 

^nrila  522. 

^^S  62.  148. 

lk»(»^^97C  692. 

lkJ(N7f  691. 

»i»^09iv  164.  680.  692. 

Mtf^i  82. 

Wv^  307. 

2  267.  578. 

-^  678. 

{a  578. 

MC  776. 

^a/mv  114.  776. 

ialv€iv  776. 

2aA;i€iv  152.  702.  1109. 

iaXtoi:  702. 

lavBti  776. 

lantHv  975. 

U9Kq7  975. 

<atfto<  114.  776. 

iaa<  29^. 

\aOiQ  776. 

^vc<v  650.  80a.  1100. 

Ifitv^^  806.  1109. 

tmvatu  65a 

Ufp^  975. 

^c;v  938.  1109. 

laxA  l'^O*  279. 
liim  202. 


im 

//?cci^  978. 

lyfjuu  469. 

V/u«^  614. 

fyvriT€i  578.  608, 

^/yvi7  526.  746.  IUI. 

iyvvg  526.  IUI. 

iddXifio^  1058. 

/ifovoc  1064. 

^^'nod'  179. 

iSia  176.  1064. 

^€6^63.176.268.299.303. 

ictt^<v  63.  107.  190.  303. 

^  1058. 

Ut^i  1058. 

1(koy  1058. 

Üio^  107.  258.  565.  593. 

*iSlai^  1058. 

iV^)"  299. 

SVm»V  1064. 

Idpovy  1030. 

iay€»&elQ  1030. 

AW^  1030. 

2tfoc  1058. 

{9(M«  176. 

lÖQoa  1058. 

i<f<»o<:  1058. 

ld^€iv  257.  1051. 

M^€<rlk(£  1051. 

I3gtß  1058. 

2d(K»fiV  1058. 

iJpctfC  106.  107.  202.  351. 

1058. 
M(M5ra  1068. 
&  634. 
&/UCV  327. 
UvoiMl.  634. 
Uvai  218. 
Uifai  180.  648. 
{i(»cm  777. 
Iti^HV  777. 
U(tfvc  "^77. 
U(M{/iOV  777. 
UQ6q  114.  522.  648.  776. 
WOcci  179.  289. 
^(am  1051. 
^avfv  1051. 
%ayov  1051. 
!^9  1651. 


%ee  1051. 

%ay  225.  256. 

H^BV  1051. 

?gi7/ia  1051. 

IfiXai  702. 

7)7^87. 110. 113.281.  328. 

614. 
l^vate  776. 
%  578. 
77aiv  618. 
ifiniQ  776. 
t]7r(>oc  776. 
l^yiviig  1084. 
^^i/eyi7$  745.  1084. 
l&€tlV€lV  1069. 

l^eUvea^i  1069. 

^^(»0(  1069. 

£»17 1069. 

i^i  633. 

i^fita  267.  300.  634. 

i^pi«  83.  178.  257.  269. 

1091. 
iBv  adv.  1083. 
idveiv  1084. 
iBvveiv  1084. 
idvwava  1083. 
f^V9KT^v  1019.  1084. 
ilh;c  adj.  83.  91.  258.  284. 

1083. 
1^  SQbst  91.  1084. 
iBvi  adT.  1083. 
heävsi  814. 
Ixaveiv  31.  91.  257. 
hcaviztu  814. 
lxay<{c  257.  815. 
ae$i  814. 

M€«y  31.  91.  290. 
&€Xog  170.  299. 
beiif^t  257.  814. 
br^evf^y  815. 
hiivifQ  814. 
bren/tfioc  815. 
ixfro  814. 
iexoq  91. 

ix/utlvHV  90.  843. 
üvjcia?  90k  843. 
&efievo^  814. 
2xvf7(rlkci  91.  257. 
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heviofiai  31. 

hcvsvf4$vai  814. 

hevevfisad'a  814« 

'ücoq  268. 

üeQia  815. 

&ra(»  32. 

i;«:tc  376. 

ue<o  533. 

«AaJoV  177. 

'iXttJ'oi  562.  777. 

\Xaovtai  775. 

lAao«  489. 

iAatfxcatei  777. 

ilaaao/uu  775. 

2X^^9  191. 

^Aeoic  562. 

?Ai7  735. 

?Aj^  777.  811. 

ikqxrfii.  811. 

«Ai^xot  811. 

SUyi  177.  736. 

^oq  179. 

ÜJLolvsa^i  737. 

m^C  257. 

ßUL«737. 

m«*v  257.  737. 

ÜJi6fievo<:  737. 

moc  258.  737. 

ÜiXwTtvsiv  165. 

Y;U)C  179. 

IfMXui  88.  135.  156.  268. 

IfMaq  89.  645. 

Ifuia^lii  645. 

IfiiooBiv  166.  645. 

Wt^««'^  l'^d-  258.  804. 

i^^wir  gehee'  267.  295. 

300.  304.  633. 
tfuv  inf.  634. 
)4A€Q6retQ  777. 
^ilUQOQ  102.  114.  488.  522. 

777. 
i^uqfzoq  777. 
Ifu  298. 
^ovia  89.  645. 
tv  267.  578.  594.  597. 
<v-  123. 177. 258. 283. 488. 
%va  579. 


fl 


hai  177. 

ivülkea^i  176. 

Iv/oy  123.  177.  488. 

Zw^  664. 

ig  'Sehne'  177. 

Iffv  814. 

liBxai  814. 

I|dv  814. 

^o?  32.  176.  267.  810. 

^r  548. 

Hvq  32.  267.  810. 

MvB^q  242. 

iodoxoq  776.  834. 

lofiuv  274. 

fov  175.  267. 

<ov  237.  481. 

^ydag  179. 

low-  52. 

*0C  *Pfcil'  114.  290.  776. 

loc'Gift'110.176.290.809. 

iSttiq  114.  777. 

tovXoq  1110. 

^vaa  52. 

ioxi^aii^  196.  659.  776. 

i7ra(>  272. 

In^Q  272. 

fm^  945. 

iTtvoq  36.  257. 

Zffoc  945. 

inovv  945. 

iffffagecrtei  814. 

?3nr«iOC  814. 

htnevq  196.  294.  814. 

bcTtij^oq  196. 

Iff^r^Xatfiog  703. 

htnfilita  B21.  703.  814. 

InTtiiXaroq  703. 

^TTTT^OC  196. 

HitTUOi  814. 
inmoxfxlr^i  814. 
hatiaxiQl^  088.  814. 
?ff7ro-  236. 
btnoßatoq  631. 
htnodcLfioq  766. 
br;ro(fa<j£iCt  788. 
hiTtoSQOfiOQ  768.  814. 
?7moi  236. 
?ff»OiO  117. 163.  169. 170. 


Sttttoic  331. 
br7ro;^>l€vl^oc  706. 
"'btnoxoßmv  196. 
htnoxofwq  762. 
br;roxo/uoc  779. 
hvKoxoqvavqq  680. 
{TTTrOiuax^g  814.  931 
hntonoioQ  710. 
?7r7ro(>  119. 
77r7i:og  36.  91.   118.   200. 

236.  257.  262.  379.  477. 

814. 
iTmoavvrj  814. 
27nrdra  280.  321.  814. 
JitTtov  162.  169.  170. 
YTtnovQiq  701. 
?nr7K0t;c  236. 
^Tnafjicu  526. 
XntofAtu  945. 
1(M^  180. 
i(M7$  180. 
Zeug  179. 
i^q  519. 
ipo^crvri^C  749. 
IC  'Kran*  175.  289. 
1(  'Sehne'  123. 
taafu  485. 
faatfi  486.  859. 
ia^  'gei'  257.  773. 
la^fAoq  54. 
f<r;iffcy  179. 
taxev  860. 
fojrov  860. 
foxorr  860. 
laiABv  469.  1064. 
Zcroc  HO.  178.  200. 
\oovv  809. 
Ico^ifi^Biv  246. 
?(rrajua<  619. 
?<iraiier  212.  278.  327. 
imaveu  49. 
laxäaiv  619. 
%m7/a88.114.248(2iiiai). 

256.  267.  278.  327.  525. 

619.  1096. 
'/(TTtaia  558. 
Xaxln  179.  258. 
Unlov  620.  1096. 
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Unodoxii  834. 

hnoniStf  1042. 

Icto^elv  1064. 

UnoQlfi  1064. 

ioToc  620.  1096. 

^laxioQ  179.. 

Ufx^^oq  843. 

laxav&v  928. 

^;eam  928. 

^/a(  843. 

&;t£i  928. 

£j;^f£V  91. 

lax^ov  915. 

laxvalveiv  843. 

Ar^vo«  42.  91.  268.  843. 

laxieiv  1109. 

laxvQog  1109. 

/<r;C^  1109. 

fo^ra»  518. 

^roAdg  50.  156.  176.  257. 

261.  267.  1027. 
lxa(Aoq  634. 
txB  295. 
\xia  50.  290. 
't^i?  176.  305. 
txiov  634. 
&i7€  634. 
Ixfßiov  634. 
fiT»  472. 
iVi^  50.  176.  268. 

\vyn  1&9.  291. 
ivyiioQ  159. 
Ivgfiy  159. 
ffp9liio(i  1072. 
V  175.  289. 
ix^vav  69. 297. 912(2iii«l). 
/Xlh;aa  659. 
Ixdvaaaxov  659. 
IxBvoJ'sig  659. 
4t^«  69.  376.  659. 
Ixvtiiiv  912. 
ixycvfluov  912. 

i^ioy  912. 
f^yoc  467.  911 
ix^if  912. 
rv^  945. 
fV«o  945. 


ütpaq  945. 

fv^crat  945. 

fV^C  272. 

^  578. 

^oo^  1110. 

^  179. 

/a;;ra  1110. 

lofx^  41.  179.  1110. 

/«tfv  267.  634. 

tofv^i  259. 

/o^e  UIO. 

latxßog  41.  467.  1110. 

xd  224. 

xa/?/9aA€  472. 

xdyxavog  821. 

xa>7aS€tv  29. 66. 127. 916. 

1104. 
xayxaläv  916.  1104. 
xayxäadnu  916. 
xayxft^fl^oq  916. 
xaMvcai  472. 
Me<foC  1034. 
;eae<v  163. 
xttFi^fUvcu  652. 
xa^alQHv  171.  1073. 
xa^Uoidvfi  725. 
xa&aTtxBa^tu  942. 
xa^aQ/JUX  1073. 
xa^a(>dc  33.  83.  1073. 
xa^iXffii  734. 
xa^ioav  1050. 
xa&€aaav  1050. 
xa^tv^atu  1052. 
jfftl^evdiTriov  1052. 
jra^eV'^dapvra«  962. 
»al>/Sf£V  1050. 
xd&iaav  1050. 
xa^laäaa  1050. 
xi^taov  1050. 
xa&laaSQ  1050. 
««/  580. 
;ra/6iv  110.  163. 
xaiif4€v  651. 
xaiixai  652. 
xo/vfi  740. 
xalvBxai  740. 
xaiwa&ai  216. 
»a/c»  194.  309. 


xaxißri  1107. 
xccxaßlg  1107. 
xixaßo^  1107. 
4(a;^aAov  1107. 
xcbn/  820. 
xaxiCea&ai  820. 
xaxxaßfj  'RebhnhD'  1107. 
x<w«ai?jy'Topf' 378. 1107, 
xaxxaßk^iv  378.  1107. 
xaxxäv  820. 
a?e»»r£/orr£c  334.  472. 
^fcb»«?  378.  820. 
xttxxij^ai  472. 
xaxoelfJLfov  191. 
xcacoeiv  820. 
xaxoj'elfjuov  191. 804.820. 
xttXOßBQytn  ®20.  907. 
x«xo^e(fy6^  820.  907. 

xeacofnix"^^^  ®^^-  ^^^ 
xax6(eivoQ  637.  820. 

xütxoQQaiplri  820.  844. 

xaxdff  33.  820. 

xaxoxsxroQ  820.  829. 

«(uroT^C  820. 

xaxo<pQa&n<:  820.  1049. 

xaxxi^BiV  916. 

xa)Mß<ixfig  97. 

xaAa^C  85.  231.  1073. 

xaA€t>i7  30. 153.  263.  707. 

xalafWQ  30. 135. 153. 263. 

335.  707. 
xaXavQO%f>  446.  975. 
xa;icr  705. 
jraAeri'  30.  153.  214.  366. 

495. 
praA^tfXfTO  705. 
xdXeaov  705. 
xakBcaev  705. 
xaAi^ro^»  705. 
;fa;ila  20.  153.  219. 
xaAljf  707. 
;raA/(  275.  280. 
xaAA<-  705. 
xaXXiyivatxa  746. 
xaAJU^ctfyoc  705.  804. 
xaXJUxofiog  705.  779. 
xaXXtxif^6efi»oq  609. 679. 
xikUfiOi;  705. 


xdXXiov  705. 
xaXhniBLV  .475. 
xaXkmX6xa(WQ  828. 
xaXUTwyoq  873. 
xaXkiQ^^B^QOi;  666. 
xuXhoxoq  705. 
xaXkloipVQOQ  705. 
xaXUxoQoq  688. 
;r<Uitoc  705. 
;eaXo?  33.  705. 
xecAo^  705. 
xakTid^HV  950. 
xaA;r]7  'Krag'  31.  45.  153. 

214.  950. 
xdXnti  'Trab'  950. 
xdkKK;  31.  45.  153.  214. 

950. 
xakvßfi  952. 
xaXvfifm  952. 
xaXvnrsi  952. 
;fa;it!9rmy   31.  147.  153. 

169.  271.  273. 365.  377. 

707, 
xaXvTttog  952. 
xa>lv9rr(U7  952. 
xakv^slg  951. 
xakvtpQf  951. 
xaXxaLvBiv  917. 
j0tiA;^^  917. 
W^C  705. 

;fce^'(»a  30. 135. 143. 214. 

261.  762. 
ampütttog  762. 
xafjis  762. 
xafulrai  762. 
xtxfifJiovlti  473.  758. 
xdfjtfAOQog  473.  697. 
xdfiVH  762. 
xapLVHV  33.  497. 
xafiv<o  171. 
ardfcov  762. 
xafiovreg  762.. 
xafinri  948. 
xa/utfiy  33.  949. 
xiimzHv  37.  40. 
xafiTtvijQ  948. 
xdfmtga  378.  948. 
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xdfinrwv  94S. 
xafmvXXsiv  172. 
xafjotvXo^  948. 
xafup&slg  948. 
xdfitpa  948.     . 
xafi^i/isv  948. 
xafiiiflTcovQ  948. 
xa/jitpOQ  948. 
;^a)'aS^cv  739. 
;Kav<ri  740. 
xdvaCTQOv  740. 
xava^f^v  739.. 
xava;Ci7  30.  123.  213.  258. 
499.  739.. 

xdvSaQog  1037. 
^favcr  739. 
;fav6£oy  740. 
xdveov  740. 
;f<rvj/g  740. 
xav^OQOg  740. 
xdv&aQog,  ein  Käfer  1073. 
xdv&aQog  'Triokgefiss' 

1073.     . 
xav^ha  1073. 
xav&TJXtog  1073. 
;ravWc  1073. 
;cavdo?  1073. 
xdi^&wv  1073. 
xdwaßtg  33.  740. 
xdwaB'QOv  740. 
xdwai  740. 
xaweiKra^  473. 
;rava;v  370.  497.  602. 740. 
xdnBXoq  947. 
xaV)?  29.  45.  212.  946. 
xantjXeveiv.  946. 
xannUq  946. 
afee?»;^;  946. 
xa^n^  947. 
xanvi^etv  947. 
xaTCvd;  36.  45.  212.  375. 

524.  947. 
xccTEO^  947. 
xawoc  278.  949. 
xdnneaev  472. 
xa;r(»av  947. 
xdnQioq  947. 


xcKnr(>oc  29.  45.  147.  212. 

947. 
xaffr6£V  29.  45.  212.  268» 

946. 
;raffvciv  36.  45.  212.  947» 
xanvQoq  947. 
«roTtv^  947. 
;raffa>v  947. 
;rcc(>  679. 
;ra(>ä  30.  143.  219.  247. 

358.  529. 
xdgaßoQ  97. 
xagöaidq  1038. 
xdQÖafAOV  1038. 
xa(Nl^ä  30.  63.  143.  231. 

358.  494.  1037. 
xa^mA}^(  1037. 
;ra()d/i7  1037. 
xaifdtwaoeiv  1037. 
xd(»^  679. 
xa(»s^  677. 
xa^cnog  679. 
xa^vai  214.  222. 
xd^tivov  679. 
xd^^OQ  679. 
xaQxai^iv  36.  143.  219. 

1098. 
xdgxaQa  1098. 
xd^aQOV  1098.  1103. 
xdQxaQoq  1098. 
xa(>x/vo$30.32.127.  214. 

1101.  1102.  1103. 
xaqndlLfjLOQ  358. 494. 950. 
xaQnaU(iwq  950. 
xcc^;r/S££V  949. 
xiifntfiog  949. 
xdgiKiq  950. 
xa^Tuafi6q  950. 
jva(»t<<jrif$  950. 
xapjtd«  'Fracht'  30.  46. 

143.  214.  949. 
xa(wdc  'HandseledK'524. 

949. 
;ra(>;rovv  949. 
xa^avc&€U  949. 
xaQuimzog  949. 
««(»(»i^ovaee  474. 
xdqta  1014. 


xiftmXo^  1014. 
xa(^T€^6fffffto^  1014. 
xa^TBifOQ  494.  1014. 
xdQXiazoQ  494.  1014. 
xa^oq  asft.  1014. 
xa^fTVVBiK  1015. 
xdQVivoq  679. 
jra(>vf  275. 
xaQVov  679. 
xee(>^€cilio(  994. 
xag<p€i  994. 
xaQ^eod^cu  994» 
xa^<ptj  994. 
xaiffpfiQOQ  994. 
xa^oq  994. 
xa^X^lioq    917    (2mil). 

1099. 
xa^agodofv  514.  916. 

1099. 
xa^aQog  91C  1099. 
xaQtpev  994. 
xdgtpw  994. 
xaaiyvrixti  608. 
xaclyvfft^q  608. 
xaaaveiy  Ui^  160.  271. 

350.  472.  478.  664. 
xiaavßa  664. 
«««(«(»yvtfa  486.  696. 
xwrro^f  30. 110.  220.  779. 
xttoxe&s  486. 
xcer-  334. 
^ref  5S0.  586. 
xtttaßXmaxovz'-  628. 
xaraßQO^ue  923. 
xaxaßQOx^iv  923. 
Pfaca>9^ov<r£  905. 

xaTadfda(»^ara{c  1079^ 
xataSBÖQafitpcfi^  768. 
xata&rifLoßoQBlv  686. 767. 
xtttad^vtpeiv  999. 
xataslwoav  804. 
xcxftFBiaaxo  647. 
xaxafivwatev  804. 
xatii^VfWXM  1029. 
«erralhTTroc  617. 
«erralNS^oc  663. 
xatmxtdaxutt  636. 
xaxttxixvuffJMi  1040. 
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xarecxil«/a»  1040. 
xicx€cxllptf&i  741. 
xaxaxQvßwv  995. 
xaxax^vjtxovciv  995. 
xaxaxxaviea^  740l 
xaxaXafjotxi^q  988. 
xaxaXfyfitvoq  936. 
xixxaXtißofuvov  989* 
xaxdXsScu  936. 
;iraTaA^f(Ta<  936. 
;raraA4a»  900. 
xaxaUx^t  936. 
xaxaXifindvavoiv  855» 
xaxakko<pi6iut  1010. 
xaxafxriaaxo  760. 
xara/uv£6rr9  852.  933. 
xaravfTCM  752. 
xarernraaoi  1016. 
xaxdnavfia  783. 
xaxanitpei  823. 
xetranrraxcJv  215.  825. 
xaraTTTY/fa;  825. 
jfaraTmfrjTi'  604.. 
;fCfT(»rrv<nroff  795. 
xttxaQQaxtfiq  846. 
xaxuQQlyriXoq  899. 
xaxaaßioii  795. 
xaxaaxaypof  1003. 
proraoTreÄroiH»  1056. 
xaxaodxovai  917. 
xaxaxQwS^  877. 
xara9n;Aa(^OK  660. 
xaxaxS'Ovioq  768. 
xaxax^ffOWpuxt  792. 
xaxaynfx^flq  917. 
xaxedx^i'  905. 
xaxidaQ^ev  1079. 
xaxiSagS'Ov  1079. 
xaxiSovns  951. 
xttxelßsxo  978. 
pfarciAif^crav  735. 
xar^ipurd««  672. 
xaxilgwrxtu  672.  811. 
xaxixBiQav  677. 
xaxExkivijQ  741. 
xax4xXmv  782. 
xariarrov«rc  741. 
xaxixvtpe  993. 


xaxiKsxxo  935. 
xerrf A^lcrro  936. 
;tfaT«n}vol^6r  1086. 
xtnivirpB  930.  ' 
xaxevcSna  816. 
j^cer^ffilro  711. 
xar^i/xro  872. 
jfarf  (>/n;<ri^  908. 
xazB^fyLi  853. 
xaxegeSe  906. 
xaxs^Qtnev  972. 

xaxsQQax^  ^^ 
xaxepvxave  693. 
xaxiat^e  962. 
xmxiaxa^s  1003. 
xaxeaxdffTj  1003. 
xax^cxaips  1003^ 
xaxsaxsddvwov  1053. 
xerrfaAf^AAovro  727. 
xaxeaxlaov  619. 
xaxBöfMvyfAhoq  931. 
xctrecr/ui);ir%  931. 
xccxeanetxwg  1056. 
xeexiazßitpag  986. 
xaxhffSev  828. 
*ofr^(>ayov  877. 
xaxiynpexai  917. 
xax^Seoe  1031. 
xaxfptiav  942. 
xctxrj^eipijg  1009. 
xaxogvSeig  934. 
xaxoQvxv^ofjtBaBfi  934. 
xaxOQWQVxe  934. 
^errrvay  478. 
xaxxvsxai  664. 
xax<3ßletp  958. 
xaxmfiaSioq  775. 
xaxmfitt&ov  775. 
xaxwQvS  934.< 
xatw^vxfjq  734. 
xccv&fioq  652. 
jratOd?  31.  153.  254.  307. 
.     651. 
xavfJM  652. 
xovax^  652. 
xaunti^  780. 
xavaxixog  780. 
xoven-oc  110.  194.  309. 


xavtrjQ  652. 

xavxäa^i  916. 

xavxv  916. 

xttvxvf^  ^^^« 
xaipistv  993. 

xa^^  97. 

xa;faSfxv  916, 

xaxaciidQ  916. 

xaxXaisiv  1047.  1108. 

xax^<ff^  ^^^^' 

xiih^  916.  1108. 

«aZC^C  916.  1108. 

Tcdtpig  946. 

;r^  33.  138.  209. 

jeeagetv  30.  110. 220.  779. 

xsda^  779. 

xedaaai  779. 

;e^ccTai  492.  636. 

xiiZTO  492. 

xeyxQl^  527. 

Ä^(>Off  29.  41. 127. 147. 

255.  527.  916.  1104. 
xsdaiofJiBvoQ  1035. 
xeöawvfuyog  1035. 
xeSdvvvfu  97. 
x^d^a  1035. 
xtdvd^  1035. 
x$66a>VTai  1035. 
xiSgivog  1035. 
;t^(f(»o?  1035. 
xft  580. 
xBiifiev  637. 
;rfrl^fv  31.  580. 
;fe;^  31.  580. 
xtlfAtvo^  636. 
xeifirjXiov  637. 
xfivd^  174. 

«crvoc  341. 578.  580.  595. 
xeZvTO  636. 
xclgaa^i  677. 
xe/(»ei  677. 
;rf/(>C£V  30.  98.   143.  146. 

171.  222.  263. 
xBtae  580. 
xclcezai  636. 
xcta^ai  33.  300.  304. 636. 
Xf^rai  33.  300.  636. 
xel0  637. 
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xBla>v  ^spaltend'  779. 
x6/oiv^nÄen  wollend'  637. 
xixaSviOBi  1033. 
xexa&i/ao/ie^iz  1033. 
xixaSfiat  33. 
xBxaSfiivog  1034. 
xBxaSowo  1033. 
XBxaSdv  29.  42.  63.  283. 

1033. 
x&cttkomdvoq  952. 
xfxaAtmro  952. 
xBxafifihoq  491. 
xixafmzcu  948. 
a(fxa(>^<iM  677. 
xBxdod'ai  1034. 
xBxaa/jiB^  1033. 
XBxaofJiivoQ  1034. 
xheaaoai  1033. 
x^aorai  1033. 
x£xa9»7(J$  993. 
xixBv&a  312. 
xixBv&B  1079. 
xBXBV^g  1079. 
x^an/de  1034. 
;f^xj;97£  993. 
xexÄayyv^a  871. 
;ie£xiU)f/>'a»  871. 
XBxXdySofuu  871. 
xsxlttvfiivog  653. 
;e^>tavoTai  782. 
xBxXiiifABda  951  • 
;e£KAj;/aic  871. 
xcarAi^oFrec  671. 
xixhjzai  495.  602. 
XBxXlaxai  639. 
x^xhxai  267.  328. 
x^Ao^ac  951. 
xhckv^  652. 
ar^xAttiarat  1074. 
xixftrpca  497. 
xBXfiijiiQ  602. 
xe^dia^Ttti  967. 
XBXo/ifiivoQ  474. 
xixovB  740. 
xixoTcrai  948. 
x&ro;rai^  947—948. 
XBxogiifiB&a  680» 
xBxo^ijmg  680. 


xBxo^/jL^S  469.  680. 

XBX^tKWttl  601. 

pr^x(>äya(  870. 
xixQctyfia  1107. 
XBxgayfiog  1107. 
;ffx(Mixn7$  1107. 
xix^tKvrai  741. 
*^*(>af  1107. 
xBxgaSofuxi  870. 
xixQax^i  870. 
XBXdflyoxBq  871. 
xBxgifihfog  639. 
XBXQViifikvov  995. 
xBx^aXog  995.  1 107. 
xixQWpB  995. 
xfxi^ori  1079. 
xBXWfxiq  993. 
xfActefec  1038. 
XBXaÖBivoq  1039. 
XBXaSBtq  1038. 
xBXaÖBwoq  1039. 
xBlttöfifjut  1039. 
XBXdd^ecv  1038. 
XBXaSrjaofJtB^  1038. 
XBXuöriaofiBV  1038. 
;f^Xa(foc  33.  377.  1039. 
XBldSwv  1038. 
;rf  Aaiy€9>i7?527.707. 1007« 
xf Aaxvdc  30. 153. 238.280. 

707. 
Xf  Aa(wS€£V  706. 
xiXBOdtti  707. 
x^AfTO  707. 
xbXbvbi  707. 
x^Acvfv  707. 
xiAf  v^C  30. 90. 153. 220. 

318.  592.  706. 
xiXBVfia  707. 
X^ACIHTCV  707. 
xBXevo^Blq  707. 
xikBVOfJM  707. 
ar^A^vcra»  707. 
x(Afvrida>v  707. 
xiAi7(  30.  153.  229.  706. 
XBkriCBtaL  707. 
xf  Aj/r/^^iv  706. 
ar^A;i«<i^  30.  153.  225.  477 

(2  mal). 


xÜaai  409.  706. 
xeXaaonot  706. 
xiXaeiv  706. 
xikv^o^  952. 
X€fiag  762. 
xiv  33.  138.  209.  224. 

xcvfovxni  ^1*  ^^• 
«cyeo«  33.  174.  601. 

xevewv  601. 

X(v6^  174.  601. 

xhaai  1014. 

xivzel  1014. 

xivTfjfia  1014. 

xcvT(^€Xiii  121.  847. 

1014. 
xivTQOv  1014. 
xevTQOvv  1014. 
xivr^<»v  30.  50.  124.  229. 
xivzmQ  1014. 
xiovzai  636. 
xegdaaS^e  678. 
xei^oq  193.  335.  679. 
«^^i£  678. 
«c^cüfgfcv  678. 
xtgdßßvS  30. 61. 128. 143. 

213.  359. 
xe^ixfuv^  678. 
xipa/AO^  678. 
xi^vwfa  33.  257.  282. 

376.  473.  495.  678. 
XBQOwim  [678. 
xtifaoiooq  679.  781. 
x€(Mxdc  30. 143. 193.  229. 
x^lKKC  30.  143.  238.  679. 
xi^aoi  679. 
xi^oae  678. 
jrc^tfTi^c  678. 
arc^MKwdff  33.  678. 
«f^tfeO^o;  690. 
X((t6ale6^^m¥  680.  751. 
«^^ov  679. 
xiifdunoq  679. 
x^^C  30.  143.  679. 
xt^ocivri  680. 
xi^tiv  677. 
M^/C€<v  821. 
M^lkcA/c  36.  84.  143. 

156.  229.  358. 
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x€(Mr/^  821. 
x^p^  677. 
xiQQo>  476. 
xsQcifUVOQ  677. 

XBQXOfABlV  1015. 

xe^Oßlfl  1015. 
xe^Ofuog  1015. 
xiQXOßoq  1015. 
xs^aXiog  917. 
«(€(»;(€( V  917. 

xigx^^^^  ^^'^' 
xi^X^sod'ai  917. 

x^^;cvi7  527.  917. 
xe^vyg  917. 
a(^(>XVOC  527.  917. 
XBQ^vtai  678. 
xB^vrag  678, 
xiaxBzo  636. 
xBCxlov  779. 
xBCzog  1014. 
xcv^fi  1079. 
xa^Civ  83.  312.  520. 
XBV^ßOQ  1079. 
xBv^fjuiv  1079. 
;rn^oc  1079. 
xev^ttiv  1079. 
;ra;a<9  312.  1079. 
XBipdXaiov  947. 
xBffMkoLQyia  523. 
xBipaX^  947. 
XBxivdBi  1046. 
XBxavdwq  1046. 
xBxi^xa  41. 
xBxa^cifUv  687. 
xBxa^CBTCu  687. 
xBxccQfiwg  687. 
XBX^ifiOfiivoQ  470.  688. 
XBXUQOVTO  687. 

XBXBO/iivov  1047. 
XBX?pf(ig  748. 
xbxUSbiv  1048. 
xBx^^ovraQ  1048. 
XBx^Sag  69.  1048. 
XBx^iSiiQ  644. 
x^oda  68. 
xfX^iUtHrlkM  722. 
xixQ^^  'ich   habe    ge- 
liehen' 612. 


xixQ^c  Hch  habe  Götter- 
bescheid ertheilt'  612. 

xBx^fi^og  612. 

XBXQijofiiivog  79  \ 

xix^tJTO  612. 

x^;ir^carai  792. 

x^(><tfxce  612. 

XBx^OfiB&ct  792. 

xixQ^^xai  792. 

x^;^viTai  659. 

xixvtai  41.  66.  75.  315. 
524. 

x^oiv  637. 

x^BVBog  189. 

x^  582. 

Xf^efci  1034. 

xiTdcri^  1034. 

xriÖBiog  1034. 

xrfiBimv  1035. 

xi/dfOff  1035. 

x^SBoai  1034. 

xijöiaxBXO  1034. 

Xl^ÖBGXOV  1034. 

XffiBazf^g  1035. 
xi/drrai  1034. 

XIJÖBVBIV  1035. 

xffi^aovxBg  1034. 

JT^düTTO;  1035. 

x^do;  1034. 

xri66<rwog  1035. 

x^^ai  652.  ^ 

x^giav  1073. 

jtiT^tov  1073. 

xijx/av  820. 

x^x/c  820. 

x^Aa  33. 

xi^A^rv  30.  153.  278.  280. 

287.  708. 
xjjhj&ßog  708. 
Xf7ili7^(>ov  85. 
xtiMovv  708. 
xj^A/c  30.   153.  275.  280. 

709. 
x^Aov  706. 
XfgnBVQ  949. 
x^oc  ^9.  45.  127.  278. 

411.  947.  949. 
x^(>  6.78. 
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XfjQog  30.  143.  261.  660. 
x^^  33.  275.  678. 
xviQvaoBiv  678. 
xfjQwrac»  03.  164. 
xiJTog  36.  50. 97.  275. 344. 

375. 
XTjipi^v  993. 
xiß&tjXeveiv  979. 
x//^;Uc  979. 
xlßdrjXog  979. 
x//9%  979. 
xlyxaXog  1103. 
xiyxXt^eiv  1103  (2mftl). 
;ti/^;i/(  30.  32.  124.  149. 

275.  1103. 
xfyxXiaig  1103. 
xiyxXia/jtog  HOS. 
xlyxXog  1103. 
xldvaa^i  97.  374. 
xlSvarai  1^635. 
;f/<fv^  1035. 
x/c  'geh'  636. 
;;/£  *er  ging'  696.  1067. 
x/ac  633. 
xi^QÜ^HV  1073. 
xl^agtQ  1073. 
xi&aQianiQ  1073. 
xtdiXQiarvq  1073. 
Xi^v  520.  1079. 
xlxLWog  20.  32. 127.  268. 

1107. 
Xixxdßy  29.  32.  61. 
xi;(il]7(7x€iv  495. 
arixA^<rxco  602. 
x/ffv^o«  29.  32.  61.  271. 
xaevfjilg  1095. 
xlxvfiog  1095. 
xacvfJLsitXHV  1095. 
x£xvc  36.  651.  1095. 
xtfMßelä  979« 
;e//u/9if  979. 
xiv^vvsvBiv  1037. 
;e/vdvvo$  33.  1037. 
;rri<(ci'  31.  290.  636. 
xZy^o)  328. 
xtwfiui  31.  290.  a28. 


_  f 


xiwfiisvog  636. 
af6i;vro  636. 
xivvpso&ai  740. 
xiw^og  30.  123.  258.  740. 
xivvaaea^i  636. 
x/(Mroc  30.  32.  143.  268. 

358.  494.  660.  1101. 
xigv^  678. 
xipväg  678. 
x/(>V]7  678. 
xiQvrifu  257. 
xiQUog  494. 
;f/<r^$  54.  466. 
xiaaog  520.  1014. 
xloTog  466. 
xixavei  611. 
xixivi»  518« 
arcx^/^  611. 
xlxrifJLev  611. 
;r£;|ri{^eyaz  611. 
xix^fxevov  611. 
xixfivui  611. 

;r/;t'?5  611. 
xi/^aecro  611. 
xix^aofiai  611. 
x/;(;i}7  916.  1108. 
xij^A/^e^y  916. 
jip/;COv  611. 
xlxQijfu  612k 
x<;t^'v  612. 

PMOiV  31.  267.  290.  636. 
xXayyiveiv  871. 
xAcfyyfvvr^  871. 
PfAayyjy  ai.  56.  124.  153. 

213.  366.  871. 
;ifAayy7<Jov  871. 
xXaye^g  871. 
;fAaV£^  671. 
;fAa(f-  1038. 
xXaSagog  31. 63«  153. 279. 

365.  1038. 
xlaötveiv  1038. 
xilacfoc  1038. 
xXieiv  30.  153.  214. 
;«;iaf<v  163. 

;^AaS«v  167.  213.400.871. 
xJxd^iv  168.  653. 
xXälg  275. 


x;ia/ai  194.  309. 
xlias  782. 
xXaofia  782. 
xkaaxog  782. 
xXavS-fjiog  653. 
xXavöBv  653. 
xXavaofitxi  653. 
xXavati^Q  104. 
xAav<rro(  309.-  782. 
xXs^iovoiv  653. 
xXs^ii»  653. 
xXe^tfidv  653. 
xUfOfxai  653. 
x;iij-dC  111. 191. 195. 198. 

238.  652. 
xAc/d-  63.  173. 
xkBleiv  'schlieMen'  309. 

602. 
xXsluv  Werküadea'  31. 

154. 
xXtlovaiv  653. 
xkecvog  653. 
x;tc/?  31.  153.   193.  275. 

328.  365.  602.  1139. 
xXsitog  653. 
xli/Jifia  951. 
xA^oc  40.  111.  195.  238. 

365.  374.  377. 
xAi;ro$  951. 
xiliTrr^  951. 
xUtwsiv  31.  45. 153.  165. 

225.  365. 
arA^ri^c  951. 
*Ae;tTOV  951. 
xXenxoaivTj  951. 
xXs^elg  951. 
xk^tpai  951. 
xUtpei  951. 
xAy£  1040. 
xXii^ödv  658. 
xhiMeiv  602.  1040. 
8fA]7^^  193. 328.  602. 1099. 
«rA^^örcn'  1040. 
a^il^urroc  1040. 
;(Ai7^c/(  495. 
xA]7»(»J7  1074« 
xA^^o;  1074. 
xAi7/(  193.  275. 
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xX^fia  1038. 

xl^Qoq  602* 

xXiii  1039. 

x^aK;  366.  495.  602. 

xiairnQ  602.  365. 

xlißOi:  495.  602. 

xJjßfoQ  602. 

xxißavo^  980. 

xXiB^vai  639. 

;rA//iia  639. 

xAÄ/uaf  290.  328. 365.  639. 

xXlvdftevoi  741. 

^rATvc  741. 

;fA/mv  31.  154.  290.  291. 

328.  365. 
xXivTi  290.  639.  741. 
xXivn^Q  741. 
xHvw  639.  741. 
xkialä  267.  328. 
xAx<r/]7  639. 
xXlaiov  639. 
4rA/a<c  291.  328.  639. 
xhouov  538.  553. 
xXiaßog  639. 
xA£rvc  31.  15«.  290.  328. 

365.  639. 
xloiog  31.  154.  195.  280. 

365.  602. 
xXovig  31.  123.  154.  268. 

318.  365.  493.  653. 
xXonsiq  951. 
xXoniq  951. 
xXoTUO^  951. 
xXonoq  951. 
xAiM9a£c<ritoi  1039. 
xAvffoiv  1039. 
x}»eiv  31.  154.  195.  271. 

293.  365. 
xXv^eiv  31. 151.  168.  271. 

365.  653.  1039. 
xküicxov  1039. 
xXv^  293.  662. 
xXiovai  662. 
xXvcfAa  1039. 
xXvoaii  1039. 
xAvorii^  1039. 

xAvroc^dc  1dl* 
xkvto^tHyi^  191.  907. 

L«e  X«7«r:  Onaaatik.  I 


xAvroV  31.  50.  154.  271. 
273.  293.  365.  652« 

xkvtoxix'f^  ^20. 
xAi;roro£oc  652.  785. 
xXtoßoQ  980. 
xXföyßoq  871. 
xAa^S^iV  40. 167.  284.  365. 

374.  871. 
xXjoi^Biv  520. 

;r;iai^f^6C  1074. 
xhi^vaa  1074. 
;fX(vW  1074. 
xXtSfueS  147. 
;rAa»y  1038. 
xAoinreveiv  951. 
xXwoMg  1074. 
xXwffia  1074. 
XiUtfarif^  1074. 
XiUtfcrroc  1074. 
xlüicasiv  40.  284.  872. 
x>UJv^  951. 

xfdX^QOV  372.  375.  709. 
Xf4tiz6g  372. 
xvadaXXsiv  1040. 
xvanzeiv  40. 165.371.374. 
xvanrofievog  995. 
«rvcr^ccilov  995« 
xvä^Hv  995. 
xva^€7oy  995. 
xva^evsi  998. 
xva^eveiv  995. 
xvufpEvq  995. 
xviipog  995. 
JKVf^S^cv  995. 
xvBipaXoQ  995. 
xvif^a;  40.   47.  97.  228. 

370.371  (2  mal).374. 995. 
xvia^Qoq  602. 
xvJ7  602. 

xvfi^HV  602.  1074. 
;irvi{^7  370.  496.  602. 
xvtifiiQ  602. 
xvrifAoq  602. 
;n^i^  120.  370.  371.  374. 

375. 
xv^fia  1074. 
xvrfiiAOq  1074. 
xv^ctiQ  602.  1074. 


xvijaxQOV  1074. 
;evf79i7  97.  370. 
;fv/<^  1040. 

irWcToc  1040. 
xv/gfi  1040. 
arvInroV  40.  97.  370. 
xvrmro^  48« 
^;aa  115.  284. 
xvlc/jw  1040. 
xviCßoq  1040. 
^/<r(Jä  84.  115.  120. 166. 

284.  370.  375. 
xvioaäv  1080. 
xWaorj;  497.  520.  1080. 
xviac^^eiq  1080. 
xv/aa»  1040. 
ary/v'  97.  370. 
xvve^v  370.  653. 
«ryvgcral^i  1040. 
xvv^Tf9^/i6q  1040. 
xvv^flfia  1040. 
xw^osiv  1040. 
xvvfjLa  653. 
xval<foAov  1040. 
xvfoöaS  1040. 
xvoidatv  1040. 
xviiaoEiv  822. 
xo-  35. 

^oy;coc  67.  916. 
;fOx;Cvil]7  916. 
xo/;n;AiOv  916. 
xoÖofwieiv  1035. 
xoöofiTi  1035. 
»octv  31.  98.  665. 
xo^iXoq  193. 198.232. 651« 
"XOßtov  196. 
xalk((»oc  233. 
xo^ev  582. 
xoixiXXetv   29.  32«  302. 

1106« 
xoZ;iov  198. 
xtfaoff  193. 
xolAoc  31.  156.  193.  232. 

644.  661. 
xoifiäv  304.  637. 
xoifi&a^i  637. 
xoifJt^QU  86. 
74 


xoivog  353. 
xoiOQ  582. 
xoiQaveZv  651. 
xolQavog  651. 
xolrtj  90.  304.  637. 
xotrog  637. 
;ifoa«n5y-  291.  566. 
xoxx(k,€iV  1095. 
;ro;e^  29.  32.  1095. 
xo)MC,BiV  708. 
xoXaxeveiv  708. 
;roAaf  30.  153.  232.  280. 

285.  708. 
xoXtxTtTetv  31.  48. 97. 155. 

231.  263.  374.  499.  967. 
xoXant^Q  967. 
x6Xa<pog  48.97.155.231. 

343.  499.  1004. 
xoXBxavoq  40.  499.  821. 
xoXeov  651. 
xoXXa  708. 
xoXXav  708. 
xoUi^^€ig  708. 
;edAAjyroe  708. 
xoXoßoq  499. 
xoXoioq  705. 
xoXoxivoq  499. 
xoXoxiv9ti  31. 32. 54. 128. 

153.  263.  499. 
xoAoxvvri;  1101. 
xoAog  708. 
xoloav^öq  694. 
xolovsiv  30. 153. 236. 708. 
xolo^v  47. 147.499.950. 
;tdA7rog  47.  499.  950. 
xoA^row  950. 
xoXvfißäv  980. 
xoXvßßaq  980. 
xoXv/ißlg  980. 
;rdAviEi/9o?31.61.124.153. 

236.  272.  980.      • 
xoXxoq  528. 
xoA^^v  705. 
xoXiovrj  708. 

xoXfovoq  30. 153.236. 708. 
xoXfpog  233.  705. 
xofMiav  779. 
xofUiv  762. 
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xoita?  30.  135.  235.  779. 
xofjudfi  762. 
xofdt,€tv  168.  762. 
xofxfm  948. 
xofzndZeiv  949. 
xo/i7cieiv  949. 
xo/jinog  949. 
xofjotog  949. 
xofjnpeveiv  949. 
xofiyfog  949. 
xofiiportjg  949. 
xovaßetv  789. 
xovaßü;€iv  739. 
x6vttßog  499.  739. 
;iroi^O(  1037. 
;tov<ft7A/S«v  1037. 
xovSvXog  1037. 
xovBlv  740. 
jfovif  740. 
xovtftiqg  740. 
xov/(^  33.  499. 
xovlieg  1040. 
xovieiv  740. 
afov/)^  740. 
xoWc  1040. 

xov£(  30.  123.  255.  740. 
xovtanXog  94. 
xovlaaaXog  94.  729.  740. 
xovro(  241.  1014. 
xoTtd^eiv  948. 
xo;ravov  948. 
aroTtaff  948. 
xonsxog  948. 
xonevg  948. 
xoTT^  948. 
;«on;/c  948. 
;ro7ri^  948. 
xonog  948. 
xonginv  820. 
xoTtQog  37.  820. 
xonxBiv  165. 

XOTTTOIV  948. 

;fO(>af  30.  143.  235.  678. 

xoQÖvhj  1038. 

;ro(>^a  680. 

xogieig  680. 

XOQBlV  680. 

(»^yv^  473.  680. 


xo 


xoQi<S€ie  680. 
xogia^fpf  680. 
xogiow  680. 
)fO()^i;  201.  681. 
xoQ^rfteg  681. 
xoQ^lSiog  681. 
xog-^l^stv  681. 
xoVoc  201.  681. 
xoQ^oxeQog  681. 
xog^oxQOipog  681. 
xo(M7  681. 
xog9vB0^i  1073. 
xo^BvvEtv  1073. 
«d(>dt;ff  1073. 
xoQxoQog  1099. 
xo(>9(0(»v>^  1099. 
xoQXogvyfiog  1099. 
xoQfiog  677. 
xo(>oc  'Knabe'  681. 
«d(»oc  'SätÜgungr'  680. 
xd(»o$  ^Besen'  680. 
xoQifri  479. 
j«d(Kr^  479.  679. 
xoQCrig  677. 

xogv^UoXog  635.  680. 
xogv&ai^  680.  861. 
xd^ßßa  980. 
xo^fißog  79.   128.   147. 

980. 
a(d(»v$  680. 
xoQvaCB  681. 
xoQvacBiv  166.  680. 
xogvausrcu  681. 
xoqwscBTO  680. 
xoqvaofov  681. 
xoqvaxfig  680. 
xo(n;^a?o$  995. 
xogwpri  79.  128.  995. 
xonwpovadtu  995. 
xoifxoQog  1099. 
xo(»ai>^  'Krihe'  30.  123. 

143.  235.  678. 
pro^vi^'Ring'  30.  42. 123. 

143.  235.  285.  680. 
xoQwvig  680. 
xoQOfVog  30..143. 263. 264. 
xoaxivov  1109. 
xo<Txi;A^U€CTta  728.  1109. 


xoaxvXfuiziovZ9A\i>  154. 

255.  565. 
xoaiAoq  1061. 
xocoii  582. 
xoxtdvBiv  1013. 
xoxB  35.  582. 
xoxiBiv  1013. 
xotUo^i  1013. 
xotiQog  35.  188.  582. 
xor^<j<jaro  1013. 
xorij^iig  1013. 
xoroc  33.  1013. 
xoTvAf?  29.  50.  232.  1013. 
xotvkijSdv  1013. 
xorvl^(fVtOQ  1013. 
xov  582. 

;ifot;Ae<(v  533.  651. 
xovXios  31.  153.  317. 
xoivgq  270. 
;rot;(»a  677. 
xov^ivi  677. 
xoi;(M7  201.  681. 
xovi^SiOQ  681. 
xov()/ga>v  681. 
;fOve/{  677. 
xovQog  201.  681. 
xovQOXQOipoq  1001. 
xawpa  993. 
xov^/^fiv  993. 
xovifog  47.  319.  993.^ 
xowfoxegov  993. 
xoipivoq  993. 
xoxMg  916. 
xo;t>^0(  528.  916. 
xox<ovti  69.  520.  916. 
xdv^e  947. 
•xowv  196. 
x^aaroq  679. 
x^yydvso&ai  870. 
xguYirrji  871. 
x^/oc  870. 
x^Sdetv  1037. 
xga6alv$iv  30.  63.    143. 

213.  358.  494.  1037. 
;r^doaoc  1037. 
«(wedij  1037. 
x(MX(Va  358.  494. 
x(Ki<Vf7  1037. 
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;f(>agfxv  40.  167.  288. 
;f(>dSc9  870. 
xQcUveiv  30.  143.  358. 
xQCclvovci  601.  741. 
XQainaXav  951. 
xQotndhj  951. 
xQai7tv6(;  358.  494.  951. 
xQaiißslov  980. 
XQdfißrj  980. 
xQaßßlq  980. 
xgavttoq  679. 
xQaviio^ai  741. 
xgavel  741. 
xQavHa  679. 
xQävlov  36.  276.  679. 
x(»dvov  30. 123.  143.  358. 

494.  679. 
^(Mcyoc  231.  679. 
xQavxipi  741. 
xQavxwQ  601.  741. 
x(»a<r£C  358.  376.  601. 
XQcicxiq  40. 
jr(>ar-  358. 

x(>ara£}^a^C  338.  1015. 
xQaxailq  1015. 
xQaxalXewq  1015. 
xQ€Lxai6q  1015. 
x^xainsdoq    338.    1015. 

1042. 
xfarctv  1015. 
xQoxfQoq  494.  601.  1014. 
XQaxBQOfpQwv  751.  1014. 
jir(Mrrf(>cSivi;f  914.  1014. 
XQaxBOipi  679. 
x(>aTi(7roc  494.  1014. 
x^TOC  358.  601.  1014. 
x(fax6q  679. 
xQaxtvHv  1014. 
»(KKTV;  601.  1014. 
«(»ai^agecv  871. 
X(Kn7^  39.  309.  871. 
xp^ac  162.  172.  679. 
xQilaowv  601.  1014. 
xgeixxwv  475. 
XQsliov  601. 
XQfxddia  821. 
X(»^xovrcc  821. 
x^ixxog  821. 


x^efid^Qa  763. 
XQifiafiai  488. 
xQBfiavvvfu  33.  358.  763. 
XQ€fidg  763. 
xQifxaae  763. 
XQBfißaXtC,€iv  980. 
xgifißakov   30.   47.   127. 

143.  228.  358.  980. 
xQBßom  763. 
Ar(»^f  36.  143.  358.  821. 
x^&iaa  821. 
xQ^mv  601. 
xQffYvoq  871. 
x^dsfJLVOv  358.  609.  679. 
xgTppfai  601. 
x^rivov  741. 
;r(>^l^€v  679. 
xgtffxvdfjievoq  763. 
XQijfivdvt'  763. 
xQfifivoq  763. 
XQtjvov  741. 
x^rjTtlq  951. 
xQrfiiQa  602. 
x^r(xriQ  495.  602. 
;f(>t  206.  791.  1080. 
XQißdvtj  980. 
xQißavixfjq  980. 
x^ßavoq  358.  980. 
;f(»i/f7  871. 
XQiSdifAtv  1062. 
x()/£f<v  871. 
;f(>Z^v  1080. 
;^(»c^f /ff  639. 
x(»Z^   69.  84.  144.  284. 

358.  487.  494.  520.  791. 

1079. 
XQl&iav  1080. 
XQi^voq  1080. 
x()/;rf  822. 
x(»6eoff  30.  32.  143.  268. 

358.  494.  680.  1101. 
;r(Miua  289.  639. 
XQlfAViOv  639. 
XQtvaa^cLi  741. 
xpivf  639.  741. 
x(»^vciv  30.  123.  143.  289. 

291.  358. 
xgiv^ivxsq  741. 
74* 


xglvpw  476. 
xQtvat  533. 
x^laig  291.  639. 
XQiaaoq  494. 
xgiTiii  515.  639. 
XQixoq  639. 
xQOcdveiv  782. 
xQoalvw  194. 
XQOßalvio  191. 
X(»dxi7  821. 

xQOxinenXog  714.  822. 
x(>($xoc  822. 
XQOXVQ  821. 
xQ6fivov  763. 
XQoaaai  1016. 
;f(>oraA/gf£i'  1016. 
^fpdraAov  1016. 
XQOtatpog  1016. 
XQOzieiv  1016. 
XQOXOQ  1016. 
xQOxmvri  30.  50.  143. 232. 

358.  1014. 
xQoieiv  110.  319. 
XQOVßa  782. 
XQOvafm  782. 
xQOvax^ov  194,  782. 

JK^OVOT^OC  110. 
x(>oi;a>  194.  7S2. 
x^ßd^siv  79. 
x^ßSd  995. 
x^ßdijv  995. 
x^ßeiv  995. 
x^€q6q  781. 
;f(>v^dc  293. 358. 488. 781. 
XQVO^sig  781. 
;r(n;o$  293.  358.  781/ 
XQvnxddiOQ  995. 
xpvnxaaxs  995. 
xgvTtxsiv  147.  169. 
XQvnxeieiv  995. 
XQvnxoq  995. 
xgvaxalv€a&ai  781. 
;«(>varaA>lo(  30.  50.  114. 
143.  272.  358.  488.  781. 
xgv^  995. 
XQVipaXoq  995. 
xQv<pd(;  995. 
^^^  79.  995. 
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xpv^tjöov  995. 
«(»v^aorreu  995. 
xQxxp^  995. 
xQv<pioq  995. 
^(»v^noc  995. 
x^vtpai  995. 
XQVtpig  995. 
xgvyxo  995. 
xpofßvXoQ  980. 
xQmyßdq  30.  39.  822.  871. 
«(»(Jgeiv  30.  39.  143.  284. 

288.  358.  822.  871. 
x^fJUxS  147. 
XQioniov  949. 
;n:av^0K7a  740. 
xxaofiai  601. 
xxiavov  601. 
xr^a(>  601. 
xrfar/^fiv  601. 
xretvai  740. 
xxelveiv  244.  354.  741. 
XTf/vo»  170.  566. 
jfTf/c  374.  531.  741. 
xr^r-  354. 
xxevieiv  741. 
xTfWSfi»'  741. 
xr^a«  479. 
;irr^ai  476. 
xxkgaq  601. 
xxiwfiev  554. 
xx^lia  601. 
xri7V0(  355.  601. 
xxTJa&€u  354.  356. 
xx^atg  601. 
;a:];Td$  601. 
xxidsoq  376. 
;nr/S6£i^  36.  267.  345.  355. 

637.  1038. 
;rr/Aoc  36.  156.  267.  354. 

355.  637. 
;fT/(7^  1038. 
xr/a^?  637. 
;n'/<7/ua  1038. 
;^/aae  637.  1038. 
xxlaxfjq  1038. 
xxlaxfog  1038. 
xxlxfiQ  637. 
«fTVffe  950. 


^rrv^r^ct  950. 

artv^relv  357. 

;m;;roc  318.  950. 

xva$-og  651. 

xvayd»eSa  1042. 

xvavo;^a7ra  321. 

xvavfomg  816. 

^a(>  31.  651. 

arv/9(xSeiy  994. 

xvßeQvdv  40.  994. 

xvßegvrix^g  994. 

xvßeQnqXTiq  994. 

xvßigvog  994. 

xvßiaxav  994. 

xvßioxfjxijg  994. 

^/9oc  994. 

xvß(oXov  29.  61.  80.  271, 

xvöalvsiv  1036. 

xvSdXifLoq  1036. 

xvdaVa  1036. 

;n)dmv  1036. 

xvSidvei^  698.  1036. 

xvdiaxoq  1036. 

xv6oifi€tv  1036. 

xvSoifioq  1036. 

;rvi5o(  1036. 

;ru^(>oc  1036. 

xvftv  31.  273.  651. 

xviovoa  651. 

jn;»e  1079. 

xi;^(>a  520. 

xv^Qoq  520. 

an;xav  820. 

^rv;r€i(Jv  821. 

xvxedv  29.  273.  821. 

arvxitcrv  709. 

;a;xAo(  33.  265.  709. 1107. 

xvxXoxsffiq  684.  709. 

KvxXfoxp  709. 

xvxvo;  40.  1107. 

X0A17  651. 

;a;A£X-  32.  41. 

xvUvSeiv  709. 

xvXivÖQQq  709. 

xvklvSw  173. 

4n;Ai{  30.  153.  265.  268. 

651. 
xvUadfi  709. 


xvXlxvn  41.  467. 
xvkkaQoq  97. 
xvU.07ioä(ov  708.  1042. 
xvXXoq  147.  708. 
»ilov  31.  153.  273. 
xvfxa  *Woge'  651. 
xvßa  ^ Leibesfracht'  651. 
xvfuclveiv  170.  651. 
xvfiatatyii  905. 
xifJLßalov  994. 
xvfjißaxog  adj.  127.  994. 
xvfxßaxoQ  m.  994. 
WiM^jy  33.  994. 
Pfv/i^off  79.  994. 
xvva/4Via  651.  800. 
arrv^j;  665. 
xvv€i  780. 
;n;vcrv  488. 
xiveov  780. 
Kvveog  651. 
xwiof  114. 
xwijyixrjg  651.  864. 
xwiyyotf  864. 
xw^vio  1079. 
xwoQaiaxiwv  552. 
xwoQaiöXfi<i  651.  797. 

XWOQ€UOXWV  542. 

xwd$  340.  651. 
;n^arov  651. 
jn;vrf(>oc  651. 
an;v<tfn;a  321.  651. 
xwüinfii  816. 
xwwniq  324.  651. 
xvov-  232.  340. 
^'oc  651. 
xvnaQlacivoq  948. 
xvnaQiaaog  948. 
ximuQOv  948. 
xv;rci^o^  948. 
xvÄ€AAov  29. 45. 292.  948. 

XVTT^  918. 

;rv;rTC£V  29.  40.  126.  127. 

169.  271.  273.  292. 
»vTrrci^  993. 
xvQßaola  980. 
xv^ßfig  980. 
arv(»«  681. 
xif^iv  548. 
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xvQelg  681. 
XV  gerat  681. 
xv(MO$  36.  651. 
xvQxavdv  1101. 
xvQfia  681. 
xif()o$  36.  651. 
xvQOvv  651. 
;n;(>aac  408.  681. 
xi;(>TOC  30.  143.  147.  264. 

271.  680. 
xv^ofd'iv  680. 
xvoafiivTi  651. 
w<J^g  30.  272.  780. 
xva/  489. 
;n;<jaf  488. 
xvariQ  780. 
wTOff  'Haut'  29.  50.  99. 

271.  665. 
xvToq  'Höhlang'  651. 
xvtpakiog  994. 
xiipBiv  993. 

xv^off  29.  78.80.292.993. 
xwpO(i  40.  78.  994. 
;n^ot;a^£  994. 
xiipiov  994. 
xvrpäi  993. 
;tfi;V^ei  993. 

xt;a»y30. 123. 189.375. 651. 
X(J  583. 
xwßiog  40. 
xoldfta  1035. 
jf(Jd«»v  1036. 
xci&wv  1073. 
;fa^<vv/geiv  1073. 
xwxviiv  1095. 
xanevrog  1095. 
xa»Avf£v  30. 153.  285.  287. 

288.  653.  708. 
xwfjux  637. 
;ftt!^]7  637. 
xwfiog  762. 
xoffitpSog  762. 
^^(tfi'oc  30.  123.  264.  285. 

601. 
xdntj  29.  45.  288.  946. 
xwni^^iig  946. 

;rcvc  582. 
xonikUiv  1013. 


xwrlXog  33.  1013. 
Xioipäv  993. 
xoi^o^  948.  993. 
;iaac  152,  195.  275.  276. 

376. 
Xaßti  d^* 
Aa/?/ff  988. 

laßQayoQtjg  685.  988. 
Aa/?(>ä{  988. 
Xaßgcvec&ai  988. 
^>(>oc  62.  80.  213.  988. 
XaßgoT^g  988. 
Aaya(>ocl04.129. 150. 155. 

278.  350.  892. 
Xayyd^eiv  56.   104.   125. 

128.  150.  155.  214.  278. 

350.  892. 
Xayog  900. 
Xayxavuv  152. 
Xayxavov  Isg.  935. 
Xiyx^^ov  3  p).  935. 

Xayx^^^  126. 

Xaym^og  900. 

Aa/a!v  892. 

Xaj/oltf  74.  532.  900. 

Xa^ag  152.  195.  276.  514. 

608. 
la^e  669. 

Aä^oxo^atv  196  (2  mal). 
AS^os  196.  276.  562.  608. 
Xtt^ocaorog  93.  195. 242. 

652. 
Xä^ooaoog  195. 
Aa^cui/  669. 
Xaiea^ai  168.  988. 
Aagero  988. 
Xa^va^s  988. 
Aa^fiy  83.  86.  213. 
Xd^€TO  1089. 
Xa^ixrfi^g  1034.  1089. 
Acf^pa  83. 
Aa^(>l7  1089. 
XaiXjaTttC^Hv  1106. 
XaiXaitdöfig  973.  1106. 
AaZAaV'  973.  1 106. 
Xatfiog  647. 
Aarov  670. 
;i<cio$  150.  194.  296.  647. 


1174 


XaTtfia  647. 
XaTq>0(;  1011. 
XaiyniQOi  974. 
loaca^€iv  37.  149. 
laxavfj  149.  219.  854. 
Xaxs  854. 
XaxsTv  230. 
Aaxi^a  854. 
lax^onQ  854. 
XaxTiöO(Jiai  854. 
Aa;r/Sf£V  863. 
^ax/(  32.  147.   149.  212. 

863. 
kaxiafia  863. 
AcbfPfOff  32.  149.  212.  854. 
kdxog  32.  41.  212.  863. 
laxoQ  854. 
XaxTtarsTv  487. 
JLaxT^etv  153.  375. 
XaXayslv  1109. 
Aa^ay^  1109. 
XaXayri/Jia  1109. 
Aa^a£c<v  1109. 
AecA^rv  150. 156.  214. 629. 

1097. 
Xttkti  1097. 
Xd)ifj/JLa  629. 
Aa'Aoc  629.  1097. 
Xatißdvei  988. 
Xaßßdvsiv   62.    80.    152. 

213.  375. 
kaiJLßavio  126.  500. 
la/maS-  53. 
Xa/indg  975. 
XafiTteiv  45. 125. 150. 256. 

410. 
Xafinevav  975. 
Xdfinezo  974. 
Xifjaiexov  974. 
Acf^uTT^  975. 
^jtfjLTiQoq  975. 
Aa/UTTTi^p  974. 
XaiiTCVQlq  975. 
XafixpBLV  974. 
XifjL\p€0^ai  987. 
Aeev^dvciV  150. 
kav&avofifjv  1089. 
Aav^Vo)  126. 


Aaf  32.  41.  153.  212.  375. 

Acei£<j^£  934. 

Aäo(  152.  196.  275.  276. 

375. 
Aaocrado;  242. 
AceTta^ov  ^Ampfer'  965. 
Aanralfov  'Grube'  965. 
Aa;ra^o(  965. 
XdnaSiQ  965. 
XanaQij  965. 
XanaQO^  965. 
Xanagottjq  965. 
Xandaaeiv  965. 
AffÄ/g«»'  972. 
Aa^rreii'  129.  150.  213. 
AaWiyc  1009. 
AaTTToiv  1009. 
Aäpo?  489.  801. 
Aa(>o(  375. 
XaQvyS  150.  263. 
XaQcixaxoQ  801. 
Aa(  529. 
Aaa^<x/v£<i'  802. 
Aaa^  152.  802. 
Xaa9ijfiEV  1089. 
Aa(r£0$116.  151.  187.  369. 

811. 
Aaa;fexv  37.  149.  230.  482. 

854. 
laartj  802. 
XaatQiQ  110.  213. 
Aaray-  39. 
XaraS  50.  150.  213.  220. 

1025. 
Xargevg  150. 
Aar(>i$  51.  150.  213.  670. 
Xdt^ov  670. 
Aat<»  275. 
hxvxavLii  857. 
A€ci;(>a  150.  309.  311. 
ka<pvYfi6^  1009. 
XaqwQov  78.  80. 151.  988. 
XaffvaoBLV  79.  129.   150. 

213.  1009. 
kaxalveiv   150.  255.  935. 
Aa;(avov  935. 
XdxBt«  935. 
Aa;(i7  935. 


XaxjiOQ  41.  467. 

Aarvaloc  935. 

Aox^  123.  150.  213.  279. 

483.  935. 
Xayv^^eiq  935. 
}j0LXV0^  935. 
Aa;^vovrai  935. 
Aa/o?  935. 
ijaxwpXolOi  151. 
AcfV'C  1609. 
kdtpovtSQ  1009. 
Aao»  150. 
A^aiva  233.  670. 
XeßtiQlQ  47.  62.  150.  255. 

989. 
Xißtj^  62.  150.  220.  989. 
XiyB  imperat  230.  900. 
Aiy£  3  8g.  900. 
Xiyeiv  56.  150.  225.  900. 
A^/fa^€  900. 
Ifyw  26.  285.  322. 
Xeydfied^a  900. 
Xe^iarov  670. 
A^^a>v  195.  229.  670. 
Xela  150.  282.  669. 
Af/^CiV  62.  150.  298.  299. 

304.  989. 
Xelßetac  989. 
Xeißri^QOV  990. 
'kBLFalveiv  647. 
AfZ^Off  194.  647. 
kB%Ba^ai  282. 
Xeifxolv  647. 
A£/{a  936. 

Afcoc  150.  194.  254  298. 
Xelovac  670. 
Xslnetv  37.  149.  299. 
XilneiQ  855. 
JjEinoaxQoxla  855. 
A£/;rQ»  126.  294.  303.  304. 
A£/(uov  148.  298.  523. 
Xbixov^oq  328.  543. 
Af/;Cf*v  70.  74.  127.  150. 

204.  299.  304. 
Xtixi^v  937. 
Xsixi^viav  937. 
Xelxovai  937. 
A^rt^ar  989. 


Xil^H  855. 

XtXttVfi  32.  128. 149.  219. 

854. 
Xixoq  854. 
}4xQ0i  257.  855. 
Xixto  'er  z&hlte'  900. 
lixzo  'er  legte  sich'  935. 
kexto^  901. 
Jli4rr(>oy  85.  936. 
Xekaßiaaiu  987. 
Xe^Laß^xs  988. 
Xela^ia^t  1089. 
AcXcc^  1089. 
A^Aa^oy  1094. 
Xelaxovro  854. 
XeXaxvüx  854. 
UXafine  974. 
XekaöfiB^a  470. 
Ulaaxai  1089. 
A^Aa^f  1009. 
Af  Aa;i^€(Ta£  934. 
Af  Ao^i/Te  934. 
XikdxofCi  934. 
A^Acx^TTtti  855. 
AfAfiXiMO«?  204.  937. 
Af AftVrrat  855. 
UU^ezai  901. 
A^Af/a  901. 
A^AjTac  1089. 
AcAffxai^  854. 

AeAi^W^  ^^^- 
Af  Ami^o^  988. 

Xik^aexai  1089. 

AfA^tf^i  1089. 

A£A4i7iuivo«  802. 

XeUfiaai  S02. 

liXlrfto  802. 

XehiAfdvoq  1010. 

AiAo^a  232. 

AeAo)7a<rt  934. 

UXoina  303  (2  mal).  304. 

UXotntv  855. 

AeAov/uivoff  669. 

AiAvvrai  328.  668. 

AcAtrvTO  548. 

A^A^^o?  989. 

kt^lfjopf  936« 

Ac£aal^  936« 
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U^a^iov  936. 

A^^ro  900. 

UiBai  936. 

A^{£0  936. 

A^^a«  fut.  936. 

Aifsrai  coDJ.  936. 

Ui^  901. 

A^£<)  936. 

Aifoitou  fnt.  936. 

H^ofMi  coi^.  936. 

XiSov  935. 

A^fovrcg  900. 

Aiwa<Jvov  37.  150.  219. 

XenaloQ  973. 

kenäg  973. 

A^ac  45.  149.  220.  973. 

Xenaarij  973. 

Ai««v  45.  47.  149.  228. 

kBTudoiXOQ  973. 

Unlq  973. 

A^O(»<c  45.  228.  973. 

Xbto<;  973. 

A^(>a  973. 

A«r()Off  973. 

A^rraA^oc  973. 

XsTttokoyoq  973, 

Ac^rroc  45.  149.  228.  973. 

Xentvveiv  973. 

Ai7n;(>ov  973. 

Xeax^ieiv  938. 

ksax^Uveiv  938. 

A^<]r;Ci7  938. 

Aftf/j^vfi^v  938. 

A^o^t)??  d^- 

AevyaAio?  150.  311.  313. 

903. 
levyaHatg  903. 
XevxcUveiv  856. 
kevxavlTj  857. 
Acvxatf^rz;  856. 
^ftS»M?rm>f  91. 
Xevxoiov  648. 
Acvxd«   32.  34.  41.   149. 

311.  313.  467.  856. 
Xsvxatepog  856. 
Afv;^a{Afvo(  704.  856. 
kBVQog  150.  311. 
ksvaoitv  151.  164.  316. 


Xsiaaexe  856. 

Actiaa»  856. 

ksxenolrji  936. 

kixezat  936. 

A^;^0C  75.   150.  228.  936. 

A^;t^<«  42.  149.  257. 

Ae/oi  936. 

AeW  150.  152.  195.  229. 

Xecig  562.  608^ 

^ye  892. 

Aj7/££V  56.  103.  129.  150. 

155.  278.  350.  375. 
Xt^ifisvai  892. 
XySoq  63.  150.  287. 
kij^iag  669. 
kfj^ißoTSiga  631.  670. 
Af7^4«tf^<>^i  669. 
A17//17  669. 
AjJ-f«ov  670. 
Ai^W?  194.  669. 

l^^iavi^  ^'^^• 

A^^f<n:o(  670. 

h]J'l<JtwQ  670. 

Aiy^tTtc  550.  669. 

kfj&dyn  1089. 

hfiagyla  523. 

AjT^cfti  1089. 

A^fdoiv  1089. 

Ai^^fi  1089. 

Aj}^  1089. 

A^g6(r^i  282. 

kuLq  150.  194.  279.  282. 

Xrfixov  328. 

Aj7^n;^oc  855. 

A^/ice  488.  801. 

kqiwiv  607. 

Af7A«7  55.  135.  149.  367. 

375.  607. 
krjfifia  988. 
A^v  801. 
A^vo«  156.  282.  369.  375. 

496.  633. 
A5{av  892. 
Aj^ferfff  934. 
A^£c(  892.  935. 
AiTfo»  892. 
Af^nroV  988. 
A$(»o(  150.  279.  629. 
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XSq  801. 

k^aei  1689. 

knofioavpfj  1089. 

krfOfiwv  469. 

XiqaofJLai  485.  1089. 

)^axiq  1089. 

^j^ro;  50. 131  (2  mal).  150. 

275.  285. 
Afivfp  131. 
hoi^elq  934. 
AjyV^iV  987. 
A^V^f^  988. 
Xrtpofmi  987. 
A^agea^ae  802. 
A/ov  114.  152. 
}Uß'  989. 
A//9a  989. 
hßdiiov  989. 
Ax/?aS»v  989. 
Xißa^eo^i  989. 
At^a;  268.  299.  304.  989. 
Xißog  989. 
A/^o«  989. 
Xißgoq  [989. 
A/)/a  902. 
XiycUveiv  902. 
A//(f);v  902. 
Aiy^^w?  902. 
llyS€  902. 
>U}^(>0(  902. 
Xiyvq  902. 

Ax/v^^oyyoc  882.  902. 
Xiyi^iovog  793.  902. 
Ar^^y  802. 
Xi^^eiv  1089. 
A/»a{  1089. 
Ai^a?  1089. 
meog  1089. 
A/^oc  1089. 
Xix/iäv  129.  849. 
hxtifftriQ  849. 
Aixiuoc  129.  849. 
A6fvov  129.  848. 
lütQiif>L<i  37. 149. 257.  267. 

290.  855. 
hxQoL  257.  855. 
XihäBO^ai  110.  150.  213. 

801. 


XiXalsxo  801. 
XiXcUofjuu  801. 
hfißog  151. 
A^^vef^fii'  990. 
A/^v^  468.  989. 
Af|U0(  647. 
hfjmdvsiv  267. 
XLfinivto  126. 
Xivo^Qf^  647.  692. 
A/)^ov  123.  150.  290.  647. 
A/;Ka  149.  973. 
Af^ragetv  974. 
hnaiveiv  974. 
A;;ra(>frv  974. 
}Z7ta^g  974. 
XinaQox^defjLvoq  609. 

679.  974. 
hnagonXoxafioq  828. 974. 
hnaQoq  45.  48.  149.  151. 

268.  974. 
A£;r£7v  267. 
hnoyafiOQ  855. 
Ai;ro7raTa>(>  855. 
A/tto;  973. 
klTtrso^i  151. 
klTtztov  1010. 
XtitVQla  527. 
A^  *gflatt'  647. 
A/5*Löwc*  649. 
A/(Ta£  1025. 
A/<r<rfa^t  151.  166. 
Aicofi  187.  369. 
ktoaofiai  1025. 
Xioaog  647. 
A£ar(>ci;8£v  802. 
A/ar(>ov  802. 
A£ar(>ovv  802. 
A/t-  *Gcwebe*  647. 
Xitaveisiv  1025. 
A/ravo^  1025. 
hzia&ai  86.  1025. 
Axri7  1025. 
klro/jiai  1025. 
Aerd?  1025. 
AZrd(  151. 
XlzQov  129. 
Xixavog  937. 
Xixf^iftv  299. 


XixfiaivBiv  937. 

A/Xiuav  268.  299. 304.  937. 

Xixvslä  937. 

Xixvtvetv  937. 

A/;C^oc  937. 

A/v  'Südwestwind'  989. 

A/v^  'Begehren'  1010. 

Ao^d^  62.  129.  150.  25«. 

989. 
Xoyya^siV  892. 
Ao//Se<r(kci  901. 
Xayog  901. 
Ad)^;ti7'Unze'41. 232.466« 

938. 
Ad>7^  *Loo8'  935. 

Xayxtfiog  938. 
Xoyxiotoq  938. 
Aofrv  230. 
Ao^o)  194. 
AoVc  669. 
Ao^€7v  150.  230. 
AoVeov  669. 
Xo^iaacu  669. 
Xo^eaaifievog  669. 
Xo^BXQOV  669. 

Xosez^X^^^^  ^^* 
AoWa>  194. 

Aoi/9i7  302.  304.  990. 

Xofytog  902. 

Ao£/dc  150.  151. 303.  902. 

XoiöoQBlv  1063. 

XolSoQog  1063. 

Aoc^ud«  150.  302.  647. 

Aomdc  304.  856. 

Aofd?  33.  115.  149.  264. 

802. 

Xondg  150.  973. 

XoTÜg  973. 

AoTTOS  240.  973. 

Xo^og  152. 

Aovfiv  150.  230.  319. 

Xovea^i  669. 

Xavaai  669. 

Xovoav  669. 

AoviT^ax  669. 

Xovcoov  856. 

XovxQov  541. 


Xovof  194. 

Xo<pu}  1010. 

X6q>og  151.  1010  (2  mal). 

Aojfov  936. 

koxsia  936. 

koxcveiv  936. 

Ao^/Jfiv  936. 

koxpiij  936. 

Ao/oc  936. 

Ao;toc  'Schaar'  375. 

Xoxog  'Hinterhalt'  936. 

Xoxog  'Geburt'  936. 

XoXOOKJi  537. 

Iva  668. 

XvyyavBC^i  892. 

AtW  892. 

Xvyl^iiv  160.  903. 

Avy/5w^*  903. 

Xvvfiog  892. 

Ai^f 'Lachs'  152.  856. 

AvV^'Schlncken'  104. 151. 

350.  892. 
XvyodeafAog  903. 
kvyOQ  903. 

Xvyovv  56.  150.  273.  903. 
XvyQog  56.  150.  271.  313. 

903. 
XvH  668. 

Avciv  150.  292.  293. 
Xv€iv  293. 
AvSfiV  104.  151. 167.  350. 

892. 
XvBiv  668. 

Xv^^ov  150. 271. 292.  669. 
Xvxdßag  856. 
Avx^  863. 
XvxTjysvi^  745.  856. 
At^oc  37.  149.  264.  271. 

369.  517.  863. 
XvfiK  150.  292.  669. 
Xvfifi  308. 
Xvnetv  974. 
Xvn^  974. 
XMifiQCQ  974. 
Av7r(>oc  974. 
Avtfi^Ai^c  668.  731. 
AvtfiC  293.  328.  668. 
Xiaaa  151  802. 
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Xvaoäv  802. 
XwjctjTiJQ  802. 
Xvaaw&r^g  802. 
Av<7a>  293. 
Avro  668. 
Avr(>ov  293.  668. 
Xvxvog  41.  271.  313.  467. 

856. 
Xv(ü  201. 

AcJ  110.  213.  801. 
Xwßäa^ai  989. 
XaißBveiv  989. 
Aa//?i7  62.  150.  287.  989. 
Xwßtftijg  989. 
Xwßr^og  989. 
A101OV  801. 
XiolX€QOV  801. 
AcoA^c  801. 
Aof^riy  973. 
Xaml^eiv  973. 
X^OTog  545.  801. 
Acorovvra  541. 
Ao^^av  1010. 
AiJ^ee^  1010. 
Xwqnjatq  1010. 
Aa»V  973. 
A^W  545. 
fjux  597. 
-^a  220.  491. 
fmyyavtisiv  896. 
fiayyavov  896. 
IJUxyHQoq  39. 131. 213.279. 

893. 
fiayevg  893. 
^o)^/c  893. 
imyfia  894. 
/uadcev  63.  131.  213.  265. 

1059. 
juiaSagog  1059. 
iucega  39.  131.  893. 
^ago«  131. 168. 214. 1059. 
fjuiBfi  1086. 
im^fia  1086. 
fiaBijceai  1086. 
fia^tjoig  1086. 
fia^^^g  1086. 
iual^v  1086. 
^'^C  1086. 


-iMCf£  596. 
itfara  73. 

fiaUa^ai  HO.  798. 
fittifiäeiv  1106. 
^ar^ictf  850.  1106. 
fjiaifjuiaaeiv  850.  1106. 
fialfiijce  627. 
fjiaifjuoai  627. 
fÄttifuiaaeiv  1106. 
(uufjuoiov  627. 
fjuufjuowaa  627. 
fiaifjtwatoi  627. 
fiaivdi  755. 

fialvsa^ai  123.  182.  170. 
fialvsxai  755. 
futlvtfcai  756. 
^xap  131.  212.  509.  850. 
(laxagCC^Biv  850. 
fnzxaQxaxoq  850. 
(laxaQXSQoq  860. 
ficaee^ög  850. 
fiaxiXij  850. 
fidxsXXa  850. 
fmxiaxog  279. 
fMt^oc  279. 
^a;r(>oc  279.  860. 
fjutxQOxaxoq  850. 
fjuxxQOXSQog  850. 
fiaxwv  849. 
fiaxwv  851. 
/«aAee  132.  155.  730. 
^aAaW?  32. 132. 155.263. 

730. 
fiaXjdaoBiv  730. 
^aAa;ei7  132.  155.  730. 
^aAf(>oc  101.  350.  730. 
^'A^  1087. 
fiaX&axoq  1087. 
fjuxX^aasiv  1087. 
^cfA^oiv  1087. 
^'A^crree  132. 156. 219. 730« 
^AAov  132. 156. 172. 219. 

263.  477.  730. 
^aAAo^  134.  730. 
fiäXov  275. 
/t«r/E£^a  132.  135.  214. 
/iaV/£i7  132.  135.  214. 
fiafifäa  132.  214. 


1 


(MvdaXoQ  63.   125.    132. 

219.  1061. 
fiavdaXwxov  1061. 
Iiav6(^  63.  125. 132.  219. 

1061. 
fjtavSQCveiv  1061. 
fjuxviexai  755. 
fjuxv^dvfo  126.  1086. 
fjiavla  755. 
jE£cev£C  756, 

(Aawo<i  123.  132.  231. 
'(lavx  492. 
fjuxvTivea^i  756. 
imvxri^iov  756. 
fjuivtii  755. 
fiavTOifWfi  755. 
(AaofJtai  627. 

^TT^f  IV 149. 165. 493. 852. 
fia^vsiv  132.  146.  231. 

698. 
/juxQalvea^i  132.  146. 
fiUQaofjiog  470. 
fiagdaaetv  101. 
fia(^iäveiv  896. 
fMuqyäv  896. 
lAa^oq  896. 
fjuxgyoTtig  896. 
^'^  626. 

fjMQä.rj  101. 
^(>^a/(>e<v  132. 146.219. 

1100. 
iMifiudQiov  699. 
fuxQfJUXQeoQ  699.  1100. 

fMLQfXaQG^BiV  1100. 
flttQIMQOSKi  1100. 

fia^fjux^g  699.  1100. 
(AaQtMqvyn  699.  1100. 
ptaQiMx^oöuv  1100. 
fjtaQvaodui  132. 146.  699. 
(jtaQTcre  852. 
(M^xeiv  37.   132.    146. 

149.  165.  219.  493. 
fid^Ttiai  852. 
fMQitziq  852. 
fm(^vQ'  265.  493.  696. 
fjLaQxvQ^a^i  171.  696. 
(iUQWQlfi  696. 
fidqtVQoq  696. 
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/uaVv?  132- 1^^«  231.  515. 
(AaQTVOi  493. 
(iaQ\pai  852. 
lxaQ\pBi  852. 
fiaaaa&ai  798. 
fiaaüo^i  128.  132.  214. 

1060. 
/tiaWAjy  799. 
fjutoB'OQ  466. 
iuaWfiy  39. 131.  213. 279. 
fKxaasxai  798. 
fjiaaoov  850. 
ßaaowv  164. 
/laaragav  1059. 
/«aara^  132.  214.  1059. 
^a<7ra(>vS€<v  1059. 
fiaatty-  39. 
/Maotryovv  799. 
fidazie  799. 
fiaarletat  799. 
/laatü^eiv  167.  799. 
AiaWif  799. 
fmaxiiev  799. 
(mtniq  799. 
iua(TTO^  131.  214.  1059. 
(marvq  HO. 
fiixaioq  626. 
/«arerv  131.  626. 
/latBveiv  133.  627. 
A<ari7V  133.  626. 
fjtaxfiif  275. 
/u«ct/i7  626. 
fiavtei  850. 
(jutvQoq  133. 
lJUtX€UQa  213.  932. 
/uä/avcf  279. 
fuixBai  931. 
tiaxMfitvoQ  931. 
/E<cc;|rfrr«£  932. 
fjuxxioiTO  931. 
/jtaxiovrai  932. 
fucxsovfJiavoq  932. 
fxariona&ai  932. 
^^£<r»a' 67.131.213. 931. 
/laxBod-slg  932. 
fjMx^oxtto  931. 
/xax^oovrai  932. 
fiax^oaaaS^ai  932. 


fxar^aoo/jLai  932. 

f/taxtifio^v  932. 
(Aayjiqaaa^i  932. 
fiaxioofiai  932. 
fiaxfltiiq  932. 
fiax^jzog  932. 
/£axAo(  131.  932. 
(Aax^oaivfi  932. 
fiarofjieod^  487. 
/iav'  970. 
fjtatfftSliog  970. 
fia^iXoyoq  970. 
/u^  131.  133.  210. 282.  322. 

596. 
/u^/a  894. 

fjieyaSvfxoq  663.  894. 
lityalQBiv  894. 
(AByax^xtiq  894. 
/u£}^aAff  894. 
fi^akqxioQ  894. 
/ji€ya)Jiea^i  894. 
/x^aAo-  894. 
fXBYaXivHV  894. 
fA^ihaq  894. 
fieyaXwaxi  894. 
fiiyaQOv  133.  895. 
(iBYaQOig  894. 
^a?  56.  74.  131.   220. 

515.  894. 
fifys^S  894. 
fjiiyiaxog  478.  891. 
iu^d£/y  225. 
^^fif  1060. 
fiBöiovaa  1060. 
/lediovoi  1060. 
fjLiSeo^i  63.131.225. 282. 

1060. 
(jisöia^  1060. 
iue<f^a>v  1060. 

fJL€^O0fACU   1060. 

/jiidtfivoq  63. 131. 238. 242. 

1060. 
fjieöwfjis^  1060. 
^^(faw  1060. 

/u^^ea  133. 168. 282.  1061. 
-^1^«  487.  589.  597. 
fisHXsaxe  734. 


fii&ti  1087. 
fie^fioavvfj  618. 
fiB^fJUov  618. 
'fu&ov  589.  597. 
fiidv  83.  133.  1086. 
fiedveiv  1087. 
idSvaoq  1087. 
^mMcv  131.  298.  300.  646. 
/ufuJiav  102. 131. 298. 300. 

350.  646. 
fuXdoq  646. 
tutC,ov  131.  894. 
fieß^ovog  112. 
/uf/gov^  130.  541. 
ßslZo}  130. 
/tf/S<uv  167.  531. 
fulXavi  732. 
^/A<a  134.  732. 
fulXiyfia  733. 
^/Aivo?  531.  732. 
fjiiüdaaeiv  165.  732. 
fieüUaasa^i  732. 
(UiXixln  732. 
(uüdxioq  732. 
fislhxoq  134.  732. 
fielvafiiv  757. 
/ufcoy  257.  543. 
futavv  626. 
fieiQoxiov  134.  099. 
/i€r(»a$  134.  171.  699. 
/i€/(>€0  697. 
fielgso^ai  132.  146.  225. 

350. 
fielQO/Mu  304. 
^f/c  514.  531.  626. 
/u£/c»v  132.  626.  633. 
fteXoYXQOt^g  613.  732. 
läXa^QOV  372.  375.  709. 
fjiiXatva  170. 
inXalvuv  170. 
fulalvBTO  732. 
luXttvdtxoq  609.  732. 
(uXivei  732. 
fiilavoxpoig  613.  782. 
fAsJMvox^og  613.  732. 
fuXdvti^v  732. 
/««Acewd^C  732.  1032. 
/u^Aa^  134.  274.  514.  732. 
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^Adfiv  102.  350.  1057. 

[leXSofisvoq  1057. 

/zeXsöalveiv  731. 

fieXidtjfia  731. 

fisXsdciv  731. 

^Aci  134.  281.  496.  731. 

/ueAfif^ffV  731. 

fABWiaxl  731. 

^Afoc  132.  156.  220.  265. 

731. 
fjLsXia^  731. 
(AB}^av  731. 
/ucA^i?  731. 
/ueAi/^  731. 
fuk^osi  731. 
fAsX^covoi  731. 
^Ai  132.  134.  156.  229. 

496.  732. 
(uXfyriQvq  485.  686.  732. 
fifXLFifiriq  732.  1058. 
/4eA/^  732. 

fJLBUxQUltOV  732. 

fisJdx^rftoq  485. 
iU£A/vi7 132.  156.  255.  732. 
fiiXivog  531.  732. 
/E^Aaraa  166.  475.  732. 
(JtBTIfpQwv  732.  751. 
^AAerffi  730. 
fiiXhifjia  731. 
/iiXXtj0ig  731. 
IJLfXhqaovtag  730. 
fjisXXoyaßog  730. 
/uiAAo»  730. 
fuXonoioq  731. 
^Aoff'Lied*  731.  970. 
/uiAo(  'Glied'  731. 
fiikovaa  731. 
fiiXavoi  731. 
fjtiXnea^ai  970. 
idkni^Qov  54.  970. 
/AtXn^twg  970. 
fAiXnovTBQ  970. 
ßiXtpovoi  970. 
Ac^Ao»  731. 
fiihpSlä  731. 
fiflfdOQ  731. 
fjtefiiaai  756. 
fASfiayiikvog  850. 


fxsßa^xoioi  1086. 
/u/uixvTai  849 — 850. 
fäfiafiev  627.  756. 
fisfmvTifiai  755. 
fiefxdnoisv  852. 
ß^fia^sv  852. 
(AifjtaQTCwq  852. 
fiifuxaav  756. 
/M^A««^€  627.  756. 
/jii/jLatov  756. 
fiefJUXTw  756. 
fUfiax^iß^og  932. 
fiBfiax^iiQ  850. 
(jLBfJMmq  627.  756. 
(dßßlBxai  376.  496.  501, 

628.  731. 
(dfißXtto  628.  731. 
ftifißKopxa  501. 
fjii/jißX(oxs  628. 
läfißQai  1109. 
fjiifitpeov  850. 
fjiEfjitpcdq  849. 
^^ijA«  281.  731. 
fiefuiXdg  731. 
ßififjvag  755. 
[ABluytdvoq  895. 
liBfuvi^rpcB  1068. 
lutefilSezai  895. 
fiifuxa  895. 
fjiifjivijfiai  496. 
idfAVfjfvai  627. 
fi^ßViov  1109. 
/i^^ova  123. 132. 496. 756. 
fjti/wvag  756. 
/jii/iove  756. 
fiSfÄTtzog  1008. 
/ui/iür«  'er  brfillt'  292. 

fJLBfJtVXHV  851. 

^^vaffv  'er  hat  sich  ge- 
schlossen' 667. 
n;;«cv  'es  brüllte'  851. 
fiBfwxwg  851. 
fjiifji^ecdtu  134. 
'    >t?  1008. 
•avrai  1008. 
597. 
596. 
-^ei^fft  138.  334. 


scL. 
/xi/ivxi 

fiBfWX 
tdfJUpB 

tiiv  r 


fievsSrj^iog  658.  757. 
fjLBV€^alvHV  757. 
(jdv€iv  123.  132.  218. 
(leventoXsfioq  716.  757. 
fievexdg/^JjQ  688.  758. 
fAtvixf^Qfioq  688.  767. 
fievictf  757. 
fiev^Qat  1086. 
(jLBVOfeiXTiq  756.  860. 
fievoivaä  757. 
fjisvolv€OV  757. 
fUVOivionD  757. 
/jiivov  757. 
lU^vo?  123.  132.  229.  265. 

282.  372.  496.  756. 
^^vco  757. 
fisgl^siv  697. 
fjiigifjiva  132.146.238.350. 

696. 
fi€Qi(iväv  696. 
fiSQiOfiog  470. 

fJL€Q(JiaiQHV  1100." 

/jtipfiBQOg  696.  1100. 
fjti^fifjga  696.  1100. 
fiegpiriQÜisiv  132. 146. 696. 

1100. 
fiigfug  697. 
iu^()0$  132.  146.  697. 
/jti^oip  699. 
fieaamoXiog  713. 
/learjfißQla  442.  501. 
-^£<y^a  487.  589.  597. 
(iBa66(iTi  611. 
^^ao5  84. 1 1 5. 132.228.597. 
fiioaavXog  805. 
/leaaonay^g  872. 
^aaoff  84.  115.  132.  166. 

228. 
fjiearog  799. 
^wnra  133.  586.  597. 
A^frayyfilog  718. 
fieta&ijfuog  767. 
fietiiSoQTtiog  959. 
fitraSgofiaörpf  768. 
fiBta^iiadfjisvog  647. 
fiitaxagmov  950. 
fUxaHäv  1024. 
^«raAAfvftv  1024. 
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fihakXov  1024. 
fierafjta^iog  1069. 
fierafil^fiev  896. 
(JLBxavaoxrig  797. 
fistanaiipdoaecdiu  1106. 
/jiszanavoo}}^  783. 
ßerangeni^g  953. 
(jLSxaandv  842. 
/4€TiaT€vov  754. 
/jiezaarotxi  930. 
fjieraaTQitpsig  1005. 
(ABxaTQonalTiead^ai  831. 
fXBXUoatiivog  634. 
(jLSzsxla^B  636.  1067. 
/iBTBxiaS'Ov  1067. 

/ufwax^^«^^  621. 
fiexiw^og  562. 
fi£XTißOQog  562. 
fiBxrioQog  241. 
fjtexoxld^si  1039. 

fjL€XQ€lV  625. 

^^(>ov  54.  131.  625. 
fjLBXfoniog  817. 
fiixcDTcov  817. 
^;t(»t  208. 

^17  133.  137.  595.  597. 
^}7<f£a  133. 168. 282. 1061. 
fi^öea&ai  131.  282. 
firföexai  1060. 
At^doe  1060. 
(irfiooivTi  1060. 
firixag  850. 
fjiTjxäadixi  133.  850. 
/jLfpcsdavog  850. 
fiiqxiaxa  850. 
Mrixiaxij  197. 
finxioxog  279.  850. 
^^;«o<?  279.  850. 
fifjxvvsiv  850. 
fitjxofv  133.  851. 
ACf/A^  730. 
(AfiloßoxriQ  631.  730. 
^^Aov  *Apfel'   132.   156. 

275.  730. 
/u^Aov  'Schaf*  730. 
fjiijkotp  730. 
//rv'Monat'115.125.  132. 

229.  282.  480.  531.  626. 


^jjv  *fiirwahr'  697. 

-^Mj/v  596. 

^J7vi7  132.  282.  625. 

fitjvlsiv  756. 

ß^lsv  327. 

fjLijvid-fjLog  756. 

fjujvlfia  766. 

/Lc^vtg  756. 

ßrivtw  162. 

fifprveiv  767. 

pupf^v  24. 

fiTJQiyi  101. 

fi^Qiv&og  54. 101 .  350. 697. 

fujaeai  1060. 

fiT^axcnQ  1060. 

fxriaxmQr  286. 

^^f  (»-  229. 

(ATfziQog  336. 

/UjJrj/(>  50.  131.  147.  210. 

276.  324.  510.  626. 
fijjxiav  627. 
fitjxiäad^iu  627. 
fitixleo^i  50.   128.  131. 

282.  627. 
^JTTi^a  321.  627. 
/M^rtv  137. 
fitixio^eig  627. 
/M^nc  50.  132.  268.  627. 
fiTjTQOTcdxwQ  603.  626. 
litftQog  336. 
^]7T()i;i]7  626. 
fiflTQciiog  626. 
fjLfjxgwg  626. 
fjuixaväv  932. 
firjxcLvaa^ctL  932. 
A^^X«'^  73.  128. 131.  279. 

932. 
fitJXdQ  932. 

MX^C  128.  131.  279.  932« 
-/u  596. 

^/a  102. 133.136.341.592. 
fucUvHV  134. 
filaofia  470. 
/u/T^oc  895. 

fayd^sad-ai  167.  895. 
^^cf?  896. 
^/>/Ja  895. 
fuyijoeaQ^ai  895. 


fjtlywfu  853. 

(uyvivai  39. 132. 268. 895. 
fjLlywov  895. 
lu^cdveiv  668. 
fju^oUvea^i  668. 
fufai^ovoQ  668.  748. 
fu^aQOQ  668. 
/i<x3fOC  478.  846. 
luxQoq  32.  101.  131. 135. 

147.  257.  349.  375. 846. 
liixToq  895. 
/uTAaf  101. 
liikoq  101. 
fja/isia^i  135.  290.  526. 

625.  1097.  1111. 
fJüfiTjXog  625.  1097. 
lUfuxßOQ  1109. 
fUfÄva^eiv  757. 
(UfivifiBV  757. 
fjtlfivsrs  757. 
fjiifivtjaxs  628. 
lUfivfiaxBiv  123.  132.  496. 
fufivi^axsa^ai  628. 
/xTaio;  625.  1096. 
/i/v  597. 

/ti/n^av^C  Ö46. 
fuvv&eiv  123.    132.   257. 

267. 272. 633. 646. 1068. 
filvw^  646. 
fuwv&dSioq  646. 
tuvvQsa^m  123.  132.  268. 

292. 
IuwqC^uv  758. 
(uwQoq  272.  758. 
fuvvwQOQ  646. 
iu7£a£  895. 
fUSiO^ai  895. 
/i/frC  895. 

iuayayxeia  817.  895. 
/i/ffX&v  39. 114. 132.  268. 
iuayifJLBvai  895. 
fuayicxiTO  895. 
filayw  853. 
/iZffffv  799. 
#1^^  800. 
lüCfßoq  799. 
fJuo^Qvelv  674. 
/Xia»d9  83.  115.  134.  799. 
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fuad^avv  799. 
filaxog  42. 
^<yo-  799. 
lüaoSrifioq  799. 
fjäao^ijQog  799. 
lüaonohq  799. 
^(To^  800. 
füaovvQawoq  799. 
AttorvAA^iv  799. 
/ucrvXij  799. 
filaxoq  42. 

^/roff  131.  257.  267. 1024. 
/u/rvAo?  50.  131.  272.  566. 
//ra  372.  377. 
fjLväaa&ai  628.  800. 
fiväa^ai  132.372.496.800. 
iurarai  628.  800. 
/ivc/a  132.  372.  628. 
^v^^  132.  135.  372.  496. 

628. 
fivrjfioavvff  628. 
[Avr^ixmv  628. 
lAvriaea^ai  627, 
fivfie^vai  800. 

flVTlOZSVElV  801. 

fxvijiJTii  800. 
/jtvtiari^Q  801. 
ßVTJcriq  801. 
fivqaxvq  801. 
^vn<jra>(>  801. 
^r^ao>  496.  627. 
^v/ov  134. 
ftvcofis^a  538. 
fivfifievoq  800. 
fjiviävTtti  800. 
lxv<o6(JL£voq  628.  800. 
fjivwovTO  800. 
/loyieiv  895. 
(AoyBQoq  101. 
fioyiq  895. 
/<dyoc  133.  895. 
(Aoyoaxoxoq  829.  895. 
ßoSioq  242« 
judl^C  67.  1087. 
fiod^ovQa  1087. 
A<d^v  1087. 
^0/  131.  133.  596. 
fAOifAväv  1106. 


ßOi/jivXXsiv  1106. 
//Ofd^  101. 
^or(>e(  241.  304.  697. 
fioi^ffyevi^q  697.  745. 
ittoero^  131.  302.  626. 
/jLOixdy^a  865.  933. 
(AOixäv  933. 
pLOixsvsiV  933, 

Aeoi;t<>?  '7<>-  1^1-  133«  ^^4* 
933. 

^oAerr  134.  367. 

fioXeta^i  733. 

(loXißoq  987. 

^dA£(  132.  156.  236.  733 

fioknaC^Eiv  970. 

^oAttt;  304.  970. 

(lohtriöov  970. 

IJLohtoq  970. 

lA0}Mß6aiva  987. 

fiokvßSlq  987. 

(loXvßSoq   62.    128.    134. 

156.  271.  366.  376.  997. 
fiokvvsiv  732. 
A€oA(J>'  733. 
fiOfJLfpiq  1008. 
ixovaxoq  758. 
fiov^ai  758. 
fiovfoeiv  758. 
/jLOV^oq  758. 
(lOVßa^sLq  768. 
fjiov^oHje  758. 
(jLOVLfioq  758. 
^dvvo?  123.  132.  235. 
/udvov  134.  758. 
/udyo^  758. 
fjLOQßokv3CTi  517.  523. 
fiOQßohimeod-ai  517. 
fAOQfWQBiv  132.  135.  146. 

272. 292. 566. 699. 1100. 
(AOQfjLvaoBod'ai    76.    135. 

146.  236.  517. 
^o^^oi  76.  135.  236.  517. 
(lOQfJuov  517. 
/uo>ov.  132.  146.  286. 
fjiOQoq  697. 
^o^df  132. 146. 236.  494. 

698. 
/<0(KpaSf<v  1008. 


(JLOQiffn  204.  1008. 
fiog^OQ  1008. 
fioax^v^iv  934. 
fioaxog  933. 
'fioxo-  133. 
Iioxov  1024. 
^ordg  1024. 
^ov  131.  133.  596. 
fiovvoQ  533.  758. 
Movaa  75]. 
fjioX^slv  1087. 
fiox^QOQ  1087. 
fioX^ilnv  1087. 
fjiox^og  133.  1087. 

fjiox^siy  *55- 

^o^Ad^  131. 156.232.280. 

484.  933. 
fivax-  32. 

^va£  132.  220.  292.  800. 
fjtvyfiog  895. 
fjcvSalveiv  1056. 
fivSaX^og  1056. 
^wJäv  265.  1056. 
^wfoc  134.  667.  1056. 
liiSgog  101. 
^vav  667. 
/«vfrv  800. 
/uvgav  895. 
iUvS^^v  895. 
^vgav  'saugen'  895. 
/uvgfiv  'seufzen'  895. 
^ut^fca^i  667. 
/uv^oAo/fVfiV  667.  901. 
ßv^oq  132.  291.  292.  667. 
tAxHa  110.   132.  272.  548. 

800. 
^v;ra(T^i39.131.291.292. 

851. 
(jcixB  851. 
fjivseri  851. 
fwxrfißoq  851. 
fivierjfia  851. 
fjivxfjQOi  32.  137.  271. 
iuv;n7$  32.  131.  292.  852. 
(jLvxfiOBzai  851. 
^t^Aoc  41.  131. 156. 292. 

852. 
f4vxov  851. 
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/uvxd(  131.  292.  667. 
(jLvxt^Q  101.  852. 
fivxwfuvai  851. 
iMvAaf  733. 
^vAj7  'Mühle'    132.    156. 

265.  733. 
^rAi7'Mi88gebttrt'l32. 156. 

265.  376.  731. 
/xvXji^atog  733. 
fivXXeiv  1106. 
fivko^H^g  733.  1064. 
fivkoi^Qog  132. 
(AVfiao  668. 
fiwSog  667. 
/o;}^  133.  291.  667. 
^t^fa  32.  131.  292.  852. 
(a{^wv  101. 
^vdc  110.  293. 
fivoxoSov  1047. 
fjivQaiva  101. 
^(»^av  101.  265. 
fjtvQfiäx'  283. 
fßVQfitiX-  32.  283. 
MvViE<>7f  76. 135. 146.  265. 

517. 
fjcvQOV  699. 
fjcvQOvtat  699. 
/uv^o^  101. 
fXOQQlvri  479. 
iuvc   110.  132.  291.  293. 

508.  800. 
fjcvaxiksvÖQOV  30.  63. 1 10. 

128.  149.  229.  499.  800. 
fiiaoBiv  101. 
fwooEO^ai  851. 
^wrraf  266.  1060. 

fAVOT'^QiOV  800. 

fivtrtfjg  800. 
ßvaxixoq  800. 
(waxQOv  800. 
fxvcxQog  800. 
(xvaxQog  668. 
/ivxtjg  667. 
/utTTcel  472. 
A<vrrds  131.  292.  667. 
fiix^og  933. 

/t^Ao«  41.  131.  156.  292. 
852. 


fivxfiog  895. 

^t;^o/  544.  933. 

fivxolxaxog  933. 

fivxog  933. 

yuvcdv  110.  800. 

fwwtp  667. 

(juoxäadni  851. 

fiwxog  851. 

^Ao(  132.  156.  265.  733. 

fjuSkvg  730. 

ßoffiaa&ai  626. 

fjuifuvog  627. 

fjuo/ieieiv  626. 

^<J/t£OS  626.  851.  1096. 

/M<öw{  527.  914. 

A<i»(>d(  132.  146.  285. 

fjuSa^i  627. 

vaf£  622. 

vccfiv  100.  120. 

veeVfi  665. 

väßov  666. 

va^ovaiv  665. 

vof/'a»  195. 

va/  120.  296.  594. 

va/fiv  122.  797. 

vaisxaciv  797. 

valoixe  797. 

vaiofJLevov  797. 

valovoi  797. 

va//i  581. 

ra/oiv  797. 

vebn;  847. 

vaxoc  847. 

voxra  847. 

va/ia  100.  120.  275.  349. 

623. 
vecov  623. 

yad( 'Tempel'  196. 
vad$  'des  Schiffes'  275. 
vdovai  623. 
vanaZog  969. 
vawiy  969. 
van:o(  969. 
va(>^{  1086. 
vaQxäv  122.  849. 
va(Mri7  849. 
vd^iaoog  849. 
V€t(>d$  120.  275.  327. 623. 


vac^  797. 

vaooi  798. 

vaaoa  797. 

viacfo  847. 

vaatoQ  797. 

vavä/o?  194. 

vawt  666. 

yavav  100.  120. 

vavXov  624. 

yovAoc  624. 

vavkoxoQ  936. 

vavfiaxog  624.  932. 

vcKvoc  196. 

vovc  120.  194.  275.  307. 

624. 
vavolfj  624. 
vavolxXvtOQ  624. 
vavtiiov  552. 
yovrj;^  624. 
vavrlä  624. 
vavTiUfj  624. 
vovr/AAfa^ac  172.  624. 
vavraoc  624. 
vava>  195. 
rec^f  1007. 
vax^^v  275. 
vaa»  195. 
v^a  556. 
veävlai  515. 
vf^(>/c  996. 
veßQoq  986. 
v^f<v  100.  120.  666. 
viio^i  122.  797. 
viFfiv  100  (2  mal). 
vi^£<:  328.  624. 
viAfiyevjjg  745. 
vißrperiq  812. 
vi^ijAt'C  1090. 
vi^oaQ&qq  1032. 
vf^ayiko^  745. 
vi^oSadfxOQ  687. 
vtAoBtjXs^Q  724. 
vi^oniv^Q  1080. 
vi^onkvTog  654. 
vfßonQiOXoq  784. 
ve^dc  328. 
W^oc  194.  238.  986. 
vi^oofJttixxoQ  931. 
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VB-FOÜXQOipOQ  1006. 

ve^otevxTog  920. 

ve^OTivxiiQ  920. 

vf^orraroc  681. 

y^^o)  195.  315. 

Ww^o^v  666. 

vf?  623. 

vsixeliiv  849. 

veixeTv  849. 

vsixeiof  169. 

vcuf^ctf  163.  169. 

»'crjfoc  849. 

ver^av  770. 

vf/^C£V  70.  73.  100.  120. 

127.  299.  349. 
viKpifUV  930. 
vfxcftf  W7. 
vf;r(»dc  120.  847. 
v^jrra^  848. 
vzxxiQeoq  848. 
v^w^  119. 

v^xv(  32.  120.  228.  847. 
v^/ufffi  770. 
vefä^ovxo  770.  1067. 
W^i  770.  1067. 
WA£€xr  120.  135.  264. 
VBfUlQ  770. 
vBfJLsaäv  771. 
ve/isaäa^i  771. 
vs/jLsatftOi  771. 
vifua^i  120.  770. 
vf^a/^fa^i  771. 
vißBOiQ  771. 
vifuaaäv  771. 
vißeaoäa^ai  771. 
vifieoaarai  771. 
vtfaooijtog  Tit. 
vifiioin  771. 
vifietai  770. 
vBpdxmQ  770. 
vifiono  770. 
vifiovxai  770. 
viA^o?  120.  135.  229.  770. 
v^vaxro  847. 
vivaofiivoQ  797. 
vivtjfiivog  624. 
vivinxai  893. 
viwyßivoQ  849. 


r^o^itti  110.  257.  797. 

viovxai  797. 

viovro  797. 

Vifog  120.  194.  238. 

vedrcttf  275. 

rfdr^C  275. 

veoxfiog  41.  467. 

vhcoSeq  969. 

v^(>^f  595. 

v^p^fv  122. 

vi^BpoQ  121.  595. 

v£vav  120.  315. 

vfViua  315.  667. 

V£t;(>]7  623. 

vcv(»ov  100. 122.  497. 623. 

vevtfc  667, 

vei;<7ic  666.  667. 

vcwTTagftV  798. 

vevaxiov  796. 

vBvaxij^  796. 

yei;<XT£;rd(  796. 

yevao»  315.  667. 

vevo»  195. 

vet'o^v  667. 

vf9?^Aj7  78.   79.  120.  128. 

156.  228.  261.  1007. 
vefpeXrjye^ixa   321.   685. 

1007. 

VB<pQtxriQ  1007. 
V€9)()inc  1007. 
v^^oc  78.  79.  120.    J28. 

228.  256.  1007. 
VBipQol  77.  79.  120.  146. 

229. 
veipQOQ  1007. 
v^m  Mch  spinne'  120.  225. 

282. 
vim  Mch  sehwfmme'  195. 

315. 
VBiOQ  'Tempel'  562. 
VBw<;  'des  Schiffes'  562. 
viwxa  1027. 
1^  281.  594. 
vrt-  594.  596. 
vrfyaxBoq  893. 
vrf/Qexoq  685. 
>^'<ft;<a  1059. 
vi7<ftc  1059. 


vijeov  624. 

vre?  307. 

v^seg  307.  328.  624. 

vrj^iaQ  666. 

v^^iog  624. 

yj/Wf  666. 

i^-F£$  120. 

v^oq  'Tempel'  196.  562. 

VTf^og  'des  Schiffes'  192. 

191.  328.  562. 
tnpjaav  624. 
vrfysaaQ^ai  624. 
vn^Biv  120.  624.  1086. 
Vfi^eiq  623. 
vjJlWc  1086. 
1^0»  282. 
vfitq  120. 

vtixe^g  120.  595.  679. 
y^oiHTTfrr  595.  780. 
vrixTfiq  930. 
n/xTO?  930. 
v^>lerri(  1026. 
vtiXe^q  595.  703. 
»T/Ajfc  557. 
vrinxnq  1026. 
i^/«a  624. 

VfipLeQXtiq  595.  1024. 
vrivefäij  738. 
vi^vcfiog  120.  738. 
v^a^c  930. 
v}7£ei  930. 
v^f<(  930. 
v^ficu  930. 
ifi^o^  'Tempel'  196. 
n;o('de8  Schiffes'  192. 194. 

275. 
vrptsvB^q  120.  1080. 
vrptiaäq  970. 
vtpuaxBveiv  970. 
vrptlaxoq  970. 
vi7»<ii7  969. 
yi^ffto?  969. 
vi/jworiyc  ^69. 
vtptoivoQ  120.  595.  638. 
vjJTrrjyc  1007. 
vrpcinoq  970. 
vi7(>iT0(  141. 
v^tfavro  623. 
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vr^caq  624. 

vv<y/tf  798. 

v^aiq  'Spinnen'  624. 

vriaq  'Aufhäufen'  624. 

VTiouixfiq  798. 

v^coq  120.  623.  798. 

vrtaaa  120.  623. 

vtjareveiv  1029. 

vrtarac^  1086, 

v^<jTi5  1029. 

vj^rog  624. 

v/JTQOV  624. 

vi/v?  192.   194.  275.  307. 

624, 
Vffvol  624. 
VTjq>aXioq  1007. 
v^dXioq  1007. 
vtjipafV  1007. 
vi7X£iV  100.  120.  275.  349. 

623. 
vtirifJLevai  930. 

vtjxs<f^^  ^2^' 
infxofJtevoq  930. 
v^VYiu  1007. 

v/gav  122.  130.  168.  893. 

vi>rav  861. 

v6n7   33.    121.    127.  188. 

290.  372.  497.  861. 
vlxXov  848. 
viv  594.  597. 
vlnzeiv  60.  168. 
viaaea^tu  122.  797. 
vlaaofiai  257.  797. 
viaaofztdix  797. 
viaaofievov  797. 
vlxQOv  129. 
v/^  70.  73.  100.  120.  200. 

268.  300. 
W^a  100.  931. 
vi^ffff  931. 
vUpu  930. 
vlipifiey  930. 
vtcpsxai  931. 
vupexoq  931. 
viq)6evx'  196: 
VLipo^Biq  931. 
vupoßBVX'  931. 


v/^a>v  930. 
vltpaxo  893. 
Wv^ei  930. 
WV'fv  893. 
W^i^  893. 
W^  893. 
voerv  623. 
vo-^oc  196. 
votjfia  623. 
voijfjtwv  623. 
voö^/ej^Jc  1085. 
i'o^e/ä  1085. 
vo^o;  1085. 
vo/ieac  770. 
vofxevsiv  771. 
vofwoq  771. 
vo/£jy  770. 
vofdC^eiv  771. 
vofucfm  771. 
ro^oc  770. 
vo^o;  771. 

»'oo;  100. 120. 196.497.623. 
vo<j£rv  798. 
voaeQoq  798. 
voarjQoq  798. 
vocxof  798. 
voaxelv  798. 
voaxifJLoq  798. 
vo<rro?  110.  240.  798. 
vo<7^i  595. 
vocipiv  595. 
vorff oc  623. 
voTii;  623. 
voxiov  623. 
vor/oc  100.  120.  623. 
voroc  100.  497.  623. 
vot;<ro(  533.  798. 
w  120.  271.  292.  595. 
wyfjvai  849. 
vi^^a  468.  849. 
vvxx'  32.  50. 
wxxegivdq  262.  848. 
wxxegiq  848. 
vi;xrf()0(  848. 
n;xra»(»  848. 
vv/u^a  320.  1007. 
wfupBvnv  79.  120.   128. 
272.  318.  1008. 
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vvfupivjMC  1008. 
Wfjupevxrii  1008. 
yvfjupifav  553. 
vifjupti  120. 128,  272,  411. 
1007. 

WfKplOQ  1007. 

vvv  292. 

vvv  120.  292.  595. 

vwt  578. 

n;f  120.  265.  513,  848. 

VV&  849. 

w6^  100.  lld.  120.  272. 

349.  375.  796. 
viacBiv  67.  122.  265.  849. 
wariiieiv  798. 
vwrra^oq  798. 
rvrrovcrc  849. 
wx^vai  849. 

yctf  120.  284.  594. 
va>yaXi^€iv  893. 
vcJ/aitoy  893, 
vwöoq  1059. 
vcu^fia  1086. 
vw&ii  1086. 
)^ai^^d(  1086. 
ycJc  120.  284.  594. 
vmv  594. 
vüUzBQoq  594. 
yo^A^A«^«  151.  595.  771. 
vofXefiii»^  771. 
vw/i^i  770. 
vfofjiTjaav  770. 
y^v  545.  594. 
vww/ivoQ  120.  265.  595. 

624. 
vwwfjios   120.   265.  595. 

624. 
yorr/gfiv  625. 
ytt^rioc  625. 
yiJroy  625, 
vwroi  625. 

vmxeXlfi  93}. 
jo/yav  354.  374,  740. 
{ocv^/g^iv  1074. 
£av»06  84.  109. 124»  213. 
352.  353.  1074.  | 
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itfvcvfiev  740. 
^vxti^  740. 
iieiv  370. 
iBivßoöoxoQ  834. 
{«ry^o«  201. 
S^tvriio<i  638. 
f£<vigf£V  638. 
ff/woc  638. 
SeivoSoxog  637. 
fcrt^og  108.  136.  300.  353. 

493.  637. 
Ssivoavvtj  637. 
f^^o?  201. 

Sivog  136.  353.  493.  637. 
Se^OQ  352. 
fi?<yf  781. 
f^aa«  781. 
SearoQ  HO.  781. 
f^a»  110. 
S^^väaa  740. 
(rjQcUveiv  353. 
g]7(>0C  109.  352.  353. 
f/^a  351. 
g<pai  994. 

£f9>o?  351.. 374.  994. 
Sov&6<:  353.  1074. 
£t;fiy  108.  351.  352.  353. 

370. 
SvXXiSccQ  900. 
SvXov  352.  652. 
SvfiißaXov  719. 
Svfi^gad/jiaiV  1049. 
£i;v93. 109.264. 353  Qmal). 

375. 
fi;vaA^f<rd^t  1071. 
IwawTfi  752. 
SuysJ'iifya&ov  908.  1068. 
e^cAf  734. 
Swie&TS  908. 
fuv£$  331. 
{ww/oy  928. 
Svwivo^s  1006. 
Svwsvo^Q  1007. 
Svwig)€i  1007. 
£^n^^ov<ray  1007. 
Swofuofiovtx^  761, 
£vrdc  353. 
ei;vox9  929. 


gilov  652.     * 
jft;p6rv  681. 
J^Q€lV  681. 

Svgeodiu  681. 
ft;(>ov  108.  352.652.681. 
SvgQaSovai  846. 
{üor^f/^  781. 
£t;<7^  781. 
{ütfr/g  353.  781. 
SüOzÖTf  353.  781. 
SüatQci  781. 

o'welche8'l58.  206.  597. 
0  'der'  87. 
6  585.  591  (2  mal), 
o  ys  74.  581. 
0-  RdatiYsUmm  582. 
Sag  231.  235. 
o>;id$  60.  867. 
Sßgia  978. 
oßQifAO^egyoq  991. 
oßgtfLonätgtj  991. 
ößQiiwq  79.  991. 
oySo^atog  815. 
iydofoq  193.  517.  815. 
^T'doo^  39.  53.  193.  280« 

329.  394.  517. 
oySatxovta  541.  815. 
Syxäa&cu  31.   124.   264, 

818. 
oyxfjgog  817. 
^}/xo(   31.  39.  119.  124, 

232.  264.  410.  567.  817, 
oyxovv  817. 
oyxvkXsa&ai  817. 
oV^>U)^    124.    156.   232. 

264.  272. 
Syfiog  864. 

oy^yj?  41.  127.  231.  813, 
ÖSaZa  1052. 
dJa£  833. 
Ode  62.  588. 
oVcAdc  60.  243.  867. 
löevBiv  1052. 
o6i  578. 
o<fi^T»c  1052. 
dd^j;  1030. 

bSoinoQiov  683.  1052. 
böomoQog  683.  1052. 
75 
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oSovt'  50.  62.  125.  239. 

oSovxa  410.  414. 

oSoii  1052. 

oöovv  1052. 

vSoiq  532. 

o&vvri  62.  271.  658. 

0(hn^^ctro$  658. 

oävgdfievo^  687. 

o&vQ€tai  687. 

S&vg/jLa  687. 

o^Qtoq  687. 

Ö<H;aft  198. 

'(Mvorev^  115. 

1>(W^  197.  538. 

cdvaadfjisvog  64.  789. 

o&vaaaa^ai  115.  203. 

Wvaflffvc  66. 

^do^doe  285. 

^doiJe  1030. 

d(fa>df  £  1030. 

oSiüSn  63. 285. 1030. 1097. 

6d(odv<TTai  789. 

od(ot6g  1052. 

'0^ar%  191. 

S^izeag  90. 

oVirjyc  591.  1026. 

oMyvvfii  181. 

o^tofiai  193.  650. 

o^fff  193.  230.  236.  268. 

650. 
(iy'^ctf  650. 
^Sf*  1030. 

(?5av  63.   168.  234.  285. 
o^iosi  1030. 
ogf/crc^  1030. 
i^og  167. 
o^ev  158.  598. 
S^ezai  1069. 
d^^  1069. 
o^i  158.  589.  598. 
o&v€cog  1069. 
o^ofjiai  1069. 
o^oviy  83.  178.  1091. 
o&Sviov  1091. 
ol  591. 
ol  106.  593. 
o?ye  906. 
otyetv  906. 


ofyvvica  181.  305.  544.' 
oida  176.  179.  303.  341 
oiöalvsiv  63.  302. 
oidaXiog  1031. 
oi(fav  486. 
o^dava  1031. 
oiSavexai  1031. 
o^^<&r  1031. 
o2(fi7/ua  1031. 
ol^^ei  1031. 
o?<f^  486. 
olöog  1031. 
oie<f^<xi  286. 
o^^iTC  591.  1026. 
oZ^o?  195.  305.  579. 
olronoXog  710. 
oiFOxitwv  1079. 
o^ifiOf  178.  305.  648. 
ori7{  178.  305.  648. 
olxhfjg  861. 
obeoSoßog  767. 
o&Oi  544. 

o2;to$  33.  175.    302.  304 
obadQHv  257.  868. 
olxTiQiiog  257. 
oi^fnaroff  868. 
ohxog  57.  302.  305.  867. 
olxTQog  868. 
o^poraro?  868. 
obcTQoxtQog  868. 
o2^a  634.  1031. 
olfjtai  544.  650. 
o^Mcy  634. 
OL/jin  634. 
oiuo^  304.  634. 
olvav^  1070. 
oli^  123.  301.  595. 
oZvos*  Wein' 123. 177.302. 
oZyoc 'Eins' 123.  301.  579. 
595. 

olv6<pXvi  884. 
ot^üca  906. 
-0X0  112. 
otoiJiai  169.  193. 
ofo^at  544.  650. 
olonoXog  44  154. 
oZof  195.   305.   579.  598. 
oig  193.  230.  236.  268. 


olg  193.  294.  544. 
ohB  648. 
ofasi  648. 
oiaifuvai  648. 
o&fTac  648. 
of<r£T£  648: 
oiaev/ieg  174. 
oir^  67. 
oZooc  648. 
oiariov  810. 
oitneveiv  776. 
oiatog  776. 
o^tfTO?  'Pfeil'  544. 
o/tfTo'c  ^erträglich'  810. 
oMa  52.  176.  305.  648. 
olavivog  176.  648* 
o/cFVTrj;  37.  92.  292.  65(K 

843. 
otavitog  37.  92.  292«  650k 

843. 
oh<a  178.  305. 
oTxiveg  583* 
.oZro?  634. 
o^ay  305.  991. 
otipBiv  78.  159.  305.  991» 
olipBlv  305.  991> 
oipohjg  991. 
otxeoB^ai  178.  305  (2  mal). 
o^fTcee  940. 
o//i^<r6rcirc  940. 

o^X^f^^  ^^' 
oixvBlv  178.  305. 

olxvsiknv  940. 

of;t<»^<x  ^0- 
clwvoTcSXog  710. 

oVo)  193. 

oxa  38.  224.  585. 

6$eiXX£iv  226.  706. 

o'x^Uoi  706. 

oxXadlag  1039. 

oPfAaJoV  1039. 

oxXd^ei  1039. 

OPtAcrf  1039. 

SxXanig  1039k 

oxvelm  857% 

oxvriQog  857b 

#;tf»'o^  'Zögern'  33w    175. 

232.  571.  857. 
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ixyog  ^Rohrdommel'  31. 
oxoxfQoq  582. 
oxQidaa^i  813. 
oxQio^etq  813. 
SxQiq  31.    147.  235.  268. 

812. 
oxraxoaioi  288. 
SxzaXXo^  354. 
oxrcJ  26. 31. 230.  235.285. 

323.  815. 
oxtmxaidixaxoq  815. 
oxwxBV€iv  1098. 

oXßl^siv  979. 
oXßto6al/mv  979. 
<5:A/?io5  979. 
SXßiötoq  979. 
^A^o?  79.  233.  979. 
oXid^iog  704. 
oA€d()o^  704. 
oA^rrai  704. 
oA^;r6«v  704. 
oUxovxai  812. 
okixovai  811. 
okixgavov  855. 
oAi<ja£  704. 
o'A^<j<jai  704. 
oXioaet  704. 
o;.^<7a>  704. 
oAeTj?(>  704. 
^Aj'f  201.  726. 
<]fA^O(  90.  156.  201.  726. 
oXißod^eiv  990. 
oXißp6(:  62.  151.  990. 
oXiyrjneXiwv  709.  902. 
oXiYrpitklri  710.  902. 
dUyiaroq  902. 
oXiyod^aviatv   610.    748. 

902. 
oXtyoÖQavijq  610.  748. 
oA/}^o^  151.  902. 
oA^ctfv  167.  902. 
oXta^alveiv  1090. 
oA^a^'mv  151.  1090. 
^Ai<j(^«  1090. 
oXla^lJM  1090. 
oA£<jlh7(»oc  1090. 
iha^auv  1090. 


I  >» 


c;.zc;öos  109'\ 

oAxi;  821. 

bXxoq  'Furche '  644. 

oA;foc  'Zuff'  180.  862. 

^Uv^  234.  285. 311.  477. 
480. 

oXXvq  704.  812. 

oXfioq  180.  236.  247. 

oXofOfpQiov  751. 

oXod'Qtvftv  242. 

oXoiog  704.    . 

o'AoAv/i/  705.  1098. 

oAoAt^jua  1098. 

o'AoAv/iUO«  1098. 

oXoXvywv  1098. 

oAoAv5€  705. 

oAoAvgav  153. 167. 1098. 

oXoXvSai  705. 

oXoolxQOXOq  177.   180. 

oAooc  704. 

oXoo^Qwv  704. 

oXomeiv  1010. 

oAog  88.  90. 155. 201. 232. 
236.  477.  726. 

oXowpsTv  1010. 

oXoipXvxzlq  526. 

oXoipv6v6(i  972. 

oXofpvxtlq  526. 

($Ao^v(>fal^ai  972. 

oXofpvQOig  972. 

oXotpioioq  704. 

oXowraTog  704. 

oAocJrf(»o$  704. 

SXofXa  285. 

oAa»Af  704. 

o^Adc  88.  135.  156.  251. 

254.  255.  592. 
bfiagrelv  673. 
ofia^T^diiv  673. 
ofJLßQBlv  978. 
ofiß^^og  979. 
oiiiß^fw^e(fy6g  907. 
ofißQißog  79.  991. 
o/ti^e<'(  61.  80.  124.  147. 

254.  256.  978. 
ofxßQOipOQog  979. 
ofisTzai  761.  . 
OfJtrf/fi^g  686. 


huy/VQi^taOai  685. 

bfi^Qig  685. 

OßtiQstv  673. 

6fux€tv  70.   72.  73.  127. 
131.  133.268.304.933. 

oV;cAj7  70.  133.  933. 

Sfuxim  933. 

^AV<a  474.  816. 

Ofiwhm  761. 

<f^n;^i  761. 

ifioydazQiog  787. 

^^^^'^v/oc  904. 

ifioZog  592. 

ofioxXij  495.  602. 

Sfio^fia  896. 

Ofio^yvv  896. 

ofiOQyvvvai  133. 146. 147. 

Sßo^ov  896. 

Ofjio^Q)  896. 

o/io?  88.  592. 

Oßoae  592. 

6/4oauxdetv  930. 

OßoxlfAog  638. 

o^ov  592. 

ofiovßai  761. 

ißOipQovimv  750. 

bßOfpQooivfi  751. 

bfJLOipQiov  750. 

Sfmvjj  945. 

ßfjinviog  945. 

6(itpaxtlC,eiv  992. 

oßtpaXoJ'Eig.  992. 
OA<9)aAo^78(2jmal).  80. 122 
(2  mal).   124.  156.  255. 
264.  565.  567.  992. 
opupaXoTOiJiog  992. 
J^^^af  992. 
oV^'i?  78.  992. 
OfjupfjfxriQ  992. 
OfJi(6fjiox€  761. 
bßciwßog  625. 
o^<?C  592. 
-ov  236.     . 
rfvap  739.  759. 
j>'££a(>  177.  759. 
ovelSeiog  1059. 
oVeid/^f<v  1059. 
i^rfK^oc  121.  300.  1059. 
75* 


ovel^txta  739. 

ovbLqsio^  739. 

SveiQOv  739. 

^VBLQonoXö^  710.  739. 

ivBiifoq  739. 

ovrfuvog  750. 

ji^<ra  759. 

ov^asi  759. 

oi^arrot  759. 

ivtjaig  759. 

^vi^ao  759. 

jv^o?  1070. 

ovlvfjfu  124. 177. 183.335. 

239.  258.  317. 
ovlvriai  759. 
^voiro  739. 
ivöf^a  122. 136.  220.  265. 

286  (2  mal).  328.  624. 
ovo/iäisiv  168.  625. 
ovofjuit<o  54.  469, 
ovoimlvsiv  170.  625« 
ovofidxXvTog  624.  652. 
ovo/jiaatog  625. 
SvoßaZ'  54. 
Svovzai  739. 
^vo?  114.  232.  488.  774. 
Svoaai  .739. 
ovoaad/jievog  739. 
ovoaaso^i  739. 
ovoaaerai  739. 
ovoaxoq  739. 
jvr-  52.  109.  239.  341. 
Svrxva  583. 
jvvf  .122  (2  mal).  264.  265. 

914.     . 
iwZ-  67. 
jva>  233. 
ofitv«  775. 
ofifv^C  775.. 
j£dff  231.  775. 
SeoßeXj^g  719.  775. 
oSvo^eiQ  775. 
o£i;$  231.  775. 
Ja-  164. 

inaxQoq  90.  591.  603. 
^;raa»v  37.  90.  235. 
onn  36.  816. 
6nßi€iv  963. 
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OTT/gfcT^a«  817. 
iniov  963. 
OTTc^rrcveti'  258. 
OTOJtsvBiv  816.  1097. 
^«§  817. 
Sma^e  45.  208.  232.  257. 

341. 
imaBsv  114.  578.  589. 
oniad-haQ  526. 
OTÜOOQ}  115.  257.  589. 
oW<ra>  115.  578.  589. 
onXisiv  842. 
07tXso»ai  842. 
o;r;i/Sav  842. 
^^rA/gea^ffi  842. 
o;rA,oy  842. 
inX6ratog  842. 
o»AoTe^o$  842. 
oWac  963. 
'OnoevT'  192. 
OTT  Je  90.  963. 
bnooB  582. 
^TTorf  582. 
bnoxBQog  582. 

OTTOV  158. 
"ÖTtOVVT-  192. 

onno^sv  All, 
innd^L  477. 
o9r;roZaa<T(r  581. 
o^TTToroc  477. 
onnoas  477.  582. 
07r;rdre  582. 
OTtnoxsQog  582. 
09r;ra>$  158.  379. 
onvaXioQ  944. 
^^TTrai^  240.  944. 
onriJQ  816.     . 
OKxlioq  816. 
OTHTO«  526.  944. 
okUbiv  178. 
OTtuifisvai  975. 
07tv<f£i  975. 
^TTo^a  285.  816. 
onmnBlv  1097..^ 
oVornri?  36.  284.  285. 816. 

1097. 
ondiQiri  944. 
onwot^Biv  944. 


OJtwQivoQ  944. 

on^o^e  158. 

OQci^g  5.34. 

OQaaa^iu  534.  559. 

OQÜfia  700. 

o^ay  146.  179.  239.  700. 

d(>^(  542. 

OQaadm  700. 

igaxai  535. 

0()yav  909. 

Sifyfxvav  178.  907. 

0(>>^  178.  909. 
o^^^'^av  909. 

d(>y^f<r^£  909. 
d*(>/i;ur  338.  499.  898. 
d(>^£tv  56.  140.  225.  243. 

257.  499. 
OQiyso^ai  243.  898. 
S^BYfm  898. 
OQSyvvvai  225. 
d()fyviS5  898. 
d(>^a»v  898. 
OQBivog  531.  677. 
SQBioq  677. 
OQsXxai  676. 
OQ&exoq  898. 
OQS^fiBvoq  897. 
OQi^axo  897. 
d(>f&ff  898. 
oV^foi  897. 
o^iovxo  676. 
%a^t  177.  180.  183. 

286.  317. 
OQBolx^o^og  677.  1001. 
OQBOx^og  637.  677. 
d(>^<rr£(>o(  677. 
OQBCxtig  677. 
d(>evff  677. 
6q€x^4biv  1088. 

'  »eX^fi»^  140.  1088. 
ff  2Q1.  700. 
£  426.  487.  676. 
^^d»v  1093. 
^^oxQaiQoq  1093. 
'    1093. 


ÖQfog 


> 
o 

O 

6 


^Q^J'Sg 

jQ&idieiv  1093. 
S^iog  1093. 


0Q»6(i  83.  178.  200. 

OQ&OQP  162. 

OQ^^veiv  1071.  1093. 
o^Qevea^i  1071. 
So^Qioq  1071. 
S^Qoq  1071. 
OQiyvM^ai  257.  898. 
0(»6vi  676. 
bifxavTi  242. 
OQxiov  862. 
o(Mroc  180.  862. 
OQiM^oq  107.  697. 
oQfuUveiv  693. 
i|»^urF  89.  698. 
opftäo^ai  693. 
OQfUvo^  676. 
o^fcff  693. 
oQfitifta  693. 
o^^«  88.  106.  145.  241. 

697. 
S^eov  676. 
^(>fZ^  71.  676. 
j(>V£C  142. 

SpyvfJiiv  295. 
opvtij^vai  676. 
S^pvfu  285.  295. 
0(»fvvai  142.  234. 
S(fyva^€u  234. 
igiwttu  676.  1068. 
if  (»o/9o«  143. 203. 239. 499. 
oVoyvta  240.  499.  898. 
OQoSofivl^  1066. 
OQoSaiiVOQ  140.  1066. 
o'c^oIHn'Ci  676.  1068. 
iifovtai  700. 
Sqovxo  700. 
oVo'c  91.  145.  239.  693. 
j^0(  676. 
OQoq  201.  760. 
o^vii  668. 
o(fCvoti  068. 
Sqovobv  668. 
opo^  566.  1069. 
o^o^oc  1009. 
iQO^q  141.  1009. 
i^o»  536.  559. 
i^ifti  545. 
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S^erov  243.  964. 

^(MT^f  90.  964. 

oeTTJ^f  90.  964. 

o^QOTciyiov  776.  873. 

<jf^(>oc  142.  233.  479.  776. 

Sf^BO  676. 

^pao  676. 

ogaoBv^  692.  776. 

Spcovoa  676. 

SpTvy'  39. 

'Oprry/jy  178. 

Sgtvx'  39. 

^(m>{  178.  265.  1028. 

Spvyfia  934. 

offVKt^Q  934. 

ogvxzog  934. 

ogvfAoySoq  668. 

^(>vf  934. 

opv£ai  934. 

j(n{i$  934. 

oi^aattv  42.  73. 140. 165. 

271.  292.  934. 
ogvoaof  476. 
o'pt^  42.  74.  292.  934. 
op<p€cvsv€iv  992. 
op^v£ve0^a<  992. 
0(i^ay/S6iV  992. 
op^vixoQ  992. 
o(>^avoc  78. 143. 235.992. 
0(>^pnMOs  992.- 
op9>V7  992. 
offqn^og  142.  992. 
6pg>oßatijQ  992. 
o(fipwv  992. 
i^aiio^  282.  247.  915. 
J^igcaTO^  915. 
•^t^rr  915. 

o^er^lto«  69.  142.  915. 
OifX'fipog  54.  915. 
opX9^P  915. 
o^jpfcnjQ  915. 
<>^<^^  915. 
o^i7<rtv?  915. 
o^lneSa  915. 
%c«  69.  142.  ^15. 

^fX^tf  915. 
i^  536. 
i^  545. 


b^fJMt  538. 
OQWfiev  537. 
S^foga  285. 
j^pf  676. 
OQiOQetv  700. 
0(M»(>frai  676. 
og(»gix(xvai  897* 
0(>a»(>^aT0  896. 
OQWQfßai  676. 
oi^Qvxzai  934. 
0« 'welcher'  156.  597 

(2  ma]).  598.  [593. 

Off 'sein'  105. 194. 341. 350. 
o<;/ti^  469. 
oaoff  115.  158.  598. 
oaoa  164.  176. 
Saae  816. 
Soaea&ai  234.  235.  483. 

816. 
oaaoff  115.  168.  598. 
oaT^oyll4.235.258.384. 

478.  T74. 
Saxiov  258. 
oa^Qaiv6fi€90^  622. 
otf^^aer«»  622« 
Sa^gtjaiq  622. 
ooffivq  352. 

OTV  38. 158. 224. 586. 598. 
orcv  582. 
orc^  554. 
orfonr  582. 
oTi  'welches*  583. 
on  'dm'  158.  583. 
oxiva  582. 
orcvac  581.  582. 
OTiff  582. 
oxoXci»  581.  582. 
orOTor  1097. 
oxoxoxoX  1097. 
OTOTv^fiy  1097. 
oTfoA^ac  M12. 
oxQaXiwg  1012. 
'c  lOlZ 
591. 

oxifweiv  1012. 
6x(f6vBC^ai  1012. 
ixfwxvg  1012. 


ax(f9j^g 

ixifif  " 
ixQip 


otteo  379.  477.  582. 

otrsv  477. 

otretp  682. 

OTT«  'welches'  379.  477. 

582. 
Sm  'dass'  379.  477.  683. 
ozqt  582. 

ov  205  (2  mal).  599. 
ov  tivi  681. 
ov  'sein'  106.  593. 
ov'wo'  158.  598. 
rov  gen.  112. 
ovac  110,  207.  318.  778. 
ovazo^eig  778. 
ovatOQ  191. 
ovSafioO'Ev  592. 
ovSafjiOQ  592. 
avSafjuoQ  592. 
oiScfac  90.  1051. 
ov<fo(  1052. 
ovcTo»^  270.  316. 
ov^(>  83.  84.  147.  220. 

317.  1070. 
ovx  205.  599. 
ovx  Mi  1028. 
ovXafiog  177. 
ov;L€  201.  726. 
OvAf7  156.  183.  263.  317. 

734. 
ovXiog  704. 

ovkoxa^vog  679.  1110. 
ovXofievog  532.  704. 
ovAoc' ganz'  90.  201.  726. 
ovAoff 'wollig'  1110. 
ovAoc  'verderblich'  704. 
oiko/vrai  659. 
ov/ioc  651. 
ovv  599. 
owBxa  549. 
oivofxa  532. 
ov(>a  148.  183.  317. 
ov(>aro^  701. 
ov^avofjiiixjjg  700.  850. 
ov(>avd^  183.  317.  700. 
avgBiv  701. 
oiJ(>eoc  632.  677. 
oigeig  677. 
ov(>^  701. 
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oiglaxog  701. 
ov(>ov'Harn'l43.183.317. 

701. 
oi;(>ov'Ranni'  319.  701. 
oi;(»og'Wächter'l46.183. 

317.  700. 
ovQoq  'Gränze'  201.  700. 
ovQog  'Wind'  630. 
ovQog  'Auerochs'  317. 
ovc  HO.  194.318.549.778. 
oialä  774. 
ovoTivag  583. 
ovta  631. 
ovza^eiv  631. 
ovrav  178.  183.  286.  317. 
ovtoi  591. 
ovroQ  119. 

ovTOC  647.  579.  586.  591. 
ovzoat  578. 

ovx<o  53.  206.  207.  591. 
ovxfog  53.  591. 
oijf/  681. 

OipelXBLV  172.  496.  943. 
J9>eA£v  943. 
6<pi}Jksiv  47.  172.  943. 
S<peXoq  288.  943. 
o^aXfiog  236.  354.  816. 
Oip^aei  816. 
j^i?70.73.  118.  127.232. 

242.  247.  268.  912. 
Siphj/Jta  943. 
o^^AifcTf/  943. 
otpXioxavHV  496. 
oifXiaxdvw  943. 
^^(Mt  519.  598. 
oipgvoJ'sig  661. 
oV(>v?  76.  146.  363.  376. 

661. 
(TjCa  240.  929. 
gxavov  929. 
ox^av  176.  939. 
oxisa&ai  176,  939. 
oxeZo&ai  68.  239. 
oxerrjyog  864.  939. 
oxerog  989. 
ox^veiv  939. 
o;C«;ff  929. 
o/iy  929. 


^/97/<a  939. 

ox^^fiv  1072. 

o;t^  1075. 

ox^Qog  1072. 

^X^oc  1072. 

o/Aif  £  V  68. 1 76. 939  (2  mal). 

0X>^tv  939. 

ox^g  939. 

oX^riQog  939. 

o;cA^«v  176.  939. 

^;fAo€  939. 

oxf^a  929. 

6xfuit,€iv  929. 

^;COc' Wagen'  68. 176. 239. 

671.  939. 
oxog  'Halter'  928. 
oZV(>oc  240.  929. 
Sy;  37.  176.  235.  286. 
oyti  578.  589. 
otpelw  816. 
^V^fTffi  816. 
oVa  232. 
oypiyovog  745. 
JV'iff  816. 
otpiriXsatog  717. 
Stpo/jtai  285. 
ov^ov  240.  944. 
Träya  872. 
nayerog  872. 
TTayjy  872. 
nay^vai  213. 
TrayjJcreTa*  872. 
;ray/5  39.  278.  872. 
ndyog  872. 

Ttdyxc^^og  926. 

nayxgvaeog  1022. 

Ttayjfv  43. 

;rädav  280. 

TTo^/f  45.  194.  198.  542. 

654. 
Tta^sZv  43.  86.  213. 
nd^  1080. 
nd^fia  1080. 
TT«^  1081. 

Tia^o^  83.  84.  129. 1080. 
7tai6aya>yQg  1097. 
naiövog  654. 


naiSoxtovog  74U 
naiSoipovoQ  748. 
naUiv  45.  214.  654. 
naü^eiv  654. 
nainaläv  1105. 
naatahj  712.  1105. 
nainiXrifia  1105« 
namiXLfAOQ  1105. 
namaXXBiV  1105. 
namaXkw  712. 
ÄO<;raAo-*Fcl8'713.1105. 
7rai;raAo-  'Ranke'  713. 

1105. 
nainaXoJ'eiq  713.  1105. 
nalnalog  1105. 
jnf««C  192.  194. 
W«  45.  192.    194.    197. 

294.  542.  654. 
naupaaasiv  1106. 
naiipaoaovca  839. 
7ra/a»  193. 
nakayfioQ  827. 
TraAai  713. 

nakaiysviiQ  713.  745. 
nakaleiv  712. 
smcAaidff  713. 
nalaiOTEQOQ  713. 
naXaiCfioavvrf  712. 
;raila/ari$^  712. 
naXalraroq  713. 
na>la/rcpo(  713. 
ffaAa/^TOC  613»  713. 
ffaAa>]7  44. 135.  154.  214. 

335.  712. 

nraXaf^^tfv  827. 
naXaaaetv  499.  712. 
9ra>la(7afro  827. 
^roAjj'SUabmehr  44. 154. 

231.  263.  712.  1105. 
nalTj  'Ringkampf  712. 
9raA/AJlo}^oc474.710.901. 
nalifiuBtiq  710.  1018. 
naXiv  710. 
nalivay^erov  865. 
;raiUva}'(>rro^  710. 
naXtvoQOOQ  710.  776. 
TToil/iTiroc  638.  710. 
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naUvxovoQ  710.  743. 
naXiQQo^tOQ  187.  710. 

1088. 
naXU^g  710.  1110. 
;r(xUa  712. 

;raAA€<r  44. 154.  218.  712. 
ndXXerai  711. 
naXXo/Jtsvog  711. 
naXfioq  712. 
^laAo?  712. 
jräAdff  278,  713. 
niXxo  711. 

TraAvvav  44.  154.  712. 
nafifiiXäg  732. 
TtafinolxiXog  823. 
naiMpalveiv  1102. 
nafjupalvfioi  749. 
TtifAtpaivov  749. 
naijupalvofv  749. 
naiupaX&v  723. 
7tafjupav6<ov  749.  1 102. 
TtafJuf^avoifHSa  537. 
Ttava  278, 
Ttecvay^o?  865. 
TCavaUoXoq  635. 
Trat^ffil^oc  1069. 
navanozfJiog  1019, 
nava^yvQoq  869. 
navacigiog  180.  701. 
navdafiatwQ  766. 
Ttav&ijfuog  767. 
navriyvQiq  685. 
naviitmQ  911. 
navtjfii^oq  912. 
nray^v^addy  663. 
nävlov  742. 
nawix^OQ  848. 
Ttavwxog  848. 
Travo^aro;  992. 
navo^og  616. 
navovöly  652. 

Traw  43.  123.  219.  579. 
Tianna  109^. 
nraffffagfiv  1095. 
namalvBiv  1096. 
nantaXaa^i  1096. 
^a(»  334. 


TtctQci  43.  143.  590. 
nagaßX^dtjv  608. 
Tta^aßXiotp  958.    . 
Tta^aSQwwoi  534.  610. 
naQO^Qfjfti  632. 
naQü^Q'rftoq  185.  632. 
TtaQaiofWwai  803. 
M(>a/  43.  143.  590. 
JtaQaißavTiq  606. 
naQalipaaiq  614. 
7ra(>ax>U<fdv  328.  639. 
naQoxoltfjg  637. 
na^dxoixiQ  637. 
Tta^KSSo/Mi  936. 
na^afieiyfifievog  987. 
Tra^cnr^fTf  874. 
naQaQfffftog  185. 
Tta^aaraöov  620. 
naQttaxoQw  695. 
TtaQacvQiov  694. 
TtaQatexralyso&iu  785. 
naQctXQon^wv  831. 
naQaTQomäv  831. 
nagdaxoq  1044. 
TtagöaXhi  .1044. 
nd^aXiQ  1044. 
na^ißaaxe  606. 
Ttaifexioxeto  637« 
;ra(>£ili£aTO  936. 
;ra(»£v>7f fv  624. 
na^Bvijeov  624. 
naQsy^veov  624. 
naQBVTpfod'B  1086. 
TTap^f  205. 
Tta^avQaQ  694. 
nagic^flXsv.  728. 
naQkcQayev  877. 
nttQ^Qscaav  786. 
naQi^pavaxai  783. 
7ra(»^9Ka9)f  V  990. 
naQ^svtxri  1075. 

:(>a^woc  1075. 

•(^svoithftjg  284.  816« 

1075.  1097. 

;(>l^^vo«  46.. 67.  1075. 

Q&evwv  1076. 
rUQxoTikexTO  935. 
:aQfd(AßXmXB  628. 


TV« 
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naQOi^p  43.  143.  6(KK 
nagoix^xtv  940. 
naQOQ  46.  269.  590. 
na^sniMv  834. 
naQ^öLa  632. 
ni^q>uatq  614. 
nagtpxv^^  940. 
Trac  692. 
nacifitf»  10  IT. 
»rcftfarro  1017. 
ndasxtLL  603. 
nicfia  1016. 
naonahfi  1109. 
niaaaXoq  49.  279.  822. 
TtaaadfaPOQ  473. 
naaaaa^m  603.  1017» 
»ccixcre  1916. 
ndcoofv  ^dicker'  917. 
7raaaa»v^8treaend'  1016. 
«a<nr^ov  1016. 
niaxBi  1080, 
7ra<7;t»9'  76.  83.  620.  621. 
naax^  245. 
«arayos  1016. 
;rarayi7  43.  60.  213. 1017. 
nardaasiv   36.  60,  212. 

1016. 
«ora/wv  1017. 
naretv  1018. 
Ttcrreta^t  279. 
Tuniofiai  43. 
Trar^orra«  603.  1017. 
naxEQ  26. 

;rar^(>-  229.  247.  282. 
naxk^  137.  209.  220. 
nax^Qoq  336. 
ndrtjfjia  1018. 
Ttar^p  43.  60.  147.  210. 

212.  282.  824.  610. 603. 

633.  1996. 
ndroi:  43.  60.  128.  231. 

250.  1018. 
nitga  603. 
noxQaai  494 
nix(fiil  339.  603. 
nixQiOQ  603. 
naxQl^  €03. 
nax(^ftaalyvtjte^  "698. 


UaxQoxliiq  197. 
ndxQoxkog  198. 
naxQOxxovoq  741. 
n;aT(>d<  336. 
naxQO<povsvq  748. 
nrar(»09di^oc  748. 
7taT(>o^ovri^5  748. 
naxQwv  262.  324. 
TtaxQ^oq  645. 
7rar(>a>(  43.  147.  603. 
^rarroiv  1016« 
Ttovav  46.  110.  307.  309. 

783. 
nwisadixi  783. 
TtovAa  489.  783. 
navQoq  45.  307.  309.  783. 
TtavQOXEQOq  783. 
navadvsfioq  783. 
ÄOVffT^ov  783. 
7rai;<jri^(>  110.  489«  783. 
TceevcTcvAi;  783. 
na^Xd^ei  1060. 
7taq)Xd^siv   43»  47.   128. 

232.  1108. 
na<pXäC,tttv  1060. 
ndfpXaaixa  1050.  1108. 
ndxsxoq  917. 
3ra;ifi<rraC  917. 
naxlfov  917. 
7ta;c>^  467.  872. 
naxyoead^i  872. 
Ttoxoc  917. 
naxvkoq  917. 
««j^vai'  917. 
Tra/vc  43.  73.  128.  266. 

669.  917. 
naxvxEQoq  017. 
mdd^Oücoi  191. 
TTfdav  1042. 
7r^(^  43.  63.  228.  1642. 
Tt^mov  1042. 
TTfd/ov  1042. 
TT^dd^ev  1042. 
nr^doy  43.  63.  1042. 
nilia  1042. 

mt,6q  168.128. 241 1042. 
7r£/l^6£t»  76.  299.  620. 
mi^lMu  1081. 


nsi^  299.  1082. 
TTc/^o»  303.  1081. 
nsbcetv  32.  43. 
Ttslxexe  822.- 
TKivdetv  640. 
Tte/v^  640. 
nrei(>ec  681. 

7r£r(»a  43.  143.  229.  681. 
nEiQal^ety  682. 
neiQalvsiv  *za  End^  bria* 

gen'  682. 
netgtdvHif  ^ankoüpfen' 

682. 
Tteigav  '682. 
7r€r(>a(>  682. 

7r€t(>ac  43.  143.  171.  229. 
nBcgoX'  682. 
neigaxcu  634. 
nsiQiftC^etv  682. 
nslQotP  681. 
;{€£(;«  1082. 
w/crtt  1081. 
Ttslaeis  1081. 
Tcslaexae^tr  wird  leiden' 

1080. 
neloBxai  *er  wird  folgen' 

1081. 
neiofia  469.  620.  1083. 
nslao/iai  126.  223.  225« 

246.  661. 
Tte/ero)  299. 
nixBiv  32.  43.  226. 
nr&roC  822. 
7t€;frftv  822.  1019. 
TT^^rav  822.  1019. 
9V^;ia/oc  874. 
neXdlisiv  257.  496.  712. 
nreAa^fi  1068. 
mXa^eiv  1068. 
;r^A»$  366.  377.  712. 
niXe^oq  97.  375. 
TtiXe&QOV  714w 
;r^Afc  709. 
TT^Aem  713. 
neXeuiq  713. 
ff^Aety  36. 
TCBXemSiy  477«  826. 
;r^A€^dv  477.  826. 
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niKexv^  46.  49^  825. 
neXefii^Hv  712. 
nilsv  709. 
itelSüicto  709. 
niXerai  709.  • 
neXidvoq  468.  713. 
neXIxfi  41.  714. 
ncXiOQ  44.  154.  ttO.  347. 

263.  713. 
nsXirvog  468.  713. 
«f;i/XVi7  41.  467. 
^^AAa'Melkeimer'44. 154. 

229   713. 
;rma'Haat' 44. 154.229. 

480.  496.  714.  1107. 
mXHt:  713. 
neXXot:  44.  154.  220.  247. 

478.  713. 
7t$X6g  713. 
nikvri  714. 
niXioQ  711. 
9reAa>(>£OC  711. 

TCiloPQOV  711. 

niXfOQog  711. 
TtBfiJcd^etv  167. 
TKf/Bcfragfal^ca  824. 
nefJLTidg  824. 
TT^^^e  37.  38.  124.  824. 
nipattiv  952. 1104  (2  mal). 
nifineXog  952. 
Tre^i^rvtrToc  824. 
nifiTCToq  37.  124.  824. 
nifiTttog  952. 
ntfOuißoXov  242.  824. 

867. 
ncpup^dq  952. 
nifupiS  1104. 
nB(Mp^rfiiiv  llM. 
nifAtpiQ  952. 
nifitpw  952. 
whtathu,  742. 
TCiviaregog  742. 
ntifi<nijg  742. 
9K^(  43.  123.  742. 
9rci^«rv  1080. 
9rfv9f  ^  1083. 
ntv^Qoq  83.  529.  1083. 
TcMiUm  1^9. 


^^»^C  83.  84.  125.  129. 

1080. 
TTfr/i;  742. 
nsnxQOQ'  742. 
TCBVxi^ttBq  824.  1026. 
nevtcwhfi^q  254.  1026. 
;r»Taff  824. 
Trivrc  38.  124.  230.  255. 

517.  569.  824. 
ntvxfixovrogoq  242. 
TtiSccfiivfj  822. 
;re{«9  822. 
^ioc  43.   114.  229.  282. 

488.  782. 
jr^äya  275.  277.  278. 
wf^rtt^r«  1080. 
TtenalayfAivog  827. 
nsTcdXaxto  827. 
UBitalix^fu  712. 

n&taXttx^^  '^^^' 
nhcaXxai  711. 

ninSfuu  43.  278.  603. 

nexagelv  682. 

nenaQfihov  681. 

nhcaazat  1016. 

nsnda/ifp^  470.  603. 1017. 

^r^avrat  783. 

nhceixa  1081. 

nsTtslQavxtti  682. 

ninsiofiai  1081. 

Tteneiafihoq  470. 

nine/jonM  952. 

nhcerctai  823. 

nsne^fiiyoq  682. 

nineQi  255. 

fUntfya  275.  277.  278. 

Tcinr/yt  872. 

««tt^^rv  1081. 

ne7ti9fia<o  i081. 

TänXaxe  1076. 

9s«»rA<c02K^yo^  1076. 

nenXtjyifiev  874. 

neKkriytto  874. 

TchthfYfmi  874. 

«^A^ov  874. 

TTCffil^ovr«  874. 

7KC9cAj7/vra  548.  874. 

9r£9C>l])ya{c  874. 


nejtXjffi^a  1076. 
TtCTthjfiivoq  606. 
Tf^Xoc  714.  1107. 
ns7tPlyßiv4>v  875. 
nsnvifdvog  655. 
nenvvcdui  655. 
nhcoi^  76. 299. 303. 520. 

566.  1081.  1107. 
Tcenol&ea  1081. 
nsnol^aiq  1107. 
7r£;roA«(rro  715. 
mnofjupaai  952, 
ninovB^  245.  1080. 
Tchcogdag  1044. 
ninoad^e  1080. 
ninoxai  328. 
nhcgäya  874. 
ningayag  874. 
nhtQciyev  826. 
TcknQaxtm  826. 
Ttin^iarai  784. 
nhtQioxai  495.  604. 
TtBnrafjtivog  1017. 
TK^rervrcr«  1017. 
TT^rarai  497.  1017. 
ninxei  823. 
nenxsoiq  1018. 
TCSTtxetSx'  554. 

TT^TTT^Xa  497. 

Ttemficiq  287.  604. 
Tthcxvxxcu  918. 
nhcxwxa  287.  497. 
;r^ra>^0€V  1018. 
9re;rrc9C  1018. 
nsTcxwxag  604. 
UBTti^ixo  1082. 
nirtvaai  485. 
niicwffiai'  313.  470. 
nhcvaxai  1082. 
lUnwxa  284  (2  maJ).  286. 

328.  602. 
9r^a»v  37.  164.  238. 823, 
9r^(»  43.  143.  229.  599. 
9K^(Me  43.  143.  229.  590. 

827. 
;r«^av  534.  682. 
rcEQtdvtiV  359, 
»6(»av  359.  590.  681. 


n^Qaq  43.  143.  220.  682. 
nsQazfj  682. 
ni^ovXoQ  98.  888. 
n^QÖeiv  44.  63. 
ni^ea^i  44. 63. 149. 225. 

492. 
TtipSttai  1044. 
ni^iS  1944. 
nS^^i  1075. 
7rif(>»ttv  44. 149. 229.  492. 

494. 

7rf(»/ 43. 143. 229. 332. 590. 

n€Qi'  690. 
7r€(MyAayj5e  897. 
TteQiyvdfJintafV  958. 
nsQiSiSiog  789. 
neQiSlvelaS-ai  642. 
ns^lÖQOpiog  768. 
nsgiScifjif^v  597. 
nsQi^^^et  908. 
TiBQti^^oav  842. 
nBQifrjxhiv  938. 
neQi^QviSriq  1066. 

TlBQiriftfXXBlV  761. 

nsQib'^exziov  922. 
7rf(><xaAA}/^  795. 
TteQücaXv^  952. 
nsQixkt^si  1040. 
neQticrlovsg  354. 355. 375. 

637. 
nsQuetlxai  637. 
neQiXafKp^Blq  974. 
TCBQifUXQoq  625. 
TCBQißriXBXoq  850. 
TtBQifirxtfq  850. 
TiBQivalexai  797. 

TtBQlSBCTOq  781. 
TtBQlOTtlioV  816. 

frf(>£OV(7io(  774. 
TtBQlTlBVX^q  824. 

fCBQinXBX^^q  ^27. 
nBQtnXffiriq  1076.. 

TCBQlTfXo/lBVOq  709. 

nBQlQQVXOq  666. 
TiBQiob'Bviwv  622.  755. 
TiBQKxrBl&iq  930.  i 

nBQlaxenxoq  845.  ' 
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itBQlaaaiVOv  763. 
UBQiOifaivovxBq  753. 

TCBQlCCodvOVOL  753. 

TiBQtaxaSov  620. 
TtBQioxBlXjoiaa  729. 
nBQiOxivBxai  754. 
TtBQiaxBQa  682. 
W€(>iW>ül^<x^i  38.  711, 
TiBQiXQ^exai  1001. 

nBQLXQ^BXO  1001. 
nBQixgoTtiofV  831. 
TtBQlxQoxoq  922. 
7iBQtg>gaSic»q  1049. 

TtBQlfpQfOV  751. 

TtBQuan^  817. 
7r5(>xi'd(  a4J-  46.  824. 
TCBQxvoq  sahst.  824. 
Tt^QXoq  824. 
TCBQvdfiBvoq  682. 
Trfpvee?  682. 
n^QvaoxB  682. 
7r^(>vj7/u  44.  143. 229.  359. 

495. 
TCBQOvav  681. 
TCBQOvrj  681. 
TtBQnBQBVBa^at  1099. 
nigjtBQoq  1099. 
nigcBiv  1076. 
niQOBxai  1075. 
7r^(>i;a<  43.  52.  143.  203. 

229.  590.  1027. 
TtBqvaivoq  1027. 
7r^(>vri  52. 
nBoiBcBtti  1018. 
TtBoioyxai  1018. 
7r^(Xflra  823. 
TT^aactv  37.  164.  237.  240. 

517. 
Tr^aAov  1017. 
TiBxdvvv/u  257.  497. 
Trerawtfva^  43.  50.  218. 
TcixacB  1017. 
TCBxäa^i  1019. 
TiBxdoBfjaav  1017. 
nixacfia  1017. 
Tthacoq  1017. 
TT^atftfai'  1017, 
TT^arcrx  1018. 


nhavQov  31  It 

9reTej;voc.ll2.  1018. 

nexBivoq  1018. 

ntcBö^i  43.  50, 225. 355. 
470.  497. 

;t^era<  1018. 

Ä^fv(>ov  311. 

Trir^/lov  1017. 

KBXfjVoq  1018. 

Tren^tfB  1018. 

7rfT(>aro9  1019. 

7r^(M7  1019. 

TtBxqiri^Biq  1019. 

nixQtvoq  1019. 

7r^(>0tf  1019. 

Tret^ftf^*  83,  312.  520. 

Ä6V^v  1082. 

niiBofiai  1082. 

Trev^  1082, 

nsvxdXifjioq  313.  824, 

TrevxecJavo?  824. 

Trevxi;  824, 

TtBvCBxai  1082. 

jrnkyi«  1082. 

TtBvaofiai  313. 

TT^ovrax  ^es  ist  erschie- 
nen' 749. 

TT^^avtat  'sie   sind    ge- 
tödtet'  748. 

TCBfpdaQui  613.  748, 

Ttiipaofiai  470.  502. 

nBq>ciafiivoq  AlO,  749. 

;r^9parai  613.  748. 

itB^Biafdvoq  470.  1048. 

Tiiipevya  312.  318.  566. 

TtB^evyBi  881. 

Ttf^fvyorec  .881. 

Tri^i^e  749. 

iiBffrfiaBxai  'es   wird   er- 
schienen sein'  613. 

TCBipraexai  'er  wird   ge- 
tödtet  sein'  613.  748. 

UBfpiSh^i  299.  1048. 

-^.BiptSiqOSXai  1648. 
•^löolpujv  1048. 
jfpLSoixo  1048. 

/^^f;r«^ae  883. 

TiB^Xotöivtu  303. 


TT 


ne<pvifjt£v  748. 
nsipoß^a^i  983. 
nefpQayfjthfO^  839. 
niipQaöe  1049. 
niq>Qax€  1049. 
nifpQoxxai  889. 
n^gaofMxi  1049. 
7r€9(>6räai  840. 
ne^Qixvlat  840. 
neipgvyfjiivov  882. 
nsipväaiv  660. 
TtBfffvyfiivoq  881. 
TTf^pv^orc^  61.  158.  881. 
jr^^üfa  66.  75.  293.  328. 

518.  519. 
;re9)wr£iv  660. 
ne^^/nivoq  691. 
ni^wxrai  880. 
7tiipa>atai  880. 
ne^fwxcig  918. 
TT^i^  37.  823. 
7r#  582.  583. 
nt^ya^eiv  873. 
Tij/ya^  872, 

nnysaifiaXXoq  730.  872. 
ntfyimv  553. 
«j^  872. 
nrjyiia  872. 
ntjyvveiv  872. 
wjjyvty^i  126.  275. 
«lyywra«  39.  43.  56.  278. 
Trjyyrvai  872. 
TTiJywrai  872. 
Ti^oc  872. 
nrfyvklq  872. 
nrfiaXiov  1043. 
TTi^i^  43.  63.   128.  280. 

104$. 
TtijSrffjia  1044. 
nri^Joy  1043. 
npijafroc  672. 
?r^Aecx  711. 
;r^^  711.. 
üfiXcJ'lSeaf  552. 
HfiXiMhiQ  196.  549. 
ITi^Acw  196. 
IhjXTjj^idSew  552. 
Ibihifia&riq  549. 
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Un^J'oq  196. 

iZ7A$o(  196. 

ntiUxoq  582. 

;rj?Aoc  44.  154.  278.  713. 

Ä^ilvf  98. 

7r^/(«a  1081. 

mifutlvstv  1081. 

nrißovfi  1081. 

TTf?!^  43.  123.  278.  742. 

nrjvt^Ofjiai  742. 

7ri7v/;ra  582.  595. 

ntjvlov  742. 

TT^ya^  43.  123.  385. 

7rr/va^  742. 

TTjJftitf  872.- 

Tii^aaeiv  872. 

nrixvvBiv  926. 

7C^;tv?  69.  275.  520.  926. 

nicUvsiv  170. 

7r7a(>  130. 

;rZ<fav  640. 

ncSaS  640. 

nWri^uq  640. 

T^vav  43.  290.  640. 

7r/€  640. 

ni&^siv  43.  783. 

Tiiei^  204. 

^rZ/ec^)  640. 

nlssiQa  204.  640. 

Tiifoxaxoq  640. 

TT^ctfv  195.  640. 

;r<^xv)775.268.520. 1082. 

TTitevdc  1082. 

ml^ft)^  1081.  1082. 

Tti&ia&ai  268. 

tt/^ov  1081. 

Tcl^g  268.  520.  1082. 

ntxQoyafiog  765.  823. 

;rc;e(»oc  39.  43.  147.  267. 

823. 
niXva  712. 
nlXvaa^i  257. 
7r/Avara<  712.  1068. 
TäXyaro  712. 
nrTAoc  44.  154.  290. 
Ttlfisi^  204.  640. 


Ttlfinlafisv  281. 
ncfJtnXivai  44.   154.  218. 

281. 
7ti/jL7iXaveTiu  605.  1102. 
nifJotXaai  605.  1102. 
TÜfATthifAi  281.  496. 
Täfungtiai  604.  1102. 
nivagoq  646. 
TT^'fcv  42.  640. 
Tt/roc  36.  97.  297.  646. 
nivvaoBiv  655. 
Twwny  655. 
;r£Vt;TO^  36.  655. 
^^VQ>  284.  291. 
7iio(iai  291. 
niofievog  640. 
nndaxia  640. 
TTtTTo?  43.  45.  290. 
TungacxBiv  495. 
nintH  1018. 
7r/3rT€tv  43.  50.  225.  287, 

355. 
;r/<70c  43.  116.  290.  783, 
;tr(70$  116.  640. 
nlaaa  43.  164.  267.  640. 

823. 
marevstv  1082. 
nlarig  268.  299.  1082. 
mar  6g  1081. 
moTova^i  1082. 
nlazQa  640. 
TtlirtQig  527. 
nlawog  1092. 
7r/(n7(»£?  36.  52. 188.  203. 

258. 
;r/<;<o  640. 
7r/Tv5  1017. 
ff/Tvavro  1017. 
mrva^  1017. 
n:/rvf£  1018. 
TÜrvtjfu  257. 
nlzvw  1018. 
tt/tvc  43.  290.  640. 
Tcupccvaxeiv  309.  614. 
7rfa»v  46.  130.  195.   290. 

640. 
nXaya  275. 
nXayiaisiv  875. 


nXayio^  44.  56. 154.  313. 
.    366.  874. 
nXayiovv  874. 
nXayxT^g  875. 
nXayxtotfvvti  875. 
nkdySöfitti  875. 
Ttldyx^  87ök 
ff^dav  1045, 
nXaSaQog  1046. 
7rAa<^  1044. 
ff;icc(fo(  1045. 
nXd^eiv  44.  56.  154.  213. 

278.  366.  490. 
nXa^ofiai  875. 
TtXdl^ovai  875. 
nXd^avov  1076. 
wAaÄ«  1076. 
nlä&BTai  1076. 
nXä^ovot  1076. 
;rA()bf-  32. 
nAa;ff(>oc  827. 
Ttlaxoeiq  827. 
TTiUcvai'  713. 
nXaväa^ai  44.  154.  279. 

366.  713. 
TrAofvj/  713. 

witavdwvrat  536  (2  mal). 
nkii  44.  154.  212.  279. 

366.  827. 
nHaaL  1076. 
nXaoMg  1076. 
TtXiofia  1076. 
7rAof<r<;e  1076. 
ff^crao  476. 
ffAa(r(ja»v  1076. 
nXiaxtfi  1076. 
nkaaxog  1076. 
»Aara}^e£V  1020. 
7riUrr€e>'0C  1020. 
jrXarayaJwov  1020. 
nJuaxatmv  1020. 
TT^Ucrecviaroff  1020. 
nXdravog  1420. 
9rilaT«£a  1020. 
ffAar^  1020. 
nXarloQ  52.  570. 
»Aaroc  1020. 
nlaxTOfU»  1076. 
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»Acerw 'breit' 44.  50. 128. 

154.  213.  366.  1020. 
nXaxvg  'scharf'  1020. 
nXazvtSQOii  1020. 
nlfyim  40.  468.  628. 
;rAi£v  238. 
nUreiv  238.  654. 
TrAi-Ff V  654. 
nUfw  192.  195.  315. 
niM^v  714. 
TtXeUiv  654. 
TrAerv  654. 
TtAeeoy  44.  154.  163.  366. 

496.  543. 
nkstog  163.  605. 
nXElaroi  496.  643. 
TrAciOToc  605, 
nXixsiv  32.  40.  41.  44. 

154.  225.  255.  366. 
nXheog  828. 
TtXexzog  828. 
n;A^x<ov  827. 
nXeüßSvoq  827. 
TtAiff«  827. 
nUov  163. 
;r;i^oc  163.  605. 
?r;i€i;^a>v  45. 129.135.154. 

285.  313.  366. 370.  877. 
nXsvaead^e  654. 
nkBvaofiai  195.  315.  654. 
TtXsvaovficu  315. 
nXsvariov  784. 
TiXewnixog  784. 
ttA^  44.  154.  192.  195. 

315.  366. 
n^Amv  605. 
?r;U^  281.    . 
nh^avov  874. 
9r;i]7/i7  44.  126.  154.  275. 

366.  874. 
nJJtyri  874. 
nl^Bi  1076. 
^Aafl^c^v  44.  85.  154.  281. 

366.  496.  605. 
lüJi^g  44.  65.  117.  154. 

281.  366.  4S»,  107«. 
nkudv&p  1076. 
nhfivl  548. 


Trib^^ffV  1076. 
nhfivg  1076. 
nhfiiii^  1076. 
n^xTijg  874. 
nAijarr^f atei  874. 
nriU7;fr(>ov  874. 
;rA37^i7  605. 
nXtjfiftvQlg  366.  699. 
nXaifivij  605. 
7tkrifW(dq  605. 
^rA^vro  605. 
Tril^fie  874. 
;cAj7^ff»o?  814.  874. 
xAi7(»J7C  44. 154.  28L  368. 

496.  605. 
nhiQOVv  605. 
nhfiioq  52.  366.  377. 496» 

570.  605. 
TcXiia/jaj  605.  1076. 
nhiOfiovri  469.  1076. 
n^aaeiv  44. 126. 154. 164,. 

278.  280.  366.  874. 
TtXäjto  'es  wurde  geffiUi' 

605.  1102. 
TcX^to  'er  seMing  anf  605. 
7rA//iua  919. 
nXivd'sTov  1076. 
nXiv&evciv  1076. 
n^iUy^ff  46.  1076. 
3rA/{  919. 
nUaaovxo  919. 
«;Uxa€  919. 
nXo^oq  654. 

nXoxaiioq  41.  366.  82a. 
»Aoxi?  828. 
nXoiaioQ  52» 
nlovtoq  52.  866.  605. 
TrAox/uoff  41.  467.  828. 
ffAv^  293.  654. 
nWvav  654.  742. 
^sAvmy  44. 154. 170. 271. 

292.  293.  366. 
nXwiavaa  742. 
n^6<fxov  654.  741. 
7tXw6g  654.  742. 
TcXvvovofi  742« 
;rilvvr(Ma  742. 
;vitu7tc  298. 


1197 


nhißHV  654. 

nXiS^ov  654. 

mfirei  655. 

«vij'w  196.  202.  315. 

nvslBi  655. 

nvevßa  196. 202. 315. 655. 

nvtifmv  129.  370.  655. 

nvsvoofjuu  196b 

«vn^rrMfv  785. 

nv€v<nix6g  785. 

ffvfvco  196. 

nv4(o  129.  196.  202.  315. 

nvfyeiv  97.  291.  370.  497. 

nvTyriQoq  875. 

nvlyiut  875. 

TCvTyog  875. 

9rv^}/Q»v  875. 

9rv^£  875. 

iry^ctf  875. 

TTVoii;  655. 

«wf  370.  527. 

no-  35. 

TToa  305. 

noö-  43.  63.  168.  238. 

noöa  187,  209.  218.  220. 

noddvanQov  893.  1041. 

ncScatoq  582. 

nodd^xtjQ  818.  1041. 

nodqvsx^g  121.  127.  220. 

847.  1041. 
noSi^vefioq  738.  1041. 
frodo^  118. 
noddxiia  815. 
noötixriQ  815.  1041. 
9ro(kJv  568. 
no^ieiv  1081. 
sro^fivdc  1081. 
»o^^r  583. 

fso^fv  54.  521.  582.  583. 
iro^  1081. 
no^l  583. 
)ro»<  85.  269.  582.  583. 

589. 
no^OQ  1081. 
not  583. 
vor  582.  583. 
noitZv  43.  305. 
iKOi^o  196.  603. 


not^tlv  305. 
noLFiof  196.  603. 
;ro/)7  305. 
noixlkXsiv  823. 
noixiXfia  823. 
noixiXofiißiig  &27.  823. 
noaciloq  46.  304.  823. 
noifiavmQ  527. 
;ro<^V  43.  286.  603.  633. 
nolfiVTf  603. 
TTOi^ff  36.  38.  305.  638. 
TToto;  582. 

noiitvvstv  565.  655.  1105. 
7ioaiw6<i  1105. 
noufptjy&ri»  1106. 
nolipvyßa  1106. 
noupvaaHv  565.  1106. 
;coxa  585. 
^roVo«  240.  822. 
TToAerv  710. 
noXe/iog  355.  375.  715. 
noXeveiv  710. 
noXimv  555. 
;r((Afa»ff  174.  562. 
»oAj^oc  174.  562. 
noÜ^eiv  715. 
7toA<ox(»oira^oc  713. 1016. 
9roiUo(>xeiv  242.  844. 
?toAiOff  44.  154.  232.  247. 

263.  713. 
TKoA^c  46.  259.  355.  715. 
noUacaiuv  715. 
noXixriq  715. 
TroAAcMTi  208.  714. 
noXkixu:  208.  714. 
9CoAAo-  478.  714. 
noXog  241.  710. 
9roAro(  44. 154.  263.  714. 

1101. 
TtoXv-  259.  478. 
TtolvaiS  325.  861. 
nokvavBiig  1070. 
nokoaQftßoq  674. 
noXvßovl^g  738. 
9CoXv/9ovri9C  657. 
ffoiUÖ^C  656.  1077. 
nokvöalSalog  720. 
no^iötotqvg  833. 


9roilvdtt»(>vroc  833. 
UoküSafjtva  171« 
noXviMQSoq  659.  1103. 
noh)6€Qfiq  686. 
noXvSitpwg  789. 

noh>i'rfffi'i  938. 
nolv^id^eifj  1064. 
nokiriSQig  1064. 
noXuF^flveg  186. 
^oAv^^i;^Off  186. 
sroAvgv/oc  904. 
nokvtiy€(^g  685. 
noh/ii^ccvog  675. 
TToXv^pai^^  794. 
flToAt^fflrro^  794. 

TtoAv^ffTTOC  814. 

;roAi;;ra/9r]7$  821. 
nohixagnog  949. 
noküxigSeta  679. 
nohnccQ^  679. 
^roilvxearo^  1014. 
TVoAvM^ff};^  1034. 
noXoxkuQog  602. 
noküxhßog  602.  714. 
noXvxXyazog  1039. 
TtoXvxfafEog  372. 497. 602. 
nokoxoiQovlri  651. 
TtoXüX^J'iog  670. 
n;o>lviU£(jro(  1025. 
noXvfuiXog  714.  730. 
noXvft/tirig  627. 
nokvfiifXJO^vLfi  932. 
TioXvfjt^avog  932. 
»oAv^v^aTi;  800. 
iroiliVo>ia  533. 
7roAi;/<i)^C  667. 
üoXwo^ag  191.  196. 
^roAvTra^mAoc  713. 1105. 
7toXv7ta/i<ov  276.  603. 
ffoAvTrev^C  1080. 
TroAvTcTifof  640. 
noXvTUXQog  823. 
TtoAvTrAa/xroy  875. 
9roAv9ravff  513. 
;roilv9cn;xac  919. 
noXoQ^fiyeg  186. 
nokoQQfrfvog  186.      [714. 
ffoAvc  44.  154.  366.  496. 


noXv<Ma^f4og  694. 

TioXwmegijg  695. 

nöhf<n<iipvXog  1004. 

noXvatovog  764. 

noXvtXag  606. 

noXvzXijTog  606. 

;roAvr(W7(>aiv  786. 

;roAtn'(M7ro(  605. 

noXvTQonog  831. 

TtoXvipaQfJLaxog  690. 

noXv^Xoiaßog  984. 

noXxxpoQßog  984. 

noXxxpQfov  751« 

;ro>li;;|ra>bfog  926. 

noXix^og  1022. 

^oAvoiTTo;  816. 

TToA^d?  44.  47.  154.  263. 

1101. 
;roiU<x  602. 

nofutevetv  952. 

nofintig  952. 
nofjoievio  162. 
nofinri  952. 
nofinog  952. 
TtO/M^oAvytrv  884. 
nofiffoXvC^siv  1104. 
;ro^^oAt;f  43.47. 128. 232. 

884.  1104  (2  mal). 
nofKpoXv^av  884. 
7tofx<p6g  1104. 
novüa^i  742. 
novtiQog  742. 
n:dro$  742. 
;rovro7ro(>(rv  683. 
novTOTtogeveiv  283. 
TtovxonoQog  683.  1020. 
TTovro?  1020. 
TtoTiavov  240.  823. 
7ro;tO£  1096. 
7ro(>di7  1044. 
noQÖaXig  1044. 
7ro(>f  683. 
noQsla  683. 

TToperv  44.  143.  230.  235. 
7ro(>ei;€£V  44. 143. 235.683. 
nogeiead-at  683. 
no^iBiv  1076. 
7tO(^pLBvg  683. 
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nof^fiog  44.  54. 143.  235. 

683. 
710qCC,hv  683. 
TtOQxrig  825. 
noQxog  ^Schwein'  32.  44. 

143.  235.  825. 
n:d(>xoc  Fi8cherDeti'824. 
;ioVv>7  44.  143.  241.  359. 

682. 
noQog  683. 
noQnäv  825. 
no^äS  825. 
noQTiri  825. 
;rd(>()a>  43.  143.  235.  285. 

479.  590. 
nOQiXvvsiv  44.  143.  232. 

683. 
noQOw  479. 
TtoVraf  1020. 

n:d(>r<?  ^-  1620. 
noQfpvQa  1100. 
noQ<pvQeiv  75.   145.  292. 

691.  1100. 
no^ifjv^og  75.  145.  272. 

566.  691.  1100. 
Tcdcrf  582. 
Hoasidw  130. 
IlooeiSwv  52. 
;td<j^  782. 
;rd<J4g  *Herr'  43.  52.  116. 

207.  235.  268.  603. 
;tdaf$  'Trank'  286.   328. 

603. 
Ttoaog  582. 
noaarifiiaQ  912. 
;ro(7<7/  472. 
nooaog  582. 
noörroff  582. 
not a flog  240.  1019. 
;roT5vd$  1019. 
noräa^ai  1019. 
;ror^  583. 

;rdrf  35.  582.  583.  586. 
^ror^ovrort  1019. 
noxegog  36.  38.  50.  147. 

188.  229.  571.  582.  587. 
noxriQiov  328.  603. 
;rori^?  328.  603. 


Tron/Toc  1619. 

noxl  149.  375. 

üotlScg  52. 

7ror/^(£V  328. 

TrdrAtog  240.  1019. 

notva  339.  563. 

9rdrv£(v  43.  60.  62.  2d5. 
320.  486.  550.  603. 

Tiotov  602. 

TioTog  603. 

TTOv  583. 

;rov  582.  583. 

novXvßoxHQa  533.  631. 

TCOvXvTcog  1041. 

TTOVC  513.  532.  1041. 

nqSiypLa  826. 

ngayog  826.  874. 

7r(>av  288. 

ngaviig  287. 

7r(>ee|»(  826. 

ngaffofieg  173.  174. 

ngäog  604. 

TtQanlg  953. 

TiQaOLti  784. 

UQÜcig  359.  495. 

Tt^daov  44,  116.  143.231. 

359.  479.  494.  590.  784. 

nQaaaeiv   43.   143.  359. 

476.  784. 
nQäxfiQ  4^5. 
;r()€crd$  495. 
nQÜxog  287. 
7r(»m;(  604. 
TtQhcei  963. 
7iQ€n6vx{»g  963. 
TCQenxog  958. 
TtQBOßvyevfjg  746. 
ngiaßvg  590. 
nphffexB  953. 
Tt^dwv  604. 
ngri^Biv  604. 
n^rpextiQ  826. 
n^fiaivBiv  604. 
7r(>7i^C  44.  123.  144.  287. 

369.  690. 
;t(>^€a£  826. 

;r(>^fiC  826. 


n^aai  604. 
ngf^ae  604. 
nQ^asv  604. 
nQ^oi^  604. 
ngiioaei  826. 
7t(^ijatTi^  1075. 
n^dv  690. 
nr(»7e  784. 
TCQtBlV  359. 
7r(»/v   44.  144.  340. 

549  (2  mal).  590. 
n(^  549. 
npioMg  784. 
TtQlafia  784. 
nQlaxrjQ  784. 
Tt^OTig  527. 
TCQicxoq  784. 
;r(>o   44.   144.   236. 

377.  590. 
^^oaAi;?  726. 
nQoßaüig  607.  631. 
TCQoßtxxov  359.  631. 
ngoßißovka  737. 
itQOßXrjg  608. 
n^oßXciaxeiv  628. 
nQoßoXoq  719. 
nQoßvaeiv  787. 
nQoyiviax$Qoq  745. 
TtQoyovog  746* 
n^cdaeig  788. 
nQoSoxr  834. 
nQoSofjiog  767. 
9rpdf(  331.  618. 
9r(»o^iTVwv  954k 
nQohxnps  954. 
TtQOtx^  928. 
«(>o-^(>'5^C  1066, 
7r(K>i^xi7^  812. 
jtQOd^iXvfiVOQ  724. 
nQo9viäti  663. 
n^odvgov  692. 
nQOiaypei  975. 
nQotatpev  975. 
nifotktfjQ  815. 
;r^oil^  815. 
»(»0^  544. 
nQotcciC^i  815. 
TT^oxa  37.  825. 


359. 


359. 
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TtQOxall^eTO  705. 
TtQOxdg  827. 
TiQoxXvioq  652. 
UQOxvlq  827. 
TCQOxQoaaoq  1016. 
nQoXeXeyßhoi  901. 
TtQOfiaxii^ty  932. 
nQOfmxog  932. 
n^ofii^d'Bia  1086. 
nQOfJoi^Tfi  1086. 
n^ofiole  733. 
;r(>o/(«0(  359.  590.  597. 
nQOßvcifHV  851. 
7r()o{  827. 
TtQoSev^og  191. 
ngoolaxai  810. 
TCQonBipQaSidvoq  1049. 
7r(>07rod^£iv  1042. 
TCQOitQOTcvXMsa^ai  709. 
;r(>d^  46. 54. 149. 207.  238. 

332.  375.  586.  590. 
nQoaiXBi<p€  1011. 
7tgoaeßXi<p^  958. 
n^oaiXexxo  936. 
ngoo^fia^B  850. 
nQoaenlXvaxo  712. 
7r(>0(rf (>fvyf ra«  900. 
TtQoai^iStxi  860. 
rtQOürjvi^g  739. 
TiQoa&iv  690. 
TCQoaiXog  634. 
nQoaxfjdi^g  1034. 
n^onxv^exai  918. 
nQoanxiio/iai  918. 
nQOCffvqg  660. 
TtQoaof  481. 
nQoadnttxa  817. 
7r(>dtf<w^ov  816* 
rCQOXBQog  590. 
7r(»or/  46.  54.  149.  207. 

238.  332.  375.  586.  690. 
jtQOXianxat  942. 
TCQOXidoQ'inog  959. 
TtQOXLTelXfiv  735. 
ngoxfiTj^ig  606. 
TCQoxovog  743. 
TCQOXQOfcadriv  831. 
nQOipaaig  614^ 


nQOtpQCLCOüt  166. 
TiQO<pQOv^<oq  751. 

TtQOIpQiOV  751. 

7r(>o;fKt;  66.  467.  746. 
7tQOxo<rt^  659. 
nQoxo^oQ  659. 
7r()rA^fS  359. 
TtgvXig  369. 
ngvftvog  359.  691« 
itqivfjtvdQSia  677. 

TtQiOßtOV  195. 

71Q<6ti»  359. 
7tQio9rißtig  978. 
7t(>Q>if'  359.  691. 
nQwxxog  827. 
7r(KJv  196.  859.  590. 
Trpa»^  827. 
TtQ^Qa  369. 
nQ<ox6yovog  746. 
;r()tt>ro7rayjJc  872. 
TCQtoxonXo^og  664, 
nQmxog  604. 
TCQmxog  44.  144.  369. 590. 
7r(>Q>Tordxo9  829. 
TCQioiov  195. 
nxcUeiv  297. 
nxalaäg  784. 
nxalofia  784. 
Tcxalcifv  784. 
;rraV  604.  825. 
nxafjtivfj  1018. 
;rrec$  288. 
nxagfiog  683. 
nxagwa^i  218.  365. 
;tTa()yin'a«  683. 
7rr^(»va  44.  123.  144.  229. 

355.  487. 
nxBQO^tig  1019. 
;rTf  (>dv  43.  355.  497.  604. 

1019. 

'^(>vf  39.  1019. 

r^^a  355. 
TTTJ^vd^  355.497.604.1019. 

^    V  604.  626. 
825. 
826. 

»r^<Ti(  497.  604.  1019. 


;rrj 


nx^fia 


:^S«v 


7tx\ 
n 


nvjao/juxi  604. 
nriqao€i  826. 
jtTTioaeiv  287.  604. 
TfzlXov  3W.  . 
Tttiüayri  783. 
Ttrlcavzeg  782. 
ÄT/<T<yftv  43. 114. 116.126. 

268.  366.  376.  782. 
TCToa  604. 

KTOBlv  193.  230.  604. 
Ttzoelc^oct  .45.  366. 
Ttrola  604. 

TTTOlftV  604, 

ÄTOt^frv  193.  . 

TtZOl^StodiXl  664. 

molsfi^iöq  716.' 

nToXsfjäaTtjq  .716. 
«ToAf/MOC  46.   366.   376. 

715. 
moUe^QOv  366.  716. 
TtrokiiizTjg  715. 
mo;U;ro(>^(  716.  1076. 
ÄToAiÄOp^*Otf  716.  1076. 
TtToXiQ  355.  716. 
nzoi^OQ  1076. 
jTTvaAov  666. 
nvuyfJM  468.  919. 
Trrvfiv  45.  97.  104.  160 

.(2  mal).  165.  271.  293. 

344   (2  mal).   346.   366 

(2  mal).  366.  873.  874. 

376. 
7nv€iv  293. 
nxvxxoq  918. 
nxv&aa  918« 
;m;ov  666. 
TCXvQavxsq  683. 
7n:^(tfa^i  683. 
Tfzv^vai  683. 
n;Tva<(  293. 
nwoßoq  796. 
wrvtf<reiv  166.  288. 

TTTVCTtfOVrO  918. 

nriaw  293. 
jrtvx"  918. 
nxvrri  918. 
TTiifa^  666«   . 
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nxdx-  287.  604.  826. 
nt^iia  287.  366.  497.  604. 

1019. 
ntti^i  826. 

;rrai(ric287. 497. 604. 1019. 
TCTwaxaiifJisv  604.  826. 
mmaanv  164.  287.  604. 

825. 
mtox^ln  918. 
;rra»;|rev6(V  918. 
mwxloTsgog  918. 
«r»;COff  287.  918. 

Ttvyij  873. 

Ttvy/juxioq  43. 1 36. 292. 873. 
Ttvyfucxlrj  932. 
7rv)^/ua;(0$  932. 
nvyfifi  43.  56.  873. 
nvyov^ioc  873. 
m;y(t>y  873. 
nveloq  526.  654. 
Ttvd-sdwv  1076. 
Tcv^ea^m  43.  86.  291. 
m;^eTai  663.  1075. 
TTt^  1075. 
m;»/uj7V  76.   84  (2  mal). 

128.  272.  620.  1083. 
Ttvxa  823. 
Tcvxa^eiv  823. 
nvxißri&rig  823. 
nvxivoq  824. 
Ttvxivwi  824. 
9n;;rvoc  a<U.  313.  824. 
n^vxvd^  geo.  527. 
nixTTjg  43.  271.  313.  873. 
TtvlawQoq  286.  700.  716. 
ffi;Aa(>T7$  673.  716. 
nvXiwv  563. 
TjvA^  716. 
nvUq,  715.. 
swAo^/ff^C  746. 
TtifucTOi  43.  266.  589. 
m^daf  84.  1083. 
Tcw&dvea^i  83.  620. 
nw&dvofJtai  126.  313. 

1082. 
;rvf  43.  271.  313.  873. 
7CV0V  46.  291.  663. 


icvoQ-  663. 

itvg  44. 143. 274. 291. 293. 

512.  664. 
TtVQciyi^  664.  865. 
TtvQa&oq  98. 
TtVQaxzsiv  664. 
nvfyyrfiov  873. 
Tcv^oeiv  873. 
vcvQyoq  873. 
nv^i<f<seiv  166. 
ffv()erdff  654. 
ffV(M7  664. 
m;(>ii7Xi7$  812. 
nvQbcavoxoq  780. 
9iv(Mfa^£)7  662. 
7n;(>o?  274.  293. 
7rv(>0(  46. 
ffV(>o^o(>oc  690. 
nvQTtolieiv  710. 
7n;()(>oc  479.  784. 
TtvgoevHV  784. 
TCVQOjig  acy.  784. 
7n;(Kro(.8ab8t.  664.  784. 
TTvac  1076. 
»vaff  ß63.  1076. 
n;ix7T£(  10.83. 
Ttvzl^siv  666. 
nrcJ  583. 
3ra»/ci>v  873. 
nwleiv  7 IQ. 
nw^Ta&ai  710. 
;rcuAog  46.  286. 
ffcJiCuc  'Traok'.42. 47. 284. 

328.  603. 
nwfia  ^Decker  603. 
Ttcivio  602.    . 
nwg  583, 
n(Sg  682.  683. 
TKoxäa^OL  1019. 
maxfitJLa  1019. 
TTcuv  43.  286.  287.  603. 
341. 
187. 


^aßöofzog 

/  ASM 


X    187. 

ißaaaeiv  80.  140.  987. 
r/?A7;«v  976.. 

62.  146.  186.  219. 
,   .        rfc  976. 
}ayaq  279.  910. 


\ßSog 


*Padafiav9vQ  187. 
^dofiVOQ  63.   139.    140. 

213.  279.  486.  1066. 
^äSlx-  32.  290. 
(^aöivo^  187. 
}adlS  63.  146.   185.  275. 

1066. 
^4^og  186. 
(^a^lvitv  1087. 
(^a&apuyS  1087. 
^al^<raciv  1087. 
}aiß6^  60.  146.  186.  200. 

296.  909. 
faißoaxtkig  909. 
Soifiovv  909. 
^a/fiv  HO.  297. 
^alvowo  758. 
^ee/ya»  758. 
^ar<rai  796. 
^ataifievai  796, 

^a«m{(»iO(  797. 

^axofiy  862. 

^OQ  39.  147.  186.  279. 

Qi(i(ia  474. 

^a/tf)pi7  1009. 

^a^i^/c  1009. 

/^ifJupOQ  1009. 

(^afitpo^  1009. 

^av|7  758. 

^aWc  758. 

^ai^f/c  758. 

i^avni^OQ  758. 

^äf  139.  279.  287.  853. 

(^ant^eiv  975. 

(^niQ  45.  146.  186.  219. 

247. 
fanteiv  37.  42.  48.  103. 

139.  146.  212.  350.  494. 
^amifAiv  844. 
(^amog  844. 
}iTnq  45.  48.  139.  279. 

971. 
^aatne  801. 
i^acativ  846. 
^aTayi7  50. 146.  186.  219. 

1028. 
L«o  lC«y«ri  QnouMUk.  I. 
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^a^nj  48.  139.  279. 

^a^  42.  48.  841 

}a^n)Q  48.  139.  279.  971. 

}äxiä  863. 

^«X^eiv  934. 

^a/i«  934. 

i^ayMu  844. 

^av^e  844. 

i^axpipölä  844. 

(^aynpdog  844. 

^ac»v  632. 

^ia  632. 

^c^^evc  282.  898. 

^^xav  32.  41.  125.  139. 

220.  483.  854. 
^iyxoQ  854. 
^fyX^iv  41.  125.  139.  466. 

934. 
^fyxoQ  934. 
i^h^QOv  54. 
^^>'£^(>a  666. 
}i^€i  649.  666. 
i^i^og  666. 
^i^<tfl02.195.314(2ma]). 

315. 
^i^av  'thnn'  167.  186. 
}i^eiv^tuhtn    141.   167. 

282.  898. 
^i^g  1087. 
^fr«  632. 
'Pela  187. 
*P^?^(>ov  187. 
fiefißaietv  909. 
^^^ciy  128. 186. 225. 908. 
l^ifißsaB^  60.'  146.  908. 
^e^/?/a  909. 
^^^^o«  909. 
(^£fi^>^vai  909. 
^ÜEa<  898. 
^im  971. 
^exofievog  971. 
^^o»  187. 
^e(»Zi9>(ku  977. 
^BQvnmfihov  972. 
^ev^MK  195.  314.  666. 
^eurera«  666. 
i^evaofmi  314. 
^^^iv  971. 


^im  102.  195.  314.  315. 

350.  375. 
^fiyevg  282.  898. 
^fM  910. 
^1^}^^  186. 

^i^iUi  39. 186.279.287. 
^OQ  141.  187. 
^jjl^f/c  185. 
(^tftSiOQ  186. 
^^arro^  186. 
^^^  632. 
*ftyvy  187. 
^^vmQ  186. 
^^{£^  186. 
^^aic  185. 
*pfeaoc  187. 
^fiaaw  476. 

^Tff^Q  185. 

^i;roc  185.  282.  576. 

^]7T(>7  185.  282. 

^rctf(»  185.  282.  632. 

^lYB6avo<i  899. 

^//fi  899. 

(flynOBiv  899. 

^/}^<jev  899. 

^/^iov  899. 

^^XKjrTOV  899. 

'Äy^iOff  187. 

^lyoBiv  899. 

^)'0C  899. 

^/(flc  146.   168.  185.  25a. 

375. 
^fi/ipa  1009. 
^tfinpaXkog  1009. 
^^y-  258. 
^ivoq  186.  284. 
^Zvord^oc  186. 
^lov  110.   146.  186.  494. 
^'mn  186.  284. 
^Püny  187. 
^t^eiv  965.  977. 
^Z;r/€  965.  977. 
^Inog  965. 
Jj/«T€i  977. 
^InzBiv  186.  494. 
^i^rffre  977. 
(fiTtziovai  977. 
{^inroi  977. 
76 


^U  103.  350. 
i^upelq  977. 
^i^  977. 
^iipM  976. 
i^t^  187.  965. 
^IxpiQ  977. 
(^oyivq  898. 
^^^XX^'S^'^  934. 
(^oöafivog  140. 
^odavoQ  187. 
fodivoQ  1066. 
*Po<J/oc  187. 
^odov  186.  1066. 
*Po<roff  187. 
^o^al  666. 
^o^ar<Ji  191. 
i^o^OQ  666. 
^o^flv  1088. 
^oWc  1088. 
^o^iov  1088. 
^ol^io(  187.  1088. 
-fo&o^  1088. 
^Oi^^o»  187. 
}otl;og  187. 
^Oii;  187. 
^Ofiß€lv  909. 
^0^0$  60. 128. 146.  186. 

909. 
fofjifux  1003. 
^o>oc  135. 146.  186.  239. 
ifofig>dvw  1003. 
^onahcßoq  975. 
^oWAov  45. 146. 186. 232. 

238.  247. 
^onii  971. 
i^o<pav<o  1003. 
^o^fFv  79.  103.  139. 145. 

236.  350.  1003. 
foipiw  162.  230. 
j^oipfjfjux  1003. 
(^o/^erv  140. 
}oX^i(o  167. 
^0/^0?  1093. 
^OTO  666. 
^vyxlov  934. 
^yo(  934. 
i^vSov  666. 
^vea^tti  103.  350. 
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^srai  666. 
^£e£V  900. 
i^vri  666. 
(^v&ßOQ  54.  666. 
^vxcevi?  32.  42.  128.  139. 

140.  271.  854. 
^vxavt^siv  854. 
}vßß€tv  909. 
^v/uo?  187. 
^ma  972. 
}vndeiv  972. 
^VTTo/vav  972. 
l^vna^OQ  972. 
^vTTOCiv  972. 
^VTTOC  972. 
fvTCoc»  536. 
^wrrttv  972. 
^VTCTBiQa  972. 
^vnropuxi  972. 
j^vadixi  666. 
^aiov  187. 
^va/;rroAiC  667.  715. 
^vatC  314.  649.  666. 
^vuxsv  666. 
^vtfOff  187. 
^vorer^tt)  186. 
f^variiQ  811. 
^vTif(>  186.  667. 
Wriov  187. 
^vr/ff  187.  672. 
(^VTOQ  666. 
^vro(  186. 
^VTQOV  667. 
fv^iof  266. 
^vVMTc  972. 
^vi^cff  972. 
^o^eeAioC  186.  287. 
{^<i^afv  1088. 
^cJ/bci^  801. 
l^vivfu  801. 
^«('Durchgang'  186. 287. 
^a>£ 'Traube'  139.  287. 
(^Ofiai  187. 
}anaS  976. 
^«tf^ac  976. 
^ctf^revecv  976. 
(^amijiov  187. 
(^wnoq  976, 


^a»ZA<oc  186.  287.  467. 
^<D^  187. 

acyti  56.  92.  213.  886. 
oayfm  92.  886. 
tfcf^oc  886. 
aiscv  92. 
tfaVoc  618. 
aaßo<p(fOcivri  751. 
caßo^Qtov  618.  751. 
ca^möai  618. 
aa^iiau  618. 
aa^wT€QOQ  618. 
ca^Qoq  93. 
<ra/vav  92.  93. 
aeUvann  753. 

cra/(>nv  92. 145.  214.  694. 
ccacianaXoi:  712.  830. 
aaxoc  93.  830. 
actxoc  278. 
acorrac  886. 
tfcntroip  886. 
tfaAa£  729. 
aaldaaeiv  729. 
oraXalav  729. 
(TceAoc  92. 94. 155. 214. 729. 
aaXniyy-  39. 
caXntyxTiiq  964. 
oraAm/{  92.  964. 
aailn/Sf  £V  964. 
aäfieQOv  53. 
(Tov/c  '753. 
adSavteq  885. 
ora^c  886. 
<rao?  92. 
aaoipQOcivri  618. 
tfaTnft^  962. 
caitQOq  92.  279.  962. 
caqfyivTl  886. 
0a(K^no$  1052. 
ira(MraSf cv  844. 
naQUa  288.  693.  694. 
'      844. 
694. 
694. 
cdcasiv  885. 
aäreg  53. 
ircttTfiv  92.  213. 
adzTOifu  885. 


aaQOv 
aaQOvv 


caweo^  41. 

C€tvaa^6g  795. 

aavtov  547. 

üavxfioq  41.  467. 

ciipa  1002. 

ca^fifpfBui  1002. 

ca^ptp^^  1002. 

iraf)^'^  48.  92.  232.  282. 
515.  962.  1002. 

aßcwviiQ  796. 

cßhnfvfu  349.  473. 

aßBwivm  795. 

aßSaaai  795. 

oßtcxfiQioq  796. 

ai  53.  204.  210.  282.  322. 
587. 

cißi^ea^fu  985. 

tf^^a^  985. 

ctßaaxoq  985. 

aiß€C^$  985. 

Cißi^aBO^ui  985. 

oeßi^Hv  985. 

<r^/?a»  985. 

tff/fiv  93.  189.  300. 

afro  587. 

a€<(>a  92. 

X6i^v  92.  145.  190.  698. 

atl^iva  694. 

ailQivog  92.  145. 

af/(MOc  92.  145.  694. 

cilaaro  794. 

tf€r<r«  794. 

atia^etaa  794. 

atio^  794. 

auopioq  795. 

o$i<n6^  794. 

a(/«9V  794. 

tffiUxye;<rl^i  729. 

(r^Aac  92.  729. 

tff A^yi7  92.  729. 

ciHvov  730. 

<r€A/c  92.  155.  238.  727. 

729. 
0r^Af<a  92.  94.  155.  238. 

727.  729. 
aifivo^  452.  454.  468. 985. 
üintog  985.'! 
Cicayiiho^  885. 
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aeaa^a  277.  693. 
ceoixosxo  885. 
aeoeiafiivov  794. 
oecfffiivog  618. 
ascijfifiivoi  962. 
or^aj^nre  962. 
(r^(>e  693. 
aecfiQtiq  693. 
OBUfticuivov  1083. 
aiirv^rai  694. 
aeiaxo  652. 

tfcvciv  93.  195.  242.  315. 
cevea^i  93  (2  mal).  160. 

315.  373. 
aevtcu  652. 
asvrXig  53. 
crcvriloy  53. 
Oiiptlq  985. 
tfiV^a^c  985. 
0^e<y  92.  618. 
(T^agf  o»  32.  92.  278.  841. 
atpeoxoQOQ  680.  841. 
<n^oc   32.  92.  127.  278. 

841. 
Cfifialviiv  170. 
aiificgov  53.  .586. 
afpiBÖiiv  962. 
aipuiv  962. 
OftneaBtii  92.  279. 
a^Ttttai  962. 
atinx6q  962. 
<r^^(  694. 
o^acTi  618. 
a^axQov  1083. 
a^rfc  ^3.  586. 
ai^v^  962. 
o^V^t  962. 
tf^V^C  962. 
-o^e  589. 

c^evaQoq  622.  755. 
ol^^ei  755. 
cr^^oc  622.  755. 
0(^6^0»  755. 
-<r^  589. 
-tflNiy  589. 
-<r^<»  589. 
-tf^«»v  589. 
-a^w/av  589. 


-(Ti  587. 
<7i/9in^  60.  886. 
aißivti^  886. 
oT/a  886. 
aiya  534. 
07xae<y  886. 
(nyaXS^SiQ  886. 
<i7/ctv  74.  92.  108. 
&lyii  886. 
«yZ/^Aoc  886. 
ciyßog  886. 
a<;^  60.  886. 
aiyvwtjq  886. 
alyvwoQ  886. 
a/>^ov  886. 
öiSäQhfjg  1052. 
ai^QHoq  1052. 
ai&qQBoq  1052. 
0%(M>c  1052. 
a/^c  886. 
o/gftv  167. 
a/il^  53. 
aifAßXeveiv  985. 
alfiißXoQ  985. 
atvaiu»QiXv  754. 
civdfKO^OQ  754. 
atva^oq  754. 
oivSqoq  501. 
<fty€C&ai  92.  646. 
iftyetai  753. 
(nviaxovTO  753. 
a/vic  754. 
o/voc  754. 
alvttfQ  753. 
a/gec  886. 
a/^C  B86. 

ai7Kv^45.  48.92. 128.268. 
alxo^yoq  879. 
aiTToxoc  354. 
<ri9>Aoc  d2.  257.  291.  467. 
a/^vic  48.  92.  128.  268. 
iSupvoq  467. 
O^Mfe»)'  92.  257.  291. 
ciwnäv  964. 
aimnij  964. 

aimTCfiQ6q  964. 
tfxogffv  95.  887. 
76* 
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oxai^og  194.  646. 

axaiO'  236. 

axcuoi  31.  94  194.  296. 

343. 
axalQCiv  94. 145. 258. 263. 

343.  376. 
axalQQHfiv  694« 
CxaTMßmxffq  97.  376. 
axakadvQHV  727. 
oxihxvd'Qov  346. 
axaXeveiv  727. 
axiXevQ'Qov  346. 
axahpfoq  94. 155. 219. 247. 

343.  347.  727. 
cxaUq  727. 
tf;eaiUctv  95. 
cxaXXovTßQ  727. 
axaü^i?  95.  727. 
orjtcf  AoTT-  45« 
axalotp  31.  94.  97.  155. 

214.  343.  346.  499.  967. 
axaXatg  727. 
üxififjia  1003. 
axavdahfi'QOV  1054. 
axivöakov  63.  94.   125. 

214.  343.  1054. 
cxandvtj  965. 
cxincxoq  47.  48.  94.  212. 

342.  965. 
cxänrnv  31.  47.  94.  212. 

275.  342. 
axantBig  1003. 
axänrov  275.  279.  283. 

966. 
cnänoq  283.  966. 
axaQaßog  97. 
axaifdaftvetrstv  1054. 
cxuQB'fAoq  694. 
axcep/^fiv  376. 
axafH^a^i  79.  290. 

1004. 
cxiifUpoq   94.   145.  343. 

1004. 
axoer-  845. 
axaxoq  288. 
axaro^xsj'OC  845. 
oxaipslov  48.  1003. 
axa^pfv^  1003. 


oxiipri  95.  1003. 
axaiplq  1003. 
axatpoQ  1003. 
axeupwQfi  97. 
axe<f^  1053. 
axeSasiv  1053. 
crxedffyw^  97.  257. 
oxs6awvvai  94.  343.  347. 

1053. 
axeSdwwTcu  1053. 
cxeSaaeig  1053. 
cxedaaB^vai  1053. 
axi&Q6i  1084. 
axsd'QiSQ  1084. 
(rx£;ieToc  "727. 
<r;r£A/c  42. 

axilkea&at  343.  495. 
<rxeUoc  727. 
(TxiAoc  728. 
cxsnaeiv  965. 
axtni%ßiv  965. 
(rx^avov-966. 
axina(^ov  342.  965. 
axhtaq  965. 
axhcBi  965. 
axhceiv  965. 
axhcezeci  965. 
tfx^i/  965. 
cximeo  844. 
oxiittea^ai  37.  95.  225. 

288.  343. 344.  346.  374 
(Tx^rero  844. 
axhcofv  965. 
oxzQßokkeiv  985. 
cxigßoloQ  985. 
axeva^fcv  665. 
axsq>&^vai  844. 
axetpa/Jievoq  844. 
{fxidaaiQ  1053. 
axffXftf  727. 
<T;n7Vi7  98.  279.  619. 
cxfpcivtav  966. 
ax^ffoc  275.  283. 
aM^TTtat  966. 
axrptXBiv  94.165. 284. 34. 
axfpixecditi  279. 
cxrpttoßevoQ  966. 
axtptzoq  966. 


axipttovxoq  929.  966. 
üxipttQOv  45. 94. 275. 279. 

283.  342-343.  966. 
(TMTTvarv .  31.  45.  94.  283« 

343.  966. 
cxti^oa  966. 
ax^u  966. 
ax^VHQ  966. 
axm  94.  342. 
axiaec^cu  619. 
tfXMegciV  618. 
axl6va<x&cu  94.  97.  257. 

343.  347.  374. 
axl&varai  1053. 
(nr(«(»^«  31.  94.  147.  342. 

618. 
orxti;  618. 
axqjLßat,HV  887. 
axißßoQ  887. 
axLpatovq  527. 
axlfmzea^m  284.  537. 
cxlfnpttvo  967« 
cxivdaXa/JU>Q  63.  94.  257. 

343.  1054. 
axivÖaXfioq  42. 
<7;e6ra»y  31.  45.  94.  283. 

289.  343.  967. 
axtprav  258.  694. 
axiQXipty  545. 
a;r/9a  351. 
ax4>0C  351.  374. 
axX&QOQ  619. 
cxhiQoq  36. 155.  343.  ^5. 

619. 
cxltj^Qoq  343. 
<rx»^^  97.  370. 
<r;fy&roc  40.  48.  97.  370. 

968.     . 
cxvlnxBiv  968. 
axvii^o^  97.  370. 
<r;ry/V'  97.  370.  968. 
<7JfO»£;toc  261.  343.  84^. 
orxornrotf  94.  305.  967. 
<r»oA<dc  94. 155. 239.  247. 

343.  727. 
cxolonttS  376.  499. 
axokoyf  967. 
axoXvTcraiv  967. 


üxoma^eiv  845. 
cxoniii  S45. 
axonoq  845. 
axoQSiva^^i  1064» 
ßx6gdov  1054. 
0»6qo6ov  1054. 
<rxo(»n/S€cy  967. 
cxof^loq  An.  94. 145. 236. 

343.  967. 
Cm6xio^  619. 
cxoTO/i^vioQ  619.  625. 
<rxoro«  94.  342.  619. 
cxvöfiaivifiep  1054. 
«rxiS^ca^i  1054. 
«irv»^'(ny  1084. 
axv^Qoi  527. 
(Txt^^oc  1084. 
cxv^^^amog  1084. 
«M;Aac  '728. 
axviUa(>oc  97. 
axvXlovtai  728. 
cxvXfia  728. 
tfxvAov  665.  728. 
axvvcoy  94.  343.  665. 
axv^iXiov  527. 
mrrroc   31.   50.  94.  99. 

291.  293.  343.  665. 
axvtoxoiwQ  665.  764. 
üxiipo^  o.  1003. 
axifoq  m.  1003. 
cmix^  728. 
#mAoc  728. 
Cicdf/ißa  966. 
axwnaliog  966. 
axmwzHV  94.  165. 
axaiffTfiC  966. 
axdnxffi  966. 
(»r<0^  95.  288.  508.  512. 

845. 
0xw^p&^9§u  966. 
axoiV'  288.  343.  845. 
ojr<»y«Tai  966. 
axiSipi^  966. 
cpmXtQiq  350. 
0fU[Q€iy§Zw  891. 
cputifayfi  891. 
afta^€cy40q  101. 
<r^f«l^iCc<v  891. 
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üfiagayoQ  891. 
0fUgdaKioQ  63.  101.  135. 

146.  229.  349.  1057. 
Cfu^og  63.101. 135. 146. 

229.  349.  1057. 
Ofj^fia  468.  931. 
afjupcxQlQ  931, 
tf/tfi^A^  623. 
otiSjfux  623. 
(T/Ei^  623. 
ajU$£tC  931. 
Gfuipiv&OQ  350.  697. 
aiui7x«<v  101.  287.  623. 
a;iix(»oc   101.    131.   135. 

349.  375.  846. 
tf^i£l^  646. 
Cfäv&a  1084. 
<r/«/y»off  646.  1084. 
a/uvvtj  646. 
cpwytQOQ  265.  891. 
if/ivyt^g  891. 
apcidQoq  101. 
<r;ii^  931. 
afßVQtl^Hv  265. 
aßvaativ  101.  102. 
Ofjtvxeiv  101. 

Ofjtvxovaa  931. 
Cfuidiyye^  617. 
0fu5Si(  617. 
Cfjuivfi  617. 
OfJui^Q  931. 
(T/uiJc  617. 
orW;t6ty  287. 

0fiu»x^f  031. 
-tfo  587. 
üofiaQO^  985. 
aoy?erv  985. 
tfo/^17  985. 
aoSiicig  985. 
ff07?0(  985. 
aoyxoQ  41. 

«'oyx^^C  41. 
a«/  53.  587. 
aoAoc  730. 
tfooc  618. 
<r«C  587. 
tfov  53.  587. 


<ro^/S^tf^i  1002. 
ffOf)/^  1002. 
coipiCfM  1002. 
tfOf>oV  48.   79.   92.  232. 

261.  962.  1002. 
ao^pchegoQ  286. 
onradoSecv  95. 
mad«ov  48. 98. 258. 346^ 

347. 
<maW  95.  344. 
cna&av  1084. 
(ma^  1084. 
imalQBiv  95. 145. 218. 344. 

376.  694. 
anahi^QOv  346. 
owaAaf  346.  376. 
antüd^  352.  374. 
anav^Hv  695. 
(nrcrVcc  493.  695. 
anavoi  493.  695. 
onavo<nxlä  695. 
mtagyäv  48.  95.  346.  347. 

374.  376.  888. 
«xtf^ov/geiv  888. 
anaqyavifixriQ  888. 
and^avov  888. 
ona^avovv  888. 
a;ra(>>^  888. 
ana^anriQ  888. 
affa^oc  95.  98. 145.  214. 

493.  695. 
anag^v  888. 
onaQXfi  95.  695. 
cniqftov  695. 
anicev  795. 
anaa^elQ  795. 
üJcaapLOQ  795. 
anucciiuvo^  795. 
<mar«  795. 
axer^  48.  695. 
inulgetv  45.  95. 145.  220« 

344. 
antlQOV  695. 
amlQovoi»  695. 
anelQ»  171. 
outxkom  527. 
mile^ot  97.  374 
ffsr^AAiov  352. 


imivSwv  1056. 

anioq  45.  95.  282.  344. 

347.  619. 
imi^ovXog  95.  98.  888. 
cn^Qlia  695. 
cnig^w  476. 
07tiQx^a9<xi  70.  95. 
cm^Mq  929. 
cits^voq  929. 
cneQxoiccvo  929. 
CTci^oiev  929. 
ons^ofievoq  929. 
ani^mai  929. 
cnBQ<3  695. 
anic&ai  842. 
<y9rfV(f6£V  63.  95.  313.318. 

344.  345. 346. 374. 1055. 
OTtevae  1055. 
cnevco/iai  1055. 
ansvariov  1055. 
anevaof  1055. 
cn^Xaiov  619. 
tfW^Avyy-  39. 
0»^;ii;>^f  95.  98.  282.  344. 

619. 
anlyyoq  887. 
(X^rt^C  1055. 
a«/ga  887. 
anl^eiv  1055. 
«ttt/Soiv  887. 
ani&afiii  48.  258.  347. 
a^rOa^  728. 
(TTrtAoc  95.  97.  646. 
<r«/Aoc  'Fleck'  646. 
«rjr/Aoc  *Fcl8'  728. 
aniXovv  646. 
amv^glq  1084. 
aniV^Q  95.  1084. 
anivBriQit^Biv  1084. 
orwAaVz»'«  98.  344. 
a;rAaV;CVOv  128. 155.  214. 

929. 
(XTrAcxoa»  527. 
cnh^eaq  45.  63.  95.  128. 

155.  282.  344. 
«tttAitv  45.  73. 98. 123. 155. 

281.339.344.375(2ma1). 

930. 
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CTtoyyl^eiv  887. 
anoYYoq  48.  98. 125.  264. 

374.  887. 
cnoSelv  1055. 
anodvr  1055. 
cnoSoq  1055. 
anol(if(v  842. 
anovSetoq  1056. 
<r7ror<^  1056. 
(»rof'fftAi^  48. 
<r7roiHfo;U>$  48.  352. 
(Tffo^  695. 
OTto^dvyyBQ  346. 
cnoQoq  695. 
cnovddl^eiv  1056. 
anovöatoq  1056. 
<mavA7  318.  1055. 
<mi(ftt^q  95.  98.  695. 
OTCV^^  48.  695. 
(r7n;()/ff  45.  48.  95.  98. 145. 

265.  344.  347.  695. 
aiimv  795. 
<nr<»yrai  842. 
axä'  49.  275. 
ardydt^  889. 
arayilq  889. 
axaysq  889. 

<n:aya>v  96.  889. 
arddiov  346. 
atdSioq  620. 
arag«  889. 
arec^civ  167. 
tna^ovaiv  889. 
atad^BQoq  620. 
aral^  275.  278. 
ata^fiog  327.  620. 
oral^iuy  620. 
<rrfl»fr^  889. 
<rra;fro(  889. 
(rrccAä  275. 
axakayfioq  729. 
<n:aA«g«v  167. 
erraüav  49.  96.  155.  256. 

345.  728. 
araXaaaeiv  729. 
<rraA€/ff  729.  [729. 

otdXiSiQ,  96. 155. 231 .  346. 


axofdv  620. 
axaßvoq  620. 
avaSBvfieg  889. 

crraV«^  95.  212.  278.  327. 

345.  620. 
arar^Q  620. 
orard-  248. 
aratSq  95.  327.  619. 
inavQOq  96. 145. 307. 34». 

620. 
axatpü;  376.  1004. 

1004. 
«rrafwA^^Bleivage'  1004. 
ara^A^6iy  1004. 
ctwfvUq  1004. 
axax^Blq  889. 
<rraxt^  70.  96.  376.  930. 
<rr^a(»  620. 
aziazog  555. 
areyä^eiv  889. 
aveyavog  889. 
atfyaaxQOV  889. 
<rr^ct  889. 
<rr^f  tv  49. 56. 96. 99. 225. 

345.  375. 
tfr^  889. 
atsyvög  889. 
tfr^Off  99.  889. 
atslßeiv  47.49. 62. 79-^. 

96.  98.  128.  298.  299. 

304.  345. 
exelßov  986. 
cxBLß<ov  986. 
axeXhi  729. 
(TreZXav  729. 
axeÜJxvxo  729. 
(fxelvea&ai  621.  755. 
ffravoc  621.  755. 
<rre?yo(  621. 
(Sxeivionog  621.  817. 
axeiTCxog  986. 
axelQa  ^nnfraehtbar*  96. 

145.  171.  229.  345.  550. 

620. 
axeiQa^KieV  620. 
oxet^OQ  49.  98.  146. 


^elXiiv  '70.  96.  299.  304. 

930. 
at$lyfet  986. 
axiXylg  891. 
aziXexoi  729. 
CTsUm  729. 
criXXsiv  96.  155.  346. 
ariXXic&e  729. 
atiXXovza  729. 
<nBßßaluv  986. 
cxifAßeiv  80.  96.  128.  345. 

986. 
cxipifia  1004. 
cxBfifAaxovv  1005. 
cxifM/fivXov  1005. 
areyccgfiv  167.  754. 
CTevdxB<rxB  754. 
czevaxKcxo  754. 

areya;(oyro  754. 
crevaxovai  754. 

0T€vax^  '^^^ 
ijrive  754. 

<rr^e<  754. 

<rr^»v  49. 96. 98. 99. 123. 

237. 
avivttai  754^ 
ativofiai  754. 
crevov  755. 
4rrfvo^  621.  755. 
XihxmQ  754. 
^rrifei  889. 
<rr^()ya»  890. 
cxbqHq  696. 
«rrepf  oc  96. 145. 174. 229. 

345.  620. 
ifXBQioai  696. 
ati^c^i  696. 
cxBQii^lq  696. 
üXBQ^Big  696. 
axi^i^g  499.  620. 
öxe^xxog  890. 
axigvov  96.  696. 

4IT^(>{0»  890. 

cxBQonn  148.  376.  969. 
cxBQontfYBQixa  321.  685. 

969. 
axi^tp  969. 
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aXBQQOi  174 
axiQiptvoq  499. 
axi^og  499.  1005. 
(Tre^ovv  1005. 
tfreifreci  665. 
axBvxo  665. 
axBipivfi  1004. 
ox^pavog  1004. 
(Trc^yoi^  1004. 
<n:^ft  1004. 
axBip^Blq  1004. 
&x^og  1004. 
cxiipe»  1004. 
oximfiBV  554. 
CXffiiiov  553. 
at^  275.  278. 
«rrnff^ff  620. 
crri/Ai;   49.  95.  275.  327. 

345.  620. 
axiifjuüv  95*  135. 275.  345. 

620. 
crt^vai  95.  138.  345.  347. 
axrpflov  620. 
oxilQiYY'  39. 
(rri7(M/{  95.  345.  620. 
OT^^^f  ev  620. 
cxffiBiv  619. 
isxijftog  620. 
tfT^ä  96.  646. 
itxißaQoq  47.  80. 290. 291. 

986. 
tfn^aC  086. 
(Tni^crv  986. 
oxißBVBiv  986. 
ari^j?  986. 
(rr//9oc  299.  986. 
cxiyBVQ  890. 
axfyfia  890. 
ifxtyfiri  484.  890. 
axiyfiog  56.  96.  135.  890. 
crr/geiv  49.  66.  95.  126. 

167.  268.  290.  345.  484. 
tfrixroc  889. 
tfT/A/?w  47.  148. 
<n:/;ii?i7  986. 
axiXßtjSiiv  986. 
(m;i)?oc  986. 
axiXßovv  986. 


axlkßiov  986. 
tfrxAjTvdc  47.  148.  969. 
cxiXnvoxfiQ  969. 
(TrtKjTvovv  969. 
<rT/£aiv  889. 
(rr£»roc  986. 
<n:r9>ac  80.  291. 345.  1005. 
oxup^OQ  48.  80.  96.  257. 

290.  291.  345.  1005. 
(TT//-  930. 
axixäa^i  930. 

ar/;tf?  930. 
axixMq  889. 
<rr/;to^  299.  304.  930. 
<rrAc>7/c  49.  56.  96.  128. 

148. 149.  255.  346.  411. 

891. 
(;ro/9oS6iv  986. 
oxoßBlv  986. 
aro/9o«  986. 
axoißa^Biv  986. 
aroi/?i7  304.  986. 
axoixBlv  930. 
czoixbTov  930. 
cxoixDiBiv  930. 
(rror^oc  304.  930. 
oro^i?  729. 
flrroÄ^av  729. 
aroÄ/c  729. 
aroAoc  729. 
crroiua  96.  286.  621. 
axofuxxoQ  621. 
ifxofupaiBtv  1004. 
axoß^k  1005. 
axofjupoq  1005. 

<n'ova;Cij  754. 

(fxovo^Bii  764. 
axovosBOav  191. 
axovoQ  235.  754. 
axog/fj  890. 
axogivvifiu  96.  145.  286» 

345.  346. 
aro^(wJva<  49.  238. 
axo^ivwxcu  695. 
axoQicai  695. 
cxogBvyy'  39. 


286. 


930. 

6. 

.128. 


cto^dvyysg  346. 
cvoQBvyS  96.  1084 
CTOQVViu   96.   145. 

345.  346.  495. 
cxoQvivai  238. 

cxoxoq  73.  96.  345.  9 
av^aßSi  80.  246.  346. 
czQtt'/Ya^  56. 96. 1 25. 1  «<? 

145.  255.  279.  346.  891. 
axQayyoiXDieiv  891. 
crr^a^T'ceAotv  891. 
cxQ€tYYeveiv  346.  891. 
ai:(Nx)^m(r^£  891. 
cxQoyyCC^Hv  89U 
cf^eryyo^  891. 
<7r(>aVf  346.  891. 
CT(^nxHV  376. 
cxQaxfiy6<i  279.  864. 
axQaxii  621. 
cxQaxiiixffq  621. 
axQaxoea^i  621. 
<rr(>aTo;r£<fov  1042. 
cxQaxoQ  621. 
cxgaipBlq  1006. 
ax^ißXTI  1006. 
cxQtßXoq   80.   246.   346. 

1006. 
CXQ€ßX0VV  1006. 

<yT(»€}7/c  148.  891. 
cxQififia  1006. 
cxQ^nxoq  1006. 
oxQSvyeöwv  891. 
axgevyea^i  96.  316. 891. 
tf  r^£9)£('7ve;ato<642. 1006. 

CXQiipBl  1005. 
in:^^9)eiv  80. 129. 288.346. 
ar^^9)era(  1005. 
<rTp£9>^€/c  1006. 
axQitpai  1005. 
cx^itpaaxov  1006. 
cxQ^ecB-ai  1005. 
cxifnvn^  346.  621. 
cx^ivoq  621. 
<rt(>/y£  346.  891. 
<rr/£  346.  891. 
cxqoBbZv  346.  1006. 
cxQaßtXoq  1006. 
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axQoßoi  1006. 
ar(»o/}'t;iUl£iV  891. 

128.  145.  255.  346.  891. 
axgofißoQ  80.  129.  246. 

346.  1006. 
OT^ov^/Sciv  1085. 
ur^ov^oc  1084. 
cxQOipahyi  1006. 

<jr(>09>aiU^£^  1006. 
trtQOipaXoQ  1006. 
cxQOipaq  1006. 
(rr(>o^et;^  1006, 
ar(K>^  1006. 
axQO^iyS  1666. 
ar(»d^$  1006. 

CXQOipOQ  1006» 

ar^vfpri(tf  .1006. 
oxQw/jux  346.  495.  621. 
otQwßvtj  621« 
axQ(ovwfu  96.  145.  286. 

287.  346.  495. 
ax^vvvci  621. 
oxQciom  621. 
(JT(>ttn:i7()  621. 
cxQwxoq  287.  495,  621. 
axQw^v  288.  1006. 
cxQwipac^t  1006. 
(Ftvy^f«  890, 
(Ftt^cpJff  890. 
ffrryjy^f/ff  890. 
cxvyijfjM  890. 
axvy^aag  890. 
cxvy^aexai  890. 
oxvytfxoq  890. 
oxvyvog  890. 
axvyoq  890. 
<7Tve(r^ai  96.  345. 
«rrvAoc  d6.  345.  665. 
oti;^  265. 
axvßv6q  468. 
2W£  890. 
(rn;£a£^  890. 
cxvofMxi  665. 
axrmd^eiv  968. 
OTi^i;  45. 49. 95. 291. 345. 

968. 
orvnroc  968. 


0TV9nK]}  968. 

axvnxixog  1005. 

axvQßdt,Hv  99.  146.  Ml. 

<nri;(rat  665. 

avwpuv  1005. 

<m^f A/gay  48. 49. 96w  96w 

271.  345.  1005. 
OTv^iloc  1005. 
aTi;9P^6/^  1005. 
axwpXoq  1005. 
irtf^C  1605. 
arv^ovai  1005. 
OTVV^C  1605. 
axmfJDoXoq  286.  621. 
av  53.  93.  293.  570.  587. 
<n;/?a£  62.  92.  271. 
avßo&ia  664. 
avßdatov  631. 
avßcixijq  631.  664. 
avyxevxffi^cea^cu  1014. 
«rvysrAvc  1039. 
-crvW  104  (2  mal).  IGO. 
<JWf;t^C  d28. 
(nSgvyeff  904 
«v'gvyo^  904. 
otigvf  904 
ot;!^  652. 
ov^  557.  843. 
<nif;eov  843. 

cvXhoyn  ^1- 
av/4n$nXeyfiivog  827. 
cvfinXaxeig  827. 
cvfmXoLxaysZv  1020. 
cvfJupBQfZoq  689. 
(TVfiitpijöSg  604. 
aw  93.  264  363. 
awi^ifipexcu  910. 
awBlXexxai  525.  901. 
cwelXoxa  &25.  901. 
awBoxjJtoq  929. 
avveaic  618. 
in;yi7a^C  1085. 
-<rvi^  203.  489. 
cwtmoavvfj  61^. 
avvfipBtxB  1062. 
awrix^g  863. 
avv^ala  52. 
cw^Bolti  61 5r 


üvv&iröi  52.  615. 
0WiVT[v0xh{u  847. 
awvivo^iv  1007. 
cvwe^elv  1007. 
owvs^q  1007. 
^vpoicofü^  648. 
awoxc»x6xB  928. 
cvvTe^QavapUv0v  794 
<rt;vT6TO(Mifx«<  921. 
ifwth^ivt  605. 
avrri^foiH»  828. 
<n;p/?^  53.  981. 
av(»ixe  92.  145. 191.  292. 

694. 
ovQlia  694. 
0i;()f  266.  844. 
cv(fm  171. 

ovc  87.  92.  291.  664. 
cito  652. 
ov^af  1002. 

av)pa(>  79.  92.  291.  1003. 
cuptiOQ  664. 
ou^pco'c  664. 
cwftOQßoq  664.  984. 
a^yclg  887. 
a^ycvQ  887. 
<r^/7  887. 
cipayiov  887. 
a^dagciv  347.  1055. 
c^ödw  476. 
a^W  167.  887. 
tff>ar(>a  48.  67.  348.  695. 
CfpaifftiSi  695.. 
^«<f^S<ty  98» 
o^p€u^wvig  98b 
Cfpaxtoi  887. 
aipaXsQoq  728. 
(ryxxAAfiv  67.  76.  95.  99. 

155.  214.  279.  348. 
öfxiXXixai  728. 
a^iUovai  728. 
tff)aVa  '728. 
tf^{  845. 
tf)pa{^iv  887. 
a^QCLYhc^m,  888. 
a^ffayilv  67.  95.  348. 
<r^(>a)^cvn«  888. 
a^^/ZS^iv  888. 
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c^Qayo^  56.  76.  98. 145. 

213.  363.  499.  888. 
üipa^  593. 
a<p&^  593. 
aiparzu  887. 
0^TT(0  476. 
a^ax^itaa  887. 
a^i  352.  593. 
(T^iac  593. 
a^edavog  1055. 
a^Pf  rc  204.  594. 
a^elwv  594. 
cr^^Aj;  98. 
(T^Accc  728. 
o^pcvdoväv  1055. 
a^pivöovfi  63.  76.  98. 125. 

264.  348.  1055. 
oipixBQoq  204.  594. 
aipitov  594. 
a9>f!peovy  845. 
o^Xai  728. 
a^ilcy  728. 
a^^'f  845. 
(T^/  593. 

<rftf^7«  887. 

aiplyyBiv  56.  76.  95.  97. 

128.  268.  290.  291.  300. 

379.  497. 
c^^yKt^iQ  887. 
efnyxvoQ  887. 
S^yS  98.  491.  888. 
a^ySßi  887. 
<r^fy{c^  888. 
a^yX^elQ  887. 
<r9)/dii  63.  76.  98. 268. 348. 
a^tStii:  48.   98.  258.  347. 

1055. 
üq>lv  593. 
a^ci  593^ 
üipiyyoq  48.  56.  76.  98. 

125.   264.  348  (2  mal). 

374.  375.  887. 
o^oSffa  1055. 
a^dgo^  1055. 
a^paö^g  1055. 
a^ov&vXtf  48.  348. 
o^vSÜiiO^  1055. 


ag)6v&vlog  48.  348.  352. 

1055. 
<r9>o^  204.  594. 
<r9>(wex/g£iv  888. 
atpi^lq  888. 
ag>Qiyav  48.  95.  347.  348. 

374.  376.  888. 
a^Qiyavog  889. 
aipvyfiOQ  887. 
tf^i^e£  887. 
(ijpvfa  887« 
<r9)i;(»ac  48.  348.  695. 
Cif/vi^  48.  347. 
<r^  594. 
a^o»^  594. 
afMtfi  594. 
aq>€»lv  594. 
a<fM»iv  594. 

ofmlteQog  594. 
a^a»v  594. 

a^p^v  545. 
cXixdoiv  1053. 
(T^aetv  348. 
<rxccgfi  1053. 
or/agcfv  94.  347. 
oxaodfievoQ  1053. 
a;caW  822. 
oxiofm  1053. 
ax'o^axriQiä  1053. 
axeöagiov  94.  347.  1053. 
<r;t^  1953. 

aXi^o^ev  622. 
<7XC<^ov  622. 
axi^ieiv  1067. 
tf^c^crv  348. 
d^eA/c  42.  347. 
o^eillWSccr  97. 
ir^^yc^iv  347, 
oxiga^OQ  347. 
ox^^dc  622. 

cxk  331- 
or;e^a4€  348.  622. 
aX^SuoQ  622. 
cx^/jux  348.  622. 
<r2f}or<i  621. 
ff;t/<fof  83.  1054. 
cxiia  168.  1054. 


347. 


üx^eiv  42. 63. 94. 98.  268. 

296.  347.  522. 
itxKovai  1053. 
cxt^f»  126.  168. 
i^Xivdakafioq  63.  94. 

1054. 
cxivdaX4JL6^  42. 
cx^'^f^  1054. 
ax^Cfm  1054. 
cxi^ßo^  1054. 
<fX^aaa^  1053. 
<T;^£(rroc  478.  1053. 
47;(o;yoc  71.  98. 123.  301. 

348. 
CXO^  622, 
ad^siv  618. 
<ra»A]7V  92. 
<Ta»off  618. 
awQog  94.  288.  694. 
<j(Si  92.  538.  618. 
<rcü>(T^  618. 
ifwxsQ  282. 
(Tourif^  282. 
acSzQOV  94. 
(To/^ecv  354. 
Toyyiy  876. 
tayykeiv  876. 
rfiyj}  876. 
rdyßa  876. 
ret/oc  876. 
ra^  605. 
ro/  591. 
rcuvla  743. 
räxBiv  277. 
Ta;ea$  828. 
raxBQOq  828. 
reurrd^  876. 
TaAa-^f(>yrfc  710.  907. 
railai'  49.  154.  231. 
TcJAav-  716. 
TaAavrov  90.  717. 
xaXaoq  716. 
xaXamlQioq  682.  716. 
raXawfv^jfc  716.  1080. 
rdXaQOQ  716. 
railac  366.  496. 
xaXaal(f>Qmv  716.  751. 
raAceaj]^  716. 
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raAa<r<r|7^  716. 
xakttvfivoQ  186.  446.  716. 
xaX4ig>Q€»v  716.  751. 
raAao»  112.  169. 
xaUxoQ  275. 
Ta^  763. 
xaßiaBiu  763. 
xafiealxQoa  613. 
xaiMBdlXQ^  763. 
ra/i/^  763. 
ra^iTC  763. 
xdfivet»  497. 
xdfivexe  763. 
Towt^i}»;?  743. 
rava.FOC  194. 202. 254. 743. 
ravadc  49. 123.  194.  202. 

218.  254. 
xavavJtod-  202. 
xavaircoQ  743.  1041. 
xavtfXeyJQ  743.  901. 
Tai^()v5£ii'  1104. 
TavraAoc  1103. 
ravraJLovv  1103. 
xavvyXaHfiJOQ  608.  743. 
xawyXmxtQ  743.  923. 
ravvßiv  49. 123.  218.  219. 

225.  743. 
xaw^xfjq  743.  812. 
xavvTtcnXoQ  714.  743. 
ravt;»r^(>vf  743.  1019. 
xawalnxcQOQ  743.  1019. 
xavwnvq  743. 
Towra«  743. 
xavwpXoiog  743. 
raviVvUoc  723.  743. 
raftff  876. 
xdS(t^  876. 
ra;rftvdc  953. 
xaneivoxtjq  953. 
rcwreivovv  953. 
xanijq  953. 
raTT/c  953. 
xa^ayßoq  921. 
ra(>a>rr(>ov  921. 
ra(>a$tc  921. 
xaQaio»  921. 
xaQaoaBi  921. 
xagiaastv  165.  521. 


xaQaaaovTBQ  921. 

xa^axMq  921. 
xaQaxoq  921. 
xoLQßaUoq  877. 
ra(>/?fry  49. 144  231. 877. 
xaQßoq  877. 
XK(^ßoaiini  877. 
xaQYavti  887. 
Ta(>y«voy  877. 
xiQnnusv  955. 
xaQXfjfievai  955. 
xa^^Vüu  955.' 
xaQTtrfiav  955. 
xuQndfie^  955. 
xaQQoq  479. 
ra(Kr£a  360.  494.  786, 
xaQCoq  247.  785. 
ra(»ra^/Seiv  1099. 
!ra(»ra(>oc  1099. 
xa(^ißa  996. 
ra(^craf  996. 
xag<p^ltj  955. 
xaQ^p^ev  955. 
xa^Mp9ri  955. 
xd^OQ  996. 
ra(»9vc  096. 
Ta(ix<cvov  921. 
rcr(ix€a  921. 
ra(>;fve<v  920. 
ra<r<«  605. 
xdccei  876. 
-röT-  275. 
r(ri;(»oc  49,  98.  144.  146. 

307.  620. 
rovc  49.  655. 
Tttvc  655. 
ravra  546. 
roiJnyi'  586. 
rof^f  1000. 
ra^nSc  1000. 
ra^»;  1000. 
xa^iOQ  1000. 
ra^oc  Staunen'  521.1000. 
raV^c  ^Begr&bniss'   521. 

1000. 
ra^^Mtv  1000. 
rcf^poc  1000. 


ta^v  1000. 
tdxa  339.  919. 
taxivoQ  919. 
Tox^rra  919. 
raWcuy  919. 
xaxoQ  919. 
Ta^vy^y  ^lö. 
xaxvTif»XoQ  919. 
Tffxv?   41.  51.  620.    919 

(2  mal). 
raxvT€(K>c  919. 
xaxytri^  919. 
raa^i»  112.  137.  53S. 
xi  38.  230.  571. 
-TC  587. 
r^etv  49.  56.  125.  225. 

255.  410.  415.  569.. 
rSy^ovai  876. 
rfyeoQ  876. 
tfyti  876. 
rey^Tog  877. 
rfyftc  Ö77. 
r^£a»  876. 

Ti>'fO(  49.  99.  375.  876. 
rc^oc  195.  238.  264. 
xi^kTttai  960. 
xe&aX^a  723. 
T^lkrTrrai  999. 
xtBffYiJLho^  884. 
re^Aei  723. 
re^Amc  723. 
xi^a  521.  1000. 

TflhTTrctfC  1000. 
XB^laciihfoq  792. 
xtd'lif^Mipog  885. 
T^I^Ai^c  885. 
rel^iudc  469.  615. 
xsBvifJLiv  617. 
x€Bve<Sti  554. 
T^^v^a  496. 
T^lh^xf  617. 
xi^QafJLfMi  1001. 
xi^gaator  521. 
xeBvfiivoQ  663. 
xBdvfifiirog  1000. 
r^lHÄjpe  1000. 
xedvmfiivov  662. 
Tffy  587. 
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re/va  743. 

re/mv  49.  123. 170.  218. 

219.  225. 
r£/(>ea  684. 
re/p»  683. 

xdgetv  49.  144.  171.  225. 
xeixBCaih^ti^  605.  919. 
Tfix^&v  919. 
XHxio^si^  919. 
xetxiov  919. 
rer;KOC  69.  300.  304.  521. 

919. 
xexelv  41.  239. 
xBxeta^ai  829. 
r^ero  829. 
x&cfialgB<rB€u  171.  829. 
xixpMQ  829. 
xexß^Qiov  829. 
r&f/M»^»  829. 
r^ov  48.  829. 
r^o^  829. 
xixzaiva  233.  785. 
xexraivea^i  170.  785. 
xixxov-  354. 
rsanrotfvvi;  785. 
TÄovv  289. 
r^;m»y  40.  48.  228.  256. 

483.  785. 
xeXafuiv  716. 
rcA^a  163. 
xeXieiv  717. 
reA^^tt  711.  1067. 
TfAi^vrfc  711. 
xeXelet  163.  169. 
r^Ae<0(  717. 
xeXeiaxaroQ  717. 
rfAetf^o(»oc  717. 
xeXevxäv  717. 
xBXevtvi  717. 
rcAice»  169. 
xehj^ei^  717. 
xikXsxai  711.  1067. 
T^AAfro  711. 
WAilovroc  711. 
r^A^ff  147. 
T^oc  717. 
r^Atfov  712. 
Tel^owra  521. 


tifjMxoq  764. 

r^/ufi  763. 

xifievoQ  763. 

xifAVHv  497.  763. 

xifAvm  171. 

rciuc»  763. 

xeßciv  763. 

T^Mfei  1045. 

rii^6£V  49.  63.  125.  237. 

m^^rc  743. 

xev&sUt  1077. 

r€v(^fmv  49.  125.  1077. 

riv^C  1077. 

XBV^^tf5<iv  616.  1104. 

xev^^vfj  616.  1104. 

rivo^y  49.  123.  743. 

r^cra  829. 

r^^fttt  829. 

r^cc  829. 

xfiBö^ai  829. 

r^o  581. 

-reo  163. 

rioitfi  581. 

reoc  48.  195.  238. 

xegifimv  684. 

xiQUQ  684. 

xei^ißivd^Q  54.  258. 

xiQHva  170. 

xiQBXQOV  49. 144. 147. 220. 

229.  242.  247.  684. 
xe^ffidv  684. 
ripi/y  49.  144.  684. 
xeQ^Qdtt  1100. 
re(>(^pevf(r^cei  1100. 
r^(»iua  49.  135.  144.  147. 

229.  684. 
x^Qfuv^q  360. 
xkQfuov  684. 
x^gneiv  955. 
xigneoBui  955. 
xsgTcaeigecwoQ  678.  956. 
xeQ7tv6q  956. 
refTTo^Af;  956. 
XBi^alveiv  785. 
r^(Kr6£  785. 
xipasü^t  49.  144.  229. 

237.  246.  360.  479.  494. 
xig^rexai  785. 


teQarjvai  785. 
xBQOui  786. 
ri^vog  360.  494.  921. 
xiQ^pifjavoQ  955. 
riQyfiiQ  955. 

XBQIplflßQOtOQ  956. 

vigtfftQ  956. 
ti^tpofiai  955. 
re(r<7a()c»(0i^a  39.  125» 
riaaagei  38.  94. 147. 188. 

200.  201.  203.  220.  231. 

477. 
XBzayciv  49.  56. 126.  213. 

816. 1094. 
zhcixa  277. 
thakto  711. 
Tfravoc  743.  1107. 
rixavoQ  743.  1107. 
rcra^axTat  921. 
ttragnero  955. 
ttraQTto/ievog  955. 
T€t(xgn<bfi8irdix  955. 
tizagtog  494. 
rirara«  605.  743. 
r^Ta;fe  876. 
max^ai  876. 
rrrev^erai  920. 

Tcrfi;;t<)^^a^  ^^2.  920. 
tet€i%ato  920. 
Wr«^«  920. 
Tf  TftJjf^ö^a«  920. 
rexBvxii^  312.  920. 
tet^X^ai  829. 
r^Ti^xa  828. 
Wn^prrai  828. 
rerifjiivog  638. 
r^rAa^i  606. 
r^rAfjxa  496. 
tirXijxaQ  606. 
texßtiidvoq  606. 
xixfjitjxai  497. 
T^oxa  239. 
reroxvra  829. 
rerc^agfcv  49.  144.  228. 
rfT^agtyo^  161. 
rrr()alMAt;^oc  724. 
xex^niv  1107. 
rfr(Ktxt;arAoc  494.  709. 
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xixQaS  1107. 
«er(»erffavc  54. 
xixQOTtxo  831. 
T€T(>ac  54. 
r^(>erro^  494. 
xex^€upaXti^g  722. 
xexga^pKloQ  722. 
rer(»aV<<TO  492.  831. 
Tfr^oX^  395. 
xixQaxfMV  526. 
xexQamr  51. 
xexgefialveiv  765.  1107. 
xix^rjya  605. 
xix^r/xai  605. 
xh^ifXa  277. 
TfTp^et  921. 
reT(>ij^i;ra  921. 
reT()fya  878. 
T€T(>lyvree  878. 
T€r(»«y«5Tac  878. 
x€XQlip€fxai  982. 
xixQOtpa  303. 
xix^o^g  830. 
xhQog>e  1001. 
xex(fv(dvog  655. 
rer()v<rl^c  655. 
T^a  49. 
xhxuQBQ  50. 220. 231.361. 

477.  494. 
xtrvy/ihov  830. 
rervyA^^  830. 
Tf n«if€«v  829. 
XBXVxia&ai  482.  829. 
xexvxoi/jied^  829. 
Tm'xovro  829. 
xixvxxai  312.  830.  920. 
rin;;rro  -830. 
xexvfiidvoq  954. 
r^rt;fa£  830. 

rmJjrovrec  ^54 
xsxvTtxrjxa  954. 
rert'TnrT^/Ecai  954. 
xexwptofjiivoq  1000. 
xervxfjxe  920. 
xttvxtjxcig  920. 
xexix^i  830. 
xexvx^n»  830. 
Tfv  581. 


rev{a  919. 

Tev£ß<rtoi  ^bereileiif  920. 

T€i^e<rtet  *  treffen'  920. 

rcvg^  920. 

xevxXlq  53. 

revrAoy  53. 

rev^a  919. 

wXftv  312. 

T^9>(>a  48  (2  mal).  228. 467. 

xitp^  953. 

xeipQoq  953. 

Tf^(»ovy  953. 

xex^äa^iu  829. 

T^vi7  41. 48.228.467. 829« 

xfxyri^^*^  829. 

xexmj^ivxwg  829. 

T^^  581. 

T69  581. 

r^cDV  581. 

r^a»c48. 196.555.562.586. 

r$  585. 

x^avov  39.  828. 

T^jroc  48.  196.  207.  555» 

562.  586. 
Tif^  1096. 
tiT^^C  1096« 
T^oc  1076. 
rfx6  828. 
XfpciSoV'  54. 
riTXfdotv  828. 
Tijxttv  39.  277. 
x^xexo  828. 
xtixxog  828. 

r^A«  49.  154.  281. 

ri^Af^av  1101. 
xijXe^op  724. 
n^Ae^oiTcrv  724. 
rrjXsd^oovxa  724. 

ri/Ac^oWa  724. 

n^Af^coT/ff  749. 
jtikla  717. 
n^A/xo«  48.  147.  275.  586. 
xtjXueavxog  586. 
x^fitQOv  53.  585. 
T^/uoc  48.  586. 
'  a  595. 
196.  207. 


T 
Tl 

X\ 

n 


xtivlxa 


xiiog 


1213 


Tiy^rir  51.  684. 
-TijT*  275. 

Xfßäc^ai  605.  1096. 

x^BQ  53.  585.  1026. 

virn  605.  1096. 

xl  38.  206.  267.  581. 

xUi  638. 

xUiv  38. 

xLfi  581. 

xi^aißdccBiv  1108. 

xi^oevBiv  1108. 

nteaoc  1108. 

Til^e/C  531. 

xl^Bfuv  327. 

xid^ivai  225. 

r/lh7jUi  66.  81.   84.  248. 

256.  274.  281.  327.  331. 

518  (2  mal).  524. 
xi^elc^t  1096. 
xi»^  616.  1096. 
Ti^oc  1096. 
r/I^C  330. 
T/%ri  52.  615. 
xt&Oi  1108. 
TilH;/i4xA/c  1096. 
XiBvfuMo^  1096. 
T6rr«<  829. 
r/xr&y  48.  239. 
xiX^  718. 
T/iUe  718. 
xiXXovTO  718. 
r/a^ia  718. 
xlX^  53. 
Ti/iao»  162.  638. 
tlfoi  38.  291.  638. 
tlpt^ßBi^  638. 
xtfii^eaa  191. 
T^MOff  638. 
t/w  'wen'  581. 
r/y«  n.  pL  581. 
tlvag  581. 
r/ve  581. 
xivi  581« 
T^^eiv  638. 
xlvfi  581. 
xlveaBtu  38. 
rivIkO^oc  1077. 


riy»oc'hei88'49. 128.296. 

1077. 
nW^oc  ^Kesselraoch'  49. 

1077. 
xlvi  581. 
rtwxai  638. 
T6^a»  291. 
riffre  581. 
xIq  119. 
r/c  38. 118.  119.  267. 571. 

581.  583. 
xIq  583. 

xlöiQ  38.  291.  305.  638. 
tiaw  291.  638. 
xixcUvexo  743.  1108. 
XiXfivaQ  743. 
TiT^fC  1108. 
nrl^cv&v  1096. 
xlxBn  616.  1096. 
nr^oc  616.  1096. 
xixoQ  638. 
Tiz(f€iax€i  605. 
xiX(f<iox€iv  495. 
xmaxBO^m  482. 
rxrvtfxcTO  830. 
xixvöxoiiBVoq  830. 
r7r(»  49.  50.  290.  640. 
r/^  48  (2  mal).  268.  953. 
T^oc  954. 
tUpOQ  954. 
rAa/iTV  542. 
xXäxoQ  275. 
xJ^puav  366.  496.  606. 
rA^eu  49.  154.  366. 
xhttOQ  50.  154.  275.  366. 

375.  496.  606. 
xfiiy&f  879. 
Xfju^o^  879. 
TAiiT^  497.  606. 
xfAff&elQ  497. 
XfJÖiiAa  606. 
T^{oC  879. 
r/ii^^i  879. 
r/n?^  879. 
xisxfii/i  497. 
TAciTTOff  372.  497. 
x6  48.  206.  263. 
ro<ff  588. 


xo^ev  586. 
ro^£  586.  589. 
xol  'dir'  48.  587. 
xol  'gewiss'  585. 
xol  'die'  591. 
xoiditgivaaeiv  1106. 
To7oc  586. 
xoioaSt  588. 
xoiovxoQ  586. 
xoiaSeciv  588. 
xolcdeaai  588. 
ror^oc  69.  304.  521.  919. 
rdxa  38.  224.  585. 
Toxac  829. 
TO;r£vC  629. 
xoxtj^eg  829. 
r<(xoc  829. 
xoXfia  717. 

roil^y  49. 154.  236.  496. 
717. 

XOXfili^BlQ  717. 

xoXvTUveiv  95!6« 
xoXvnfi  956. 
T0/fi7  764. 
ro^oc  764. 
roV  48.  137. 
-xov  587. 
roMfe  588. 
xovdoQtlieiv  1104. 
xov^f/vyBlv  1104. 
roW^O(n%f<v  692.  llOii 
roW^^ffr  1104. 
rJvoc  'Spanmmg'  743. 
xovoi;  'Seil'  743. 
xoiälßo^iu  785. 
ro£n;ciV  785. 
Tofevn/c  '785. 
Tofdv  48.  283.  785. 
xoiocivri  785. 
ro{or^  785. 
To{<>9>0(>of  690.  785. 
xwtäißiv  953. 
xoneXov  953. 
roffoc  45.  49.  128.  238. 

953.  955. 
xo^Xov  1045. 
xo^lv  49.  144.  232.  235. 
xo^BVBiv  684. 


ro^o^  242.  247.  684. 
xoQVOvv  235. 
xoQvovc^i  684. 
xoQoq  51.  684. 
xoaoq  115.  586. 
xoaovto^  586. 
xoaaovde  588. 
TO(r(To$  115.  586. 
xoaaovxoQ  586. 
roTf  38.  224.  585.  586. 
xomt  578. 
xovxo  206.  294.  547.  579. 

586  (2  mal).  591. 
xavxov  591. 
TO^(»a  586. 
r(>ayaA/gf«y  877. 
XQdyrifUX  877. 
T(>ayixoc  878. 
r^oc  878  (2  mal). 
XQay<pSla  878. 
X(fay<p66q  878. 
XQavriq  605. 
xpcatieiv  956. 
XQant^a  168.  361.  526. 

1042. 
r(>a^fSev(  1042. 
r(HX7re?v  51. 
x^aneiofisv  955. 
XQixnslg  830. 
r^a;ri7{  48.  49.  144.  212. 

360.  996. 
xQani^ofiev  955. 
T(Me7rifroc  956. 
xgavcovai  830. 
r(>a<Jca  360.  494.  785. 
r(»a^£  1001. 
xQa^ifiev  1001. 
xgiipev  1001. 
XQaipB^  1001. 
xQaipeQog  48. 49. 144. 231. 

XQU«^  1001. 

360.  996. 
XQag>9^vixi  830. 
x^fpog  527. 
T(>a;(i7i/S£iV  921. 
XQaxv^^<f^'^  ^^^' 
xgixv^^i  ^^^' 
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xqaiavv  922. 

x(jiäxovziv  922. 

r(»a^(  51. 

xqfxmv  922. 

r^^  204. 

T^a  786. 

T^€t  786. 

T(»£rv  49.   144.  225.  360. 

377. 
rpsrc  49.  118.  144.  298. 

360.  377.  640. 
XQiii£  764. 
rp^/u€<y  49. 135. 144.  225. 

360. 
x^fu&Oi  360. 
xgifiov  764. 
T(»^£  830. 
T(»^6iv  37.  49.  51.  144. 

237.  288.  361.  376. 
x^iae  786. 
XQ^acov  116. 
XQiooB  110.  786. 
XQi^ei  1001. 
XQ^HV  51.  521. 
T(>^ef  921. 
T(>^av  51.  69.  520. 
xgixyoq  360.  494.  921. 
XQiio  110. 
xgijfjux  605. 
r(M>f(>a^  786. 
rpi^to^  605. 

xqirffy^  922. 
T(>/-  267. 
xgLatva  360. 
r(»iaxovra39. 50. 125. 239. 

322.  569. 
xfißiiievai  911. 
T(>t^f/  982. 
T(»//?0(  982. 
XQlfiofV  'geübt'  982. 
XQlßwv  *  abgetragenes 

Kleid'  982. 
xqißmvxm  981. 
xgfyhjvog  608. 
r(M/Aa»x^  923. 
XQiyfiog  878. 
i:(M}^X<^?  69.  520.  928. 
xgUexcQ  1026. 


r(»/Sav  97.  145. 167.  878. 
x^iij^fig  629. 
xpÜJuaxog  1025. 
x^nXaS  828. 
x^no^  267. 
XQbioXoQ  710. 
T(»/nro$  513.  1041. 
XQlnavg  513. 
xqItcxvxoq  919. 
r(>/c  49.  144.  377. 
x(^anoift  930. 
T(»/<rroc;(Oc  930. 
XQiaxpUoi  790. 
XQlxog  377. 
XQup^Blg  982. 

T()/x-  ÖO. 
T(uxa<{  861. 

T(>^X««  ^27. 
XQlxiVoq  927. 
r(w;c/c  520.  927, 
T(Mxofiv  927. 
XQixog  520. 
x(/iiyHu  982. 
x^yfig  982. 
XQOfiieiv  765. 
xgofutadüi  765. 
XQOfUQog  765. 
XQÖßog  765. 
r^TTO^ov  831. 
r(>d7Ea<ov  831. 
T(>02reK;oc  831. 
xQonaiog  831. 
xgojtieiv  831. 
T(>07rcrv  234.  237. 
r(>09rfov  234. 
Tpo»i7  831. 
XQOTuq  831. 
r(K>;ro$  831. 
XQonoQ  831. 
XQO<f>aUg  1001. 
r^^  1001. 
xgoipifioq  1001. 
r(>o>i(  48.  49.  144.  231. 

235.  521.  1001. 
XQOipwidfiQ  1001. 
XQO<p6^eiQ  1001. 
XQWpog  1001. 
T(>oxa^(iv  922. 


xiföxäv  922. 
xgoxsQOQ  922. 
TQOxi^^  922. 
XQOXiQ  922. 
rgoxoi  922. 

r^rf^o«  922. 

tfvydeiv  878. 

T(wyi7  878. 

T(wyi^oc  878. 

rgvylS  878. 

Tfivydv  878. 

rpi^i/rf  878. 

t^fifl  656. 

T(w{  878. 

r(>v$öyra  922. 

rgvTttt  956. 

Tdvndeiv  956. 

tfvnavov  956. 

r(iv9Ci7  956. 

xnvnvifjut  956. 

tffvntftri^  956. 

t(jfV7i<p  545. 

TffVCH  655. 

Tijiwpäv  1002. 

r^V9'f(»oc  1902. 

r(W9>i7  51.  1002. 

r(>tVo(  51.  1002. 

r(w;t»v  42-  49.  128.  144. 

292.  360. 
r^fjQog  922. 
r^;to?  42.  49.  128.  144. 

292.  360.  832.  922. 
^■pvjtovv  922. 

r(»t!xov<^A  922. 
rpwydXtov  878. 
r^yeiv  288.  877. 
r(Mi»yA]7  878. 
TQWH  605. 
r^xr^C  877. 
XQWXXOV  877. 
x^ua  606. 
r(K0{  878. 
r(M»&c  878. 
T(K9{dyra<  877. 
XQomäv  288.  831. 
x^naa&€ci  831. 
XQiSai^  606. 
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r(»a»TO^  605. 
r(M0xav  922. 
TV  570. 
rvy^aw  920. 
rv)7av<o  126. 
l^e^ldriQ  196. 
!n;d£t^  98.  99.  292. 
TücJ^  197.  538. 
TV^e/tf  663. 
xvxl^eiv  830. 
xvxia/jia  830. 
Tvafo^  42.  830. 

TVSfTOC  830. 
tvAi?  49.  272.  292.  655. 
xvXov  49.  272.  292. 
xvXoq  655. 
xvXandg  655. 
xvfißsveiv  981. 
TV^u^oc  981. 
xvfjißoxo^Btv  981. 
xifjLfM  954. 
xvunavov  954. 
tvvi7  53.  293.  587. 
rvTTovov  954. 
tVTta;  954. 
Twwj  954. 
TVTTOC  49.  954. 
xvnovv  954. 

rv^rrftv  49.  98.  165.  272. 
rvnnqaofJtai  954. 
xvnxijac»  954. 
Twrri^^oc  954. 
TWtTOVcJiV  954. 
xvQawog  51 .  259. 265. 684. 
xvQßa  981. 

rv(»/?aSav  99.  146.  981. 
xvQßäiBodui  981. 
n;(»/?i7  49. 53. 61. 144. 272. 

981. 
xvQoq  51. 
xiQQiq  479. 
xioaiQ  49.  144.  268.  272. 

786. 
xwfB  1000. 
n^€ddvo$  1000. 
xwpB^v  1000. 
rv9>ay  521.  1000. 
xwpixai  1000. 


TV^pAoff  1000. 

TV^O^^()<]0V  1000. 

xvipoq  1000. 
Tv^oixr^cM  1000. 
xwpii^q  1000. 
xvxfjQog  920. 
xvxtjoäi  920. 
Tt7;i;i;ro(  920. 
rtjcos  42.  920. 
TV^wr  920. 
Ti^V'fi  954. 
xwpio  954. 
T9»  581. 

Ta>^aS£iV  1108. 
XQ^aafAoq  1109. 
rcwv  112.  137. 
xi&q  585. 
vacvce  664. 
vixiy^q  54. 
v^aAjyc  92.  271. 
vßßdXXsiv  472. 
ij?(>/gf«v  978. 
M(MS  60.  978. 
vß^ia/ia  978. 
vßQLOXoq  978. 
vßQunnq  978. 
vyieUveiv  868.  906. 
v//aa  868.  906. 
vyiHvoq  868. 
v/<i7^oc  906. 
v/u?«  56.  183.  868.  905. 
iyifalvHV  868. 
v}'^  868. 
v/(>0(  60.  183.  292.  483. 

484.  868. 
vöaiyqq  1032. 
vöaxoq  288. 

v<foTorpe9>^C  1001.  1032. 
vdiuv  1032. 
Sdav  183.  1032.. 
vöBlv  183. 
v<9^ovra<  1032. 
vSeQoq  1032. 
v<f}7  1032. 
v<r(M  64.  1032. 
v6QiävHv  1032. 
v6q€Uv€C^i  1032. 
ifSgeveiv  1032. 


vö^Bvg  1032. 

v6^X6^  .1032. 

v6Qlä  1032. 

vdgog  64.  1032. 

v6^%p  103S1. 

vcf(»(»63.88.127.130.1S3. 

271.  288.  411.  508.  612. 

1032. 
ve  663. 
veiv  89.  293. 
verde  293.  664. 
-vta  112. 
v2^ec  664. 
^eq  664. 

v^dc  88.  293.  548.  664. 
^AmvoQ  664. 
vXay/xoQ  705. 
v^fiv  705. 
vitactf^i  705. 
vXaxij  705. 
vXaxofMOQOQ  705. 
vXaxzeZv  705. 
viUty  153. 
SA^j;  201.     . 
vAj7  88. 155.201.273.727. 
vAi^^aC  727. 
vA/ä  89.   107.  155.  202. 

351.  726. 
vXoxoiioq  321.  727.  764. 
vfiäi  598. 
vfUVi  158.  159.  293.  488. 

592.  598. 
vf/ielwv  598. 
v/ütiteQOQ  598. 
vfiiwv  598. 

v/ii^y  184.  271.  292.  649. 
v/dv  598. 
v/i^C  102.  159.293.385. 

474.  592.  598. 
vßOQ  598., 
vfjuSv  598. 

{;vvi7  136.  183.  286.  808. 
vwig  136.  183.  286.  488. 

808. 
vo/JtsvoQ  663. 
wta^iiH  861. 
vTraite  589. 
^;caAv£ie  857. 
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vnaQ  183.  945. 
vTitnoq  45.  88.  579.  589. 
ime^Qaytj  910. 
vTTc/^  332. 
vndQOxoq  929. 
vnefiväaa^  800. 
vxivBi^tr  930. 
v;r^{  205. 

vn^^p  45. 88. 147. 210.  230. 
271.  332.  579.  589.  878. 
vTCSQä^iii  630. 
wtegakslrai  725. 
vniQßioq  607. 
v»^(Nl/e9C  643. 
viÜQ&tvt  971. 
Vff6(»i3rr6iv  140.  220. 

vTCBgvivoQi^v  698. 
v7rc(»^(»^ovr(u  692. 
vtibqBvqjlov  692. 
vTts^xvSavT'  1036. 
vTCBQfABviiav  757. 
vTtBQfASViiq  757. 
VTtiaxero  928. 
vitij^otOQ  778. 
VÄiJv^  739. 
imtpfiirtfi  739. 
vntiQBisla  629. 
vnrv^^^  142.  629. 
vnlaxetai  928. 
vniaxveia^i  928. 
WaA^oc  964. 
&ryoc  45.  87.  106.  123. 

190.  202.  351.  469.  964. 
V7tv(6etv  964. 
vTCveiaceiv  964^ 
VTTO  47.  88.  205.  271.  334. 

579.  589. 
VKoßlnÖTiv  608. 
wtoß^vx'  924. 
vTCoßQvxa  924. 

vnoßQvx^^  924. 
vnoödfivaoai  766.) 
VTCoSeS^  834. 
vnoÖBx^BlQ  834. 
imoäri/ia  328.  609. 
vnoS(juaq  611. 
vnodQtjOTjiQ  790. 


vno6(^aHJiv  610. 
imoelxeiv  191. 
vitoßelxHv  191. 
vno^elSofuxi  859. 
imo^eiS»  859. 
wio^^ffvog  186. 
vTrogcvfc»  904. 
imo^fjuxrivij  615. 
imod^fimv  615. 
vnotyvvaa  906. 

V7tOX(XZ<»fVXV€U  934. 

V7toxlon4e<f^ou  951. 
vn6xQlvcu  741. 
vnoxptyoyrai  639.  741. 
vTc6xvxXoq  709. 
imoxvaafjUvti  651, 
moXsvxalvea^m  856. 
vnoitaaaQ  1016. 
v;ro3r6^^Sfcv  824. 
imoQOipiOQ  1009. 
vnoQQifivoq  186. 
v7io<nttX'ie<f^€u  930. 
wtoaxeolij  622. 
imoaxBOiQ  622. 
vnoraQTaQio^  1099. 
v7t6rQOJio^  831. 
movgavioq  700. 
vnoffnjtfjg  613. 
vnoxBiQioq  688. 
vTtotptOi  816. 
wiiOTUa  817. 
V3rc»(>€<a.  677. 
v(»C0f-  32. 
vpof  88.  107.  145.  202. 

220.  351.  698. 
vp;^!?  42.  143.  272.  819. 
{(  87.  92.  291.  664. 
^<re  664. 

v<r/i6^  158.  469.  1091. 
va^utw  1091. 
'i<jr/M^  1091. 
varoro;  579. 

F(>oc  463.  579. 
vtfr(>«x-  927. 

a/wtv  78.  183.  991. 

eev  991. 
,  «vriye  991. 
v^avrdc  991. 


CT 
V 
CT 

s 

l 

V 

v 
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vipaofia  470.  991. 
vfpaatdvoq  470. 
v^  991. 

{ytfyrpfloxoq  772.  929. 
v^OQßoQ  664.  984. 
Vipoq  79.  183.  991. 

vtpegegfiig  1009. 
viptlQi^f/^  1009. 
vtpriXVi  938. 
v^i  484.  579.  589. 
inpißQefJtitrjg  769. 
vtpll^vyoQ  904. 
vyfixagtpfog  679. 
v\plxBQ€»g  679. 
vyflxofioq  779. 
vyfinsr^^eiQ  1018. 
vyfiniriiXoi  1017. 
vyfinitTig  1018. 
inplTtvXoq  715. 
v\p6QO<poq  1009. 
^a/?a  75.  213.  983. 
9a/?0C  191.  196. 
ipayaiva  879. 
^a/ä(  879. 
tpayiSaiva  879. 
^yistv  879. 
g>aYeiv  77. 
ipaYTlfia  879. 
ipayoq  879. 
q>ayQoq  879. 
if>ay<ßv  879. 
^'f  613. 
^ce^^an'  613. 
y>a€iv<$C  531. 
^aewoq  473. 
ipaealfißQoxoq  956. 
^ßav^Bv  613. 
ip<LFdv&rf  613. 
^aw^efvratoc  613. 
yaVf  660.  1067. 
ifa^ea  276. 
ipaHB^mv  661.  1067. 
ipaßiivBiv  613. 
ffKißtLvoq  613. 
^a^tcLiißQoxoQ  661. 
^«Voc  196.  613. 
ipatölSduv  98. 
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^aiSifio^eiq  1049. 
q>al6i(ioq  1049. 
ipaiÖQÖq  1049. 
ipaiÖQivsiv  1049. 
ipalvei  749. 

ipalvBa^i  75.  123.  219. 
ipalvetai  749. 
ipalvof  170. 
(paiQforriQ  98. 
q>dx€Xoq  32.  75.  212.  838. 
^cuctj  839. 
iptLXoq  839. 
9)aAaiva  80. 
^laxQoq  722. 
^xxiUci^S  54. 
9}aAa(»a  722. 
^kriQtOfov  722« 
9)aAiO$  76.  155.  264.  279. 

722. 
9>aA;a7C  839. 
ya'Aos  722. 
9^/iä  275.  276. 
9w/u^v  212.  278.  327.  613. 
9«^*/  275.  278. 
^vaf  75. 
<pav€la^€u  749. 
9>avc(»o^  750. 
^dvsaxs  749. 
^avif  750. 
9Pavj7^£  749. 
(pävoq  613. 
^avref^ffv  749. 
9>aKra£i£(T^at  749. 
g>dvtaa/ia  749. 
^aoff  77.  191.  196. 
^«(»tyf  75. 145.  231.  690. 
ipaQhQa  246. 
fpaQhgvi  690. 
fpaQfiaxov  690. 
ipaQ(maa$iv  164.  690. 
«)aVog  'Spalt'  690. 
9>d(>o$  'Pflügen'  690. 
tpagooq  75.  144.  231.  690. 
^cc(>vyf  75. 145.  292.  363. 

690. 
<paa9^ai  613. 
(paoaa  880. 
ipaaao<f>6voq  748.  880. 


q>arsi6'  163. 
9)ar££0V  172. 
(pax^ov  163.  172. 
^är/  52. 
^rx^  327.  613. 
^xcrvi;  1081. 
^etr(>ä  526. 
(päxQla  526. 
^eevoc  191.  196. 
9>a>  246.  880. 
^ißea^i  60.  77.  880. 
ipkyyzv  881. 
ipiyyexai  881. 
^iyyoq  881. 
9)f/(reo  1048. 
<pel6ea^ai  299. 
^fM^d^  1048. 
^fidcJ  1048. 
^siSmXii  1048. 
ipeiSfaXoq  1049. 
<pBLcaxo  1048. 
(pelaofjuu  1048. 
(peiaxiov  1048. 
(pixXri  98. 
^sväxl^eiv  750. 
9^{  750. 
^^()^ei  984. 
(pigßBiv  11. 
ipigßsxai  984. 
g>ig€ai  112. 
97^(>a  330.  543. 
9>^^f iv  225.  689. 
^^(>f£C  33Ö. 
^^(>eo  112. 
fpeQsaatae^q  689.  830. 
<pigexai  138. 
ip^gexe  230. 
^^(>t?  112. 
(p^Qiaxoq  690. 
ipigfia  690. 
^f(>vi7  690. 
(p^QOiq  118. 
ip^QO/iou  138. 
ip^QOfisv   118.   135.  251. 

253.  262. 
<pigofieq  118.    > 
tpiQOvX'  52.  125.  239. 
ip^QOvxa  410.  414. 
77 


fpif^vti  125. 
^fovroc  125. 
^Qovxtßv  125. 
ipiQOV  112. 

^^povcra  52. 320. 489. 550. 
^Qovai  52.  330.  489.  506 

(2  mal).  586. 
^qxaxo^  690. 
q>iQftBQOQ  690. 
^^QXQOV  689. 
9)^(><o  75.   144.  210.  285. 

322.  331  (2  mal).  614. 
^ev  881. 

^evyeiv  56.  75.  881. 
^svym  126.  294.  312.  314 

(2  mal).  318. 
^ivxtiov  312.  881. 
tpei^BOd^ai  881. 
9)£vScC  312.  881. 
^evSofiai  312. 
^evSovf/iedix  881. 
f>^V^aAoff  76.  220. 
g>i^ivoQ  880. 
9^oc   56.  75.  275.  880 

(3  mal). 
^hinig  76.  99.  155.  278. 

279. 
^Xoq  728. 
ftlXovv  728. 
^]7/£J7  75.  135.  275.  276. 

287.  327.  614 
iprifd  275.  278.  287.  827. 

613. 
^fui  614. 
<ff^vfi  77.  793. 
ipriQ  75.  144.  282.  690. 
^cr/  52. 
^5-  754. 
9>&dfUVog  327.  614. 
^p^ovei  614. 
ip9^vBiv  356. 
^syycifxe^  882. 
^iyfia  882. 
tp&fySöfiCu  881. 
fp^Blgai  691. 
^elgeiv  356. 
^elQBO^  691. 
fp^BlQOvai  691. 
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^$lg<o  171.  567. 
^iQQi»  476. 
f>&iwfi€V  554. 
ipQiwai  554. 
^plhNJOvrai  614. 

^IfASVoq  328.  644. 
^pStvdg  750. 
ip^ivacfia  750. 
9>(^^ff<v  328.  356. 
(pdtvoxa^og  645  (2  mal). 
750. 

^p&tvonofpov  750. 
4f>9tvavaiv  645.  750. 1068. 
9>^vi^«(7;fe  645.  1068. 
9>^vi^i;ai  645. 750. 1068. 
9>(^vi;AA«c  750. 
^p^f"«»  291. 
ip9iaai  645. 
ipdiaav  645. 
ipBtaeiV  645. 
p9iaTivoQ-  243. 
fp9larivtoQ  645.  698. 
<p&la&ai  644. 
^lalfißporog  291.  328. 

501.  645. 
^<rcc  291. 328.  356.  645. 
^pd^oiTai  645. 
9>^a»  291. 
9)^)717  882. 
q^oyyog  882. 
ipd'OVBlv  750. 
ipdovBQoq  750. 
^oro?  750. 
9>^0(>a  691. 
97£aA^  521. 

9)e<fa;m7  75. 268. 520. 1082. 
^/Ace  280. 
^Uffi  723. 
9)^ro  723. 
^iXisiv  723. 
9>iAfjfvrcr(  540. 
^^A^iZi  162. 
^Ai7  280. 

q>üJiQBXiwg  629.  728. 
^Aj/aa  723. 
^iA/a>v  723. 
9)£Aor  545. 


qnXolgftfg  991. 
^Xoupoq  991. 
^iXoxi^ofiog  728.  101§w 
tpiXoxtietvög  723. 
^piXofifiee&ic  102. 474.64^ 

723.. 
^<>£etvoc  637.  723. 
^püionalyfimv  654.  723. 
9)<Ao7rroAe/Eio^  715.  723^ 
9>/Aoc  723. 
9cAoTi7(  723. 
9tfAot)7<F<o^  723. 
^ikovfjiev  539. 
9><Ao^(K>tfvri7  728.  751. 
^<Ao97(Mfe»v  723. 
^üLotpBV^Q  723.  1044. 
9)/Arerr«C  723. 
^/Ar£(»oc  338.  723. 
gdktgov  7-23. 
^lAoT  539. 
^Z/foV  888. 
^I/iovf'  888. 
-^<v  78.  79.  118. 
*/f  98.  491. 
fpiXQoq  1022. 
^rtv  660. 

9)Zrvf <v  75.  293.  566.  660l 
^rrvc  293.  566.  660. 
9)Ai)eS&y  1049. 
9>Aav(»oc  77.  310.  615. 
iplim  71.  369. 
^Ai/?-  615. 
<pXißa  984. 
^A6/?aSfiv  984. 
ipUßiov  984. 
9}Ac7^{>ffi  883.  1067. 
ipl^Bt  883. 
9>A^av  56.  76.  155.  220. 

238.  263.  368. 
g>Xfyfia  888. 
ipXBYfiovfi  883. 
^A^0(  883. 
^Xb/vqoq  888. 
^liSmv  615. 
^Aifiv  155.  288. 368.  615. 

661. 
^Xi&i  888. 
9)Ai£ov  883. 


g>Xi%lf  984. 
y))iiw  315. 
^üio^C  368. 
ipXrfya<pOQ  615. 
^A^av  369. 
9)A//?<v  71. 
^AkMtv  1050. 
ipXiSavH  1050. 
ipXoyaoQ  883. 
9Ao/f(»o(  883. 
^^Ao/Z^ffV  883. 
^/f<v  368.  615. 
^X4>i6g  368.  615. 
^koToßoq  984. 
^XoßlQ  615. 
^Xofjiog  615. 
9?Ao£  263.  883. 
^;iooc  368.  615. 
^Avapetv  661. 
^Xva^og  368.  661. 
^Atw$  661. 
9)Ai;e  661. 
^Xveiv  76.  80.  155.  271. 

315.  368. 
^Xv^eiv  76.  155.  271.  368. 

884. 
^Xvxraiva  884. 
tpXiaai  661. 
^oßieiv  880. 
q>oßtQ6g  880. 
90>]7  61.75.128.25e.983. 
^d^0(  880. 
ipoißaieiv  984. 
ipOLßäv  984. 

9)0?/9oc  61.  75.  302.  964. 
^oiToy  75b  198.  305.  544. 

660. 
ipoXxo^  660. 
^oAxoc  839. 
ipovroQ  748. 
^OY^f  748. 

9>dvo(  70.  71.  189.  748. 
ipof^ßa^  984. 
^Qßtia  984 
9:o(»/?r   984. 
^i^HP  690. 
^0(»evc  690. 
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^o^fuyS  690. 
9>o^^eiV  690. 
ipoQO^  690. 
^oiytlg  689. 
ipoqizoq  75.  144.  689. 
ipoqvvBXO  690. 
^o(w^C  690. 
(pOQvaoBiV  690. 
^(>a/f  AAovy  523. 
(pQayßO^  840. 
^gdyvvfu  30.  839. 
9?(>adaS£<y  1049. 
ipQa&fi  1049. 
9>(>a(fi7(  1049. 

ipQadfJLQiV  1049. 

^(»a^Ci  1049. 
^pcfgav  168.  486. 
<pQat^ovx€u  1049« 
^(>aa^dc  840. 

9)(»a£avr£C  839. 

^(»afavTO  839. 

^(»a£c  239. 

9)(>aaf  1049. 

9>(MKa<y  1049. 

^QaaaetP  37. 76. 145. 164. 

211  219.  363.  476. 478. 

839. 
<pQaaaofiai  1049. 
^odacw  39. 
fpodifXWQ  1040. 
^(>cf(ra»  485.  1049. 
^pärif^  50.  75.  145.  275, 

363.  614. 
ipQOXQä  50.  75.  275.  614. 
ipQOXQlÜ  614. 

q>(^xxsiv  478.  839. 
<p(^xmQ  75.  145. 363. 614. 
ipQUxMq  839. 
^(>ia^  75.  145.  193.  229. 

363.  508.  614. 
^(^i^a^  193. 
^QÜaX'  614. 
9>(>evf;(»i^  750. 
ipQivoßXaßi^  750.  982. 
^(>«V04f£il^C.721. 

^(»evoih'  751. 
9>(M7V  750. 


9QVf^VQ  2'7^*  614. 
9>(M7r^  75.  275.  339.  614. 
<p(^  39.  290.  840. 
fpQixtoq  840. 
9?(>$  840. 
^(»/{Sff  840. 
(pOtacBi  840. 

^()^ae«v  39.  76..  145.  290. 
363. 

<p(^aaövaiv  840. 
(pQolfuov  363. 
(ppovetv  751. 

(pQOVifJtOQ  751. 
(pQOViq  751. 

fpQOVxCI^HV  751. 

ipQOVxlq  751.  752. 
<pQw6oq  363« 
^(MW^  363.  374. 
tp^vi^q  700. 
q>^VYavov  883. 
tpnäyeiv  56.  76.  145.  298. 

363. 
9>(»iS>'er^v  883. 
^(>vx/Aoc  56.  76. 128.  145. 

156.  256.  863.  882. 
^(^avaiv  882. 
9)(»i;9rTd(  883. 
<p^vtj  66  L 
fpHvvoQ  661. 
9>(n;{avr£(  882. 
^(w^r  882. 
^cvx9^M  882. 
^pvy-  881.    . 
fvyaSe  881. 
(fwyiq  881. 
9W}Q^avc»  126.  881. 
^pvyelv  271. 
^Tvycy  880. 
9^  271.  312.  881. 
^^v/i/v  137. 
)pv/o;rroAc^C  715.  881* 

^a  aeo. 

9)ve(v  271.  293  (2aial). 
9)t«iv  293  (2  mal). 
^€(rl^  75.  79. 271.  293. 
iffVBO^iu  293. 
9^Sa  167.  881. 
^vgaxiyoc  881. 
77« 


^wj  660. 

ipvxTog  881. 

i^üxio^uq  839. 

ifrvxlov  839. 

^>wcoq  839. 

fpvhxacELV  164. 

^Xdcaw  475. 

^TiAi;!  .660. 

^vA/i;  723. 

9^A;Iov  76.  155.  172.  265. 

477.  723. 
^vXov  293.  328.  660. 
gwfia  660.  . 
qw^hg  881. 
ipvfyßov  881. 
9wf*«  881. 
^fvovtai  660. 
9)V(>€ev  75.  145.  292.  691. 
^Q€iV  75.  145.  292. 
^(NTo»  408.  691. 
fivaüy  97. 
^vorff  660. 
qivaC^OJ'og  630. 
9>tk7/Sooc  .660. 
^ocg  52.  271.  293.  328. 

660. 
ipüxaXiri  660. 
^nrrccA^o^  660« 
gwTSvei  660. 
qwTSveiv  328. 
9^ili7  660. 
9)vrd$  293.  328.  660. 
ipioyavov  880.       ^ 
^pcoyf  880. 
gxoysiv  75.  284. 
9>a»/wrat  880. 
gxaiei  880. 
^a>;iraiva  839. 
9a»9n7.839. 
4pa>xr6g  880.    . 
SPcot^ftv  614.  793. 
^(ov^   75.   287.  614.  793. 
^(tt(>  75. 145.289.317.691. 
fpwQiog  691. 
^C0$  207.  .538.  613. 
<p(oq  77. 
<p(oZ'  613. 
^a>x^€/g  880. 
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Xa^oq  306  (2  mal). 
XaS^o  1046. 
Xat^ea^i  42.  283. 
;fa/vf4  748. 
Xfxlvstv  67. 
Xa/(>££  687. 
;(a/p€£V  68.  144.  230. 
Xaigraeiv  687. 
XalQfo  41.  171. 
XailaSa  63.  74.  128.  149. 
213. 363.  374.  377. 1047. 
XaloX^av  1047. 
Xaläv  71.  212.  611. 
XaXeTtalvsiv  960. 
X<xXB7t6g  960. 
XaJihcTSiv  165.  960. 
Xalsnwg  960. 
;caArvoV  66.  721. 
;caA*f  42.  821. 
XaXupQOvitov  751. 
XccXi<pgo<ivvij  751. 
XaXlipQmv  751. 

Xccheeo^^S  ^91.  926. 
xdXxsog  174.  926. 
X€cXxe6q>wvog  793.  926. 
;(a>bfa;f £V  926. 
XakxBvg  926. 
Xcchesc^v  926.. 
Xaheii^iog  196.  926. 
XtthcriLog  196. 
Xaheriiyng  673.  926. 
XaheoßaQr^g  686.  926. 
XaXxoßatiig  607.  928. 
XaAafoyAöjfZtf  923.  926. 
;i^aAxo4m7|Ul$  926. 

XaAxD^O(>t;<nri}c  680.  926. 
Xcchcona^og  926. 
Xtt^onog  926.  1041. 
;(aA;fO(  69.  520.  926. 
XalxoTVTtog  926.  954. 
Xakxoxlrmv  926.  1079. 
XafidSig  768. 
;^a^g€.  768. 
XafM^ev  768. 
;t<XA<a/  67.  135.  136.  264. 

356.  768. 
Xa/aai€wag  768.  806. 


Xafiaievvfjg  768.  805. 

XaA^eeAog  67,  264. 

Xfx/irj^og  768. 

Xa/«o*fv  768. 

Xav  278.  791. 

Xav6iv£LV  63. 67. 125. 21S. 

XavSdvm  126.  127. 

XavSov  748. 

Xciwij  748. 

;t<ivoi  748. 

;ravo^  748. 

Xavciv  748. 

;caos  71.   193.   215.   306. 

(2  mal).  611. 
;^ec^a  688. 
XCCQaS^  68.  1047. 
XaQaÖQLog  1047. 
XaQa^QOvaS-eu  1047. 
XccQUoffa  166. 
Xaglfsig  688. 
Xa(>/Sf<r^i  688. 
;ca()iff  74.  144.  279.  363. 

495.  688. 
xdptofia  469. 
;ca(>iMa  687.  688. 
XttQonog  960. 
;|ra(>r)Jff  42. 
xddxei  748. 
Xdaxsiv  67.  256.  611. 
;fcf(y^  748.  611. 
xdofiri  748.  611. 
Xioaazo  472.  1046. 
;fa<T<yovrat  1046. 
Xcer^wv  611.  1021. 
/arftv  327.    . 
Xarl^SiV  611.  1021. 
;CCfWOC  193.  306.  307.611, 
xiS^ona  1047. 
X^^Qoyp  1047. 
X^6q<o%p  1047. 
X^exv  71. 

;t^^a>  196.  315.  659. 
;(^g££V.68.  168. 
X^OfiBV  1047. 
;iCft(r  71. 
;Cf£>^i}  193.  220. 
Xf£i?  71. 193. 220, 238.  247. 

611. 


Xel^Q  722. 
Xstfia  67.  300.  644. 
X€ifuiiBiv  644. 
X^ipMQQO^oq  198.  644. 
X^ifMLQQO^  198. 
XtifMQQQvq  198. 
Xiifuipptp  644. 
XBif^Qivog  67.   137.  147. 

229.  298.  337.  644. 
XtiiiiQioq  644. 
XHfihXtj  644. 
;(a/ia»V  67.  300.  644. 
Xf/p  68. 144. 298. 531. 688. 

X^i-Q^^  ^®^*     • 
XHQOxegoq  688. 

;i^e/(M0V  171.  688. 

X^ioerai  1046. 

Xelaofiai  223.  531. 

;^eAzd(Jy  63.  68.  128.  149. 

236.  255.  262.  284.  285. 

688.  722.  745. 
X^XXioi  258.  790. 
Xi^vvd^eiv  97. 
xekwTj  289. 
X^ilvc  69.  722. 
X€X<ivrf  289.  722. 
xipaSoQ  74. 148. 279.  368. 

688. 
Xf(>«y  74.  279.  688. 
X^QBioxeQOQ  688. 
XfQfiow  688. 
/^(>J7C  688. 
XBQfJtaSiov  688. 
X^Qt^Q  688. 
X«(>vijc  688. 
X^i^ttg  550.  688. 
X^^^ß'  168.  S93. 
Xi^ißov  60.  68S.  893. 
Xe^l7ttsa&€u    168.    688. 

893. 
XiQvltpavTO  688.  893. 

X^^^V^  ^^^* 
X^QQOvriaoq  479.  791. 

;^€p<r/  531. 

X^(Kroc'8terr,hart'  68. 144. 

238.  255.  791. 

xi(Kroff  'Festland'  791. 

j^^iFiCi  1046. 
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Xetf66  1047. 

X^acrv  1047. 

XCifsZo^cu  1047. 

Xicofmi  1047. 

j^n;a£  659. 

j^evAice  196.  315.  659. 

;tevtt>  196. 

^io»  41.  196.  315. 

Xn^oi  790. 

;i^^Aoc  611. 

xnm  611. 

X9V  67.  68.  72.  115.  124. 
213.  278.  406.  480.  791. 
Xfl»wnBlv  748. 
XriQ  68.  72.  144.  281. 
XrjQafioq  611. 
;^]7(MXT0  687. 
XfiQBV£iv  611. 

XrfQoetv  611. 
;f^^oc  68.  327.  611. 
Xnroq  68.  327.  611. 
X^aiJUtkoq  67.   135.   156. 

251.  254.  264.  356.  375. 

768. 
;C»^C  67. 111. 160.229.258. 

373.  356.  375.  376.  581. 
X^k  258. 
X^oV  136.  264. 
X^v  67.   136.  356.  768. 
XÜiOL  69.  258.  790. 
XlX6(;  69.  258.  790. 
Xilow  790. 
Xiov-  136.  239.  644. 
;t<Taiy  520.  1079. 
Xif^y  67.  136.  267. 
Xlfilva  136.  171.  769. 
X^(J^  136.  171.  769. 
xAaWtf  136.  171.  769. 
X^fJCVQoq  242. 
X^^-ivdtHV  660. 
;tA£Vi7  69.  316.  368.  660. 
X>ialvHV  291.  644. 
X^^Qoq  644. 
xXtöalvea^i  1048. 
;^Aidov  644.  1048. 
xA^favo?  1048. 
;tAiA7  644.  1048. 


X^^pta  1048. 

;(;i&<v  644. 

Xh>BQ6q  68.  72. 155. 368. 

375.  613. 
Xlori  68.  155.  236.  368. 

496.  613. 
X^ooQ  68.  74.  155.  193. 

236.  435.  496.  613. 

xJ^ifn^lq  613. 

XlfOQoq  68.  72.  148. 155. 

368.  613.  721. 
XVCCVBiv  310.  371.  374. 
XVOfi  371. 
Xvooq  371. 
XodavQq  1047. 
XOJ'avog  659. . 
;f0^jj  659. 
XolQBoq  689. 
XOiQOQ  689. 
XoAa^  68.  148.  722. 
X0Aj7  71.  155.  239.  721. 
;CoA^f  722. 

;COilos  *Zorp'  68.  721. 
;CoAotf  *GaUe'  721. 
Xolovßoi  721» 
Xokanog  722. 
;tO(N^'  68.  144.  148.  232. 

255.  689. 
XOQiov  42.  144.  235. 
XogoitvrUrj  689.  954. 
XOQOivinoQ  689.  954. 
XO(>o$  68.  688. 
XOQXoq  'Gehege'  50.  68. 

144.  235.  689. 
XOQXoq^Qs^'l^.  280. 363. 
XOQwvrj  42. 
Xovv  790. 
jfovtf«  790. 
X^  612. 
XQaeiv  612. 
^galveiv  363» 
XQdlvBTai  749. 
X^lvat  749. 
XQ€tlafi4ociv  769. 
XQäo^i  612. 
X(»arai  612.  [374. 

;t(Kxi;av  97. 145.  309.  344. 


XQBla  612. 
XQBiO^  612. 
X9S^  612. 
XQslotv  612. 
XQffiiO'eiv  769. 
XQffti^v  1067. 
XQS/ierO;€tv  66.  71.  769. 
XQeßl^eiv  71.   144.   225. 

363.  769. 
Xi^lAfM  960. 
XQi/JOirec^i  97. 145.  343. 

960. 
X(>^Mt^  363. 
X^^iUV'  960. 
XQefitpifjisvo^  960. 
X^oc  612. 
X(»€a»  555.  612. 
XQBci/jLSVog  554.  612. 
;C(„J  612. 
X(>J7/Sc*v  612. 
;f(>^/Ma  612. 
X^odixi  612.  . 
X(^Mg  792. 
XQn<f(^oq  792. 
XQ^ofisvoq  612. 
X(^<fOv  612. 
XW^Qf'OV  792. 
XQn^'^^Qf'Oq  792. 
Xifn^oq  612.  792. 
XQ^<f^  612. 
X(>i!^<v  68.  71.    110.  144. 

284.  363. 
;((>r6V  792. 
X(»<ieca  792. 
XQlfJOtXHv  363. 
XQif^slq  960. 
XQlßyfaü^i  960. 
X^lßy^ovci  960. 
XQloav  792. 
XQtaMq  792. 
X^o/iai  792. 
X^<rrov  792. 
XQ^^oq  110. 
Xpoa  97.  145.  286. 
;f(>oa  613. 
;t(>ol^  613. 
;t^^  613. 
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XQOfia^OQ  71.    144.   363. 

499.  769.  1047. 
XQO/ifj  769. 
XQOßiq  363. 
XQOßoq  769.  1067. 
/(>oJc  613. 

XpvadfinvS  818.  1021. 
XffvCttO^Q  1021. 
X(>v<fa9cov  566. 
XavcBioq  163.  1022. 
Xifvasoq  163.  174.  1022, 
;f(>i;(r^^';iraTOC  820.  1021. 
Xe^nviog  772.  1021. 
X^o^Qamq  186.  976. 

1021. 
X(»v<To^(>ovo^  617. 1021. 
XißoonidlXoq  1021.  1042. 
XgvaoTtre^og  1019.  1021. 
X^ooQQtmiq  186. 
;f(wad$  68.  72.  148. 1021. 
X(>cJg££V  613. 
X^l^  613. 
X^/Jtevoq  612. 
XQ^vwfu  613.  792. 
;t(>a;c  97.   145.  284.  286. 

344.  613. 
Xi^c^vai  792. 
XQ^<fiQ  613. 
XQ€»<niqQ  792. 
X^Ta  613. 
XQo>x6q  613. 
;CV»€/37  659. 
;^>loc  659. 
XVfioq  659. 
XWi«  271.  315.  659. 
XytXoec^i  659. 
Xi^;iov  659. 
Xvro  659. 
Xvtoc  659. 
/i^(>ä  520. 
XytQog  520. 
Xo^etrai  612. 
;to»Act;£<i'  722. 
Xc»Aoc  69.  722. 
;(ai/<a  791. 
;i(aimya  790. 
Xwwvw  791. 
XfoQ^lv  611. 


;f<ö(>iy  611. 
XQ»(>^?  68. 
X^Qoq  611. 
Xai><rac  790. 
Xtt^aovtfa  790. 
XOHnoq  791. 
tffadv^oq  84. 
^^pi{(  84. 
xfHxl^u  683. 
tpaioafjievoq  783. 
ymio^elq  783. 
tpaiarov  783. 
^f<rrdc  783. 
tpaxdq  352. 
ipaldaaeiv  353.  716. 
V^A/c  352.  374.  716. 
^AAfty  353.  716. 
V^AAovtfi  716. 
fpaX^og  716. 
t^r7(>tov  716. 
tpakrTfq  716. 

yni/ia^Q  137.  604.  76S. 
ymfifjiOQ  604.  763. 
V^p  109. 146. 275. 276. 3&3. 
V^(>oc  109. 146.  275.  3S^. 
ipaQwv  276. 
fparäirSiu  357. 
VWEVfiv  309. 
tp€evovaiv  783. 
%povaBi  783. 
tpemciq  784. 
Vwwrro'c  309.  784. 
V'^  352. 
tpiyBiq  875. 
V^fiTvd;  352. 
%pel^€iv  356. 
V'^xa«  352. 
^exToq  875. 
^^oy  716. 
V^«AA/Sc<v  716. 
V^iUUov  352. 
V'^AXoc  353.  716. 
V^^)Hh;Aoc  352. 
i^£a»  875. 

V^eiHkrjyeAoc  718.  1044. 
V^ev«fe<  1044. 
fpsideiv  313. 
V^evifea^«  313. 


yfevdovtai  1044. 
tffCvSoQ  313.  1044. 
^pevciiuvoq  1044. 
yftvodijvai  1044. 
ipsvcfia  1044. 
yfciaofiai  313.  1044. 
^ptwtowsi  1044. 
V«v<nrj7(  1044. 
V^ac  353.  090. 
tj^^o;  996. 
Vf  604. 
fpfjffui  917. 
^xtQÜ  917. 
Vn^Aa^pov  47. 100. 155. 279. 

353.  499.  716.  1101. 
%pnv  352. 
V^ff«  917. 
^(Mcc  276. 
yfijaira  917. 
^^y^/^eiv  996. 
tpij^ea^i  996. 
V^/?  996. 
fff^^og  996. 
^^fiv  917. 
VUoc  109.  155.  290.  353. 

640. 
yfiXoHV  353. 
^/Aov  355. 

VüAovy  109. 155.  290. 640. 
rptveo^m  353.  640. 
^piaq  353.  356.  640. 

ij^X'  dl'7* 
%lfixlov  917. 

^oa  352. 

^oytQOQ  875. 

V^o/oc  675. 

ypoXo^Biq  716. 

V^oAoc  716. 

tjfO^eZv  996. 

VW9>o<fei7C  096. 

^o^oc  096. 

%frvyelg  918. 

ywyfm  918. 

ynfyßo^  918. 

yrvÖQOi  313.  1044. 

V^vl^C  1075. 

V't^y  1075. 
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ynfxn^p  918. 

ywxniotov  918. 

VwAAa  109. 155.  292.  353. 

375.  716. 
V^AAa£  109.  353.  716. 
V^ffff  918. 
V^f€£  918. 
V^«e  918. 

ywrteiv  352.  355.  374. 
yrirraf  665. 
^fivySadixi  918. 
ipvxBiv  352. 
tpvxsl^  918« 
Vw;t>7  352.  918. 
^^0^  918. 
t^(>d$  352.  918. 
^^or  353. 
^^^'g  352. 
V^a!(»a  352. 

yH»xf^Q  dlS*  . 
ymXOvteQ  917. 

ynSxo^  917. 
0»  773. 
9i<{  191. 
<tf/?ca  191. 
cü»/?eoy  193. 
d6€  588.  591. 
^<re€  1031. 
9<^  545.  1065. 
9<Va  1031. 
da  578. 
(J<fifmv  1030. 
wdii  1030. 
(odvaaTO  789. 
iSdvciQ  789. 
mMywvxo  906. 
<0^i{av  906. 
ttl^i£8  305.  906. 
cul(£<rf  1030. 
c£Si7(7e  1030. 
ail^c7  1091. 
col^erv  83.  178. 
ä^BCxe  1091. 
a»^^a»  286. 
ä^e  1092. 
o»^(ra  1092. 
m^h^Ba^cu,  1092. 
fi&iOßOQ  1092. 


<oax  191. 
oiiov  193.. 
a»/(rl^^  169. 
<Sxa  339. 
i3nm}4KV  706. 
(Jx^ac  706. 
cSxbXXbv  706. 
äxiaxoq^  815. 
Q»;eAaS£  1039. 
iSxvBQV  857. 
cSxvaXog  725.  815. 
a»;n;/Eio(>oc.  697.  815. 
<ixmhti<;  288.  815.  1018. 
a(4f^.4»<»0C  683.  815. 
dxmoq  815.  1041. 
dxvTCXBQog  815.  1019. 
mxvQO^oq  666.  815. 
o»M7C  31.  284.  288.  815. 
cJxvraroc  815. 
dXix^vov  33.  151.  219. 

855. 
(JA^  153.  263.  285.  704. 
(iXBabca^OQ  285.  704.. 

949. 
mlBOxev  704. 
cSActo  704. 
-a»A]7  523. 
iiUadrpcB  1090. 
cikla^B  1090. 
jAf  178.  499. 
<SXo\pag  1010. 
ciXotpccro  1010. 
cJ/ua^  617. 
iifMfixng  761.  1029. 
(Sfufa  304.' 
tSfjufs  933. 
iS/Mwe  761. 
{ofioß6(fog  495. 
wßoßo&g  494 
wfioyiQtov  685.  761. 
dfiod'BziBiv  615. 

mfAO^BXBlV  761. 

dßO^yvwTO  896. 
c^oc  i35.  288.  761. 
ol^C   25.   72.  111.    135. 

235.  264.  274.  285.  407. 

480.  499.  775. 
wfAocBfiaav  761. 


dlioaaaßtv  761. 
4o/jioipdyog  761.  979. 
wv  773. 
wvuxo  739. 
wvsTa^i   177.  287.  671. 

807. 
cJvjJ  807. 
iivrftoq  177.  807. 
cüiv£0$  807. 
tavoQ  124.  177.  287.  488. 

807. 
civociftfiv  739. 
^{(  906. 
<p6v  137.  173. !  193.  262- 

285.  650. 
<Snzai  816. 
iSnvu  975. 
ö?()  107.  110. 
WQa  177.  286. 
lo^aroc  701. 
WQi^o  897. 
c»(»f^  897. 
fSpsaaiv  796. 
iSgero  676. 


1224 

WQh^^  897. 

c?(»]7  180.  700.  701. 

-<0(>i7  523. 

'i2(»^a»v  196. 

Sgiog  701. 

ä^iaroi  551. 

ägtaroq  551. 

'i2(>r<ov  196. 

(Sqwov  676. 

cJ(>0(>f  676. 

cJ(N7e  408.  676. 

cJ(rro  676. 

cJ(>vyj7  900.  1011. 

(S^vyfia  90.  1111. 

ioQvyiioq   140.  271.  288. 

900. 
aJ(Wf«»' 141. 291.526.1111. 
oi^ea^i  291.668.1111. 
ci^v^TO  934. 
iigvov  668. 
cSglvaai  668. 


dgvx^  934. 

ctf?  106.  158.  593.  598.' 


€0?  591. 
-a>tf  207. 
waaaxB  1091. 
woaro  1091. 
(J<7e  1091. 
(Ja^f/C  1091. 
<J<riC  1092. 
(iarl^ea^cu  1092. 
toa^QOVTO  622. 
a»T£a]7  178.  296.  631. 
a>ro^  194. 
Sg>eX€  943. 
d^iXsia  944.* 
(iipBXilv  944« 
dipekla  944. 
cfil^peAitcv  943. 
äip^ffiav  816. 
oJ^Af  943. 

<pX^^  ^40. 
(iXQaBiv  912. 
<J;((>og  912. 
<oxgog  912. 

tpX^^^  ^40. 
cülvi  285.  816. 


Lateinisehe  WOrter. 


ab  26.  47.  205.  2  t  2.  334. 

341.  578.  589. 
ftbdere  84.  225.  615. 
Md6  173. 
abiegnoB  977. 
abite  61.  213.  513.  977. 
&bltere  283. 
ablnere-  669. 
abnnere  120.  667. 
abol6re  153.  234.  704. 
abolesoere  704. 
aboUtid  704. 
abs  47.  118. 
abBens  773. 
abseilt-  340. 
absentia  774. 
absqve  585. 
absordns  694. 
abondJire  1032. 
ac  205.  333.  485. 
accendere  1037. 
accend!  1037. 
accensus  1037. 
aecersere  34.  115.  780. 
aceipiter  288.  815.  1019. 
accttnare  639.  742. 
accllnis  639.  742. 
acclhis  639. 
acoola  710. 
accolere  709. 
accubut  993. 
accumbere  993. 
acciisAre  308.  1037. 
acer  31.  42.  212.  813. 
Acer  31.   147.   254.  332. 

550.  813. 


acerbus  813. 

ac6re  813. 

acemus  813. 

acervos  34.  678.  1111. 

acescere  813. 

acdtom  231.  813. 

aäte  31.  212.  231.  813. 

adniim  813. 

adnus  41.  127.  231.  813. 

Acris  324.  550. 

acti6  864. 

actos  ^getrieben'  863. 

actus  ^Handltmg'  864. 

acnere  813. 

acdleos  813. 

acaB'Nadel'31.  212.  231. 

288.  813. 
acos  ^Sprea'  813. 
acfttoB  813. 
ad  64.  577. 
adagid  73.  911. 
adaginm  73.  911. 
adbltere  1021. 
addere  225.  615. 
adeptas  942.   . 
adfatim  616. 
adgerere  787. 
adhibto  999. 
adimere  760. 
adipiscl  942. 
aditos  'betreten'  634. 
aditus  'Zogang'  634. 
a^itbnentam  671. 
a^jütor  671. 
admodom  1060. 
adnuere  667. 


adoldre  152  704.. 
adolescere  234.  702. 
adoptftre  46.  233.  942. 
adoptid  942. 
ador  83.  213.  1069. 
ad6rea  143.  308. 
adOreus  1069. 
adseda  842. 
adül&r!  148.  317. 
adolescens  261.  702. 
adnltas  262. 
adoncns  817. 
advena  747. 
adventos  747. 
adversoB  1027. 
aedte  83.  295.  1070. 
aedUis  1070.     . 
aeditnoB  655. 
aeger  57.  302.  305.  867. 
aegrdtas  867. 
aemidos  63. 302. 486. 1031 . 
aemul&il  912. 
aemnlns  297.  484.  912. 
a^nens  136.  162.  488. 
aeqYüS  36.  296.  460.  579. 
aeris  111. 
aenunna  296«  636. 
aeroBC&re  295.  636. 
aes  111.  162.  296. 
Aescül&pias  500. 
aestfts  295.296.464.527. 

1069.     . 
aestimire  115. 296  (2  mal). 

777.  1031. 

aestiYns  527.  1070. 
aefitnfire  1069. 
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aeBtomat  251. 

aestas  295. 296. 464. 1069. 

aetfts  198.  635. 

aetenuB  198.  635. 

aerum  193.  296.  635. 

a&ber  984. 

a&tim  82. 

affllgere  885. 

age  56.  213.  230. 

agellas  475. 

agent-  125. 

ager  147.  209.  334.  510. 

516.  865. 
agere  56.  218.  279.  863. 
aggor  381.  472.  787. 
aggerere  787. 
agUis  864. 
agimuB  567. 
agis  567. 
agit  567. 
agitiB  567. 
agitftce  864. 
agitö  285. 
agmen  864. 
agn&toB  485. 
agnituB  328. 
agii6men  625. 
agndfloere  485. 
agnns  57.  468. 
ag6  26.  567. 
agrestte  865. 
Agrigentnm  40.  469. 
agrl  'Aecker'  803.  546. 
agr!  ^des   Ackers'  117. 

334. 
agricola  865. 
aglls  303.  546. 
agro-  56.  213.  287. 
agr6^demAcker'286. 545. 
9gt6  ^Yom  Acker'  286. 
agrOd  206. 
agrom  568. 
agr^s  118.  274.  515. 
agmm  24.  137.  209.  262. 

668. 
agnnt  567. 
ftt  549. 
aidtlis  295. 


aiq?om  295. 

dJ6  161.  167.  911. 

ftla  387.  775. 

alacer  153.  220.  564.  702. 

alapa  564. 

&läre  72.  738. 

albdre  992. 

albidns  992. 

albtkgA  40.  993. 

albümen  993. 

albomos  993. 

albus  78.  153.  214. 992. 

alcddO  31.  153.  214.  819. 

Alcimidiia  500. 

&lea  484.  775. 

alere  153.  214.  702. 

alescere  153.  214.  234. 

702. 
-m  522. 
alicubi  38.  583. 
aliconde  38.  583. 
alidnns  283. 
alimentam  500. 
aliörsmn  531. 
aliqvaBdO  583. 
aliqyantas  583. 
aliqyis  340.  583. 
-Alis  254. 
alitos  702. 
aliad  263. 
atiiisl29.153.172(2inal). 

214.  477.  578.  596. 
allectftre  221. 
allectos  854. 
aUezl  854. 
aUido  164.  854. 
almos  702. 
alnuB  152.  433.  488. 
alst  482. 
alsina  482. 
alter  335.  596. 
altus  'genftlirt'  702. 
altas'hock'153.214.702. 
ftlom  738. 

alnmims  262.  335.  102. 
alYUB  702. 
am&bilis  85. 
am&re  38.  761. 


am&rem  113. 

am&rl  117. 

am&ros  135.  288.  761. 

am&sias  761. 

amasse  198.  543. 

amtoö  473. 

ftm&tus  72. 

amb-  78.  124.  213. 

ambftgte  279.  864. 

ambi-  78.  124.  213.  268. 

ambidens  78.  268. 

ambigos  864. 

ambtie  78. 

ambo  323* 

ambO  78.,  124.  136.  31S. 

285.  323.  410. 
ambürere  564.  777. 
ambastiin  777. 
Amentom  942. 
amiclre  485.  888. 
amictos  'nmUeidol'  838. 
amictos  ^Umirarf'  838. 
amical  838. 
amlcoB  761. 
amita  761. 
amizl  838. 
ammentom  473. 
amnis  469.  979. 
amoeniiB  761. 
amor  761. 

amplect!  225.  827.  1020. 
aiiipUtftd6  945. 
amplios  945. 
amplns  80.  945. 
ftmos  483.  818. 
an  26.  123.  209. 213.  578. 

596. 
an-  123.  213.  577.  595. 
anas  251.  564. 
anat6s  564. 
anceps  221. 335.  471. 48&. 

513.  947. 
ancOla  38.  127.  818. 
anclAre  38.  124.  213. 
ancora  568. 
anctom  911. 
anonla  818» 
ancnlas  38. 127. 212. 818. 


aagere  119. 124. 137.213. 
.    410.  417.  913. 
anglna  913. 
angor  73.  124.  127.  213. 

913. 
«DgnluB  39. 124. 156.  213. 

231  264.  272.  817. 
«ngiutia  914. 
aagnstiu  73. 124.127.213. 

914. 
aDgfiUa  73. 124.  IM.  220. 
angris  70.  73.  118.  127. 

220.  232.  247.  268.  411. 

912. 
«nhdlAre   123.  213.  283. 

578.  595.  738. 
Anißn-  287. 
ftoinuk  123.  213.  738. 
aaünal  210.  262.  269. 331. 
animiÜB  738. 
«Diiiiiul23.135.213.249. 

569.  738. 
annaer«  120.  315« 
aimiiB  473.  . 
janqyliere  471. 
jui8er67.'Z2.115.124.213. 

279.  791. 

ante  50. 124.213.414.596. 

anteA  322. 

anteceUere  706. 

antest&rt  527. 

antlqyas  596. 

antistefl  253. 

antistet-  620. 

inulua  483.  818. 

ftnoB  775.  817. 

anzl  913, 

anzias  53.  465.  914. 

aper  46.  944. 

apere  942. 

aperlre  45.  212.  676. 

apertos  670. 

apeml  676. 

Apex  944. 

apUniu  944. 

apiO  942. 

ajni  45. 127. 219.268.944. 

«piacl  46.  47.  942. 
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appardre  683. 
appellAre  712. 
aprugnoB  262. 
apt&re  942. 
aptas  ^der  erreicht  hat' 

942. 
aptos  'passend' .46.  942. 
aqYa  36.  815. 
aqvüa  815. 
aqvilifer  690. 
aqvüö  815. 

aqviliu  36.  41.  212.  815. 
&ra  111.  775. 
ar&nea  123. 143. 214. 217. 

279.  483. 
arftre  142.  214.  675. 
arfttor  675. 
ar&tmm  55.  147.  675. 
arbiter  979. 
arbiti&rl  979. 
arbitrimn  979. 
arbor  84.. 979.  1070. 
arboreos  979. 
arboscnla  979.  1070. 
arbnstom  979. 
arbastns  979. 
arca  818. 
arc&nus  818. 
arcera  818. 

arcdre  31.  143.  214.  818. 
arcus  203.  818« 
ardea  63.  143.  220.  499. 

1033. 
ard6re  63.  114.213.1033. 
ardesoere  1033. 
ardor  1033. 
arduaa  83.  142.  1070. 
-&ro  217. 
Area. 142. 
&re£acere  117. 
ardna  72.  111.  774. 
ardre  114. 
arfidsse  65. 
argentum  56.   143.  214. 

869. 
argaere  56. 143. 214. 869. 
argOmentom  870. 
argütoB  870. 


-äri  523. 

arißs  142.  220..  513.  675. 
-&riB  254. 
arma  673. 
arm&re  142.  214. 
armentam  073. 
armus  142.  214.  673. 
ar6  232. 

arqvus  203.  818. 
arrügia  73.  292. 
ars  142.  214.  673. 
arol  486.  1033. 
artare  142.  214. 
artifez  221.  283. 
artofl  'eng'  142.  673. 
artos'Glied'  142. 214. 272. 

673. 
artmdifer  491. 
amndO  142.  214.  674. 
arvoüre  65. 
amun  675. 
arms  142.  214.  675. 
arx  143.  214.  818. 
&s  507. 
&Ba  111.  775. 
ascendere  1054. 
ascend!  1054. 
asoensüms  1054. 
ascensos  1054. 
ascia  32.  212.  817. 
asciscere  646. 
aselltis  337.  475. 
asdna  111.  774. 
asinuB  114.  232.  248.  488. 

774. 
asp^ere  484. 
asper  946. 
aspem&rl  485.  694. 
asperit&s  946. 
aaaeiit&rt  1023. 
assessor  1051. 
assidnos  1051. 
atsir  109.  220.  774. 
astftre  486. 
at  50.  212.  577.  186. 
atavos  51. 
Ater  482. 
atnepOs  52. 
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atqve  585. 

atqyi  581. 

atta  50.  52.  212. 

attegia  876. 

attUos  1012. 

attonituB  744. 

attol&s  716. 

attulat  716. 

auceps  202.  221. 294.  306. 

336.  547.  946. 
aactiö  868. 
aoctor  310.  868. 
auctdriUs  868. 
aactuB  Vermehrt'  868. 
auctus  ^Zunahme'  868. 
audäx  1070. 
andere  306.  650.  1070. 
aadientia  1071. 
audSre  83.  110.  193.214. 

305.  306.  309.  487.  650. 

779.  1071. 
auditor  1071. 
aoferre  306. 
aniiigere  306. 
aug^e  56.  309.  868. 
anginen  868. 
angmentmn  868. 
angustos  56.  310.  868. 
aula  308. 
aureae  308. 
aureus  163. 
auriga  308  (2  mal), 
auiis  110.  194.  310.  778. 
aurörallO.  194.285.307. 

778. 
aurum  114.  307.  778. 
auBCult&re  650.  779. 
ausis  110.  779. 
auspex  306.  336.  845. 
auster  307.  311.  489.  778. 
anstrum  778. 
ausus  1070. 

aut  206. 332. 578. 586. 599. 
autem  307.  578.  586.  599. 
autnmftre  306.  650. 
autumnus  482. 
auz!  309.  368. 
auxDium  868. 


auzilla  308.  779. 
aT^a  197. 
avgreWerlangen'  193. 214. 

650. 
avdre^sich  wohl  befinden' 

650. 
ayia  197. 

avidus  306.  650.  1070. 
avis  197.  202.  306.  650. 
avuncoluB  197.  650. 
ayus  197.  650. 
axilla  387.  484.  775. 
aziB  32.  115.  212.  775. 
axongia  869. 
b&ca  832. 

bacolum  32.  61.  212. 832. 
baculns  832. 
balaena  80. 
b&l&re  283.  924. 
balbuB  61.  148.  214.  687. 

1101. 
balbfttlre  1101. 
balinemn  720. 
balneom  720. 
balteoB  720. 
-bam  79. 
-b4mu8  660. 

barba  62.  85.  520.  1078. 
barbfttns  1078. 
battuere  1021. 
b&tuere  62.  1021. 
baub&ri  62.  310. 
be&re  65.  658. 
b^lftre  283. 

bellum  65.  190. 194.  658. 
b^ua  489.  787. 
bene  244.  322.  566.  658. 
bestia  489.  787. 
bdtere  59.  61.  281.  283. 

607.  1021. 
bi-  65.  189.  267. 
bib6   47.   248.  256.  517. 

602.  1094. 
biceps  513.  947. 
bifidus  1048. 
blgae  533.  905. 
byugis  905. 
-bm  85. 


bilingviB  925. 

bimuB  67.  135.  300.  533. 

644. 
biped-  65.  190.  267. 
bipenniB  256 
bipte  1042. 
bis  65.  189.  203.  267. 
bitere  283.  1021. 
blacterftre  61.  155.  27& 

367. 
blaterftie  50.  61.  213. 
blatta  472. 
-b6  79. 
boa  59.  61. 
boftre  61.  199.  656. 
bdbos  493. 
boere  61.  199. 
boniiB  65.  190.  244.  658. 
b68  59.  61. 118. 193. 28& 

317  (3  mal).  473.  516. 
boum  199. 
bount  656. 
bOY-  59.  236.  657. 
bova  59.  61. 

boT&re  61.  193.  236.  65«. 
bovis  118.  193.  286.  317. 
-bra  523. 

br&cMom  61.  144.  923. 
brevi&re  923. 
brevis  61.  134.  144.  219. 

361.  484.  923. 
brevitAs  275.  923. 
-brum  523. 
brdma  361.  923. 
bübO  61.  292.  1096. 
bübulus  657. 
bübuB  294.  317.  493. 
bncca  832. 
büdna  832. 
-bttla.  523. 
bulbuB  1102. 
bulla  61.  271.  720. 
-bulum  499.  528. 
-bos  79.  173.  262. 
bustom  787. 
cac&re  820. 
cacbinnire  66.  916. 
cachinnus  29.  iaf7.  016. 
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cacftmen  486. 
cadiver  1033. 
cadere  1033. 
cadücos  1033. 
caeeas  29.  32.  302. 1105. 
caedere  98.  296.  1036. 
caed^B  1036. 
cael&re  1036. 
caehim  ^flimzael'  651. 
caelnm  'Meiasel'  486. 
caementnm  486.  1036. 
caerimOnia  38. 
caemlenB  523.  651. 
caesaries  33. 116.296. 780. 
caesim  1036. 
caespes  297. 
caesQB  1036. 

calamit&s  30. 153. 214. 708. 
cal&re  30.  153.  214.  366. 

495.  705. 
calo-  32. 
calcar  569.  821. 
calcftro  32.  41.  212.  821. 
calceoB  821. 
calcitr&re  153.  821. 
caldns  335. 
eale£acere  117. 
calendae  705. 
caldre  706. 
caMc-  32. 
calidna  706. 
cftligftre  706. 
C&UgO  30.  40.    153.  275. 

280.  708. 
calim  707. 

caliz  30.  153.  265.  268. 
caUto  707. 
camdoB  707. 

caUiB  30.  153.  220.  706. 
caUnm  707. 
calor  706. 
calpar  31.  45.  153.  214. 

950. 
caliiiiiiiia30. 153.232.278. 

288.  653.  708. 
cahra  708. 
calvt  30.  153.  232.  278. 

288.  653.  708. 


calvas  34.  708. 
calx 'Stein'  42.  821. 
calz'Fene' 153. 212.375. 

821. 
camera  220. 
campester  949*  . 
campnB  29.  45. 127.  278. 

411.  949. 
camurus  30. 135. 143. 214. 

261.  T62. 
can&lJB  34.  264.  740. 
canceUl  1103. 
Cancer  'Krebs'  30. 32. 127. 

214.  1102.  1103. 
Cancer 'Gitter'  30. 32. 39. 

124. 148. 255. 257. 1103. 
cand61a  287.  1074. 
canddlftbrom  441.  1074. 
canddre  353.  1074. 
Candidas  83. 109.124. 213. 

1074. 
candor  1074. 
canere  30.  123. 130.  213. 

258.  739. 
canis  30.  123.  232.  340. 

375.  651. 
canna  740. 
canor  739. 
cant&re  739. 
cantOB  739. 
cap&x  946. 
capella  500.  947. 
caper  29. 45. 147.212.947. 
caper&re  947. 
capere  29.  45.  174.  212. 

288.  946. 
capessere  476. 
capfllns  947. 
capiö  165.  946. 
capis  173. 
capit  173. 
capit&lis  947. 
capra  947. 
caprea  947. 
caprOnae  947. 
captftre  946. 
captlYOB  946. 
captoB  946. 


capnlus  946. 
Caput  33.  947. 
carb6  678.  980. 
carbimcalas  980. 
carcer  1098.  1103. 
cardd  63.  143.  213.  358. 

494.  1037. 
cardon-  30. 
cardn^  1038. 
Carduus  1038. 
cftrare  34.  114.. 779. 
cardre  30.  143.  214.  677. 
carite  30.  143.  278.  678. 
caiiOsas  678. 
Carmen 'Lied'  114.  130. 

739. 
Carmen  'Krftmpel'  779. 
carmin^üre  779. 
camivorus  686. 
caro  679. 
carpentum  950. 
carpere  30.  45.  143.  214. 

949. 
carpsi  949. 
carptim  949. 
carptor  949. 
carptns  949. 
cartil&g6  30.  50. 143.  232. 

1014. 
casa  1034. 
cass&re  1033. 
cassis  'Helm'  33. 
cassis  'Netz'  1013. 
casteilum  500.  1034. 
casttg&re  33.  779. 
castra  1034. 

castr&re  30.  HO.  220.  779. 
castrum  98. 279. 464. 1034. 
castus  33. 115.  247.  779. 
c&sürus  1033. 
c&sus  1033. 
catftx  1013. 
catella  475.  1013. 
catellus  1013« 
catdna  1013. 
caterra  1013. 
catUlus  387. 
catlnum  1013. 
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catlnuB  29.  50.  232.  1013. 
eatollre  1013. 
catülas"  Händchen'  1013. 
catülns  'FesBel'  1013. 
catoB  ^scharf'  33.  001. 
cfttos  'Kater'  1013. 
caada  98.  1030. 
caadex  1036. 
caula  31.  156. 
caulae  306.  651. 
caolis  3t.  153.  254.  307. 

651. 
eansa  1037. 
caasAxI  1037. 
caoBidicoB  887. 
cautds  353. 
caotoB  306.  665. 
cavea  651. 
cavßre  31.  98.  193.  232. 

306.  665. 
caverna  651. 
cifl  665. 
caYOB  31.  193.  232.  306. 

651. 
-ce  333.  580  (2  nuü). 
cecidl  221.  329.  1033. 
cecldl  301.  1036. 
cecinl  739. 
cMere  29.  42.   63.  283. 

1035. 
eedo  580.  610. 
ceiiris  298. 
c^&re  707. 
celeber  564. 
celebri-  877. 
celer  30.  153.  229.  706. 
celeriB  324. 

ceUa  30.  153.  219.  707. 
-cedlere  30.  153,  477. 
ee\6x  706. 

celsns  30.  153.  244.  706. 
c6na  34.  470.  488.  1035. 
c^n&cnliim  1035. 
c6n&re  1035. 
censöre  780. 
censor  464.  780.  ^ 
censnl  780. 
censoB  ^geschult'  780. 


cenans  'Schfttcnng'  478. 

780. 
cent6  30.  50.  124.  229. 
centom  29.  50.  127.  219. 

247.  414.  491. 
cdpl  283.  946. 
cOra  30.  143.  281.  680. 
oere&lis  116. 

cerebnmi30. 143.219.679. 
cernere  30. 123. 143. 284. 
•    289.  35&  495.  602. 678. 
cernuns  679. 
cerritoB  40. 
certftre  678. 
certOB  30.  143.  678. 
cerviL  680. 
ceryuB  30.  143.  193.  229. 

335.  679. 
cesna  470. 
cesB&re  1635. 
cesBt  1035. 
cessim  1035. 
C6B8iO  1035. 

ceBBÜroB  1035. 

c6terl  580. 

cSterom  580. 

cßteroB  580. 

cette  380.  472.  580.  610. 

cea311.333. 547.580. 599. 

cdvdre  652. 

Charta  42. 

cibus  946.  979. 

dc&da  1107. 

cic&trlx  1095. 

dcer  29.  41.   127.  147. 

255.  916.  1107. 
cicind^  1074.  1107. 
cicOnia  1107. 
dcur  1107.. 

ci6re  31. 267. 290. 328. 636. 
ciHom  31.  153.  273. 
cincInnoB  29. 32. 127. 268. 

1102.  1107. 
cinctoB  'umringt'  870. 
dnctuB  ^ÜmgOitong'  870. 
cingere  39. 255. 870. 1104. 
dngnla  870. 
cingolnm  870. 


cingnloB  870. 
dnlB  30.  123.  255.  740. 
cinnoB  29.  273.  821. 
dnzl  870. 
circnlre  139. 
circaloB  568. 
circumBtarepitOB  969. 
circoB  30. 32. 143. 268.  Z6S. 

494.  680.  1101.  1104. 
clre  31.  636. 
eis  31.  580. 
cit&re  636. 
citer  580. 
dterior  580. 
dtimaB  580. 
dtr&  31.  580. 
dtos  290.  636. 
cM  290. 

clviB  355.  375.  637. 
cUd^B  31.  63.  153.  279. 

365.  1038. 
dam  366.  707. 
d&m&ie  366.  495.  602. 
dAmor  495.  602. 
clangere  213.  871. 
clangor  31.  56.  124.  »a. 

213.  365.  871. 
d&niB  602. 
daBSiB  464. 
dandere  'BchliesBon'  Sl. 

63.  154.  193.  306.  309* 

365.  602.  1089. 
dandere  'hinken'  309. 

1040. 
dandere  309.  1040. 
dandO .  173. 
dauduB  1040. 
clauBt  486.  1039. 
clauBtmm  464.  1039. 
clansnla  1039. 
claoBÜruB  1040. 
claoBOB  1039. 
cl&Yi-  173. 
diviB  31.  113.  193.  275» 

306.328.365.602.1039. 
cl&YUB  31.  154.  195.  280. 

365.  602. 
ddmenB  486. 
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depere  81.  45.  15S«  125. 

865.  951. 
cMpit  951. 
depiit  951. 
deptoB  951. 
diens  81.  154.  267.  865. 

639. 
dipeftre  951. 
dipeam  952. 
d^eoa  81i  158. 278.  865. 

952. 
dltdlae  689. 
clhus  31.  154.  197.  290. 

828.  865.  689. 
do&ca  81.  154.  199.  865. 

658. 
d6dlc&re  808. 
d^stmiii  806. 
ehiere  31.  154.  271.  865. 

658. 
dadre  81.  154.  271.  865. 

658. 
-dum  528. 
düniB  31.  128.  154.  268. 

318.  365.  498.  653. 
dnpeftre  952. 
dnpeum  952. 
dopeiu  31.  158. 271.  273. 

377.  952. 
ddtUiB  1089. 
Cnidns  40. 
eoactoB  139. 
coftgnlimi  279. 
codfisoere  702. 

COCOB  203. 

eOda  308. 
codex  308.  1086. 
coomere  139. 
coepiO  948. 
eoepisM  305. 
eoepil  942.  ' 
€06pit  942. 
eoer&re  302. 
coerc^  139. 
eoefcoB  305.  684. 
eOgere  546.  868. 
eognfttoB  871.  491.  608. 
cognitos  251.  326. 


cognOmen  122.  452.  625. 
cognOscere  55.  828.  871. 

491. 
cohaerdre  139. 
cohaeBQB  478w 
cohibet  250. 

cohon  68.  144.  288.  689. 
coirftre  302. 
coitoB  139.-  634. 
colere  80. 86. 153. 236.709. 
cdlescere  540. 
cOlis  308. 
colldga  152. 
eoUldere  301.  1085. 
coUlgit  249. 
eoUiB  30.   153.  286.  244. 

477.  480. 
GoUlUB  409.  480.  780. 
Colins  780. 
GOlOnvB  710b 
color  30.  153.  288.  280. 

708. 
cola!  709. 
colomba  31.  61.  124. 153. 

236.  272.  980. 
colnmbua  980. 
columdla  475.  708. 
colmnen  706. 
colnmiia  335.  708. 
colnrnuB  528. 
com-  262.  265.  353.  491. 
coma  30.  135.  285.  779« 
combArere  778. 
cOmere  541.  760. 
comitiam  634. 
commentoB  756. 
comminiBcl  253.  756. 
commodiim  1060. 
commodfiB  1660. 
commüniB  802. 
comoedoB  546. 
comoioiB  302. 
oompAgOB  275.  278.  872. 
compdl&re  712. 
compendiiim  1048. 
comperce  824. 
compeil  682. 
comperlre  682. 


compertuB  682. 
compeBce  824. 
compoBcere  226. 228. 486. 

824. 
compUAre  109.  155.  299. 

353.  640. 
compitnm  43. 50. 188. 250. 

1018. 
compitOB  1018. 
complectl  225.  827. 1020. 
complOre  605. 
compltoe  198. 
compoB  608. 
comptnB  501. 
con-  262.  265. 
concentuB  221. 
conceptoB  221. 
concldere  301.  308. 
concQium  828.  686. 
condAdere  308. 
coneofdia  1037. 
Concors  1037. 
concr6toB  602. 
concQssl  1015. 
concntere  203. 
condemnAre  221. 
condere  84.  225.  615. 
cOnectere  491. 
conferclre  221. 
confeesiO  1032. 
confestim  798. 
conflict&re  885. 
confringere  569. 
confüUre  81.  291. 
congeridB  787. 
congias  916. 
congrnere  656. 
coDgnmfl  656. 
cOnltl  491. 
cOnW^re  122.  800.  491. 

849. 
cOnlTl  849. 
cönixl  849. 
coigectAra  221. 
coigimx  504.  905. 
coi^Jqz  905. 

conqyexl  36. 248. 483.82U 
conqTiniBcere  36. 488. 821. 
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conscendere  221. 
consider&re  1052. 
CQDfiiliam  565.  726. 
coüBobrlnoB  501.  796. 
oonspectns  845. 
conspergere  221. 
oonspezl  845. 
conspiciö  845. 
constern&re  696. 

CODBTll  726. 

coDBalem  260. 
conBnlere  726. 
consult&re  726. 
consultas  726. 
coDBuloi  726. 
conSY^tAdA  527. 
conUgte  876. 
cont&giö  280.  876. 
contftgram  876. 
cont&min&re  483.  876. 
contemnere  51.  764. 
contempl&ri  955. 
contempsi  764. 
contemptrix  378. 
contemptas  501.  764. 
conticet  250. 
contid  747. 
contrist&re  786. 
contabero&Us  981. 
contabemiani  261.  981. 
contnm&x  261.  764. 
contumdUa  764. 
contoB  1014. 
cönübiom  491.  1007. 
conveoLOB  939. 
eonvldnm  284.  859. 
convolvolus  671. 
conTolvnlofl  1101. 
c6perlre  531. 
c6pia  531.  943. 
cöpis  943. 
cöpö  308. 
cöps  943. 
c6pala  540.  942. 
coqya  823. 

coqvere  37.  164. 237. 517. 
.  526.  823. 
coqTOS  203.  823. 


cor  30.  143.  509.  1037. 
c6nm  531.  775. 
corbis  85.  231.  980. 
corblta  980. 
corbula  980. 
corculum  485. 
cord-  63.  231.  358.  494. 
cordÄtoB  1038. 
cordolium  527.  1037. 
connm  42.  144.  236. 
cornibtia  273. 
cornicen  221. 
comiger  273. 
cornix  30.  123.  143.  235. 

678. 
comü  30.  143.  238.  679. 
comam  679. 
cornuB  30.  123.  143.  231. 

359.  494.  679. 
cordna  30.  42.  123.  143. 

235.  285.  680. 
corporens  950. 
corpulentoB  117.  950. 
corpus  34.  950. 
corrügas  73.  140.  292. 
c6n  72.  531. 
cortex  34.  1015. 
corticeoB  1015. 
cortlna  80.  143.  235.  680. 
coruluB  528. 
cdroB  308. 

conruB  30.  143.  235.  678. 
c6b  353.  601. 
cosmittere  101.  349. 
cdtös  308. 
coxa  33.  115. 
coxl  823. 

coxim  36.  243.  821. 
crabrO  30.  61.  128.  143. 

213.  359.  980. 
cracens  40.  499.  821. 
crftB  204. 
crasBOB  30.  143.  232.  358. 

1014. 
cr&t^B  1014. 
cre&re  6. 30. 143.358.601. 

crdber  602. 
cr^bescere  492. 


crddere  34.225. 327. 1015. 

cr^bilis  1016. 

cr6didl  1015. 

crdditor  1016.'. 

crddituB  1015. 

crMÖ  84.  485.  615. 

cr^duluB  1016. 

crem&re  358.  678. 

cr^nft  34. 

crep&re  30.  47. 127«  143. 
228.  358.  951. 

crepenis  951. 

crepitäre  951. 

crepituB  "enchalleii  ge- 
lassen',951. 

crepitas  'Klappern'  951. 

crepoit  950. 

crepundia  951. 

crepascnlum  47. 228*  951. 

cr6scere  30.  40.  143. 

cr^c6  602. 

crStid  602. 

crdtoB  495.  602. 

crS?!  'ich  wuchs'  602. 

crgyi'ichschied'  495. 602. 

crlbrum  85. 148. 284.289. 
358.  495.  639. 

crimen  289. 358.  495. 639 . 

crlmin&ri  639. 

cröctre  30.  39.  143.  284. 
358.  822. 

cr6cit&re  822. 

crud&re  822. 

cmciuB  822. 

crdd^lis  34. 

crüduB  34. 

cruentos  199. 

-crum  523. 

crom^na  40. 97.  135. 272. 

cruor  199. 

cmsta  30.  50.  114.  143. 
272.  358.  781. 

crux  822. 

cubare  993. 

cubiculum  994. 

cubUe  994. 

cnbitum'Ellbogen'  29.61. 
80.  271.  994. 
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cnbittou  993. 

cabitns  ^KrOmmiiiig'  30. 

78.  271.  292.  994. 
cnbitoB  'LiegMi'  994. 
caboi  993. 

cneabAie  29.  32.  61.  271. 
cacOlns  29.  32.  291. 566. 

1095. 
cacnmis  1095. 
encurbitA  980.  1107. 
cacnRi  781. 
cftdere  314.  1036. 
cal  548. 
cü^iki  161.  582. 
cC^ufl  'wenen'  161.  202. 

582. 
d^QB  ^wem  «DgehArend' 

161. 
culdte  31.  32.  54.   128. 

153.  263.  499.  1101. 
cAleoB  31.  153.  317. 
ciülna  823. 
cnliii6&  708. 
cnlmuB  30. 135. 153.  263. 

335.  707. 
culpft  34.  263.  950. 
cnlpAre  950. 
cnlter  705.  727. 
cnltOn  710. 
coltos  gepflegt  263.  568. 

709. 
eoltuB 'Pflege'  263.  710. 
-enliim  499.  523. 
cum  'mit'  109.  262.  265. 

353.  375. 
com  'all'  202.  262.  582. 

584. 
-cmnbere  993. 
-comqte  202.  585. 
cmniilnB  651. 
cnnctAil  34. 264. 567. 821. 
cimeas  30. 123.  264.  285. 

601. 
cullciiliu  34.  264.  740. 
cuiuniB  30.  272.  780. 
-cunqTO  585. 
c&pA  29.  45.  292.  948. 
capere  948. 


cnpldO  948. 

cupldoii-  54. 

capIdoB  948. 

cupiO  165.  948. 

capltas  948. 

capM  948. 

cappddiiim  948. 

cappoB  948. 

cur  582. 

cArftie  302. 

cnrculld  40.  1099. 

curia  651. 

ciurere  781. 

cairicalam  781. 

Cüirofl  781. 

conoB  781. 

cnrtnB  30.  98.  143.  146. 

263.  677. 

cnmu  30.  40.  143.  263. 

264.  271.  292.  680. 
-CQSSl  1015. 

dUtOdia  780. 

ciutOi  780. 

catil  29.  50.  99. 271.  665. 

cjenoB  40. 

cygniu  40. 

d&  328. 

dacrima  65. 

-dam  588. 

damnftre  958. 

damnAi  958. 

damnOsua  958. 

ijMwtifim  469.  958. 

dampnAre  501. 

damos  328. 

danimt  610. 

daps  45. 62. 212. 220. 958. 

dare  62.   84.  212.   230. 

231  (2  mal).  328.  610. 
dAi  328. 
datiO  610. 
dator  50.  610. 
datua  328. 
d«  64.  588. 
d6b6re  72.  544.  999. 
decem  32. 34. 58.  62.  130. 

138.  209  (2  mal).  220. 

228.  834. 


I. 


decot  32.  62.  238. 

dodmiu  834. 

dddln&re   31.   154.  290. 

328.  365.  639. 
ddcttnia  639. 
dtellTis  639. 
deeniia  834. 
decoB  32.  40.  62.  256. 
dedl  610.  1094. 
ddfendere   76.  225.  520. 

1080. 
ddfendl  1080. 
ddfeiiBiO  1081. 
d^fensuB  1080. 
dafetbcl  221. 
ddfrOd&ie  308. 
ddfrOtum  80.291.293.661. 
dlgener  508. 
d^gere  544. 
d^aptas  998. 
ddeere  298  (2  mal). 
dd?08  193.  199. 298.  568. 
ddjerftre  273.  329. 
ddlect&re  221.  854. 
dMdiilre  283. 
ddldre  63.  155.  281.  721. 
ddUberftre  499.       [1011. 
ddibnere  79. 150. 268. 800. 
ddlibfttiu  1011. 
ddicAtas  854. 
ddUdae  854. 
ddltntre  283. 
dMMre  802. 
ddllniB  802. 
d6)iteacere  1025. 
ddlfibrom  669. 
-dem  588. 
ddmere  760. 
dempsl  501.  760. 
demptoa  501. 
dOmam  62.  281. 
ddnl  450.  483. 
ddniqTe  585. 
denBiu  62.  116. 128.  219. 

411.  788. 
dent-  50.  62.  125.  239. 
deatem  410.  414. 
dentiO  527. 
78 
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dton6  199. 
deorsnm  199.  1027. 
dednim  137. 
döpedflcl  221. 
depsere  789. 
depBtns  410.  789. 
depBu!  789. 
d^r&sae  629. 
-dere  225.  615. 
dösdscere  646. 
dteerere  697. 
dtees  1051. 
dtelder&re  1052. 
dMderimn  1052. 
ddsinere  645.  727. 
ddsipit  250. 
dMvare  9U  194.  664. 
d^stvat  249. 
d^Bse  529* 
dtetin&re  620. 
ddsaltor  725. 
d6t6£ior  588. 
d^terrimiu  588. 
ddtrimentom  641. 
deos   66.  19S.  199.  298. 

561.  568. 
dezter  62.  115.  147.  228. 

789. 
doKtera  789. 
deztero-  32.  50.  229. 
dextimuB  789. 
dextra  378.  789. 
dextro-  336.  337. 
Di&na  63.  123.  287.  290. 

326.  642. 
Di&na  290. 
dk  205.  333. 
dicAre  837. 
dicere  62.  298.  836. 
dids  causa  62.  837. 
dlcitar  516. 
dicd  32.  300. 
dictOB  267.  836. 
didicl  329.  837. 
di68  64.  117.  199.  515. 
digitus  39. 50.62. 255. 834. 
dignus  40. 62. 256.468.835. 
dü&bl  489. 


dflectos  902. 
dflod  901.  902. 
dlligere  901.  902. 
diUgit  249. 
dllüculmn  856. 
dlluere  669. 
dllavium  669. 
d!mic&re  850.  932. 
dtmidina  253. 
dlmittere  298. 
dlngva  65. 
di6  199. 
DioTem  161. 
Diovis  161. 
diribire  72.  112. 
dirimere  112.  116.  760. 
dirimife  249. 
dlrnere  668. 
diroB  62.  298.  643. 
diB-  62.  268. 
discere  482.  837. 
diBcernere  678. 
disoerpere  221. 
diBcipüna  337.  837. 
diadpolas  44.  837. 
discora  1037. 
discrM  602. 
discrSmea  639. 
disertUB  116.221.524.673. 
dujectas  221. 
diBpendiom  1043. 
dispeimere  385. 
diBpenoite  479. 
dispescere  S24. 
disserere  697. 
disBip&re  89.  968. 
disBipat  273. 
dlBBupftre  89.  963. 
dissapat  273. 
disteniiite  479. 
distingrere  489.  889. 
diti6  255.  609. 
ditior  199. 
diu  64.  161. 
diütiiiiiB  64. 
dlTenna  1027. 
dhres  641. 
dividere  185.  1092. 


dlndia  1092. 

dIviduB  1092. 

dhidaitt  1092. 

dlvlnus  298. 

divlBl  486.  1092. 

diTlBiÖ  1092. 

dlfteos  1092. 

dlTUB  63.  173.  290.  642. 

dixt  836. 

doc^  42.  62.  230.  836. 

dodlis  836. 

doctor  836. 

doctrtna  836. 

doctOB  230.  836. 

docQl  836. 

docnmen  836. 

docmDeaUnft  836. 

dol&bra  720. 

dolire  63.  155.  231.  720. 

doldre  721. 

dOUniA  64.  721. 

dolo-  236. 

dolor  721. 

dolOBua  721. 

dolos  63.  155.  236.  721. 

dom&re  63.  135.  766. 

domesüciis  767. 

dornt  546. 

domine  230.  243. 

dominos  251.  767. 

domitor  767. 

domitos  329.  766. 

domo  162.  230. 

donmi  766. 

domus  63.  135.  235.  767. 

•doa  236.  469. 

d6nec  205.  580. 

dOnicum  249.  580. 

dOnnm  284.  328.  610. 

dormlre  63. 144.  231. 687. 

dfie  610. 

dossofliins  473. 

doacere  310.  317. 

doncO  312. 

drachma  42. 

dnc-  312. 

dftc  205.  333. 

düoere  64.  310.  837. 
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düct  118. 

dftcO  312  (2  mal).  313. 

dactus  'geführt'  837. 

ductos  'Fllhning'  837. 

düdnm  161. 

daellum  62.  65. 190. 194. 

271.  658. 
doim  264.  610. 
doint  231. 
dnlcßdO  838. 
dülds  32.  154.  271.  367. 

368.  518.  838. 
dum  161. 
dümösoB  789. 
dümQB  488.  789. 
dao  271.  323.  1096. 
da6  65. 
daödecim  254. 
dnonoB  65.  190.  658. 
dnplec-  32. 
duplex  44.  154.  202.  219. 

340.  828. 
daplns  44.  154.  340. 
dOrare  63.  144.  203. 
duBmos  789. 
dnx  837. 
duxt  837. 
ea  fem.  579. 
ea  n.  pL  579. 
eae  579. 
eampse  590. 
eapse  590. 
ebrietls  978. 
ebriiu  61.  147.  219.  978. 
ecqyandO  584. 
•cqYt  'irgendwer*  583. 
ecqvi  'irgendwie'  584. 
ecqvis  583. 
ecqTd  584. 
edftx  1029. 
edere  63.  225.  1029. 
Ml  1029. 
edit  1029. 
Muc&re  312.  837. 
edüllB  1029. 
edant  24. 
efferre  487. 
effigite  885.  927. 


effütlre  659. 

egdnus  73.  219.  912. 

^dre  912. 

egestftB  464.  490.  912. 

6g!  283.  863. 

^0  323. 

egO  26.  56.  74.  210.  228. 

285.  323.  578.  581. 
eheu  310. 
eidoB  298.  1030. 
eire  298« 
6J118  161.  579. 
-«JOB  161. 

elementom  129. 
tiuYite  669. 
emere  135.  219.  760. 
toi  281.  760. 
Sminöre  758. 
öminet  249. 

dmolumentom  244.  730. 
emptor  760. 
emptuB  501.  760. 
emolsus  896. 
§munctuB  851. 
tonngere  89.  181.  271. 

851. 
tonngO  127. 
tounzi  851. 
«n  281. 
endo  63.  124.  229.  256. 

596. 
toecare  847. 
§nec!tas  847. 
dnecuit  847. 
enim  578.  595. 
ensiB  115.  127.  268.  407. 

775. 
-ent  239. 
60  634. 
epfttala  260. 
eq?a  818. 
eqTOB  813. 
eqveBter  813. 
eqyl  'des  Pferdes'  117. 

170. 
eqTl  'Pferde'  236. 
eq?!8  331. 
eqTiUre  814. 


eqvo-  236. 

eqvom  236. 

eqvoB  236. 

eqvOB  236. 

eqynm  236. 

eqvus  36.  91.  118.  200. 

236.  257.  262.  379.  477. 

813.  815. 
6r  72. 

eram  109.  773. 
erant  506. 
-dre  117. 

ergO  73.  219.  247. 
ßrinftceuB  72.  281. 
erO  109.  173.  773. 
errftre  142.  479.  775. 
-errimo  479. 
errö  775. 
error  775. 
dractnm  900. 
dmdire  1063. 
dmere  668. 
&:ügere  56. 140.  312.  318. 

483.  900. 
eroB  72.  111.  774. 
ervnm  143.  203. 229.  239. 

499. 
OB  'da  biBt'  330. 384. 507. 

773. 
eB  'Bei'  773. 
te  'da  iBBest'  507. 
eeca  115.  1030. 
eecit  773.  . 
escalentos  1030. 
esO  773. 

OBse  'Bein'  109.  225.  773. 
esBe  'esBen'  472. 
eBBem  473. 
eBt  'er  ist'  26.  109.  225. 

330.  507.  586.  773. 
eBt'erisBt' 336.507. 1029. 
este  230.  773. 
eetiB  109. 

OBtd  109.  285.  323.  586. 
eetrlx  439.  1029. 
esom  25.  500.  516.  773. 
teozlre  1029. 
esoB  72.  111.  774. 
78* 
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teuB  1029. 

et  26.  50.  206.  22a.  269. 

332.  577.  586. 
etuun  163. 
enm  579. 
dvallere  733. 
&nm  733. 
«yftst  486. 
Mdens  1065. 
es26.32.118.205(2iiial). 

228.  503. 
ex  tempore  954. 
es&men  483.  864. 
eranclftre  818. 
ezanüniB  1033. 
exceilere  706. 
ezcelsos  706. 
excolere  709. 
excrtmentnm  602. 
excr^Tt  602. 
ezcüdit  1036. 
ezcüsare  308. 
ezempliun  501.  760. 
exlgere  863. 
exigauB  864. 
extlis  484.  864. 
eximere  760. 
eximioB  760. 
ezlase  198. 
ezitinm  634. 
exitiu  634. 
ezolescere  704. 
exordiom  1033. 
exösus  1030. 
exlstimlre  301. 
expedlre  1043. 
expeilrl  682. 
expen  221. 
expertoB  682. 
explödere  308.  1045. 
exserere  697. 
exailiiim  726. 
exBtiDgYere  889. 
exstirpire  969. 
exsiil  726. 
exBolem  260. 
exBoltlre  262.^  725. 
exsnltim  725. 


extempl6  955. 

extempnlO  955. 

extoniB  244.  786. 

exlcft  336. 

exoere  271.  649. 

ezaviae  649. 

faba  61.75.147.213.983. 

fab&ceoB  983. 

fobIriuB  983. 

&ber  984. 

fabrica  985. 

üabricftie  985. 

fabricftit  985. 

fabro-  61.  81.  257. 

f&bola  327.  614. 

fac  205.  333. 

fac-  32. 

facere  81.  616. 

ÜEu^esBere  476. 

facötoB  839. 

facids  839. 

iacUiB  840. 

fadUimuB  480. 

fadnus  840. 

fadO  164.  840. 

factiö  77.  879. 

factoB  840. 

facnl  332. 

üaedoB  71. 

faeniaex  841. 

faenoB  82. 

fftginoB  880. 

fS^^oB  56.  75.  275.  880. 

falcd  839. 

falla  728. 

M&x  728. 

faUere  76.  99.  155.  214. 

279.  348.  728. 
falBVB  728. 
falx  839. 
fltUna  75.  135.  275.  276. 

327.  614. 
funds  611. 
familia  565.  879. 
fieuniliAriB  879. 
famulärt  879. 
famuluB  77.  484.  879. 
far  507.  791. 


fiuclmeii  839. 

farclie  37.  39.  76.  US. 

164.  212.  219.  363.  476. 

839. 
faiÜBroB  1100. 
faiteoB  1100. 
Od  75. 275. 278. 327. 613. 
farina  71.  144.  791. 
für-  71.  144. 
fanigo  791. 
£uriB  791. 
fam  482.  839. 
fiartor  839. 
fiBurtoB  Wollgestopft'  481. 

839. 
fiBTtoB  'FaUael'  423. 

ÜA  81.  280.  616. 
faBcia  80. 
fiBBdniim  80.  114. 
faBCiB  80.  114.  838. 
fiBBBOB  614.  1022. 
faBttdiie  793. 
faBttdinm  793. 
faBtigIre  793. 
faatigftzt  793. 
faBtlgium   77.   115.    149. 

492.  793. 
fastuB  793. 
filstoB  616. 
fat^t  75.  212.  278.  327. 

614.  1022. 
fatiB  616. 
fatiBcere  1021. 
fadsct  71.212.611.1021. 
fätnm  616. 
fanBtoB  306.  661. 
fautor  306.  661. 
faux   71.    193.  215.   306 

(2  mal).  307.  308.  611. 
faydre  661. 
fftvt  661. 
favOla  76.  220. 
faviBBae  71.220.247. 611. 
favor  306.  661. 
flBX  75.  212.  838. 
febrlre  983. 
febriB  983.  1108. 
föbnia  984. 
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flgbnüLre  984. 
f^broArios  984 
fdbranm  984. 
figbraiiB  61.  76.  302. 
f^l  283.  840. 
ftomdoB  82.  616. 
fefeDl  »19.  728. 
feidere  305. 

fd  156. 210. 239. 607. 721. 
f^ttre  81.  165.  281.  616. 
ffittz  616. 
feD-  71. 

felUire  81.  165.  281.  481. 
fömüia  82.  248.  616. 
fenestnt  75. 123. 219.  490. 

499.  755. 
fer  333. 

fera  75.  144.  282.  692. 
fertz  690. 
ferbul  203.  661. 
ferctnm  76.145.363.421. 
fercnlmii  690. 
ferdbun  137. 
ferent-  125.  137.  239. 
ferentem  410.  414. 
ferenti  125. 
ferantis  125. 
ferentnm  125. 
ferte  118. 
feriae  111.  793. 
ferimoB  118.135.251. 253. 

260.  262. 
ferlre  77.  690. 
fennfintain  77.  661.  689. 
fero  322. 
ferO   75.  144.  210.   285. 

322.  331  (2  mal).  614. 
ferre  225.  479.  689. 
ferrem  479. 
tereoB  163.  793. 
ferrOgO  793. 
femm  793. 
fen  330. 
fert  330. 
forte  230. 
fenUis  690. 
f ertis  336. 
fertom  76.  145.  363.  421. 


I  ÜBnint  62.  262.  269.  330. 

506  (2  mal).  586. 
feras  75.  144.  282.  692. 
fervere  77.  80.  193.  219. 

229.  661.  689. 
feredre  75.  77.  145.  193. 

203.  229.  363.  661.  689. 
ferrt  661. 
ferror  661. 
£68808  222.  611.  1021. 
fe8t!ixAre  793. 
fe8tlniu  793. 
fe8t!Yii8  793. 
festra  490.  499. 
festüca  793. 
festiu  77.  111.  793. 
fgtos 'befrachtet'  82. 616. 
f6tas'Frache'82. 283. 616. 
fiber  77.  984. 
fibra  61. 75. 128. 256. 983. 
fibola  880. 
fictfliB  885.  927. 
fictiO  885.  927. 
fictor  885.  927. 
fictoa  126.  884.  927. 
flcos  843. 

fidfiUa  75.  268.  520.  1082. 
fiddUs  1082. 

fidere  76.  299.  305. 1081. 
fid68    Treaei  Zatrauen' 

268.299.305.520.1082. 
fidte  'Saite'  63.  76.  98. 

268.  348.  1055. 
fidl  126.  1048. 
fidicola  1056. 
fldüda  1082. 
fldii8  1082. 
fiert  81. 
flgere  56.  76.  128.  290. 

300.  880. 
figmentom  884. 
figoluB  884.  927. 
figOra  884.  927. 
ni!  333.  549. 
flUoliU  260.  560. 
fUias  82.  283.  616. 
flmbria  61.  75.  128.  256. 

983. 


Andere  77.  1048. 

findO  126. 

fingere  56.  81.  125.  268. 

300.  521.  884.  927. 
fingO  126. 
flnire  1048. 
ftniB  77.  486.  1048. 
finz!  126.  884.  927. 
firmus  82.  692. 
fiscoB  839. 
fissiO  1048. 
fiBSÜra  1048. 
fissoB  1048. 
fistOca  793. 
fistola  793. 
ftens  1081. 
fix!  880. 

fixii8  53.  268.  465.  880, 
fiabeUnm  615. 
fi&bnxm  615. 
flaccas  77. 
flageUire  883. 
flagellnm  77.  883. 
flAgitlre  884. 
flä^tiom  884. 
flagrftre  56.  76.  155.  220. 

368.  883. 
flagmm  77.  883. 
flfimen  'Prie8ter'  76. 484. 

520. 
filmen  'Wind'  615. 
flamma  76. 155.  368.  386. 

473.  481.  883. 
fläre  77.  614. 
flAtns  615. 
flAvoB  76.  155.  279. 
fl6bili8  615. 
flectere  78.  839.  1022. 
fldndna  615. 
fleö  615. 
fldre  77.  615. 
fl6ta8  615. 
flexi  839.  1022. 
flezibOis  1022. 
fleziO  1022. 

fleza8'gebogen'839. 1022. 
flezu8'Biegang'465. 1022. 
-flictos  'gesclüagen'  885. 
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iOictiu  'das  Anschlagen' 

885. 
fllgere  60.  81.  155.  290. 

369.  885. 
-flizl  885. 
fl6  614. 
flör^e  615. 

fl68  76. 155.  288. 368. 615. 
flnctns  884. 
flnere  76.  80.  155.  199. 

271.  368.  661.  884. 
fluidus  884. 
flümen  884. 
flÜTidoa  326. 
flavius  884. 
flnxl  884. 
fiazürnB  884. 
flazoB  'wallend'  884. 
flnxns  ^das  Fliesaen'  465. 
focil&re  839. 

focuB  75.  286.  661.  829. 
fodere76.77.84.235.520. 

1081. 
f5di  285.  1081. 
fodic&re  1081. 
fodlna  1081. 
fodid  166.  1081. 
foedifragos  117. 
foedus  ^ekelhaft'  81. 199. 

305.  662. 
foednB'BOndnisa'  76. 305. 

1082. 
foetöre  81. 199.  305.  662. 
foidOB  301.  305. 
foUam76.155.172(2mal). 

265.  477.  723. 
foUis  81.  724. 
fdmentom  75.  284.  286. 

661. 
fömes  75.  284.  286. 
for  613. 

forftmen  75.  145.  690. 
for&re  75.  145.  231.  690. 
for&8  81.  145.  692. 
forctis  82.  520.  840. 
forctas  840. 
fordeom  71. 
fore  660. 


forem  660. 

forfex  1101. 

foris  81.  145.  692. 

fortB  692. 

forma  82.  692. 

formtca  32.  76. 135.  146. 

265.  283.  517. 
formidO  76.135.146.236. 

517. 
fonnidoltena  180. 
fonntdon-  130. 
formos  71.  135«  144. 238. 

689. 
forn&z  77.  263.  689. 
fornix  71.  689. 
fomoB  689. 
forpez  960. 
fortifl  82.  520.  840. 
fomm  692. 
foros  75.  144.  231. 
foBsa  1081. 
fOSSOB  1081. 
foBtis  71. 
fOtos  661. 

fovea71. 193. 238. 247.611. 
foT^re  75.  286.  661. 
fOTl  661. 
fraces  840. 
fracescere  840. 
firaddns  840. 
fractOB  882. 
fragflls  882. 
fragmen  882. 
fragmentum  882. 
fragor  'Getöse'  56. 76. 98. 

145.  213.  348.  368. 888. 
fragor  'Zerbrechen'  882. 
fragösoB  'brüchig'  8S2. 
fragOsns  'krachend'  888. 
fiagr&re  882.  1097. 
frftgom  882. 
frangere  77.  882. 
frangd  126. 
frater  50.  75.  145.  275. 

863.  614. 
fraud&re  663. 
frans  82.  309.  364.  663. 
fraz  840. 


frdgt  126.  283.  882. 
fremere  77.  80.  135. 144. 

225.  363.  769. 
fremitns  769. 
frendere  71. 144. 225. 363. 

499.  769.  1047. 
frendere  769.  1047. 
frdnum  82.  364.  617. 
fieqyens  37. 76. 145.  219. 

863.  840. 
frdsns  1047. 
fretom  75.  80.  145.  166. 

219.  229.  863.  614. 
firetus  614. 
frdtns  82.  364.  617. 
friAre  71.  144.  363.  792. 
fric&re  71.  144.  363.  838. 
frictns  'gerieben'  838. 
frictos  'geröstet'  883. 
fricu!  838. 
frlgere  56.  76.  145.  293. 

363.  882. 
frig^  39.  76.  145.  290. 

363.  840.  882. 
frl^dus  840.  882. 
frigit  'er  zwitschert'  882. 
frigit  'er  richtet  empor' 

882. 
frlgus  882. 

frigütire  56.  76. 145.  3M. 
frigatttro  882. 
fringilla  56.  76.  128. 145. 

156.  256.  363.  882. 
frizl  883. 
frizörinm  893. 
frizns  883. 
frons'Stim'76. 145.  363. 

376.  661. 

frnctus ' der  genossen  hat' 

883. 
frnctus  'Genuas'  883. 
frügälis  883. 
frOg^s  77.  292. 
frul  77.  199.  292.  883. 
fruitus  883. 

frümen  75. 145. 292.  363. 
frOmentum  483.  883. 
frOnisct  883. 
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frustri  364.  663. 
friutam  50.  81.  110.  145. 

309.  364.  794. 
fratdtum  482. 
frax  883. 
fttam  660. 
fÜc&re  839. 
fücus  839. 
füdl  126.  318.  1047. 
foga  271.  881. 
fugam  137. 
fngftx.  881. 

fugere  56.  75.  271.  312. 
fügt  881. 
fiigiO  167.  881. 
fugitlTOS  881. 
fugitüras  881. 
fogö  162. 
fiil  75.  79.  660. 
fulclmen  841. 
fulcire  841. 
fulcrum  841. 
fulgere  56.  238.  263.  883. 
folgere  76.  155.  238.  263. 

368.  883. 
falgor  883. 
fnlgur  565.  883. 
foUca  76.  155.  264.  722. 
faiig(^  81.  195.  291.  293 

(2  mal).  662. 
folix  722. 
follö  723. 

fulmen  457.  484.  883. 
falmenta  434. 
folai  'ich  bliUte'  482.  883. 
fulsrich  stützte'  482. 841. 
faltüra  841. 
foltus  482.  841. 
fulTiiB  723. 
füm&re  662. 

fümos  81.  135.  291.  662. 
fanctid  881. 
fonctuB  881. 
fanda  63.  7&  98. 125. 264. 

348.  1056. 
fand&re  1083. 
fondere  71. 271.659. 1047. 
fundiloa  54.  1083. 


fimdO  126. 

fondus  76.   84.  128.  272. 

520.  1083. 
fünestos  244. 
fongi  77.  881. 
fungus   56.   76.  98.   125. 

264.  348.  375.  887, 
fünis  71.  98.  123.  301. 
für  75.  145. 289.  317.  691. 
fOf&r!  691. 
farca  839. 

farere  75.  145.  292.  691. 
furfdr  75.  145.  292.  565. 

1100. 
forfurOsiia  1100. 
furia  691. 
famos  263. 
fiiror  691. 
fiirtim  691. 
fortam  691. 
forvus  75.  145.  272,  566. 

691. 
füailis  1047. 
fusterna  793. 
fostis  793. 

füBiu' gegossen' 478. 1047. 
fOsns  'Ergoss'  1047. 
mtilis  659. 
mtis  659. 

fatoere  75.  328.  660. 
futüroB  75.  79.  271.  293. 

328.  660. 
gabalas  997. 
galea  719. 
galllna  718. 
gaUus  55.  154.  220.  288. 

718. 
gamba  40. 
gannlre  744. 
garrlre  55.  57.  144.  278. 

686.  787. 
garralos  787. 
gau  656.  1077. 
gaud^  55.  84.  197.  214. 

306.  656.  1070.  1077. 
gaudiom  656.  1077. 
gaYlsttS  306.  656.  1077. 
gel&re  719. 


gelidiu  57.  719. 

gelü  367.  496.  719. 

gelum  719. 

gelus  719. 

gemellns  765. 

gemere  765. 

gemin&re  765. 

geminus  765. 

gemitus  765. 

gernma  55.  219. 473.  744. 

gemn!  765. 

gena  55.  74.  123.  229. 
746. 

gener  136.  147.219.  765. 

gener&re  111. 

generis  111.  204.  244. 

genero-  55.  236.  419.  499. 

gen!  745. 

genicolum  746. 

genttiun  745. 

geniuB  746. 

genos  568. 

gens  55.  58. 123.  229.268. 
332.  337.  746. 

genti-  52.  268.  499. 

genu-  272. 

genü  55. 123. 237  (2  mal). 
239.  272.  746. 

genna  201. 

genni  225.  496.  576.  745. 

genulnos  'echt'  746. 

genotnus  'Wange  betref- 
fend' 746. 

genant  745. 

genas  55.  111.  118.  123. 
130.  225.  237.  243.  262. 
371.  496.  568.  746. 

genya  201. 

gerere  59.  111.  218.  787. 

germ&nas  746. 

germen  40.  130.  746^ 

gerrae  40. 

gerulos  787. 

gesst  787. 

gesiftre  59.111.218.787. 

gestire  787. 

gestus  'getragen'  787. 

gestus  'Gebärden'  787. 
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gibber  'höckerig'  40.  78. 

273. 
gibber  'Höcker'  78. 
gibbus  40.  273. 
gilvus  74.  256.  721. 
gignere  55.  123.  225.  256. 

267.  338.  745. 
gignö  1094. 
ginglTa  1104. 
gingrlre  1103. 
-gmt&  322. 
glaber  55.  78.  147.  154. 

213.  367.  998. 
glabr&re  998. 
glaci&re  832. 
glAcid8  367.496.  719.  832. 
gladioB  40.  365.  374. 
glaDS  59.   155.  213.  217. 

367.  496.  719. 
glarea  74.  148.  279.  368. 
gldba  59.  155.  283.  720. 
güscere  57.  644. 
globus   56.   59.  61.   154. 

236.  283.  286.  367. 
glöctre  40.  148.  284.  365. 

374.  832. 
gloctorAre  832. 
glomoB  367. 
gldria  40.  111.  195.  198. 

238.  365.  374.  531.  652. 
gldB   55.   154.    195.   198. 

285.  367.  496.  531.  718. 
giübere  55.  78.  154.  314. 

367.  998. 
glüma  998. 
gluptoB  272. 
glüten  55.  154.  302.  367. 

641. 
C^ütlre  57.  292.  367.  496. 

720. 
OnaeoB  199. 
gnaeruB  608. 
gn&ms  55.  280.  287.  371. 

609. 
gnftacl  121.  371.  375. 496. 
gn&tus  371.  496. 
gn&vas  55. 195.  280.  371. 

609. 


GniduB  40. 

gnöbilis  371. 

gnöscere  121.  371.   375. 

496. 
gnötoB  371.  496. 
göbio  40. 
göbitts  40. 

gracilis  40.  499.  821. 
gracillAre  40.  148. 
gracnliiB  40. 
grad!  57. 

gradior  166.  1046. 
graduB  1046. 
grallae  361.  475.  1046. 
grämen  74.  280.  363. 
gr&miae  55. 135. 149. 275. 

367.  375.  607.  641. 
grandinat  1047. 
grandire  1046. 
grandirl  1046. 
grandiB  1046. 
granditAs  1046. 
grandö  63.  74.  128.  149. 

213.363.374.377.1047. 
gr&niim  57.  495.  607. 
graBBM  1046. 
grftt&rl  612. 
gratdB  612. 

grfttia  74.  144.  363.  612. 
grfttlB  533.  612. 
gr&tul&rl  612. 
gr&tUB  74.  279.  363.  495. 

612. 
gray&rt  641. 
gravis  59.  144.  214.  361 

(2  mal).  495.  641.  686. 
gresBOB  'der  geBchriiten 

iBt'  1046. 
grcBBiiB  'Schritt,   Gtang' 

222.  1046. 
grez  55.  144.  229.  375. 
gnmnlre  55. 144. 292. 361. 

1048. 
grftB  55.  144.  361.  686. 
gabem&re  40. 
gala  57.  148.   264.   292. 

496.  720. 
gulÖBOB  720. 


gAnere  55. 

gnrgeB   55.   56.    59.    144 

(2  mal).  263.686.  1100. 
giugoliö  'Luftröhre'   55. 

56.  144.  148.  263.  523. 

1099. 
gurgnliö'Eomwurm*  4#. 

1099. 
goigoBtiiim  1101. 
goBtftre  55.  110.  313.  7S6i. 
gaBtnm  786. 
goBtoB  786. 
gatta  1021. 
gatt&tim  1021. 
gattar  565.  1021. 
habdaa  999. 

hab^  47.  356.  601.  999. 
habiliB  999. 
haUtAre  601.  999. 
habitftdö  999. 
habitoB  999. 
hae  580. 
haec  fem.  543.  578.  580 

(2  mal), 
haec  n.  pL  543.  578. 
haedinuB  1047. 
haedoB  69.  296.  1047. 
haerto69.  111.296.791. 
haesl  791. 
haeeitftre  111.  791. 
haeBüroB  791. 
h&l&re  72.  283.  738. 
hftmiis  72.  483.  818. 
haue  580. 

hara  68.  144.  234.  689. 
hardna  72. 
härom  580. 
haniBpex    68.   144.   232. 

255.  689. 
h&B  580. 
hasdna  111. 
haBto  69.  115.  790. 
haBtUe  790. 

hanrire  72.  111.  309.  778. 
haoBl  309.  778. 
haoBUiB  'geechöpft'  11 1. 

778.  [778. 

hauBtoB  'daa  Schöpfen^ 
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Haeaba  261. 

bedfl»  520.  1046. 

hehella  244. 

iMtyns  68.  74.  155.  193. 

244.  256.  368. 435. 496. 

721. 
hto  68.  144.  281. 
herba  983. 
herbeoB  983. 
hflrbidiu  983. 
herb^^toB  983. 
htete  69.  688. 
herl  67.   111.   160.  229. 

375.  581. 
henu  72. 

hestenras  111.  229. 
heo  310. 
h\  580. 

hiire  67.  162. 
IdMeere  67. 
hlbernnB  67. 137. 147. 229. 

298.  337.  644. 
hlc  'dieser'  69.  205.  333. 

578.  580  (2  mal), 
hlc'hier'  333. 580  (2  mal), 
hke  580. 
liScine  249. 
hiempi  505.  506.  516. 
liiams  67.  136.  239.  267. 

644. 
hilla  68.  148.  689. 
lüiic  580  (2  mal). 
hfamoB  74.  123.  268. 
htr  68.  144.  298.  688. 
bira  68. 144. 148.255.689. 
bireiu  203. 
UrqTOB  203. 
binAtiui68.144.255.791. 

960. 
birtas  960. 
birtdO  68.  144.  689. 
binmdO  63.  68.  128. 149. 

255.  262.  284. 285. 688. 
blice  580. 
biaoare  67.  256. 
biq^dna  960. 
bittriena  791. 
bJaCri6  791. 


bOc  485.  580  (2  mal). 

bodid  580. 

bolns   68.  72.   155.   236. 

244.  368.  496.  721. 
bomietda  491.  1036. 
bomo  67.  69.  768. 
bonestas  748. 
bonor  748. 
bonOs  748. 
bordemn  69.  84. 144. 284. 

358.  487.  494.  520.  791. 

1080. 
bort  230. 
bOrbre  308. 
boritnr  688. 
bonr6re  68.  144.  238.  255. 

479.  791. 
bonoom  792. 
bonidiiB  791. 
borror  791. 
boiral  791. 

bortM  68.  144.  230.  688. 
bortaa  50.  68.  144.  234. 

235.  689. 
börom  580. 
bOs  580. 

bospei  69.  115.  603.  790. 
bospitiiim  790. 
bottia  790. 
boitllia  790. 
Hostlliiis  65. 
boBÜmeDtom  790. 
boatire  ^Bdüa^^'  790. 
boatire  ^fergdten'  790. 
boatis  69.  115.  268.  790. 
bftc  580  (2  mal), 
büdne  249. 
biiie  548  (2  mal).  580. 
bAJiii  161.  580. 
bAmftiiüB  768. 
bnmeraa  72. 
bümidns  72. 
bumfliB  67. 135.  156.  251. 

254.  264.  356. 375. 768. 
bdmor  72. 
bumoa  67.  135. 136.  264. 

356.  768. 
bonc  580  (2  mal). 


I  634. 
Ibam  634. 
ibi  269.  579. 
ib!  85.  269. 
ibidem  588. 
IbO  634. 

leere  32.  290.  814. 

ictoa  814. 

-icua  268. 

id  267.  578.  579. 

idem  481. 

idem  62.  487.  588. 

ideDÜdem  588. 

jdOnens  1030. 

tdns  1030. 

ieoB  267.  634. 

igitar  73.  251.  579. 

igniroa  491. 

igD&Tiis  371.  491.  609. 

igniB  57.  256.  565.  866. 

ignObflia  491. 

]gn6minia  122.  452.  625. 

ignOrftre  287.  491. 

ignOacere  371. 

ignOtoB  609. 

II  579. 
Oee-  40. 
IHco  251. 

fUgnoa  40.  255.  468. 

iUaee  543. 

Ule  256. 387. 475. 578. 596. 

iüecebra  854. 

DUc  580. 

ilUco  251. 

fflötas  309.  669. 

fflfte  580. 

iDiiBtrftre  803. 

illiistria  803. 

fllAtos  308. 

im  578. 

faaAgO  1111. 

imbMIlia  832. 

imbdcOUUs  832. 

imb6cflhu  832. 

imber  61.  80.   124.  147. 

254.  256.  332.  979. 
imberbia  221.  596.  1078. 
imbltere  1021. 
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imbrex  979. 
ünbrifer  979. 
imbuere  60.  271.  657. 
imit&rl  135.290.626.11U. 
imm&nis  625. 
immindre  758. 
imm6  473.  596. 
immol&re  733. 
imini^niB  302. 
imp&gds  872. 
impedimentum  65.  1043. 
impedlr843. 63. 228. 238— 

239.  1043. 
impeümentiun  65. 
impendinm  1043. 
imper&re  683. 
impercare  221. 
impetr&re  43.  603. 
impetdre  527. 
impetoB  1019. 
impleo  218.  496. 
impldre  44.  154. 281. 605. 
implicisder  827. 
impünis  302. 
ImuB  634. 

in  123.  255.332.578.595. 
in-  123.  255.  491.  596. 
inanimus  123. 
incßdere  1035. 
incendere  1037. 
inoendium  1037. 
incensiö  1037. 
incestus  'anzüchtig'  221. 

779. 
incestus  ^Biatsdumda' 

779. 
incho&re  418. 
inciens  31.  273.  651. 
inclitus  273. 
inclüdere  308.  311. 
inclutuB  31.50.  154.271. 

273.  365.  652. 
incohftre  418. 
incola  710. 
ineolere  709. 
incolnmis  30.   153.  236. 

708. 
incrdmentum  602. 


incubui  126.  127. 
incüd-  314. 
incolc&re  262. 
incmnbere  29.   78.  169. 

271. 
incmnbd  126.  127. 
tncds  1036. 
incftsoB  1036. 
fndftg&re  864. 
ind&gO  864. 
inde  579.  596. 
indemnis  858. 
indere  84.  615. 
index  269.  837. 
indic&re  267^268.  837. 
indidem  249.  588. 
indigena  746. 
indigos  912. 
indlndans  1092. 
indolds  234.  702. 
indn  63.  124.  256.  596. 
indüciüa  292.  649. 
indaere  184. 271. 292.308. 

649. 
indnlgens  870. 
indolg^re  184.  870. 
indulsl  482.  870. 
indoltum  482. 
indultns  870. 
indostria  115.  184.  778. 
indnstrius  778. 
indütiae  183.  300. 
inedia  1020. 
ineptos  123.  221. 
inermis  123.  221. 254.596. 
iners  221.  673. 
infectos  221. 
infensus  1080. 
Infems  83.  577.  589. 
infestos  464. 
infinms  83.  256.  577. 589. 
infitiae  614.  1022. 
infitiart  614.  1022. 
ioM  83.  256.  336. 
ingemiscere  765. 
ingenium  746. 
ingenins  746. 
inger  333. 


inglnvida  720. 

ingredl  221. 

ingraere  57.  656. 

inimlcos  253.  761. 

iniqTus  301. 

initiam  634. 

initns  634. 

injuria  111.  671. 

injüros  671. 

inmoenis  302. 

innuere  667. 

inopia  943. 

inoplnn«  942. 

inops  943. 

inq^am  36.  161.  331.  373. 

601. 
inqviet  161. 
inqTillnns  36.  253.   565. 

709. 
inqvin&re  36. 
inqtit  601. 

inqvinnt  36.  161.  601. 
Insati&biUa  109. 
insece  37.  90.  225.  479. 

843. 
insectiö  843. 
inseqTe  37.  843. 
inseqvis  843. 
insedt  843. 
inaidiae  1051. 
insipere  89.  963. 
insipit  273. 
insipot  963. 
instanr&re  96.  145.  306. 

307.  345.  620. 
instilg&re  49.  56.  95—96. 

126.  290.  345.  890. 
insttnctus  'gereizt'  126. 
instinctoB  'Antrieb'  890. 
instingvere  49.   95.  126. 

268.  290.  345.  889. 
instinxi  126. 
institor  250. 
instrAmentum  891. 
in8abida879. 92. 261. 1002. 
insola  88.  155.  261.  407. 

725. 
insttlsns  123.  262.  726« 
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iDBoHare  725. 

integer  876. 

integro-  221. 

inteUectoB  902. 

inteDegere  902. 

inteUexS  902. 

intempeetos  955, 

inter  256.  5%. 

intereft  322. 

intercos  665. 

interimere  760. 

interior  50. 124. 256. 596. 

intesttniu  244. 

indmoB  596.  . 

intri  596. 

intrire  629. 

intrat  629. 

intrlcire  831. 

intrO  596. 

intoor  655. 

intoB  50.  124.  256.  596. 

inveterascere  1027. 

in?idiu  1065. 

inyltoa  179.  289.  648. 

inTolücrom  671. 

-i6r  490. 

-iOs  237. 

ipsa  590. 

ipse  53.   267.   466.  579. 

590. 
ipsum  590. 
tra  142. 
Ire  300.  634. 
irrltare  187.  301. 
irritns  250.  474.  628. 
irniere  668. 
is  267.  578.  579. 
-isainio  478. 
-issamo  478. 
i8U  579.  586. 
istaec  543. 
iBtAmm  112.  137. 
iste  579.  586. 
iBtic  580. 
ittim  579. 
istlnc  580. 
isttsce  580. 
istd  579. 


iBtad  48.  263.  579.  586. 
istuBi  48.  137. 
ita  322.  579.  586. 
it&  267.  322. 
item  267.  579.  586. 
iter  267.  300.  634. 
iterum  52.  267.  579. 
itildem  267.  588. 
itAms  634. 
!▼!  634. 

jacere  32.  159.  838. 
jac^re  838. 
jadd  164.  215.  838. 
jact&re  838. . 
jactOra  838. 
jactoa  838. 
jacalum  838. 
jam  159.  163.  598. 
janitrtcte  772. 
jaoitrlz  50.136.159.220. 
251. 

jänua  159.  629. 

j^l  283.  838. 

jednora  857. 

jecur  37.  147.  158.  263. 

282.  857. 
jdjanns  161.  671.  1106. 
jent&re  160. 
jocoB  159. 
jonbdre  329.  671. 
jooB  317.  319.  671.  1090. 
Jovem  161.  315. 
JoviB  161.  194.  641. 
jnbar  159. 
jnbftre  85  (2  mal).  159. 329. 

671.  1090. 
jübilam  159.  291. 
jücanduB  671. 
jüdtx  269.  487.  671.  837. 
jagftre  905. 
jt^ram  905. 
jÜgiB  905. 
jngulam  905. 
jngom  56.  126.  157.  271. 

312.  905. 
jümentnm  135.  311.  483. 

905. 
jcutctOB  126.  904. 


jüngere  56. 157, 159. 271. 

312.  904. 
jongö  126. 
jüaior  199. 
jünfz  671. 
janx!  126.  904. 
Jupiter  194. 
Juppiter   157.   159.  160. 

315.  373.  375.  641. 
jürare  111.  273.  671. 
jnrg^re  671. 
juris  'der  Brühe'  111. 
jOnilentus  804. 
jÜB  'Brühe'  157.  291.  804. 

jüB 'Recht' 159. 319. 671. 
1090. 

jÜB  jürandna  671. 

jÜBCulom  111.  804. 

joBBt  85.  472.  1090. 

jusBos'geheiBBea '  85. 1090. 

juBBUfl  'Befehl'  1090. 

jüBtas  671. 

jütas  671. 

jttY&re  671. 

juvencuB  159.  197.  671. 

jurentÜB  284. 

javems  159.  197.  671. 

jttTenlx  671. 

jnventa  671. 

javentÜB  671. 

jÜTi  318.  671. 

juxta  905. 

labare  989. 

labea  152.  1009. 

labefacere  989. 

liebte  62.  150.  287.  989. 

l&b!  152.  988. 

labia  169. 

labism  152.  1009. 

labor  62.  151.  213. 1010. 

labOr&re  1010. 

laböriÖsaB  1010. 

labdsns  527.  1010. 

labrum'Lippe'  152. 1009. 

lalmim  'Wanne'  62. 150. 

220.  669. 
lac  205.  375.377.509. 897. 
laeer  149.  863. 
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lacerAre  32.  212.  863. 

lacere  152. 

lacerna  863. 

lacertoB  33. 151. 219.  855. 

lacessere  854. 

ladnia  863. 

ladd  164. 

ladt  854. 

lacrima  32.  65.  147.  212. 

273.  833. 
lacrimäre  833. 
lacroma  272.  273. 
lact-  32.  50.  56. 154.  212. 

367. 
lact&re  897. 
lactöre  897. 
lactte  98.  128.  155.  214. 

930. 
lactens  897. 
lad^ftca  897. 
lacAna  149.  203.  855. 
lacufi  32.   149.  212.  855. 
laedere  1084. 
laesl  486.  1085. 
laesufl  1085. 
laetor  333. 

]ae?iis  150.  194.296.647. 
lall&re  150.156.214.629. 

1097. 
Iftma  152.  483.  855. 
lambere  79. 129. 150.  213. 

1009. 
lambi  1009. 
Iftmenta  972. 
Iftmentdil  485.  972. 
Iftmentnm  972. 
Isinina  483. 
]ftnal23.150.188. 213.279. 

369.  375.  483.  496. 633. 
l&nfttoB  633. 
lanc-  32.  483. 
landnfire  863. 
l&üeoB  633. 
langola  39. 
]aiigy6re  104.   117.  125. 

128.  150.  155.  214.  350. 
kngvescere  892. 
laogvidnB  56.125. 278. 892. 


langvor  892. 

lani&re  188.  369.  633. 

laniO  633. 

Idnitiimi  633. 

lanioB  633. 

lanterna  491. 

I&ndg6  633. 

lanx  128.  149.  219.  855. 

lapiclda  973. 

lapideus  973. 

lapillns  475. 

apis  45.  149.  220.  973. 

lappa  973. 

lappdgO  973. 

lapsäre  989. 

lapsns  *der  herabgeg^itteii 

ist'  988. 
lapsus  'Fall'  53.  989. 
laqvear  203. 
laqyeua  37.  150.  219. 
Larte  111. 
laric-  40. 
larignos  40.  468. 
larva  429. 
lasclvtre  802. 
lasctvuB    110.    150.   213. 

802. 
latebra  85.  1025.  1089. 
latec-  39. 
latens  1025. 
latöre  86.  126.  150.  213. 

1025.  1089. 
Ifttema  491. 
latescere  1025. 
latez  50.  150.  213.  220. 

1025. 
latibalum  1089. 
l&tiö  496.  606. 
L&töna  50. 131.  150.  275. 

285. 
Uttor  606. 

latrftre  150.  279.  629. 
lätrlna  198.  529.  669. 
latrO  50.  150.  213.  670. 
latnit  1089. 
latus  152. 
l&tos  50.  154.  275.  366. 

375.  496.  576.  606.  621. 


laud-  306. 

lauros  65.  70. 

lautas  194.  308.  669. 

laTäbnun  669. 

laTftcmm  669. 

laTäre  150. 194.  230.  669. 

lavere  150.  194.  230.  M8. 

669. 
LaTena   150.  194.   279. 

67p. 
la^i  278.  669. 
lax  854. 
lazoB  150.  892. 
lecttca  936. 
lectiö  901. 
lector  901. 
lectoB  'gelesen^  901« 
ledms  'Bett'  75. 150.  228. 

936. 
lege  230. 

legere  56.  150.  225.  901. 
-iQgere  901. 
1^  901. 
legiO  901. 
lego  322. 

legO  26.  285.  322. 
legnlns  901. 
leiber  297. 
lend^s  1040. 
lens  152. 

Ie6  150.  229.  670. 
lepidns  973. 
leportnus  973. 
lepor  45.  149.  228. 
lepOs  973. 
lepoB  45.  228.  973. 
lötom  150.  302.  647. 
levftre  935. 
IdTl  647. 
l^Tir  65.  70. 147. 193. 249» 

296. 
levis  219.  484.  935. 
IMb  150.  194.  254.  298. 

647. 
lerissimas  586.  597. 
levitfts  935. 
16z  152. 
-lex!  901. 
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llba»  62.  150.  298.  299. 

302.  990. 
Ubens  1011. 
1011. 
47.  62.  255.  989. 
über  147.  151.  294.  303. 

311.  1090. 
Ub6cft]i8  1090. 
llber&ra  1090. 
llberl  1090. 
llbero-  85.  229. 
libertla  303. 
Itberitniu  1090. 
llbertas  1090. 
übet  79.  152.  273.  1011. 
libldinOraB  1011. 
libldO  79.  152.  1011. 
Ubra  151.  499. 
llbripens  1043. 
libitH  150. 

lic^re  37.149. 267. 299.855. 
liG6r!  855. 
licet  855. 
liclnns  42.  149.  257.  267. 

290.  483.  855. 
lidtos  855. 
Udam  855. 
llctor  150.  302.  902. 
licnit'es  war  eriaabt '  855. 
]iciiit'6swarfl08sig'856. 
liÖn  45.  72.  98.  123.  155. 

281.     339.     344.     375 

(2  mal).  930. 
liC^Unan  903. 
ligjimmtnin  903. 
ligAre  56.  150.  273.  903. 
ligO  150.  255.  935. 
UgAxire  937. 
Uliimi  148.  298. 
llma  152. 
limbitoa  989. 
limbol&rias  989. 
limbus  62.  129. 150.  256. 

989. 
Itmaii  855. 
nmei  855. 
Iimindiu45.125.150.256. 

410.  975. 


UmilB  149.  152.  483.  647. 

855. 
linctus  127.  937. 
linere  151.  268.  647. 
lingere  74.  150.  268.  299. 

937. 
Ungö  127. 

lingra  65.  74.  255.  925. 
lingrftx  925.  [855. 

lioqvere  37. 149.  267. 299. 
linqTÖ  126. 
unter  152.  156. 
linteos  647. 

Itniim  123.  150.  290.  647. 
linzt  127.  937. 
lippoB  45.  48.   149.  151. 

268.  974. 
liq^ire  300.  856. 
Mqyefocere  329. 
liqyftre  856. 
Ugvt'ichliensiirQck'  126. 

304.  855. 
ttqtt  ^flüssig  sein '  300. 856. 
liqTidu  856. 
liqvor  300.  856. 
Ita  114.  152.  301.  802. 
Its  96.  346. 
Utas  647. 
UtI  647. 
lividiu  671. 
locaplte  261. 
locus  49. 96. 155. 231. 375. 

621.  729. 
lOcusta  855. 
loc&tl6  854. 
locütus  854. 
iödlz  63.  150.  287. 
loebert&B  303. 
loedos  302. 
leidere  305. 
leides  302.  1063. 
longinqTOS  37.  254.  926. 
lengitadA  926. 
longorios  926. 
lengos  64.  74.  128.  155. 

368.  375.  377.  498.  926. 
loqyftx  864. 
loqyf  37.  149.  230.  854. 


lömm  146. 156. 182. 188. 

287.  307.  369.  735. 
16tlA  308. 
lOtiom  308. 
lAtos  308.  669. 
loumen  317. 
labet  273.  1011. 
labldd  1011. 
lübric&re  990. 
l&bricas  62.  151.  990. 
lue-  292.  313. 
Iüc6re32.34.41.149.311. 

313.  467.  856. 
laceraa  271. 292. 313. 856. 
Iftcescere  856. 
Hlddos  856. 
lüdfo  690. 

laerom  148. 150. 309. 670. 
lacta  903. 
lactM  150.  903. 
lactos  271.  903. 
lücabrftre  856. 
lücolentas  856. 
lAcas  152.  309. 
ludere  305.  1063. 
lüdibriam  1063. 
lüdicros  1063. 
lüdios  1063. 
lüdoB  302.  1063. 
laere  150.  271.  669. 
lods  150.  271. 
lügdre  56.  150.  311.  313. 

903. 
Idgabiis  903. 
lombas  85.  152.  264. 
mmui  455.  483.  856. 
ItOM  152.  450.  483.  856. 
lapos  37.  1^.  264.  271. 

369.  517.  863. 
Iura  150.  309.  311. 
lorcM  150.  263. 
larchO  426. 

Iftridos  72. 155.  368.  375. 
lüst  486.  1063. 
losMre  803.  856. 
Instrom  'Sahnopfer'  150. 

669. 
lostmm  'Pfatae'  669. 


1246 


IftsiiB  'geBpielt'  1063. 

lÜBus  'Spiel'  1063. 

Intom  150.  271.  29t.  669. 

lAtmn  68.  72. 

lux  856. 

lux!  903. 

liudt  856. 

liixum  802. 

Inxnria  802. 

luxüros  903. 

loxos  Werroikt'  33. 115. 

149.  264.  802. 
Inxns  ^Venenkimg'  802. 
Inxas  ^SchlMnmerei'  802. 
maceUum  850. 
macer  32.  131.  147.  257. 

851. 
nacerfti«  39. 131 .  279. 850. 
macdre  851. 
m&ceria  850. 
mftceridi  850. 
machina  251. 
mact&re  ^schlachteii'  131. 

213. 
macUre^beschenken'  131. 

212.  851. 
macte  851. 

rnactos  131.  212.  851. 
macnla  623. 
mad§re  63. 131. 168.  213. 

265.  1059. 
madidoB  1059. 
maer^re  111.  297.  799. 
maeror  799. 
maestos  111.  297.  799. 
mage  118.  208.  894. 
raagis  340.  549.  563.  894. 
Biagistar  894. 
magiBtr&tiis  894. 
magmentam  131.  213. 
magnns  56.  74.  131.  220. 

894. 
HSja  161. 
mij&lis  161.  168. 
major  161.  167.  459.  484. 

515.  894. 
mlj6r-  490. 
mAj6rem  130. 


ml^Aris  112. 

mäjua  131.  515. 

MI^OB  161. 

mala  131.  386.  484. 

male  322. 

mallaviae  261.  474« 

mA16  198.  208.  337.  484. 

737.  894. 
mahim  732. 

wXhm  132.156.275.730. 
malus  132.  156.  220. 732. 
rnftluB  131.  156.  232.  280. 

484.  933. 
maka  132.  155.  214.730. 
mamiUa  481.  1059. 
mamma'Miitter'  132. 135. 

214. 
mamma  'Bmsi'  131. 214. 

1059. 
män&re  486.  1059. 
maaceps  335.  626.  946. 
mandpium  565.  626. 
ma&eiiB  758. 
mandare  610.  626. 
mandere   128.  132.  214. 

1059. 
mandi  1059. 
ma&diboltim  1059. 
mand6  1059. 
mandüc&re  1059. 
maDdücuB  1059. 
mdne  626. 

man6rel23.132.218.757. 
maog6  73.  128.  131.  279. 

896.  933. 
manifestiu  627. 
manipoliu  627.  714. 
mans!  757. 
mansiö  757. 

TOftnanm  466.  757. 

mansns  1059. 
mansvte  335. 
mansyStiiB  337. 
mant&re  757. 
mannbriom  626. 
manus  626. 
mAnns  625. 
maredre  852. 


marcidna  852. 

mare  269.  699. 

marem  280. 

marg6  896. 

maitd  206. 

marltos  111.  799. 

mag-  799. 

mäs  111.  280.  508.  799. 

maaculas  111.  799. 

masticibre  464. 

mater  50.  131.  147.  210. 

275.  324.  510.  626. 
m&ter-  229. 
mlUeria  626. 
mAterids  626. 
mfttertera  626. 
matrimdniom  626. 
mAtris  336. 
matrix  626. 
m&tröna  626. 
mitniölb  626. 
matür&re  626. 
m&tüms  626. 
M&tata  626. 
m&tütlnus  626w 
maxilla  388.  484. 
maximus  465.  894. 
md  'mich'  131.  133.  210. 

255.  282.  322.  596. 
m6  '(Yon)  mir'  596. 
me&re  162.  626. 
me&tuB  626. 
meddla  1060. 
meddrl  131.  282.  1060. 
mediclna  1060. 
medicos  1060. 
medit&rl63. 131. 225. 282. 

1060. 
mediuB  84.  132.  166.  22S. 
met  131.  133.  596. 
mlljere  131.  133.  596. 
m6j6  161.  167. 
mel  132.  134.  156.  210. 

229.  244.  507.  732. 
melior  132.  156.  730. 
melidr-  286. 
melius  172  (2  mal)  219. 

244. 
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nementö  756. 
memin!  249.  496.  756. 
meminisse  123.  132. 
SMmor  132. 146.  231.  238. 

350.  696.  1109. 
memorire  696.  1109. 
memordl  222.  566.  1061. 
memoria  696.  1109. 
-mcn  220. 
menda  1061. 
mcDdix  1061. 
mendtcns  132.  1061. 
mend680S  1061. 
mendam  63. 125. 132. 219. 

1061. 
mens  123.  132.  229.  243. 

266.  496.  757. 
mens-  115.  125.  132.229. 
mensa  625.  1024. 
m«B8i8  115.125.132.229. 

282.  626. 
mensor  625.  1024. 
menstruna  626. 
meoBiim  24. 

menBÜra  282.  625.  1024. 
meoBiu  625.  1024. 
mentem  137. 
menti.  50.  268. 
meDtUy  757. 
iMBttrl  50.128.131.282. 

757. 
mentala  758. 
mentnm  249.  758. 
medpte  590. 
mdpte  590. 
merc&rt  37. 132. 146. 219. 

852. 
mercennftrioB  473. 
merote  852. 
merda  63.  101.  134.  146. 

229.  349.  1057. 
merdre  102.  350.  697. 
mer«rl  102. 132. 146. 225. 

350.  697. 

56.  229.  133.  146. 
896. 

mergere  114.  134.  897. 
mag«!  183. 146. 229. 896. 


mergoB  897. 

merldiSs  65.  523.  533. 

meritum  697. 

menäre  897. 

mersl  482.  897. 

menos  465.  482.  897. 

mertftre  482.  897. 

menu  132.  146.  219. 699. 

merx37. 132. 146. 219. 852. 

mesdd  1023. 

messiB  384.  1023. 

measor  1023. 

messni  472.  1023. 

metsus  1023. 

-met  597. 

mata  134.  296. 

mSt&re  625. 

metftri  625. 

meiere  133.  627.  1023. 

mdtkl  131. 282. 625. 1024. 

meto  219. 

metaere  757. 

metaö  162.  757. 

meoB  133.  596. 

m)  72.  533. 

mi&re  72. 

mka  846. 

mic&re  851. 

mictnrlre  933. 

mietas'gehamt'  127. 933. 

mjctns  ^dat  Harnen'  933. 

miool  851. 

ml(pr&re  134. 

mihi   70.  131.  133.  255. 

269.  565.  596. 
mihipte  590. 

mffinm  132. 156. 255.  732. 
mllnns  201. 
mÜTUB  201. 
mlna  377. 
sdnae  758. 
minArt  758. 
mlncdd  933. 
minctas  127.  933. 
Minerra  144.  355. 
mingere  72.  73. 131. 133. 

268.  933. 
vangö  127. 


minimas  646. 
miniBcitor  756. 
minister  646. 
minor  173.  646. 
mintrftre  268.  758. 
mintrire  758. 
minnere   123.   132.   257. 

267.272.633.646.1068. 
minurlre   123.   132.  268. 

272.  292.  758. 
minorrtre  758. 
minns  123.  132.  173. 
minxl  127.  933. 
mträrt  131.  298.  646. 
mlros  102.  350.  646. 
misceUus  852. 
mi8C§re  39.114.132.268. 

852. 
miscui  852. 
miser  116.  799. 
mieerare  799. 
miserari  799. 
mlBerSrl  799. 
miseret  799. 
miseria  799. 
misericors  1038. 
mlsl  1024. 
miasilis  1024. 
missiö  1024. 

missaB  ^gesandt '53. 1024. 
miBBQS  'Wnrf'  1024. 
mistdra  853.  . 
mistns  483.  852. 
mitterel01.13i.257.267. 

1024. 
mittO  166.  476. 
mixtftra  853. 
mixtiu351.410.483.852. 
mobilia  493.  667. 
moderart  1060. 
modeslns  1060. 
modius  63. 131. 238. 1060. 
modo  1060. 

modoB  63. 131.  238. 1060. 
moene  667. 
moenia  ^Maaer'  133. 302. 

667. 
moenia  ^Gaben'  302. 
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moenoB  302. 
moeroB  301.  302. 
moiroB  301.  302.  305. 
mola  132.  156.  265.  733. 
meiere  733. 

mM^B  132.  156.  285.  733. 

933. 
moleBtUB  132.156. 236.733. 
in6Ilri  733.  933. 
molitor  132.  733. 
moUiB  133. 156.  231.  730. 
moliü  733. 
mdmentom  493.  667. 
momordl  566.  1061. 
mondre  123. 132. 243. 757. 
monlle  123.132.231.235. 
monstEfire  757. 
monBtmm  378.  757. 
monnmentom    132.  135. 

496.  500.  568. 
mora  132.  146.  231.  699. 
moi&rl  699. 
morbidos  987« 
morbÖBOB  987. 
morbuB  699.  987. 
mordaz  1061. 
moiddre  133.   149.  231. 

1061. 
mordiciiB  1061. 
morl  132.  134.  146.  236. 

361.  376.  698. 
moiior  171. 
mon  698. 
•monuB  1061. 
mort&rium  132.  146.  231. 
mortuoB  494.  698. 
mdram  132.  146.  286. 
möroB  132.  146.  285. 
mÖB  131.  625. 
mötiö  318.  667. 
mötoB  317.  493.  667. 
mofdre  133. 318. 626. 667. 
m6yl  285.  667. 
mox  134. 
mücdre  852. 

mucid  133.  271.  852. 933. 
mücuB  32.  131.  292.  852. 
müger  896. 


mügU  896. 
müigillB  896. 
mnginarl  896. 
mügtre  39. 131.  291. 851. 

895. 
mftgttas  895. 
malcftre  134.  852. 
mnlcdre  32. 132. 155.  263. 

852. 
mnlcta  134. 
molctra  897. 
malctamm  378.  897. 
molctaa  897. 
molg^re  56. 133. 156.  238. 

263.  517.  896. 
mnliebriB  492. 
mnlier  132. 
mulsl  Heb  itreiebelte '  482. 

852. 
molBl  'ich  molk'  238. 482. 

896. 
mulBom  732. 
miÜBOB  'geBtricben'  482. 

852. 
mulBOB  'gemolken'  482. 

896. 
molBOB   mit  Honig  Ter- 

miBcht'  244.  409.  732. 
molta  263.  482. 
moltom  730. 

mnltUB  132. 156.  263.  730. 
mftluB  156.  292.  484.  852. 
mnnctoB  127. 
mondftre  1061. 
monditia  1061. 
mundom  1061. 
mondoB^sanber'  134. 264. 

1061. 
munduB  'Schmuck'  134. 

1061. 
münia  'Gaben'  134.  302. 
münicepB  946. 
münlre  133. 291. 302.  667. 
münuB  134.  302. 
-monx!  127. 
murddos  699.  852. 
morcnB  699.  852. 
mürec-  32. 


mtxex.  132. 220.  292.  800. 

mürinoB  800. 

mtünB  110. 

mormor  565.  699.  1100. 

mnrmorftre  132. 135. 146. 

272.  292.  699.  1100. 
müroB  302.  305.  667. 
-moB  596. 
mÜB  HO.  132.  291.  509. 

800. 
muBca  HO.  132. 272. 800. 
muBcerda  30. 63.  HO.  128. 

149.  229.  499.  800. 
rnnBcnlnB  HO.  800. 
muBCOB  134. 
mnsB&re  132.  292.  668. 
maBtdla  800. 

mfttare  131. 133. 301.  626. 
matiluB  50.  131. 272.  566. 
mittlre  132. 291. 292.  669. 
mütoB  131.  292.  667. 
mutans  131.  302.  626. 
nactOB  127.  846. 
nae  120.  296.  594. 
nam  595. 

nanciBci  121.  220.  846. 
nanciflcor  127. 
nanctoB  124.  846. 
napnrae  100.  122.  965. 
nftre  100.  120.  275.  280. 

327.  349.  623. 
nll^  Hl.  798. 
nftriB  116.  122.  798. 
narr&ie  371.  481.  609. 
n&BCl  120.  275.  371.  375. 

496.  608. 
nastnrtiäm  482. 
n&Bom  798. 
n&BOB  111.  122.  798. 
nftsütOB  798. 
natare  280.  327. 
nAtiö  608. 
natis  625. 
natilx  623. 
n&tüia  608. 
n&toB  275.  371.  496.  576. 

608. 
naucom  120.  310.  375. 
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nauctis  120.  310.  375. 
naofragufl  194.  202.  306. 

337.  624.  882. 
nAnta  624. 
nMxe  609. 
n&?i^re  624.  864. 
nAvigiom  624. 
nans  'Schiff'   120.  194. 

202.  275.  306. 328.  624. 
n&Yis  'des  Schiffes'  194. 
nidta  624. 

n&TOS  55.  195.  371.  609. 
•ndo  468. 
ne  310  (2  mal). 

ne-  339.  594.  596. 

-ne  333.  595. 

n6  'dass  nicht'  137.  281. 

594.  595.  597. 
n6  'traon'  120. 
nd  qfis  583. 
nebrandinte  79.  1007. 
nebala  79.  120. 128. 156. 

228.  256.  261.  1007. 
nebulA  1007. 
nebulösos  1007. 

sec  39.  205.  333. 
nee-  32. 

oecire  32.  120.  228.  243. 
847. 

necess&rios  848. 
necesse  32. 121. 128. 219. 

848. 
necesdtAs  848. 
necessItftdO  848. 
neceasnm  848. 
necoplnos  942. 
nectere    122.    375.   848. 

1023. 
ndcnbi  583. 
necoit  847. 
nMom  595. 
neflüios  111. 
nefls  595.  616. 
nef&stns  111.  616. 
nefrendds  1007. 
nefronte  77. 79. 120. 146. 

229.  1007. 

negftre  73.  120.  595.  911. 

L«o  lf«7«r:  Onamiatik. 


neglectos  902. 
neglegens  151. 
neglQgere  39. 56. 225. 469. 

902. 
n^lesl  902. 
negotium  39. 
nSmen  624. 
nem6  72.  120.  529.  595. 

768. 
nempe  590.  595. 
nemos  120.  135.  229. 
ne6  120.  225.  282.  623. 
nep68  45.  228.  969. 
nepOt-  121.  323.  337. 
neptis  45.  52.  121.  228. 

323  (2  mal).  824.  337. 

550.  969. 
ndqvam  595. 
ndqT&qvam  584.  595. 
neqve  120.  595. 
neqveö  595.  601. 
ndqYicqyam  584. 
ndqylqvam  584.  595. 
negylre  120. 
nire  623. 
NerO  121.  698. 
nerYUS  100.  623. 
nescid  595. 
nesctre  120.  646. 
nesdos  646. 
ndtos  624. 
neu  193.  294.  311.  333. 

547.  599  (2  mal), 
neoter  120. 294. 310. 547. 

595. 
nentiqTam  310.  547.  584. 

595. 
ndve  193.  595.  599. 
ndvl  623. 
nex  228.  847. 
nexl  848.  1023. 
nezilis  1023. 
nezal  848.  1023. 
nexas    'geknUpft'    848. 

1023. 
nezus  'Zosammenkttftp« 

fang'  848.  1023. 
nlcere  122.  300.  849. 
I. 


ntcl  849. 

nict&re  849. 

nictär!  849. 

nictas  849. 

ntdor  84.  120.  166.  284. 

370.375.497.520.1080. 
nldomil  1059. 
nldos  122.298.  487.  798. 

1059. 
nihil  324.  565.  595. 
nll  72.  533. 
nimb&tos  1008. 
nimbösus  1008. 
nimbns  79. 128. 256. 1008. 
nlmirfim  565.  595. 
nimis  565.  625. 
nimios  120.  595.  625. 
ningere  70.  73.  100.  127. 

268.  349.  931. 
nlngvere  70.  73. 127. 299. 

931. 
ningvis.  931. 
ninzit  127.  931. 
nisi  323.  565.  595. 
nlsas'sicb  stemmend'  849. 

1023. 
nlsns  'Anstrengung'  849. 

1023. 
nlti  122.  300.  482.  849. 

1023. 
niT- 70. 127. 200.268.300. 
niyem  100. 
niveus  931. 
nivit  931. 
nlTOsns  931. 

nix  70. 120. 127. 516. 93K 
nix&rl  1023. 
nixos'sich  stemmend' 465. 

849.  1023. 
nixns 'Anstrengung'  849. 

1023. 
nO  623. 

nöbiüs  85.  371.  609. 
nöbls  79.  594. 
nocdre  32.  120.  243.  848. 
noct-  32.  50. 
noctiom  848. 
noct<l  848. 

79 


1 


noctua  848. 
noctumos  262.  848. 
n(yd&re  1079. 
nÖdoB  55.  84.  121.  128. 

231.  288.  Sil.  375.  496. 

1079. 
nolle  120. 

11616  198.  539.  595.  737. 
ii61aeriB  201. 
noheris  201. 
n6meii  122.135.220.286. 

328.  624. 
nOmencl&tor  602. 
n(6iiuiiftre  625. 
nön  120.  137.  334.  339. 

595. 
nOnAgintft  136. 
ii6Dgenti  198. 
nÖDUB  136. 
nAnuBsiB  198. 
n6ram  541. 
ndB  120.  284.  594. 
nOscere  32. 114. 121. 284. 

328.  371.  375.  496. 
nOscd  608. 
noBter  594. 
nostrl  594. 
noBtmm  594. 
nota  252.  328.      ^ 
n6to-  236. 
ndtnm  568. 
nOtUB  50.  123.  262.  284. 

328.  371.  496.  609. 
noTem  122. 130. 138. 194. 

220.  238. 
flIOTitto  275. 
BOTom  569. 

nOTUB  120. 194.  237.  238. 
nox  120.  247.  265.  513. 

ovo. 

noxa  465.  848. 

nübere  79.  120. 128.  313. 

411.  1007. 
nübds  1008. 
nftbilftre  1008. 
ntlbiliB  1007. 
nfLbÜQB  1008. 
nnc-  32.  271. 
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nncleos  133.  137. 
nüdftre  893. 
nüdoB  122.  893. 
noUoB  120. 137.  339.  563. 

595. 
nam  120.  271.  595. 
nftmen  667. 
Domerftre  771. 
numerofl  120.  135.  264. 

771. 
nnmmiiB  771. 
nunc  120.  271.  292.  580. 

595. 
nnncQp&re  264.  337.  625. 
nondinM  199.  641. 
nondinnitt  641. 
nondinos  64.  641. 
nnnqvam  120.  595. 
nüper  120.  595. 
nnpsl  1007. 
Bupta  1007. 
nuptiae  272.  1007. 
naptii8^verheiratheC*1007. 
nuptus  'Hdrath'  1007. 
nuptoB^yerhOllang'  1008. 
nuroB  100.  110. 120.  272. 

349.  375.  796. 
nuBqvam  35. 
nüt&re  120.  667. 
nütrlre  100.  120.  666. 
nütriz  100.  666. 
nütOB  667. 
nux  136.  849. 
ob  47.  205. 238.  269. 332. 

578.  589. 
obba  61.  127.  231. 
ob6dire  302. 
obiciB  173. 
obitdr  47. 
objex  173.  838. 
obllqYUB  37. 149. 290. 483. 

855. 
obltter&re  152. 
oUhoB  199.  671. 
oblln6  671. 
obllTiBcl  670. 
obnAbet«  1008. 
obnAbüftre  1008. 


obnnptoB  1008. 
oboedlre  193.  199.   234. 

302.305.309.546.1071. 
obscüroB  31. 94. 147.  342. 

619. 
obserAie  693. 
obses  1051. 
obsipftre  963. 
obstinftre  620. 
obvAgoltee  176.  275. 
occa  813. 

oceftre  31.  231.  233.  813. 
occftsiO  1033. 
occidere  1033. 
occipat  250.  947. 
occolere  366.  707. 
oocolal  707. 
occultOB  707. 
occap&re  568. 
occupat  261. 
Odor  284.  815. 
6dter  815. 
OciuB  31. 
ocqviniflcere  821. 
6crea  308.  M9. 
ocris  31.  147.  235.  268w 

813. 
oeÜvuB  39.  53.  193.  280. 

329.  394.  517.  815. 
octingentt  815. 
octo  323. 
octO  26.  31. 230. 235. 285. 

323.  815. 
ocoloB  36.  235.  817. 
6dt  1030. 
odiö  1030. 
odidBüB  1030. 
odinm  1030. 
odor  63.  65.  168.  1030. 
odörftre  1030. 
odOr&ri  1030. 
odOrfttoB  1030. 
oenoB  301. 
oeder  302.  546. 
offendere  76. 84. 125. 235. 

520.  1080. 
offendl  1080. 
oAndEC  76.  520.  1083. 
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offenes  1081. 
offensiö  1081. 
offenBOB  lOSO. 
oinOB  301.  579.  595. 
oitier  302.  305. 650. 1012. 
olere  234.  1030. 
olöre  234.  1030. 
oJdCom  1030. 
oleam  153. 193. 199.  238. 

296.  326. 
olfacere  65.  1030. 
olfactat  1030. 
olidoB  1030. 
61im  263.  286.  596. 
ollTa  193.  301. 
olU  308.  779. 
oUe  286. 
oUns  256.  263.  286.  387. 

475.  578.  596. 
olor  146.  153.  238. 
olnt  1030. 
oliiB  72. 
6men  483.  817. 
Omentum  308.  649. 
omittere  481. 
-on  236. 
oner&re  739. 
onus  739. 
onuBtns  739. 
opera  46.  943. 
operftrl  111.  943. 
opercalam  676. 
operlie  45.  238.  676. 
opertas  676. 
Opera!  676. 
opifex  117. 
dpiliO  317.  650. 
oplma8  46.640.944.llll. 
optnirl  943. 
ophalAre  716. 
opital&rl  716. 
opitolor  261. 
oportet  46.  47.  943. 
opperlrt  682. 
oppertas  682. 
oppidO  1042. 
oppidam  43. 6).  240.  379. 

1042. 


opportftnuB  683. 
opB  46.  47.  231.  943. 
opt&re  46.  233.  942. 
optimoB  45.  233. 586.  597. 

942. 
optid  942. 
optamaB  251.  260.  261. 

568. 
opolenB  943. 
opolentas  943. 
opolescere  490. 
opaB  46.  943. 
opoB  est  46.  47.  943. 
Ora  109.  287.  775. 
orb&re  992. 
orbis  979. 
orbita  979. 

orbas  78.  143.  235.  992. 
ordia  1033. 
ordlrt  1033. 
öreae  308. 
Orlga  307. 
orlgO  40.  676. 
orior  171.  234.  676. 
orlrl  142.  676. 
oritar  676. 
orsoB  ^der  begonnen  hat' 

1033. 
orBos  ^Anfang'  1033. 
ortaB  ^der  aufgegangen 

iBt'  676. 

ortOB  'Aa^s>u>g'  676. 
-6ram  112. 

OB  235.  478.  567.  774. 
Ob  111.  775. 
OBColam  775. 
OBor  1030. 
OBplc&rl  308. 
OBB-  114.  235. 
OBBeaB  774. 
OBsiB  384.  478. 
OBtendere  484.  1645. 
oBtiam  775. 
ÖBÜroB  1030. 
-Obob  198.  466.  490. 
OÜnm  183.  308.  309. 
OYis  193.  230.  236.  268. 
317.  650. 


Ovam  137.  173.  262.  285. 

650. 
oxim8  465. 
p&balam  43. 279. 287. 500. 

603. 
p&c-  280. 
p&c&re  822. 
pacere  822. 

paciscl  40.  46.  280.  822. 
pactos  ^verabredet'  822* 
pactaB  ^festgesetzt'  126. 

872. 
paedor  353.  653. 
paelez  220. 
pftgftnas  872. 
pftgina  872. 
p&goB  872. 
palam  712. 
p&l&rt  44.  154.  279.  366. 

713. 
palea  199.  712. 
palla  714.  742. 
paDire  713. 
paUidoB  44. 154.220.232. 

247.  263.  713. 
paUiam  714.  742. 
palma  44.  135.  154.  214. 

335.  712. 
palp&re    47.    109.    155. 

279.  353.  499.  716.  952. 

1101. 
palpdrl  716.  952.  1101. 
palpebra  716.  953.  1101. 
palpit&re  353.  716.  953. 

1101. 
palpO  953. 
palpam  952. 
palpuB  952. 
palnmbOt  713. 
palombuB  713. 
palÜB  44.  154.  278.  713. 
p&luB  43.  279.  822. 
paloBtriB  713. 
pampin&re  952. 
pampinns  952.  1104. 
panctoB  872. 
pand&re  1043. 
pandere  98.  1041. 
79* 
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pandl  127.  1041. 
pandicolftrl  1041. 
pandö  127. 
pandos  1043. 
pangere  39.  43.  56.  213. 

256.  278.  872. 
pang6  126. 
pannoB  43. 123.  278. 385. 

742. 
panBCU  127.  1041. 
puixl  126.  872. 
pap&yer  952. 
p&piliö  952.  1107. 
Papilla  952.  1107. 
papola  43.  48.  128.  232. 

952. 
p&r  512. 

par&re  44.  143.  232. 683. 
parcere  824. 
parcns  98.  146.  214.  695. 

824. 
parentöfl  683. 
parere  44.  143.  230. 683. 
pftrdre  683. 
partes  43.  143.  171.  220. 

513. 
Partlia  523. 
parl6  171.  683. 
parriclda  1036. 
pars  44.  143.  683. 
panl  482.  824. 
parslmdiiia  482.  824. 
parstoiB  824. 
particeps  946. 
pardre  683. 
partlxl  683. 
partos  683. 

panim  98.  146.  214.  695. 
p&nis  109.  146.  275.  353. 
pannu  695. 

piscere  43. 287. 603. 824. 
p&8d  603. 
passim  1041. 
pas8i6  1017. 
pasBos  ^ausgebreitet'  127. 

1041. 
passus  'der  gelitten  hat' 

1016. 


passus  'Schritt'  1041. 
pastinftre  782. 
pastinum  782. 
pastid  824. 
pastor  603.  824. 
pastus  'gen&hrt'  824. 
pastns  'Nahrong'  824. 
patefacere  1017. 
pater  26.43.50.147.210. 

212.  324.  510.  603. 633. 
pater-  229.  247. 
patera  43.  50.  213.  1017. 
patdre  43.  50.  218. 1017. 
pateseere  1017. 
pall  43.  86.  213.  1016. 
pati&s  1016. 
patibulam  1017. 
patiens  1017. 
patientia  1017. 
patina  1017. 
patior  165.  1016. 
patr&re  43.  278.  603. 
patrem  137.  209.  220. 
patrifi  336. 
patrius  603. 
patrdnus  603. 
patnun  262.  324. 
patmus  43.  147.  603. 
patulos  1017. 
paacus  45.  306.  783. 
paullus  388. 
pauluB  45.  307,  309.  388. 

783. 
pauper  306. 
pauxiUas  783. 
pavdre  45.  193.  230.  355. 

604.  654. 
pM  230.  604.  654. 
payldus  604.  654. 
paYl6  193. 
paYlre  45.  214.  654. 
pavor  604. 
pftz  822. 

pazUlus  43.  279.  822. 
pecten  1019. 
pectere  32.  43.  225.  822. 

1019. 
pectitns  822.  1019. 


pectus  823. 

pec&  822. 

pecud-  822. 

pecülium  822. 

pecünia  822. 

pecus  46.  822. 

pectts-  822. 

ped-  43. 68. 168.  228.  239. 

pedftre  1042. 

peded  206. 

pedem  137.  209.  220. 

pudere  44.  63.  149.  225. 

244.282.287.492.1044. 
pedes  200.  228.  1042. 
pedester  1042. 
pedica  43.  63.  228.  1042. 
pddiculns  1043. 
pedis  118. 
pddis  46.  1043. 
pediseqvas  1042. 
pdditum  1044. 
pedum  568. 
p^  872. 
pdjer&re  149.   273.    329. 

492.  526. 
pßjor  161.168.459.  1041. 
pdjns  46.  486. 
pell&c-  280. 
pellecebra  221. 
pellegere  475. 
pellere  44.  154.  218.  477. 

712. 
pellicere  475. 
pellicit  280. 
pellis  44.  154.  229.  480. 

714. 
pelluviae  475. 
pelTis  44.  154.  229.  714. 
pen&tds  742. 
pendere  43.  63. 128.  243. 

280.  1043. 
pend^  43.  63. 128.  280. 

1043. 
pendulos  1043. 
penes  742. 
penetr&re  742. 
pdnis  43.  114.  229.  232. 

488.  782. 


penituB  Wollig'  43.  123. 

219.  742. 
penitos  ^inwendig'  742. 
penna  43.  256.  470.  473. 

1019. 
pensAre  1043. 
penBiÜB  1043. 
pensos  1043. 
penum  742. 

pteAria  43. 123. 282. 640. 
peniu  742. 
pepidt  1044. 
pependl  1043. 
pepercl  824. 
p6p6rl  683. 
pepigl  126.  872. 
pepngl  222. 
pepiül  568.  712. 
pepulit  261. 
per   43.   143.    229.   332. 

590. 
per-  43.  143.  229.  590. 
perbltere  1021. 
percellere  30.  153.  226. 

477.  705. 
percitoB  636. 
percont&re  1014. 
percontftrt  1014. 
percnll  705. 
percnlit  261. 
perctÜBUB  705. 
perdere  84.  225.  615. 
peregrd  43. 143. 229. 590. 
peregrlnos  221. 
perendid    43.    143.   229. 

590. 
perfidoB  1082. 
perfuga  881. 
pergere  492.  896. 
pergit  335. 
pertclam  446. 
peilcahim  43.  143.  229. 

682. 
perimere  760. 
perinde  222. 
perttuB  682. 
peijiMre  149. 
peijilnu  671. 
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pemicids  32.  253.  847. 
pemiz  44.  123.  144.  229. 

355. 
perOsuB  1030. 
perperam  1099. 
perpems  1099. 
perpeü  221. 
perpetrftre  221.  603. 
perpetans  1019. 
perplexus  827. 
perqytrere  301. 
persoUa  475. 
pertaesus  1045. 
pertlsiu  301. 
pervicftz  176.  861. 
pervicus  861. 
plB  513.  1041. 
pesna  470. 
pessimuB    46.    168.   486. 

1041. 
pessnloB  261. 
pessum  dare  1041. 
pessutt  Ire  46.  1041. 
pestüens  1075. 
pestilentia  1075. 
peBtiB  44.  149.  229.  464. 

492.  1075. 
petere  43.  50.  225.  1018. 
PetlUas  65. 
peütoB  1018. 
peilv!  1018. 
petolans  1019. 
petolcoB  335.  1019. 
pezi  822.  1019. 
pexoB  822.  1019. 
phalerae  220. 
-piam  584.  589.  598. 
pie-  164. 
pictor  873. 
pictüra  873. 
pietas  126.  873. 
plcnB  823. 

piger  39.  43.  147.  267. 
piget  39.  43.  873. 
pigmentam  873. 
pignus  40.  256.  468.  822. 
plgritia  873. 
pilleos  44.  154.  290. 


pingere  46.  873. 
pingd  126. 
pingTSdö  917. 
pingviB  43.  73.  128.  255. 

569.  917. 
pinna  256. 
pinsere  43. 114. 115.126. 

268.  355.  375.  782. 
pinsitng  126. 
pinsit  782. 
pinsoi  126. 
pinsoit  782. 
pinBÜnu  478. 
pinsiu  782. 
plnus  43.  290.  823. 
pinz!  126.  873. 
ptp&re  43.  45.  290. 
piper  255.  952. 
plpl6  43.  45.  290. 
piBds  46.  115.  640. 
ptsere  116.  782. 
pisd  783. 
pistor  126.  783. 
pistrlniiin  783. 
piatiu  126.  782. 
pUum  43.  116.  290.  783. 
pttQlta  43.  46.  290.  640. 
piz  43.  267.  640.  823. 
plAcAre  32.  44.  154.  279. 

366.  827. 
placenta  827. 
placdre  827. 
pladdoB  827. 
plaga  44.  56.  154.  213. 

366.  874. 
plAga  44.  126.  154.  275. 

366.  874. 
planca  827. 

planctuB^geschlagen '  875. 
planctas  Mante  Trauer* 

875. 
plangere  44.  56. 154.  213. 

278.  366.  875. 
plangl  875. 
plangö  126. 
plangor  875. 
Planta  44.  50.  128.  154. 

213.  366. 
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pl&nos  44.  154.  212.  366. 

827. 
planzi  126.  875. 
plaadere  1045. 
planst  486.  1045. 
plaosibilis  1045. 
plAOBtram  654.  784. 
plausos  'geklatscht'  1 045. 
plausus  'Elatflchen'  1045. 
pl§-  281. 

pl@b6ja8  161.  1076. 
pldbds  44.  85.  117.  154. 

281.  366.  1076. 
plSbs   44.   85.  154.  281. 

366.  496.  1076. 
plectere  'flecbten'  32.  44. 

154.225.255.366.627. 

1020. 
plectere 'strafen'  44. 154. 

280.  366,  874.  1020. 
plecü  874.  1020. 
planus  44.  154.  281.  366. 

496.  605. 
pleAs  605. 
plMqve  585. 
pldramq?e  585. 
pl6ruB  605. 
plSmsqye  605. 
pleii  827.  1020. 
plezos  827.  1020. 
pUca  44.  154.  366. 
plic&re  255. 
pl6dere  308. 
ploinimi  302. 
pldr&re  198. 
pldstmm  308. 
ploos  317. 
pluere  44.  154.  238.  271. 

292.  315.  366.  654. 
plüma  654. 
plomb&gö  987. 
plomb&re  987. 
plombeas  987. 
plombuin   62.    128.   134. 

156.  271.  366.  376.  987. 
plür&lis  148. 
plüriml  302. 366. 496. 605. 
plus  44. 154. 366. 496. 605. 


plavia  654. 

pOclmn  148.  446.  499. 

pl^calam  42. 148. 284. 328. 

499.  603. 
p6dez  244.  287. 492. 1044. 
poena  301.  302. 
poenire  302. 
Poenos  302. 
polenta  712. 
pollre  714. 
poüen  44.  154.  231.  263. 

712. 
poliere  714. 
pollex  714. 

pollicdri  377.  475.  855. 
pollinctor  903. 
poUinctus  903. 
pollingere  129.  903. 
polUnii  903. 
pollis  712. 
pollücdre  857. 
poUactos  857. 
pollaere    150.    271.  377. 

475.  669. 
poUuxl  857. 
pölnlos  308. 
pdmdrinm  488.  667. 
ponder&re  1043. 
poDd6  1043. 
pondas  243.  1043. 
pöne  43.  286,  341.  488. 

589. 
pOnere  235.  488.  782. 
pons  43.  128.  231«  250. 

1018. 
pont-  50. 
Ponttous  484. 
pontö  1018. 
PoplUns  65. 
poples  1107. 
popoBcl  826. 
popnlns  44.  47. 154.  714. 

1107. 
pftpnlos  1107. 
por-  782. 
porcdre  824. 
porcos  32.  44.  143.  235. 

825. 


235.  285. 

143. 231. 

.  784. 

235.  683. 
235.683. 
1045. 

234.  235. 

235.  683. 
149.  23$. 


orrectus  853. 
porricere  853. 
porricio  853. 
porrigere  377. 
porr6  43.  143. 

479.  590. 
pomun  44.  116. 

359.  479.  494 
porms  784. 
porta  44.  143. 
portire  44. 143. 
portendere  377. 
portiö  44.  143. 

495.  683. 
portos  44.  143. 
poBcere  44. 115. 

492.  826. 
pOsea  308. 
posltos  782. 
postii  782. 
posse  337.  472.  603. 
poBsid^re  473. 
poBSom  472. 
post  43.  114.  286.   341. 

589. 
poBtis  782. 
postol&re  492.  826. 
postomos  43.  265. 
postas  782. 
posiü  782. 
p6t&re  603. 
pote  118.  603. 
potans  43.  50.  235.  663. 
potest  603. 
potestllB  464.  490. 
pOüö  603. 
potior   'ich   bem&chtfge 

mich'  166. 
potior  'yorBflglicher'  43. 

52.  235.  603. 
poüre  603. 
potlrl  43.  235.  603. 
potis  603. 
p6tor  603. 

p6tas  'getranken'  603. 
pötus'Trank'  43. 47.  264. 

328.  603. 
prae  43.  143.  359.  590. 


pnebdre  72.  544.  999. 
prMcellere  706. 
praecelBQS  706. 
praeceps  221.  250.  513. 

947. 
praedpauB  946. 
pntecO  198.  868. 
praecoc-  37. 
praeeoqvi-  37. 
pxaecoqviB  238.  823. 
praecoqTO-  37. 
prMGoqTDS  823. 
pnecordia  1038. 
praecox  238.  823. 
praeda  63.  72. 127. 1046. 
praed&il  1046. 
praedinm  1046.  1091. 
praedö  1046. 
praeminin  760. 
praepas  1019. 
piaes  198.  1091. 
praesAglre  280.  886. 
praesdscere  646. 
praesens  773. 
praesent-  340. 
praesentia  774. 
praesertun  697. 
praeees  1051. 
praesul  725. 
praeter  359.  590. 
praetor  360.  634. 
praida  295. 
praiid6re  1044. 
prandl  1044. 
prandiom  1044. 
pranBor  1044. 
praoBoa  1044. 
precftrl  37. 144.  238.  243. 

359.  517.  826. 
precto  826. 
prebendere  63.  67.  125. 

218.  326.  360.  1046. 
prehendl  127.  1046. 
preheiid6  127. 
prehensoi  127.  1046. 
prttuin  763. 
premere  763. 
prendere  72.  529. 
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presBl  473. 

preesoB  763. 

pretiom  44. 143. 229. 359. 

682. 
prez  826. 

prtdem  340. 359. 487. 588. 
prldid  487. 
piimordia  1033. 
prlmiu  44.  144.  359.  590. 

597. 
princeps  335.  946. 
principiam  946. 
priscufl  44. 144.  340.  359. 

549.  590. 
pnstiAiu  44. 144. 340. 359. 

590. 
prioB  44.  144.  359.  590. 
pzifftre  46. 
prlvignus  746. 
pilTiia  591. 
pro-  44.  144.  236.  359. 

377.  590.  782. 
pro  44.  144.  359.  590. 
proboB  79.  359.  660. 
proc&re  826. 
proc&rl  826. 
procftx  359.  826. 
proceUa  359.  705. 
pr^ceUere  705. 
procer  359. 
prftcto»  359. 
prOcttbitiiniB  993. 
prOcabal  993. 
procal  359.  706. 
prOcombere  993. 
procoB  238. 243«  359. 826. 
prOd-  485. 
prOdigiom  359. 
proeliam  199.  305.  359. 
profectoB  840. 
profeBBiO  1022. 
profeBBor  1022. 
profidBct  840. 
prOflIgftre  885. 
profogere  377. 
profdndoB  359. 
prögeniÖB  746. 
pr61te  234.  359.  531.  702. 


prdlixoB  253. 
pr61ubiam  1011. 
prömere  541.  760. 
pr6min§re  758. 
prömiBCUOB  852. 
prOmOrat  541. 
prompst  501. 
promptuB  359.  501.  760. 
prömnlg&re  897. 
pr6mantAiiiim  758. 
prOnaba  1007. 
pr6naB  44.  123. 144.  287. 

359.  590. 
prOp&g&re  872. 
prdpftgdB  872. 
pr6p&g6  872. 
prope  37.  46.  517.  825. 
prOpenBOB  1043. 
properuB  359. 
prqpinqvoB  37.  254.  825. 
propter  336. 
prOpodidBUB  1043. 
pröpadiaxn  1043. 
prörBOB  149.  531.  1027. 
pröB&pia  962. 
prOs&pidB  962. 
prOseda  1051. 
ProBorpina  251. 
prosper  359. 
proBperftie  619. 
proBperit&B  619. 
proBpero-  619. 
prOeoB  149.  492.  1027. 
prötdUlre  49.  154.  281. 
prötölam  359. 
prOtinuB  249. 
prOvidoB  1065. 
prozimoB  37. 46. 465. 517. 

825. 
prüdeiiB  199.  1065. 
prtilna  46.  116.  359.  784. 
prüoa  46.  784. 
prürlre  784. 
-pse  590  (2  mal). 
pübdB  45.  137.  292.  508. 

515.  654. 
pablicoB  47. 264.337. 469. 

714.  1107. 


pudens  1043. 

pudet  1043. 

pudicus  1043. 

pudor  1043. 

puella  337.  475. 

puer  45.   194.  292.  309. 

654. 
pugil  43.  271.  313.  873. 
pügiO  873. 
pugna  43.  271.  873. 
pugn&re  873. 
pagniu  43.  56.  271.  873. 
pulcer  825. 
pnlcher  825. 
polchritüdd  825. 
pulchro-  42. 
pulcro-  42. 
pül§giam  167. 
pülSjum  161.  167. 
pülex  109.  155.  292.  353. 

375.  716. 
pullos  44.  154.  247.  263. 

478.  713. 
pulmentam  434. 
polmö  45.  135.  154.  285. 

313.  366.  377. 
pnlmdn-  129. 
pulpa  44.  47.  154.  263. 

1101. 
puls   44.   154.   263.  714. 

1101. 
puls&re  712. 
polsus   ^getrieben'    263. 

712. 
polBUB  ^das  Schlagen '  71 2. 
pulvinar  715. 
pulvlnas  714. 
pulvis  44.  154.  263.  712. 
püLmiliö  873. 

pAmilus  43. 135.  292. 873. 
punctum  873. 
punctus  126.  873. 
pungere  43.  313.  873. 
pungö  126. 
PünicuB  302. 
pünlre  302. 
pApa  1096. 
püpilla  1096. 
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püpilluB  1096. 

pupugl  126.  873. 

püpuB  654.  1096. 

puig^re  864. 

pürnlentus  653. 

püruB  44.  144.  291.  654. 

pÜB  45.  291.  653. 

pusiUuB  309.  7S3. 

pAsid  654. 

puBtnla  783. 

püsula  783. 

pAsuB  45v  292. 

put&re  654. 

puter  653. 

pütöre  43.  86.  291.  653. 

puteuB  1019. 

putus  ^rein'  654. 

putuB  'Knabe'  45.  292. 

654. 
qya  fem.  583. 
qya  n.  plur.  583. 
qyadrftgint&  39.  54.  125. 

322.  469. 
qvadrifiduB  494. 
qvadrlga  54.  161. 
qyadrtgae  905. 
qyadrijugUB  161. 
qyadrlmuB  533.  644. 
qyadrup^B  54.  469.  1042. 
qyae  fem.  543.  578.  583. 
qyae  n.  plur.  543. 578. 583. 
qyaerere  36.  111. 
qyaerö  116.  638.  781. 
qyaesttor  781. 
qvaesitus  638. 
qyaestyi  638.  781. 
qyaesö  638.  781. 
qyaeBtiö  781. 
qyaestor  638.  781. 
qyaestuB  638.  781. 
qyaesumuB  260.  567.  781. 
qyaiBtor  295. 
qy&Us  582. 
qyäÜBCumqye  585. 
qy&lisqy&liB  584. 
qy&Ius  36.  489. 
qyam  582. 
-qvam  35.  584  (2  mal). 


qyamqyam  584. 
qyandO  582. 
qyanddcnmqye  585. 
qyanddqye  585. 
qyantUB  198.  582. 
qyaqyä  584. 
qyartuB  486. 
qyasi  323.  582. 
qyasOlum  116. 
qyaBilluB  116.  489. 
qyasB^  1015. 
qyassus'geBchflttelt'  1015. 
qyasBUB  'das  Schflttdn* 

1015. 
qyater  510. 
qyatere  36.  50.  203.  212. 

1015. 
qyatiö  166.  1015. 
qyattor  477. 
qyattuor  36.  38.  50.  52. 

147.  188.  200.  201.  220. 

231.  477.  494. 
qyatuor  36. 

qye  35.  38.  230.  571.  584. 
-qye  584.  585. 
qyem  581. 
qye6  36.  601. 
qyerlla  287.  781. 
qyerl  36.  111.  781. 
qyerimOnia  781. 
qyerneus  483. 
qyernuB  483. 
qyerqy^ula  36.  84.  143. 

156.  229.  358. 
qyerqyerus  36.  143.  219. 

1098. 
qyeruIuB  781. 
qyestus  'der  sich  beklagt 

hat'  781. 
qyestus  'Wehklage'  111. 

781. 
qyi  'yrelcher'  578.  582. 
qyl  'wie'  581. 
qyia  581. 
qyibns  581. 
qyicqyam  472. 
qyicqyid  472.  584. 
qylcum  581. 


qvlciunqTe  202.  585. 
qTid38.206.267.58L.582. 
q^ldam  584.  588. 
qvidem  581.  588. 
qTidpiam  584. 
qvidqve  584. 
qvidqvid  584. 
qyi%B  36.  637. 
q^iescere  637. 
qyi^tm  36.  355.  637. 
q^Uibet  584.  1011. 
qvln  333.  581. 
qYindecmi  417.  482. 
qTlnl  483. 
qTinqye  37.  38.  124.  230. 

255.  517.  569.  824. 
qTinqYennftHs  254. 
qnntas  124.  482.  824. 
qvippe  581.  590. 
qvis  38.118.  267.571.  581. 

582. 
qTispiam  584.  589.  598. 
qTiflqyam  35.  209.  584. 
qvisqye  584. 
qTisqTiHae  36.  114.  154. 

255.  565.  728.  1109. 
qTisqTiB  584. 
qylsse  198. 
q^tvls  584. 
qTO-  35. 
qi6  582. 
qToad  582. 
qTdcomqye  585. 
qyod  ^welches*  35.    188 

(2  mal).  582. 
qyod  Maas'  583. 
qyodemnqye  585. 
qyodqye  584. 
qyoluB  161. 
qy^modo  1060. 
qyondam  584.  588. 
qyoniam  163.  582.  598. 
qyOpiam  584. 
qyOqyam  584. 
qyoqye  585. 
qy^y6  584. 
qyOr  582. 
qy6B  35. 
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qyot  35. 206. 269.332. 582. 

586. 
qyotaanls  584. 
qyotoamqye  585. 
qyotldid  584. 
qyotiens  207.  582. 
qyoties  207.  515.  582. 
qyoti^cumqye  585. 
qyotqyot  584. 
qyotofl  527.  582. 
rabere  1008. 
rabidns  1008. 
rabid8  62.79.80.141.213. 

1008. 
rabiO  166.  213.  1008. 
rabiösas  1008. 
rabula  1008. 
ractouB  139.  279.  853. 
r&dere  141.  1062. 
radiäre  1066. 
r&dlc-  32.  290. 
rftdtc&ii  1066. 
rltdicitas  1066. 
radins  63.  139.  213.  279. 

1066. 
rftdlx  63.   146.  168.  185. 

258.  275.  375.  1066. 
r&dola  1062. 
rallum  475.  1062. 
rallns  475. 
rtoentum  486.  1062. 
r&mu8  139.  140.  279.  486. 

1066. 
r&na  483.  854. 
ranc&re  32.  41.  125.  139. 

220.  854. 
ranc^re  854. 
rancidoB  854. 
ranoor  854. 

räpa  45.  139.  279.  971. 
rapiz  971. 
rapere  45.  140.  212.  220. 

970. 
rapidas  971. 
raplna  971. 
r&pina  971. 
rapid  165.  970. 
rftpistrum  971. 


rapO  971. 

raptim  54.  971. 

raptor  971. 

raptas  'gerafft'  971. 

raptoB  'Baub'  971. 

rapul  970. 

rftpiiin45. 48.139.279.971. 

r&ros  141. 

r&si  486.  1062. 

rftsüiB  1062. 

rasier  1062. 

rastmm  464.  1062. 

rftsuB  1062. 

ratio  141.  628. 

ratis  629. 

ratuB  'gflltig'  628. 

ratas  'der  geglaubt  hat' 

628. 
raaclre  854. 

raucoB  306.  526. 668. 854. 
randuB  308.  309.  1088. 
ransl  854. 
ransüniB  854. 
r&yis  526.  668. 
r&yas' heiser'  141 .306.854. 
r&YüB  'graa'  72. 
re-  332. 
recddere  472. 
recellere  226.  706. 
reeens  853. 
recordftii  1038. 
recti6  898. 
rector  898. 
rectas  898. 
recabnl  993. 
recombere  093. 
recnperftre  261.  946. 
red-  54.  238.  332.  485. 
redhostlre  790. 
redimere  760. 
redinnnt  634. 
redlre  54. 
reditid  634. 
redoneoB  817. 
refertoB  481.  839. 
refütftre  81.  291. 
regere  56. 140.  225.  243. 

526.  898. 


n 


regimen  500.  898. 

r6glna  898. 

regio  898. 

r@giu8  898. 

r^&re  899. 

rdgnum  898. 

rdgala  898. 

relictuB  855. 

religens  15t.  902. 

religio  902. 

reUgiÖBos  527. 

reUqTUfl  856. 

relli^Ö  475. 

rdaere  669. 

remedicun  1060. 

römig&re  864. 

reminiscl  227.  229.  756. 

remÖBse  198. 

rgmoB  50.  135.  140.  228. 

274.  282. 341.  470.  486. 

488.  628. 
renuere  667. 
reor  215.  543.  628. 
repens  971. 
repente  971. 
repenünaB  971. 
rßpere  141.  964  (2  mal), 
repeil  682. 
reperlre  682. 
repertOB  682. 
repAtia  603. 
rgpsl  964  (2  mal). 
r«pt&re  964  (2  mal), 
repadiftre  1043. 
repadiam  1043. 
tM  543.  628. 
r68  142.  628. 
resciBcere  646. 
reserftre  693. 
resmoB  470. 
respond^re  1056. 
reBpondi  1056. 
restanrftre  96.  145.  306. 

307.  345.  620. 
rete  141. 
retrOrsam  53}. 
r§z  141.  898. 
rezl  898. 
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*ll  549. 

rlca  854. 

liclniam  854. 

ridnuB  32.  140.  267.  853. 

rictam  899. 

rictus  126.  141.  255. 899. 

rid6re  300.  1062. 

ildicaloB  1062. 

rldont  1062. 

rig&re  73.  255.  940. 

rigftti6  940. 

rigdre  899. 

rigesoere  899. 

rigiduB  899. 

rigor  899. 

rigoa  940. 

rigaoB  ^bewftBsemd'  940. 

rigaas     ^WaBserleitaxig' 

940. 
ilma  140.  483.  853. 
ringl  141.  255.  899. 
ringor  126. 

rlpa  45.  140.  290.  972. 
iM  486.  1062. 
rlBum  1062. 
rlBOB  1062. 
iM  647. 
ilttts  141.  647. 
rtv&liB  141. 
rlyuB  646. 
riza  141.  899. 
riz&rl  899. 

rObigft  308.  309.  1088. 
röbor&re  1093. 
r6bar  85.  187.  1093. 
röboBtuB  1093. 
rödere  187.  1066. 
r6diis  308.  309.  1088. 
rogAre  140.  243.  898. 
rogoB  141.  899. 
r6r&re  801. 
r68  111.  141.  801. 
roBa  1066. 
r6Bl  486.  1066. 
roBtnun  85. 187. 464. 1066. 
rÖBOB  1066. 
rota  141.  1025. 
rot&re  1025. 


rottmdiu  1025. 
raber  85.  146.  1088. 
mbdre  1088. 
rübIgO  309.  1088. 
nibor  1088. 
rubre-  85.  141.  236. 27L 

313. 
nict&re  140.  312.  900. 
ract&rl  900. 
ructoB  271. 
mdenB  1063. 
rudere  141.  314.  1063. 
rüdere  141.  314.  1063. 
rüdl  318. 
mdime&tum  1063. 
rudis  1063. 

rudltuB  'gebraut'  1063. 
rudituB  'GebrOll'  1063. 
rudivl  1063. 
rodor  1063. 
rüduB  309,  1088. 
niere  'rennea'  668. 
ruere   'aufwOhleii'   142. 

668. 
r&fuB  82.  311.  313. 10^ 
rüga  39.  141.  187.  909. 
rüg&re  909. 
rngire  56.  140.  271.  312. 

900. 
rugltus  900. 
rulna  668. 
rüma  666. 
rümen  666. 
ri)yoaific&re  117. 
rümioAre  140.  483. 
rümis  666. 

rümor  141.  291.  668. 
rumpere  141.  972. 
runc&re  854. 
rundoa  32.  42. 128. 139. 

140.  271.  854. 
runc6  854. 
rftp^B  972. 
rupez  972. 
rüpl  318.  972. 
ruptor  972. 
ruptuB  972. 
rursum  199.  1027. 


1259 


rorsos  1027. 
rüB  141. 
rossom  473. 
roBStts  85.  1088. 
rftBom  492. 
rüflUB  492. 
raUbulum  142.  668. 
rutUuB  86.  1088. 
ratrom  142.  668. 
rtttunduB  264,  561^. 
sabolA  770. 
sabnlam  137.  770. 
sacer  32.  92.  127.  278. 

841. 
gacerddB  610.  841. 
saciire  841. 
BacrilegoB  74.  937. 
gaecolom  618. 
saepe  592.  963. 
saep^B  963. 
Baeplre  297.  963. 
saepis  963. 
saepB  963. 
saepsl  963. 
saeptuB  297.  963. 
sagftx  92.  274.  280.  886. 
Baglna  8S6. 

Bli^re  92.  274.  280.  886. 
aafitu  841. 
Bagiüom  886. 
Bagum  56.  92.  213.  886. 
aagUB  92. 
sAguB  886. 
sal-  214. 

B&l  88.  155.  512.  726. 
saULx  725. 
aale  726. 
Balebra  725. 
saUc-  32.  40. 
Balictom  726. 
BaüffnoB  40.  468. 
BaTfl  725. 
sallre  88.  91.  155.  172. 

214.  725.  726. 
aallTa  725. 
BallYi  725. 
Salix  88.  155.  220.  268. 

726. 


Ballere  172.  477.  726. 

BalBOB  726. 

salt&re  725. 

saltem  726. 

saltim  726. 

BaltoB  ^Sprang'  725. 

saltuB  'Waldgebiige'  91. 

155.  214.  726. 
Balübrifl  726. 
salal  725. 

saluin  92.  155.  214.  729. 
BalÜB  203.  726. 
salföre  726. 
BalvoB  88.  90.  148.  155. 

201.  203.  232.  477.  726. 
Barn  87.  591. 
Samnium  469. 
Banclre  92.  127.  841. 
BancÜmOnia  841. 
Banctid  841. 
sanctuB  92.  127.  841. 
Bangvineos  884. 
Bang?iB  886. 
Bangrisüiga  929. 
Banidfl  753. 
B&nos  618. 
Banxi  127.  841. 
Bapa  963. 

Bapere  48.  92.  961. 
sapidoB  962. 

Bapiens  48.  92.  232.  962. 
Bapieatia  962. 
Bapi6  961. 
BapM  962. 
Bapor  962. 
BapBa  591. 
gapol  962. 
Barcina  844. 
Barcire  37.  42.  48.  103. 

139.  146.  212.  350. 494. 

844. 
Barcalam  92.  694. 
BarcttloB  694. 
B&ilre  694. 
Barmen  963. 
Barmentnm  485.  963. 
Barpere  45.  88.  145.  214. 

963. 


BarptOB  963. 

sarrtre  92.  145.  214. 

Barsl  482.  844. 

Bartor  481.  844. 

BartuB  481.  844. 

BftB  87.  591. 

Bat  206.  617. 

satelleB  592. 

Bati&re  90.  617. 

satiet&s  617. 

Batin  488. 

satiB  90.  617. 

Batius  617. 

BatalloB  475. 

Batar  90.  109.  212.  617. 

Batus'geB&et'  87.218. 281. 

283.  328. 
Batos  'Saat'  618. 
B&vi&il  106.  351. 
8&Tium  106.  351. 
Bcabellom  94.  279.  342. 

966. 
Bcaber  342.  1003. 
Bcabere  31.  47.  94.  212. 

342.  1003. 
BC&bl  1003. 
BcabidB  1003. 
Bcabr§re  47.  1003. 
Bcabrte  47. 
BcaeTO-  236. 

BcaeTOB  31.  94.  194.  296. 

343.  646. 
Bcila  1054. 
BC&lae  343.  486. 
Bcalper  967. 

Bcalpere  31.  45.  48.  94. 

97. 155. 214. 343  (2  mal). 

374.  499.  967. 
Bcalprum  967. 
BcalpBt  967. 
Bcalptor  967. 
BcalptClra  967. 
Bcalpturlre  967. 
BcalptoB  967. 
Bcamnom  94.  279.  342. 

468.  966. 
Bcandere  63. 94. 125. 214. 

343.  1054. 
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Bcandula  42. 63. 257. 343. 

347.  1053. 
scapr^re  47. 
scapr^B  47. 
scapulae  965. 
sc&puB  45.  94.  275.  279. 

283.  343.  966. 
Bcatere  95.  t023. 
scat^  95.  1023. 
BceleBtuB  244.  727. 
BceloB  94.  155.  219.  239. 

247.  343.  347.  727. 
Bcheda  1053. 
Bciddi  525.  1053. 
seid!  126.  1053. 
BCilicet  117. 
BCindere  42.  63.  94.  98. 

268.  296.  343. 347. 374. 

522.  1053. 
BCindö  126. 
BCio  646. 
Bc!pid31.45.94.283.289. 

343. 
BcirpuB  97.  145.  290. 967. 
BciBcere  646. 
sciBcit&r!  646. 
BciBBÜra  1054. 
BCiBBUB  464.  478.  1053. 
sdtftrt  646. 
BCltum  646. 
Bcitas  646. 
seht  646. 
BcloppoB  48.  97. 155.  231. 

343.  1004. 
scobiB  233. 
sc6pa  967. 
Bcdpid  967. 
BCOpuloB  261. 
Bcortam  694. 
Bcre&re  97. 145.  343.  619. 
Bcrlba  209.  1004. 
Bcrlbere  79.  94.  145. 290. 

343.  1004. 
scrips!  1004. 
firiptor  1004. 
Bcriptnm  1004. 
scriptum  1004. 
scriptas  1004. 


scrlpalom  293.  968. 
BcrtpnlaB  47.  290.  293. 
scrobs  94.  145.  343. 
scrobifl  47.  236.  1003. 
scröfa  77.  97.  128.  145. 

235. 286. 344. 374. 1003. 
scrdflnos  1003. 
8cr6tam  97. 145. 284. 344. 
Bcrdpeda  527. 
BcrApeuB  968. 
Bcrdpdstts  968. 
scrüpulum  293. 
Bcrüpaltts   47.  290.  293. 

968. 
Bcrdpas  968. 
Bcrüta  97.  145.  291.  344. 
scrütArt  97. 145. 309. 344. 

374. 
scnlpere  97. 155.  263. 968. 
Bcalpsl  968. 
sculptor  968. 
sculptüra  968. 
scnlptoB  968. 
scorra  94.  145.  263.  343. 

694. 
BCÜtum  31.  50.  94.  291. 

293.  343.  665. 
Bd  'sich'   106.  282.  322. 

351.  592  (2  mal). 
8d  "(von)  sich'  106.  503 

(2  mal), 
sec&re  40.  89.  841. 
secespita  841. 
BÖcins  32.  106.  107.  164. 

281.  329.  351.  380.  846. 
s^clüdere  106.  593. 
Bect&rl  842. 
Sectio  841. 
sectas  841. 
secnt  841. 
B^culam  618. 
secundus  842. 
secüris  89.  841. 
secuB  ^anders'  32.   106. 

118.  228.262.351.593. 
secns  ^Geschlecht'  841. 
secütoB  203.  842. 
sed  106.  593. 


sM  593. 

sSd-  106.  485. 

s6d&re  87.  282.  1052. 

B^decim  487. 

sed^re  63.  87. 90. 168. 225. 

282.  1051. 
södSs   63.  87.   117.  281 

1052. 
sddt  281.  1051. 
sedUe  1052. 
sdditiO  106.  593.  634. 
bMö  162. 
sMuluB  1052. 
seges  886. 
segelte  564. 
segmen  40.  46S.  841. 
BQgme&tam  40.  468.  841. 
segnis  886. 
segnitia  886. 
segnitite  886. 
seliqyastnim  730. 
Bella  88.  148.  475.  1051 
semel  88.  102.  133.  136. 

229.  255.  592. 
B^men  87.  281.  283.  328. 

618. 
stoentis  618. 
Bdmestris     ^sechsmonat- 

lich' 483. 487. 490. 626. 
stoestris  'halbmonatficfa' 

527. 
B^mi-   25.  88.   135.  25S. 

268.  281. 
sämissis  253. 
stoodins  527. 
semol  255.  263. 
sempiternits  492.  526. 
seD&tor  753. 
seD&tas  753. 
senem  753. 

senez  88.  123.  229.  753. 
BÖnl  483. 
seniam  753. 
sensl  486.  753.  1022. 
sensilis  1023. 
sensim  753.  1023. 
seosas  Wahrgenommen' 

753.  1022. 
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seiiBas '  JBmpfindiuig  '753. 

1023. 
-sent-  340. 
Bententia  753.  1023. 
Benttre  89.  100. 120.  497. 

753.  1023. 
■eonnm  199. 
sepell  962. 
Bepeüre  962. 
■epettvl  962. 
Bdp^s  487. 
Septem  45.  50.  87.  130. 

138.  204.  218.  220.  228. 

393.  963. 
septönl  963. 
septite  963. 
BeptimoB  47.  53. 135.  251. 

260.  517.  963. 
BeptingeoÜ  963. 
8eptiiftgint&  138.  963. 
Beptoennis  138. 
Beptomas  251. 
Bepalchrom  42. 
Bepnlcnim  42.  148.  962. 
sepultüra  962. 
gepoltas  262.  962. 
BeqTester  87.  842. 
seqTl  37.  87. 203.225. 842. 
Ben  693. 
sertnas  92. 107. 145.  351. 

694. 
Berere  *sften'  87. 
Berere  'anreihen'  88.  91. 

107.  145.  225.  351.  697. 
Berescere  694. 
Beri^  88. 107  (2  mal).  697. 
Bem6  88.  145.  697. 
Ber6  110.  113.  218.  568. 

618. 
Berpena  88.  964. 
Borpere  45.  88.  145.  225. 

963. 
aerpSl  963. 
aerpola  964. 
Bern  474. 
aerta  697. 
Bertom  697. 
aemm  91.  145.  239.  693. 


sSniB  89. 

senr&re  91. 103. 145. 148. 

229.  350.  693. 
servos  569. 
BervuB  693. 
seBcentt  482. 
sesqvialter  490. 

868816  1051. 
BOBBOr  1051. 

seBBnm  1051. 
BeBterÜnB  490. 
SeBtinB  483. 
Ben   193.  311.  333.  547. 

599  (2  mal). 
bM  283.  618. 
B^viii  487. 
86x32.106.118.228.351. 

503. 
BeztOB  409.  487.  586. 
BezoB  841. 

8l  106. 108. 301. 351.  593. 
8t  qTis  583. 
Bibi  79. 106.269.351.565. 

593  (2  mal).  594. 
8lbil&ra  985. 
BlbiioB  985. 
8lc  333.  580.  593. 
8ica  841. 
8icc&re  843. 

siccnB  42.  91.  268.  843. 
Bknbl  38. 
Blcnnde  38.  583. 

Bldere  225.  256.487.1051. 
Bldl  1051. 
Btdna  1052. 

Btto  104. 160  (2  mal).  209. 

281. 
8i6t  773. 

Signum  468.  843. 
silentinm  727. 
Bildre  89.  727. 
Suez  727. 
Bifaia  202. 
Bilra  88.  155.  201.  202. 

273.  727. 
BÜTestriB  727. 
8im  104.  160.  209.  340. 

v49. 


Bimila  88.  135.  156.  268. 

618. 
8imiUg6  618. 
BimiliB  88.  135.  156.  251. 

254.  255.  592. 
Bimltü  592. 
Bimplec-  32. 

Bimplez  44.  88.  154.  219. 

255.  592.  828. 
Bimplos  44.  154. 
Bimpulom  45.  48. 92. 128. 

268.  963. 
simpavinm   45.  92.  128. 

268.  963. 
Bimol  88.  135.  255.  263. 

332.  592. 
Bincipnt  255. 337. 471 .  947. 
Bine  593. 

ainere  291.  727.  782. 
BinguUriB  148. 
BingoloB  88.  255.  592. 
Biniater  753. 
Bin6  645. 
Binnftre  753. 
sinuB  89.  255.  753. 
Birp&re  964.  965. 
Birpea  964.  965. 
8t8  199. 
BiBer  220. 
BiBtere  49. 
8i8t6  88.  114.  256.  267. 

525.  619.  1096. 
Bit  773. 
BitiB  89.  255. 
BitaB  'gelegen*  645. 
sitoB  'Lage'  89.  645. 
Bl?e  193.  599. 
bIyI  291.  645. 
BObolto  565. 
Bobilnus  85.  796. 
86briuB  978. 
Bocer  106.  147.  351.  375. 

517.  846. 
Bocero-  32.  238. 273. 495. 

550. 
BOdetftB  560. 
Bodos  37.  90.  235.  842. 
BOeon  565.  1038. 
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locras  106.  323  (2  mal). 

351.  495.  550.  846. 
Bod&li8l07.23S.3$l.  593. 

1085. 
86dd8  308. 

BÖl  88.  90.  155. 195.  664. 
Bolea  88.   107.  155.  202. 

351.  726. 
solare  727. 
BolidoB  727. 
BOlfnd  726. 

Boliom  92.  155.  238.  730. 
sollen  673. 
BoUIcitAre  636. 
Bolliferream  234. 
BoUttS  236. 
BOlait  669. 
Bolam  92.  155.  238.  261. 

726. 
BolütuB  292.  328.  669. 
sohere  150. 292. 565. 669. 
BoM  669. 
BoM  201. 
Bomniftre  964. 
somnium  964. 
Bomnolentos  964. 
BomnoB  87. 106. 123. 190. 

202.  286.  351.  454.  469. 

964. 
BompnoB  501. 
son&re  106.  351.  755. 
Bonere  106.  351.  755. 
Bonit  755. 
BonitaB  755. 
BODB  88.  125.  238. 
BOirnit  755. 
Bonnnt  755. 
BonuB  755. 
86plre  45.  87.  106.  286. 

351.  964. 
sdpitas  329. 
Bopor  286.  964. 
8orb€6  162.  230. 
serb^re  79. 103.  139. 145. 

236.  350.  1003. 
Borbüis  1003. 
BoibiUire  1603. 
Borbitiö  1003. 


sorboi  1003. 

Bord6re  1058. 

sorddB  1058. 

sordidüB  107.  351.  1058. 

Borec-  32. 

Borez  88.  107.  145.  202. 

220.  351.  698. 
Boror  85.  106.  107.  110. 

231.235.  351.  375.796. 
Borpsl  1003. 
b6b  87.  591. 
Bdspes  92.  603.  618. 
B6spita  618. 
söspit&s  485. 
BOYOS  88.  194.  199.  238. 

264.  593. 
Bpaigere  45. 95. 145.  220. 

344.  888. 
sparsl  482.  888. 
sparsiö  888. 
BparBOfl  482.  888. 
spati&ii  619. 
spatidsoB  619. 
spatium  45.  95.  344.  347 

(2  mal).  619. 
Bpecere  37.  95.  218.  225. 

343.  344.  346.  374. 
speci^B  845. 
specimen  845. 
speciö  164.  844. 
spect&re  845. 
spectrum  845. 
spectns  845. 
Bpecnla  845. 
Bpeculom  845. 
BpeeuB  845. 
Bpernere  95. 145. 344. 495. 

619.  694. 
splca  845. 
Bpiculum  845. 
splcom  845. 
BplcuB  845. 
Spina  845. 
splnus  845. 
sptr&re  97.  352. 
spissas  95.  1023. 
splendtee  45. 63.  96. 128. 

155.  282.  344.  1056. 


splendidas  1056. 
splendor  1056. 
spoMre  95. 
sponda  1056. 
Bponddre  1056. 
spons  754. 
sponsa  1056. 
sponsas  1056  (2  mal), 
sponte  754. 
spontu  754. 
spopondl  525.  1056. 
sporta  45.  95.  145.  265. 

344.  347.  695. 
sprßtor  619. 
sprdtoB  344.  495.  619. 
sprM  495.  619. 
spuere   45.  95.  97.  lOi 

160.  271.  344  (2  mal). 

346.  352.  355.  373.  375 

(2  mal).  665. 
spüma  46.  302. 
spüt&re  665. 
spAtum  665. 
sqvftldre  36.  155.  727. 
sqT&liduB  727. 
sqT&ma  486.  619. 
sqy&tiiia  36.  344. 
sqy&tiu  36.  50.  97.  275. 

344.  375. 
stA-  275. 
stabilis  620. 
stabolnm  620. 
BtagD&re  73.  96.  345. 
stftmen  95.  135.  275. 345. 

620. 
st&moB  327. 
st&re  49. 95. 275. 278. 327. 

345.  347.  619. 
statiin  54.  95.  327.  345. 

549.  620. 
statid  212.  620. 
Stator  620. 

Btatua  49.  278.  327.  619. 
statuere  327. 
Btatftra  619. 

statas^festgesetst'  95.619. 
statas'ZuBtand'  278. 327. 

619. 
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ttellt   49.  96.  229.  345. 
376.  475.  696. 

stercorftre  845. 
gtercoB  37.  203.  845. 
BteriliB  49.  96.  145.  229. 

345.  620. 
Bternere  49.  96. 145.  238. 

345.  346.  495.  696. 
stenmere  218.  355.  696. 
iternümentom  696. 
BterqTOhiiam  37.203. 565. 
itertere  1023. 

stertoi  1023. 

ttetl  525.  619. 

BtiUa49.96.148.155.256. 

345.  729. 
Stmire  729. 

BtiliiB  96.  345.  484.  890. 
stimolas  49.  96. 126. 135. 

268.  345.  484.  890. 
-Btinctiu  889. 
stiDgyere  889. 
-Btlnzi  889. 
BttpAra  47.  49.  96.  128. 

290.  298.  346.  968. 
Btlpendiftrins  1043. 
Btipendiam  527. 968. 1043. 
Sttpes  48.  96.  290.  345. 

968. 
StipB  968. 
stipola  968. 
stlpulArl  968. 
Btipnhis  968. 
stlria  96.  148.  345. 
stirpitaB  969. 
stirps  969. 
8tl&tas  621. 
Bttts  96.  346. 
BtlocaB  49.  96.  155.  231. 

346.  375.  621.  729. 
8t6  619. 

Btol6  263. 

Btorea  696. 

BtrAgte  96. 128. 145.  255. 

279.  280.  346.  890. 
Btrti^piliim  346.  800. 
BtrAgolOB  800. 
BtrAmen  346.  495.  621. 


Btrftmontuin  621. 
BtrangnlAre  891. 
Btr&tom  621. 
Strftta8  287.346.495.621. 
Btr&Tl  287.  495.  621. 
Btrdnnftre  621. 
BtrdnaoB  346.  621. 
strepere  969. 
BtrepitQB  969. 
Btrepol  969. 
Stria  72.  346. 
strictim  891. 
Btrictos  126.  890. 
stiidere  96.  300.  1056. 
Btrlddre  97.  145.  1056. 
Btiidl  1056. 
Stridor  1056. 
strldolns  1056. 
striga  72.  346.  891. 
BtrigUiB  49. 56. 96. 98. 128. 

149.  255.  346  (2  mal). 

411.  891. 
strigmentam  891. 
Btrig6siiB  346.  891. 
stringere  56. 96. 125. 128. 

145.  280.  255.  346.  877. 

890. 
stringO  126. 
stringor  891. 
striBz!  126.  890. 
striz  346.  891. 
stnictor  891. 
Btmctüra  891. 
BtmctiiB  891. 
Btraere  199.  891. 
stmds  801. 
struix  891. 
strAma  891. 
strappos  346. 
stmzl  891. 
staddre  63.  95.  313.  318. 

344.345.346.374.1056. 
Btadinm  1056. 
BtoltoB  263. 
BtApa  45. 49. 95.  291.  345. 

968. 
Btap^re  968. 
Btapesewe  968. 


stnpidas  968. 
Btapor  968. 
stuppa  379.  968. 
stuprftre  48.  49.  96.  272. 

345.  968. 
stoprom  968. 
stuniiB  96.  696. 
saftpte  590. 
sab  47.  88.  205.  271.  334. 

579.  589. 
sab&re  62.  92.  271. 
Büber  79.  92.  291.  1003. 
sabitoB  634. 

sabnaba  272.  313.  1007. 
saboldB  234.  702. 
sabolescere  702. 
sabtel  210.  717. 
sobtömen  483.  785. 
sabter  393.  463. 
sabtoB  393. 
sabücola  292.  649. 
BÜbala  664. 
sabolcuB  664. 
saccddftneoB  283. 
saccldftneoB  283. 
socerda  664. 
sücidos  843. 
sücinam  843. 
BÜCOB  37.  92.  292.  843. 
sactas  'gesogen'  929. 
sactas  ^das  Saugen'  929. 
Büd&re  63.  1058. 
BÜdftriom  1058. 
Badis  1052. 
südor  106.  190.  202.  303. 

351.  1058. 
sAdoB  1052. 
saere  104  (2  mal).   160. 

198.  271.  350. 373.  375. 

664. 
sofflmentam  293.  662. 
sofilre  81.  293.  662. 
safföc&re  308. 
Bügere  73.  89.  314.  929. 
Bul  593. 
Biillo  664. 
salnuB  664. 
salcoB  844. 
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talphar  565. 
sam'ichl>in'25.135.331. 

340.  500.  516.  773. 
BQiii  'ihn'  87.  591. 
Bftmen  483.  929. 
sftmere  549.  760. 
sammas  88. 386. 473.  579. 

589.  597. 
Bumpfil  760. 
BampBi6  501. 
Bumptos  501. 
BumuB  135.  340.  500. 
sant  340.  773. 
800-  105.  106.  350. 
Bupat  963. 
BupelleK  475. 
BQper  45.  88.  147.  210. 

230.  271.  332.579.589. 
saperbaB  79.  660. 
Bnperciliam  31.  153. 
Baperfidös  253.  839. 
snperBtet-  620. 
BapeniB  579.  589. 
suppedit&re  54.  1041. 
sappetere  1018. 
Buppltoentam  605. 
Bupplex  828. 
Bupplic&re  828. 
Boppliciam  828. 
sarcaloB  964. 
Bargere  492.  898. 
Burgit  335. 
Burpite  493. 
Burpuit  493. 
Büranm  199. 
BUB-  484. 

bAs  87.  92.  291.  664. 
BÜBum  492. 
BUBorr&re  1109. 
BUBorroB   ^B&iiBelnd'  92. 

145.191.292.694.1109. 
BasarroB   'daB   S&OBeln' 

694.  1109. 
8ftl61a  664. 
Bütor  664. 
BauB   88.  194.  199.  204. 

238.  264.  593. 
Bttzl  929. 


BT&d6Ia  105S. 

BT&ddre  63. 105. 275.  279. 

350.  1057. 
BT&duB  1058. 
BT&sl  486.  1057. 
Bv&sor  1058. 
B?&sam  1057. 
B?&7i&rl  106.  351. 
BV&viB  63.  105.  190.  275. 

350.  486.  1058. 
BY&vlam  106.  351. 
BYftvioB  481.  509. 
Bvöre  1085. 
Bvescere  105.   228.   350. 

593.  1085. 
BYÖtus  105.  350.593. 1085. 
bt6t!  1085. 
Bvo-  350. 

tftbdre  51.  828.  981. 
tabema  980. 
tabernAcalam  980. 
t&bds  981. 
lÄbeBcere  981. 
t&biduB  981. 
tabula  980. 
tac6re  51.  828. 
tacitus  828. 
tacti6  876. 
tactoB  'berührt'  875. 
tactoB  'Berahmog'  876. 
taeda  49.  128.  296.  1077. 
taedöre  297. 
taedet  1045. 
taedium  1045. 
taedoit  1045. 
taeBQm  297.  1045. 
taeter  1106. 
tag&T  876. 
lagere  875. 
t&lea  484. 
talentom  220. 
t&liB  48.  275.  585. 
talpa  956. 
t&loB  388. 
tarn  48.  585. 
tarnen  48.  585. 
tandem  471.  585.  588. 
tangere  49.  56.  213.  875. 


tang6  126. 

tantuB  4S.  198.  5S5. 

tantoBdem  588. 

tardftre  1045. 

tarditAs  1045. 

tardor  1045. 

tardoB  1045. 

tarmeB  49.  144.  220.  232. 

247.  684. 
-t&t  275. 
Uta  49. 
tanruB  49.  98.  144.  146. 

307.  620. 
tax&re  465. 
tazilloB  388.  4S4. 
-te  588. 
t6  'dich'  204.  210.  282. 

322.  587. 
td  '(ron)  dir'  5S7. 
tector  876. 
tectöriom  876. 
tectnm  49.  876. 
tectos  876. 
tegoe  49. 56.  99.  225. 243. 

345.  375.  876. 
tegeB  876. 
tegimen  876. 
tQgimentom  876. 
tQgmen  876. 
tQgmentam  876. 
t^la  876. 
tegnlom  876. 
tegamen  261.  500.  876. 
togomeatum  876. 
t61a  484.  785. 
telloB  51.  717. 
t61am  48.  283.  785. 
temerftre  51.  764. 
temere  51.  764. 
temeritto  764. 
tdmdtum  764. 
temnere  764. 
t6m6  483. 
temperire  956. 
tempert  954. 
temperite  955. 
temperiuB  954. 
tempeBt&s  954. 
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tempesüvus  954. 
templam  45. 49. 128.  23S. 

955. 
tempoii  954. 
temporius  954. 
tempt&re  413.  955. 
tempus  'Zeit'  954. 
tempns  'Schl&fe'  954. 
tdmulentoB  51.  764. 
ten&z  743. 

tendere  49. 123.  218. 1045. 
tendicttlae  1045. 
tenebrae  51. 136.  247.764. 
teuer  49.  123.  743. 
tenöre  49.  123.  225.  743. 
tenor  743. 
tenBttS  1045. 
tent&re  955. 
tenUg6  1045. 
teDtdrimn  1045. 
tentas  743.  1045. 
tenut  743. 
tenuis  49.  123.  194.  201. 

218.  254.  743. 
teniu' Dohne'  49. 123. 743. 
tenus  'bis  an'  743. 
tenvifl  201. 

tep6re48  (2mal).  228.953. 
tepidns  953. 
tepor  953. 

ter  49.  144.  377.  510. 
-ter  334. 
terebra  49.  85.  144.  147. 

220.  229.  247.  684. 
terere  49.  144.  171.  225. 

247.  361.  495.  684. 
teres  49.  144.  684. 
teretem  564. 
tergere  98.  877. 
tergdre  877. 
tergom  877. 
terguB  877. 
termen  684. 
terminas49.135.144.229. 

6S4. 
termö  684. 
terra  49.   144.  229.  244. 

246.  786. 
L«o  Meyer:  Oramiutik. 


terrSre  49.  110.  144.  225. 

377.  479.  786. 
terribilis  85. 
terrigena  746. 
terror  786. 
tersl  482.  877. 
tersns  482.  877. 
tertius  377. 
tesqya  51. 
tessera  51. 
testa  49.  149.  786. 
testftmentnm  149.492.786. 
testAii  786. 
testiculos  786. 
testis  'Zeuge'  786. 
testis  'Hode'  786. 
testü  7S6. 
testüdö  786. 
testnm  786. 
tetendi  1045. 
tetigl  126.  875. 
tetigit  250. 
tetinl  249.  743. 
tetrinnlre  49.  144.  228. 
tetndl  566. 
tetall  716. 
tezere  48.  51.  115.  228. 

795. 
texl  876. 
textor  785. 
teztilx  378. 
textas  785. 
texal  785. 
-tl  587. 
-ti&  283.  560. 
tibi  70.  79.  269.  273.  565. 

587. 
tlbia  51.  62.  98.  301. 
tiblcen  221.  274.  533. 
-ti6  283.  560. 
tignum  40.  48.  256.  468. 
tim^re  764. 
timidus  764. 
timor  764. 
tinctdra  877. 
tmctas  'benetzt'  877. 
tinctas  'Tunke'  877. 
tinea  744. 


tingere  49.  56.  125.  225. 
255.  410.  415.  569.  876. 
tinia  744. 

tinnlre  256.  744.  1102. 
tinnulus  744. 
tintin&re  1102. 
tintinn&bulam  1102. 
tintinn&re744. 1102. 1108. 
tintinnlre  744. 1102. 1108. 
tinil  876. 
tippula  953. 
tipala  48  (2  mal).  268. 
tlrö  98.  146. 
-tis  588. 
Ütill&re  1108. 
titinn&re  1108. 
titinnire  1108. 
titiö  49.  50.  290.  640. 
titub&re  1108< 
titulos  1108. 
-tö  587. 
toga  243.  876. 
toler&re  49. 112. 154.231. 

236.  496.  716. 
tollere  49.  154.  231.  236. 

496.  716. 
tolütim  716. 
tdmentum  655. 
tonftre  49. 98. 99. 123.  235. 

237.  256.  744. 
tondöre  49.  63.  125.  237. 

1076. 
teuere  237. 
tonescere  744. 
tongöre  51.  877. 
tongitiö  877. 
tonimas  744. 
tonitrus  744. 
tonitmum  744. 
tonsor  1077. 
tonsas  1076. 
tonuit  744. 
-tör  285. 
torcolum  831. 
torculus  831. 
tormentam  484.  831. 
tormina  831. 
tom&re  235.  247. 
80 
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torpßdd  956. 

torpöre  48.  49.  144.  231. 

235.  956. 
torpescere  956. 
torpidos  956. 
torpor  956. 
torqy^  37.  49. 144.  234. 

237.  361.  376.  831. 
torqyds  831. 
torqyis  831. 
torr^re  49.  144.  149.  237. 

247.  360.  479.  785. 
torridos  786. 
torris  786. 
tornil  785. 
torrus  786. 

tont  234.  237.  482.  831. 
tortor  831. 
tortoösuB  831. 
tortos 'gedreht' 481.  831. 
tortns  'Erümmmig'  831. 
torus  684. 

torvus  49.  144.  231.  877. 
tOBtns  149.  238.  492.  785. 
tot  48.  206.  269.  332.  585. 

586. 
-t6te  588. 
totidem  585.  588. 
totiens  585. 
totids  515.  585. 
totondl  237.  1076. 
totas  527.  585. 
tdtus  655. 
trabea  51. 
trabte  996. 
trabica  996. 

trabe  49. 144. 21 2. 360. 996. 
tractftre  921. 
tractim  921. 

tractos  'gezogen'  68. 921. 
tractus  'das  Ziehen'  921. 
tragoedas  546. 
tr&gola  921. 
traha  921. 
trahere  68.  921. 
trftmes  605. 
tranqvillus  36.  156.  267. 

355.  637. 


trans  51.  207.  605. 
transtram  605. 
trazl  68.  921. 
tremebundufi  765. 
tremere  49. 135. 144. 225. 

360.  764. 
tremor  765. 
tremul  764. 
tremoluB  765. 
trepidftre  956. 
trepiduB  956. 
trepit  956. 
trds  49. 118. 144.298.360. 

377.  640. 
tri-  267. 
trlbnlam   148.  361.  495. 

640. 
trlcae  32. 49. 144. 360.831. 
tric&ri  49.  144.  831. 
trlcteimus  39. 
trlgteimua  39.  239. 
trlgint&  39.  50.  125.  239. 

253.  322.  569. 
trilix  855. 

trlmuB  135.  533.  644. 
triö  641. 
triped-  267. 
triplex  b28. 
tripadiom  1043. 
tristis  51.  115.  786. 
trlticom  640. 
trltor  640. 

trltos  361.  495.  640. 
trivi  361.  495.  640. 
truc-  86.  656. 
tracld&re  832.  1036. 
tnicalentaa  656. 
tradere  51.  314.  1045. 
trudis  314.  1046. 
tnüla  388. 
tnmcäre  832. 
troncas  'yerstümmelt'  42. 

49.  128.  144.  292.  360. 

832. 
troncoB'Stamm'  360. 832. 
trüs&re  1046. 
trüsl  486.  1045. 
trtauB  1045. 


tmtina  251. 

tft  48.  53.  92.  587. 

taba  981. 

tftber  49.  137.  292.  655. 

tabicen  981. 

tabarcin&rl  981. 

tabns  981. 

tades  1045. 

tttdit&re  1045. 

tnere  655. 

tnöii  655. 

tagoricun  565.  876. 

toi  587. 

tniinur  655. 

tulat  716. 

toli  49. 154.  366.  496.  576. 

716. 
tarn  48.  585. 
tomöre  49.  272.  292.  655. 
tnmor  655. 
tomnltas  51.  655. 
tomolas  49. 137.  272. 655. 
tone  580.  585. 
tondere  51.  98.  99.  291 

1045. 
tunans  1045. 
-tftra  289. 
turba  49.  61.   144.  272. 

981. 
turbAre  99.  146.  981. 
torbidns  981. 
torb6  981. 
turbolentoB  981. 
tnrdns  1045. 
tutg^re  346.  877. 
targescere  877. 
torgidos  877. 
-türo  289. 
tnrp&re  956. 
tnrpis  956. 
torris  49.  144.  268.  271 

479.  786. 
taiA  482.  877. 
tortor  565.  1099. 
-tos  119.  521. 
tosslre  785. 
tassis  51.  785. 
tftsos  478.  1045. 
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t&te  587. 

tütor  655. 

ttttudi329.566. 1045.1094. 

tatus  655. 

tuuB  48.   195.  238.  264. 

587. 
über'£ater'84.147.220. 

317.  1070. 
Aber  'reichlich'  84.  1070. 
übert&s  1070. 
ttbi  269.  589. 
ttbl  38.  85.  202.  269. 
nbicamqye  585. 
ublqye  585. 
ubiubi  584. 
Üd6  309. 
üduB  199.  868. 
nlcer&re  819. 
ulcisd  32.  153.  263.  819. 
ulciu  32.  153.  238.  819. 
üUg6  484.  868. 
Ulixös  65.  264. 
Ullas  388.  475. 
ulmuB  152.  263. 
ulna   153.  263.  285.  704. 
uls  596. 
ulterior  596. 
ultimuB  263.  578.  596. 
ulti6  819. 
nltor  482.  819. 
iiltr&  578.  596. 
altr6  596. 
ultos  819. 
ulüciiB  152.  705. 
ulala  152.  705.  1098. 
ulul&re  153.  705.  1098. 
nloUtos  1098. 
Iimbmcii878. 122.124.156. 

255.  263.  565.  567. 
umb6  61. 80. 124. 264.285. 

978.  992. 
mnbra  979. 
ombr&ciilam  979. 
iimbx&re  979. 
fimecUkre  868. 
AmectuB  868. 
Omdre  868. 
amero-  499. 


umems  25.  72.  111. 135. 

235.  264.  285.  407.  775. 
ümidus  72.  868. 
ümor  72.   183.  292.  483. 

868. 
omqvam  38.  584. 
unc&re  31.  124.  264.  818. 
uncttts  869. 
oncas  31.  34.   119.  124. 

264.  410.  567.  817. 
unda  63.  88. 127. 183. 271. 

411.  1032. 
undto  1032. 
ande  38.  582. 
nndecim  254.  337. 
undecamqTe  585. 
andeimde  584. 
nndiqve  249.  585. 
ODgere  869. 
ungola  122.  914. 
nogalas  39. 124. 156.  264. 

272.  817. 
ungven  869. 
nngrentom  869. 
ungrere  869. 
UDgvis  73.  122.  264.  914. 
ftniversos  1027. 
nnqvam  38.  584. 
AlittS  123.  301.  579.  595. 
unzi  869. 
ftpilid  44.  154.  253.  317. 

650. 
npupa  45.  260.  565.  944. 

1097. 
orbtlQiis  979. 
nrbicuB  979. 
urbB  979. 

urceuB  42.  143.  272.  819. 
ürere  313  (2  mal).  522.777. 
urgdre  56.  146.  184.  238. 

908. 
argrftre  908. 

ürlna  143.  183.  317.  701. 
ütlii&rl  183.  701. 
oma  483.  819. 
ursi  238.  482.  908. 
nrsas  31.  143.  263.  354. 
V365.  482.  568.  818. 


üruB  317. 

üsid  1013. 

&8it&rt  1013. 

ÜBit&tos  1013. 

uspiain  584.  589.  598. 

ugqyam  38.  582.  584. 

usqye  38.  582.  585. 

usst  777. 

ustor  778. 

UBtoI&re  778. 

OStos  110.  309.  313.  777. 

üsüra  1013. 

ÜBorp&re  1012. 

Ü8118  'der  gebraucht  hat' 

1012. 
ÜBUB  'Gebrauch'  1012. 
ut  38.  206.  269.  332.  582. 

586. 
utcumqve  585. 
ütensilia  1013. 
AtensiÜB  1013. 
ttter  38.  50. 147. 188.  229. 

310.  571.  582.  587. 
uterqve  585. 
uteruB  271.  649. 
uti  38.  206.  269  (2  mal). 

310.  582.  586. 
ütt  199. 302. 305. 546. 650. 

1012. 
ütiliB  1013. 
utiqve  585. 
ütit6  1012. 
utriciüuB  271. 
utrobldem  588. 
ü?a  59. 
ÜYeuB  868. 
fivfire  60. 
üviduB  868. 
uxor  808. 
vac&re  183.  631. 
vacca  184.  378.481.857. 
▼accillÄre  378. 
vacm&re33.175.231.857. 
▼ad-  184. 
▼ad&rl  1091. 
▼ad&tuB  1091. 
▼ftdere  59.  184.  607.  1078 

(2  mal).  1091. 
80* 
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Tadimdniam  1091. 

Tadösns  1091. 

▼admn  1S4.  1091. 

vafer  77.  213.  991. 

vafro-  59. 

yag&rt  905. 

vdglna  905. 

vftglre  938. 

ydgor  176.  275.  938. 

Tftgolfttiö  938. 

yagas  56.  176.  213.  279. 

905. 
Yaldd  335.  733. 
yaldre  185.  733. 
Yalerius  112. 
Yalesios  112. 
valgus  148.  186.  910. 
Talidus  733. 
Tattds  734. 

Tallia  156.  178.  279.  734. 
Tallom  156.177.182.220. 

247.  480.  735. 
yallTiB  'Pfahl'  156.   180. 

279.  734. 
yalluB  *Wair  736. 
Tallas  'Getraideschwinge' 

733. 
yannere  630.  759. 
yannoB  630.  759. 
y&nuB  631. 
yapidos  947. 
yapor  36.  45.  212.   375. 

524.  947. 
yapör&re  947. 
yappa  36.  947. 
y&pol&re  975. 
y&puIAris  975. 
yarias  149.  203. 
yftrus  72. 

y&s*Qeft8s'59.  279.  806. 
yÄs 'Bürge'  184.  1091. 
vasculum  806. 
yast&re  806. 
vastus  806. 
y&snm  806. 
V&SU8  806. 
v&t48  184. 
-ye  184. 193. 230. 322. 599. 


yö-  184. 

y^cors  184.  296.  1038. 

yect&re  939. 

yectigal  184.  905. 

yectlg&Us  905. 

yectis  176.  939. 

yector  939. 

yectüra  939. 

yectus  68.  75.  939. 

yegdre  183.  255.  905. 

yegetftre  905. 

yegetns  56.  565.  905. 

yeha  939. 

yehemens  175.  488.  565. 

648. 
yehementer  485. 
vehere  68.  75.  176.  239. 

939. 
yehös  939. 
yehl  939. 
yehiculum  939. 
yehis  939. 
yeicas  302. 
yel  177.  210.  738. 
yßlÄre  156.  177.  298.  736. 
yelizn  565. 
yella  805. 
yelle   156.  177.  182.  229. 

238.  244.  409.  480.  565. 

737. 
yellem  480. 
yellere  156.  180.  226. 229. 

477.  734. 
yelli  734. 
yellus  148.  156.  177.  282. 

496.  736. 
yßlum  177.  388.  736. 
yteens  175.  529. 
y6na  123.  177.  258.  283. 

488.  807. 
yendere  177.  807. 
yengficas  527. 
yendnum  759. 
yener&rl  759. 
yenetos  565.  759. 
yöni  747. 
yenia  124.  177.  183.  239. 

317.  759. 


yentre  59.  136.  171.  218. 

747. 
yönlre  177.  807. 
yÄnö  807. 
yenska  282.  808. 
yenter  50.  59.  147.  219. 

229.  490.  502.  787. 
yeDtil&bmm  85. 
yentil&re  630. 
yentid  747. 
yentris  336. 
yentam  est  747. 
yentfüroB  747.  [630. 

yentuB  181.  229.  282.  328. 
ytonl  807. 

ygnom  124.  488.  807. 
y^num  dare  177. 
y^num  Ire  177. 
yenus  287.  759. 
y@naff  177. 
yenofitäs  759. 
yenostus  185.  759. 
v6r  110.  117.   147.   176. 

229.  281.  529.  806. 
yßrftx  701. 
yerbdna  186. 
yerber  62.  146.  186.  219. 

975. 
yerber&re  975. 
yerbuin  85.  146. 177. 185. 

229.  282.  495.  699. 
yerßcimdus  700. 
yerßrl  146.  177.  180.  183. 

239.  317.  700. 
yergere  60.  128. 146.  148. 

177.  186.  225.  908. 
y^ridicns  300. 
yermis  135.  146. 186,  239. 
yerna  805. 
yemus  806. 
yerpa  45.  146.  186.  219. 

238.  247.  975. 
yerrere  177.  225.  808. 
yerrds  146.  177.  219.  479, 

809. 
yerriculfim  808. 
yerrüca  1 10. 146. 186. 479. 

494.  809. 
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Tenare  1027. 

▼ersar!  1027. 

▼en!  482.  908. 

yennm  1027. 

Tenus  ^gedreht'  1027. 

Tersus  ^gegen  hin'  1027. 

yennfi  ^geschleppt'  808. 

▼ersas  *  Wendung'  1027. 

TersütoB  1027. 

▼ertehra  1027. 

vettere  50. 146. 186.  219. 

244.  1027. 
yertez  1027. 
vertl  1027. 
yerticala  1027. 
Tertig6  1027. 
T^roB  185.  701. 
Yte&nnB  184. 
Tesct  33.114. 203.238. 631. 
Tescor  113. 
vescttB  807. 

vöslca  59.  116.  282.  808. 
ye8pa  185.  351.  976. 
yesper  37.  45.  114.  147. 

179.  228.  334.  807. 

yespera  807. 

yespero-  230. 

Vesta  176.  179.  181.  229. 

805. 
yeater  184.  244.  598. 
yestibnlnm  176.  805. 
yestig&re  808. 
yesdgiam  492.  808. 
yestid  162. 
yefitlre  805. 

yestis  110.  179.  228.  805. 
yestri  598. 
yestrum  598. 
yetare  72.  1026. 
yeterlnae  1027. 
yeterinärios  1027. 
yeterinos  184.  257.  1027. 
yeternos  114.  1027. 
yetitos  1026. 
yetoi  1026. 
yetuloB  1027. 
yetn«  50.  176.  228.  1027. 
yetostiU  1027. 


yetaBtiiB50. 176. 228. 1027. 

yexAre  465.  939. 

yexl  68.  939. 

yexillam  388. 

yia  939. 

yibia  990. 

ytblz  990. 

yibräre  184.  990. 

yic-  176.  304.  859. 

yic&riuB  859. 

ylc^simuB  39.  478.  490. 

ylcl  126.  127.  304.  861. 

yicia  203.  290. 

ylcite  33. 

ylctnoB  861. 

yiciBBim  859. 

yiciBsitüdO  859. 

Victor  861. 

Victoria  861. 

victrlx  338. 

victuB  ^bedegt'  127.  861. 

victoB  ^Leben'  656.  879. 

vlcoB  33.  176.  302.  304. 

861. 
viddlicet  117. 
viden  595. 
vidöre  63.  176.  179.  182. 

268.  299.  1064. 
vidM  1064. 
vidi  304.  1064. 
vldimuB  488. 
vidua  84.   181.  199.  260. 

268.  1092. 
viduäre  1092. 
viduertftB  1092. 
viduoB  181.  1092. 
viSre  176.  632. 
vi^Bcere  607. 
vidtufl  59.  160.  607. 
vigdre  183.  255.  905. 
vigescere  905. 
vlg^simuB  39. 
vigil  183.   255.  332.  905. 
vigiläre  905. 
vigint!  39.  52.  129.  175. 

182.  247.  253.  269.  298. 

323.  489. 
vigor  905. 


Villa  805. 
villicns  805. 
vülum  475. 
vlnien  176.  632. 
vincere  33.  121. 188.  290. 

372.  497.  861. 
vindre  185.  861. 
vinclum  447.  861. 
Vinco  126.  127. 
vinctiö  861. 

vinctuB  ^gebunden'  861. 
vinctuB  *da8  Binden'  861. 
vincolnm  861. 
vindömia  337.  760. 
vindex  185.  1065. 
vindic&re  1065. 
vindiciae  1065. 
vindicta  1065. 
vinitor  649. 
vlnÖBUB  198.  649. 
vinum  123.  177.  302.  649. 
vinzi  861. 

Viola  175.  267.  648. 
viol&re  59.  267.  607. 
violentos  59.  607. 
vir  175.  335.  648. 
viriig6  175.  648. 
vir6re  689. 
virdtom  482. 
virga  909. 
virg6  909. 
viridis  689. 
virltim  284. 
virtÜB  335. 

virus  HO.  176.  290.  809. 
vis  'Kraft'  175.  289.  648. 
vis  'du  willst'  336.  506. 

565.  737. 
viscera  32.  267.  810. 
visc^BOB  810. 
viscnm  176.  810. 
yiscuB  'Mistel'  32.   176. 

267.  810. 
viscos  'Eingeweide'  810. 
vlsere  291.  810. 
vlsi  810. 
vlslre  357.  810. 
vlsit&re  810. 
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▼1808  ^gesehen'  1064. 

Tl8U8  'Anblick'  1065. 

vlta  50.  59.  199.  656. 

vitäre  482.  859. 

vltex  50.  176.  290.  648. 

vitiare  1028. 

▼itiösas  1028. 

vltia  176.  290.  648. 

▼itium  184.  1028. 

Yitrum  181. 

Yitta  632. 

Yitula  1027. 

vitulos  50.  156.  176.  184. 

257.  261.  267.  1027. 
vitus  50.  176.  268.  648. 
Ylvere  113.  326.  656. 
Vtma  59.  193.  656. 
vixl  656.  879. 
Yj6tl8  160. 
Vobis  79.  598. 
vöc-  286. 
▼oc&re  37.  164. 176.  235. 

237.  286.  858. 
▼ola  154. 

Tol&re  59.  155.  230.  719. 
Yolc&nus  862. 
▼ol6bam  238. 
▼olg&re  910. 
▼olgö  910. 


volgos  185.  263.  570. 910. 

Yolnus  263.  317. 

Yolö  203.   234.  238.  244. 

565.  737. 
Y0lp§B  570. 
YolsoB  263. 
Yolt  263.  336. 
Yoltur  570. 
Yoltos  263. 
Yolucer  260.  719. 
Yolol  737. 
Yolümen  135.  671. 
Yolomus  251.  260.  567. 
Yolontfts  485.  738. 
Yolap  45.  178.  182.  205. 

238.  976. 
Yolupt&ria8  976. 
Yolapt&s  976. 
Yolütus  671. 
Yolva  736. 
Yolvere  156. 177. 180.  236. 

238.  247.  570.  671. 736. 

1101. 
▼oM  671. 
yoIyO  201. 
Yömer  808. 
Yomere  135. 177. 237.570. 

772. 
Yomica  772. 


Yönüs  136.  183.  2S6.  4S9. 

808. 
Yomitiö  772. 
YOmitos  772. 
Yomul  772. 

Yor&gö  40.  59.  144.  636. 
Yor&re  59.  144.  148.  189. 

231.  234.  361. 495.  686. 
Yortere  244. 
YÖs  184.  598. 
Yoster  244.  598. 
YÖÜYua  940. 

Ydtom  318.  493.  671.  940. 
YÖtus  939. 
voYÖre  183.  316. 319.  671. 

940. 
y6v1  285.  671.  939. 
YÖx  37.  164.  176.  858. 
Yoxor  808. 
Yutga8  263.  570. 
Yolnos  156. 188. 263.  317. 

734. 
Yalp^cola  976. 
Yulp^a  570.  976. 
YoUi  734. 

YolsuB  263.  568.  734. 
Yult  263.  336.  737. 
Yaltor  59. 86. 263. 565.  570. 
YultUB  156.  203.  263.  720. 


Dtxuk  TOA  J.  B.  Hiriehfeld  1a  Ltipiiff. 


Yerlag  der  Weidmannschen  Bnchhandlpag  in  Berüii. 

Vergleichende  Grammatik 

der 

griecMsclieii  und  lateinischeii  Sprache 

von 

Leo  Heyer. 

ERSTER  BAND.    ERSTE  HÄLFTE. 
Zweite  Auflage* 

(VI  n.  640  a)    gr.  8^    geh.  9  Mark. 


AN 

im 

^riecMsolien,  Lat^inisclieii  lind  G-othisclieii. 

EIN  BEITRAG 

iznr 

yei^eiehenden  Syntax  der  indogermaniBchen 

Sprachen 

Ton 

Leo  Heyer. 

:(64  S.)    gr.  8^    geh.  2  Mark. 


Gedrängte  Vergleichung 

der 

griecMsclien  nnd  lateinisolien  Declination 

von 

Leo  Heyer. 

(110  S.)    8^    geh.    1  Mark  60  Pf. 


Verlag  der  Weidmannschen  Bnchhandlung  in  Berlin. 

Ueber  die 

Flexion  der  Adjeetiva 

im  DeutsclieiL 

Eine  sprachwissenschaftliche  Abhandlang 

von 

Leo  Meyer« 

(69  S.)    8<*.    geh.    1  Mark  20  Pf. 


Die  gotliisGlie  Sprache. 

Ihre  LautgestaLtong 

insbesondere 

im  VerMItniss  zum  Alündiflohen,  Orieohisohen 

und  Lateinisohen 

von 

Leo  Heyer. 

(XYI  u.  780  S.)    gr.  8^    geh.    12  Mark. 


Griechische  Aoriste. 


EIN  BEITRAG 

zur 

QesQhiohte  des  Tempus-  und  Modusgebrauohs 

im  Griectaisclien 

Yon 

Leo  Meyer. 

(189  d.)    gr.  8^    geh.    4  Mark. 


^ 


Verlag  der  Weidniannsclieii  Bnchlinndlang  in  Berlin« 


Grriechische  GrescMchte 

von 

ERNST  CURTIUS. 

Fünfte  Auflage. 

Erster  Band. 
Bis  zum  Beginne  der  Perserkriege. 

(687  S.)    gr.  8.    geh.    M.  8  — . 

Zweiter  Band. 

Bis  zum  Ende  des  Peloponnesisohen  Krieges. 

(883  S.)     gr.  8.    geh.    M.  10  -. 

Dritter  Band. 

Bis  znm  Ende  der  Selbständigkeit  Grieohenlands. 

Index  zu  den  drei  Bänden. 

Mit  einer   Karte   von  J.   Kaiipert. 
(IV  u.  935  S.)     gr.  8.    geh.    M.  11—, 

Bömische  Geschichte 

von 

THEODOR  MOMMSEN. 

Sichentc  Auflage. 

Ei-ster  Band. 
Bis  zur  Sohlaolit  von  Pydna. 

Mit   einer  MiliU^rlcarto   von  Xtalien. 
(X  u.  942  S.)    gr.  8.    geh.    M.  10  — . 

Zweiter  Band. 

Von  der  Schlaolit  von  Pydna  bis  auf  Sullas  Tod. 

(Vni  u.  463  S.)    gr.  8.     geh.     M.  5  — . 

Dritter  Band. 
Von  Sullas  Tode  bis  zur  Sclüacht  von  Tbapsua. 

Index  zu  den  drei  Bänden. 

(IV  u.  708  S.)    gr.  8.     geh.    M.  8— . 

üniBch] Bedruck  ron  W.  Pormettnr  in  Berlin  C,  Nene  Ornnstr.  M. 


